תג מ8מ1.ן חאפו1ומתמ1נצ 41,ד1611ם 6תע2עמ8מ/2ע21עפ אע צע1פ 


0 .סזאו 


אטט,ן אשת ם אט 8604 אטע1 


יע 
4 ט 


תונטסט תפזובן 





2 


א ונאת) 8608 מפופסנצ,41,א41160א 


פ5דזדעפטע1,8559861א , 51 111 ג, 





אט דאעס צססם תמפנסטפנצ 41 א10דע, א 
פדדעפט4-4 ,59 1א , 1דפ עט 1ד דע 


60 881124מ19110פסנצ | 250-4900 413 


)תע0ס. מע ויאע6אצ0ס80מגפ1נסמ1צ. ציעלעץ 


עתד תסע ספאזספתאש? עס ןא,זא 
צתע4א תמ1ן1 תפ1וממנצ }ג,;11טסו1ם סתע8 ןעפ אק צ4ע1פ 


;צם פעפונצסעע ,לע 


4 1 01960ט) .ם 1006 1 

1 1זט06ץט) 106 67 4716/ 
/ד111זזם1 11811ט711ב) זזוסנוזש6פ 1116 
101111601101 1 ז111/50//10 .ם חזחטזסם הוח 100016 
8160 208 
06 +ז6ט10 
1ס1011110011 16/3008 151911160118 
0561 .כן /161 

1010111115/6 800 614 5001 
101111601101 679ט0111/'ש 160116116 8114 /רזזהבן 
2 עס פמתאטזםץ סא פּמתעמזאתזא זא 
ז6116) 000 310615/1 8 1101 


{ססתץפ 1201010021 8 68000/4.18קן 201060 עס ,6טחט 6װ00/66 סת 1 
זסז1 002068 תסתק010ס עטס ע10 תסחהז1קפת1 סת 1 . ש016811014 100150 04 
.151261 ,0ז16:05216 }0 1ת11202 600161/' 2084 0ס1סת 406 שט 4692 8 


1285 /?זסקןסענק 4611606021ת1 סת8 +12עץעקסס 106 16506048 /6016-) 8008 ת310015 21ת14210 סת 1 
תזגמנסס ססטק סח} ת1 /6ח614 18 4106 415 ,1606טשסתא עטס 04 0684 106 10 .פאססט ;טס תז 
-1460414160 06 גס ז106ס0 124עץעקסס +תסעזטס סת חס1תטצ 104 אעסטץ תגםקזס תג 15 +1 עס 
-- 0068 סתטז ששסחא טסץ 14 עס - צעסטצ 4018 0 +18צץקסס 6ע2061 תג 0(סת טסץ 1 
.18061ט0ץ8ע01981121110 21 11גתזס צט עס ,153א 413-256-4900 24 סתסתק עט 5ט 024204ס 16256קן 





הייריס באָסין 





פארלאג *טאַװועשסקי פיסאמטעל* 
מאַסקװש * 1060 











קאפּיטל אײנס. 
1 


יט געשריי און געפּילדער האָט מען געטריבן די מענער פון 
אלע װײַטע עקן שטאָט, פון קאָמאראָווקע און פּערעספּע, פון 
ארום װאָקזאל און דעם אלטן מארק. ערטערװײַז האָט זיך די 
וואך אָפּגעשטעלט, קעדיי צונויפזאמלען אלעמען אין קאָלאָנעס, 
און דערנאָך װידער מיט קוילעס און געשריי געטריבן װײַטער. 

די גאסן, דורך וועלכע מע האָט געפירט דעם אוילעם, זײַנען פול 
געווען מיט רויך, פון די פילשטאָקיקע מויערן, װאָס האָבן פריער בא- 
שיינט די שטאָט, זײַנען געבליבן סקעלעטן, בערג מיט ציגל-ברוך און 
שטיינער. בא יעדן צו שטארקן טראָט האָבן שטיקער ווענט זיך אראָפּגע- 
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ריסן פון דער הייך און, מיטשלעפּנדיק מיט זיך אלץ, װאָס האָט זיך 
געמאכט אין וועג, מיט טויבן געהילך אײַנגעהילט דעם ארום אין װאָלקנס 
שטויב, 

מע איז געגאנגען שווייגנדיקע פון גאס אין גאס, װוּ ביז איצטער 
האָט זיך נאָך געהערט א שיסערײַ פון אװטאָמאטן. כאָפּעטסװײַז און 
איינציקווײיז האָבן זיך אומעטום ארומגעטראָגן דײַטשן און געשאָסן אין 
דער העלער וועלט ארײיַן, דערשאָסן הינט און דאָרטן, װוּ עס איז ניט 
געווען וועמען צו דערהארגענען, װוּ הײַזער זײַנען געשטאנען פארלאָ- 
זענע, -- געשאָסן אין די פענצטער און געבראָכן שויבן, קעדיי װאָס 
מער פּאכעד אָנווארפן אף דער באפעלקערונג און פארגרעסערן די מע- 
הומע... : 
מע איז געגאנגען פארביי ערטער, װוּ עס האָט געשמעקט מיט א 
זיסלעכן, שווערן רייעך, פון וועלכן עס האָט געקערט די גאל, און ניט 
קלאָר איז געווען, וועמען איז איצט בעסער -- זײי, די לעבעדיקע, װאָס 
דארפן צוזען אלץ און שװײַגן, אָדער די טויטע, װאָס האָבן צווישן די 
כורוועס געפונען זייער רו און זײַנען פּאָטער געװאָרן פון אלץ און 
אלעמען... 

עס האָט קיינער ניט געװוּסט, װוּהין מע טרײַבט זיי און װאָס וויל 
מען פון זיי האָבן. בא יעדן פּרוּוו צו דערוויסן זיך עפּעס האָט מען גע- 
כאפּט א שטויס, א קלאפּ, און עס איז בלויז איבערגעבליבן גיין װײַטער, 
עס איז קיין צײַט ניט געווען זיך ארײַנצוטראכטן אין דעם, װאָס עס 
קומט פאָר ארום. פיל זאכן האָבן זיך פּאָשעט ניט געלייגט אפן סייכל, 

ווען מע איז ארויס צו הינטערגאסן, װוּ א סאך הײַזער זײַנען גע- 
בליבן גאנץ און סראָוו פון דער באפעלקערונג איז געווען אף די ער 
טער, האָבן זיך די מענער דערמאָנט אָן טױיזנטער זאכן, װאָס זײַנען 
געווען פארבונדן מיט דער היים, און די זאָרג װעגן די פרויען און 
קינדער, וועלכע מע האָט איבערגעלאָזט אף העפקער, זײַנען גרעסער גע- 
װאָרן. יעדער איינער האָט גענומען טראכטן דערפון, ויאזוי ארויסצו- 
דרייען זיך פון דער קאָלאָנע און זיך אומקערן אחיים. נאָר בא דער 
זײַט איז געגאנגען די וואך מיט ביקסן אין די הענט, און מע איז 
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געצווונגען געווען גיין, ניט וויסנדיק װוּהין און צוליב װאָס.. װאָס 
לענגער מע איז דאָך געגאנגען, אלץ כוישעכדיקער און אָפּנעצערטער 
זײַנען אלע געװאָרן, גלײַך מע װאָלט ארויסגעקומען פון צוישן די 
רויִנען פארסארפעטע פון פײַער און רויך.., 

אזוי האָט געדויערט, ביז מע האָט אלעמען ניט געבראכט צו פירן 
צום טײַכל אויסער דער שטאָט, 

אין פעלד ארום איז נאָך קיין סימען פון מילכאָמע ניט געװען 
א פרישע, א מעכליעדיקע לאָנקע האָט זיך געשפּרייט פאר די אויגן װײַט 
און װײַטער, און איר העלע גרינקײַט אין ביסלעכװײַז איבערגעגאנגען 
אין ווייכע און שטילע פארבן פון פעלדער קארטאָפּל, קאָרן און לײַן, 
לויטער איז געווען דער פארנאכט. פארכאָלעמט האָבן ארײַנגעקוקט אי- 
נעם צוגעלאַשענעם און שטילן וואסער די גרינע קוסטעס. און ס'האָט 
זיך געקאַנט דוכט, אז סאיז גאָר ניטאָ אזא מין קויעך, װאָס זאָל 
קאָנען צעשטערן די רויַקײַט ארום, די רויַקײַט, װאָס הערשט דאָ, זינט 
די וועלט שטייט. נאָר אפן דערבײיַיקן טראקט האָבן אָן אופהער גערוישט 
מאשינעס, פון הימל האָט זיך געטראָגן דאָס גערודער פון אעראָפּלאנען 
און ניט געלאָזט פארגעסן אין דעם, װאָס עס קומט פאָר אף דער וועלט. 

עס איז צוגעפאלן דער אָװנט, א ווארעמער, א שטילער און א פינצ- 
טערער. און שטייענדיק אין טונקלעניש פארוועבט, האָבן די מענער 
לאנג געקוקט, װי עס ברענט דער הימל איבער דער שטאָט אין אָפּשײַן 
פון סרייפעס, און ווער וייסט, װאָס זיי האָבן דערביל ניט איבערגע- 
טראכט, | | 

| בייס פון עטלעכע זײַטן מיטאמאָל האָט די שטילקײַט אופגעריסן 

א שיסעריי פון קוילנווארפערס און גליענדיקע פלעמעלעך פון טרא- 
סירנדיקע קוילן האָבן זיך גענומען טראָגן איבער די קעפּ, איז דער אוי- 
לעם אלץ נאָך געשטאנען. ס'איז פינצטערער געװאָרן, קיין באזונדערע 
געשטאלטן האָט מען שוין ניט ארויסגעזען. קעפּ און פּלייצעס האָבן זיך 
צוזאמענגעגאָסן אין איין גרויער מאסע, װאָס האָט זיך געװיגט און 
געשארט חין-און-הער. דאן האָט דורך א הויכריידער א הילך געגעבן א 
ווילד געשריי אף דײַטש, מע זאָל מאכן נאכט. און װי מע איז געשטאנען 
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באם ברעג פונעם טײַכל, אזוי זײַנען אלע, װוי איינער, אומגעפאלן אף 
דער ערד און אומבאוועגלעך געבליבן ליגן. פארן גרויסן אויסמאטערנ- 
דיקן טאָג, װאָס האָט געדויערט, וי א יאָר, איז עס געווען דאָס ערשטע 
מאָל, װאָס מע האָט זי צורו געלאָזט, 

אין מעשעך פון דער נאכט האָט זיך עטלעכע מאָל איבערגעכאזערט 
א שיסערײי פון קוילנווארפערס: דאָס איז געווען דעמלט, וװען עמע- 
צער פון די ייִנגערע האָט זיך געפּרװוט ארויסגאנווענען פונעם לאגער 
און דורכשווימען דאָס טײַכל. און יעדעס מאָל, װאָס מע האָט דערהערט, 
וי מע שיסט, זײַנען אלע אופגעציטערט געװאָרן 

אף מאָרגן איז דאָס אָרט שוין ניט געווען צו דערקענען, אזוי איז 

דאָ אלץ פארענדערט געװאָרן. פון דעם פרישן גראָז אף דער לאָנקע 
איז איבער דער נאכט קיין זייכער ניט געבליבן. קיין שפּור פון דער רוי- 
קײַט, װאָס האָט געהערשט ארום. די ערד איז געװאָרן איבערגעמישט, 
די קוסטעס -- ארומגעפליקט און פארוועלקט, 

| און פארבײי, מיטן טראקט, האָבן אלץ געהודעט און געהודעט מא- 
שינעס. דורכן טאָג האָט ניט אופגעהערט דאָס גערודער פון מאָטאָרן 
א געדיכטער שטויב איז געהאנגען אינדערלופטן, האָט זיך אויסגעצויגן 
לענגויס דעם וועג און ניט געלאָזט זען, װאָס מע פירט דאָרטן און ווער 
דאָרט פאָרט. אין שטויב איז גאנצפרי אופגעגאנגען די זון א געלבלעך- 
רויטע און פארטונקלטע, וי ערעוו בײיַטן זיך פונעם װעטער, װי פאר 
ווינטן. איבער דעם דאָזיקן שטויב האָט מען שיר ניט פארזען, בייס פון 
שטאָט זײַנען געקומען צו גיין װײַבער און קינדער מיט עסן פאר די 
מענער. נאָר די וואך האָט זיי פארהאלטן, איידער מע איז נאָך צוגע- 
|קומען צום לאגער, און װײַטער ניט געלאָזט גיין, 

די זון איז אופגעגאנגען העכער און העכער, האָט אָנגעהױיבן סמא" 

ליען אָן ראכמאָנעס, אָבער די פרויען האָבן נאָך אלץ געווארט. זיי האָבן 
געזען, װי מע ברענגט צו פירן צום לאגער אלץ נײַע און נײַע מענער 
און מע טרײיבט ארײיַן צווישן דעם האמוין. און די גאנצע צײַט, װאָס די 
פרויען זײַנען אזוי געשטאנען, אײַנגעהילט אין א ברוין רויכל פון כמימע 
און שטויב, פארדעקט די פּענעמער מיט טיכער און שאלן, האָבן די מע- 


נער מיט אומגעדולד ארויסגעקוקט אף זיי פון הינטער דעם שטריק, מיט 
וועלכן דער לאגער איז געווען ארומגעצוימט, און ניט אופגעהערט צו 
הודען, װי עס הודעט א וואלד אונטערן װינט פאר א שטורעם, טױב- 
לעך-אייַנגעהאלטן און שטיל, | 

און פארביי, מיטן טראקט, האָבן זיך אלץ געטראָגן אף מיזרעך מא- 
שינעס און מיט זייער גערודער און פּײַפערײַ שווער געמאכט דאָס גע" 
מיט פון די מענטשן. עס איז געװוען זייער הייס. עס האָט אי גע- 
ברענט, אז ווען דאָ זאָל ניט געווען זײַן דאָס טײַכל, בא וועלכן מע האָט 
די ייִדן, װי אומיסטן, צונויפגעטריבן, קעדיי זיי זאָלן אין אָט דער שטיקג- 
דיקער היץ די גאנצע צײַט זען פאר זיך וואסער און ניט קאָנען צוקו" 
מען א טרונק טאָן, װאָלט מען געקאָנט מיינען, אז מע געפינט זיך אין 
א מידבער, | 
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ס'איז דורכגעגאנגען א שאָ און צוויי, אינעם לאגער האָט אלץ ניט 
גערוט. יעדער װײַלע זײיַנען געקומען דײַטשן, האָבן באפוילן זיך אויס- 
שטעלן אין רייען, ארויסגענומען פון דער געדיכטעניש א טייל מענער 
און זיי ערגעץ אוועקגעפירט, איבערלאָזנדיק אין די הערצער פון די 
פארבליבענע א קעלט. קיינער האָט ניט געװוּסט, װוּהין מע האָט די 
מענטשן צוגענומען. אָט האָט מען װוידער געבראכט א נײַ בינטל ייִדן. די 
פרויען האָט מען אלץ ניט צוגעלאָזט. און בעמיילע איז דאָס ווארטעניש 
אליין פּאמעלעך פארוואנדלט געװאָרן אין א װיסטער פּײַניקונג, 

פיל פון די מענער האָט די מילכאָמע געטראָפן אויסער דער היים 
און זיי האָבן ניט געװוּסט, װאָס עס טוט זיך מיט זייערע נאָענטע. װוער 
עס האָט געהאט אין שטאָט א פרוי און ער --- קינדער. יעדערער האָט 
געווארט, אז עמעצער זאָל קומען צו גיין, ברענגען אוועלכע-ניט-איז 
יעדיע פון דער היים און זיך דורכווארפן כאָטש מיט א װאָרט. די וואך 
האָט אָבער דערפון ניט געװאָלט וויסן. ווען די פרויען האָבן אָנגעהױבן 
בעטן, מע זאָל זיי דורכלאָזן מיטן עסן, האָבן די דײַטשן גענומען שרײיַען, 
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דראָען מיט די ביקסן. און אין די הערצער פון די מענער, װאָס האָבן 
דאָס אלץ צוגעזען, איז אופגעקומען א פײַער... 

צוזאמען מיטן גאנצן צערודערטן האמוין האָט זיך איבערן לאגער 
אומגעדרייט א שטילער יונגערמאן אין ברילן פון האָרנביין, וועלכן 
מע האָט נאַרװאָס פון ערגעץ געבראכט צו פירן מיט א נײַער פּאר- 
טיע ייִדן און וועלכער האָט טייקעף, וי נאָר מע האָט אים אריינגע- 
שטופּט הינטערן שטריק, זיך אװעקגעלאָזט איבערן לאגער, קעדיי זיך 
ארומקוקן, װוּהין איז ער עס אריינגעפאלן, 

װײַט איז ער, עמעס, ניט אוועק. די ענגשאפט איז געווען אזא, אז 
קוים האָט ער געגעבן א טראָט, אזוי גלײַך האָט אים פארדרייט אין זיך 
דער קאָך פון מענטשן, וועלכע האָט געפלייצט װי א וואסער, װאָס 
איז ארויס פון די ברעגן, און אװעקגעטראָגן, | 

ער איז אָבער, קאָנטיק, געווען װײַט ניט קיין קליינער אקשן, דער 
יונגערמאן; גוטע עטלעכע רעגעס האָט ער זיך געפּרװוט ראנגלען מיטן 
שטראָם, װאָס האָט אים געטראָגן, און איז דאָ און דאָרט אף א קורצער 
װײַלע ארויסגעשװוּמען פון צווישן די מענטשן, װוי איינער, װאָס טרינקט 
זיך. גויווער זײַן דעם פלייצנדיקן יאם איז אים אָבער ניט געלונגען 
און ער איז באלד באנײַס פארלאָרן געגאנגען אין דער געדיכטעניש, וי 
א זעמדעלע צווישן זײַן גלײַכן, 

| וי פריִער, האָט זיך דער האמוין אומגעשארט פון אָרט אף אָרט, 

וי פריִער, איז געווען דושנע און הייס, און וי פריִער, האָט מען אלץ 
ארויסגעקוקט אפן הימל, טאָמער װעט זיך אמאָל אָנכמארען און עס 
װעט אװעקגין א רעג מיטברענגענדיק מיט זיך א טאָפּן 
פרישקײיַט, | 

די פּאטרולן אף די וואך-פּונקטן, װאָס אף די בערגלעך ארום, איז 
לאנגװײַליק געװאָרן צו זיצן בא זייער געווער, און קעדיי זיך פאר- 
װײַלן, האָבן זיי געפּרווט דאָס קליזײַען, שיסנדיק אמאָל איבער די 
קעפּ פון דעם האמוין און אמאָל -- אין די מענטשן גופע. און יעדעס 
מאָל, ווען דער אוילעם האָט א פאל געטאָן צו דער ערד אויס מוירע 
פארן טויט, האָבן די דײַטשן געלאכט, זיך אזש געהאלטן בא די בײַכער. 
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נאָר אָט האָט דער יונגערמאן אין די ברילן זיך ווידער באוויזן אף 
דער העלער שײַן. ער איז אומגעגאנגען אָן א היטל, דאָס רעקל --- אפן 
אָרעם, דער קאָלנער פון דעם אויסגענייטן אוקראינישן העמד צעשפּי- 
ליעט, און זיך געװישט דעם שטערן מיט א מידער באוועגונג פון דער 
האנט, וי איינער, װאָס האָט דורכגעמאכט ווער ווייסט װאָס פאר א מע- 
האלעך. א שווארצער און שוין צופיל א ביסל א פארוואקסענער פאר 
א מענטשן, װאָס האָט זיך ניט געגאָלט געציילטע טעג, א פארפּאליעטער 
פון דער היץ עפשער א ביסל מער פון אנדערע, איז ער זיך פאמעלעך 
אומגעגאנגען און שטיל באטראכט יעדערן, װי ער װאָלט דאָ עמעצן 
געזוכט. זײַן טונקל-בלויער אָנצוג, דאָס אויסגענייטע העמדל און די 
געלע טופליעס זײיַנען געווען שטארק פארשטויבט. עס האָט געדוכט, 
אז דער שטויב פון אלע וועגן, װאָס ער האָט דורכגעמאכט אין מעשעך 
פון די לעצטע טעג, ביזוואנען ער האָט זיך ניט געפּאקט אין לאגער, 
ליגט אים נאָך ביז איצט אף דער היפּשער נאָז, אין די טיפלעכע קנייטשן 
לעבן מויל און ארום די אויגן און מאכט עלטער זײַן דאר מיד פּאָנעם, 

באם ערשטן בליק האָט דער יונגערמאן געמאכט אן אײַנדרוק פון 
א מענטשן, װאָס איז בעטעווע דאפקע זייער א רוַקער, א שטילער, 
אפילע עפשער א קאלטבלוטיקער א ביסל, ניט מער, װאָס צו אָפט שוין, 
יעדעס מאָל, ווען דער שטראָם האָט אים באנײיס גענומען טראָגן אין אן 
אנדער זײַט, האָט ער מיט נערוועזע, בלאסע פינגער פון ביידע הענט 
זיך געווישט די ברילן, ניט אראָפּנעמענדיק זיי פון דער נאָז, גלײַך 
די גלעזער, װאָס האָבן אויסגעזען צווייענדיקע און דרײַענדיקע, װאָלטן 
פארצויגן געװאָרן מיט א הײַטל, און פון דעם איז געווען צו זען, אז ער 
איז װײַט ניט אזוי רויִק, װוי ער מאכט דעם אָנשטעל, 

דער יונגערמאן איז אומגעגאנגען, האָט זיך פּלײַסיק צוגעהערט 
דערצו, װאָס מע רעדט, אליין זיך באמיט וי װײַט מעגלעך ניט פאר- 
פירן מיט קיינעם קיין שום איבעריקע געשפּרעכן און די גאנצע צײַט 
ניט אופגעהערט ביטערלעך און שטיל צושמייכלען צו זיך, װוי איינער 
זאָגט: אײַ, ברודער טײַערער, ביסטו ארײַנגעפאלף.. ליגסט, זעט מען 
פיין אין טינטער... אומדרייענדיק זיך אזוי, האָט עֶר זיך טײילמאָל אָפּ- 
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געשטעלט און מיט אויגן, וועלכע האָבן, דוכט זיך, געװאָלט אלץ איינ- 
שלינגען און פארגעדענקען אף אײביק, באטראכט דאָס געווימל פון 
מענטשן, װאָס האָט זיך געשארט ארום אים. די פּענעמער זײַנען בא 
אלעמען געווען בלאסע, אויסגעכוישעכטע, פארוואקסענע. און כאָטש 
אָנגעטאָן איז מען געווען פארשיידן, איז דאָך עפּעס אלגעמיינס שוין 
געווען צו זען אין זייער הוילעך, אין די בגאָדים, װאָס זײיַנען קויטיק און 
צעקנייטשט. געװאָרן פון וואלגערן זיך אף דער ערד. אן אויסטערליש 
אויסזען האָט אלעמען צוגעגעבן דאָס, װאָס, קעדיי זיך באשיצן פון דער 
זון, האָט מען צוגעדעקט די קעפּ -- ער מיט נאָזטיכלעך, װער מיט 
דער פּאָלע פונעם רעקל, ער מיט א שטיקל זאק, א הײייַפל גראָז אָדער 
בלעטער, -- מיט װאָס עס האָט זיך נאָר געפּאקט אונטער דער האנט. 
און אומעגלעך שווער איז אים געווען צו רעכט מאכן בא זיך, אז בעסא- 
כאקל נאָך מיט עטלעכע טעג צוריק האָט יעדער פון אָט די אלע מענטשן 
זיך פארמאָגט זײַן היים, זײַן סוויווע, זײַן באשעפטיקונג און האָט זיך 
אפילע ניט פאָרגעשטעלט, װאָס אים דערווארט, 

ער האָט זיך געװאָלט דערמאָנען, ויָאזוי איז עס געשען, װאָס 
ער, אָשער מארגוליס, א מענטש מיט א רײַכער לעבנס-דערפארונג, איז 
אין אזא מין אומרויַקער צײַט אװועקגעפאָרן אין ראיאָן צוליב איניאָנים 
פון דער רעדאקציע, בייס די פרוי זײַנע און דאָס קינד האָבן זיך געבעטן 
בא אים, ער זאָל אין ערגעץ ניט פאָרן, װײַל אלע ריידן דערפון, אז 
הײַנט-מאָרגן קאַן אויסברעכן א מילכאָמע... 

אלץ, װאָס איז געשען מיט אים, וויאזוי ער איז געלאָפן אף מיזרעך, 
וויאזוי מע האָט אים ארום סלאָנים פארנומען אין א לאגער און ער איז 
פון דאָרט אנטלאָפן און האָט זיך ווידער געלאָזט גיין צום פראָנט, -- 
אלץ איז געווען אײַנגעהילט אין א נעפּל פון פײַער און רויך, אין קאָפּ 
איז געווען א מישמאש. און װאָס מער ער האָט געטראכט, אלץ שוע- 
רער איז אים געװאָרן קלאָר צו מאכן פאר זיך, וויפל טעג איז ער 
געווען אין וועג, ביז ער האָט זיך ניט געפּאקט אהער, 

פאר די אויגן איז אים געשטאנען דער שווארצער רויך פון ברע- 
נענדיקע מאשינעס, כאָרעװע װאָקזאלן, דער טראקט, א פארפּרוזשניעטער 
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מיט מענטשן, װאָס זײיַנען געלאָפן צופוס, געטראָגן זיך אף פורן און 
אף אװטאָמאָבילן, אף װעלאָסיפּעדן און מאָטאָציקלען, געפלויגן, געיאָג- 
טע פון אומגליק און פּאכעד, און זיך צעשאָטן איבערן פעלד פון ביידע 
זיײַטן װעג יעדעס מאָל, ווען עס זײַנען אָנגעפלויגן אעראָפּלאנען און 
גענומען ווארפן באָמבעס אָדער באשיסן דעם וועג פון קוילנווארפערס, 

פונעם זינלאָזן אומדרייען זיך, פונעם רײַבן זיך איינער אינעם 
אנדערן, װי אויך פון די שווערע מאכשאָוועס, וועלכע האָבן אים ניט 
אָפּנעלאָזט אף קיין איין מינוט, האָט מארגוליס זיך דערפילט מיד. ער 
האָט זיך צוגעשלאָגן צום שטריק, װוּ די לופט איז געווען א האָר פרייער, 
די ענגשאפט --- ניט אזוי גרויס, און איז געבליבן שטיין. ער האָט די 
גאנצע צײַט געהאָפּט, אז ער װועט אין לאגער געפינען עמעצן פוֹן בא- 
קאנטע. צום גרויס באדויערן, איז זײַן טירכע געווען אומזיסט. און מאר- 
גוליס האָט שווער און פארביטערט א זיפץ געטאָן. 

פון הונגערן עטלעכע טעג האָט דאָס הארץ גענאָגט, אין מויל איז 
געווען ביטער. ער האָט דאָך ניט געטראכט וועגן עסן. ווארטנדיק, וי 
אלע, מיט אומגעדולד אף די פרויען, האָט ער אין זינען געהאט איינס: 
עפשער װעט זיך אײַנגעבן דערוויסן זיך בא זיי עפּעס נײַס, דערגיין 
לעכאָלהאפּאָכעס, װוּהין נעמט מען עס צו פונדאנען מענטשן און פונ- 
וואנען שטאמען די קלאנגען, אז מע פירט זיי ארויס ניט װײַט היגטערן 
לאגער און דאָרט דערשיסט מען זיי, 

ער האָט קיין איין מינוט ניט פארגעסן, אז ער דארף זיך אף עפעס 
באשליסן, אז ער טאָר זיך דאָ פאר קיין פאל צופיל ניט פארזאמען. ער 
מוז אנטלויפן און זיך לאָזן אפסניל צום פּראָנט. ווען ער ווייסט, אז זײַן 
באקענטער, װאָלפסאָן, איז אין שטאָט, װאָלט ער געפּרוּוט נאָך די זעלבע 
נאכט אנטלויפן פונדאנען... נאָר פון שטיין לאנג אָן באוועגונג אף דער 
היץ, ענג צונויפגעדריקט פון אלע זײַטן מיט לײַבער, װאָס האָבן אים 
בעמיילע, קעגן זײַן אייגענעם ווילן, פּאמעלעך געטראָגן מיטן שטראָם, 
איז אים באפאלן אן אָנמאכט און ער האָט אליין ניט געפילט, ויאזוי ער 
האָט צובּיסלעכװײַז גענומען דרעמלען, 
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אין דעם קורצן, מאטערנדיקן דרעמל, װאָס האָט געדויערט עפשער 
ניט מער וי א רעגע, האָט ער באוויזן צו זײַן אין דער היים און אויס- 
הערן בארויגעזע טײַנעס פון זײַן פרוי, אף ועלכע ער האָט ניט 
געװוסט װאָס צו ענטפערן. נאָכדעם האָט אים פארשמעקט א שארפער 
רייעך פון פּאָליטור און סטאָליערישן קליי און דערװעקט זיכרוינעס 
פון דער קינדהײיַט. ער האָט זיך דערזען ליגן אינעם קליינעם, אָרעמען 
שטיבל מיט פארקאָוועטע פענצטער פון פראָסט און ארויסקוקן פון בעט 
אפן טאטן, ויאזוי ער שטייט באם ווארשטאט מיטן הובל אין האנט און 
ארבעט, ארבעט און הוסט. די זיכרוינעס װאָלטן אים זיכער ניט אזוי 
גיך אָפּגעלאָזט, ווען עמעץ גיט אים ניט א טאָרקע מיט אן עלנבויגן אין 
זײַט און װעקט ניט אוף. עס האָט גערעדט צו אים עפּעס א ווילד-פאר- 
וואקסענער פּארשוין מיט א ברייטער נאָז, מיט טיף אײַנגעגראָבענע 
אויגן, אָנגעטאָן אין קליידער, פארליאפעטע פון פארב און קליי. דערביי 
איז געשטאנען א הויכער, סוטולער מאן פון א יאָר עטלעכע און פופציק, 
אויב ניט מער, מיט בלאנקענדיק װײַסע ארייַנגעשטעלטע ציין און גראָוו" 
לעכע האָר אפן קאָפּ, און שטיל פון עפּעס אונטערגעשמייכלט. 

אַשערן האָט זיך זייער געװאָלט שלאָפן. עס זײיַנען אים איצט ניט 
ניכע געווען קיינע רייד. ער האָט בליז געװאָלט, מע זאָל אים לאָזן 
כאפּן א דרעמל. יענער אָבער האָט אים געשטערט; 

--- וויפל, אבעטעך, איז דער שיר צו מאטערן די װײַבער? װאָס 
מוטשעט מען זיי? 

מארגוליס האָט זיך א קנייטש געגעבן: װאָס וויל פון אים דער דאָזי" 
קער בען-אָדעם? ער אליין האָט דאָ ניט קיינעם, פון קיינעם דערווארט 
ער גאָרניט. עס ווילט זיך אים אזוי שלאָפן, ער האלט אזש ניט אויס. 
דאָס מויל װערט אים שיר ניט צעריסן גענעצנדיק. די אױגן זײַנען 
װוי פארשאָטן מיט זאמד. נאָך א רעגע, און די ערד שווימט אװועק פון 
אונטער זייַנע פיס. א ווארעמע כוואליע הייבט אים לײַכט אונטער און 
טראָגט אוועק אין אנדערע אוילאָמעס.. 

ערגעץ טיף אין זיך געדענקט ער נאָך, אז ער דארף עפּעס זייער 
נייטיקס טאָן, אז ער מוז זײַן געהיט און װוי װײַט מעגלעך מיט קיינעם 
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ניט פארפירן קיין איבעריקע רייד. נאָר דאָ גיט אים עמעצער באנליס א 
וועק אוף. ער עפנט די אויגן און קוקט זיך ארום, דערזעט דעם הויכן 
סוטולן ייִדן מיט די װײַסע ארײיַנגעשטעלטע ציין. יענער װײַזט אים אָן 
מיטן קאָפּ אפן קורצן, פארליאפּעטן מענטשל, ער פרעגט מארגוליסן; 

--- איר ווייסט ניט, װאָס ברענט ער, װאָס קאָכט ער, װי א קעסל? 
װאָס ארט עס אים מער וי אלעמען? -- און אליין דרייט ער זיך אויס 
גאנץ געלאסן און פארקוקט זיך אהינצו, װוּ עס שטייען די פרויען און 
װוּ עס בליצט עפּעס קעסיידער אין דער כמימע, װוי עס װאָלט דאָרטן 
געלעגן עמעצן אין קאָפּ זיך צו שפּילן מיט א שפּיגל, 

דאָס קורצע, פארליאפּעטע ייִדל האָט זיך דערפילט באאוולט. זײַן 
שטױביק-גראָוו בערדל, װאָס האָט אים ברייט ארומגענומען דאָס פּאָנעם 
און איז געראָטן זיך צעוואקסן, װוּ נאָר עס האָט זיך. געלאָזט, -- אף ‏ 
דער ברייטער נאָז, אין די אויערן, אפן טונקעלן האלדז, -- איז געװאָרן 
הארט, און ער, דאָס ייָדֹל אליין, שטעכעדיק, שטעכעדיק און רויטלעך, 

--- וי געפעלט ער אײַך! ער לאכט נאָך פון מיר, דער גוטער 
שװאָגער מײַנער, גערשן... --- האָט ער זיך אָנגערופן צום אנדערן. -- 
גערשן, ווער-ווער, נאָר דו האָסט דאָך געמעגט פארשמירן דאָס מויל און 
שװײַגן... איבער וועמען זײַנען מיר דאָ געבליבן, הא? ניט איבער דיר? 
;דײַטשן זײַנען א קולטורנע פאָלק...* וועמעס ווערטער זײַנען עס געווען, 
פרעג איך דיך, ניט דייַנע? זאָג! לייקן כאָטש ניט!. 

-- איך זאָג איצטער אויך, אז זיי ועלן אונדז גאָרניט טאָן. מע װועט 
האלטן, האלטן און ארױיסלאָזן, 

דאָס פארליאפּעטע ייִדל האָט ניט געקאָנט פארלײַדן אזוינע מינע 
רייד, | 

-- איר הערט נאָר... ער נעמט זיך נאָך אָן פאר די גאזלאָנים. א 
זאשטשיטניק איז ער זייערער געװאָרן... 

און ווידער ווענדט זיך דאָס ייַדל צו מארגוליסן. עס שלאָגט פון 
-אים א היץ. עס פילט זיך, אז דאָס הארץ פּלאצט באם מענטשן פאר 
ווייטעק און פארדראָס. זאָל אים דער יונגערמאן מויכל זײַן און דער- 
קלערן. ער זאָל אים זאָגן דעם ריינעם עמעס... פאר אים האָט ער ניט װאָס 
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מוירע צו האָבן... װעט מען דאָס שוין אזוי-אָ טאקע דארפן זיך אונטער- 
געבן? און װוּ זײַנען אונדזערע טאנקען, װוּ אונדזערע אעראָפּלאנען? 

מארגוליס האָט שולדיקלעך עטװאָס אָנגעבױיגן דעם קאָפּ. אין דער 
באוועגונג, מיט וועלכער ער האָט אראָפּגענומען די ברילן פון דער נאָז 
און לאנגזאם, װי בא א שװערן ייִשעוו'האדאס, צוגעטראָגן צום מויל, 
באהויכט יעדער גלעזל באזונדער און גענומען װישן מיט דער פּאָלע, 
ארײַנקוקנדיק אין זיי, האָט זיך געפילט א געצױימטקײַט פון א מענטשן, 
װאָס האָט בעדייע צו זאָגן: ;שיט, שיט... כ'האָב געזונטע פּלייצעס. זאָל 
אײַך ניט ארן, װאָס איך זע אויס װײַט ניט קיין גוואר. שולדיק. איך 
זאָג עס אָפן. אין א סאך זאכן זײַנען מיר אליין שולדיק", 

אָן די ברילן איז מארגוליסעס געזיכט געװאָרן נאָך מאָגערער, נאָך 
אויסגעצערטער. מע האָט דערזען, װוי טיף עס זײַנען אים די אויגן אײינ- 
געפאלן, וי רויט זי זײַנען. | 

נאָך ניט אָנגעטאָן צוריק די ברילן, האָט ער אופגעהויבן די אויגן 
און לאנגזאם באטראכט דעם ייַדן. װאָס זאָל ער אים ענטפערן? עפשער 
דערציילן, וויאזוי מע האָט זיי באשאָסן פון טאנקען לעבן סלאָנים און 
סארא כארפּע ס'איז אים געווען, װען, א נאסער אף דורך און-דורך 
נאָכן אריבערשווימען א טײַכל, איז ער צוזאמען מיט א גרופּע רויטאר- 
מייער ארײיַן אין א דערבײַיק דערפל בעטן עפּעס עסן. פּויערטעס האָבן 
זיי געגעבן ברויט מיט זויערמילך,. פריש און געשמאק איז געווען דאָס 
קילע געטראנק, באטאמט איז געווען יעדער ביסן. דאָס עסן איז דאָך אין 
האלדז ניט געקראָכן, בייס זיי האָבן זיך באגעגנט מיט די שטומע בליקן 
פון די פּראָסטע דאָרפישע װײַבער, איז וועלכע ס'איז געווען איין טײַנע: 
;וויַאזוי איז עס געשען?* די זעלבע פראגע האָט ער איצט דערזען בא. 
דעם ייִדן אין די אויגן, | 

נאָר שוין פון אָנהײיב אָן האָט ער יענעם מיט עפּעס ניט צוגע- 
טראָפן, 

--- װאָס איז דען? --- האָט זיך דאָס ייִדל אף אים אָנגעשטעלט, ווען 
אָשער האָט געװאָלט בא אים זיך דערוויסן, צי איז ער אן אָרטגעבירטי- 
קער אָדער מע האָט אים אויך פון ערגעץ אהער געבראכט צו פירן, -- 
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און אז איך בין א היגער, איז װאָס? און אז יעדערער קען דאָ יאָסל 
פארבער, איז מיר דען פון דעם גרינגער? 

--- גרינגער ניט, --- האָט מארגוליס געענטפערט, -- דאָך איו א 
ביסל פריילעכער, ווען מע איז לעבן דער היים, 

די ווערטער האָבן װוי צוגעגאָסן בוימל צום פּײַער, 

-- און װאָס קומט מיר ארויס דערפון, אז איך בין אין דער היים, --- 
האָט יאָסל אויסגעשריען, --- ווען די חיים איז שוין קיין היים ניט, -- 
און בא דעם ייִדן פילן זיך אָן די אויגן מיט טרערן, זײַן בליק ווערט 
פארשווענקט אזוי, אז ער זעט פאר זיך קיין זאך ניט., 

א גרויסער צאר האָט א ווייע געטאָן אף מארגוליסן פונעם וויינעג- 
דיקן ייִדן. ער האָט אים געװאָלט עפּעס זאָגן, נאָר דאָ האָט זיך צווישן 
זי ארײיַנגעדרייט עפּעס א גליטשיק, פארדעכטיק פּארשוינדל מיט באקנ- 
בארדן און מיט א װײַס זײַדן שאלעכל אפן האלדז. ער איז אומגעגאנגען 
צווישן דעם אוילעם און מיט אן אויסגעצויגענעם קאָפּ פאָרויס, װי א 
שלענגל, עפּעס גענישטערט און געזוכט. און מארגוליס האָט זיך אָפּגע- 
האלטן פון ריידן. ווען דאָס פארשוינדל איז פארשווונדן, איבערלאָזנדיק 
נאָך זיך א געפיל פון אומזיכערקײיַט אזוי, אז עס איז אויסגעקומען זיך 
ארומקוקן, איז ווידעראמאָל געװאָרן א שטופּעניש, ער האָט פארלוירן 
פונעם אויג סיי יאָסל פארבער, סײי זײַן שװאָגער, און זאָגן עפּעס אי 
שוין געווען פארשפּאָרט, 
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דער שטואָם פון מענטשן האָט אים אונטערגעכאפט און אװעק- 
געטראָגן מיט א בייזער קראפט. ער האָט זיך ארײַנגעפאקט אין דער 
סאמע געדיכטעניש פון האמוין, װאָס האָט גערוישט און געפלייצט, 
וי א פארפלייצעניש. עס האָט אים האסטיק א דריי געגעבן ארום זיך, 
וי א שיפל אָן א רודער, װאָס כאפּט זיך ארײין אין א קעסלגרוב, אייג- 
מאָל און נאָכאמאָל, און ארױיסגעװאָרפן, װי א שפּענדל, אף א צוייט 
אָרט, װוײַט פון די מענטשן, מיט וועלכע ער איז פריער געשטאנען. 
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א געזונטער יונג אין א לעדערנער אָפּגעבליאקעװעטער קורטקע 
מיט א װײַס נאָזטיכל אין קניפּלעך בא אלע פיר זײַטן אפן קורץ געשוי" 
רענעם קאָפּ האָר איז געשװוּמען פארביי אים אויך א צונויפגעדריקטער 
פון אלֶע זײַטן, אזוי אז ער אליין האָט פארשפּאָרט גיין, עס האָט אים 
שוין געטראָגן בעמיילע. 

מארגוליסן האָט א זעץ געגעבן אין קאָפּ! א באקאנטער! ער האָט 
אים ערגעץ-ווּ געזען, און ער האָט זיך טייקעף געלאָזט נאָך אים. נאָר 
אָפּשטעלן דעם באָכער איז אים ניט געלונגען. אָט, דוכט זיך, האָט ער 
אים שיר ניט אָנגענומען פארן אקסל, האָט זיך דער אוילעם א װאָרף 
געטאָן אין אן אנדער זײַט, און יענער איז פארשווונדן, | 

מארגוליס האָט ניט געװוּסט, װאָס ער זאָל טאָן: אי אים האָט זיך 
זייער געװאָלט געפינען דעם באָכער, אי אים האָט עפּעס וי אָפּגעהאלטן, 
און עפשער, -- האָט ער זיך א וואקל געטאָן, --- איז אזוי בעסער, עפ- 
שער איז גלײַכער, װאָס קיינער קען אים דאָ ניט. נאָר דאָ האָט זיך דער 
שטראָם פון מענטשן א דריי אויס געגעבן, און אומדערווארט פאר אים 
אליין האָט ער זיך ווידער געטראָפן מיטן יונג פּאָנעם-על-פּאָנעם, 

-- ווארט צו, כאווער, --- האָט אָשער געזאָגט, און זיי האָבן זיך 
איינער דעם אנדערן אָנגעקוקט. --- אין מײַרעװ-װײַסרוסלאנד זײַט איר 
קײינמאָל ניט געווען? 

אינעם באָכערס קארע אױגן האָט זיך עפּעס קוים באמערקבאר 
א בײַט געגעבן, א סימען, ער האָט מארגוליסן אויך דערקענט. ער האָט 
זיך אָבער געמאכט ניט וויסנדיק, 

--- ניין, ניט געווען.. 

מארגוליס האָט א שמוך געטאָן מיט דער נאָז, װי א מענטש, װאָס 
ווייסט, אז יענער לײַגט א ביסל, נאָר ער קאָן עס ניט דערװײַזן. ער 
האָט זייער געליטן דערפון, װאָס ער האָט זיך ניט געקאָנט דערמאָנען, 
װוּ האָט ער יענעם געזען. ער האָט דאָך באשלאָסן: ;ניט איז ניט. עפ- 
שער האָב איך א טאָעס געהאט".. און זיי זײַנען זיך פאנאנדערגעגאנ- 
גען, יעדערער אין אן אנדער זײַט. מארגוליס האָט אָבער באמערקט, וי, 
אוועקגייענדיק, האָט דער באָכער זיך עטלעכע מאָל אויסגעדרייט און 
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אים נאָכגעקוקט. און געבליבן איז ער בא זײַנס, אז ער קען דעם 
מענטשן, פּונקט װוי יענער קען אים, אז ער האָט זיך מיט אים ערגעץ 
געטראָפן, נאָר װוּ --- דאָס האָט ער זיך בעשום-אויפן ניט געקאָנט 
דערמאָנען. אזוי טאקע האָט ער פארגעדענקט דעם באָכער, פארגעדענקט, 
וי יענער שווימט צווישן דעם אוילעם א געזונטער, װי א דעמב, אין 
דער אָפּגעבליאקעװעטער לעדערנער קורטקע מיט דעם װײַסן נאָזטי- 
כעלע אפן קאָפּ, 
דער שטראָם האָט װווידער געבראכט מארגוליסן צום שטריק. ער 
האָט זיך גערן פאר אים אָנגעכאפּט און איז געבליבן שטיין. באם וועג, 
ווו די פרויען זײַנען געשטאנען, איז געװאָרן א טומל. אין דער ערשטער 
רעגע האָט מארגוליס ניט געקאָנט פארשטיין, פונוואנען קומט דער 
דאָזיקער ראש. בא אים, מיט זײַן שוואכער ריַע, איז אויסגעקומען, װי 
א קאָסער שלאקסרעגן װאָלט דורכגעשניטן די װײַט און זיך גענומען 
דערנעענטערן צום לאגער. ערשט שפּעטער האָט ער באנומען, אז דאָס 
האָבן די פרויען זיך דורכגעריסן און א לאָז געטאָן צו די מענער. זי 
האָבן גענומען קריכן אונטערן שטריק, שרײַען, רופן: 
--- וועלוול, וועלוול, װוּ ביסטו? 
--- פּיניע, אָרלאנד! 
--- טאטע, טאטע! 
דער ראש איז געוואקסן. אלע האָבן אף א רעגע פארגעסן, וון זי 
געפינען זיך. די פּענעמער האָבן זיך צעלױכטן. ס'האָט זיך אף א װײַלע 
אָפּגעטאָן די מוירע. און ליכטיקער איז גאָר געװאָרן ארום, אויסגעליי- 
טערטער און פרישער. 
עמעצער פון די מאנצבלען האָט אויסגעשריען: 
--- קיין אײַנהאָרע, זעט נאָר, זעט. אן ארמיי א גאנצענע, -- און 
פול מיט פרייד איז געווען זײַן שטימע. ער האָט זיך צעלאכט, 
מע האָט זיך צעלייגט מיטן עסן אף דער ערד אינמיטן וועג, דאָ 
און דאָרט האָבן זיך געשאפן גרופעס און גרופקעלעך פון באקאנטע 
און אייגעגע. 
איינער א יונגערמאן האָט עסנדיק געפרעגט בא זײַן כאווער; 
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-- הענעך, דײַנע איז נאָך ניט געקומען? 

דער צווייטער האָט עפּעס געענטפערט. איבערן טומל האָט דער 
יונגערמאן אָבער ניט דערהערט, װאָס יענער האָט אים געזאָגט, און ער 
האָט זיך ווידער צעשרי;ען אף א קאָל מיט א פול מויל, קעדיי דער כא- 
ווער זײַנער, װאָס איז געשטאנען באם שטריק און אױיסגעקוקט די 
אויגן אף זײַן װײַבל, זאָל אים דערהערן; 

--- נאפּלעוואט, הענעך! דו פאל בא זיך ניט אראָפּ. זי װעט קומען. 
און, װאָאָבשטשע, די וועלט איז נאָך ניט פארפאלן. דו הערסט, װאָס 
איך זאָג דיר? 

--- װאָס וויינסטו, נארעלע? -- האָט געטײַנעט א דריטער צו זײַן 
װײַב, װאָס האָט אָן אופהער געװוישט די טרערן. -- דו הערסט דאָך, 
אז די רויטע ארמיי איז שוין אָט-אָט... זיי װועלן אונדז האלטן? װאָס ‏ 
וועלן זיי מיט אונדז טאָן, אין קרויט פארזאלצן? מאלע װאָס מע זאָגט, 
איך זע ניט, אז מע זאָל גלאט נעמען און שיסן מענטשן, 

און ווידער זײַנען געגאנגען פרויען, איינע נאָך דער אנדערער. 
טייל מיט גרעסערע קינדער, אנדערע -- מיט אייפעלעך אף די הענט. 
עס זײַנען דורכגעגאנגען געזונטע מײידלעך. איינע פון זיי האָט פאר- 
בײיגייענדיק אומגערן א שטויס געגעבן מארגוליסן אזוי, אז ער איז שיר 
ניט אומגעפאלן. מיט א שמייכל אין די גרויסע אויגן איז זי דורך פאר- 
בײַ, וי איינער זאָגט; ,ליימענער גוילעם, זעסט דען ניט, אז מע גייט?... 

מארגוליס האָט זיך דערפילט איבעריק און זיך ווידער אװעקגעלאָזט 
איבערן לאגער, איז אים אנטקעגן אָנגעקומען א יונגע פרוי מיט א 
קוישל אין דער האנט, וועלכע איז אומגעגאנגען און עמעצן געזוכט, 

די פרוי איז געווען אָנגעטאָן אין א העל לײַוונטן קלייד אָן ארבל און 
אין סאנדאליעטן אף באָרוועסע פיס. דאָס פּאָנעם --- אײַנגעהילט אין אן 
אָראנזשעוון שאל, ווען זי איז צוגעקומען נעענטער, האָט פון איר אף 
מארגוליסן א ווייע געגעבן א שארפער רייעך פון רעפועס, 

אומגערן האָט ער פארהאלטן אף איר זײַן בליק לענגער, װי אף/ 
אנדערע. אין דער רעגע האָט זי אונטערגעהויבן די שאל איבערן שטערן - 
און עס האָט א לײַכט געטאָן אף אים א לױטער פּאָנעם מיט גרויסע 
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אויגן, ארומגערינגלטע מיט צארטער, מאטער געלבלעכקײיַט. זייערע בליקן 
האָבן זיך באגעגנט. א װײַלע האָבן זיי זיך ביידע אָנגעקוקט און זײַנען 
זיך פאנאנדערגעגאנגען אין פארשיידענע זײַטן, 

מארגוליס האָט זיך פארהאלטן לעבן א געזונטן, האָריקן ייִדן מיט 
אן אויסזען פון א באלעגאַלע אָדער א קאצעוו. ער איז געזעסן אָן א 
העמד, מיט א טאָפּ אינעם שויס און געריבן אף ביידע באקן. זײַן יונג 
און דאר װײַבל האָט אים ניט געלאָזט ריידן קיין װאָרט, 

-- עס! עס! -- האָט זי אים אונטערגעטריבן. ‏ -- די קינדער זײַנען, 
קיין איינהאָרע, געזונט, און פון הונגער, כאָלילע, שטארבן מיר נאָך 
ניט. דו נעם זיך נאָר ניט צום הארצן. א ביס? מעל האָב איך, און פּא- 
טעקע האָבן די קינדער אָנגעשלעפּט פון זאװאָד, באקן מיר לאטקעס און 
שוין. דו זאָרג זיך ניט, | 

צו אן אנדערן האָט דאָס װװײַב געבראכט צו פירן א מיידעלע פון 
א יאָר דריי-פיר. און די פרייד באם פאָטער, בייס ער האָט דערזען דאָס 
קינד, איז געווען אזוי גרויס, אז ער האָט אינגאנצן פארגעסן אינעם 
עסן. ער האָט געהאלטן ארומגענומען מיט ביידע הענט דאָס ברעקל 
און עס געקושט. דאָס מיידעלע האָט זיך צוגעטוליעט מיט איר גאנצן 
גופל צום פאָטערס ברוסט און געגלעט אים און געהאָלובעט. דער פאָ- 
טער האָט עס ניט אויסגעהאלטן. ער האָט פארגראָבן דאָס פּאָנעם אין 
די פאלדן פון איר פארביק קליידעלע און זיך שטיל צעויינט. 

-- טאטע, װאָס וויינסטו? -- האָט דאָס קינד ניט געװאָלט פאר- 
לײַדן. -- מע דארף ניט וויינען... 

ארום האָט גערוישט אײַנגעהאלטן-שטיל, װי בייס מע לייגט צו 
צום אוער א מױערקעפּל. צום טומל איז מען גיך געװווינט געװאָרן און 
מע האָט שוין פאריינס פארנומען דעם גערודער פון פארבייַפליענדיקע 
אעראָפּלאנען און דאָס חודען פון מאשינעס, װאָס האָבן זיך באוועגט 
מיטן טראקט, 

אייניקע האָבן אויסגענוצט די מינוט, קעדיי זיך ארויסגאנווענען 
פונעם לאגער, מארגוליס האָט געזען, ויאזוי פרויען האָבן ארומגעשטעלט 
איינעם א באָכער, און יענער האָט הינטער זייערע פּלייצעס זיך גענו" 
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מען איבערטאָן אין וײַבערשע קליידער. עמעץ האָט זיך געגאָלט אפ- 
דערגיך מיט א בישטיקע געבראכטן גאָלמעסער. אנדערע האָבן זיך אויס- 
געטאָן, קעדיי ארופציען אף זיך א פריש פּאָרל גרעט, 

-- ארום באָריטאָוו קומען פּאָר פארביטערטע שלאכטן -- האָט 
מיט היספּײַלעס דערציילט א יונג װײַבעלע. -- אלע שפּיטאָלן זײַנען 
שוין פול מיט פארווונדעטע. ס'איז שוין ניטאָ גאָר, װווחין זיי צו לייגן, 
די פאשיסטן, | 

א יונגערמאן האָט פאר פֿרייד געכאפּט אף די הענט דאָס װײַבל, 

װאָס האָט דערציילט די נײַס, און זיך מיט איר אָנגעהױבן ארומדרייען. 
זי האָט זיך ארויסגעריסן פון זײַנע אָרעמס. ,מעשוגענער, לאָז אָפּו וועסט 
מיך דערשטיקן!? און איז אוועקגעגאנגען, דערציילנדיק דאָס זעלבע 
יעדערן, װאָס האָט זיך איר געמאכט אין וועג, 

מארגוליס האָט אָנגעיאָגט דאָס װײַבל. ער האָט געװאָלט דערגיין 
בא איר, װאָס וייסט זי עפּעס גענויער... יענע האָט זיך אים צעלאכט 
אין פּאָנעם אריין, ' | 

-- מענטש איינער! כזאָג דאָך אײַך,. אז זיי װעלן באלד ברעכן 
די קעפּ, -- און איז אוועק װײַטער א טריומפירנדיקע און א גליקלעכע. 

מארגוליס איז געווען שטארק הונגעריק, און דערפון, װאָס ער האָט 
געזען, ויאזוי אנדערע עסן, איז אים פול געװאָרן דאָס מױל מיט 
שפּײַעכץ און אונטערן לעפעלע האָט אָנגעהױבן אלץ מער צו זויגן. ער 
איז ארויסגעקומען צום ברעג טײַכל, װוּ עס איז געשטאנען א דײַטשי- 
שער פּאטרול און דעריבער איז דאָ געווען װינציקער מענטשן, גענו- 
מען זוכן אן אָרט, װוּ זיך אוועקצוזעצן, קאָלזמאן מע האָט נאָך גע- 
מעגט זיצן, | 

פארבלי איז דורכגעגאנגען די זעלבע פרוי אין דעם העלן לײַוונטע- 
נעם קלייד, װאָס ער האָט פריֶער שוין געהאט באגעגנט. די אָראנזשע- 
ווע שאל האָט זי איצט געטראָגן אף די אקסל. דאָס עסן אין אין איר 
קוישל געווען ניט גערירט, זי האָט נאָך אלץ עמעצן געזוכט, 

ס'איז געווען א פרוי פון א יאָר זעקס-זיבן און צוואנציק מיט א 
גלאט-פארקעמטן שווארצן קאָפּ האָר, די צעפּ אויסגעלייגט איבער די 
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אויערן. זי איז געווען שטארק צעטראָגן. איר קלאָר געזיכט -- פאר- 
| פאליעט פון חיץ. זי איז דורכגעגאנגען פארביי מארגוליסן, האָט ווידער 
אף אים א בליק געטאָן און איז ניט געסטײַעט. ערשט שפּעטער, ווען ער 
האָט זי שוין געהאט פארלאָרן פונעם אויג, איז זי אף א װײַלע װוידער 
ארויסגעשוווּמען פונדערװײַטן, צווישן דעם האמוין, װאָס האָט זיך געפו- 
נען אפן בארג-ארוף. ער האָט געזען, וי זי האָט זיך אָנגעבױגן צו דער 
ערד און אױסגעשאָטן דעם זאמד פון א סאנדאליעט, 

מארגוליסן איז באפאלן א מוירעדיקע שוואכקײַט, װאָס האָט אים 
געמאכט: ציטערן הענט און פיס. ס'איז אפילע קיין כידעש ניט: אין 
מעשעך פון די לעצטע עטלעכע מעסלעס, זינט ער איז געלאָפן פון 
סלאָנימער לאגער, איז ער ניט געשלאָפן און קימאט גאָרנישט ניט 
געהאט אינעם מויל, דער קאָפּ האָט זיך אים פארדרייט. ער האָט אופ- 
געעפנט דאָס מויל און גענומען שלינגען די לופט, װי א פיש, װאָס מע 
ווארפט ארויס אף דער טריקעניש. ער האָט זיך אויסגעצויגן אף דער 
ערד אין דער גאנצער לענג, זיך אײיַנגעגראָבן מיטן פּאָנעם אינעם זאמד, 
זוכנדיק א קאפּ פרישקײיט. נאָר דאָ האָט א ווייע געטאָן אף אים פונעם 
טײכל מיט א זיסן, ווארעם-בלאָטיקן רייעך פון וואסער-גראָזן. עס האָט 
אים גענומען נודיען. בי 

אין דער קורצער װײַלע, װאָס ער איז נאָך געווען באם זינען, האָט 
מארגוליס באוויזן צו דערזען עטלעכע בעריאָזעס, װאָס זײַנען געוואקסן 
אף יענער זײַט טײַכל, אף א װײַטן בערגל פון דער פאָרשטאָט. עס האָט 
זיך אים אויסגעדוכט, אז ער הערט, װי קראָען שרײַען דאָרטן זיך 
אומדרייענדיק איבער די ביימער. נאָכדעם איז אים פינצטער געװאָרן 
אין די אויגן און אלץ איז פארשװוּנדן: אי דער לאגער מיט די מענטשן, 
אי די געלבלעך-פארצויגענע זון, אי די בעריאָזעס אף יענער זײַט טײַכל, 

עס האָט אים אופגעװעקט א קאָל. עמעץ איז געשטאנען איבער 
אים און געטרייסלט פארן אקסל. מע האָט אים עפּעס ארײַנגעגאָסן 
צווישן פארקלעמטע ציין. ער האָט געטרונקען זשעדנע, גיט געקאָנט זיך 
אָנטרינקען. נאָר װאָס מע רעדט צו אים, האָט ער ניט פארנומעןי די 
אויערן זײַנען אים געווען פארלייגט, װוי מיט וואטע. 
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--- װאָס איז מיט אײַך? -- האָט זיך דערטראָגן צו אים פונדערװײַטן, 

-- כ'ווייס ניט... ס'איז מיר עפּעס ניט גוט געװאָרן. טרינקען.. 
גיט טרינקען.. 

דאָס קריגל, פון וועלכן ער האָט געטרונקען, איז גיך ליידיק גע 
װאָרן. דאָס באָכערל, װאָס האָט אים אָפּגעמינטערט, האָט זיך געלאָזט 
צום טײַכל אָנשעפּן א ביסל וואסער. ער האָט שנעל אָנגענומען וואסער 
און איז ארוף אפן ברעג. האָט דאָס דערזען דער פּאטרול. ער האָט 
מיטן שטיוול דערלאנגט דעם ייַנגל א זעץ אין בויך ארײיַן און אריינ- 
געשלײיַדערט אינעם וואסער. דאָס קריגל איז ארויסגעפלויגן פון זײַנע 
הענט און האָט זיך צעבראַכן אף שטיקלעך. | 

דאָס באָכערל האָט געװאָלט ארויסשפּרינגען צוריק אפן ברעג. דער 
דײַטש האָט ניט געלאָזט. א קורצע װײַלע איז צװישן זיי פאָרגעקומען 
א מין ביטערע שפּיל, איינער האָט זיך געמיט ארויס פונעם וואסער, 
און דער צווייטער האָט אים ארייַנגעװאָרפן צוריק. - 

ענדלעך איז דעם באָכער דאָך געלונגען ארויסצושפּרינגען אפן 
ברעג. ער האָט זיך געלאָזט לויפן. דער עסעסאָװעץ -- נאָך אים, גע- 
כאפּט און אָנגעהויבן באניס שלאָגן. מארגוליס האָט זיך מיט גרויס 
מי אופגעהויבן און זיך אײַנגעשטעלט פארן יאט. | 

-- לאָז אָפּו דאָס האָב איך אים געשיקט נאָך וואסער. איך בין 
שולדיק, 

דער דײַטש האָט אופגעהערט שלאָגן דאָס ייַנגל און זיך אויסגע- 
דרייט צו מארגוליסן. זיי האָבן זיך איינע די אנדערע אָנגעקוקט: מאר- 
גוֹליס --- א בלאסער, א פארוואקסענער, א שענערן לייגט מען אין קיי- 
ווער אריין; דער דײַטש מיטן גומיישטעקן אין האנט, א בייזער און 
מעווולוועלער פון דעם ייִדנס פרעכהײיט. ער איז אָפּגעטראָטן עטלעכע 
שפּאן אף הינטן און לאנגזאם אראָפּגענומען פון זיך דעם אװטאָמאט, 

װי א מענטש, װאָס נעמט אף זיך ארוף אן אומגעהייערע לאסט, 
האָט מארגוליס שווער א טראָט געגעבן אף צוריק און זיך אויסגעדרייט 
אוועקצוגיין. ניט װײַט פון אים איז געשטאנען די פרוי אין דעם לײַווג- 
טענעם קלייד מיטן קוישל? אין האנטן זי האָט כמורנע געקוקט אפן 


24 


סאָלדאט. דראָענדיק מיט דער ביקס, האָט ער געשריען, מע זאָל זיך 
צעגיין פונעם ברעג. 

-- שוין זשע װעט אמאָל אויך זייער בלוט ניט אָפּגעצאפּט װערן, 
וי זיי צאפּן איצט אונדזערס? -- האָט זי שטי?, װי פאר זיך, געפרעגט, 

ארוף-בארג, װוּ עס האָט זיך פארזאמלט דער גרעסטער טײל 
מענטשן, איז ווידער טומלדיק געװאָרן. פון דאָרטן האָט מען גענומען 
טרײַבן די פרויען. 

-- גייט אװעק! -- האָט מארגוליס זיך אָנגערופן צו דער פרוי. --- 
דער גאזלען קאָן צו אײַך אױיסלאָזן זײַן קאס, 

-- כ'האָב געבראכט עסן מײַנעם א שװאָגער, --- האָט זי זיך אָפּ- 
גערופן. --- נעכטן, זאָגט מען, האָט מען אים דאָ געזען. נאָר הײַנט גע- 
פין איך אים שוין ניט. טאָ נעמט און עסט, 

די פרוי האָט זיך שנעל אראָפּגעלאָזט צו דער ערד, אײַליק צעעפנט 
דאָס קוישל, ארויסגענומען ברויט. זי האָט געװאָלט אויך דערלאנגען 
װאָס-ניט-איז פון געקעכטס. נאָר ס'איז שוין געווען שפּעט. דער דײַטש 
האָט זי אוועקגעטריבן. 

מארגוליס האָט צו איר אויסגעשטרעקט דאָס איבערגעלאָזטע קוישל 
מיטן עסן. נאָר זי האָט בלויז א מאך געטאָן צו אים פונדערװײַטן מיט 
דער האנט, וי איינער זאָגט: ?גרעסערס האָבן מיר אין אונדזער לעבן 
פארלאָרן*, און איז פארשווונדן, | 

און װוידער האָט זיך אָנגעהױבן א שטופּעניש. און װוידער איז גע- 
װאָרן א געהענעם. אלץ האָט זיך אָנגעהויבן פונדאָסנלי, 


קאפּיטל צװײ 


וזאמען מיט די פרויען, וועלכע האָבן זיך אומגעקערט פונעם 
לאגער, איז אויך געגאנגען סימע אווערבוך, די זעלבע, װאָס 
האָט געזוכט איר שװאָגער און, ניס געפינענדיק אים דאָרטן, 
איבערגעלאָזט דאָס עסן מארגוליסן... : 

זי איז געגאנגען גיך און, א צעהיצטע פונעם גאנג, גע" 
פילט, װוי אין איר ברענט א בייז פּײַער. זי האָט. זיך אליין געװוונדערט; 
װאָס, אשטייגער, טרײַבט עס זי אזוי? װאָס יאָגט זי, וי זי װאָלט מוירע 
געהאט ערגעץ צו פארשפּעטיקן? װאָס, מישטיינסגעזאָגט, קאָן זי שוין 
פארשפּעטיקן! אָנזאָגן דער מאמען די ;שיינע* בסורע, אז פראָיִם אין 
אין לאגער ניטאָ? אז מע האָט אים שוין ערגעץ אוועקגעטריבן, אויב ער 
לעבט נאָך ביכלאל? און דאָך האָט זי אלץ געיאָגט װײַטער און װײַטער. 

װאָס נעענטער ס'איז געװאָרן די כאָרעװוע שטאָט, װאָס בוילעטער 
די רויַנען, וועלכע האָבן אראָפּגעקוקט פון א וװוײיַטן בארג-אראָפּ מיט 
פארייכערטע ווענט און לעכער אָנשטאָט פענצטער, אלץ האסטיקער און 
געשווינדער איז געװאָרן איר גאנג, צאָרנדיקער -- זי אליין. דער לאגער 
מיט די פארוואקסענע און אויסגעכוישעכטע מענער איז איר ניט ארויס 
פונעם זינען. איר ווייטעק און צאר איז אלץ געשטיגן, פארפלייצט דאָס 
הארץ. 

אין דער פאראקשנטקײיט, מיט וועלכער זי האָט אפסניי איַנגע- 
דעקט דאָס פּאָנעם מיט דער שאל, או מע זאָל עס ניט זען אין איר 
האסטיקן דריבנעם גאנג פון א פרוי, װאָס טראָגט א צו שמאָל קלייך, 
אין יעדער באוועגונג אירער האָס זיך געפילט א שטרענגע און ניט 
אויסגענוצטע קראפט, װאָס ווען מע ווענדט זי נאָר אָן װי עס קער צו 
זײַן, איז זי בעקויעך איבערצוקערן בערג. 
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דערװײיַל אָבער איז סימע געווען אזוי דערשלאָגן, אז זי האָט ניט 
נאָר נישט געטראכט וועגן ,איבערקערן בערג", זי האָט ניט געװוּסט, 
| וויאזוי לעבט מען איצט ביכלאל. איר איז געווען אזוי שווער אפן הארצן, 
אז ווען עס איז צו זיי אין שטוב ארײיַנגעקומען א שכיינע און דערציילט, 
אז זי האָט געזען פראָיִמען אין לאגער, האָט זי גאָר ניט געװאָלט גיין 
ערגעץ. ניט מער, די מוטער איז צוגעשטאנען צו איר: ,גיי? און עניי", 
;ווער װעט צו אים גיין, אויב ניט דו? עסטער איז דאָך ניטאָ". יענע 
איז אוועק פון שטאָט, ווען ארום האָט גענומען ברענען, און ביז איצטער 
האָט מען ניט געװוּסט, װוּהין זי איז אהינגעקומען. און ניט פאָלגן די 
מאמען האָט זי ניט געקאַנט, כאָטש עס איז איר אומפארשטענדלעך 
געווען, ויאזוי קומט פראָיִם אין לאגער, צוישן דעם ציוילן אוילעם, 
בייס, ווען עס איז אױסגעבראָכן די מילכאָמע, איז ער געווען אין ארמיי, 
ערגעץ ארום באראגאָוויטש. . | 

עס האָט איר אויסגעזען נאריש איר ווילדע זשעדנעקײַט נאָך ביל- 
דונג, איר אסקעטישע גרייטקייט אָפּצוזאָגן זיך פון אלץ, אויב דאָס האָט 
ניט געהאט קיין שײיכעס צום לערנען. 

אירע כאווערטעס האָבן כאסענע געהאט, פיל פון זיי -- קינדער 
געבוירן. אפילע איר יינגערע שװועסטער עסטער איז איר אויך פארלאָפן 
דעם ועג, און זי... זי האָט געלאכט, ווען עס איז אמאָל געקומען צו 
רייד, פארװאָס זי האָט ניט כאסענע. זי האָט צײַט. זי װועט נאָך באװײיַזן 
פארדרייען זיך דעם קאָפּ. עס שטייט איר נאָך פאָר א גרויס לעבן 
זי דארף פריִער ענדיקן אף דאָקטער, און דערנאָך װעט מען זען.. 

און אָט האָט זי שוין פארענדיקט... זי איז א דאָקטערן. נאָר װאָס 
פאר א זין האָט עס איצט?! װוער דארף זי האָבן מיט אירע קענטענישן? 

באם אריינגאנג אין שטאָט, װוּ האלב-פארשאָטענע רעלסן פונעם 
טראמוויי האָכן געמאכט א קרײַו, זײַנען אומגעגאנגען פּאטרולן אין 
שטאָלענע קאסקעס, מיט אװטאָמאטן אף דער ברוסט, און אָנגעויזן, 
וויאזוי ארײַנצופאָרן אין שטאָט דורך דעם לאבירינט פון כאָרעװע גאסן. 
דערזען די פרויען גיין פונעם לאגער, האָבן די סאָלדאטן גענומען זיי 
אראָפּטרײַבן פון די טראָטוארן, זיי זאָלן גיין מיטן ברוק, ויאזוי ייִדן 
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דארפן גיין. סימע האָט ניט פארהאלטן דעם טראָט. ס'איז בלויז אין איר 
אלץ אָנגעצױגן געװאָרן | 

עס האָט זי אָנגעיאָגט א וואלקע מיט פורן. אופגעלייגט און בארוט, 
וי פּויערים, װאָס קערן זיך אום אחיים נאָך א טאָג ארבעט אין פעלד, 
זײַנען אף די פורן געזעסן זעלנער, האלטנדיק ס'געווער אפן שױיס. 
שאָקלענדיק מיט די קעפּ, זײַנען פּאמעלעך געגאנגען די פערד מיט 
קורץ-געשוירענע וויידלען און בערשטלעך בא די טלאָען. מעיושעוודיק 
און געמיטלעך האָבן געשמועסט צװוישן זיך די דײַטשן. זיי האָבן װײַט 
ניט אויסגעזען װוי מענטשן, וועלכע דער גוירל האָט פארװאָרפן אין דער 
פרעמד און עס דארף דויערן א צײַט, ביז מע װעט זיך צופאסן צום 
ארום און צו די אײַנװױנער. די סאָלדאטן זײַנען געווען װי בא זיך אין 
דער היים, בא א געװוינטער ארבעט. די דאָזיקע רוַקײַט זייערע איז 
געווען אומדערטרעגלעך. בלויז דער געדאנק וװועגן דעם, אף ואָס 
אזוינע-אָ זײַנען פיייִק, האָט ארויסגערופן א הארצקלעמעניש. פאר 
סימעס אויגן האָט װווידער אופגעלעבט דער מענער-לאגער, און זי האָט 
זיך אליין געפרעגט; שוין זשע קאָן מען דאָס אלץ צוזען און שװײַגן? 
שוין זשע איז אינגאנצן פארלאָרן געװאָרן די מאָס פון גוטס און 
שלעכטס? 

ניט װײַט פון דעם הייוון-זאװאָד, אונטער די שטארק צעצװײיגטש 
ווערבעס באם בריקל, װאָס האָט געפירט איבערן טײַכל, איז געלעגן 
א כאָפּטע פאשיסטן. אופגעלייגט און צופרידן דערמיט, װאָס זיי גייט 
,אימער גוט", זײַנען זיי געלעגן האלב-נאקעטע אף אן אונטערגע- 
שפּרײטער פּלאשטש-פּאלאטקע, גענומען צוביסלעך שנאפּס און זיך 
פארװײַלט -- געשאָסן פון די פּיסטאָלעטן אין די שויבן פון די אנט- 
קעגנדיקע הײַזער, געזונגען ביז הייזעריק װערן. דערזען סימען, איז 
זיי געפעלן געװאָרן איר שלאנקע פיגור, איר װײַבלעך, קורץ גענגעלע, 
זי האָבן זי אָנגעהױבן רופן זיך אויך גיין לייגן מיט זיי. שטײַף איינ- 
געהילט אין דער שאל איז סימע לאנגזאם פארבלגעגאנגען, װי מע 
גייט מיט א שמאָל בריקל איבער אן אָפּגרונט.., 
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ענדלעך איז זי צוגעקומען צו א שכיינישן דורכגאנגס-הויף, װאָס 
האָט געפירט צו זייער געסל, און האָט זיך שנעל ארײַנגעכאפּט אהין.. 

זי האָט זייער ניט געװאָלט, אז עמעצער זאָל זי דערזען און 
יפרעגן, פונוואנען זי קומט. זי איז איצט ניט אימשטאנד געווען צו ענט" 
פערן אף קיין שום פראגעס. בא די שכיינים, די רודאָוויטשעס, איז 
גראָד די באלעבאָסטע געווען אין גאָרטן. רודאָװויטש אליין האָט ארויס- 
געקוקט דורכן פענצטער. און מוירע האָבנדיק, אז מע זאָל זי ניט בא- 
מערקן, האָט סימע זיך שנעל דורכגעשלײַכט פארביי, 


אין שטוב איז געווען שטיל, וי נאָך א לעװייַע. בא דער קארגער 
שײַן, װאָס האָט ארײינגעלױיכטן דורך א שפּעלטיקל פון ניט גוט צו- 
געמאכטע לאָדן, האָט סימע אױסגעטאָן די סאנדאליעטן, און זי 
זײַנען מיט א קלאפּ, איינער נאָכן אנדערן, אראָפּגעפאלן אפן דילן; 
אוועקשטעלן זיי אף אן אָרט האָט איר קיין קויעך ניט געקלעקט. עס 
איז ניט געווען קיין קויעך און קיין ווילן א ריר צו טאָן מיט אן איי" 
ווער... אינעם צווייטן צימער האָט זיך צעסקריפּעט א בעט. דורך דער 
האלב-צוגעמאכטער טיר האָט זיך דערהערט: 

--- טאָכטער, דאָס ביסטו? 

סימע האָט ניט געענטפערט. שאָפּלדיק-מיד איז זי געזעסן אפן 
ווייכן, נידעריקן דיוואן, דעם קאָפּ אָנגעלענט אף דער האנט, װאָס 
איז געלעגן אויסגעצויגן אפן ברעג טיש, 

זקייניש שארנדיק מיט די פיס, קעדיי אָנצוטאפּן אין דער טונקלע- 
ניש די פּאנטאָפל אונטערן בעט, האָט זיך די אלטע אופגעהיבן און 
איז ארויס פונעם אלקער. זי האָט אָפּגעעפנט א האלבע לאָד, אין צי- 
מער איז געװאָרן ליכטיקער. ‏ 

-- נו, האָסט געזען פראָיִמען? װאָס מאכט ער? 

סימע האָט זיך עטװאָס אויסגעגלײיכט און מיט א מידער באוע- 
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גונג פון דער האנט אָנגעהויבן אױסטאָן פון זיך די שאל. די שׂאל 
האָט זיך געצויגן און געצויגן. דער עק אירער איז נאָך אלץ געלעגן 
אף איר אקסל, 

-- הערסט ניט, װאָס איך רייד צו דיר? װאָס שװײַגסטו? 

-- פראָיִם איז אין לאגער ניטאָ, 

--- װאָס הייסט ניטאָ? מענטשן האָבן דאָך אים דאָרטן געזען.--- 
און די אלטע האָט זיך צעוויינט. -- ער איז ניטאָ. עסטער איז אוועקגע- 
גאנגען און פארפאלן געװאָרן. פון איסערס מישפּאָכע הערט מען אויך 
גאָרניט. צעשלײיַדערט און צעװאָרפן זײַנען אלע געװאָרן, ניט אופצוזוכן 
גאָר קיינעם... ריבוינעשעלוילעם, ליבער גאָט, פארװאָס שטראָפסטו 
אונדז אזוי? מיט װאָס האָבן מיר זיך אזוי פארזינדיקט? 

סימע האָט אפגיך צוריק אָנגעטאָן די סאנדאליעטן, זי האָט ניט 
געקאָנט פארלײַדן דער מוטערס געיאָמער. עס האָט געדוכט, אז זי 
וועט זיך באלד אָנכאפּן מיט ביידע הענט פארן קאָפּ און א ווילד געשריי 
וועט פארהילכן די שטוב. ניט ויסנדיק, װוּ זיך אהינצוטאָן, האָט זי 
זיך װי א בלינדע אוועקגעדרייט איבער די צימערן. ס'איז דושנע גע- 
ווען. זי האָט ניט געהאט מיט װאָס צו עטעמען. 

אין שטוב איז געווען,. װי אפן הארצן, אָנגעװאָרפן און אָנגע- 
שלײַדערט, און סימע איז שטיין געבליבן. טאטעלעך מײַנע! וי ענג 
ס'איז געװאָרן דאָס לעבן, זי קאָן זיך גאָר קיין אָרט ניט געפינען 
די בעטן זייַנען ניט פארבעט. אין אלע ווינקעלעך וואלגערט זיך שוב- 
ווארג און קיילים. א וועלט מיט קיילים. פריער האָט מען זי גאָר 
קײינמאָל ניט געזען, און איצט האָבן זיי אָנגעהויבן לעבן א זעלבשטעג" 
דיק העפקער-לעבן, פּלאָנטערן זיך אונטער די פיס, קומען אנטקעגן 
דאָרט, װוּ מע קאָן זיי אמװייניקסטן דערווארטן. וויפל װעלאָסיפּעדן ' 
איז בא זיי געווען? דוכט זיך, איינער. און רעדער און טילן -- א 
וועלט. איין ראָד אף דער שאפע, א צוייטע -- אונטערן טיש. קלא- 
מערן, פּאָמפּעס, ספּיצעס וואלגערן זיך, װוּ נאָר מע גיט זיך א קער. 

זי האָט ניט געקאָנט פארלײידן דעם כורבן אין שטוב, װוּ אלעמאָל 
איז געווען אזוי ציכטיק און ריין, געפּרװוט עטװאָס צוראמען נאָר 
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די הענט האָבן זיך ניט געהויבן, און אלץ איז איר געװאָרן דערווידער, 
סאָפּקאָלסאָף האָט זי א שלײַדער געטאָן פון זיך איין שמאטע, א צווייטע 
און זיך באנײַס אוועקגעזעצט. זי האָט ארייַנגענומען דעם קאָפּ אין 
ביידע הענט און איז געבליבן פארשטארט, 

די אלטע האָט אלץ געוויינט, 

-- הער אוף, מאמע, -- האָט סימע געבעטן. -- דו טראכסט נאָר 
וועגן דײַן אומגליק און װוילסט ניט וויסן, װאָס עס טוט זיך אף דער 
וועלט... --- און נאָך שטילער, מיט אן אָנגעבראַכענער שטימע גע- 
פרעגט: -- ס'איז קיינער ניט געוען? קיינער האָט זיך אף מיר ניט 
נאָכגעפרעגט? | | 
| -- קיינער, דוכט זיך, ניט... מישקע איז נאָר געווען. ער איז 
ארײיַנגעלאָפן, װי א וינט, האָט זיך דורכגעדרייט און איז וידער 
פארשווונדן, | | 

-- און איך האָב געײַלט, בין געלאָפן. עס דוכט זיך מיר אלץ 
אויס, אז עמעץ ווארט אף מיר, אז עמעץ דארף מיך נייטיק האָבן, 

סימע האָט שווער אָפּנעעטעמט; 

--- און װוהין איז מישקע אװעק! װאָס זיצט ער ניט אײַן אין 
שטוב?+ / יי 

--. ווער ווייסט אים. לויפט אום דורכן טאָג מיט קאָלקען. האָסט 
זיך געדארפט מיט אים דורכריידן. זאָל ער אופהערן צו שלעפּן אלץ 
אין שטוב. 

-- װאָס שלעפּט ער? | | 

-- דאָ האָט ער געבראכט ארבעס. דאָ -- א שקארמיץ מיט 
לאָקשן,. װוּ נעמט ער עס אלץ? איך דארף ניט קיין פרעמדס.. 

--- ווער בעט אים, 

-- איך זאָג אים: ,מישקע, הער אוף!" פאָלגט ער מיך דען! ;און 
עסן, -- זאָגט עֹר, -- דארפסטו ניט? ביסט א מאלעך? װעסט גיין אין 
קראָם און קויפן? סײיוויסײַי װעט מען עס צעשלעפּן ניט איך, איז אן 
אנדערער. אלץ גלײַכער, איידער דאָס זאָל אָנקומען די פאשיסטן", 

--- זאָלן זיי זיך ווארגן דערמיט,,, | 
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-- אָט דאָס זאָג איך דאָך אים אויך. פאָלגט ער מיך דען? אָט-אָ, 
הערסט? ער האָט שוין װוידער, מיסטאמע, עפּעס געבראכט. עס האָט 
אונדז נאָך געפעלט מישקע. איך על שטארבן פון אים., 

פון פירהויז האָט זיך דערטראָגן א קלאפּערײַ. סימע האָט געווארט, 
אז עס זאָל זיך עפענען די טיר און מישקע זאָל ארײַנקומען. זי װאָלט 
צו אים אױסגעלאָזט אלץ, װאָס איז איר איצט געווען אפן הארצן. נאָר 
קיינער האָט זיך ניט באוויזן. אָנשטאָט דעם האָט זיך דערהערט, וי 
עמעץ קלעטערט אפן בוידעם, דראפּעט די טיר מיט די פיס און קלאפּט 
מיט דער קליאמקע. זי האָט זיך אופגעהויבן א קוק געבן, װאָס דאָרט 
קומט פאָר. ,צום גאנצן רומל האָט איצט נאָר אויסגעפעלט דאָס 
ייִנגל", -- האָט אויך סימע אומצופרידן א טראכט געטאָן. 

מישקע האָט געלעבט מיט זײַנע עלטערן אין א דאָרף לעבן לא- 
הויסק. ער איז אָבער גאנץ אָפט אויך פריִער געווען א גאסט בא דער 
באָבען, מע קאָן אפילע זאָגן -- א צו אָפטער גאסט. ס'איז בא אים 
רעכט געווען אינמיטן לערניאָר ווארפן די שול און אראָפּכאפּן זיך אף 
א טאָג, אף צוויי צו דער באָבען. װאָסי, עס איז געגאנגען א מאשין 
פון עמטעעס נאָך טיילן אין שטאָט, האָט ער באשטימט זיך אױך 
דורכפאָרן, ער האָט זיך פארבענקט נאָך דער באָבען. ער האָט דאָ א 
כאווער קאָלקע. און ביכלאל -- עס איז אים ניט געפעלן אין דאָרף 
לעבן לאהויסק. ס'איז אים דאָרטן אומעטיק. און דאָ איז א ראשיקע 
שטאָט מיט טראמװוײַען, מיט אן אָזערע, מיט א סטאדיאָן -- א ראכ- 
װעס א גאנצע.. ,סטײַטש, מישקע, --- פלעגט וװערן אמאָל א ריד 
מיט אים, --- װוי ווארפט מען עס אוועק אינמיטנדערינען דאָס לערנען 
און מע פאָרט זיך הײַטען? װאָס איז עס פאר א מין העפקיירעס!" נאָר 
רייד צו אים און רייד צו דער ואנט. מישקע שװײַגט. ער קנייטשט 
דעם שטערן, פּינטלט מיט די געלבלעכע װיִעס און שוין. ס'האָט ניט 
געהאָלפן אפילע דאָס, װאָס אָפט האָט זיך צו אים אף דער הייסער מינוט 
צוגעכאפּט זײַן פאָטער, איסער אליין, א שלאָסער פון עמטעעס, און 
אים פּייַן ארײַנגעטיילט, אזוי אז ער האָט געמעגט פארזאָגן א צענטן 

מיט עטלעכע טעג צוריק איז מישקע אריינגעפאלן באנײַס אמאָל 
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צו דער באָבען אין שטוב, דאָס מאָל האָט מען אים אָבער ניט געקאָנט 
דערקענען, אזוי איז ער געווען פארענדערט. װוּ זײַנען אהינגעקומען 
זײיַנע שמאדשטיק, זײַנע שטיפערײַען,. די שטענדיקע שפּיצלעך? געקו- 
מען איז ער דאָס מאָל א שוארצער און שװײַגנדיקער, מיט פאר- 
שמאכטע און איבערגעטריקנטע ליפּן, מיט פיס, ביז בלוט אָנגעריבענע 
פונעם לאנגן גיין אזש פון הינטער זעמבין ערגעץ, 

מע האָט בא אים ניט געקאַנט דערגיין קיין טאָלק, װוּהין זײַנען 
זיי געלאָפן און װוּ זייַנען אהינגעקומען זייַנע עלטערן. 

--- מישענקע, װוּ האָסטו איבערגעלאָזט טאטע-מאמע? 

ער שווייגט, 

--- עפשער האָט מען זיי דערהארגעט אין װעג? זאָג, לאָמיר 
וויסן... 

ס'העלפט אָבער קיין רייד ניט. ער איז געזעסן, געטאפּט מיט 
ביידע הענט דעם גראָבן פינגער פונעם פוס, װאָס האָט אים אָנגעריסן, 
און ניט אופגעהויבן דעם קאָפּ, | 

ווען מע איז צו אים צוגעשטאנען: ;זאָג אָבער פאָרט עפּעס. צי 
איז כאָטש פאראן אף וועמען צו ווארטן, צי ניין? ביסט דאָך א קלוג 
ייִנגל. װאָס דארפסטו אָנטאָן צאָרעס דער באָבען?? איז ער אריס- 
געלאָפן אין דרויסן, האָט זיך פארקליבן הינטער דער שטוב, װוּ 
אדהייעם איז נאָך געשטאנען דעם זיידנס א צעפוילטער און צעבראָכע- 
נער שליטן, -- א יערושע פון דויר-דוירעס באלעגאָלעס. ווען סימע 
איז ארויסגעקומען אים ארײַנרופן אין שטוב, האָט זי אים געטראָפן 
א פארוויינטן זיצן אפן שליטן. ער האָט לאנג אין שטוב ניט געװאָלט 
גיין, | | | | 
אף יענער זײַט טיר האָט װידער אָנגעהויבן קלאפּן 
-- רייד זיך כאָטש דורך מיט אים, --- האָט די אלטע געבעטן -- 
אניט װעל איך פונעם זינען אראָפֿי.. 

אין פירהויז איז שוין אָבער קיינער ניט געווען. אפן דיל האָבן זיך 
בלויז געוואלגערט שטיקלעך פּאפּיר, אויסגעשמירטע אין עפּעס פעטס. 
דערזען האָט סימע דאָס ייַנגל ערשט שפּעטער, ווען ער האָט גענומען 
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אראָפּקלעטערן פונעם בוידעם און ניט באמערקט, אז אונטן איז עמעץ 
פאראן, 

-- װאָס טראָגט דיך ארום, זאָג מיר? --- האָט סימע געפרעגט דאָס 
שרעטל, העלפנדיק אים געפינען מיטן פוס די פּלאנקע פון טיר. ער 
איז לײַכט אראָפּגעשפּרונגען, אופהייבנדיק ארום זיך א װאָלקן שטויב. . 

מישקע האָט ניט באלד געפונען װאָס צו ענטפערן, װי מע װאָלט 
אים געפּאקט בא עפּעס א טריף שטיקל ארבעט. זוכנדיק א טערעץ. 
האָט ער עטלעכע מאָל אין פארלעגנהײַט א פאָך געגעבן מיט די לאנגע, 
העלע װיִעס. ס'איז אים דאָך ניט אינגאנצן געלונגען צולעשן דעם 
פריילעכן גלאנץ, װאָס האָט געברענט אין זײַנע קעצישע אױגן. זײַן 
געל קלײענדיק פּענעמל, א ראבס, וי אן איי פון א פויג?, איז געווען 
צעהיצט און פארשמײיעט, דאָס נעזל -- אין עפּעס אויסגעשמירט, ער 
האָט, קאָנטיק, זייער קיין צייַט ניט געהאט. מע האָט געזען, ער רײַסט 
זיך ווידער ערגעץ אנטלויפן, 

נאָר אָט האָט זיך פון אים אָפּגעטאָן די ערשטע צעטומלטקײַט. ער 
האָט זיך אָנגעכמורעט, 

-- מע טאָר גאָר ניט ארויסגיין פון שטוב. זיץ און זיץ דאָ, וי 
א פארשאָלטענער... --- און אפן פּענעמל האָט זיך אים אויסגעלייגט די 
אומשולד אליין. װאָס טראכט מען גאָר אף אים אויס? ער איז גאָר גאָט 
די נעשאָמע שולדיק., 

-- מישקע, דאָ איז ניטאָ דער טאטע, װאָס זאָל נאָך דיר נאָכגײן. 
פארגעס ניט, אין װאָס פאר א צײַט מיר לעבן איצט. הער אוף אומצו- 
לויפן!., 

--- װאָלסט אליין בעסער וינציקער אומגעלאָפן. דער פעטער ינע 
האָט דיך געזוכט, און דו דרייסט זיך ארום. זי גייט אום זוכן פּראָיִמען 
א נאר װעט ער זײַן, בלײַבן בא די דײַטשן. ער רײַסט פון זיי ערגעץ 
שטיקער אפן פראָנט, 

סימע האָט פארכידעשט א קוק געגעבן אפן ייִנגל, 

--- פארװאָס האָט מיר די באָבע ניט געזאָגט. אז דער פעטער 
יוינע איז געווען? 
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--- זי געדענקט דען עפּעס? אוֹ ראק זי זיצט און ויינט. ער איו, 
דוכט זיך, גאַר אין שטוב ניט ארײין, ווען ער האָט זיך דערװוּסט, אז דו 
ביסט ניטאָ. ער האָט געבעטן, זאָלסט גיכער נעמען רעפועס און אינ- 
סטרומענטן און קומען צו גיין צו ריווקען... 

--- צו ריווקען? ניט שוין זשע... -- סימע האָט זיך פארטראכט, 
מיט קיין קימפּעטאָרן האָט זי נאָך קיינמאָל ניט געהאט צו טאָן, 

-- מישקע, טראכסט ניט אויס? 

יענער האָט אף איר בייז א קוק געטאָן, 

-- נו, גוט, --- האָט זי געזאָגט, פילנדיק, אז מישקע וויל פון איר 
װאָס גיכער פּאָטער װערן. --- איך װעל גיין צום פעטער. נאָר טאָמער 
וועט זיך ארױיסװוײַזן, אז דו נארסט מיך אָפּ... געדענק! 

מישקע האָט איר גאָרנישט ניט געענטפערט. ער איז שוין געווען 
אף יענער זייַט טיר, 
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פון קינדװײַלן אָן האָט סימע געדענקט דעם פעטער יינעס שטע"- 
כיקע, קיינמאָל װי עס קער צו זײַן ניט אָפּגעגאָלטע באָרד און דעם 
שארפן רייעך פון מאכאָרקע, װאָס ער האָט גערייכערט ציגאר נאָך 
ציגאר. 

דער פעטער יוינע איז געווען א פּראָסטער מענטש, געלעבט האָט 
ער באשיידן, מיט קיינעם קיינמאָל ניט געפירט קיין באזונדערע פרייג" 
טשאפט און איז אפילע מיט די אייגענע קרויווים אויך געװוען אָפּגע- 
האלטן -- טרוקנדלעך און פרעמדלעך. יאָמטעװו פלעגט ער שטילער" 
חייט, אָן צערעמאָניעס, קומען צו גיין צוגאסט צו דער שװעסטערי, 
שװײַגנדיקערהייט אויסטרינקען א זודיקע גלאָז טיי, װאָס האָט געמוזט 
זייַן אזוי הייס, אז עס זאָל בריִען דעם גומען, און ווידער שטיל און 
ווידער שוילגנדיק, אָן א ,זייַ-געזונט", אוועקגיין, זיך ניט באװײיזן נאָכ" 
דעם אפסניי כאדאָשימלאנג. פארװאָס האָבן אים די קינדער ליב געהאט, 
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כאָטש ער האָט זיך מיט אלעמען שטרענג אופגעפֿירט און קײינמאָל 
קיינעם קיין קוש ניט געגעבן, סײַדן בלוין אין זעלטענע פאלן אריינ- 
גענומען עמעצן פון זיי צװוישן די קני און א קלעם געטאָן אזוי מיט די 
געזונטע יאָדאיִם, אז מע האָט געקאַנט כאלעשן אונטער זײַנע הענט; 
װאָס האָבן זיי אזוינס געפונען אין אים, װאָס זיי פלעגן קלעפּן ארום 
אים און עס פלעגט בא זיי ווערן א סימכע, אז דער פעטער איו אמאֵל 
געקומען צו גיין, -- דאָס האָט אדהייעם סימע ניט געװוּסט. זי האָט 
אים טאָמיד געדענקט גיין אָנגעטאָן אין שווארצן, א גלײַכן און גע" 
זונטן, מיט פארדרייטע װאָנצעס און מיט פּאָסטעמקעס פון אזא איינעם, 
װאָס איז א סאך יאָרן אָפּגעװען א יאָװון באם קייסער און האָט פון דאן 
אָן אף אײביק אײַנגעהיט סײַ דעם שטעל און סײַ דאָס ארט ריידן פון 
א סאָלדאט, | 

דאָס איז געווען איינער פון יענע האָרעפאשניקעס -- באלמעלאָ- 
כעס, באלעגאָלעס און קאצאָווים, װאָס האָבן געשעמט מיט זייער אוי 
סערגעוויינלעכן קויעך און געוואגטקײיַט. געווען זײַנען זי אָפּט ניט 
איבעריקס גראמעטנע, טיילמאָל ניט געקענט אפילע װי געהעריק איז 
זיך אונטערכאסמענען, אָבער אין עפּעס אן אייס-צאָרע, בייס מע האָט 
געדארפט, האָבן די דאָזיקע ייַדן געקענט מיט א פּלאָקן, מיט א האָלאָב- 
ליע אין האנט גיין פּלעטן כוליגאנישע קעפּ, 

דער פעטער ינע איז געװען ניט זײיער קיין הױכער אָדער 
ברײטפּלײיציקער. גראָד ניט. אויסערלעך האָט ער זיך מיט קיין שום 
זאך ניט געװאָרפן אין די אויגן. ער איז אָבער געווען, װי מע זאָגט, 
אױסגעקנאָטן פון איין שטיק, שטארק, וי אײַזץ. האָט ער אריינגע- 
נומען עמעצנס א האנט, האָט זיך יענער צוגעזעצט צו דער ערד. ער 
- האָט געקאָנט ארופנעמען אף זיך א צועלפפודיקן נאסן פאק מיט 
רויע פעלן און ניט געײלט ארײַנטראָגן אין צעך. און האָט אמאָל א 
שאָכן געדארפט שעכטן עפּעס, איז עס ניט אויסגעקומען אָן זײַן הילף, 
בא אים איז עס צוגעגאנגען, װי א מיזמער. האָט ער אָנגענומען דאָס 
ביקל אָדער די בעהיימע פאר די הערנער, האָבן זיי באלד געגעבן א 
פאל אנידער אף דער ערד מיט א טױבן היכץ פון בויך ארויס, קוקנ- 
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דיק אף אים מיט צאר אין די אויגן. אז עס אין אמאָל געקומען צו 
רייד מיט אים וװעגן זײַן קויעך, װי קומט עס צו אזא קאפּצן, וי ערי 
אזא מין גװורע, פלעגט ער, ניט ארױסלאָזנדיק דערבײַ דעם ציגאר 
מאכאָרקע פונעם מויל, א זאָג געבן: 

-- פון בולבע. עסט מער בולבע, װועט איר אויך זײַן געזונט.. 

איצט איז יוינע, שוין א ייד אין די זעכציקער, געשטאנען באם 
פּלױט פון זײַן הויפל, װאָס האָט זיך געפונען אף דער אלט:וילנער 
גאס, און ניט אופגעהערט צו רייכערן איין ציגאר נאָכן אנדערן. װײײַט 
אין צענטער פון דער שטאָט, װוּ דער כורבן איז געװוען באזונדערס 
גרויס, האָבן װיסטע פּלעצער און גאסן געהילכט, װי א פּוסטקע, מיט 
א בייזער ברומעניש פון טראנספּאָרטן, װאָס זײַנען פארבייגעפאָרן צום 
פראָנט. צײַטנװײַז האָט זיך פון דאָרטן אויך דערטראָגן דאָס געזאנג פון 
מארשירנדיקע קאָלאָנעס. דער פעטער יינע איז געשטאנען, זיך צונע" 
הערט צו די אלע קלאנגען און מיט אומגעדולד געווארט אף סימען. 

פון מאָל צו מאָל האָט מען צום פענצטער מיטן האלב-צוגעמאכטן 
לאָדן, װאָס איז ארויס צום הויף, געזען צו קומען ריווקען -- יינעס 
שנור, זײַן װײייב. ס'האָט פארבײיַ זיך דורכגעשלײַכט, װוי א שאָטן, די 
בייזלעך-פארביסענע אלטע מױד, די אינטעליגענטקע, די שטיפטאָכ- 
טער זײַנע, און דערװועקט אין יוינען א קאס: ;די צאצע.. ראק זי האָט 
מוירע. די ניכפּע נעמט זי".י 

ווען סימע איז צוגעקומען צום פעטערס שטוב, האָט זיך, װי אפ" 
צולאָכעס, אין הויף צום אלטן געהאס ארײַנגעשארט עפּעס א ייִדענע 
אין א מולטענער פאטשיילע מיט רטע ויִעס פון א מענטשן, װאָס 
לײַדט אף אן אױיגן-קראנקײַט. סימע האָט גיט געקאָנט פרעגן דעם 
פעטער, צוליב װאָס האָט ער זי באדארפט. 

דערזען סימען, האָט יוינע זיך קענטיק דערפרייט מיט איר און 
געװאָלט װאָס גיכער פּאָטער ווערן פון דער ייִַדענע. יענע האָט אים 
אָבער אזוי גיך ניט אָפּגעלאָזט. טאנצנדיק ספּריטנע מים דריבנע טר" 
טעלעך ארום אים, איז זי יעדעס מאָל אים פארלאָפן דעם ועג. מע 
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האָט געזען, אז עס גייט איר מאמעש אויס דאָס כיִעס עפעס צו דערגיין 
באם אלטן, 

-- איז װאָס זאָגט איר, יוינע? איר זײַט דאָך עפּעס א קלוגער 
ייָד, װאָס הערט זיך? װאָס זאָל איך אים זאָגן, מיכלען? 

-- איך ווייס גאָרניט, -- האָט ער געענטפערט מיט הארץ. -- 
זאָגט אים, זאָל ער דערװײַל אויסווארטן. מע ועט זען, װאָס סוועט 
זײַן, 

די ייַדענע האָט זיך פארקרימט, וי פון ציינווייטעק, 

-- אײי, יוינע, גאָט זאָל אײַך געבן געזונט און לאנגע יאָר. איר 
קענט דען ניט מיכלען? ער טוט דאָך מיר אין טױט ארײיַן: /גיי און 
גיי! דערוויס זיך עפּעס"... ווער איז דאָס מיידל? -- האָט זי געפרעגט, 
אָנװײַזנדיק אף סימען. 

--- ס'איז מייַנע א פּלעמעניצע. פאר איר האָט איר ניט װאָס מוירע 
צו האָבן... 

--- עפשער ווייסט זי עפּעס? 

-- זי ווייסט ניט מער, װי איך. גיט איבער מיכלען, אז עס װעט 
זײַן גוטע נײַס, װעל איך אים קומען אָנזאָגן. גייט אין ערגעץ ניט און 
פרעגט ניט... | 

--- גוט, גוט, --- איז די ייִדענע מאסקים און זי פארלאָזט ניט 
שטארק גערן דעם הויף,. 

ווען יוינע האָט אפדערגיך גענומען פארשפּארן די פאָרטקע, האָט 
סימע געזען, ויאזוי די ייִדענע איז אריבערגעגאנגען די גאס און, 
שטייענדיק אף דער צוייטער זײַט, זיך ארומגעקוקט, װי זי װאָלט 
מוירע געהאט, עמעצער זאָל ניט נאָכשפּירן נאָך איר. דערנאָך אָט 
אזוי, אן אײַנגעהילטע אין דער פאטשיילע, װאָס האָט שטײַף ארומגע- 
נומען די שמאָלע אקסל אירע, איז זי שנעל פארשװונדן צװישן די 
כורוועס מיט ארומגעסמאליעטע ביימער בא די פענצטער. אין דעם, וי 
עס האָט בא איר געסטארטשעט דער לינקער עלנבױיגן, איז געװען 
עפּעס אזוינס, װאָס האָט זיך ניט וילנדיק אײיַנגעקריצט אין זיקאָרן 
סימע האָט געפרעגט דעם פעטער, ווער זי איז, 


38 


יוינע איז געווען צעטראָגן, ער האָט אפדערגיך א זאָג געטאָן; 

--- ס'איז מיכל אבעליעווס מאמעי. 

--- מיכל אבעליעווס? איז ער, הייסט עס, אויך דאָ געבליבן? 

נאָר דער אלטער האָט זיך ניט געלאָזט מער רידן. וען סימע 
האָט אים געפּרװוט פרעגן װעגן ריווקען, װאָס אזעלכעס איז מיט איר 
געשען, האָט ער זי גענומען אײַלן, זי זאָל גיכער ארײַנגיין אין . 
שטוב. 

-- מִיט ריווקען איז גאָרניט, --- האָט ער קורץ, װוי זײַן רעגילעס 
איז געווען, א בראָק געטאָן. -- קום! קום! וועסט באלד אלץ וויסן.. -- 
און, אויסריידנדיק איר, האלעמיי זי האָט אים געצװוּנגען לאנג ווארטן, . 
האָט ער זי דורכגעלאָזט פאָרויס און אפדערגיך פארהאקט און פא- 
ריגלט די הויז-טיר, | 

--- ווילסט זען כאימען? -- האָט ער געפרעגט, 

--- כאיִם איז דאָ? ווען איז ער געקומען? 

-- ער איז געקומען באנאכט, קוים אריינגעפאלן אין שטוב מיט 
א כאווער זײַנעם פון פּאָלק. דער כאווער איז פארװוּנדעט. מע דארף 
זען עפּעס טאָן מיט אים, | 

ערשט איצט האָט סימע זיך אָנגעשטױסן, װאָס וויל פון איר דער 
פעטער, און זיך געלאָזט אין שטוב ארײַן זי האָט דערהערט, וי 
ריווקע זאָגט אין קיך; 

--- כאיִם, גיי! סימע איז געקומען... 

ווען סימע איז אריין אין זאל, האָט זי פונעם דערבײַיקן צימער 
דערהערט טריט. עמעצער איז דאָרטן שטיל אומגעגאנגען הין-און-צו- 
ריק. זי האָט אופגעעפנט די טיר. מיט א פארבונדענעם קאָפּ, װאָס ער 
האָט געהאלטן א ביסל אף א זײַט, איז דאָרטן אומגעגאנגען א דארער 
מאנצבל, מע האָט געזען, אז דער מענטש לײַדט שטארקע וייטעקן 
און מיט דער שטענדיקער גרײטקײַט פון א דאָקטער קומען יענעם 
צוהילף האָט סימע, איידער זי האָט זיך נאָך דערװוסט, װאָס זי האָט 
צו טאָן, ארויסגערוקט א שטול און גענומען דערוף צעלייגן די נייטיקע 
געצילג און רעפועס... 
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קאפּיטל דרײַ 


ינעם קעלער, װוּ מיכל אבעליעוו האָט זיך אויסגעבאהאלטן, 
איז דורך א שמאָלן לופטשיקל קוים ארײינגעדרונגען א בלאסע 
שײין, און צוזאמען מיט דעם אָרעמען ביסל ליכט האָט זיך 
אהין אויך פארקליבן דאָס צוגעטויבטע געהילך פון דעם ארו- 
מיקן לעבן, דאָס גערודער פון מאשינעס, רייד פון מענטשן, 
טריט פון פארבײיגייער, 

גאנצע טעג איז מיכל געזעסן פארשפּארט, זיך צוגעהערט צום 
דרויסן און ניט געװוּסט, װאָס װעט זײַן דער סאָף פון זײַן זיצן אזוי, 
װאָלט ער כאָטש געװוּסט, װאָס קומט פאָר ארום, װי האלט עס אף די 
פראָנטן, איז אָבער דער איינציקער קוואל פון נײַסן געווען די אלטע 
מאמע זײַנע, פון טאָג צו טאָג איז ער אלץ מער און מער אומצופרידן גע- 
װאָרן. ער האָט זיך טײילמאָל געפילט, װי באגראָבן לעבעדיקערהייט.. 

װאָס האָט ער שוין ניט איבערגעטראכט אין מעשעך פון די לאנגע, 
זומערדיקע טעג, וועלכע אים איז אויסגעקומען צו זיצן אינעם גרוב? 
דאָס האָט זיך אים אויסגעוויזן, אז ער איז ניט גענוג געווען אנטשלאָסן 
און דערפאר איז ער איבערגעבליבן באם דײַטש, אז ווען זיי פאָרן אוועק 
באלד, וי נאָר עס איז געװאָרן די מעהומע, װאָלטן זיי זיך נאָך עפשער 
באוויזן ראטעווען. און דאָס האָט זיך אים אָפּגעדוכט, אז אין אלץ איז 
שולדיק זײַן פרוי דאָרע. ווען דאָרע רעדט ניט אײַן די מאמען זיך אומ- 
קערן צוריק, װאָלטן זיי פריִער אָדער שפּעטער זיך פאָרט װוּהין ארויס- 
געריסן... און װאָס לענגער ער האָט װעגן דעם געטראכט, אלץ מער 
האָט ער זיך אופגעװאָרפן כאטאָיִם, אין וועלכע ער איז ניט געוען 
שולדיק. אין דער װירקלעכקײַט האָט ער געטאָן אלץ, װאָס איז מעגלעך 
געווען, קעדיי ניט איבערבלײַבן באם דײַטש, 

ווען מע האָט אים ארויסגערופן אין פּארטקאָם און פאָרגעלייגט 
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פאָרן מיט א גרופּע פרויען און קינדער, וועלכע מע האָט באדארפט 
עוואקוירן, האָט ער זיך פאר דעם אָנגעכאפּט מיט ביידע הענט, כאָטש 
די שטאָט האָט שוין געברענט, די מעהומע איז געװוען גרויס און עס 
איז געווען א סאָפּעק, צי מע האָט שוין ניט פארשפּעטיקט... די אײַלעניש 
איז געווען אזוי גרויס, אז ער האָט אפילע ניט באויזן אָנזאָגן דאָרע 
מיט דער מאמען, זי זאָלן זיך קלײיַבן אין וועג ארײַן. ער איז נאָך זי 
פארלאָפן, ווען מע איז געפאָרן פארביי. און אָט אזוי, אין װאָס מע איז 
געווען, ניט נעמענדיק גאָרנישט מיט זיך, האָט מען זיך געלאָזט פון 
שטוב. ער האָט אנדערש ניט געטראכט, אז קוים װעט ער נאָר ברענ- 
גען די פרויען און קינדער אפן אָרט, װוּ עס װעט זיי ניט דראָען קיין 
געפאר, װעט ער דאָרט אויך איבערלאָזן די מישפּאָכע און אליין זיך 
מעלדן צום מיליטערישן קאָמיסאריאט, מֹע זאָל אים אװעקשיקן אפן 
פראָנט.., 

ער האָט ניט פארלאָרן די האָפּענונג זיך דערשלאָגן זײַנס אפילע 
דעמלט, ווען זי זײיַנען ארויסגעפאָרן פון שטאָט, בייס איינס נאָכן אנדערן 
זײַנען אָנגעפלױגן אעראָפּלאנען און אָנגעהױבן ווארפן באָמבעס, באשיסן 
פון קוילנווארפערסי.. 

ווען פון אלע מאשינעס זײַנען איבערגעבליבן בלויז עטלעכע, האָט 
ער נאָך צונויפגעקליבן דאָס רעשטל לעבנגעבליבענע מענטשן און 
געפּרוּווט פאָרן װײַטער... 

דער וועג איז געװאָרן אלץ געפערלעכער. פאָרן האָט מען שוין ניט 
געקאָנט, איז מען אוועק צופוס. קימאט דער זעלבער אינסטינקט, װאָס 
טרײַבט די פייגל הארבסט-צײיט אין די ווארעמע לענדער, האָט איצט 
אלעמען געטריבן אף מיזרעך. דער קאָפּ האָט שוין ניט געארבעט. מע 
- איז געווען, װי אין א טשאד. מע האָט זיך געשלעפּט מיט די לעצטע 

קויכעס, | 

אזוי האָט געדויערט, ביז מע האָט זיך ניט דערקליבן צו פּוכאָי 
וויטש, װוּ עס האָט זיי באנײַס באגעגנט א שיסערײי.. א שפּליטער פון 
א סנאריאד האָט דערהארגעט דאָס קינד, די אלטע מוטער -- פאר" 
וװונדעט, און מיכלען אליין האָט דער אופרײַס אװעקגעשלײַדערט מיט 
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אזא מין קראפט, אז ווען דאָרע האָט אים געפונען, האָט שוין מער ניט 
געקאָנט זײַן קיין שום רייד וועגן גיין װײַטער. אויסער דעם, װאָס 
דערוף האָט שוין מער קיין קויעך ניט געקלעקט, איז פּאַשעט ניט 
| געווען מער װוּהין צו גיין... ארום-און-ארום איז די וועלט געווען אין 
פלאמען. א שיסערל פון טאנקען און הארמאטן האָט זיך געטראָגן 
אנטקעגן... בעמיילע איז קיין אנדער אויסוועג ניט איבערגעבליבן, וי 
מעקאבער זייַן דאָס קינד אפן אָרֹט, װוּ דער אומגליק האָט געטראָפן, 
און זיך אומקערן אהיים. 

דער וועג צוריק איז געוען א פּײַנלעכער און שװערער. ערגער 
פונעם טויט איז געווען דער געדאנק, אז מע דארף גיין צום מאלעכ- 
האמאָוועס אין די הענט אריין. דערווארט האָט זיי שוידערלעכע נײַס; 
בא זײַן בעסטן כאווער, בא גוראריען, מיט וועלכן ער האָט יאָרן אָפּגע- 
ארבעט צוזאמען אין איין צעך, איז די מישפּאַכע אומגעקומען פון א 
באָמבע, װאָס האָט געטראָפן אין שטוב, און אים אליין, זעליקן, האָט 
מען צוגענומען אין לאגער... פון אלע קרויווים איז קיינער ניט גע- 
בליבן, אויסער זײַן שוועסטערקינדס, גרינבערגס, באָכערל אליק, וועל- 
כער האָט זיך געלערנט אין דער רעמעסליענער שולג. דאָס ייִנגל האָט 
זיך אזוי לאנג ארומגעדרייט איבער דער שטאָט איינער אליין, ביז מע 
האָט אים אונטערגעכאפּט און אויך ערגעץ צוגענומען.. איבער די 
גאסן זײַנען אויסגעהאנגען באפעלן וועגן דעם, אז אלע מאנצבלען, פון 
קליין ביז גרויס, דארפן זיך מעלדן צום שטאָט-קאָמענדאנט. אױיס 
מוירע, אז מע זאָל זיי ניט געפינען זיך אויסבאהאלטן, זײַנען אייניקע 
פון זיי אליין אוועקגעגאנגען זיך מעלדן צום קאָמענדאנט, האָט מען זי 
אלעמען פארנומען און ערגעץ אוועקגעפירט... 

זיך דערװוּסט װעגן דעם אלעמען, האָט מיכל באשטימט אין 
ערגעץ מער ניט גיין. ער האָט זיך אראָפּגעלאָזט אינעם קעלער, און 
אָט אזוי איז ער שוין פּאמעלעך געזעסן די אנדערע װאָך, ניט זעענ- 
דיק די לעבעדיקע שיין פאר זיך, ארויסקומענדיק פונעם גרוב בלױיז 


1 פאך-שול, 
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באנאכט, ווען ארום איז אלץ געשלאָפן, קעדיי זיך א האָר אױסגלײַבן 
די ביינער אָדער שטילערהייט ארויסגיין אין הויף כאפּן א ביסל פרישע 
לופט., 

מיכל האָט געװוּסט, אז קוים באװײַזט ער זיך נאָר אף דער גאס 
אזוי גלײַך כאפּט מען אים אונטער און מע פארשפּארט אינעם לאגער. 
װי מע האָט עס געטאָן מיט גוראריען און מיט אנדערע יאטן זיצן 
אָבער אין קעלער איז אים געווען אומגעהייער שוער. ער האָט זיך 
געריסן ארויס. די שטוביקע האָבן אים קוים איינגעהאלטן, 
- = אזוי האָט זיך געצויגן ביז איינעם א טאָג, ווען ער האָט פארלאָרן 
דאָס לעצטע ביסל געדולד, 

ס'איז געווען א כמארנער אינדערפרי. אינעם קעלער איז געוען 
באזונדערס פינצטער און דושנע. מיכל איז געזעסן א פארומערטער 
און געזיפּט דורך די פינגער דעם זאמד פון אונטער די פיס. פּלוצעם 
האָט ער דערהערט, וי עמעצער איז ארייַנגעקומען אין הויף און פרעגט 
זיך נאָך אף אים... האָט ער איבערגעווארט א װײַלע און אומגעדולדיק 
גענומען קלאפּן, מע זאָל אים ארוסלאָזן, 

ביז מע האָט אָבער אָפּגערוקט דעם טיש און ער איז ארויס, איז 
שוין קיינער אינעם הויף ניט געווען; אָנשטאָט צו ענטפערן אים, ווער 
האָט זיך אף אים נאָכגעפרעגט, האָט דאָרע געמאכט א טאמעואטע 
מינע, גלײַך זי ווייסט ניט פון װאָס צו זאָגן, 

מיכל האָט אָבער דײַטלעך געהערט א שטים פון א פרוי. עס האָט 
אים פארדראָסן: שוין זשע פארשטייט ניט דאָרע, װאָס באטײַט פאר 
אים א פריש װאָרט, װי גערן ער איז צו זען א מענטשן װאָס קאָן 
עפּעס דערציילן, 

-- גיי, רוף צוריק! -- האָט ער אויסגעשריען מיט קאס. -- איף 
וויל וויסן, װער דאָס איז געװוען.. װעסטו עס ניט טאָן, װעל איך 
אליין גיין... 

דאָרע איז אים געפאלן אפן האלדז. זי װעט אים ניט לאָזן גיין, 
איצט זעט זי, זי איז זיך מוידע, זי האָט געטאָן א נארישקײַט, זי האָט 
ניט באדארפט אויסבאהאלטן פון אים, װער עס איז געװען נאָר זי 
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איז דען אויסן עפּעס שלעכטס! זי האָט אזוי מוירע, מע זאָל זיך ניט 
דערוויסן, אז ער איז דאָ.. ס'איז געווען אידע, יאָסל פארבערס טאָכ- 
טער, װאָס האָט געארבעט בא זיי אין זאװאָד, 

אויך די מוטער האָט געטײַנעט: ניין און ניין. זי װעט אים פון 
שטוב ניט ארױסלאָזן. מע טאָר זיך ניט שפּילן מיטן לעבן. אין ערגעץ 
זעט מען ניט קיין ייִדישע מאנצבלען. זי איז געווען בא יוינע װאָלעך, 
זאָגט ער אויך, אז מע דארף זײַן זייער געהיט. ער איז א קלוגער ייָד, 
דער אלטער ווייסט, װאָס ער זאָגט. װאָס זשע, מיכל וויל זיך דערוויסן 
עפּעס נײַס? נו, גוט, װעט זי זיך װוידער ערגעץ דורכגיין. די מוטער 
ווארפט ארוף אף זיך די אלטע אויסגעריבענע מולטענע פאטשילע, 
גייט אוועק, 

אומגעקערט האָט זי זיך דאָס מאָל מיט א נײַס, דעם באדײיַט פון 
וועלכן זי האָט ניט אינגאנצן פארשטאנען: מע האָט אומעטום אויסגע- 
קלעפּט באפעלן, אז אלע ייִדן דארפן זיך אריבערקלייבן אף נעמיגע.. 

געטראָפן האָט זי מיכלען זיך גאָלן. ניט איבערײיסנדיק די מעלאָכע, 
האָט ער געזאָגט; 

-- אן עק! מער װעט איר מיך שוין ניט אײַנהאלטן. איך האָב אײַך 
ביז איצט ניט געדארפט פאָלגן.. 

די שטוביקע האָבן ניט דערװוידערט. זיי האָבן געשויגן, וען 
מיכל האָט זיך ארומגעוואשן און זיך איבערגעטאָן. זיי האָבן אויך 
געשוויגן, ווען ער האָט אָנגעטאָן איבער דער פּלייצע א טאָרבעלע פון 
א קעגנגאז-מאסקע, אין וועלכער ער האָט אריַנגעלייגט עטלעכע 
שטיקלעך געצייג: א העמערל, א צווענגל. מיטגענומען אויך א רייפל 
עלעקטרישן דראָט, עס זאָל הייסן, ער איז א מאָנטיאָר, װאָס גייט 
זוכן ארבעט, איז מיכל ארויס פון שטוב. דאָס איז געווען זײַן ערשטער 
טראָט, װאָס ער האָט געמאכט אין דער פרעמד געװאָרענער וועלט. און 
אָט אזא, אין דער אף אלע קנעפּ פארשפיליעטער ספּעצאָװקע פון 
טונקל-בלויען קאָרט, װאָס איז אים געבליבן פון יענער צײַט, וען ער 
האָט געארבעט אין צעך אלס מײַסטער, מיטן טאָרבעלע אף דער זײַט, 
א שטילער און באשיידענער, איז ער ארויס פון שטוב, 
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לוץ דער ספּעצאָװקע, האָט מיכל געטראָגן ביליקע הויזן מיט א 
פאסיקל און א לײַכטע קעפּקע. דערין, ויָאװי ער האָט געטראָגן די 
קעפּקע א ביסל אף א זײַט, אז פון אונטערן דאשעק זאָלן ארויסקוקן די 
האָר, איז געווען א געוויסע קאװאָנע צו זײַן ניט ענלעך אף א ייַדן 
און טײלװײַז האָט זיך דאָס אים אײיַנגעגעבן. 

אין אָט דעם דאָזיקן אָנטאָן, מיט דעם פארוסינענעם טאָרבעלע אף 
א זײַט, מיטן רייפל דראָט אין דער האנט, האָט ער בעפיירעש געהאט 
דעם אָנבליק פון אן ארבעטער, װאָס גייט ערגעץ זוכן זיך פארדינען א 
קערבל און וויל ניט וויסן פון קיין זאך מער, 

מיכל האָט זיך געלאָזט גיין מיט דער גאס, װאָס באם טײַך, פאר- 
בײַ דער עלעקטראָסטאנציע, װוּ טאָמיד האָבן געראמע קאָרפּוסן, מיט 
ווענט דורכויס פון גלאָז, שטיל גערוישט און דער גװוּרעדיק-באצוימ- 
טער אימפּעט פון ארבעטנדיקע מאשינעס האָבן ציטערן געמאכט סיי 
די ווענט און סיי דעם אספאלט אונטער די פיס, 

ער האָט זיך בעקיוון געלאָזט גיין מיט דער שטילער גאט אונטער 
די שטארק צעצװײַגטע ווערבעס, אף וועלכע עס האָט זיך ניט א ריר 
געגעבן קיין בלעטעלע, קעדיי פריער, איידער ער װעט ארויסקומען 
צו דער הויפּט-גאס, זיך עטװאָס ארומקוקן און באפרײַען פון דעם, 
װאָס האָט זיך אין אים אָנגעקליבן פאר דער צײַט, װאָס ער איז געזעסן 
פארבאהאלטן אין קעלער און געמאכט זײַן טראָט אומזיכער און ניט 
דרייסט, 

ביז איצט האָט ער קיין דײַטשן נאָך ניט געהאט געזען אין זײַנע 
אויגן כוץ איינעם זייערן א סאָלדאט, וועלכן זיי האָבן געטראָפן אין 
וועג, ווען מידע פונעם לאנגן וואנדערן צוריק אהיים, זײַנען זיי פאר- 
גאנגען אין עפּעס א דערפל זיך אָפּרוען. דער דײַטש איז אריינגעקומען 
אין שטוב נאָך זיי, האָט מיט א זעץ פונעם שטיוול אופגעהויבן מיכלען 
פונעם פּאָל און, האלטנדיק אָנגעשטעלט אף אים דעם אװטאָמאט, א 
הילך געגעבן; 

--- זאָלדאט? 
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ס'האָט מיכלען דאן געראטעװעט דאָס, װאָס ער איז געווען ניט 
געשוירן און האָט געקאַנט דערװײַזן, אז קיין סאָלדאט איז ער ניט, 

אריינגעגאנוועט האָבן זיי זיך אין שטאָט פארטאָג מיט שטילע און 
זײַטיקע הינטערגעסלעך, ווען אלץ ארום איז נאָך געשלאָפן. דעריבער 
האָט ער אפילע רעכט ניט געװוּסט, וויאזוי זעט אויס די שטאָט, וועלכע 
ער האָט פארלאָזט אין פלאמען. און כאָטש ער האָט געװוּסט, אז, קוים 
האָט ער שוין באשטימט גיין ערגעץ, װעט אים מער קיין זאך ניט אָפּ- 
שרעקן, פונדעסטוועגן האָט ער געפילט, אז עס פאָדערט זיך פון אים א 
געוויסע אָנשטרענגונג, קעדיי ער זאָל ניט טראכטן ועגן די דײַטשן, 
ניט טראכטן, װאָס װאָלט, אשטייגער, געווען, ווען מע דערקענט, אז ער 
איז א ייָד... אים האָט מיטאמאָל באהערשט א פּאָשעטע מענטשלעכע 
פרייד, װאָס ער לעבט און קען ארומגיין אין גאס און פילן, ויַאזוי עס 
באוועגן זיך אים די הענט, עס בייגן זיך און גייען די פיס. אזוי, אז עס 
האָט אים אפילע פארדראָסן, האלעמיי ער איז ביז אהער געזעסן פאר- 
באהאלטן.., 

דער דושנער און כמארנער דרויסן האָט אים געהעשעט אין פּאָנעם 
מיט א הייסן רייעך פון איבערגעברענטער ליים און קאלך א סאך פריִער, 
איידער ער איז נאָך ארויסגעקומען צו דער הויפּט-גאס און דערזען, װאָס 
פון איר איז געבליבן. א פארברענטער און כאָרעװער, אין בערג און 
בערגלעך פון אייַנגעפאלענע מויערן, איז געלעגן פאר אים דער שענסטער 
טייל פון שטאָט, װוּ פריער האָט געראשט פון מענטשן, אװטאָמאשינעס 
און טראמווייען... דאָ און דאָרטן האָבן, װי אינדזעלעך צווישן די רוינען, 
זיך ארויסגעזען איינציקע גאנץ געבליבענע געבײַדעס. דאָס היימישע 
און ליבע סקווערל, װאָס אנטקעגן דער מעלוכע-ביבליאָטעק, האָט זיך 
אײיַנגעהיט. ארומגערינגלט פון כורוועס, האָט עס אויסגעזען באזונדערס 
גרין און פריש, װי א שטיקל נעכאָמע דער וועלט. עס איז אָבער גענוג 
געווען צוקומען נעענטער און דערזען די מיט אש און שטיקלעך ציגל 
פארשאַָטענע סטעזשקעס, וי עס האָט אויך פונעם סקווער א ווייע געטאָן 
א טרויער. נאָר עפּעס איז אין מיכלען שוין געווען איבערגעברענט און 
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אָפּגעטעמפּט, אזוי אז קיין איבעריקן רוישעם האָט עס אף אים ניט 
געמאכט... | 

טרעטנדיק מיט די פיס איבער צעשמאָלצענעם גלאָז, קלעטערנדיק 
איכער בערג ציגל און שטיינער, אומשפּרינגענדיק פון הליבע אף הלי- 
בע, קעדיי פארקירצן דעם וועג און, וי װיַט מעגלעך, אויסמײידן די 
ערטער, װוזּ עס זײַנען אומגעגאנגען און אומגעפאָרן דײַטשן, האָט אבע" 
ליעוו שוין די גאנצע צײַט געדענקט וועגן די פרויען און קינדער, װאָס 
זײיַנען אומגעקומען אין די צעבאָמבירטע עשעלאַנען אף די װאָקזאלן 
וועגן די הארוגים, וועלכע ער האָט געזען אף די וועגן. ערגעץ דאָרטן 
האָט ער אויך איבערגעלאָזט זײַן אייגן פּיצל קינד... און ער האָט גע" 
טראכט: װאָס האָבן די ווערט הײַזער? הײַזער קאָן מען אָפּבױען. אף 
דעם אָרט פון די כאָרעװוע װעט מען עפשער אמאָל נאָך אופשטעלן 
שענערע און בעסערע. ווער װעט אָבער לעבעדיק מאכן זײַן קינד? ווער 
וועט אופהייבן פון די קװאָרים די אומשולדיקע קאָרבאָנעס? 

דורכגעגאנגען א ריי גאסן, איז ער ארויסגעקומען צו דער טאָטע- 
רישער גאס, װוּ אין הילצערנע שטיבלעך, א יערושע פון דויר-דוירעס, 
האָבן אמערסטן געלעבט ייִדישע באלמעלאָכעס און ארבעטער. ערגעץ 
דאָ האָט געוווינט יאָסל פארבער. אנומלטן איז עֶר, מיכל, בא אים געווען. 
ער האָט פארגעדענקט א קליין שטיבל, אָנגעפּאקט מיט מענטשן, און 
אוֹיך אידעס מוטער, א הויכע, גראָװע ייִדענע מיט א בליק פון א קאָ- 
מאנדיר, 

און מיכל האָט זיך אװעקגעלאָזט זוכן דאָס דאָזיקע שטיבל, 


2 
די אלטע גישע איז פון שטעגדיק אָן געווען דער מאנצבל אין שטוב, 
און טאָמער האָט עפּעס געטראָפן אין דער מישפּאָכע, האָט זיך עס צום 
אלעמערשטן געלייגט אף אירע אקסל., דעריבער איז קיין כידעש ניט 
געווען, װאָס די לעצטע צײַט האָט זי זיך היפּשלעך געענדערט. כאָטש זי 
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האָט זיך נאָך געבעריעט, זיך געשאפן, קאָמאנדעװעט מיט אלעמען, האָט זי 
דאָך שוין פארלאָרן איר פריִערדיקן גלאנץ. און פאר װאָס זי האָט זיך ניט 
גענומען, איז שוין דערין מער ניט געווען קיין פרייד, 

דאכט זיך, װאָס? מע קאָן ניט זאָגן, אז זי האָט שטארק ליב געהאט 
דעם מאן, מיט וועלכן מע האָט זי כאסענע געמאכט קעגן איר ווילן. איז 
ער געווען אין דער היים, האָט ער גאָר ניט געשפּילט אזא וואזשנע ראָ- 
ליע, און זי האָט זיך לײַכט געקאָנט באגיין אָן אים. פיל מאָל, ווען ער 
איז צו איר צוגעשטאנען מיט זײַן ליבשאפט, האָט זי אים אָפּגעשטױסן פון 
זיך. טיילמאָל האָט זי אים געדולדעט בלויז דערפאר, װײַל אין שטוב 
זײַנען געוואקסן קינדער, און זי האָט ניט געװאָלט, אז זיי זאָלן זען, וי זי 
האָט זייער טאטן ניט ליב. נאָר אָט האָט מען יאָסלען אוועקגענומען, איז 
זי געבליבן וי אָן הענט, װי מע װאָלט א טייל פון איר לײַב צוגענומען. 
עס האָט זיך באקומען אזוי, וי זי װאָלט ערשט איצט דערזען, אז זי האָט 
דאָך צוזאמען מיט אים אָפּגעלעבט א לעבן און קינדער געהאט און 
איבערגעלעבט אי גענוג צאָרעס, אי גענוג פרייד... און, װי די מײַסע 
זאָל ניט זײַן, צי איז ער איר יאָ אלעמאָל געווען געפעלן אָדער ניין, נאָר 
ער איז דאָך איר מאן, איר איין-איינציקער, און קיין גרעסערן פריינט, 
וי ער, האָט זי גאָרניט געהאט. זי האָט שטילערהייט אָנגעהויבן לאָזן 
א טרער, פרעגן: ,קינדער, וויי איז אונדז! װאָס װעט עס זײַן?" --- וי 
מע װאָלט זי שוין אזוי דערשלאָגן, אז אויסער די עטלעכע װערטער 
;קינדער, וויי איז אונדז! װאָס װעט עס זײַן?* איז איר אינעם זינען גאָר- 
ניט איבערגעבליבן, און זי האָט ראק ארויסגעקוקט אף אידען, פון וועל- 
| כער אלע אין שטוב האָבן געהאלטן, װי פון דער סאמע געראָטענער און 
פיייקער, פּונקט יענע װאָלט איר מיט עפּעס געקאָנט העלפן, נאָר ניט 
געװאָלט. גישע האָט געװאָלט בעטן אידען, אז זי זאָל גיין צום פאָטער, 
זען, טאָמער קאָן מען פאר אים עפּעס טאָן. יעדעס מאָל, װען גישע 
אָדער עמעצער פון די קינדער איז געקומען אין לאגער, פלעגט זיך 
יאָסל נאָכפרעגן אף אידען, פארװאָס קומט זי ניט. נאָר זי, דער אקשן, 
איז צו אים ניט געגאנגען. די מאמע האָט פון דעם שטארק איבער. 
געלעבט.. | 
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מיכל איז אקוראט געהאט אריינגעקומען, ווען דאָס הארץ בא דער 
אלטער איז איבערפולט געווען פון צאר און עס האָט זיך איר געװאָלט 
פאר עמעצן אויסריידן. און קוים האָט זי אים דערזען, דערהערט, אז 
ער פרעגט זיך נאָך אף אידען, זײַנען טייקעף אירע אויגן פארשווּמען 
געװאָרן מיט טרערן און זי האָט זיך צערעדט: 

--- ווייסט איר כאָטש, װאָס זי לעבט איבער? זי געפינט זיך דאָך 
קיין אָרט ניט, --- און האָט אָנגעהױבן. דערציילן, פּונקט ס'װאָלט זיך 
אין איר געעפנט א קואל, װעלכן זי איז שוין ניט אימשטאנד אייו- 
צוימען. הי 
--- זי איז געקומען צו פּליַען: אפן זאװאָד גיט מען מאשינעס, קעדיי 
זיך עוואקוירן. עס האָט אף איר געברענט די הויט: ;טאטע, גיכער! דו 
שפּילסט זיך מיט פּײַער,..* זי איז אנטלאָפן צו גערשענען, דעם ברודער 
מײַנעם, אים אײיַנריידן, מע זאָל פאָרן צוזאמען. די שטאָט האָט שוין 
געברענט, באָמבעס זײַנען געפלויגן איבער די קעפּ. א געהענעם איז 
געווען ארום. נאָר בא גערשענען האָט זיך קיינער אין ערגעץ ניט גע- 
קליבן. כאָטש די קינדער זײַנען אומגעגאנגען טויטע, דאָס װײַב האָט 
געבראָכן די הענט. ער, גערשן, האָט אין ערגעץ ניט געװאָלט פאָרן, 
ער האָט זיך געוואשן מיט א בערשטעלע די ארויסגענומענע ציין, גע- 
שװוענקט דעם האלדז. ער איז געווען קאלט, װי א שטשאוועל, 

-- װאָסי? -- האָט ער געענטפערט אף אלע אירע טיינעס. --- װאָס 
איז דער ראש? איך בין א באלמעלאָכע, א ניידמאשין האָב איך, װעל 
איך אופהענגען א וויוועסקע און פארדינען מײַן שטיקל ברויט, 

אידע איז צוגעלאָפן צו איינס פון די בעטן, אראָפּגעריסן די קאפּע 
און גענומען אײַנבינדן דאָס בעטגעוואנט. אף איר קוקנדיק האָבן זיך 
אויך גערשנס טעכטער גענומען פאקעווען... | | 

-- זאָל ער איבערבלײַבן אליין, דער טירעף! -- האָט אידע זיך 
צעשריען אפן פעטער, כאָטש אלעמאָל איז מען געװען איינער מיטן 
אנדערן דאפקע זייער געבונדן, 

האָט זיך גערשן אויך צעשריען: 

-- װווּהין װועל איך גיין? איך על אין ערגעץ ניט גיין. א לעבן האָב 
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איך אָפּגעהאָרעװעט. געשלעפּט אלץ אין שטוב.. קאָלזמאן דו זיצסט 
דאָ און אלץ שטייט אף די ערטער, ביסטו א באלעבאָס, פארמאָגסטו א 
שטיקל אייגנס, א שטוב, זאכן... קוים רירסטו זיך אָבער פון אָרט, אזוי 
גלײַך װועט פון אלץ ווערן א טיל-טעל... 

-- ניט קנאפּ דאָס, װאָס ער איז אליין ניט געפאָרן, איז ער באלד 
געקומען צו גיין צו אונדז און אויך אָנגעהױיבן אײַנרײידן יאָסלען, מע 
זאָל ניט פאָרן, | 

מע דארף ניט! -- האָט ער געגוואלדעוועט. -- מע טאָר זיך ניט 
רירן פונעם אָרֹט... װאָס קאָן דער דײַטש האָבן צו באלמעלאָכעס? -- 
און ער האָט זײיַנס אויסגעפירט. ער האָט פארטומלט דעם קאָפּ אי זיך, 
אי יענעם, און אָט אזוי איז מען געבליבן דאָ שטעקן, אָט װי איר זעט.., 

מיכל האָט זיך אף אידען ניט דערווארט. ער האָט געבעטן די מו- 
טער איבערגעבן איר, אז בא דער ערשטער געלעגנהײַט װעט ער זיך 
ווידער ארייַנכאפּן, און ער איז אוועקגעגאנגען... 

צוגעקומען צו אן אויסגעקרימט קליין שטיבל אף דער קוסטארן- 
גאס, האָט מיכל אָנגעקלאפּט אין דער פאָרטקע. קיינער האָט זיך ניט 
אָפּגערופן. איז ער אריבערגעקראָכן דעם פּלויט און ארײַנגעקוקט אין 
פענצטער פון קיך. דאָרט איז אָבער אויך קיינער ניט געווען. האָט ער 
מיט פארדראָס פארלאָזט דעם הױף און איז אװעק אף זאמקאָװוער 
גאס.., 

ווען ער איז צוגעקומען צום רויטן מויערל, װאָס איז געשטאנען 
טיפלעך ארלינגערוקט אין דער ריי פון אנדערע הײַזער אזוי, אז עס האָט 
זיך געשאפן ניט קיין גרויסער. הויף, איז ער מיט די טרעפּ ארוף אפן 
צווייטן שטאָק און אָנגעקלאפּט אין איינער פון די מיט װווילעק באשלאָ- 
גענע טירן. ניט באלד האָט מען אים אָפּגעעפנט. פריִער האָט א פרויען- 
שטים א פרעג געגעבן, װער עס קלאפּט. דערנאָך האָט זיך די טיר 
אָפּגעעפנט אף אזויפיל, קעדיי מע זאָל קאָנען זען, װער דאָס איז. דער" 
זען מיכלען, האָט זיך די פרוי אי דערפרייט מיט אים, אי א ביסל צע- 
טומלט געװאָרן. זי האָט אים גיך ארײַנגעלאָזט אין שטוב, 
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-- מישע, -- האָט זי געפרעגט, -- װאָס טוט איר? איר שטעלט 
דאָך אײיַן דאָס. לעבן... 

מיכל האָט פארביטערט א מאך געטאָן מיט דער האנט, וי איינער 
זאָגט: ;װאָס קאָנען מיר שוין אָנװערן?* און אפן װוּנק בא איר עפּעס 
געפרעגט. זי האָט אים מיטן װוּנק אָנגעויזן צו דער טיר פונעם צווייטן 
צימערל, מיכל האָט פעסט א דריק געטאָן אירע ביידע הענט, איז ארײיַן 
אהין.., 


אינעם קליינעם ענגן אלקערל מיטן האלב-פארהאנגענעם פענצטער 
איז געזעסן אבע מעדרעש, -- איינער פון מיכלס גוטעברידער. לויכטג- 
דיק אין דער טונקלעניש מיט דעם שיינעם, צו פרי גראָ געװאָרענעם 
קאָפּ האָר, האָט ער מיט אומרויקע אויגן געקוקט צו דער טיר: וועמֶען 
קאָן עס איצטער אָנטראָגן דער ניטגוטער אין אזא װויסטער און בייזער 
שאַ, ווען אלע ליגן פארשטעקט אין די לעכער און האָבן מוירע זיך ‏ 
װײַזן אין דרויסן... צי פאר אופרעגונג, װאָס ער האָט ניט געװוּסט, ווער 
עס קלאפּט, און דעריבער געמווט אפדערגיך זיך ארײַנכאפּן אינעם 
אלקערל, אָדער דערפאר װײַל ער האָט זיך געפילט ניט מיט אלעמען, 
עפשער אפילע א ביסל היץ געהאט, נאָר אף זיינע ניט געגאָלטע באקן 
פון זינט עטלעכע טעג האָבן זיך דורכגעשלאָגן רויטע פלעקן און בא- 
וויזן, אז דעם מענטשן פיבערט. זײַן האלדז איז אים געווען ארומגע- 
בונדן... 

דערזען אבען, האָט זיך מיכל דערפרייט, וי ער װאָלט דערזען 
פאר זיך א לײַבלעכן ברודער. באגלײַך דערמיט האָט אים א טיאָכקע 
געגעבן דאָס הארץ: אװועסט גאָרניט מאכן, ס'איז שוין א צײַט אזא פון 
יונגע פּענעמער מיט גראָווע קעפּ...* 

אויך אין אבעס אויגן האָט עפּעס אופגעלײַכט. ער האָט זיך אָבער 
| באלד דערמאָנט אינעם אומגליק, װאָס איז פארלאָפן מיט מיכלס מיי- 
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דעלע, וועגן וועלכן מיכלס מוטער האָט שוין באוויזן צו דערציילן, אריינ- 
לויפנדיק צו זיי עטלעכע מאָל אין מעשעך פון דער צײַט, און די פרייד 
פון זייער באגעגעניש איז פארשטערט געװאָרן, אבע האָט דערזען פאר 
זיך דאָס מיידעלע אזוי װוי זי האָט אויסגעזען דאָס לעצטע מאָל, בייס 
זי איז געווען בא זיי. אליין נאָך גאָר א ברעקל, האָט זי דענסטמאָל 
ארומגעשלעפּט זײַן מארעקן איבער דער שטוב, און בערטע איז מיט 
אויסגעשטרעקטע הענט איר נאָכגעגאנגען, געװאָלט אלץ צונעמען בא 
איר דאָס ייִנגל... גראָדע זי האָט באדארפט זײַן דער ערשטער קאָרבן 
פון דער מילכאָמע. און אבען איז איבערפולט געװאָרן דאָס הארץ פאר 
צאר. ער האָט צוגעצויגן מיכלען פאר דער האנט צו זיך, דערפילנדיק 
א באדערפעניש אויסצודריקן אף אוועלכן-ניט-איז אויפן זײַן מיטגעפיל, 
אין מיכלס האנט האָט ער אָבער דערפילט א ווידערשטאנד, פארשטא- 
נען, אז ניט צוליב דעם איז איצט מיכל געקומען צו גיין, און ער האָט 
קיין אנדער זאך ניט געפונען װאָס צו טאָן, װי אױסצושרײַען מיט א 
פארװאָרגענעם האלדז, אין וועלכן עס איז מיטאמאָל אויסגעוואקסן א 
קנויל: - : 

--- גוואלד, גאזלען! װאָס טראָגט דיך ארום! דיך פארדריסט, טאָ- 
מער לעבסטו? | 

מיכל האָט ניט געײַלט מיט קיין ענטפער. ער איז געווען רויקער, 
וי מע האָט געקאָנט זײַן אין זײַן לאגע. ער האָט זיך פּאמעלעך אוועק- 
געזעצט אפן דיוואן לעבן אבען, אראָפּגענומען פון זיך דאָס טאָרבעלע 
מיט די עטלעכע שטיקלעך געצייג און געזאָגט; 

-- אוב דאָס הייסט לעבן, טאָ צו װאָס זשע טויג שוין אונדז אזא 
מין לעבן? און װאָס האָסטו זיך אינמיטנדערינען עפּעס ארומגעבונדן?.-- 
האָט ער געפרעגט אבען, באטראכטנדיק זײַן יוגנט-כאווער פון א זײַט 
מיט א שטילן, קאָסאָקלעכן בליק. 

טשיקאווע, ויאזוי, װאָס מער מיט א יאָר, איז אבע אלץ ענלעכער 
געװאָרן אף זײַן שוועסטער, אף ביילקען. דאָס זעלבע פּאָנעם מיט היפּשע 
שטריכן, װי בא איר, די זעלבע שארפע ברעמען, װאָס קומען זיך צונויף 
איבער דער נאָז. ניין, ס'איז שוין װײַט ניט דער זעלבער אבע, װאָס 
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פריַער. עלטער איז ער געװאָרן, גראָ.. װוּהין איז אהינגעקומען זײַן 
שפּילעװדיקײַט, דאָס פּאטשן יענעם אין פּלייצע, וי נאָר עפּעס מײַסע 
פּאניע-בראט: ;אוי, באָלשעװויק מײיַנער!" ער זיצט זיך שטיל, װי עס 
װאָלט אין אים עפּעס איבערגעברענט. און דאָך לעבט צוישן זיי דער 
פריערדיקער געפיל פון פריינטשאפט... עס איז באנײַס עפּעס אופגעקו" 
מען אינעם הארצן פון דער געוועזענער ווארעמקײַט און דערמאַנט מיכ- 
לען, וויאזוי ער איז צו זיי, צן די מעדרעשעס, אין שטוב געגאנגען, איזן 
נעכט אָפּגעזעסן מיט ביילקען אפן גאנעקל. פיל יאָרן זײיַנען שוין פאר- 
פלויגן פון יענער צײיַט. דאָך געדענקט זיך אלץ,.. ביילקע איז געשטאָרבן 
יונגערהייט. ער האָט כאסענע געהאט מיט דאָרען, געארבעט אפן זאװאָד, 
מיט אנדערע ועגן איז זיך אוועק אבעס לעבן. נאָר אָט האָט זיי דער 
גוירל וידער צונויפגעפירט.. ויאזוי װועט עס זײַן װײַטער? װאָס 
דערווארט זיי? 

אבע האָט זיך א קנייטש געגעבן: 

--- איך ווייס אליין ניט, װאָס מיט מיר קומט פאָר.. דאָס האָבן 
מיטאמאָל מיר אָנגעהויבן וויי טאָן די אויגן. און דאָס --- האָבן זיך 
געשווירן אויסגעזעצט אפן האלדז. ווער ווייסט... עפשער איז עס דער- 
פאר, װאָס איך האָב זיך צוגעקילט. מע איז דאָך געלאָפן איבער בלאַָ- 
טעס, ביזן האלדז אין וואסער. מע האָט אלץ געמיינט, אז מע װעט 
איבעריאָגן דעם אומגליק... און עפשער האָבן זיך עס אָפּגערופן די 
גוטע יאָרן... -- אבע איז אנשוויגן געװאָרן; קיינמאָל אין זײַן לעבן איז 
ער ניט געווען אזא קליינער באלן, וי איצט, צוֹ ריידן וועגן זיך. װאָס 
פאר א ווערט האָט איצט געהאט זײַן אייגן געזונט אין פארגלײַך דער- 
מיט, װאָס אלע האָבן איבערגעלעבט? און ביכלאל, װאָס קלאָגט מען זיך 
און פאר וועמען איז דאָ צו ויינען? פונדעסטוועגן האָט דאָך מיכלס 
פראגע אין אים עפּעס אופגערירט און געצװונגען זיך פארטראכטן. ער 
האָט זיך דערמאָנט -- אין נײַן און-דרײיסיקסטן יאָר איז ער געוֹעסן 
אין כאבאראָווסקער טורמש מיט בליוכערס א געהילף, א גענעראל פו- 
נעם לופט-פּלאָט, א הויכער מאנצבל אין די יאָרן, מיט א געשטופּלט 
פּאָנעם. גאנצע טעג איז דער גענעראל געזעסן אין דער הייך, אף די 
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צווייטע נארעס, און גערייכערט זײַן ליולקע. וען עס האָט זיך אָנגע- 
הויבן די מילכאָמע מיט פינלאנד, האָט ער זיך צעויינט, װוי א קליין 
קינד: דאָרטן האלט מען מילכאָמע און ער דארף זיצן ארעסטירט אלס 
סוינע פונעם פאָלק, 

אבע האָט א זיפץ געטאָן: 

-- אָט אזוי איז דאָס, ברודער מיכל... זיצנדיק אין טורמע, האָבן 
מיר געמיינט, אז אף אונדזער כיילעק װעט שוין גאָרניט איבערבלייבן.. 
דו ווייסט, אז מע שאפט שוין א געטאָ? װײַזט אויס, די פאשיסטן מאכן 
ניט קיין שלעכטע געשעפטן אפן פראָנט, אויב עס ליגט זיי אין קאָפּ 
האָבן צו טאָן מיט די ייִדן... 

מיכל האָט צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ: ער וייסט שוין פון די שיינע 
נײַס, 


| -- איך בין געווען בא נאָכעם וויכמאן. איך האָב געמיינט, ער איז 

א ראדיאָ-טעכניקער, הערט ער עפשער ראדיאָ. האָב איך בא זיי קיינעם 
ניט געטראָפן. מע מוז זיך דאָך דערוויסן, װאָס טוט זיך אף דער וועלט.. 

--- גיין אין ערגעץ האָסטו, פונדעסטוועגן, ניט באדארפט. ביסט 
זייער ניט פאָרזיכטיק, מיכל,,, | 

--- און װאָס װעט ארויסקומען דערפון, אז מיר װעלן ליגן בא- 
גראָבן? --- איז מיכל אופגעטראָגן געװאָרן. -- קיינער װעט דאָך פאר 
אונדז גאָרניט טאָן... מע דארף זיך דערוויסן, ער איז דאָ איבערגע- 
בליבן פון אונדזערע מענטשן. עפשער װאָלט קעדיי געווען זיך צונויפ- 
קלייבן ערגעץ אין א שטוב און זיך אן אייצע האלטן וועגן דעם, ויָאזוי 
לעבן װײַטער... איך האָב מוירע, אז יעדער טאָג, װאָס מיר לאָזן איצט 
דוֹרך, קאָן אונדז דערנאָך קאָסטן זייער טייער... 

אבע האָט שארף א בליק געטאָן אף מיכלען, גלײַך יענער װאָלט 
אים געהאט געשזאָגט ווער ווייסט װאָס... 

--- וועמען װועסטו עס צונויפקלײַבן?--- האָט אבע געפרעגט. --- די 
גרעסטע טייל קאָמוניסטן זײַנען זיך צעלאָפן. און ווער עס איז געבליבן, 
דער איז אין לאגער אָדער עֶר ליגט ערגעץ באגראָבן אין א לאָך. קום 
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צו גיין צו אזא מענטשן און זאָג אים, ער זאָל ארויסגיין אין דרויסן, 
וועט ער דיך דאָך אָנקוקן, װי א מעשוגענעם, 

--- איז, הייסט עס, לאָזן גיין, װי עס גייט? 

-- װאָס זשע בלײַבט אנדערש איבער? מע דארף צוווארטן.. 

עס איז זייער שווער געווען צו ריידן וועגן דעם אלעמען, װאָס 
זיי האָבן איבערגעלעבט. נאָר קוים האָט אבע שוין אָנגעהױבן, האָט פון. 
אים א שפּאר געטאָן. װאָס מער ער האָט אָבער גערעדט, איז מיכלען 
אלץ װינציקער געפעלן געװאָרן. עס אין אין אים אויסגעוואקסן אן 
אומצופרידנקײַט. ער האָט גענומען דערוידערן, דערװײַזן אבען אז 
ער איז ניט גערעכט.., 

--- שוין דאָס אליין, װאָס מענטשן װעלן דערזען, אז זיי זײַנען ניט 
איינזאם, איז דען קנאפּ? עס איז ניטאָ װאָס צו דערווארטן, אז אין דער 
נאָענטסטער צײַט זאָל זיך עפּעס ענדערן. זעסט דען ניט, צו װאָס עס 
גייט? 

קאָרמענדיק דאָס פּיצל קינד אינעם צוייטן צימער, האָט בערטע, 
אבעס פרוי, די גאנצע צײַט, װאָס די מאנצבלען האָבן געשמועסט 
צוישן זיך, אכטונג געגעבן דורכן פענצטער, צי קיינער גייט צו זי גיט, 
און יעדער מאָל, ווען אף די טרעפּ האָבן זיך דערהערט טריט, איז זי 
פול מיט אומרו געװאָרן, | 

ווען אין א געוויסן מאָמענט שפּעטער האָט זי דערהערט זיך דורכ- 
ווערטלען די מענער אף א צו הויך קאָל און איז ארייַנגעקומען צו זי 
האָט זי געטראָפן אבען ארומשפּרײַזן איבערן צימער. און צורעכט מאכנ- 
דיק אים דאָס טיכל אפן האלדז, האָט זי געזאָגט מיט אן אײַנגעהאלטע- 
נער שטים פון א פרוי, װאָס האָט ליב, אז מע זאָל זי פאָלגן; 

-- אבע, מע װעט דערהערן אין דרויסן.., 

קוים איז זי אָבער ארויסגעגאנגען און איבערגעלאָזט די מאנצבלען 
אליין, האָט זיך דאָס זעלבע איבערגעכאזערט. זי האָט ווידער דערהערט 
אבעס אופגערעגטע שטים, 
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אזוי האָט געדויערט די גאנצע צײַט, ביז מיכל איז ניט אוועקגע- 
גאנגען. 

ארויסבאגלייטנדיק מיכלען פון שטוב, האָט בערטע געפּרװוט 
פארענטפערן איר מאן; 

--- איר שטעלט זיך ניט פאָר, װאָס דער מענטש לעבט איבער, 
ער האָט נאָך ניט באוויזן קומען עטװאָס צו זיך נאָכן ארעסט, איז אויס- 
געבראָכן די מילכאָמע, 

זי האָט געבעטן מיכלען, אז ער זאָל ניט אױסמײַדן זייער שטוב. 
זי האָט בלויז געפונען פאר נייטיק צו װאָרענען אים, אז בייס ער װעט 
גיין צו זיי, זאָל ער זײַן געהיט. ס'איז דאָ בא זיי א מיִעסער שאָכן 
איינער א בארסוק. ער איז דער עמעסער שווארצמייעניק... ער קלייבט 
נעקאָמע פון די ייִדן. 

מיכל איז אוועקגעגאנגען א צערודערטער. ער איז געלאָפ, גע" 
פלויגן צו אבען, ער האָט געמיינט, קוים דערזעט ער אים און רעדט 
זיך מיט אים דורך, אזוי גלײַך װעלן אים קלאָר װוערן א סאך פראגן, 
וועלכע ער זעלבסט איז ניט אימשטאנד צו פארענטפערן. און צום סאָף... 
אבע האָט געפונען א צײַט, ווען צו װאָרענען אים, אז מע דארף זײַן 
זייער פאָרזיכטיק, גלײַך אָן אים ווייסט ער דאָס ניט. ניין. גיין. ער װעט 
מער אין שטוב ניט זיצן. ער וויל ניט שטארבן בא יעדער קלאפּ, װאָס 
מע טוט אין דרויסן. ער וועט גיין זוכן כאוויירים. גיין אויך צו רוסישע 
באקאנטע. איין אומגליק האָט אלעמען געטראָפן, און ס'איז ניטאָ װאָס 
זיך אָפּצוטײילן איינער פונעם אנדערן. ער גלייבט ניט, אז קיינער זאָל 
דאָ ניט איבערבלײיבן פון אָנפירנדיקע טוער. מע דארף נאָר קאָנען גע" 
פינען דעם ועג צו זיי. און ער, ער װעט אים זוכן דעם וועג... ער מוז 
אים געפינען... 

טופּענדיק מיט געקאַװעטע שטיוול איבערן ברוק, איז מיטן גאס 
געגאנגען א קאַלאָנע דײַטשן. דאָ און דאָרטן אף די ראָגן האָבן זיך 
אומגעדרייט פּאַליצײלען מיט ביקסן אף די אקסל. מיכל האָט געװוּסט, 
אז יעדער רעגע קאָן מען אים אָפּשטעלן און דעמלט איז ער א פאר. 
פאלענער. ער איז אָבער געגאנגען װײַטער מיט דעם טאָרבעלע געצײַג 


6 


אפן זײַט און דעם רייפל דראָט אין האנט, וי קיין שום זאך װאָלט אים 
ניט געארט.. 

בא דעם ברויט-זאװאָד, װוּ שמאָלע גאסן האָבן זיך איבערגעקרייצט, 
זײיַנען געשטאנען עטלעכע מאשינען מיט דײַטשן. איינע זייַנען אריינ" 
געפאָרן אין הויף פון זאוװואָד, אנדערע -- אררויסגעקומען צוריק פון 
דאָרטן מיט פרישן, ערשט ארויסגענומענעם פון אויוון ברויט, װאָס האָט 
פארשמעקט די וועלט. מיכ? האָט ניט וילנדיק א טראכט געטאַן, אז 
ער װאָלט איצט מער ניט באדארפט אױסצופּרוּוון דאָס מאזל.,.. ער האָט 
געמאכט אן אָנהייב, זיך דורכגעגאנגען, װוּהין ער האָט באדארפט, און 
דערװײיל איז עס גענוג. מע דארף פאָלגן אבען און זיך אומקערן צוריק 
אהיים.. : 
מיכל האָט זיך אויסגעדרייט, געװאָלט פארקערעווען מיט א צויי- 
טער גאס. נאָר דאָ דערזען, אז ער האָט פארשפּעטיקט. אנטקעגן איז 
אים אָנגעקומען א שווארצער פארמאכטער אװטאָמאָביל מיט גראטעס, 
פון הינטער וועלכע עס האָבן ארויסגעקוקט בלאסע פּענעמער. נאָך אים 
איז געפאָרן א לײַכטע מאשין, | 

פון דער מאשין זיינען ארוױיסגעשפּרונגען עסעסאָווצעס און גענומען 
ארומרינגלען איינס פון די הייוער.. 

איצט האָט מיכל אינגאנצן ניט געװוסט, װאָס ער זאָל טאָן. עס 
האָט זיך אין אים געשטארקט דער געטיל פון קלעמעניש. די גאס אין 
פאר אים געװאָרן ענג, ענג און שמאָל, ניט דורכצוגיין. ער האָט זיך אף 
א װײַלע שטארק פארלאָרן, 

פאר א שטיקל אָנהאלט אין לעבן האָט בלויז געדינט דער געדאנק, 
אז עס װעט אים געוויס נאָך ניט איין מאָל אויסקומען צו גיין אָט אזוי, 
האנט בא האנט מיטן טויט, און ער טאָר ניט מוירע האָבן... ער האָט צו 
זיך געזאָגט: ;/מישע, מאך זיך, אז דו זעסט גאָרניט, און גיי... עס אין 
ארויסגעפאָרן פונעם ברויט-זאװאָדל א פור, אף וועלכער עס פאָרט ניט 
קיין דײַטש, טאָ נוץ עס אויס און גיי אוועק נאָך איר.." און אזוי האָט 
ער טאקע געטאָן.. 
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די גאנצע קראפט, װאָס מיכל האָט צונויפגעזאמלט אין זיך, האָט 
ער איצט געהאט אָנגעװענדט דערוף, קעדיי באװײַזן אלעמען, אז ער 
האָט צו דער פור א געוויסע שייַכעס און אז ער גייט נאָך, שיר זיך ניט 
אַנעמענדיק מיט דער האנט פארן װאָגן, ניט אומזיסט... 

ווען דער יונג, װאָס איז געפאָרן מיטן קאסטן ברויט, האָט צו אים 
אויסגעדרייט דעם קאָפּ און א װונק געגעבן, ער זאָל זיך אװעקזעצן 
אפן װאָגן, און מיכל האָט דערזען די גראָדמאמזערישע אויגן מיט דער 
ווויליונגערישער העלער טשופּרינע פון אונטערן דאשעק, איז אים שוין 
מער גאָרניט איבערגעבליבן וי פאָלגן יענעם, כאָטש דאָס האָט זיך אים 
זייער ניט געװאָלט טאָן. ער האָט דערקענט װאָלאָדיע סאריטשעוון, פון 
וועמען ער, מיכל, דער פארטרעטער פונעם דירעקטאָר פון זאװאָד, האָט 
ניט איין מאָל געהאט צו זינגען און צו זאָגן,.. פאר דער צײַט, װאָס דער 
יונג האָט געארבעט אפן זאװאָד, האָט ער איבערגעביטן צענדליקער 
מעלאַכעס. איצט, פארן דײַטש, האָט ער זיך, קאַנטיק, אָפּנעזוכט א 
ווארעם ערטל, ער איז געװאָרן פלײַסיק. ער פירט ערגעץ ברויט.. 

מיכלען האָט זיך געװאָלט אראָפּכאפּן פון װאָגן, קוים האָט ער נאָר 
אויסגעמיטן די געפאר. נאָר דער יונג האָט אָנגעטריבן דאָס פערד און, 
הילכיק קלאפּנדיק מיט די רעדער אָן די שטיינער פונעם ברוק, איז דאָס 
פורל אװעקגעפאָרן, איבערלאָזנדיק הינטער זיך די מאשינעס מיט 
דײַטשן און בלאסע פּענעמער הינטער די גראטעס. קיין אנדער בריירש 
איז ניט געווען, װוי פאָרן װײַטער, ביזוואנען דאָס פערד װעט ניט אוועק- 
גיין שטילער, 

מיכלען איז ניט געפעלן געװאָרן, פארװאָס װאָלאָדיע האָט זיך אף 
אים ניט אומגעקוקט. ער האָט ניט געגלייבט, אז יענער זאָל ניט וויסן, 
וועמען ער האָט ארופגענומען צו זיך אפן װאָגן. עס האָט אים געשראָקן: 
װווּהין קאָן אים דער יונג פארפירן? און מיכל האָט באשלאָסן אראָפּ- 
שפּרינגען, נאָר קוים האָט ער זיך אָנגענומען פארן װאָגן, האָט דער 
אָנטרײַבער שנעל א בליק געגעבן אין זײַן זיַט; 

--- וווּהין, נאטשאלניטשעק, זעסט דען ניט, אז עס שטייען פּאֲלי- 
ציי? כ'וועל דיר זאָגן, ווען אראָפּגין.., 
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און ווידער איז אװעקגעלאָפן דאָס פערדל, אונטערהינקענדיק אף 
איין פוס און טאראכקענדיק מיטן קאסטן ברויט,., 

ווען אין איינער א שטילער גאס האָט זיך די פור אָפּגעשטעלט 
און מיכל איז אראָפּגעגאנגען, האָט װאָלאָדיע צו אים א ונק געגעבן: 

--- נאטשאלניק, עפשער װאָלסטו געפּרוּווט אוועקגיין פון שטאָט? 
כ'קאָן דיך פארבינדן מיט א גרופּע, װאָס קלייבט זיך אוועקגייןיי 

מיכ? איז אזוי איבעראשט געװאָרן פון דעם, װאָס ער האָט דער" 
הערט, אז ער האָט גאָרניט געענטפערט, און װאָלאָדיע איז אנשויגן 
געװאָרן. ער האָט פארשטאנען, אז מיכל טרויט אים ניט. האָט ער א 
טרייב געגעבן דאָס פערד און איז אוועקגעפאָרן, 
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ווען אידע איז געקומען אהיים און דערהערט פון דער מאמען 
אז מיכ? אבעליעוו איז געווען בא זיי און זיך נאָכגעפרעגט אף איר, 
האָט זי שטארק פארדראָסן, פארװאָס דאָרע האָט פון איר אויסבאהאלטן, 
װאָס מיכל איז אין שטאָט. ,אוב מע זאָל פארלירן דעם צוטרױ צו 
כאוויירים, ויאזוי זשע לעבט מען אף דער װעלט?" און באם געדאנק 
וועגן דעם, ויאזוי די צײַט האָט פארשארפט די באציונגען צװישן 
מענטש און מענטשן, האָט זי גופע אין זיך דערפילט א װוּנד, װאָס האָט 
ניט אופגעהערט צו וי טאָן, פון זינט די דײַטשן זײַנען געקומען. זי 
האָט דאָך סאשען צו װויסן געגעבן, אז זיי זײַנען איבערגעבליבן אין 
שטאָט, און ער װײַזט זיך ניט. זי האָט זיך שוין די אויגן אויסגעקוקט, 
ווארטנדיק אף אים... שוין זשע ציט אים ניט זיך דערוויסן, װאָס עס 
טוט זיך מיט איר און מיט אירע היימישע? שוין זשע ארט אים גאָרניט, 
װאָס עס קומט פאָר? 

ס'איז איר געווען זייער שווער: צום טאטן אין לאגער איז זי ניט 
געגאנגען און זוכן פרײַנט, זוכן סאשען -- אף דעם געפינט זי צײַט.. 
און ביכלאל, איז דען ניט בעסער, װען מע האָט איצט קיינעם ניט! 
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װאָלט דען ניט גלײַכער געווען, ווען זי שלאָגט סאשען אינגאנצן ארויס 
פונעם זינען? 

נאָר פון געבן זיך אייצעס ביז אויספילן זיי איז פאָלג מיך א גאנג, 
זי האָט זיך אײַנגערעדט איינס, און דאָס הארץ האָט געמאַנט עפּעס אנ- 
דערס. עס האָט גענאָגט און געצויגן. װוידער און נאָכאמאָל זײַנען איר 
אופגעקומען אין זיקאָרן טויזנטער קלײניקײַטן, װאָס זײַנען אליין פאר 
זיך עפשער גאָרניט ווערט געווען, נאָר וועלכע האָבן דאָך דערווארעמט 
דאָס הארץ. אָט האָט זי געזען, וי זיי גליטשן זיך זאלבענאנד אף ליזשעס 
הינטער דער שטאָט. מיט א ברייטן שפּאן גייט סאשע פאָרויס איבערן 
פארשנייטן פעלד, און זי לויפט אים נאָך; ער קוקט זיך אלע װײַלע 
אום אף איר און לאכט דערפון, װאָס זי יאָגט אים נאָך און קאָן ניט 
דעריאָגן. וויפל מאָל איז ער געקומען נאָך איר צו פאָרן אין דרוקעריי, 
װוּ זי האָט געהאט צו טאָן מיט דער פילטיראזשקע פונעם זאװאָד, קעדיי 
אָפּצופירן זי אהיים! עס איז האלבע נאכט. אף די גאסן איז שוין קי- 
מאט קיינער ניטאָ, בלויז איינציקע מאשינעס יאָגן פונדערװײַטן. ארום 
לויכטן פּײַערן, א סאך פּײיַערן, אי אין דער הייך, אפן הימ?, אי אונטן, 
אפן נאסן אספאלט. זי און סאשע פליִען אף דער מאשין, דעם װינט 
אנטקעגן. זי איז מיד, עס וילט זיך שלאָפן, ס'איז איר קילבלעך, נאָר 
ס'איז דאָך אזוי גוט צו זיצן באנאנד און ויסן, אז לעבן איר, באם 
רודער, זיצט ער, מיט וועמען זי האָט נאָך קיין װאָרט ניט אויסגערעדט 
אָפן וועגן דעם, װאָס זי פילט, 

פון די אלע געדאנקען פארקלײַבט זיך א קלעמעניש אינעם הארצן, 
און אויב זי צעוויינט זיך ניט, איז עס נאָר דערפאר, װײַל פון טאָמיד 
אָן איז אידע קארג אף טרערן.. 

ס'האָט געטראָפן אין דער קינדהײַט: די מוטער אָדער דער פאָטער 
האָט זיך אף איר אָנגעבײיזערט. אן אנדערע אף איר אָרט װאָלט זיך 
געוויס צערעוועט. זי פלעגט זיך אָבער פארקלײיַבן אין א וינקל און 
לאנג שטיין דאָרטן א בלאסע, בעשום-אויפן ניט ועלן זיך איבערבעטן, 

;ניין, ניין, --- האָט אידע געטײַנעט מיט זיך, --- עס קאָן ניט זײַן, 
אז ער זאָל אלץ אזוי גיך פארגעסן. עפשער האָט מען אים ניט איבער- 
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געגעבן, אז מיר זײַנען דאָ?. זי איז געווען מער, וי זיכער, אז סאשע 
װעט קומען צו גיין, זי איז געווען פול מיט פּײַנלעכער ווארטעניש. 
ס'האָט זיך איר בלויז ניט געװאָלט, אז די מוטער זאָל וויסן, װאָס עס 
קומט מיט איר פאָר,. 

די מוטער האָט דערזען אידען, איז זי צו איר צוגעטראָטן מיט א 
באקאָשע: 

--- גייסט אום, זע איך, טאָכטער, און האָסט זיך ניט װוּ אהינצו- 
טאָן... װאָלסטו עפשער צוגעגאנגען צום טאטן. ויפל איז דער שיר 
צו קאסן זיך אף אים? גענוג האָט אים שוין גאָט באשטראָפט, װאָס ער 
האָט דיך ניט געפאָלגט. אוואדע, ווען ער פאראקשנט זיך ניט, װאָלטן 
מיר איצט געווען צוישן אונדזערע און ניט געװוּסט פון קיין צאָרעס.. 

אידע האָט זיך באנייס אָנגעצוגדן; | 

-- האָסט עס צו פארדאנקען דעם ברודער דײַנעם. ווען ניט ער, 
װאָלטן מיר דאָ ניט געבליבן, 

-- איך ווייס עס דען אליין ניט? אוואדע איז גערשן שולדיק. איך 
בין אָבער אויך שולדיק, ניט װינציקער פון אים. ווען איך זאָג: ,יאָסל, 
מע דארף פאָרן", װאָלט ער מיך געפאָלגט. נאָר װער האָט דען געװוּסט,. 
וויאזוי ס'איז בעסער... איך האָב אויך געמיינט, אז עס איז ניט אף 
לאנג. --- און די אלטע האָט זיך צעוויינט, 

ווער-ווער, נאָר די מוטער האָט געװוּסט, אז אידען קאָן מען נעמען 
נאָר מיט גוטן. זי איז געהאָרכזאם, טוט אלץ, װאָס מע הייסט איר, ווען 
דו ביסט מיט איר גוט. קוים דערפילט זי אָבער, אז מע נארט זי אָדער 
מע באאוולט זי, װעט מען שוין בא איר קיין זאך ניט פּױעלן, װי בא 
א שטיין, 

דעם עמעס געזאָגט, איז שוין אידען געווען א ביסל אָפּגעגאנגען 
דאָס הארץ אפן טאטן. זי האָט בלויז ניט געװאָלט עס ארױיסװײיזן. 

דוכט זיך, די מוטער האָט זיך אירס דערשלאָגן. אידע האָט אופגע- 
הויבן די אויגן צו איר און א זאָג געטאָן; 

-- גרייט עפּעס צו, איך װועל גיין צום טאטן.., 

די מוטער האָט גענומען האווען... 
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אין דרויסן האָט שוין עטלעכע טעג געפּארעט. װאָלקנס האָבן זיך 
געקליבן, זייַנען אָנגעלאָפן איינע אף די אנדערע. נאָר צו קיין רעגן איז 
עס אלץ ניט דערגאנגען. עס האָט אלעמען שטארק דערעסן דער ציגל- 
פּולווער פון די כורוועס, װאָס האָט זיך נאָכגעשלעפּט פוסטריט, וי עפּעס 
א קלעפּיקע אָנשיקעניש, פון וועלכער מע האָט ניט געקאָנט פּאָטער 
ווערן, די לופט איז געווען פול מיט אש און שטויב, עס איז ניט געווען 
מיט װאָס צו עטעמען. אונטער די ציין האָט געקריצט, 

נאָר גראָד איצט, ווען אידע איז ארײַן צום פעטער, זען, װער 
פון זײַנע טעכטער װעט מיטגיין מיט איר, האָט אָנגעהויבן שפּריצן 
א קליין רעגנדל. לעכאטכילע האָבן די מיידלעך, װאָס האָבן זיך אוועק- 
געלאָזט צום לאגער, אף דעם קיין אכט ניט געליגט. עס האָט אויס- 
געזען, װי דער רעגן װאָלט נאָך אליין ניט האָבן באשטימט, גיין, צי 
ניט גיין, מיטאמאָל האָט בארויגעזלעך אײַנגעהאלטן און כמורנע ערגעץ 
א ברום געטאָן די װײַט, א טראסקערײַ איז אוועק פון איין עק כמאר- 
נעם הימל ביזן אנדערן, און עס האָט אָנגעהויבן הילכן אזוי, װי עמע- 
צער װאָלט א פּוסטע פאס געקײַקלט בארג-אראָפּ. אין דער זעלבער 
רעגע האָט א קניל שטױב זיך פארדרייט אינדערלופטן, אופגעהויבן 
פון דער ערד א זײַל מיסט, שטרוי און בלעטער און אװעקגעטראָגן 
לענגויס דער גאס, פארשיטנדיק אלעמען די אױגן. צוזאמען מיט די 
דונערן און בליצן, װאָס האָבן, דוכט זיך, געשפּאָלטן די הימלען, האָט 
זיך דורכגעריסן א מאבל און א גאָס געגעבן אף דער ערד. 

מיט א בייזער און אומדערווארטער קראפט האָט דער רעגן שנעל 
א וואש געטאָן די פארוואלגערטע און כאָרעװע גאסן און פּלעצער 
און ראשיק אװעקגעטראָגן פּינענדיקע ריטשקעס צוישן די אָפּגעסמא- 
ליעטע ביימער און רעשטלעך פון וענט. אין געציילטע מינוטן ארום 
האָבן, רוישנדיק און זיך בלעזלענדיק, א לאָז געגעבן פון אלע זײַטן 
טײַכן און טײַכעלעך, אויסגעדרייט שטיינער פונעם ברוק און אוועקגע- 
טראָגן זיי מיטן שטראָם, 


45 62 


איבערגעווארט דעם ערשטן גוסרעגן אונטער א סטריכע, האָבן 
זיך די מיידלעך אױיסגעטאָן באָרװעס און מיט אונטערגעהויבענע קלייד- 
לעך זיך געלאָזט גיין װײַטער, נאָר איבער דעם, װאָס דער רעגן איז 
באלד ווידער אוועק און צעטריבן די נאטשאלסטווע פונעם לאגער, האָט 
מען די מיידלעך אהינצו ניט צוגעלאָזט. אויסגעווייקטע ביז א פאָדעם, 
מיט פארביטערטע הערצער, זײיַנען זיי געצווונגען געווען זיך אומצוקערן 
מיטן עסן צוריק אהיים, 

דער רעגן איז אוועק און אוועקיי. 

א גאנצע נאכט איז דער רעגן שוין נאַכדעם געגאנגען, א גאנצע 
נאכט געפּויקט אין די שויבן און דעכער, געריסן די רינוועס און מיט 
שטראָמען וואסער פארפלייצט די שטאָט. בא יאָס? פארבער אין שטוב 
האָט קיינער ניט צוגעמאכט מיט קיין אױג. ס'האָט דאָס הארץ ניט 
געלאָזט זיך לייגן אין א טרוקן און ווארעם בעט, בייס ערגעץ אין 
פעלד, אונטערן מאבל, האָט זיך געמאטערט זייער פאָטער. די אלטע 
גישע האָט געבראָכן די הענט און געװיינט. אלע זײַנען געזעסן דער- 
שלאָגענע אין דער פינצטער און ארויסגעקוקט, ווען װעט שוין אמאָל 
ווערן טאָג, עס װעט אופהערן דער מאבל, מע זאָל קאָנען עפּעס אוועק- 
טראָגן אינעם לאגער. די נאכט האָט זיך געצויגן וי פון פּעך. בא דער 
שײיַן פון בליצן האָט מען געזען בלויז, ויאזוי עס גיסט און עס פּליו- 
כעט אין דרויסן אָן א סאָף און אָן אן עקי.. 

פארטאָג-צו האָט דער שלאקטרעגן אופגעהערט. ער איז באנײַס 
איבערגעגאנגען אין א שטיל, זיפּנדיק רעגנדל, װאָס האָט קוים גע- 
טריפט און האָט זיך פארצויגן ביז אין טאָג ארײַן. און ערשט דאן 
ווען טראָפּנס האָבן שוין אופגעהערט צו פאלן אין די קאליוזשעס, 
וועלכע האָבן אומעטיק, מיט א מילך-װײיַס און ראָזלעך געמיש, ארויס- 
געקוקט צום כמארנעם הימל, האָט זיך ארויסגעויזן, אז ס'איז אומ- 
זיסט געווען די טירכע. ער האָט געמעגט ניט גיין, דער רעגן, ווייל 
סייוויסיי איז די לופט געבליבן הייס און שטיקנדיק, וי געווען, און 
ער האָט קיינעם ניט אָפּגעפרישט, קיינעם ניט מעכײַע געװען. פאר- 
קערט, ערשט איצט, נאָכן רעגן, האָט שארפער אָנגעהויבן צו שמעקן 
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מיט צעװייקטן קאלך און ליים און עס האָט גענומען ציִען פון ערגעץ 
מיט רויך, גלײַך צװוישן די צעבאָמבירטע קווארטאלן װאָלט זיך װיי 
דער דורכגעשלאָגן פײַער און באנײיס אָנגעהױיבן ברענען. 

עס האָט זיך באוויזן די זון. לעכאטכילע האָט זי אפילע גאָר פײַן 
געהאט א בליאסקע געטאָן, שיר ניט װי אף מאכן יאָמטעװ, װי אף ‏ 
צו פריילעכער מאכן א ביסל אלעמען אפן הארצן. נאָר קוים דערזען די 
פארקריפּלטע שאָטנס, װאָס די כאָרעװו געװאָרענע מויערן האָבן פון זיך 
אָפּגעװאָרפן, האָט זי זיך װי פארשעמט, כאראָטע געהאט אף איר 
פריערדיקן גלאַנץ און זיך פארטײַעט הינטער א װאָלקן, ארויסקוקנדיק 
פון. דאָרט רעגעסװײַז און אומזיכער. און אָט אזוי האָט זיך שוין בע 
מיילע פארגעדענקט יענער טאָג אף אײביק: א טאָג א טריבער און 
פארצויגענער מיט כמארעס, ווען בא דער טונקעלער שײיַן פונעם דוש" 
נעם פּרימאָרגן האָבן זיך רעדלעך מענטשן אָנגעהויבן זאמלען אין די 
גאסן ארום א באפעל, װאָס האָט צו וויסן געגעבן, אז אף ייִדן הייבט 
זיך אָן א צײַט פון רעדיפעס און גזיירעס, אז אין דער שטאָט, װוּ יאָרן" 
לאנג האָט מען פון קיין צאר ניט געװוּסט, װערט געשאפן א געטאָי. 

! נאָך דער שווערער שלאָפּלאָזער נאכט, בייס אלע געדאנקען האָבן 
זיך נאָר געדרייט ארום דעם, ויאזוי גיכער קומען אין לאגער, האָט 
איצט אידע מיט כאווען, איינע פון גערשנס טעכטער, זייער געײַלט, 
זיי האָבן זיך אפילע ניט אָפּנעשטעלט א קוק געבן, װאָס קלײַבט מען 
זיך עס אין די גאסן און װאָס פאר א באפעל איז אומעטום אױיסגץ- 
קלעפּט... און עס קאָן געמאָלט זײַן, אז זיי װאָלטן זיך טאקע ניט אָפּגע- 
שטעלט, ווען עפּעס א פּארשוין טוט צו זי ניט א זאָג: ?פאר די זשי-. 
דעס האָבן זיך שוין געענדיקט די זיבן גוטע יאָר, ס'איז זיי ניט די 
סאָוועטסקע וולאסט"... די מיידלעך האָבן זיך פארהאלטן בא איינעם 
פון די רעדלעך, װוּ מע האָט געהערט ריידן; ;א געטאָ. א באזונדע- 
רער ראיאָן פאר ייִדן".., | | 

דאָס איז געװען אומגלייבלעך. וילד און אומגעלומפּערט האָט 
אויסגעזען דער געדאנק, אז מע קאָן טױיזנטער מענטשן פארשפארן 
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וי אין א שטייג, בלויז דערפאר, װאָס זיי זייַנען ייִדן... זייַנען זיי שטי" 
לערהייט אוועק פונעם רעדל און זיך ווידער געלאָזט גיין זייער וועג. 

-- איך האָב עפּעס אזוי מוירע... -- האָט כאווע געזאָגט. -- פאר- 
װאָס זייַנען מיר געבליבן דאָ? מיר האָבן קיינעם ניט באדארפט פאָלגן 
און זען זיך ראטעווען. 

אידע האָט אויך אזוי געטראכט. ניט מער, װאָס קיין איבעריקס 
באריידעוודיקע איז זי קיינמאָל ניט געווען, האָט זי אויך איצט געשויגן, 

מיט דער זעלבער גאס, װאָס האָט געפירט אויסער דער שטאָט, 
זײַנען געגאנגען נאָך װוײַבער צום לאגער. מע האָט מיט זיך געטראָגן 
עסן, פּעקלעך מיט קליידער. מע האָט קימאט צווישן זיך ניט גערעדט. 
אלע האָבן געײַלט. די מיידלעך זײַנען געווען צופרידן, װאָס זיי זײיַנען 
כאָטש ניט אליין, װאָס כוץ זיי זייַנען אין דעם נאסן און סומנע-פרייקן 
דרויסן פאראן נאָך מענטשן, 

נאָר אָט איז זיי אנטקעגן אָנגעקומען עפּעס א צעפּאַלאַכעטע 
ייִדענע מיט א טיכל אף די אקסל. נאָך פונדערװײַטן האָט זי אויסגע- 
שריען אין איין אָטעם; 

--- װוײינבעלעך, גייט ניט אין לאגער. דאָרטן גיסט זיך בלוט. איר 
קאָנט נאָך ערגער מאכן... 

די ייִדענע אי געווען שטארק צעראשט. זי האָט רעכט ניט גע" 
װוּסט, װאָס איז געשען. פון איר דערציילן איז מען קוים דערגאנגען 
אז באנאכט זײַנען פונעם לאגער אנטלאָפן א סאך מענטשן און איצ- 
טער רעכענען זיך די מערדער אָפּ מיט די, װאָס זייַנען איבערגעבליבן. 

געדויערט ניט לאנג, און מע דערזעט גיין פון לאגער נאָך עטלעכע 
פרויען. זיי גייען גיך און האלטן זיך אין איין אומקוקן אף הינטן. אויך 
זי זײַנען צעפּאָלאָכעט און שרייען פונװײַטן; 

--- צעגייט זיך! מע טרייבט אלעמען אין שטאָט, 

-- אלע ייִדן טרײַבט מען איבער אף א נײַ אָרט, 

די פרויען האָבן זיך א װאָרף געגעבן הינטער טיר און טױיער, 
קעדיי זען, װוּהין פירט מען די מענער. ס'האָבן זיך דערטראָגן גע- 
שרייען פון דײַטשן. נאָך א וװײַלע, און פונדערװײַטן האָט זיך גענומען 
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אָנרוקן א שווארצע מענגע מענטשן. אינדערעמעסן האָט זיך אויסגע" 
לאָזט, אז בלויז א טייל פון די מענער האָט מען עס איבערגעפירט אין 
אן אנדער לאגער. 

און געווען איז אָט װאָס: 

..באנאכט, בייס דעם שלאקסרעגן, האָט א טייל מענער אויסגע" 
נוצט די פינצטערניש, דאָס, װאָס די וואך האָט זיך פארשטעקט אין די 
לעכער, און זיך ביסלעכװײַז גענומען ארויסגאנווענען פונעם לאגער. די 
דײַטשן האָבן געשוויגן, צי זיי האָבן גאָרנישט ניט באמערקט אָדער 
געמאכט זיך ניט זעענדיק, קעדיי האָבן נאָכדעם א מעגלעכקײַט זיך 
אָפּצורעכענען מיט די איבעריקע. נאָר, װי פריַער, האָבן זיי זעלטן 
ווען ארויסגעלאָזט א קורצע שיסעריי פון זייערע קוילנווארפערס גלאט 
אין דער וועלט ארײיַן, און די לעבעדיקע פלעמלעך פון טראסירנדיקע 
קוילן האָבן זיך אויסגעמישט מיט דער שײַן פון בליצן, 

אזוי איז דורכגעגאנגען א שטיק נאכט... 

פארטאָגיצו האָט די וואך אופגעהויבן אן אליארעם: אײיניקע 
אוועקגעלייגט אפן אָרט באם פּרווון אריבערשווימען דאָס טײַכל און 
די איבעריקע, וועלכע זײַנען געשטאנען אונטערן רעגן צונויפגעשלאָגן 
אין איין קופּע און אײיַנגעדעקט מיט װאָס ער עס האָט געהאט, גענו" 
מען ארומטרייבן איבערן לאגער, שלאָגן און מיימעסן.. עס האָט זיך 
באלד דערפילט, אז עס הייבט זיך אָן עפּעס אזוינס, װאָס מע האָט ביז 
איצט נאָך קײינמאָל ניט איבערגעלעבט און אנטקעגן װאָס די פארגאנ- 
גענע נאכט מיטן מאבל, מיט די דונערן און בליצן איז גאָרנישט ניט 
ווערט, | 

וי נאָר ס'איז טאָג געװאָרן, איז געקומען צו פאָרן אף עטלעכע 
מאשינעס די נאטשאלסטווע פונעם לאגער. דער רעגן האָט נאָך אלץ 
געזיפּט, און ארום איז געווען טונקל, נאס און גרוי. אין שווארצע פינק- 
לענדיק-לאקירטע מאנטלען, מיט די קאפּיושאָנען אף די קעפּ, זיַנען די 
דײַטשישע אָפיצערן אוועקגעגאנגען איבערן לאגער, שיטנדיק מיט 
באפעלן, 
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מע האָט דעם אילעם אויסגעשטעלט אין ריען און איבערגע- 
ציילט. עס האָבן געפעלט מענטשן.. דער עלטסטער פון דער גרופע 
אָפּיצערן, א נערוועזער און זייער באוועגלעכער פּארשוין, וועלכער 
איז די גאנצע צײַט געשטאנען פארן אוילעם מיט די הענט פארלייגט 
אף הינטן, האָט א זאָג געגעבן דאפקע אף רוסיש און דאפקע ניט גאָר 
אזוי הויך; 

-- טאק... טאק... | 

ער איז צוגעגאנגען צו איינעם א יונגנמאן, װאָס האָט זיך מיט 
קיין זאך ניט. אונטערשיידט פון אלע איבעריקע, איז געשטאנען, וי 
אלע, א בלאסער און דורכגעווייקטער אף דורך און דורך, און אים 
א טאָרקע געטאָן אין דער ברוסט מיט דעם גומי-שטעקן, וועלכן ער 
האָט ביז איצט געהאלטן פון הינטן; | 

-- דו, יודע, האָסט געזען, װי מע איז געלאָפן פונדאנען? פארװאָס 
האָסטו געשוויגן? 

יענער האָט זיך געפּרװוט פארענטפערן, אז ער וויסט ניט פון 
װאָס צו זאָגן, אז ער האָט גאָרנישט ניט געזען נאָר דאָ האָט דעם 
נאטשאלניק א ברען געטאָן דער גיפט, ער האָט א שפּריץ געגעבן מיט 
שפּײַעכץ און זיך צעשריען: 

-- דו לײַגסט, יודע! איר זײַט אלע גרויסע ליגנער, פארפלוכטע 
באָלשעװיקעס! --- און ער האָט באפוילן יענעם דערשיסן. 

דעם יונגנמאן האָט מען ארױסגעשלעפּט פון דער ריי און פאר 
אלעמען אין די אויגן דערשאָסן. מע האָט געזען, װי ער האָט זיך 
אײַנגעשפּארט און ניט געװאָלט גיין. װי שוין ליגנדיק אף דער ערד, 
האָט ער נאָך אונטערגעהויבן דעם קאָפּ און זיך צום לעצטן מאָל 
ארומגעקוקט. נאָר די הענט, אף וועלכע ער האָט זיך געהאט אָנגע- 
שפּארט, האָבן זיך אים אונטערגעבראָכן און ער איז ליגן געבליבן אין 
דער נעץ. 

נאָך פינף מענטשן האָט מען ארויסגענומען פון דער ריי און אפן 
אָרט דערשאָסן, עס זאָל זײַן אן אָנלערנונג פאר די איבעריקע. דערנאָך 
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האָט מען דעם אוילעם צעטײלט אף צויי גרופעס און געהייסן זיך 
אויסשטעלן אף רעכטס און לינקס פונעם פעלד... 

די ייִדן, װאָס זײַנען געשטאנען אף רעכטס, האָט מען אוועקגע- 
טריבן צו דער שטאָט. מיט די איבעריקע האָט דער נאטשאלניק וי 
ניט געװוּסט װאָס צו טאָן. האָט ער אופגעהויבן א האנט און א מאך ‏ 
געגעבן צום אוילעם; 

--- לאָוז! לאָוז! צו האוזע! 

אליין האָט ער זיך געזעצט אין דער מאשין, װאָס האָט אף אים 
געווארט, און זיך געלאָזט דעריאָגן יענע, װאָס מע האָט אוועקגעפירט 
צו דער שטאָט.. . 

די ערשטע רעגע האָבן די איבערגעבליבענע ניט געגלייבט דעם 
נעס, װאָס איז מיט זיי געשען. זיי האָבן מוירע געהאט, צי גרייט מען 
פאר זיי ניט עפּעס א נײַ שפּיצל. נאָר ארום איז קיין זאך ניט געווען 
אויסער דעם נאסן און צעטראָטענעם פעלד. איבערן טראקט האָבן זיך, 
וי ביז איצט, געטראָגן מאשינעס. קיין שיסעריי האָט זיך מער ניט 
געהערט. און מע איז פּאמעלעך געקומען צו-זיך, פארשטאנען, אז דאָס 
מאָל איז זיי באשערט צו בלײַבן לעבן, צו זען זיך מיט זייערע היי- 
מישע, און מע האָט זיך געלאָזט אהיים, 

פאָרויס און פון הינטן דער קאָלאָנע זײַנען געפאָרן עטלעכע אָפענע 
מאשינעס מיט קוילנווארפערס. בא די זײַטן איז געגאנגען די וואך 
פון עסעסאָװוצעס און פּאָליצײַען מיט ביקסן אין די הענט. װען מע 
האָט דערגרייכט די כאָרעװע קווארטאל, װוּ ס'איז מעגלעך געװען 
אז עמעצער זאָל פּרוּוון אנטלויפן און זיך אויסבאהאלטן, איז די פאָ- 
דערשטע מאשין אוועק גיכער און ס'איז באפוילן געװאָרן ניט אָפּ" 
שטיין פון איר. די מענער האָבן גענומען לויפן, זיך שטרויכלען איינער 
אינעם אנדערן און פאלן, ערטערװײַזן פארהאלטנדיק די קאָלאָנע אין 
איר האסטיקן גאנג. די דײַטשן זײַנען נאָכגעלאָפן און געשלאָגן, וער 
ס'איז זיי געקומען אונטער די הענט. 

די פרויען האָבן גענומען נאָכלױפן, קעדיי זען, װוּהין מע פירט 
זיי. אידע מיט כאווען האָבן דערזען זייערע טאטעס. זיי האָבן זיך גע- 
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האלטן צוזאמען. טרויעריק איז געווען צוצוקוקן, ויאזוי דער הויכער 
גערשן לייגט קלאפטער מיט זײַנע לאנגע פיס און דער קליינער יאָסל 
לויפט אים נאָך, אונטערהייבנדיק אלע װײַלע די הויזן. 

אין דעם שרעקלעכן געפּילדער האָט אידע דערהערט דעם טאטנס 
קאָל, װאָס האָט אויסגעשריען דאָס װאָרט ,שיראַקע". אף אזא אױפן 
האָט זי זיך דערװוּסט, װוהין מע טרײַבט די קאָלאָנע, 

ווען די מיידלעך זײַנען צוגעקומען צום לאגער אף שיראָקע, ווּ 
פריִער האָבן זיך געפונען רויטארמיייישע קאזארמעס, איז שוין דער 
טויער געווען פארשפּארט. נאָר דורכן פּארקן האָט מען געזען, וי 
אינעם הויף איז שווארץ פון מענטשן, װי דאָרטן קאָכט און רודערט, 
די דײַטשן, װאָס האָבן באוואכט דעם טויער, זײַנען געווען בייז, האָבן 
זיך ניט געלאָזט ריידן, און קיינעם האָט זיך ניט אײַנגעגעבן צו דער- 
גיין, ווען װעט מען צולאָזן צו די פארשפּארטע אין לאגער, 


קאפּיטל פיר 
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ן איבערגעשראָקענע פונעם טומל, װאָס האָט זיך דערטראָגן 
אי פון דרויסן, האָט זיך אופגעכאפּט פון שלאָף די דאָקטערן 
6 יוליא סערגייעוונא אוראלאָווא. גיך ארופגעװאָרפן אף זיך דעם 
64כאלאט, איז זי ארויסגעקומען אף דער מיט לאָזע פון װײיַנ- 
טרויבן באװאַקסענער וועראנדע און, אונטערגעהויבן דאָס 
פאָרהענגעלע פונעם פענצטער, געװאָלט זיך דערוויסן, װאָס קומט פאָר 
אין גאס. דערזען, װיאזוי די דײַטשן יאָגן די מענער, שלאָגן זיי, איז זי 
געבליבן שטיין א געפּלעפטע... 
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דוכט זיך, ס'װאָלט גענוג געווען דאָס, װאָס זי האָט דערזען, קעדיי 
דער גאנצער טאָג זאָל איר שוין זײַן פארשטערט, דארף נאָך אָנקומען, וי 
אפצולאָכעס, פון דער אנדערער זײײַט, מיט א הויך געזאנג, אף א סאָלדא- 
טישן אויפן, דער באטאליאָן פּאָליצײַען, װאָס איז אײַנגעשטאנען בישביי- 
נעס. דערזען גיין די פּאָליצייען, האָט זי א ציטער געטאָן, און איר לוי- 
סער פּאָנעם מיט די לעבעדיקע, פון שלאָף א ביסל אָנגעבריאקנעטע 
אויגן איז נאָך מער פארומערט געװאָרן. זי האָט זיך אליין געפרעגט: 
װאָס מיינען זיי זיך, די פארעטער, עס װעט זיי אלץ געשענקט וערן, 
ווען אונדזערע װעלן זיך אומקערן צוריק? און צו אלע דײַגעס, װאָס זי 
האָט געהאט, איז איר צוגעקומען א נײיַע פּלאָג: זי האָט ניט געקאָנט 
פארגעסן, ויאזוי מיט עטלעכע טעג צוריק האָט זי איר טאָכטער, ליוסיען, 
געטראָפן שטיין אין דרויסן מיט איינעם פונעם באטאלאָן. 

ס'איז געווען נאָך גאָר א ייַנגל, א בלאָנדס, א זעלטן שיינס. עֶר 
האָט זי דערזען גיין און זיך העפלעך באגריסט מיט איר, אָפּגעטראָטן 
דעם וועג. ווען עס זאָל געווען זײַן אן אנדער צײַט, װאָלט איר זײַן 
העפלעכקייט געפעלן געװאָרן און זי װאָלט מיסטאמע, וי אלע מאמעס 
אין אזא פאל, מיט פרייד א טראכט געטאָן, צי איז איר אמאָל ניט בא" 
שערט צו האָבן אים פאר אן איידעם. איצט האָט זי אָבער אפילע ניט 
געװאָלט קוקן אין זײַן זײַט. שפּעטער האָט זי ליוסיען געגעבן א פײיַנעם 
כיילעק דערפאר, װאָס זי קלײַבט זיך ניט פאנאנדער, מיט וֹעמען זי 
האָט צו טאָן, און פאר קיין פאל ניט דערליבט מער זיך טרעפן מיט 
דעם פּאָליצײַ, זי האָט אָבער ניט געװוסט, װאָס טראכט דאָס מיידל, 
װאָס פאר אן אויספיר האָט זי געמאכט פון אירע רייד. 

שטייענדיק אזוי באם פענצטער, האָט זיך יולֵיֵא סערגייעוונא גע" 
ווענדט דורך דער אָפענער טיר פון שטוב צו דער סאָכטער, װאָס איז 
נאָך געלעגן אין בעט. ליוסיע האָט איר עפּעס געענטפערט. דער מוטער 
איז עס ניט געפעלן. 

-- זע זשע, -- האָט זי געזאָגט, --- אף דיר טראָג איך שוין א ביין 
הארץ. -- דאָך ניט געװאָלט פארפירן איצט קיין קריג, האָט זי אָפּגעעפנט 
די טיר פון דער וועראנדע און איז ארויס אין סעדל, װאָס איז געשטא- 
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נען טיף פארזונקען אין שאָטן, א טונקלס און נאס פון רעגן. אפן גאנעקל 
איז געזעסן א באַכערל פון א יאָר פופצן-זעכצן אין א װײַס העמדל מיט 
אן אָפּגעלײגטן קאָלנער און קורצע ארבל, ער איז געזעסן א פארטראכ- 
טער, געבראָכן א צװײַגעלע און געװאָרפן די שטיקלעך אינעם פעסל 
מיט וואסער, װאָס איז געשטאנען אונטער דער רינווע. 

אין סעדל איז געשטאנען א גרין-געפארבטער טיש מיט בענק. עס 
איז געהאנגען א האמאק. נאָר סיַ דער טיש, סײַ די בענק זײַנען געווען 
באדעקט מיט סאָסנע-נאָדעלעך און מיט ציגל-שטויב. דער האמאק איז 
געווען װי איבעריק, און אלץ ארום, דאָס גאנצע הויפל מיטן סעדל, מיט 
די קוסטעס בעז בא ביידע זײַטן פון דער אויסגעפלאסטערטער סטעזש- 
קע, װוּ עס זײַנען געשטאנען קאליוזשעס וואסער, -- אלץ איז געווען 
פארלאָזט און װויסט., 

עס האָבן סומנע, קוים-קוים גערוישט די סאָסנעס און אָנגעװייעט 
אן אומעט. דאָס שטילע געפליסטער פון די בלעטער האָט דערמאָנט אָן 
דעם, אז ערגעץ איז נאָך פאראן א גרויסע װעלט, װוּ מענטשן לעבן 
פראנק-און-פריל און קיינער האָט קיין אנונג ניט דערפון, װאָס מע 
שטייט דאָ אויס, | 

דערהערט, אז הינטער אים האָט זיך געעפנט די טיר, האָט זיך דאָס 
באַכערל אומגעקוקט און ווידער אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, 

יוֹליֵא סערגייעוונא האָט אים א רעכטע װײַלע גאָרנישט ניט געזאָגט, 
ביידע האָבן שװײַגנדיק געהערט, וויאזוי מע רײַסט אוף דעם נישער פון 
ווענט, װאָס דראָען אײַנצופאלן. אף דעם העלן פאָן פון הימל, װוּ די 
קאָנטורן פון דער מעלוכע-אָפּערע האָבן אויסגעזען, װי דער סילועט 
פון אן אוראלטער, מעכטיקער פעסטונג, האָט זיך א קנוילנדיקער שוואר- 
צער רויך אופגעהויבן און ס'האָט גענומען רעגענען מיט אש און שטיי- 
נער, װי בייס א װוּלקאן-אויסברוך. א ברעקל ציגל איז אראָפּגעפאלן 
אפן גאנעקל, װוּ דאָס באָכערל איז געזעסן. ער האָט עס מיט קאס אונ- 
טערגעכאפּט און פארװאָרפן אין די קוסטעס, 

ענדלעך האָט זיך יוליֵא סערגייעוונא אראָפּגעלאָזט אף דעם זעלבן 
טרעפּל, װוּ דאָס באָכערל איז געזעסן.. 
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-- זיץ ניט אזוי, איך בעט דיך, -- האָט זי אָנגעהױבן צו אים 
גאנץ שטיל, -- װי שעמסטו זיך ניט? אז דו ביסט אזוי פארומערט, טאָ 
װאָס זשע, פרעגט זיך, זאָלן מיר שוין טאָן, מיר, װוײַבער? 

-- האָסט געזען, װאָס מע מאכט פון מענטשן? -- האָט דאָס באַכערל 
זיך אָפּגערופן ניט גערן. -- איך זיץ און טראכט... איך קאָן ניט פאר- 
שטיין, װאָס קומט דאָ פאָר... נעכטן האָט מען פארבײיגעטריבן געפאנ- 
גענע רויטארמייער. אונטער די קלעפּ פון די באנדיטן פאלט מען, אָפּ- 
גײיענדיק אין בלוט, און די איבעריקע גייען װײַטער.. איצטער יאָגט 
מען ווידער א מאסע מענטשן, און אלע שװייגן... 

-- װאָס קאָן איך דיר ענטפערן, זון מײַנער? כ'װאָלט געוויס גע- 
װאָלט, אז דו זאָלסט עס ניט זען. עפשער ועט זיך מיר אײיַנגעבן דיך 
מיט ליוסיען אוועקשיקן אין דאָרף, 

--- און דאָרטן איז װאָס? זײיַנען דען אין דאָרף קיין פאשיסטן ניט 
פאראן? 

--- גלייב מיר, איך בין עלטער פון דיר. עס װעט זיי פאר אלץ 
באצאָלט װוערן... 

-- ווער װעט צאָלן? -- האָט מיט אן אומדערווארטער בײזקײַט 
אויסגעשריִען דער באָכער. -- אין דאָרף וילסטו דאָך אונדז אוועק- 
שיקן.., 

די מוטער האָט אים פארװוונדערט אָנגעקוקט. זי האָט אים ניט 
דערקענט. פאר איר איז געזעסן א דערוואקסענער מענטש.. 
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איינע נאָך דער אנדערער האָבן דורכגעטראסקעט עטלעכע מא- 
שינעס מיט ליידיקע פעסער, וועלכע זײַנען געפאָרן צום ביר זאװאָד. 
פון זייער גערודער האָבן געציטערט די שויבן. ווידער האָט מען ערגעץ + 
ניט װײַט אופגעריסן עפּעס, נאָר יוליא סערגייעוונא האָט קימאט גאָר- 
נישט ניט באמערקט, אזוי פארטיפט איז זי געווען אין אירע מאכשאָ" 
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וועס. אױסגעהאָדעװעט האָט זי די קינדער אָן א פאָטער. קיין זאך איז 
איר ניט שווער געווען. זי האָט צומאָל געשלעפּט אף זיך מער, וי זי 
האָט געקאָנט פארטראָגן. װאָס האָט זי ניט געטאָן, אז זיי זאָלן זיך 
ניט פילן װוי יעסוימים, עס זאָל אף זיי קיין נעבעך ניט זײַן, אז קיינער 
זאָל אף זיי ניט דארפן האָבן ראכמאָנעס! זי האָט קיינמאָל צו זיך ניט 
צוגעלאָזט דעם געדאנק, אז זי װאָלט געקאָנט ברענגען א שטיפטאטן 
אין שטוב, כאָטש לעבן אליין איז איר צומאָל אזוי שווער געווען. און 
איצט האָט זי עפּעס אזוי מוירע געהאט. זי האָט ניט געװוסט, ויאזוי 
מע היט זיי אויט, : 

ווען יוֹלִיֵא סערגייעוונא איז ארײַן אין שטוב, אן אופגערודערטע 
פונעם שמועס מיטן זון, האָט זי ליוסיען געטראָפן נאָך אלץ ליגן אין 
בעט, און דער פארדראָס, װאָס זי האָט געהאט אף איר, האָט זיך גע 
שטארקט: א מיידל פון נײַנצן יאָר, און װיל ניט פארשטיין, אין װאָס 
פאר א צײַט מע לעבט, 

-- איך האָב, דוכט זיך, וויפל מאָל געבעטן, אז אויב דו שלאָפסט 
ניט, זאָלסטו ניט ליגן אין בעט. ווייסט דאָך, אז איך פארלייד עס ניט, 

-- שוין, מאמע, איך שטיי אוף... 

-- א געוווינשאפט איז בא דיר געװאָרן צוצוזאָגן און טאָן זיך 
דייַנס.., 

יוֹליָא סערגייעוונא האָט זיך געמיט ניט פאנאנדערצובלאָזן דאָס, 
װאָס האָט זי אופגערעגט. נאָר װוי אפצולאַכעס, האָט ליוסיע זיך אוועק- 
געזעצט אין בעט, פיל אָנגעהויבן גענעצן, ציען זיך מיט די הענט 
איבערן קאָפּ. ,אומפארשעמטע!? -- האָט זיך שטיל ארויסגעריסן בא 
יוֹליֵא סערגייעוונא, ווען באם מיידל איז אראָפּגעפאלן דאָס העמד פונעם 
אקסל און עס האָבן זיך אנטפּלעקט יונגע, שטייפע, קליינע בריסט. שיין 
איז זי, קיין אײַנהאָרע, װי זיבן זונען. סארא קערפּער זי האָט... א קאָפּיע 
פונעם פּאָטער אירן סײיַ מיט דעם געשטאלט, סײי מיט דער זאָרגלאָזי" 
קײַט. ער האָט אויך אָפט ניט געװוּסט, װוּ אײַן און װוּ אויס. מע כאפּט 
מיידלעך און מע שיקט זיי אוועק קיין דײַטשלאנד. און װען מע זאָל 
שוין אפילע ניט כאפּן, איז אויך ניט גוט. אומעטום איז פול מיט פא" 
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שיסטן, מע קאָן איבער זיי א גאס ניט דורכגיין. זיי קוקן אף פרויען 
פרעך און גיריק. אויסער זי זײַנען דאָ אויך פּאָליצײַען --- ניט קיין קלע- 
נערע הינט פון זיי. דערזעען זיי א שיין פּענעמל, כאפּט זיי אלעמען די 
כאָליערע. מע קלעפּט ארום דעם, װי פליגן ארום צוקער. דער מויעך 
דרייט זיך איר, איבערטראכטנדיק, װאָס מע טוט., 

פון די גרויסע זאָרג, װאָס באפאלן זי, ווייסט שוין יוליא סערגיי- 
עוונא אינגאנצן ניט, װאָס מע הייבט אָן צו טאָן. אין שטוב קאָן זי מער 
ניט אײַנזיצן, זי פילט, אז זי מוז עפּעס נעמען טאָן, זיך האלטן מיט 
עמעצן אן אייצע... 

אין גאס טרעפט זי מענטשן, וועלכע לייענען עפּעס א נײַעם באפעל, 
און איר טוט באלד א טיאָכקע דאָס הארץ:,מיסטאמע, שוין ווידער עפּעס 
א גזיירע"... עס גיט איר א צי צוגיין א בליק טאָן, װאָס מע לייענט עס, 
אין דער זעלבער צײַט, װאָס זי קומט צו צום רעדל מענטשן, שטעלט 
זיך דערביי אָפּ א פור מיט ליידיקע פעסער און עס קומט אויך צו דער 
פורמאן אין א קורצער, הארטער ברעזענטענער ספּעצאָװקע, באלעגאָ- 
ליש-ברייטלעך פאָכענדיק מיט די הענט. יוליֵא סערגייעוונא האָט דער- 
קענט דעם מענטשן: דאָס איז געווען דער פאָטער פון איינעם א טױיב- 
שטומען ייִנגעלע, װאָס איז ניט לאנג צוריק געלעגן בא איר אין שפּי- 
טאָל מיט סקארלאטין. דער פורמאן האָט ערגעץ געארבעט אין א קיך 
בא דער אײַזנבאן און פלעגט קומען צו פאָרן אין שפּיטאָל געווירע 
ווערן, װאָס מאכט זײַן קינד, | 

דער פורמאן איז געוען, קאָנטיק, עטװאָס בעגילופן. די ווייכע, 
פארשמאָלצענע קעפּקע איז בא אים געווען פארוקט אפן קארק. ער 
האָט אויסגעזען גאנץ האָפּערדיק בא זיך, 

--- װאָס, שוין װוידער עפּעס א נײַס? -- האָט ער הייזעריקלעך 
געפרעגט, א טיצע געבנדיק מיטן בײַטש-שטעקל אין דער מעלדונג. --- 
עס שיטן זיך בא זיי די נײַס, אָהאָ, װי ציגענע באָבקעס. א כאַליערע 
זי אין די זײַטן ארײיַן. 

-- ס'איז יענער מין נײַס. פון אזוינע נײַס קאָן מען גיך װערן 
װײַס... --- האָט אים אָפּגעענטפערט אין זעלבן טאָן, האלב אין שפּאס, 
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האלב ערנסט, אויך אזא לעץ, װי ער, װאָס האָט געארבעט ניט װײַט 
אין א שוסטער-ווארשטאט און איז ארויס פון דאָרטן אף א װײַלע אינעם 
פארטעך, 

-- װאָס זשע שרליבן זיי דאָ? לייענט עמעצער, אז מע זאָל הערן א 
װאָרט, -- האָט דער פורמאן געבעטן און זיך צעשמייכלט: --- איך האָב 
מיר מײיַנע ברילן אין דער היים פארגעסן. 

--- וועגן א באזונדערן ראיאָן פאר די ייִדן שרײַבט מען דאָ, ביז 
אווגוסט כוידעש דארפן זיך אלע ייִדן אריבערקלײַבן אף נעמיגע. א 
געטאָ װעט דאָרט געשאפן ווערן פון זייערטוועגן.. 

-- ווארט, ווארט, --- האָט דער פורמאן פארהאלטן דאָס מייךל, 
װאָס האָט אים געגעבן צו דערקלערן. -- ס'איז דיר ניט קיין יויך-בול- 
בע, װאָס דו שלינגסט אזוי. װוּהין, זאָגסטו, דארף מען זיך אריבער- 
קלײַבן? | | 
|=-- אין געטאָ... ס'הייסט, אין אזא ספּעציעלן, אָפּגעצױמטן ראאאָן, 
פונוואנען מע װעט אָן א דערלויבעניש קיינעם ניט ארױסלאָן, 

דער פורמאן האָט זיך בעריש איבערגעשטעלט פון פוס אף פוס, 

און עס האָט זיך פון אים אָפּגעטאָן דער קוראזש. דאָס מויל איז אים 
געבליבן אָפן. ער האָט פארשמאכט א לעק געטאָן מיט דער צונג די 
אונטערשטע פליישיקע ליפּ, װאָס האָט זיך אים ערטערװייז געשיילט 
און געהאט א יונגע, בלױי-ראָזע הוט, װי פון אָפּבריען זיך מיט צו 
שטארקן עסיק. אין דער ברעזענטענער הארטער, וי בלעך, ספּעצאָװוקע, 
מיט די ברעזענטענע הענטשקעס אונטערן רימען האָט ער אויסגעזען 
לעפּיש און מעגושעמדיק, 

נאָך ניט לאנג צוריק האָט ער, װײַוט אויס, געהאט צו טאָן מיט 
פעסער ערגעץ אין אן אײַזדקעלער און האָט אָנגענומען טירסע אפן 
רויטן טשוב. אין טירסע איז אויך געווען זײַן היטל, װאָס האָט זיך אים 
געהאלטן אפן קארק מיט ניסים. עס האָט געשמעקט פון אים מיט אייל 
און מיט דעם געזאלצענעם און געזונטן רייעך פון ראָגאָזשעס, אין וועל- 
כע מע פּאקט אײַן טאראנקעס, 

-- אלע, זאָגסטו, דארפן זיך אהין אריבערקלײַבן? -- האָט ער 
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איבערגעפרעגט. -- וי איז אָבער, אז עמעצער האָט א ייִדיש וייב? 
קינדער מיט איר? | 

--- אלציינס.., 

-- אלציינס?,, 

ס'איז אים דאָס היטל אראָפּגעפאלן פונעם קאָפּ. ער האָט זיך 
אָנגעבױגן עס אופהייבן. עטלעכע מינוט איז ער דערנאָך געשטאנען 
א שװײַגנדיקער און פארטראכטער, זיך געוויגט פּאמעלעך הין און צוריק 
און ניט געװוּסט, צי גלייבן אין דעם, װאָס מע זאָגט, צי א שפּיי געבן 
אף אלץ, װי אף א זאך, װאָס איז ניט געשטויגן, ניט געפלויגן, און זיך 
לאָזן צום ביר-זאװואָד אויסטרינקען א קופל ביר, 

שטום, מיט א שווערן בליק האָט דער פורמאן באטראכט די מענטשן 
ארום, װוי ער װאָלט געזוכט, עמעצער זאָל אים באשטעטיקן, צי איז עס 
טאקע אזוי, צי ניין... 

אין א זײַט א ביסל פון אלעמען איז געשטאנען דער מאשיניסט 
אנדריי רודאָוויטש, וועלכער האָט זיך גראָד געהאט אומגעקערט פון 
איינעם א מארשרוט. ער איז, וי טאָמיד, ווען ער קומט פון ערגעץ, 
געווען אין א פארשמאָלצענער פופײַקע, אפן קאָפּ -- דאָס ווארעמע 
ווינטערדיקע היטל מיט פארבונדענע קליאפּן אף הינטן, מיט דעם 
שווארץ-געפארבטן קעסטל אין דער האנט. ער איז געגאנגען פארביי, 
דערזען מענטשן לייענען עפּעס, איז ער צוגעקומען, ניט אזוי צוליב 
דעם, קעדיי זיך צו דערוויסן, װאָס מע שרײיבט, וי הערן, װאָס ריידן 
מענטשן, ויאזוי נעמען זיי אוף די נײַע גזיירעס. זייערע בליקן האָבן 
זיך באגעגנט. דער אויסדרוק פון רודאָוויטשעס אויגן האָט דעם פורמאן 
באשטעטיקט, אז עס איז, ליידער, אלץ טאקע אזוי, װי מע רעדט... 

איבערגעפירט דאן זײַן בליק צו יוליא סערגייעוונא -- צו דער 
פרוי אין דעם לײַכטן, העלן רעגן-מאנטל, וועלכע האָט אים אויסגע- 
זען צו זײַן קענטלעך, -- האָט דער פורמאן אויך אין אירע אויגן דער- 
זען טרויער און צעטראָגנקײַט. האָט ער פאר קאס א קריץ געטאָן מיט 
די ציין; 

-- נו, און דערנאָך? דערנאָך װאָס וועט זײַן? 
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--- דערנאָך וװועט מען אלעמען דאָרטן פארשפּארן, װוי אין טורמע, 
און ניט צולאָזן צו זיי ניט קיין עסן און ניט קיין טרינקען, כאָטש 
שטארב, 

דעם פורמאן האָט זיך עפּעס ניט געלייגט אפן סייכל. עס איז אים 
אלץ אויסגעקומען צו אומגעלומפּערט און וילד. עס האָט זיך אים 
געדוכט, אז מע טרײַבט פון אים לעצאָנעס. האָט ער געפּרװוט א שמייכל 
טאָן, העפקערדיק א מאך געבנדיק מיט דער האנט: 

-- גיי שוין, גיי, קענסט עס דערציילן דער באָבען דײַנער, ניט 
מיר... וועלכער נאר װעט זיך עס רוקן אהין? װי זאָגסטו, הא? --- האָט 
ער זיך געװענדט צו עפּעס א ינגנמאנטשיק אין א קאפעליוש, מיט 
אן אופגעשטעלטן קעלנערל, 

דער פּארשוין האָט אים גאָרנישט ניט געענטפערט. ער איז געשטא- 
נען, װי א פּאסיווער באאַבאכטער פון דעם אלעמען, װאָס דאָ איז פאָר- 
געקומען. געזאָגט האָט דאָס מיידל; | 

-- װועסט בעמיילע גיין, אז מע װעט הייסן. פאָלג ניט, װעט מען 
דיך שיסן.., 

דער פורמאן האָט שווער, װי א הליבע, זיך ווידער א ויג געטאָן 
פון זײַט אין זײַט, אונטערגעהויבן די הויזן, א דריי געטאָן דערבײַ מיט 
די אקסל, וי פארן ווארפן זיך שלאָגן... 

-- מײַן בראָניען על איך אהינצו ניט לאָזן, און האָדיע! װאָס װועט 
מען אונדז טאָן? זאָל מען נאָר פּרוון קומען נאָך איר, על איך די 
העלדזער איבערהריזען. א בראָך זיי אינעם לעבער.., | 

דער פורמאן האָט ארױיסגעשלעפּט פון אונטערן רימען די ברע- 
זענטענע הענטשקעס און זיי אָנגעטאָן. ארלינגענומען דאָס בײַטש- 
שטעקל אין דער האנט, האָט ער זיך געלאָזט צו דער פור מיט א שווערן 
אנטשלאָסענעם טראָט, | 

ניט דערגאנגען אָבער צום פערד-און-װאָגן, האָט ער זיך אומגע- 
קערט און װי א בער, מיט ברייט צענומענע עלנבויגנס, צעשפּארט דעם 
אוילעם, 

-- אנו, לאָזט מיך אָקאָרשט... 
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אלע האָבן באלד דערפילט, אז דער מענטש ויל דאָ טאָן עפּעס 
אזוינס, װאָס מע טאָר ניט, און מע האָט זיך גענומען צעגיין ווער- 
װווּהין. אנדריי רודאָװיטש האָט אים נאָך באוויזן א װוּנק געבן: ;.טשעפּע 
ניט! כאפּט זיי דער בראָך מיט זייערע שרײיבעכצן. זעסט דען ניט, אז 
דײַטשן גייען?* ס'איז אָבער שוין געווען צו שפּעט. יענער האָט קיינעם 
ניט געפאָלגט. ער האָט די מעלדונג אראָפּגעריסן, | 

ער האָט אָבער ניט באויזן צוגיין צוריק צו דער פור,,. װי דאָס 
פּארשוינדל אינעם קאפּעליושל האָט אים געהייסן בלײַבן שטיין. דער 
פורמאן האָט אריינגענומען די לייצעס אין די הענט, אָנגעטריבן דאָס 
פערד, גרייט ארופצוכאפּן זיך אפן װאָגן. נאָר דאָס פּארשוינדל האָט 
אים געפּרװוט פארהאלטן. ווען דער פורמאן האָט אים אָפּנעשטױסן 
פון זיך, האָט זיך בא יענעם אין די הענט באוויזן א פּיסטאָלעטל. דער 
פורמאן, איצט שוין אינגאנצן א ניכטערער, האָט אים ארויסגעקלאפּט 
פון די הענט דאָס שטיקל געוער, זיך ארופגעכאפּט אף דער פור און 
זיך געלאָזט פאָרויס, | 

צוהילף דעם שמעקער זײַנען געקומען דײַטשן. עס איז געװאָרן א 
געיעג נאָכן פורמאן. עס האָט זיך אָנגעהױבן א שיסעריי, 

| פּאמעלעך האָט זיך פונדאנען גענומען אָפּטראָגן אויך אנדריי רודאָ- 

וויטש. ער איז געגאנגען און זיך צוגעהערט, װוי עס טראסקעט די פור, 
ווי עס הילכט די שיסעריי פון ביקסן, 

דאָס געיעג נאָכן פורמאן האָט אזוי אופגערעגט רודאָװיטשן, אז עס 
האָבן אים, וי אין פיבער, געציטערט די באקן-ביינער. אפן דארן 
אויסגעשמירטן פּאָנעם מיט בוימל און מאזוט איז אופגעשװאָלן געװאָרן 
מוסקול נאָך מוסקול. ס'איז אים שווער אָנגעקומען זיך צו באהערשן, 
רודאָוויטש איז געגאנגען מיט זײַטיקע גאסן, קעדיי װאָס ווייניקער 
זיך צו באגעגענען מיט דײַטשן. יעדער שפּאן, װאָס ער האָט געמאכט, 
יעדער זאך, װאָס ער האָט געזען, האָט אים סייוויסיל דערמאַנט אָן זײי, 
דאָ איז ער ארויס צום סקווער, װוּ מיט עטלעכע טעג צוריק האָט זיך 
געהאט אָפּגעשטעלט א דײַטשישע מיליטערישע טייל און אלץ פאר- 
פאסקודיעט; דעם פּלויט --- אומגעװאָרפן, די ביימער -- ארומגעפליקט, 
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דעם פּלומפּ -- צעבראָכן, דאָס וואסער האָט אָן אופהער געפלייצט און 
פארגאָסן א שטיק פון דער גאס אזוי, אז מע האָט ניט געקאַנט דורכ- 
גיין. און די פייַנטשאפט צו די, װאָס זײַגען שולדיק געוען אין דעם 
כורבן ארום, איז אלץ מער און מער געװאָקסן אין אים, װידעראמאָל 
און נאָכאמאָל אומגעקערט צו די ראיוינעס װעגן דעם פורמאן, צום 
געדאנק וועגן דעם, וי טײַער קאָן יענער באצאָלן פאר דער נארישקײיַט, 
װאָס ער האָט אָפּגעטאַן 

ניין, ער, אנדריי, װעט ניט האנדלען אזוי אומבאטראכט, ער װעט 
זיך ניט לאָזן פארפירן פון קאס, וי אָט דער פורמאן, 

וויפל מאָל פארגלוסט זיך אים, ווען ער פירט א צוג מיט דײַטשן. 
און אנטקעגן טראָגט זיך דאָס היימלאנד זײַנס א צעפּאסעװעטס, אין 
בלוט פון קאָרבאָנעס, אין העלישן פײַער פון סרייפעס, מיט קװאָרים 
אף אלע וועגן און אומוועגן, --- וויפל מאָל פארגלוסט זיך אים, ווען 
ס'הארץ וערט אים צעשפּארט פאר וייטעק און צאָרן, אופרײיסן צו 
אלדי רוכעס דעם קעסל פונעם לאָקאָמאַטיוו, אָדער אינעם פולן גאנג 
זיך ארײיַנשנײַדן אין א צוג, װאָס שטייט אים אין וועג, אומקומען אליין 
און אומברענגען אלץ, װאָס ער פירט. נאָר אפילע אזוינס טוט מען דען 
אף אייגענע אכרייעס? 

ווייסט דען ווער, ויאזוי יעדעס מאָל צאפּט זיך אים, דעם מאשי- 
ניסט רודאָװויטש, אָפּ דאָס בלוט, בייס ער דארף זיך אָנהייבן קלײיבן אין 
וועג ארײַן, און װאָס ער לעבט איבער, װען ער דארף זיך נאָכדעם 
אומקערן צוריק אחיים? פונדעסטועגן, װאָס מער ער ברענט, אלץ 
רויִקער פירט ער זיך אוף. ער גראָבט זיך אינעם גאָרט, האקט אָן 
האָלץ, שלעפּט וואסער, קלוימערשט אויסער דער ארבעט ארום שטוב 
און ארום דער באלעבאטישקײיט, גייט אים קיין זאך קלאל ניט אָן. ער 
איז שטיל, װאָס שטילער קאָן ניט זײַן. ער קוקט זיך צו צו די מענטשן, 
מיט וועלכע ער ארבעט. ער זוכט. און אים דוכט, אז ער איז געפאלן 
אף א שפּור. ער האָט געפוגען... | 

אנומלטן האָט ער צופעליק אף דער ליניע געהאט זיך באגעגנט 
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מיטן שעף פון דעפּאָ, מיט מאלצעוון, זײַנעם אן אלטן גוטנברודער, מיט 
וועמען ער האָט אָפּגעארבעט צוזאמען צענדליקער יאָרן, 

געווען איז עס אָװנט-צו, שאָטן און ליכט האָבן זיך אויסגעמישט 
אזוי, אז עס איז שווער געווען צו דערגיין, װוּ עס הייבט זיך אָן דער 
אָװונט און װוּ עס ענדיקט זיך דער טאָג, 

ער, רודאָוויטש, האָט זיך נאָרװאָס געהאט אומגעקערט פון א 
מארשרוט. ער איז געשטאנען לעבן פּעכקענדיקן לאָקאָמאָטיװו און 
געווישט די הענט מיט א הויפן פּאקליע, איז פון דעפּאָ ארויסגעקומען 
מאלצעוו. 

ערגעץ נאָענט, הינטער דער דעפּאָ, האָבן געפּיקט אָן אופהער 
פּנעוומאטישע האמערס און פונעם דריבנע קלאפּן זייערס האָבן געצי- 
טערט די ערד, די ווענט פון דעפּאַ, די שויבן. דורך די הויכע, פאריי- 
כערטע פענצטער פון דעפּאָ האָט קעסיידער געבליצט א שוייס-אפּא- 
ראט, בלוילעך-העל באלויכטן מיט בלענדנדיקע פלאמען סיי די רויטע 
ציגלנע וענט, סיי די האלב-צעבראַכענע וואגאָנעס, װאָס זײַנען געשטא- 
נען דערבלל און געווארט אף רעמאָנט, 

--- נו, װאָס הערט זיך גוטס? --- האָט מאלצעוו געפרעגט, זיך פאר- 
האלטנדיק לעבן רודאָוויטשן אף א רעגע. 

--- ווייס איך װאָס!.. --- האָט אנדריי אומגערן א מאך געטאָן, װי 
איינער, וועמען דאָס לעבן האָט שוין אזוי דערעסן, אז אים איז שון 
קיין זאך ניט גיכע, 

--- מע ארבעט, הייסט עס? 

-- מע ארבעט מיט די זײַטן, 

עס איז פארבייגעגאנגען א לאַקאָמאָטיוו און ביידן אײַנגעהילט אין 
קנוילן דאמף. און דעמלט, ווען דער מילך-װייַסער װאָלקן האָט זיי פאר- 
שטעלט איינער פון דעם אנדערן, האָט רודאָװיטש דערפילט בא זיך 
אפן אקסל מאלצעווס האנט, דערהערט, וי יענער האָט אים צוטרוילעך 
א זאָג געגעבן; | 

--- ארבעט, ארבעט, ברודערקע, אזוי דארף מען. 

ווען דער דאמף האָט זיך צעזייט, איז שוין מאלצעוו לעבן אים ניט 
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געווען. א קלײנװוּקסיקער און געלאסענער, האָט מאלצעוו ווידער ערגעץ 
געשפּאנט מיט דער ליניע, װוי ער װאָלט רודאָװיטשן גאָרנישט ניט 
געהאט געזאָגט. פון דאן אָן איז בא רודאָוויטשן געבליבן אן אײיַנדרוק, 
אז מאלצעוו האָט אים עפּעס ניט דעראָגט, אז ער מוז אומבאדינגט 
ווידעראמאָל זיך טרעפן מיט אים, 

איצט, נאָך דער געשיכטע מיטן פורמאן, האָט דער ווילן זיך צו זען 
אויג-אף-אויג מיט מאלצעוון זיך נאָך מער אין אים פארשטארקט. ער 
האָט אלץ געטראכט ועגן דעם, ויאווי מע פירט עס אויס. מיט די 
דאָזיקע געדאנקען איז ער א מידער פון גיין צופוס פון דער סטאנציע, --- 
פון איין עק שטאָט אין דעם אנדערן, -- ארײַנגעקומען צו זיך אין 
שטוב, 

צעבראָכן פון דעם מעסלעס צײיַט זײַן אף די פיס, האָט ער געבענקט 
נאָך א מינוט רו, װי עס קאָן נאָר בענקען א מענטש, ווען די ארבעט, 
װאָס ער טוט, איז אים שטארק ניט צום הארצן. קוים איז ער אָבער 
אריבערגעטראָטן די שוועל און דערזען, װי די טאָכטער זײַנע וואשט 
דעם דיל, האָט זיך אין אים אופגעהויבן אן ערגערניש. 

ער האָט שװײיַגנדיק אוועקגעשטעלט זײַן קעסטל אפן באשטימטן 
אָרט און אָנגעהויבן אױסטאָן די אין מאזוט אויסגעשמירטע וואטאָווקע. 

-- און װוּ איז די מאמע? 

לויטן קאָל, מיט וועלכן ער האָט געפרעגט, האָט מען לײַכט געקאַנט 
דערקענען, אז ער איז שטארק אופגערייצט, 

--- זי וועט באלד ארלין, | 

ער האָט אָנגעגאָסן וואסער אין האנטפאס, געװאָלט נעמען דעם 
האנטעך, נאָר ניט געפונען אים אף זייַן אָרט. די ערגערניש, װאָס האָט 
געזויגן באם הארצן, איז אלץ געשטיגן, 

ער איז אָנגעפאלן אפ דער טאָכטער: 

-- װאָס האָסטו מיטאמאָל גענומען פּוצן די שטוב? ס'איז עפּעס א 
יאָמטעװו בא דיר? 

שטייענדיק אָנגעבויגן איבערן פּאָל מיט דער שמאטע אין דער 
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האנט, האָט גאליע אויסגעדרייט דעם קאָפּ צום פאָטער, פארשארנדיק 
מיטן אָרעם די האָר, װאָס זײיַנען איר אראָפּגעפאלן איבער די אויגן. 

-- זע נאָר, -- האָט זי געזאָגט, --- מע טאָר גאָר ניט צוראמען 
א ביסל. ס'איז דאָך שוין א ביזע-ביזאִיען פאר מענטשן, 

--- ס'וועט ניט געפעלן דײַנע קאוואלערן, מעגן זיי ניט גיין. -- 
און רודאָוויטש האָט שטיל צוגעגעבן, װי פאר זיך: --- לאָמיר כאָטש 
אין שטוב ניט דארפן זיך פארשטעלן. ס'ליגט מיר ניט אין קאָפּ די 
ריינקייט דײַנע... 

גאליע האָט געשוויגן. פון טאָמיד אָן האָט זי געװוּסט, אז ווען דער 
פאָטער איז אין קאס, איז דאָס בעסטע גאָרניט ענטפערן אים. האָט זי 
אויך איצט אָנגעװענדט דאָס אױסגעפּרװווטע מיטל און וידער שטיל 
זיך גענומען טאָן אירס, 

בייז און אומגעדולדיק האָט דער פאָטער געקלאפּט מיטן צינגל פון 
האנטפאס. שטייענדיק האלב אױיסגעטאָן אין דער אָפענער טיר פון דער 
קיך, האָט ער געפרעגט: 

-- און װוּ איז קאַליע? אין שול דארף מען ניט גיין, וואקסט עס 
וי אין וואלד, 

-- ער לויפט ערגעץ אום מיט מישקען. 

--- װוּהין טראָגט עס אים ארום? 

-- ווער ווייסט אים? 

-- און װאָס ווייסטו יאָ? 

דאָס מיידל האָט פּאמעלעך באטראכט דעם פאָטער; 

-- נו, פּאפּינקע, עפּעס א מין מאָדנער ביסטו הײַנט. ס'איז דיר 
אָנגעזאָליעט אפן הארצן, ווילסטו צו מיר אױסלאָזן, 

-- און דיר איז ניט אָנגעזאָליעט אפן הארצן? ס'איז דיר גוט? דייַן 
טאטע ארבעט פאר די הינט, פירט זיי געווער צום פראָנט.. 

די גאנצע צייט איז ער שוין געװען צערודערט און בייז. ווען די 
מוטער און קאָליע זייַנען געקומען, איז שוין אויך קיין רו ניט געווען. 
מע האָט געזען, אז דעם מענטשן גייט ניט אײַן דאָס לעבן, און קיינער 
האָט ניט געוואגט אויסצוריידן א װאָרט.. 
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קאפּיטל פינף 


ין דער נאכט פונעם בייזן שלאקסרעגן, ווען א קליינעם טייל 
יצ פון די ייִדן האָט זיך אייַנגעגעבן ראטעווען פונעם לאגער, איז 
פון דאָרטן אויך אנטלאָפן אָשער מארגוליס מיט אליקן, מיטן 
48 באַכערל, דעם רעמעסלעניק, וועלכער האָט איבער אים ארייג- 
געכאפּט קלעפּ פונעם דײַטש און צו װועמען מארגוליס האָט 
זיך פון דאן אָן צוגעבונדן, װי צו א לײַבלעך ייִנגערן ברודערל; צוזא- 
מען האָבן זיי געגעסן דאָס, װאָס די אומבאקאנטע פרוי האָט איבער- 
געלאָזט, צוזאמען געהונגערט, װען עס איז ניט געווען װאָס צו עסן 
און צוזאמען באשלאָסן זיך לאָזן צום פראָנט, װוי נאָר עס װעט זײַן א 
מעגלעכקײַט דערצו, 
ס'איז געווען א שטארק פינצטערע נאכט. דער רעגן האָט פארגאָסן 
די אויגן, און מע האָט גאָרניט געזען פאר זיך. באזונדערס שער איז 
געווען מארגוליסן, וועלכער האָט אָן ברילן געטאפּט, װי א בלינדער, 
דעם וועג אין דער פינצטער, איז יעדעס מאָל אָן עפּעס אנדערס גע- 
שטרויכלט געװאָרן און שיר ניט געפאלן, ווען דערביי זאָל ניט געווען 
זײַן דאָס ייִנגל, װאָס האָט אים ערטערװײַז פּאָשעט געפירט פאר דער 
האנט, 
מינוטנװוײַז האָט זיך אויסגעוויזן, אז די ערד שטעלט זיך דיבאָם 
און זיי װעלן אונטער דעם געחילך פון דונערן באגראָבן ווערן צווישן 
אירע הליבעס, יעדעס מאָל, ווען א בליץ האָט באלויכטן די פעלדער, די 
פּינענדיקע ריטשקעס אונטער די פיס, פלעגן זיי זיך ביידע צוזעצן צו 
דער ערד אויס מוירע, מע זאָל זיי ניט דערזען. עס האָט זיך געדוכט, 
אז אײיביק װעלן זיי שוין אזוי אומבלאָנקען, זיך אויסגליטשן און פאלן, 
און אײביק װועט אזוי גיסן, דונערן און בליצן, | 
ווען פאר זייערע אויגן איז אויסגעוואקסן א טויער פון עפעס א 
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הויף, װאָס איז געשטאנען אין א זײַט פונעם וועג, איז עס זיי אויסגע- 
קומען, װי דער סכאר פאר אלע זייערע ביזיאיצטערדיקע אָפּקומענישן. 
געהיט, ניט אופצווועקן, כאָלילע, קיין הונט, האָבן זיי זיך אריינגעכאפּט 
אהין, 

זיי זײַנען געווען נאס, דורכגעווייקט, קיין טרוקענער פאָדעם איז 
אף זיי ניט געווען. און כאָטש אין דרויסן איז ניט געווען קאלט, האָט 
מיט זיי געטרייסלט, 

דערזען א שטאל, האָבן זיי זיך ארײיַנגעשלײַכט אינװייניק. אויבן, / 
אף די דראבינעס, איז געלעגן פריש היי. ארופקלעטערן אין דער הייך 
האָט קיין קויעך ניט געקלעקט. איינער דעם אנדערן האָט געמוזט אונ- 
טערהעלפן, ענדלעך האָבן זי זיך פארקליבן אין דער הייך, זיך אײיַנגע- 
ניורעט אינעם היי. דאָס געפיל, אז זיי זייַנען פּאָטער געװאָרן פונעם 
לאגער, אז זיי ועלן זיך קאָנען לאָזן גיין צום פראָנט, --- דאָס דאָזיקע 
געפיל האָט דערמונטערט און נײַע קויכעס צוגעגעבן. שלאָפן, שלאָפן 
האָבן זיי איצט געמוזט, כאָטש א קורצן דרעמל כאפּן, קעדיי צו האָבן 
קויכעס גיין װײַטער, 

אליק איז באלד אײַנגעשלאָפן, און מארגוליסן איז אויסגעקומען, 
וי שווער עס איז אים ניט געווען דאָס צו טאָן, עטלעכע מאָל אים אופ- 
וועקן, אז ער זאָל אזוי ניט שנאָרכן. ער אליין איז לאנג געלעגן מיט 
אָפּענע אויגן אין דער פינצטערניש, געהערט, וי דער רעגן גייט אלץ 
שטילער און שטילער, פּױיקט דריבנע אינעם דאך; װוי אונטן, אין שטאל, 
קרעכצן און זיפצן פון שלאָף די כאזיירים. ער האָט געטראכט װעגן 
דעם, צי זײַנען כאָטש אין דאָרף ניטאָ קיין דײַטשן, װער קאָנען זײַן 
די באלעבאטים פון דעם הויף, ווּ זיי געפינען זיך, און װאָס, אשטיי- 
גער, װאָלטן זיי געטאָן, ווען זיי דערוויסן זיך, אז אין שטאל בא זי 
באהאלטן זיך אויס ייִדן? 

ווען ער האָט זיך אופגעכאפּט, איז געווען טאָג. אין שטאל האָבן 
געכריוקעט די כאזיירים. מע האָט געהערט, וי אין הויף רופט עמעץ 
צונויף די הינער. אים איז געווען אומגעהייער שווער זיך אָנצושטױסן, 
װוּ ער געפינט זיך, אזוי פרעמד זײַנען געווען אָט די אלע היימישע, 
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פרידלעכע קלאנגען, װאָס ער האָט געהערט, דער הארבער ווירקלעם- 
קײַט. א נאָענטע שיסערײַ פון ביקסן האָט אים אומגעקערט צו דער 
בייזער װאָר. ער האָט א ציטער געגעבן און געװאָרפן א בליק אף אליקן, 
יענער האָט גאָרנישט ניט געהערט. ער האָט זיך אזוי אײַנגעמאָסטעט 
אינעם היי,. אז מע האָט נאָר ארויסגעזען דעם קאָפּ און די שמאָלע 
אקסל. דער קאָלנער פון דעם טונקעלן קאָרטענעם העמדל מיט שפּורן 
פון צייכנס, װאָס ער האָט אף דעם געטראָגן, בייס ער איז געגאנגען 
אין דער פאכשול, איז געווען צעשפּיליעט. עס האָט זיך געזען א דא- 
רער, מאָגערער האלדז, װי בא א הענדל. ס'אין געווען א שאָד אים צו 
וועקן. און מארגוליס האָט ארויסגעקוקט אינעם כמורנעם דרויסן. 

עס האָט אלץ געמאראקעט א רעגנדל. אפן רוף פון דער באלע- 
באָסטע זײַנען איבערן הויף געלאָפן די הינער. זיי זײַנען אויך געווען 
פיטש-נאס, אינעם נעפּל פונעם זיפּנדיקן רעגנדל, װוי אין מילך, האָט זיך 
אוועקגעצויגן א ריי טעלעגראף-סלופּעס, אף וועלכע עס זײַנען געזעסן 
קראָען. ס'האָט זיך געזען א פּלאץ, א פארוואלגערטער מיט אלטע, צע- 
בראָכענע אװטאָמאָבילן און טראקטאָרן, מיט בענזין-ציסטערנעס. איבער 
דעכער און דעכלעך פון ארומיקע געביידעס האָט ארויסגעקוקט א שפּיץ 
פון א װײַט קלויסטערל, 

א נאָענטער פּײיַף פון לאַקאָמאָטיון האָט מארגוליסן איבעראשט 
ניט וייניקער, װוי די שיסעריי, װאָס האָט זיך באנייס אמאָל איבערגעכא- 
זערט. ער האָט ניט געקאָנט פארשטיין, װוּ זי געפינען זיך. עס האָט 
געמאכט דעם אײַנדרוק, אז גאָר נאָענט איז עפּעס א גרויסע איזנבאן- 
סטאנציע. און ס'האָט אים א יאָג געטאָן דאָס הארץ: שוין זשע האָבן 
זי זיך געדרייט די גאנצע נאכט ארום שטאָט? | 

מארגוליס האָט אופגעוועקט דאָס באָכערל; 

-- אליק, קאָנסט ניט זאָגן, װוּ מיר געפינען זיך! מע שיסט ערגעץ 
גאָר נאָענט, 

אליק האָט געשמאק געגענעצט, ס'האָט זיך אים געװאָלט שלאָפן, 
מארגוליס האָט ניט געלאָזט, 

-- לאָמיר זיך אָפּטראָגן פונדאנען, קאָלזמאן ס'איז נאָך ניט שפּעט. 
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זיי האָבן גענומען אראָפּקריכן פון די דראבינעס, 

ארויסגיין פון שטאל האָבן זיי אָבער ניט באויון. עס האָט זי 
דערזען דער באלעבאָס, וועלכער איז ארײַן מיט עסן פאר די כאזיירים, 
קיין באזונדערס גרויסן רוישעם האָבן די צוויי פרעמדע מענטשן אף 
אים ניט געמאכט. ער האָט זיך בלויז אָנגעכמורעט א ביסל, און דאָס 
פּאָנעם זײַנס איז געװאָרן נאָך מער פארזאָרגט. ער האָט קורץ געפרעגט; 

--- פונעם לאגער אנטלאָפן? 

לייקענען האָט ניט געהאט קיין זין, 

דער באלעבאָס האָט זיך אָפּגערופן; 

-- איר הערט די שיסעריי? דאָס רעכנט מען זיך אָפּ אזוי מיט 
אײַערע דערפאר, װאָס איר זײַט אנטלאָפן, 

מארגוליס מיט אליקן האָבן זיך שװײַגנדיקערהייט איבערגעקוקט... 

די כאזיירים האָבן דערשמעקט דאָס עסן, זיך א װאָרף געטאָן מיט 
א געפּילדער צו דעם באלעבאָס. שרײַענדיק אף זיי און אָפּטרײַבנדיק 
פון זיך, האָט ער זיך א ביסל פארהאלטן באם ארײיַנגיסן דאָס עסן אין 
קאָרעטע. נאָר אָט האָט ער זיך אומגעקערט און געפרעגט די געסט:; 

| -- װאָס זשע טראכט איר װײיַטער צו טאָן? לאנג זיצן אין שטאל 

איז דאָך אויך קיין טאָלק ניט. פּאקט מען אייך דאָ, וועט זײַן אָך-און-וויי 
צו אײַך און צו מיר אויך, 

--- מיר וועלן באלד אוועקגיין... 

-- װוּהין? 

-- איך האָב אין שטאָט א באקענטן, --- האָט געענטפערט מארגו- 
ליס. -- מיר וועלן פּרוּוון זיך דערקלײיבן צו אים. און דערנאָך וועלן מיר 
זען װאָס װײַטער צו טאָן.. 

דער באלעבאָס איז אוועק אין שטוב און זיי געבראכט איבערצו- 
בײסן. די גאנצע צײַט, װאָס זיי האָבן געגעסן, איז ער געזעסן אין שטאל 
און גערעדט מיט זיי. ער האָט אויסגעפרעגט, צי זיי זײַנען היגע אָדער 
ניין. דערהערט, אז בא איינעם איז די מישפּאַכע איבערגעבליבן אין 
ביאליסטאָק און באם אנדערן -- פארלאָרן געגאנגען, האָט ער זי 
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פאָרגעלייגט ווידער ארופקלעטערן אף די דראבינעס און איבערליגן 
דעם טאָג אינעם היי, 

| -- אין שטאָט, --- האָט ער געזאָגט, --- האָט איר ניט װאָס צו גיין, 
ווילט איר פּרוּוון ס'מאזל, טאָ לאָזט זיך צום פראָנט., 

דערעכאגעוו האָט ער דערציילט, אז עטלעכע כאוויירים זײַנע, אר- 
בעטער פון עמטעעס, זײַנען די טעג אויך אוועק אף מיזרעך. עפשער 
וועט זיך זי אײַנגעבן זיך דורכרײיסן, 

פארנאכט, איידער זיי האָבן זיך געלאָזט אין וועג, האָט דער באלע- 
באָס זיי אריינגערופן אין שטוב. מע האָט זיי װידעראמאָל אָנגעקאָרמעט, 
פּײַער האָט מען מוירע געהאט אָנצוצינדן, מע האָט געגעסן אין דער 
פינצטער. באדינט האָט זיי די באלעבאָסטע. כוץ איר איז אין שטוב 
געווען אן אלטיטשקע. זי איז געזעסן א פארומערטע אפן ברעג בעט 
און געשוויגן. די קינדער האָט מען ניט געזען און ניט געהערט, 

באוויזן די אנטלאָפענע דעם וועג, האָט זיך דער באלעבאָס אומגע- 
קערט אהיים, 

מארגוליס מיט אליקן זײַנען פארשווונדן אין דער נאכט, 
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אין א טאָג צען ארום נאָך דעם, װי מארגוליס מיט אליקן האָבן 
זיך אװועקגעלאָזט אף מיזרעך, אין א שפּעטער שאָ אזא, ווען ס'איז שוין 
פארבאָטן געווען ארומצוגיין, איז דורך קאָמאראָװקע ארײַנגעקומען 
אין שטאָט א מענטש, װאָס האָט זיך פאר מידקײַט קוים געהאלטן אף 
די פיס. אױיסמײַדנדיק די ערטער, װוּ מע האָט געזען אומגיין פּאטרולן, 
און האלטנדיק זיך די גאנצע צײַט אין שאָטנס פון כורוועס, װוּ מע 
האָט אין א נויטיפאל געקאַנט זיך אויסבאהאלטן, האָט דער מענטש 
פּאמעלעך און געחיט זיך דערקליבן צום טײַך, ניט װײַט פון דער 
עלעקטראָסטאנציע. די בריק איזן אָבער געוען אופגעריסן, דורכגיין 
איז אומעגלעך געווען, און דער יונגערמאן איז שטיין געבליבן א צע" 
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טומלטער... ס'איז אָבער ניט געווען װאָס צו שטיין און טראכטן, האָט 
ער זיך ווידער געלאָזט גיין און איז סאָפקאָלסאָף אריבער דעם טײַך אין 
אן אנדער אָרט. 

ס'איז געווען מארגוליס, 

װוּ איז ער געווען אין מעשעך פון די אלע טעג, װוּ האָט ער אי- 
בערגעלאָזט דאָס באַכערל, װאָס איז מיט אים געגאנגען, -- איז איצט . 
ניט געווען, װער עס זאָל אים פרעגן. איינס איז געווען קלאָר, אז ניט 
פאר גרויס נאכעס האָט ער זיך אומגעקערט. וועגן דעם האָט איידעס 
געזאָגט סיי זײַן פּאָנעם, סיי זײַן גאנצער הוילעך. די באקן -- אײַנ- 
געפאלן, די בגאָדים פון וואלגערן זיך אף דער ערד -- צעקנייטשט 
און אויסגעשמירט, די טופליעס -- צעריסן. עס האָט זיך געפילט, אז 
דער מענטש איז אױסגעשעפּט ביז לעצט און טאָמער װעט ער ניט 
געפינען די שטוב, װאָס ער זוכט, װעט ער אומפאלן אינמיטן גאס.. 

ארום-און-ארום איז אלץ כאָרעוו געווען אזוי,. אז מע האָט דאָס 
אָרט ניט געקאַנט דערקענען, -- ניט קיין הויפן, ניט קיין גאסן. עס 
האָבן בלויז געשטארצט ארומגעסמאליעטע און אײַנגעפאלענע וענט, 
קוימענס אָן א שיר, בערג ציגל און שטיינער. 

ווען ער האָט פונדעסטוועגן געפונען דאָס שטיבל, װאָס ער האָט 
געזוכט, איז אים אליין געווען א כידעש, ויאזוי פון דעם גאנצן גרויסן 
שטארק פארבויטן הויף, װוּ עס האָבן געװוינט די װאָלפסאָנס, האָט זיך 
פארהיט גראָד זייער כורוועלע, אן אויסגעקרימט און לאָם הילצערן 
שטיבל, האלב אריינגעוואקסן אין דער ערד, מיט א פארלאטעטן 
דאך, אף וועלכן ס'זײיַנען געווען אָנגעלייגט ציגל, דער וינט זאָל ניט 
אָפּרײַסן דאָס בלעך. עפּעס אָנגעבראָכנס האָט א וייע געטאָן פונעם 
פארלאָזטן שטיבל, אַװלדיקס פונעם גרינעם בארג מיטן נידעריקן 
אָנגעבױיגענעם פּלױטל, װאָס האָט געהאלטן באם איינפאלן. א מאָרע- 
שכוירע איז געלעגן אף די צעבראָכענע און אָפּגעפליקטע ביימער, 
װאָס זײַנען געשטאנען אפן בארג, אין טיפע שאָטנס פונעם זון- 
פארגאנג און צווישן וועלכע עס האָט זיך געזען. א האלב דאוננגעפאלן, 
װײַס מויערל, 
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לאנגע יאָרן האָט זיך אָשער מיט װאָלפסאָנען ניט געזען אין 
יענעם אָװונט, ווען װאָלפסאָן האָט אים צופעליק באגעגנט אין גאס און 
אים, אלס זייַנעם א בען-איר, פארבעטן צו זיך, און אויך די איבעריקע 
עטלעכע מאָל, װאָס ער איז בא אים געוען. האָט דערבײ, אין סעדל, 
װוּ עס האָט זיך געפונען עפּעס א רעסטאָראנדל אָדער א קלוב מיט אן 
אָפּענעם זומערדיקן טאנץ-פּלאץ, אָן אופהער געשפּילט מוויק, און סײי 
דאָס סעדל, סיי דאָס מויערל זײַנען געווען העל באלויכטן מיט פאר- 
שיידנפארביקע עלעקטרישע לעמפּלעך. זיי האָבן דעמלט געטרונקען 
טיי באם אָפענעם פענצטער, אין וועלכן עס האָט אריינגעקוקט דער גרי- 
נער ארופ-בארג, א באלויכטענער פון דער שײַן, װאָס איז געפאלן פון 
שטוב, און אין די מינוטן, ווען דער אָרקעסטער האָט געשפּילט שטי- 
לער, האָט מען געהערט דעם געלעכטער פון פרויען און דאָס ווייכע, 
ריטמישע שארן פון פיס אפן טאנץ-פּלאץ. 

איצט איז דאָרט געווען שטיל און װיסט, װי אף א בעסוילעם, 

מארגוליס האָט א ריס געטאָן די טיר פונעם פירהויז. פארשפּארט. 
טרעטנדיק איבער שטיקלעך גלאָז, האָט ער זיך דערקליבן צו דער 
וואנט, װאָס איז ארויסגעקומען צום בארג. די שויבן זײַנען געוען 
אויסגעזעצט. ער האָט א צי געטאָן א ראם און גיכער דערפילט, איי" 
דער דערהערט, אז אין שטוב רירט זיך עפּעס. ער איז געבליבן שטיין 
אן אָנגעשפּיצטער און שטיל א פרעג געטאָן: 

--- ווער איז דאָ? האָט קיין מוירע ניט. 

ס'האָט אים געענטפערט א שטיל, הינטיש געבייזער. דאָס האָט 
אים דערפרייט: דאָרטן, װוּ ס'איז דאַ א הונט, קאָנען זײַן אויך מענטשן. 
און ער האָט ארײַנגעקוקט אינװוייניק. נאָר אינעם שטיבל איז געװען 
טונקל און פייַכט. אפן בעט און טיש זײַנען געלעגן אָנגעוואלגערט גע" 
פעס און קליידער. מארגוליס האָט שוין געװאָלט ארײַנקריכן אינווייניק, 
נאָר קוים האָט ער אריבערגעשטעלט א פוס אף יענער זײַט, איז דאָס 
הינטישע געברום געשטיגן, און ער האָט דערזען, װי פון אונטערן בעט 
קוקט אף אים ארויס א צעשטשירעטע מאָרדע. ער האָט א כאפּ געגעבן 
דעם פוס צוריק, האָט זיך אָן עפּעס פארטשעפּעט און עס אומגעװאָרפן. 
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דער הונט האָט זיך צעבילט מיט א קורצער און אָפּגעהאקטער 
בילעריי, 

;אז א הונט איז דאָ, דארפן זײַן אויך מענטשן", -- האָט מאר- 
גוליס ווידער א טראכט געטאַן און האָט באשלאָסן צוווארטן. מעגלעך, 
אז מע איז אוועק ערגעץ אף א װײַלע און מע װעט באלד זיך אומקערן. 

עס איז געװאָרן טונקעלער. אין דער הייך, אפן בארג, האָבן גע" 
רוישט די ביימער. ערגעץ דערבײַ האָט זיך אָפּגעריסן א שטיק וואנט 
און עס האָבן זיך אָנגעהױיבן אָפּשיטן ציגל. מארגוליס האָט געװאָלט 
ארויסנארן דעם הונט אין דרויסן, געפּרוּווט אים רופן, פייַפן צו אים, 
אוֹמזיסט. דאָס האווקען האָט, עמעס, אופגעהערט. עס האָט זיך אָבער 
געפילט, אז די בייזע כייַע ליגט פארטײַעט אונטערן בעט און שפּירט 
נאָך זײַן יעדן ריר, 

אָנגעשפּארט דעם קאָפּ אינעם בײַשטידל פונעם פענצטער, איז 
מארגוליס אן אױסגעשעפּטער און מידער עטלעכע רעגעס געשטאנען 
מיט פארמאכטע אויגן. נאָר אָט האָט ער זיך אויסגעדרייט און גענומען 
עפּעס זוכן אף דער ערד. ניט װײיַט פון אים האָט זיך געוואלגערט אן 
אײיַזערנער פּרענט. האָט ער אים אופגעהויבן, איז ארײַנגעקראָכן אין 
שטוב און גענומען טרײַבן דעם הונט. יענער האָט זיך פארשלאָגן אונ- 
טערן בעט און ניט געװאָלט ארויסגיין. מארגוליס האָט אים דאָך 
ארויסגעטריבן אינעם פירהויז און פארשפּארט די טיר. געבליבן איי- 
נער אליין אין ביידע צימערן, האָט זיך אָשער אוועקגעזעצט אפן בעט 
און זיך ארומגעקוקט. 

אלץ איז געווען איבערגעלאָזט אף העפקער -- קליידער, װעש, 
געפעס. קיין גאנאָווים זײַנען גאָר ניטאָ. קיינער דארף עס ניט. װוּ 
זײיַנען דאָס איצט די װאָלפסאָנס? ער, מיט זײַן קלוגניטשקן בליק, מיטן 
קוים-קוים איראָנישן שמייכל, גלײַך ער וייסט עפּעס אזוינס, װאָס אוי" 
סער אים ווייסט קיינער ניט, און זי, די פולע פּראָסטלעכע ראָהאטשאָ- 
/ווער ייִַדענע? א זון א לייטענאנט האָס בא זיי געדארפט ערגעץ זײַן 
אף דער גרענעץ, לעבן בריסק, א טאָכטער -- זיך געלערנט דאָ הי, 
אפן יורידישן פאקולטעט; װוּ זײַנען זיי איצט אלע? קיינער איז ניטאָ, 


90 


אויסער דעם הונט, װאָס קאָן אזוי דאָ ליגן אין שטוב, ביז ער װעט 
ניט פּייגערן. | | 

אינעם קיך-טישל האָט אָשער געפונען סקאָרינקעס פון ברויט, א 
ביסל הינערשע שמאלץ אין א גלאָז, איבערגעדעקט מיט א פּאפּיר, און 
ער האָט עס אלץ זשעדנע אופגעגעסן. דערמיט האָט ער נאָר צערייצט 
דעם הונגער. דאָס האלבע שאכטל מיט זיסלעכער גערשטענער קאוע 
האָט אויך ניט געלינדערט דעם הונגער, און ער האָט גענומען קײַען 
רויע ארבעס, י- 

ווארפנדיק הױפּנװײיַז ארבעס אין מויל, האָט ער אָנגעטאָן אף זיך 
א פרישע פּאָר וועש. געפונען נאָך גאָר א גוטע פּאַר שיך אף זײַן מאָס, 
האָט ער זײַנע טופל פארװאָרפן אונטערן טיש און די שיך אװעקגע- 
שטעלט גרייט לעבן בעט. אין שטוב איז געווען קיל און פײַכט. אים 
האָט זיך געגלוסט דערווארעמען, איז ער ארײיַנגעקראָכן אין בעט און 
האָט זיך אײיַנגעדעקט מיט א קאַלדרע, 

באנאכט האָט ער דערהערט, װי עמעצער דרייט זיך ארום אין 
פירהויז. ווער האָט דאָרטן געקענט ארומגיין, אויב ניט דער הונט? האָט 
ער זיך ווידער אוועקגעלייגט. עס האָט זיך אים באלד אויסגעוויון, אז 
עמעצער גייט אום אפן בוידעם. ער איז שוין אָבער געווען אזוי מיד, 
אז די געדאנקען סיי וועגן דעם הונט, סײַ וועגן די טריט אפן בוידעם 
זײַנען צום פארנעפּלטן מויעך ניט דערגאנגען. 

ער האָט קיין אנונג ניט געהאט, וויפל איז ער אזוי געשלאָפן -- 
א נאכט, צי א נאכט מיט א טאָג. ער האָט פארלוירן דעם באגריף פון 
צײַט. בלויז געפילט האָט ער, אז אים טוען ויי אלע אייוורים, װױ 
מע װאָלט אים צעמאזיקט, 
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ווען אָשער האָט געעפנט די אױיגן, האָט געשײַנט די זון. אינעם 
העלן פּאס ליכט, װאָס איז געלעגן אפן גרינעם בארג-ארוף, האָבן זיך 
געמינעט די טויקע גראָזן. ס'איז געווען קילבלעך און שטיל. עפּעס 
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דערמונטערנדיקס איז געווען אינעם פרימאָרגן. עס האָט זיך אים גע" 
װאָלט נאָך א ביסל פארציַען דעם פארגעניגן פון ליגן אָט אוי אין 
בעט, מיט אלע כושים זיך אָפּגעבנדיק דער מינוט פון רו. 

דער טאָג האָט דאָך געפאָדערט זיַנס. און קוים האָט ער אויס- 
געצויגן די האנט צו די קליידער, זײַנען אים באפאלן אָן א צאָל פּײַנ- 
לעכע געדאנקען. ער האָט זיך דערמאָנט, װוּ ער געפינט זיך, פונווא" 
נען ער איז געקומען, און ער האָס זיך שיר ניט געכאפּט פארן קאָפּ; 
װאָס האָט ער געטאָן? װוּהין האָט ער זיך אומגעקערט? איז ער דען ניט 
געגליכן צו יענעם פויגל, װאָס פליט אליין ארײַן אין נעץ? װאָלט ער 
כאָטש געװוּסט, אז אליק האָט זיך אומגעקערט צוריק אין שטאָט, אז 
ער וועס דאַ האָבן מיט וועמען א װאָרט אויסצוריידן... 

ער האָט ניט געקאָנט פארגעסן דאָס באָכערל. יעדע מינוט האָט 
ער זיך אין אים ווידער דערמאַנט און זיך באשולדיקט אין דעם, װאָס 
עס איז פארלאָפן. עפשער, ווען זיי זאָלן געווען זייַן פאָרזיכטיקער, ווען 
ער זאָל געווען אָפּהאלטן אליקן און ניט לאָזן אים גיין אין דאָרף, 
איידער זיי האָבן זיך דערװוּסט, אז עס זײַנען דאָרט ניטאָ קיין דײַטשן, 
װאָלט קיין זאך ניט געשען. אָט האָט ער אים געזען ליגן אינעם הי, 
בייס זיי זײיַנען געלאָפן פונעם לאגער, און אָט וי ער גייט מיט אים 
אין וועג. ער האָט זיך דערמאָנט, וי דאָס ייִנגל האָט אים געפירט פאר 
דער האנט אינעם שלאקסרעגן, און מינוטנװײַז אין אים שווער געוען 
זיך פאנאנדערצוקלײיַבן, װער האָט עס אים דעמלט געפירט, װי א 
בלינדן, אין דער שטאָק-פינצטערניש: אליק, דאָס פרעמדע באָכערל, 
דער רעמעסלעניק, צי עפשער גאָר זײַן איזי. דערפון איז זײַן פארלוסט 
נאָך שווערער געװאָרן. א שטילע בענקשאפט האָט אָנגערירט זײַן 
הארץ. ער האָט דערפילט, אז ביז ער ועט זיך ניט דערויסן, צִי 
איז אליק אויך ניט אמאָל דאָ, װועט ער זיך ניט בארויקן. ער האָט 
געמוזט, וי שווער דאָס זאָל ניט זײַן, זיך דערקלײַבן צו מיכל אבע" 
ליעוון, צו אליקס קאָרעוו, און פרעגן אים, װאָס ווייסם ער ועגן זײַן 
שוועסטערקינד. און מארגוליס האָט באשטימט נאָך הײַנט עס טאקע 
טאָן. 
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עֹר האָט אָבעֹר נאָך ניט באוויזן צו געבן זיך א ריר, האָט ער דער" 
הערט, אז עמעץ דרייט זיך ארום לעבן דער שטוב, און ער איז געבליבן 
זיצן א פארשטארטער אפן ברעג בעט. דערנאָך האָט ער זיך שטילער- 
| הייט, אף די שפּיץ פינגער, א שאר געטאָן צו דער וואנט און זיך פאר- 
טײַעט ניט װײַט פונעם פענצטער, 

ס'איז געווען א ייַדיש מיידעלע פון א יאָר אכט-נײַן. א באלויכטענע 
פון דער זון, איז זי זיך געשטאנען באם פענצטער אין א פארביק ציצן 
סאראפאנדל, געװאָרפן ברעקלעך דעם הונט און גערופן; | 

-- נא, נא, דזשולבארס! האָב קיין מוירע ניט. דאָס בין איך. 

דער הונט האָט זיך אָבער ניט אָפּגערופן, און דעם מיידעלעס פּע- 
נעמל האָט באדעקט א שאָטן, 

-- א ווילדער ביסטו! --- האָט זי געזאָגט מיט פאָרװוּרף, שיר ניט 
דורך טרערן. --- ווילסט ניט ארויסגיין, דארף מען ניט... מיינסט, אז 
איך װעל זיך בא דיר בעטן. --- און איר קאָל איז געװאָרן שטילער, זי 
האָט א זיפץ געטאָן. --- דו ווייסט ניט, אז איך בין געקומען זיך גע 
זעגענען מיט דיר. דאָ טאָרן מיר מער ניט װוינען. אלע ייִדן דארפן 
זיך אריבערקלײיבן אף נעמיגע. | 

צי װײַל אָשער האָט זיך א ריר געטאָן און זי האָט עס דערהערט, 
אָדער זי האָט אליין דערפילט עפּעס, -- נאָר זי האָט א ציטער געגעבן. 
און זיך ארומגעקוקט. עס איז אָבער געווען שטיל. האָט זי אפסניי אָנגע- 
הויבן אויסריידן זיך דאָס ביטערע הארץ פאר איר פרײיַנט; 

--- ס'איז דיר גוט! ביסט ארונטערגעקראָכן ערגעץ אונטערן בעט 
און פּאָפּסט זיך גאנצענע טעג. װען מע װאָלט דיך אָבער, װי אונדז, 
צווינגען זיך אריבערקלײיַבן און װאָלסט ניט וויסן, װאָס דאָרט וועט זײַן, 
װאָלסטו מיסטאמע אזוי רויִק ניט געשלאָפן, 

ס'איז מארגוליסן שווער געווען צו הערן, װי דאָס קינד קלאָגט 
זיך. זי האָט אָבער דערציילט אזוינע זאכן, וועלכע ער האָט נאָך ניט 
געװוּסט, און אים האָט זיך זייער געװאָלט נאָך עפּעס בא איר דערגיין, 

ער איז געבליבן ווארטן, װאָס װעט װײַטער זײַן. ער האָט מוירע גע- 
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האט, אז טאָמער דערזעט זי אים, װעט זי זיך דערשרעקן און גאָר 
אנטלויפן, | 

נאָר אָט האָט דאָס מיידעלע א מאך געטאָן פאר פארדראָס מיט 
דער האנט און גענומען אוועקגיין. .וי דו ווילסט זיך, --- האָט זי צו- 
לעצט א זאָג געטאָן, -- איך קאָן דאָ מער ניט שטיין. די מאמע װעט 
מיך זוכן". האָט שוין אָשער קיין בריירע ניט געהאט, געמוזט ארויס 
פון זײַן באהעלטעניש און זי א רוף טאָך, 

דערהערט זײַן קאָל, איז דאָס מיידעלע פאר שרעק אָפּגעשפרונגען 
פון פענצטער. זי האָט אָבער באלד דערזען, אז ס'איז ניטאָ פאר וועמען 
מוירע צו האָבן, און זיך אומגעקערט צוריק. ס'איז איר געווען טשיקאווע 
זיך צו דערוויסן, װוער איז דער אומבאקאנטער, װאָס טוט ער דאָ.. 

-- מיידעלע, --- האָט זיך מארגוליס ווייך און שטיל אָנגערופן צו 
איר, --- דאָס, װאָס דו האָסט נאָרװאָס דערציילט, איז אן עמעס, אָדער 
דו האָסט עס אויסגעטראכט? 

ניט אראָפּנעמענדיק דעם בליק פון אים, האָט זי געענטפערט; 

--- װאָס טויג מיר לײיגן? ווילט איר ניט גלייבן, דארף מען ניט, 
ס'איז מיר אלציינס, 

-- מיר איז אָבער ניט אלציינס. זאָגסט, אז אלע ייִדן דארפן זיך 
ארויסקלייַבן פונדאנען. נו, און אומגיין איבער דער שטאָט לאָזט מען 
כאָטש, צי מע דארף האָבן עפּעס א צעטל? 

--- ניין. מע דארף גאָרניט האָבן. און װי קומט איר אהער? -- האָט 
זי געפרעגט. --- װוּ איז דזשולבארס? ויאזוי האָט ער אײיַך ארײַנגעלאָזט 
אין שטוב? | 

--- דײַן דזשולבארס ועט זײַן גאנץ. איך האָב אים ארויסגעטריבן 
אין פירהויז, 

--- פארװאָס? ס'איז דאָך ניט אײַער שטוב. ווען װאָלפסאָן איז דאָ, 
װאָלט ער אייך גיך געגעבן דעם וועג פונדאנען. 

--- נו,. מיילע,.. -- האָט מארגוליס גוטמוטיק א מאך געטאָן,. -- 
מיט װאָלפסאָנען װאָלט איך שוין, מיסטאמע, דורכגעקומען. ער איז גאָר 
ניט אזא שלעכטער, וי דו שטעלסט אים פאָר. 


6* 94 


--- אזוי מיינט איר, ער האָט דאָך געזשאלעוװועט יענעם א טרונק 
וואסער, איך ווייס גאָר ניט, ויאזוי האָט דער קארגוטש אלץ געװאָרפן 
און איז אנטלאָפן, 

מארגוליסן איז ניט געפעלן געװאָרן, װי דאָס מיידעלע רעדט. אליין 

איז עס קליין, װי א װאָרעם, און א צינגל האָט עס אף שרויפן. אלץ 
ווייסט עס און אין אלץ קלײַבט זיך עס פאנאנדער. ער האָט איר שטיל 
אויסגערעדט, אז מע טאָר ניט אזוי, צו קליין איז זי נאָך, אז זי זאָל 
אלץ פארשטיין, 

-- מענטשן האָבן איבערגעלאָזט גרעסערע מאיאָנטקעס, װוי װאָלפ- 
סאָן, און זײיַנען זיך צעלאָפן, --- האָט ער צוגעגעבן מיט הארץ. -- אָט 
איז בא מיר אויך געבליבן א װײַב מיט א ייִנגעלע אין דײַנע יאָרן. וי 
מיינסטו, איז מיר גוט? 

--- אונדזערער א שאָכן, --- האָט געזאָגט דאָס מיידעלע, -- איז 
אנטלאָפן און האָט איבערגעלאָזט צוויי קינדער. איצט האָט מײַן מאמע 
מיט זיי צו טאָן. די מאמע זאָגט, אז מע מוז עפענען א קינדערהיים, 
אניט װועלן א סאך קינדער אויסשטארבן פון הונגער. זי איז שוין גע- 
גאנגען עטלעכע מאָל מיט נאָך װײַבער ריידן וועגן דעם אין יודענראט, 
זאָגט מען אלץ צו; ,מיעט עפענען", ;מ'עט עפענען"... 

בא אָשערן האָבן זיך א הייב אונטער געטאָן די ברעמען. ער איז 
ארויס דורכן פענצטער אין דרויסן, זיך צוגעזעצט לעבן דעם מיידעלע. 

-- ווארט נאָר, ווארט, מיידעלע, --- האָט ער זי געבעטן. --- װוּהין, 
זאָגסטו, איז דײַן מאמע געגאנגען? 

-- װאָס דען? איך ווייס גיט? אין יודענראט... װוּהין אלע ייִדן גייען. 

ס'איז פאר אים געװוען א נײַס. אזעלכס האָט ער געהערט דאָס 
ערשטע מאָל. די װוערטער האָבן געקלונגען מאָדנע וילד און איראָ- 
ניש -- יודענראט. ס'איז אים עפּעס זייער ניט געפעלן געװאָרן. פאר 
דער קורצער צייַט, װאָס ער איז געווען אין וועג, האָט דאָס לעבן, קאָנ" 
טיק, אָנגענומען געוויסע פאָרמען. ס'איז ניטאָ װאָס צו זאָגן: אן אקו" 
ראט, פּינקטלעך פאָלק זײַנען די דײַטשן. װאָס איז שײַעך אָרדענונג, 
דארף מען זיך בא זיי לערנען. נאָר פונדעסטוועגן האָט ער גיט פאר- 
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שטאנען: שוין זשע נייטיקן זיי זיך אין שׂאפן פאר די ייַדן עפּעס אן 
איליוזיע פון זעלבסטפארוואלטונג? װאָס וילן זיי דאָ אופּטאָן מיטן 
יודענראט? 

אף די אלע פראגן האָט אים קיינער ניט געקאַנט געבן קיין ענט- 
פער, און ער זיך אליין -- אוואדע און אוואדע ניט. פארטראכטערהייט 
האָט ער נאָכגעקוקט דעם קינד, װאָס האָט זיך דערװײַטערט, שפּריג- 
גענדיק פון איין קופּע שטיינער אף דער אנדערער. דערנאָך איז ער 
אויך ארויס פונעם הויף און זיך געלאָזט גיין מיט דער גאס. 

ווען אין א שטיקל צײַט ארום איז ער צוגעגאנגען צו אבעליעווס 
שטיבל און דערזען, אז ער האָט עס אָפּנעזוכט גיכער, װוי ער האָט אליין 
דערווארט, האָט ער ערשט פארשטאנען, מיט װאָס פאר א קראפט עס 
האָט אים געטראָגן איבער די גאסן, װוי ער פילט זיך שולדיק, װאָס ער 
האָט אליקן פארלאָרן, 

ער האָט א שטופ געטאָן די פאָרטקע. זי איז געווען פארשפּארט, 
אין הויף, װוּ עמעץ האָט פּריִער גערעדט, איז מען אנשוויגן געװאָרן. 
אָשער האָט געפילט, אז מע שטייט אף יענער זײַט און מע הערט זיך 
צו, װאָס ער װעט װײַטער טאָן. מארגוליס איז אומצופרידן געװאָרן, 
װאָס אים קומט אויס צו שטיין אין דרויסן און ווענדן אף זיך די אופ- 
מערקזאמקייט פון די פארבליגייער, 

ער האָט אָנגעקלאפּט... געעפנט האָט מען אים ניט באלד, 

בייס ער האָט דערזען פאר זיך דאָרען, באמערקט די שרעק, װאָס 
האָט ארויסגעקוקט פון אירע אויגן, איז אים געװאָרן אזוי אומהיימלעך, 
אז ער האָט זיך שיר ניט געלאָזט צוריק. ער האָט זיך דאָך באהערשט 
און גענומען זיך נאָכפרעגן אף מיכלען. 

-- װאָס איז? װאָס דארפט איר אים? --- דאָרען איז ער ניט געפעלן 
געװאָרן. מיכלס מוטער, װאָס איז געשטאנען דערבײַ, האָט אויך אף אים 
געקוקט מיט כשאד, | 
--- מיכל, --- האָט דאָרע ניט גערן א רוף געטאָן, -- מע פרעגט 
אף דיר, : 
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אינמיטן הויף, בא א האנט-יוועגעלע, אף וועלכן עס איז געלעגן א 
בארג מעבל, געפעס און בעטגעוואנט, איז געשטאנען אבעליעוו און אלץ 
אייַנגעבונדן מיט שטריק. דערזען ארייַנקומען אין הויף עפּעס אן אומ- 
באקאנטן, האָט ער, ניט ווארפנדיק די ארבעט, אים אופמערקזאם בא- 
טראכט, 


--- אנטשולדיקט, װאָס איך בין צו אײיך ארײיַן, --- האָט מארגוליס 
אָנגעהױיבן, פארשטייענדיק, בא װאָס פאר א מעלאָכע ער האָט געטראָפן 
די באלעבאטים. -- איך זע, אז איך בין געקומען ניט צו דער צײַט.. 
כ'האָב אייך נאָר געװאָלט פרעגן, צי ווייסט איר ניט, אליק גרינבערג 

איז ערגעץ אין שטאָט, צי גיין? 

מיכל האָט זיך געטאָן זײַנס. ער האָט בלויז טרוקן באמערקט; 

--- פונוואנען קענט איר אליקן? און פארװאָס מיינט איר, אז מיר 
דארפן וויסן, װוּ ער איז? 

אים האָט געדוכט, אז דער מענטש איז אריין ניט צוליב דעם, װאָס 
ער זאָגט. ,ווער איז ער? װאָס דארף ער דאָ? --- האָט מיכל זיך אליין 
געפרעגט. --- ער איז געקומען קלוימערשט זיך נאָכפרעגן אף אליקן, 
נאָר ווער ווייסט, װאָס ער מיינט דערביי? איבער דער שטאָט גייען אום 
געמיינע פּארשוינען און שלעפּן ארויס קאָמוניסטן פון די הײַזער. צי 
איז אמאָל דער-אָ אויך ניט קיין אונטערגעשיקטער?" 


אָשער האָט זיך אן ערעך פאָרגעשטעלט, װאָס עס טראכט אבע- 
ליעוו. ער האָט פארשטאנען, אז וען ער זאָל זײַן אף יענעמס אָרט, 
װאָלט ער אויך ניט געווען בעסער: צו גרויזאם איז די צײַט, מע זאָל 
אָנטרױען א ווילד-פרעמדן מענטשן. עס האָט זיך אים זייער געװאָלט 
אָנעמען מיכלען פאר דער האנט און בעטן, ער זאָל ווארפן אף א מינוט 
די ארבעט, אים אויסהערן און ניט קוקן אף אים מיט אויגן, אין וועלכע 
עס איז גאָרנישט ניט פאראן, אויסער כשאד און אומצוטרוי. אדאנק 
אליקן ווייסט ער דאָך וועגן אים מער, װי ער אליין שטעלט זיך פאָר, 
אָשער האָט אָבער געװוּסט, אז דאָס װאָלט בלױז פארגרעסערט. דעם 
אומצוטרוי. האָט ער זיך אָנגערופן; 
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-- מיט אליקן זײַנען מיר צוזאמען געווען אין לאגער. דאָס האָט 
ער מיר געגעבן אײַער אדרעס, טאָמער גיט זיך אונדז אײַן אנטלויפן פון 
דאָרטן. 

--- ניין. ניטאָ דאָ אליק, -- האָט מיכל אָפּגעהאקט. אָנגענומען דאָס 
וועגעלע פאר ביידע האָלאָבליעס, האָט ער עס אויסגעדרייט און צוגע- 
פירט צום טויער. עס איז אָבער געווען אזוי אָנגעלאָדן, אז דער היג" 
סערשטער טייל האָט שטארק איבערגעווויגן און עס איז שװער געווען 
איינצוהאלטן דאָס גלײַכגעװיכט. מארגוליס האָט זיך א װאָרף געגעבן 
עס אונטערהאלטן, מע האָט ווידער געמוזט צעבינדן די פּעק און עפּעס- 
װאָס איבערלאָזן. דאָס אלץ איז געטאָן געװאָרן אין טיפן שװײיגן. אָשער 
האָט געפילט, אז אלע ווארטן, ער זאָל זיי פארלאָזן. 

אָט האָט שוין דאָרע געעפנט דעם טױער. זיי האָבן זיך געלאָוט 
אהין, װוּהין אלע ייַדן האָבן זיך געצויגן. אָשער האָט געװאָלט העלפן 
אונטערשטופּן דאָס וועגעלע, נאָר דערזען, אז מע ויל עס ניט לײַדן 
איז ער אוועק בא דער זײַט. 

מיט דער גאס זײַנען געגאנגען נאָך ייִדישע ייונגעלײַט. עמעץ 
פון זיי האָט געפרעגט מיכלען, צי ער װועט קומען אפן מיטינג. דער" 
הערט אבעליעווס ענטפער, אז עֶר האָט צײַט, ער װעט נאָך קומען, האָט 
אָשער געפרעגט בא מיכלען, װוּהין רופט מען עס אים, װאָס אין עס 
פאר א מיטינגיי. 

--- אלע ייִדן דארפן קומען צום יודענראט. מע װעט דאָרטן דער" 
ציילן, וויאזוי מע װועט דאָ לעבן װײַטער, -- האָט מיכל געענטפערט 
און זיך ווידער גענומען פארן וועגעלע. 

-- א, -- האָט אומבאשטימט א מאך געטאָן אָשער. און באלד 
צוגעגעבן: -- איך װאָלט אײַך געװאָלט בעטן, טאָמער פאלט ארײַן צו 
אײַך פון ערגעץ אליק, זאָגט אים, אז אף אים האָט זיך נאָכגעפרעגט 
אָשער מארגוליס. קיין שטענדיקן אדרעס האָב איך ניט. װוּ איך װעל 
וווינען, ווייס איך אויך ניט. זאָל ער מיך זוכן לעבן דעם יודעגראט, 
איך מיין, אז דאָרטן װעלן מיר זיך קאַנען טרעפן. -- און דערמיט איז 
ער אוועקי 
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די גאנצע צײַט, ביזוואנען אָשער איז ניט פארשווונדן פונעם אויג, 
האָט מיכל אים נאָכגעקוקט. ער האָט נאָך אלץ ניט געװוּסט, צי זאָל 
ער גלייבן יענעם, אז ער איז בלויז געקומען צו גיין זיך נאָכפרעגן אף 
אליקן, צי גיין. װאָס האָט ער נאָך געװאָלט פון אים, דאָס האָט ער ניט 
געקאַנט פארשטיין, 

ער האָט ווידער א שלעפ געגעבן נאָך זיך דאָס שווער געלאָדענע 
וועגעלע, װאָס די װײַבער האָבן אונטערגעשטופט, און איז אװעק 
װײַטער, 
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נאָך איידער מארגוליס איז צוגעקומען צו דער געבײַדע פונעם 
יודענראט, האָט ער פונװײַטן דערזען א גרויסן אוילעם און פארשטאנען, 
אז ער האָט געטראָפן אהין, װוּהין ער האָט באדארפט. דער ארום איז 
געווען פארפולט מיט מענטשן. מע איז געשטאנען אין גאס, מע האָט 
פארנומען דעם הויף, מע האָט אזש אָנגעשפּארט אפן בארג, צו דעם 
רעגירונגס-הויז און צו דער רויטער קאטוילישער קירך, וועלכע האָט 
מיט אירע שארפע שפּיצן אוֹן הויכע, געוועלבטע שמאָלע פענצטער 
אויסגעזען, װי א װײַטע געדעכעניש, װאָס איז אראָפּגעקומען פון. דער 
פארגאנגענהײיַט צו דערמאָנען דעם האמוין, אז אינעם אָואר זײַנען 
זייערע אורעלטערן אין פארשיידענע לענדער ניט איין מאָל אזוי גע 
שטאנען צעפּאָלאָכעטע פון מעהומע און שרעק און געווארט אף גזיירעס, 

די ענגשאפט ארום איז װאָס א מינוט געװאָרן גרעסער דערפון, 
װײַל מיט דער גאס האָבן זיך באוועגט מאשינעס, עס זײַנען פארביי- 
געגאנגען קאָלאָנעס מיט דײַטשן, אָנגעלאָדענע מיטן גאנצן קלאפּער- 
געצייג, אָנגעהױבן פון געװער, פולע ראנצעס, און פארענדיקנדיק מיט 
קליינע לאָפּעטקעס, אָנגעבונדענע פון הינטן. און עס איז אויסגעקומען 
צו מאכן א וועג פאר זיי, 

ניט אלע ווילן שטיין און ווארטן. אייניקע װײַבער האָבן אָנגעהויבן 
שלעפּן זייערע מענער אהיים, 
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--- בֿרעכן זיי די קעפּ צוזאמען מיט דעם יודענראט! 

אנדערע אָבער בליַבן. מע האָט באפוילן קומען צו גיין הערן, װאָס 
דער יודענראט ועט זאָגן, שטייט מען און מע ווארט, כאָטש דײַגעס איז 
דאָ אָן א שיר און מע ווייסט ניט, װוּהין צו ווארפן זיך פריִער: דירעס 
נײַע דארף מען זוכן, עסן איז ניטאָ װאָס. דערצו רעדט מען נאָך, אז 
מע װעט דארפן ארײַנטראָגן קאַנטריבוציע מיט גאָלד. איז ווער האָט 
עס גאָלד? 

צוביסלעכװוײיַז איז אויך די איבעריקע דערעסן געװאָרן צו שטיין. 
דאָס אומגעדולד האָט זיך געשטארקט. מע האָט אָנגעהויבן אונטער- 
מורמלען: 

-- װאָס האלט מען אונדז דאָ? האלטן זאָלן זיי זיך פאר די 
בײיכער. 

--- גענוג זייַנען מיר זיך שוין אָנגעשטאנען אינעם לאגער! 

--- ווילט איר װאָס זאָגן, טאָ זאָגט... עלע ניט, טאָ ציט ניט די 
אצאָמעס. הייסט זיך צעגיין... | 

די שטילע מורמלעריי האָט געדויערט אזוי לאנג, ביז אפן גאנעקל 
האָט זיך באוויזן א פּיַן-געקלײדטער מאן פון א יאָר עטלעכע און 
פופציק,. א בלאסער, אָן א היטל. ער האָט זיך געהאלטן מיט ביידע 
הענט פאר דער פּאָרענטשע און געווארט, עס זאָל װוערן שטיל. לעבן 
אים איז געשטאנען דער קאָמענדאנט פון געטאָ. הינטער זיי, אין דער 
טיר, װאָס האָט געפירט אין קאָרידאָר, -- נאָך עטלעכע טוער פונעם. 
יודענראט. דער אַָפיצער איז זיך געשטאנען אין דער פּאָזע פון א זיי- 
טיקן מענטשן, װועמען עס גייט וינציק אָן, װאָס דאָ קומט פאָר, און 
גערייכערט א גראָבן ציגאר. אלע האָבן אָבער געפילט, אז ער פירט 
אָן מיטן גאנצן רומל און װאָס דער פאָרזיצער פונעם יודענראט זאָל 
שוין ניט זאָגן, זײַנען עס זײַנע ווערטער. 

מארגוליס האָט געפרעגט איינעם א ייִַדן, צי וייסט ער ניט, ער 
איז דער פאָרזיצער פונעם יודענראט, 

-- דער רועך ווייסט דעם טאטן זײַנעם, -- האָט זיך יענער אָפּגע- 
רופן מיט קאס. --- מע זאָגט: עפּעס א זאפּאדניק. 
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ענדלעך איז געװאָרן שטיל. שטיל אין גאס, שטיל באם גאנעקל, 
שטיל אפן בארג, װוּ מענטשן זײַנען געשטאנען הויך און נאָך העכער, 

-- ברידער מײַנע, --- האָט דער פאָרזיצער פונעם יודענראט אָנגע- 
הויבן מיט אן אָנגעבראָכענער, ציטערנדיקער שטים און אויסגעצויגן 
דעם האלדז, װי עס װאָלט אים ענג געװאָרן דער קאָלנער. -- ברידער 
מײיַנע, --- האָט ער וידער אָנגעהויבן און אפסניל א דריי געטאָן מיטן 
קאָפּ, --- איך זע, איר דערווארט פון מיר... איר ווילט, איך זאָל אײַך 
זאָגן, וויאזוי וועלן מיר לעבן װײַטער. --- און ער האָט שווער און הילפ- 
לאָז פאנאנדערגענומען די הענט, זיך אומגעקוקט אפן דײַטש, וי איינער 
זאָגט: ,איר זעט דאָך אליין מײיַן פינצטער מאזל, װאָס קאָן איך אײַך 
שוין זאָגן גוטס?" אין דער זעלבער רעגע האָט ער אופגעהױיבן זײַן 
קאָל, א מאָדנעם קריי געגעבן! -- ס'וועט זיַן גוט. װי זשע אנדערש! 
די דויטשע מאכט יל אונדז קיין שלעכטס ניט טאָן. עס פאָדערט זיך 
בלויז פון אײַך, אז איר זאָלט געהאָרכזאם טאָן אלץ, װאָס מע הייסט, 
ארבעטן ערלעך און געטריי, 

דער דײַטש האָט בארויגעזלעך, וי ער װאָלט ניט אינגאנצן געווען 
קאָנטעט מיט דעם ייַדגס רייד, אראָפּגעשארט מיט א פינגער דעם אש 
פונעם ציגאר און זיך עטלעכע מאָל פארצויגן. ער האָט עפּעס שטיל א 
מרוקע געטאָן צו דעם ייַדן. יענער האָט זיך טייקעף אף אים אומגע- 
קוקט און זיך אומזיכער איבערגעשטעלט פון פוס אף פוס, 

דער אוילעם איז געשטאנען א שװײיגנדיקער. װער מיט אן אראָפּ- 
געלאָזענעם קאָפּ צו דער ערד אויס כארפּע, און ער עס האָט טרױ- 
עריק געקוקט אף די אנטקעגנדיקע האלב-אָפּגעברענטע קאָרפּוסן פון 
דער שוך-פאבריק. הויך איבער די הײַזער, אין דעם טונקעלן הימל, װוּ 
עס האָט זיך אָנגערוקט א כמארע, האָבן זיך אומגעטראָגן װײַסע טויבן 
און דערמאַנט אין דער קינדהײיַט, אין דער יוגנט, דערװועקט זיכרוינעס 
וועגן דער צייט, ווען מיט דער דאָזיקער גאס איז מען אין שול געגאנ- 
גען, ערגעץ דאָ מיט א געליבט מיידל דאָס ערשטע מאָל זיך באגעגנט 
און געשוווירן איינט דעם צווייטן טריי זײַן דאָס גאנצע לעבן. 

בא דעם פאָרזיצער פונעם יודענראט האָבן זיך די ליפּן מיטאמאָל 
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גענומען ברעכן, װוי באם צעוויינען זיך. מע האָט געזען, אז ער קאָן ניט 
ריידן, ער איז געצװונגען דערצו קעגן דעם אייגענעם וילן און פאר- 
שטאנד. ער האָט דערקלערט, אז עס איז באשטימט געװאָרן אן אָרט 
פאר א געטאָ, און געבעטן, אז מע זאָל זיך װאָס גיכער אריבערקלײיבן 
אהין, װאָס איז שייעך ארבעט, דארף מען יעדן פרימאָרגן קומען צו 
גיין צום יודענראט, און פונדאנען װועצט מען שוין שיקן, ווּהין מע 
דארף. אויסער די אלגעמיינע ארבעטן, װעלן אויך אָרגאניזירט וערן 
גופע אין געטאָ א ריי ווארשטאטן. אזוי, אז ארבעט װועט סטײיַען פאר 
אלעמען, און דער, װאָס װעט ארבעטן, זאָגט מען צו, װועט שוין האָבן 
װאָס צו עסן.. | 

עס האָבן זיך געלאָזט הערן אומצופרידענע קוילעס: 

--- די שיינע אייצעס, װאָס ער גיט אונדו... 

--- אין געטאָ שיקט ער אונדז, זאָל ער אהין אליין גיין. מיטן קאָפּ 
אין דער ערד... גי נאָר ארײַן אחין מיט א פוסי. - 

דעם קאָמענדאנט איז ניט געפעלן געװאָרן די גאנצע מײַסע. ער 
האָט א שלײַדער געטאָן דאָס רעשט פונעם ציגאר און אָפּנעשארט דעם. 
פאָרזיצער פונעם יודענראט אין א זײַט, פארנומען זײַן אָרט. עטלעכע 
רעגעס האָט ער נאָך אלץ געווארט, זיך האלטנדיק מיט א האנט פארן 
רימען, אף וועלכן עס איז געהאנגען דער פּיסטאָלעט. ער האָט ניט 
געיילט, ניט געשריען און זיך אפילע ניט געבייזערט. ער איז געוען 
זיכער, אז אלץ, װאָס ער דארף, װועט ער אויספירן. ניט לײַכט איז אָבער 
געווען, אז דער טױזנטקעפּיקער אוילעם זאָל טייקעף אײַנהאלטן דעם 
אָטעם. 

נאָר איידער דער קאָמענדאנט האָט באוויזן עפּעס:װאָס צו זאָגן, 
האָט זיך פון גאס דערטראָגן א ראש. פון ערגעץ איז אָנגעקומען א קאָ- 
לאַנע מאשינעס און ניט געקאָנט דורכגיין איבער דער פארפרוזשניש" 
טער גאס. איז דער קאָמענדאנט בייז געװאָרן, האָט שארף און הילכיק 
א ברום געגעבן און באוויזן א פול מויל מיט געזונטע, לאנגע פער- 
דישע ציין, 
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די קאַלאָנע האָט ניט געקאָנט דורכפאָרן. פון איינער א מאשין איז 
ארויסגעשפּרונגען א דײַטש און גענומען צעטרײַבן דעם אוילעם, שלאָגנ- 
דיק מיטן גומיישטעקן אף רעכטס און אף לינקט, 

ווען עס דויערט נאָך א ביסל, װאָלטן די מאשינעס פונדעסטוועגן 
דורכגעגאנגען און עס װאָלט אפסנײַ, מיסטאמע, געװאָרן שטיל אזוי, 
אז מע װאָלט געקאַנט דערחערן, װאָס עס ויל זאָגן דער קאָמענדאנט, 
נאָר דאָ איז געשען עפּעס אומדערווארטס. א באָכער אין אן אָפּגעבליא- 
קעוועטער קורטקע מיט א קורץ-געשוירענעם קאָפּ האָר, אָן א היטל, 
האָט זיך אריינגעדרייט אין די הענט ארײַן דעם דײַטש, װאָס האָט 
אלעמען געשלאָגן, און בא אים ארויסגעריסן דעם שטעקן. מארגוליס 
האָט זיך אָנגעכמורעט. ער האָט דערקענט דעם באָכער. דאָס האָט ער 
אים געטראָפן אינעם לאגער און זיך ניט געקאַנט דערמאָנען, װווּ 
ער האָט אים געזען. דער ערשטער געדאנק איז געװוען: ,צוליב װאָס 
טוט ער עס? צו װאָס ארױיסװײַזן וויליונגערישע שטיק דאָרטן, װוּ מע 
דארף עס ניט?* דערנאָך האָט אים אין דער טיפעניש פון זײַן זיקאָרן 
א לויכט אוף געטאָן, װי א בליץ, און ער האָט זיך דערמאָנט: טיפע 
נאכט... ער פאָרט רײַטנדיק פון א זאסטאווע בא דער גרענעץ, װוּ ער 
האָט געמאכט א פאָרטראָג וועגן דער אָקטיאבער-רעװואָליוציע, און עס 
באגלייט אים אָט דער באָכער, 

דער פאָדעם פון דערמאָנונגען האָט זיך איבערגעריסן. עס איז 
געשען דאָס, פאר װאָס מארגוליס האָט אזוי מוירע געהאט. דער היט- 
לעראָוועץ האָט געגעבן א געשריי, ארויסגעכאפּט דעם פּיסטאָלעט פו- 
נעם שיידל און זיך געלאָזט נאָכיאָגן דעם באָכער. יענער האָט שנעל 
גענומען אָפּציִען, מאכנדיק זיך א וועג מיט די עלנבויגנס. ניט געקוקט, 
װוּהין ער צילט, האָט דער דײַטש עטלעכע מאָל אױסגעשאָסן און גע- 
טראָפן אין אן אנדערן, װאָס איז נאָרװאָס צוגעקומען מיט א יונג פּאָר- 
פאָלק. יענער איז אומגעפאלן, אָפּגײענדיק מיט בלוט, 

ווען דאָס גערויש פון מאשינעס, װאָס האָבן זיך גערירט פון אָרט, 
האָט זיך דערװײַיטערט, האָט צװישן דעם שטיל געװאָרענעם האמוין 
זיך מיטאמאָל דערהערט א געוויין פון א פרוי, װאָס האָט געהאלטן אין 
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איין טײַנען: /פאר װאָס? פאר װאָס הארגעט מען מענטשן?" פון צווישן 
אוילעם האָט זיך באוויזן אן אלטע, ברײיטלעך-צעפאָרענע ייִדענע מיט 
א מויל אָן ציינער. פאנאנדערשטופּנדיק אלעמען, װאָס זײַנען געשטאנען 
אין וועג, איז זי צוגעגאנגען צו דעם דערהארגעטן און מיט א געשרי 
;וויי איז צו מיר! דאָס איז דאָך דער דאַקטערנס גורעוויטשעס זון" אים 
אונטערגעהויבן און גענומען אָפּשלעפּן אין א זײַט, 

--- װאָס שטייט איר? --- האָט זי געגעבן א הילך צו די ארומיקע, 
ווען זי האָט דערזען, אז זי אליין װעט דאָ גאָרנישט ניט אופטאָן. -- 
מע דארף דאָך אים צונעמען פונדאנען! עפשער לעבט ער נאָך. 

ס'איז צוגעלאָפן דאָס פּאָרל, מיט וועלכן דער באָכער איז געקומען 
צו גיין. נאָך עטלעכע מענטשן האָבן זיך א לאָז געגעבן צוהילף, ס'איז 
שוין אָבער געווען אלץ פארשפּאָרט. דער יונגערמאן איז געווען טויט, 
און ס'איז מער גאָרנישט ניט געבליבן, װי אופהייבן אים פון דער ערד 
און אװעקטראָגן אין איינעם פון די נאָענטע הײַזער, װוּ עס האָט געװווינט 
זײַן מוטער, | 

אפן גאנעקל איז שוין קיינער ניט געווען -- ניט דער קאָמענדאנט 
און ניט די פאָרשטייער פונעם יודענראט. דער אוילעם האָט געזען. אז 
ס'איז ניטאָ צו וועמען צו ריידן און צו וועמען צו שרײיען. און גענומען 
זיך שטיל פאנאנדערגיין, 

שיטערער און שיטערער איז געװאָרן דאָס געזעמל פון מענטשןן. 
עס זײַנען דאָ געבליבן בלויז די, װאָס האָבן ניט געהאט, װוהין צו איילן 
מער, און געווארט, טאָמער װועט מען זיי נעמען אף ארבעט, אָדער די, 
וועלכע זייַנען בעקיוון געקומען אהער, קעדיי זיך טרעפן מיט כאוויירים, 
הערן עפּעס נײַס. יי 

זיי האָבן זיך ארומגעדרייט ארום גאנעקל, זיך געקליבן אין רעדלעך 
אָדער געזעסן אפן האלב-צעבראָכענעם פּארקן, פון וועלכן מע האָט שוין 
דעם גרעסטן טייל ברעטער אָפּגעריסן און פארברענט אף אָפּצוקאָכן א 
טעפּל קארטאָפל. און אויך מארגוליס האָט זיך דאָ צוגעזעצט. אף דער 
נעשאַמע איז אים געווען זייער און זייער שווער. ער האָט ניט געװוּסט, 
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װאָס הייבט מען דאָ אָן צו טאָן. וויפל מאָל איז אים אין מעשעך פון 
זײַן לעבן דער כאלעף געלעגן אפן האלדז, און שטענדיק, װי שווער אים 
זאָל ניט געווען זײַן, האָט ער זיך ארויסגעדרייט. שוין זשע איז אים 
איצט באשערט אומקומען און ניט פּרווון עפּעס טאָן, זיך קעגנשטעלן 
דער ווילדער העפקיירעס? 

פון דעם אָפענעם פענצטער פונעם יודענראט האָט זיך געהערט 
דאָס קלאפּן פון א שרײַב-מאשינקע. איינע נאָך דער אנדערער זײַנען 
צוגעפאָרן עטלעכע מאשינעס נאָך ארבעטער. די, װאָס האָבן דאַ געווארט 
מיט טאַרבעלעך אף א זײַט און מיט קעסעלעך אין די הענט, האָבן גע 
נומען קלעטערן אף די מאשינעס. מארגוליס האָט זיך ניט גערירט פון 
אָרט, | 
װאָס טוט מען? זיך לאָזן אף מײַרעװ, אהיים, איז געווען שווערער, 
וי דערקלײַבן זיך צום הימל. בלײַבן דאָ? האָט ער דאָך געזען מיט 
װאָס דאָס קאָן זיך פארענדיקן. הײַנט האָט מען פאר אים אין די אוױיגן 
דערהארגעט א מענטשן פאר גאָר און גאָרנישט, און מאָרגן.. מאָרגן, 
טאָמער װעט מען אים ניט הארגענען, װעט ער, אָשער מארגוליס, דער 
קאָמוניסט, דער אונטערערדישער טוער, װאָס האָט א לעבן געקעמפט 
פאר די רעכט פונעם פרײַען און שטאָלצן מענטשן, מון גיין אין 
געטאָ.. | 

זײַן גאנץ וועזן האָט זיך קעגנגעשטעלט און געשריען ניט גע- 
װאָלט מאסקים זייַן דערמיט. שוין זשע צוליב דעם איז ער יאָרנלאנג 
אָפּגעזעסן אין דער פּוילישער טפיסע, איז פארפאָלגט און גערוידעפט 
געװאָרן, קעדיי ‏ איצט זיך פארואנדלען אין א געהאָרכזאמען 
קנעכט? 

ע, ניין. און נאָכאמאָל ניין. װוער זאָגט עס, אז אלץ איז שוין פאר- 
פאלן? ווען אפילע קיין שום אויסוועג איזן ניט פאראן, מוז דאָך נאָך 
ערגעץ-וווּ פארבלײיבן א שפּעלטל, אזוי האָט ער אלעמאָל געלערנט אנ- 
דערע. פארװאָס האָט ער עס איצט אליין פארגעסן? די לאגע איז, אָן 
שום סאָפעק, זייער אן ערנסטע. דערצו איז ער אין דער פרעמד און 
קען דאָ קיינעם ניט. אין דעם איז אָבער פאראן אויך א מײַלע: װײַל 
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קיינער קען אים ניט, איז קלענער די געפאר, עמעץ זאָל אים אויסגעבן - 
פון דער מישפּאַכע האָבן אים די דײַטשן ,באפרייט", און פאר זיך אליין 
האָט ער קיינמאָל איבעריקס ניט געזאָרגט. ערשט איצט קאָן ער זיך 
שאפן מיט זיך, װוי ער וויל. ער קאָן גיין, װווהין מע זאָל אים ניט שיקן, 
טאָן, װאָס מע זאָל פון אים ניט פאָדערן. 

אינדערפרי האָט ער נאָך געהאָפט אף אבעליעוון. ער האָט געהאט 
אין זײַנע הענט א דין פעדעמל, האָט זיך עס איבערגעריסן. דארף מען 
ווידער זוכן, ניט זיצן מיט צונויפגעלייגטע הענט, 

אָשער האָט זיך אופגעהויבן פונעם אײַנגעוואלגערטן פּארקן און 
זיך געלאָזט גיין, 

ער איז שטארק הונגעריק געווען, און די פיס האָבן אים מעכאניש 
געבראכט צו פירן צום טײַך און צו די ווילדיפארוואקסענע גערטענער, 
װוּ נאָך א סאך מענטשן, כוץ אים, האָבן געזוכט עפּעס-װאָס צום עסן. 
און אָנרײַסנדיק פון די פארלאָזענע בייטן עטלעכע מערן און ברוקווע- 
לעך, האָט ער דערמיט געשטילט דעם הונגער, 

שפּעטער האָבן פארבייגייער, װאָס האָבן זיך געשלעפּט מיט פּעק 
און פּעקלעך אין דער געטאָ ארײַן, געזען, װי אָשער איז צוגעקומען ‏ 
צום טײַך, זיך אױסגעטאָן און געבליבן אין איינע טרוסיקעס. אריין 
אינעם וואסער ניט װייַט פונעם ברעג, האָט ער מיט האנאָע זיך ארומ- 
געוואשן, רײַבנדיק געשמאק מיט ביידע הענט די אײַנגעפאלענע האָ- 
ריקע ברוסט און די פּלײיצע. א ביסל קאָמיש האָט אויסגעזען דאָס, 
װאָס אפילע באם וואשן זיך האָט ער ניט אראָפּגענומען פון דער נאָז 
די ברילן. ער האָט ארויסגעקוקט דורך זיי, װוי דורך שפּעלטעלעך, 
זשמורענדיק זיך פון דער העלער זון-שײַן. 

דערנאָך האָט ער זיך אויסגעצויגן מיטן פּאָנעם אראָפּ אפן גראָז 
און איז לאנג אזוי געלעגן. פארביי איז מען געגאנגען סיי אין געטאָ און 
סײ צוריק פון דאָרט. מארגוליס איז אלץ געלעגן. עס האָט זיך געפילט, 
אז דער מענטש קלײַבט קויכעס אף װײיַטער. 
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ווען די זון האָט זיך אָנגעהױבן אראָפּלאָזן נידעריקער און עס איז 
אויסגעקומען צו טראכטן װעגן א נאכטלעגער, האָט זיך מארגוליס 
אופגעהויבן און זי אװעקגעלאָזט צוריק צו דער קאָמוניסטישער גאס, 
װוּ עס איז געווען װאָלפסאָנס שטיבל. אין דרויסן איז געווען ווארעם, 
גיין אינעם פּײַכטן און פינצטערן שטיבל האָט זיך ניט געװאָלט, האָט 
ער זיך צוגעזעצט אינעם שאָטן פון די ביימער אף איינע פון די קו- 
פּעס ציגל-ברוך. ער האָט געזען, װי איבערן הויף גייט ארום א נידע- 
ריטשק װײַבל און קלײַבט אוף װוּ נאָר א שפּענדל. ניט װײַט פונעם 
אריינגאנג אין א קעלער האָט זי צעלייגט א שײַטער און גענומען עפּעס 
קאָכן. עס האָבן זיך צו אים דערטראָגן קינדערשע שטימען. ער האָט 
זיך אָנגעשטױסן, אז דאָרטן דארף געוויס זײַן אויך יענץ מיידעלע, מיט 
וועלכן ער האָט זיך אינדערפרי באקענט. אים האָט זיך געװאָלט צו- 
גיין אהין און אויך זיצן א ביסל צוואמען מיט אלעמען באם פייער.. 
ס'איז געווען א גרויסער ניסאָיען נישט צוקומען א בליק געבן 
װאָס דאָרטן קאָכט זיך. ער איז דעם ניסאָיען דאָך בײַגעשטאנען, האָט 
זיך אופגעהויבן און געלאָזט צום שטיבל,., 
וי נעכטן, איז ער ארײַנגעקראָכן אינװײיניק דורכן פענצטער און 
זיך אָנגעהױיבן ארומקוקן: פאר דער צײַט, װאָס ער איז דאָ ניט גע- 
ווען, איז דאָ עפּעס פאָרגעקומען. א סאך זאכן, וועלכע ער האָט פריער 
געזען, זײַנען שוין ניט געווען. דאָס איבעריקע איז געווען פארפּאקט, 
אָנגעגרייט אף ארױסצוטראָגן. אָשער האָט אזש א פּײַף געטאָן אָט 
האָסטו דיר! ס'איו א קלאָרע זאך, דאָ איז שוין געווען א באלן אף 
פרעמד גוטס. נאָר װײַזט אויס, דערהערט, אז מע גייט, און אין אײילע- 
ניש אלץ איבערגעלאָזט, | 
מארגוליס האָט באשטימט א בליק געבן, װוּ איז דער הונט, און 
האָט זיך געלאָזט צו דער קיך. נאָר איידער ער איז נאָך ארײַן אהין, 
האָט ער דערפילט, אז עס שמעקט מיט רויך. ער האָט געעפנט די טיר 
און איז געבליבן שטיין א געפּלעפטער. בא דער פּליטע, אין וועלכער 
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עס האָבן געברענט עטלעכע שפּענדלעך, איז, אָנגעבויגן אף די שפּיץ 
פינגער פון די פיס, געזעסן װאָלפסאָן, האָט געריסן פּאפּירן און גע- 
װאָרפן אין פײיִער. 

פאר דער צײַט, װאָס מארגוליס האָט אים ניט געזען, האָט זיך 
װאָלפסאָן געענדערט אזוי, אז מע האָט אים קימאט ניט געקאָנט דער- 
קענען. פון טאָמיד אָן א דארער, ניט קיין הויכער, האָט ער איצט 
אויסגעזען נאָך קלענער. דאָס פּענעמל -- קוואר, װי א פײַג די גרייס, 
באוואקסן מיט א שיטער בערדל, װאָס האָט געכאפּט גראָ צו װערן 
גראָד פון א זייַט און מיט אָט דעם העלן פלעק װי אויסגעקרימט זײַן 
גאנץ געזיכט. די קליינע אייגעלעך, אין וועלכע עס האָט זיך שטענדיק 
אויסבאהאלטן אן איראָנישער שמייכל, זײיַנען געווען פול מיט שרעק. 
עס האָט געדוכט, אז דער מענטש איז שוין א ביסל ניט באם זינען. ער 
פּרעפּלט עפּעס מיט די ליפּן, װי ער װאָלט טפילע געטאָן. און דערביי, 
וי מעשונע זאָל עס ניט זײַן, איז ער פון עפּעס שיר ניט צופרידן. ער 
קלײיבט נעקאַמע פון עמעצן. 

-- זעט נאָר, איר זײַט דאָ? --- האָט זיך בא מארגוליסן ארויס- 
געריסן פאר אומגעריכטקײַט. --- זײַט איר, הייסט עס, אויך איבערגע- 
בליבן? 

--- דאָ, דאָ. וי איר זעט. איך פארברען די דאָקומענטן. 

--- וועלכע דאָקומענטן? 

-- אלע... אלע... עס זאָל קיין זייכער ניט בלײַבן, אז איך בין 
געווען א סאָוועטסקע סלוזשעשטשע... 

און דער מענטש האָט װידער גענומען טפילע טאָן, זופּן מיט די 
ליפּן, אונטערזינגענדיק א שטילן סקארבאָוון ניגן, 

--- און װוּ זײַנען אײַערע? דאָס װײיַב? די קינדער? 

װאָלפסאָנס מויל איז געווען פארנומען. עס האָט אים פארשפּאָרט 
צו דערציילן דאָס, װאָס ניט פאר אלעמען װאָלט ער גאָר געװאָלט 
דערציילן; ויַאזוי ער האָט זיך אָפּגעזאָגט אוועקגיין און דאָס װייַב מיט 
דער טאָכטער האָבן אים איבערגעלאָזט אליין. ער האָט בלויז א מאך 
געטאָן מיט דער האנט, וי איינער זאָגט: װער ווייסט זיי, װוּ זיי זײַנען! 
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און אין דעם, וויאזוי ער האָט א מאך געגעבן, איז ניט געווען ניט קיין 
איבעריקס גרויסער פארדראָס און ניט קיין איבעריקס טיפער וייטעק. 
ס'האָט זיך געפילט, אז דער מענטש לעבט שון װי אף אן אנדער 
וועלט, מיט אנדערע פאָרשטעלונגען און האסאָגעס... 

אז אָשער האָט זיך צוגעהערט צו זײַן פּרעפּלען, האָט ער דער" 
קענט א פּאָסעק פון טאנאך. בנים גדלתי ורוממתי והם פּשעו בי 
ידע שור קנהו וחמור אבוס בעליו ישראל לא ידע עמי לא התבונן..ו 

אמאָל-אמאָל, מיט א יאָר פינף און צוואנציק צוריק, אויב ניט מער, 
ווען ער, מארגוליס, איז געגאנגען אין כיידער, האָט ער אויך געלערנט 
די פּסוקים פון טאנאך. איצט זײיַנען זיי אים געווען, װוי א װײַטע גע- 
דעכעניש פונעם אַוואר, פון דעם קליינעם ייִדישן שטעטל אין װאָלין 
װזּ ער איז געבוירן געװאָרן און אויסגעוואקסן. אין יענער ארבעט, 
מיט וועלכער ער האָט זיך פארנומען, קעדיי איבעראנדערשן די וועלט, 
איז פאר די פּסוקים קיין אָרט ניט געווען, און מיט דער צײַט האָט ער 
זיי אינגאנצן פארגעסן. ער האָט געמיינט, אז אינעם לויף פון אאָרן 
האָט ניט נאָר ער, -- אפילע אזא מענטש, וי װאָלפסאָן, װאָס איז 
געווען עלטער פון אים, אויך אלץ פארגעסן. לאָזט זיך אויס, אז ניין.. 
אהאָ! װי עס ליגט נאָך טיף.. א קאָמפּליצירט שטיקל קיילע דער 
מענטש... װאָס אין איר קאָן אמאָל שטעקן.. דערצו נאָך קען ער אים 
טאקע װײיניק, װאָלפסאָנען. ער ווייסט נאָר, אז יענער איז אמאָל, דוכט 
זיך, גאָר געווען א שטיקל מעלאמעד אינעם שטעטל, 

ער וויל פרעגן װאָלפסאָנען, עפשער וייסט ער, ער איז דאָ אי- 
בערגעבליבן פונעם ראדיאַיקאָמיטעט, װוּ ער, װאָלפסאָן, האָט געאר- 
בעט אלס בוכהאלטער. אינעם ראדיאָ-קאָמיטעט האָט אױיך געדארפט 


1 א פּאָסעק פון טאנאך איעשאיאָהו". גאָט זאָגט: זין האָב איך געהאַדעװעט 
און דערהויבן, און זיי האָבן אין מיר געפעלשט. דער אָקס װײיסט, װער עס האָט 
אים געקויפט, דאָס אייזל װײיסט די קאָרעטע פון זײַן באלעבאָס, די ייִדן ייסן ניט, 
מײַן פאָלק פארשטייט ניט, 


109 





ארבעטן זײַנער, מארגוליסעס, א גוטערפרײיַנט, אבע מעדרעש. נאָר דער 
ייד ענטפערט אים גאָרניט. ער האָט צונויפגענומען עטלעכע פעקלעך 
און קלײַבט זיך אוועקגיין, 

--- אהין, אהין, -- מאכט ער, -- מע דארף גיין אהי ווּהין 
אלע ייִדן. העוול-האװאָלים, יונגערמאן... האקל העוול... טאק-טאָ, יונ" 
גערמאן... מע האָט געהאװועט, געלאָפּן, געסארפעט, און װאָס, פרעגט 
זיך, װאָס איז ארויסגעקומען דערפון? איר האָט שטענדיק גערעדט 
וועגן יוישער, און איר האָט געזען, װער עס האָט זיך דער ערשטער 
געלאָזט לויפן פונעם דײַטש?.. -- ער ווארפט ארוף אף זיך די פּעקלעך 
מיט זאכן, לאָזט זיך צו דער טיר, רופט אויך מארגוליסן. --- קומט! 
קומט! די שטוב דארף איך פארשפארן. -- נאָר דאָ שטעלט ער זיך 
אָפּ, הייסט דורכגיין אָשערן פאָרויס, עס צינדן זיך אים אָן די אױגן 
מיט א ווילד פּײַער און עס גיט א שפּאר פון אים אזוינס, װאָס ער האָט 
צענדליקער יאָרן אויסבאהאלטן ערגעץ טיף אין זיך. -- איר מיינט, 
אז מיר איז גרינג געווען צו דרײַסיק יאָר ווארפן מײַן פּארנאָסע און 
גיין זוכן זיך א נײַע פּראָפּעסיע -- לערנען זיך פאר א שטשאָטאָװאָד?י. 
איך האָב די שוועלן געדארפט אָפּשלאָגן, אז מע זאָל מיך צולאָזן צו 
דער ארבעט. כויטע-בעייגל בין איך געװוען, קיין פּראװאָ גאָלאָסא 
מיר ניט געגעבן. קעדיי מײַנע קינדער זאָלן האָבן א צוקונפט, בין איך 
אנטלאָפן פון דער היים, האָב געבידעװועט אין דעך גרויסער שטאָט, 
אויסגעריסן געװאָרן, קוים מיט צאָרעס געװאָרן א סלוזשעשטשע, או 
מײַנע קינדער זאָלן האָבן װאָס צו שרײַבן אין דער אנקעטע, זייער 
ייכעס זאָל זײַן א ייִכעס... נו, און דער סאָף?.. אײי, אײַ, אָשערל! װוּ איז 
אײַער מאכט? װאָס האָט איר זיך דערשלאָגן? איר האָט דאָך געראשט, 
געטומלט --- איר װעט איבעראנדערשן די ועלט.. אלע װעלן זײַן 
גלליך... קאָמוניזם װועט זײַן אומעטום... קולע טויוועס װעט איר ברענ" 
גען דער מענטשהײַט. און איצט זוכסטו בא מיר אן אָרעמיקלעט. איך 
האָב ניט קיין אָרט פאר אײַך! די שטוב איז שוין ניט מײַנע. גײט! 
גייט אײַך געזונטערהייט! | | 
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מארגוליס איז ארויס פון שטוב. דאָס, װאָס ער האָט דערהערט, 
איז פאר אים געווען אומדערווארט. נאָר אױסטײַנען זיך איצט מיט 
װאָלפסאָנען האָט ער קיין שום פארלאנג ניט געהאט, 

װאָלפסאָן האָט צוגעמאכט די לאָדן, פארשפּארט די טיר און איז 
אוועק מיט די פּעקלעך אפן אקסל, פירנדיק נאָך זיך דעם הונט. 

ניט װאָלפסאָן, ניט מארגוליס האָבן ניט באמערקט, אז אויסער 
זיי געפינט זיך דאָ נאָך א דריטער מענטש, וועלכער האָט אלץ געהערט. 
נאָר פּלוצעם האָט מארגוליס דערזען פאר זיך דאָס נידעריטשקע װײַבל, 
װאָס ער האָט פריִער געהאט באמערקט קלײַבן האָלץ אין הױיף, און 
אים איז ניט אָנגענעם געװאָרן, לעמיל זי האָט געזען, ויאזוי מע האָט 
אים ארויסגעטריבן, 

-- זעט נאָר, זעט! -- האָט זִי א מאך געטאָן צו אים, אליין אויך 
אן אופגערעגטע דערפון, װאָס זי האָט דאָ געהערט. --- איך האָב גאָר 
ניט געװווסט, סארא שלעכטער מענטש דאָט איז. געפונען א צײַט, ווען 
צו קלײַבן נעקאָמע פון יענעם. װאָס מיינט ער, אז אײַך װעט זײַן 
שלעכט, װועט אים זײַן בעסער? 

מארגוליס האָט גאָרנישט ניט געענטפערט. און דאן האָט זי 
זעענדיק, וי ער שטייט א פארלאָרענער, פּראָסט און היימיש געזאָגט: 

--- װאָס זײַט איר אזוי צערודערט? איר האָט מוירע, אז עס װעט 
אײַך אויסקומען צו בלייַבן אף דער גאס? קומט צו אונדז. מיר זיי- 
נען איצט אלע שכיינים אף דער ועלט. מאָרגן קאָנען מיר זײַן אין 
דער זעלבער לאגע, װאָס איר... --- און זי האָט אים אָנגענומען פארן 
ארבל, | 

מארגוליס איז געהאָרכזאם אוועק נאָך איר, 
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קאפּיטל זעקס 


8 י גזיירע, אז מע דארף זיך אריבערקלײַבן אין געטאָ, האָט 
*"" אלעמען געטראָפן, װי א דונער. די גאנצע ייַדישע באפעלקע- 
רונג פון שטאָט האָט זיך גערירט פון די ערטער און, געיאָגט 
פון גרויל און אומגליק, זיך געלאָזט צו נעמיגע. אייניקע זײַנען 
געלאָפן אהין זוכן זיך דירעס. אנדערע האָבן זיך שוױן 
אריבערגעקליבן. מע איז געגאנגען מיט װײַבער און קינדער, מיט 
בעטגעוואנט און שטיקער מעבל, מיט אלץ, װאָס מע האָט גע- 
קאָנט אפגיך ארויסכאפּן פון די אלטע היימען און איבערטראָגן אפן 
נײַעם אָרט. ער עס האָט געפירט דאָס ביסל האָב-און-גוטס אף טא- 
טשקעס, ווער אף קינדערשע וועגעלעך, אף װאָס עס האָט זיך נאָר גע- 
מאכט אונטער דער האנט. די, װאָס האָבן ניט געהאט אף װאָס צו 
פירן, האָבן אלץ געשלעפּט אף זיך. מע איז געגאנגען אינדרײַען גע- 
בויגן אונטער די שװעריקײַטן פון פּעק, מאטראצן, בעטן און אלמער" 
לעך. װאָרעם דינגען א פור האָט קיין ייָד ניט געטאָרט און איבערפירן 
עפּעס אף א מאשינע -- אוואדע און אוואדע ניט.. איז מען אָפּגע- 
גאנגען מיט בלוט און אלץ געשלעפּט אף זיך, אָנגעהױבן פונעם סקארב 
און קליידער און פארענדיקנדיק מיט געפעס, מיט א זאק יונגע קאר- 
טאָפֿל, װאָס מע האָט אין אײללעניש אָנגעגראָבן בא זיך אפן גאָרטן, די 
נויט איז גרויס. װאָס עס וועט זײַן, ווייסט קיינער ניט, כאפּט מען אלץ 
ארויס, וי פון פײַער, | 

װאָלט מען כאָטש ניט באדארפט אזי יאָגן, האָבן אלע מוירע. 
דערװײַל טשעפּעט מען קיינעם ניט, כאָטש אומעטום גײיען ארום 
דײַטשן, טייל פון זיי שטייען אף די בריקן, וועלכע פירן דורכן טײַך 
און די פארװאַקסענע גערטענער אין געטאָ ארײַן, און קוקן דערוף, 
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וי אלע קלײַבן זיך אריבער. קיינער איז אָבּער ניט זיכער, אז דאָס 
איז אף לאנג. לויפט מען ארום אהין-און-צוריק, װי פארסאמטע מײַ, 
קעדיי אויסנוצן די מינוט, װאָס איז רויִק, און אלץ אריבערשלעפּן. די 
שטאָט איז אוף. עס ראשט און עס טומלט, | 

טומלדיקער װי אומעטום איז געווען אין געטאָ. דוכט זיך, עס איז 
נאָך גאָרנישט ניט געשען אזוינס, װאָס זאָל אונטערשיידן די גאסן פון 
געטאָ פון די, וועלכע זײַנען געבליבן אויסער דעם טכום. עס איז דאָ 
נאָך ניט געווען קיין צאם און קיינע דראָטן, און געלעגן זײַנען זי 
אלע אונטער איינעם און דעם זעלבן הימל, באשײַנט פון איינער און 
דער זעלבער זון, און דאָך איז שוין אף דעם אָרט פון דער געטאָ גע- 
לעגן אױסגעגאָסן א קלאָלע. די אײיַנװוינער האָבן אין אײַלעניש פאר- 
לאָזט זייערע דירעס, האָבן זיך ארויסגעכאפּט פון היימישע גאסן, װוי מע 
כאפּט זיך ארויס פון א פארפּעסטעט אָרט, און אין די הײַזער, אין 
וועלכע עס האָט זיך נאָך ניט באויזן אױסװעפּן דער רייעך פון די 
פריערדיקע באלעבאטים, האָבן זיך אריינגעצויגן די ייִדן מיט זײַער 
ביסל האָב-און-גוטס און פארנומען װו נאָר א ווינקל, װוּ נאָר א לאָך, 

אין אָט דעם דאָזיקן הו"הא פון מענטשן, וועלכע זײַנען אומגע- 
לאָפּן הין-און-צוריק, איז אויך אומגעגאנגען אָשער מארגוליס מיט דעם 
שטילן װײיבל, װאָס האָט אים אריַנגענומען צו זיך אין שטוב; ער 
איז געגאנגען העלפן איר געפינען עפּעס א ווינונג און זיך אריבער- 
קלײַבן, 

מיט עטלעכע טעג צוריק, ווען אָשער האָט זיך געלאָזט צוריק אין 
שטאָט, האָט ער זיך אפילע ניט פאָרגעשטעלט, אז עס װעט אים אויס- 
קומען צו גיין מיט עפּעס א וילד-פרעמד װײַבל זוכן דירעס. אפילע 
נאָך היַנט אינדערפרי, בייס ער האָט זיך אופגעכאפּט און דערזען, װוּ 
ער געפינט זיך, איז בא אים דער ערשטער געדאנק געוען: אָפּדאנקען 
דעם װײַבל פאר דער טויווע, װאָס זי האָט אים געטאָן, און אוועקגיין, 
כאָטש ער האָט ניט געװוּסט, װוּהין זאָל ער זיך לאָזן און װאָס הייבט 
מען אָן צו טאָן. זי האָט אים אָבער געבעטן גיין איר העלפן װאָס איז 
שײַעך עפּעס א דירע. 
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-- איר ווייסט, --- האָט זי געזאָגט, -- אף א פרוי לייגט מען ניט 
קיין שום אכט. אז מע גייט ארײַן אין א שטוב מיט א מאנצבל, איז 
עפּעס גאָר אנדערש. לאָמיר געפינען עפּעס א וינקל, װעט איר שון 
זײַן מיט אונדז. איין מענטש דארף דאָך אויך האָבן, װוּ דעם קאָפּ 
אוועקצולייגן, 

אָשערן האָט ניט פארכידעשט די אָפנהארציקײַט, מיט וועלכער זי 
האָט זיך געווענדט צו אים. די צײַט האָט שוין בעמיילע באפרײַט פון 
א סאך באדינגלעכקײַטן, אָן וועלכע מע האָט זיך פריער ניט געקאָנט 
באגיין, דערצו נאָך האָט ער געפילט, אז סײַװיסײַ האָט ער שוין מער 
ניט װוּהין צו אײַלן, אים איז נייטיק געווען מיט עפּעס זיך פארנע- 
מען, אניט װעט ער פונעם זינען אראָפּ. און ער האָט געפאָלגט, איז 
אוועקגעגאנגען מיט איר, 

העלפנדיק איבערטראָגן, װאָס עס איז מעגלעך געװען פון דער 
אלטער דירע, האָט זיך אָשער וירקלעך א ביסל פארטומלט און 
צײַטװײַליק פארגעסן אף די צאָרעס. עס איז בא אים געװען א געפיל, 
אז ער טוט עפּעס א זאך, װאָס פארייניקט אים מיט אלעמען, און אין 
דעם אליין איז שוין געווען א געוויסע באפרידיקונג. עס איז זיי בלויז 
איבערגעבליבן אריבערטראָגן עטלעכע שטולן און אזויארום פארענדיקן 
מיט דער איבערוואנדערונג. איז זיי אנטקעגן אָנגעקומען א לעװײַע. 
לויט דעם, װאָס די לעװײַע האָט צוזאמענגעקליבן פיל מענטשן, א סאך 
מער, וי געויינלעך, האָט מארגוליס זיך באלד אָנגעשטױסן, אז דאָס 
מוז מען אזוי ארויסבאגלייטן אין זײַן לעצטן װעג דעם ינגנמאן 
וועלכן מע האָט דערהארגעט באם יודענראט, און ער איז געבליבן 
שטיין, עס האָט מיטאמאָל א ווייע געטאָן אף אים דער קאלטער אָטעם 
פון טויט, 

אים איז פּלוצעם פּריקרע געװאָרן זײַן האווען, װאָס ער האָט 
געהאוועט פון גאנצפרי אָן. דירעס. פּעק. מעבל. װער דארף דאָס אלץ 
האָבן, װען דאָס לעבן הענגט אף האָר! נעכטן האָט אָט דער זעל- 
בער באָכער, װאָס ליגט איצט א טױטער, אויך געוויס געהאוועט, מיט 
א װײַלע פריִער, איידער די קויל האָט אים געטראָפן, האָט ער נאָך 
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אוואדע געטראכט, אז, אוב עמעצן װעט זיך אײַנגעבן צו בלײַבן 
לעבן און איבערקומען אלץ, װעט עס זײַן גראָדע ער און ניט קיין 
אנדערער. איצט דארף ער מער גאָרניט. ער דארף ניט קיין דירעס. ער 
דארף ניט שלעפּן אף זיך קיין פרעמדע פּעק, 

עס קאָן דאָך זײַן, אז די לעװײיַע װאָלט אזוי דורכגעגאנגען פארבלי 
און מארגוליס װאָלט זיך געלאָזט גיין װײַטער זײַן וועג א צערודערטער 
פון די געדאנקען, וועלכע האָבן זיך בײיסמײַסע דערװעקט אין אים. 
צווישן די אלע, װאָס זייַנען געגאנגען נאָכן אָרן, האָט ער אָבער דער- 
זען אויך מיכל אבעליעוון. דאן האָט ער געזאָגט דעם װײַבל, אז ער 
האָט דאָ געטראָפן א מענטשן, מיט וועלכן ער מוז זיך דורכריידן, און 
ער איז אויך אוועקגעגאנגען מיט אלעמען, 

מע איז געגאנגען גיך, גיכער, װי מע גײט געויינלעך אף א 
לעװײַע, פארטיפטע אין שווערע מאכשאָוועס, מיט פעסט-פארקלעמטע 
מײַלער, און דער איינציקער קלאנג, װאָס האָט געהערשט איבער אלע- 
מען, איז געווען דער קלאנג פון פיס, װאָס האָבן געשארט איבער די 
שטיינער פונעם ברוק, דער געהילך פון קנאפל, 

דער בעסאלמען איז אָנגעקומען אנטקעגן א באשײַנטער אין זון, 
מיט הויך-צעװאַקסענע, געדיכטע ליפּעס באם פּלױט, צוישן וועלכע 
עס האָבן זיך מיט א זשומערײַ ארומגעטראָגן בינען און גענישטערט 
אינעם האָניק-שמעקנדיקן צוויט. א וינטל איז אָנגעפלױגן פון די 
פרייע פעלדער ארום, מיט ראש באפאלן איינעם פון די ביימער, װאָס 
איז געשטאנען א ביסל אָן א זײַט פון אלע, און א טרייסל געטאָן מיטא- 
מאָל זײיַנע בלעטער. באלד האָבן אויך די איבעריקע ביימער אונטערגע- 
כאפּט אָט דעם גערויש, זיך צעויגן הין-און-הער און, צוואמען מיט 
די טראָפּנס טוי, װאָס זיי האָבן פארלאָרן פון די בלעטער, גענומען 
שיטן דעם צוויט אף די קעפּ און אקסל פון די מענטשן, וועלכע האָבן 
ארומגערינגלט דעם אָפענעם קייווער. און, דערפילנדיק דעם וילדן 
אײַנרײיַס צווישן דער בליענדיקער נאטור און דעם לעבן, װאָס האָט גע- 
הערשט ארום, האָט בא אייניקע פארקלעמט די הערצער און די אויגן 
האָבן זיך אָנגעפילט מיט טרערן. צו הארב איז אָבער געווען די ווירק- 
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לעכּקײַט, אז מיט טרערן זאָל מען קאַנען אויסדריקן עפּעס מער, וי 
טרויער, מער, וי אָנװער. פארבאהאלטענערהייט, אז קיינער זאָל ניט 
באמערקן, האָט מען גיך אָפּגעװישט א ניט-געבעטענע טרער.. דער 
ווייטעק איז געווען אזוי אומגעהייער גרויס, אזש עס האָט זיך יעדן 
געגלוסט שרייען, מאכן גוואלדן. און אויב קיינער האָט עס ניט געטאָן 
איז עס געווען בלויז דערפאר, װײַל מיט געשריי און מיט געפּילדער, 
האָט מען געװוּסט, װעט מֶען זיך צו גאָרנישט ניט דערשלאָגן, 

די גאנצע צײַט, װאָס עס האָט געדױערט, ביז מע האָט דעם 
בארמינען צו קװורע געבראכט, איז מארגוליס געשטאנען אין א זײַט 
און ניט ארויסגעלאָזט פונעם אויג אבעליעוון, 

אָט האָט מען שוין דעם קייווער פארשאָטן, אלע האָבן זיך אָנגע- 
הויבן פאנאנדערגיין. איצט האָט עֶר, װי אפצולאַכעס, פּלוצעם פאר- 
לאָרן מיכלען. ער האָט אים גענומען זוכן און דערזען ערשט שפּעטער, 
ווען יענער איז שוֹין געהאט געגאנגען איבערן בעסאלמען מיט עפּעס 
א יונגנמאן. מארגוליסן איז עס זייער ניט געפעלן געװאַרן. ער איז 
דאָך אוועקגעגאנגען נאָך זיי, | 

ער האָט באשלאָסן אויסנוצן די געלעגנהײַט, װאָס האָט זיך אזי 
צופעליק געמאכט, און ווידעראמאָל פּרווון פארבינדן א שמועס מיט 
אבעליעוון... 
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אף א פלאכן, געלבלעכן שטיין, װאָס איז געלעגן א פארוואקסענער 
מיט גראָז, זײַנען מיכל מיט כאים װאָלאָכן שװײַגנדיק געזעסן 

עס איז געווען הייס. צװישן די ליפּעס באם פּלױט האָבן אומ" 
דערמידלעך געזשומעט בינען. ניט װײַט, אף א קייווער, האָט א ייִדענע 
אויסגעוויינט דאָס הארץ, װעקנדיק דעם זכוס פון אָװעס. א קורצע 
װײַלע האָבן זיך די יונגעלײַט ניט װילנדיק צוגעהערט דערצו, װאָס עס 
טוט זיך אפן בעסאלמען. נאָר אָט האָט כאיִם אופגעהויבן די אױיגן אף 
- מיכלען און געזאָגט: | 
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-- דער אלטער מײַנער האָט זיך געקליבן גיין צו דיר פרעגן אן 
אייצע, נאָר מיר האָבן ניט געװוּסט, װוּהין דו האָסט זיך אריבערגע" 
צויגן. אײַך איז גוט, איר האָט זיך שוין כאָטש איבערגעקליבן, און 
אן צקו. - י | 

מיכל האָט זיך א קרים געגעבן; | 

-- אף אונדזערע סאָנים אזא גליק. און ער לאָזט זיך אײַך ניט 
אריבערקלייבן? 

--- מיר קאַנען ניט..., 

--- פארװאָס? 

--- דו האָסט געװוּסט, אז איך בין געקומען אהיים? 

-- כ'האָב געהערט... | 

-- און אז איך בין געקומען ניט אליין? 

-- ווער זשע נאָך? 

--- דער פּאָליטרוק פון אונדזער באטאליאָן. אין א שלאכט ארום 
קױדענאָוו, בייס מיר האָבן זיך פארטשעפּעט מיט א דעסאנט, האָט מען 
אים פארװוּנדעט. ער איז א רוסישער. איבער אים קאָנען מיר ניט 
גיין אין געטאָ. | 

-- פארשטייט זיך, --- איז מיכל מאסקים געווען, --- מיט זיך אין 
געטאָ װועסטו אים ניט פירן, 

כאיִם האָט נאָך עפּעס געװאָלט זאָגן נאָר דאָ האָט ער דערוזען 
וויַאזוי ‏ עס דערנעענטערט זיך צו זי אן אומבאקאנטער יונגערמאן 
אין ברילן, ‏ וועלכן ער האָט שוין אויך פריִער באמערקט זי נאָכגײן, 
און אן אומצופרידענער האָט ער גענומען שארן מיט א צװײַגעלע אָן 
דער ערד, יי 

-- זאָג מיר נאָר, -- האָט ער מיכלען געפרעגט, -- ווייסט ניט, 
ווער איז ער, אָט דער טיפּ? װאָס דרייט ער זיך ארום לעבן אונדז?! ניט 
אף דיר ווארט עֶר? 

מיכל האָט זיך א קנייטש געגעבן: 

--- ווער וייסט אים? ער איז נעכטן בא מיר געווען האָט זיך 
נאָכגעפרעגט אף איינעם א מענטשן, 
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-- איז ער ניט עפּעס א מאָסער? זע, זײַ פאָרזיכטיק. עפּעס גע- 
פעלט ער מיר ניט. איך װעל צוווארטן אף דיר באם טױער, | 

-- קאָנסט גיין אהיים. איך על מאָרגן קומען צו אײַך, 

פון נעכטן אָן, זינט מארגוליס איז געווען בא אים, האָט מיכלען 
ניט אופגעהערט באומרויקן, צי איז דאָס ניט קיין אונטערגעשיק- 
טער. פון פאָרזיכטיקײַט וועגן האָט ער אפילע אין דער היים ניט גע- 
נעכטיקט. דערזען אָשערן צוישן אלעמען באם קייווער, האָט ער אלץ 
געטראכט: ער איז ער? װאָס איז ער נעכטן געקומען צו אים? שױן 
זשע נאָר צוליב דעם, קעדיי נאָכפרעגן זיך אף אליקן? ניין. עפּעס האָט 
ער דאָך נאָך געװאָלט פון אים. זיצנדיק אפן שטיין מיט כאימען, האָט 
ער אליין אויך באמערקט, אז מארגוליס ווארט פונדערװײַטנס. אים 
האָט װוידער גענומען מאטערן די זעלבע פראגע: װער איז ער? װאָס 
וויל ער פון אים? 

פון יענער זײַט פּלױט האָט זיך דערטראָגן א שיסעריי פון אװוטאָ- 
מאטן, א גערויש פון מאשינעס. מארגוליס איז צוגעגאנגען צו מיכלען 
און א מאך געטאָן מיטן קאָפּ אין יענער זײַט, פונוואנען עס האָט זיך 
געהערט די שיסעריי; 

-- עס גייט שוין דאָרט וידער עפּעס א כאפּעניש, -- ער האָט 
פאָרזיכטיק פאנאנדערגענומען די קוסטעס באם פּארקן, זען, װאָס עס 
קומט פאָר אין גאס; מיט געווער אונטערן אָרעם זײַנען אומגעגאנגען 
דײַטשן. נאָך זיי זײיַנען געפאָרן עטלעכע לאסטמאשינעס, אף איינער 
פון די מאשינעס איז שוין געווען א בינטל ייַדן. די גאס איז װוי אויס- 
געשטאָרבן. אָבער אין די גערטענער, װאָס זײַנען געלעגן ארום, הינ- 
טער די פּלױטן, צװישן די שטעלכלעך, האָבן זיך אויסבאהאלטן 
מענטשן, | 

--- נו, יאָ, -- האָט מארגוליס א זאָג געגעבן מיט אזא מינע, גלײַך 
ער װאָלט גאָר אנדערש ניט דערווארט. -- װי דאָס הארץ האָט מיר 
געזאָגט, מע כאפּט ייַדן... 

--- גייט אוועק פון פּלױט! -- האָט מיכל זיך אָנגערופן. -- װאָס 
ווילט איר, מע זאָל אונדז אויך דערזען? 
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מארגוליס האָט מיט א רויִקן בליק באטראכט מיכלען: 

--- יונגערמאן, שאנעוועט אײיַערע נערוון, זיי קאָנען נאָך אײַך צו" 
ניץ קומען... --- און ער האָט זיך שטיל צעלאכט, לאכנדיק אָנגעוויזן 
אף יענער זייַט פּלױט. --- א ייד האָט זיך באהאלטן אין אָפּטריט. אונטן 
איז אָפן,. מע זעט זײַנע לאנגע פיס, און ער מיינט, אז קיינער זעט אים 
ניט,, 

--- אויב אייך איז פריילעך אפן הארצן, איז לאכט געזונטערהייט, 
אָבער מיך לאָזט צורו, --- האָט אים אבעליעוו בייז געענטפערט, 

מארגוליס איז געװאָרן ערנסט, די שטריכן פון זײַן פּאָנעם האָבן 
זיך פארשארפט. ער האָט אונטערגעכאפּט: 

-- אזוי גאָר! א רויִק לעבן האָט זיך אײַך פארגלוסט. זעט איר, 
צורו װעל איך אײַך טאקע ניט לאָזן.. עס זײַנען אין שטאָט איבערגע- 
בליבן טויזנטער מענטשן, צווישן זיי ניט װינציק קאָמוניסטן, פרעג 
איך אײַך, איז דען רעכט, אז מע זאָל זיך לאָזן טרעטן מיט די פיס? 
איך זע, איר קוקט מִיךְ אָן. אײַך איבעראשט, װאָס איך רייד מיט אײַך 
אָפן. איר קאָנט טראכטן: ,פונוואנען האָט ער זיך גענומען אָט דער 
פּארשוין?!* איך אליין בין אָבער אויך א קאָמוניסט... פּונקט, װי בא 
אײַך, רײַסט בא מיר דאָס הארץ, ווען איך זע, װאָס עס טוט זיך. איך 
פארשטיי, מע דארף זײַן געהיט. נאָר אלץ דארף דאָך זײַן מיט א שיר, 

-- ווער האָט אײַך געגעבן דאָס רעכט צו שטעלן אזעלכע 
פראגן? -- האָט מיכל געפרעגט וי װײַט מעגלעך רוֹיִק. --- ער האָט 
אײַך געגעבן רעכט פאָרווארפן אונדז? 

--- מײַן פּארטיייש געוויסן. איז עס דען קנאפּ? 

מיכל האָט דורכדרינגלעך געקוקט אף מארגוליסן; 

-- װאָס ווייס איך וועגן אײַך? ער זייַט איר? נעכטן זײַט איר 
געווען בא אונדז קלוימערשט זיך נאָכפרעגן אף אליקן. און הײַנט.. 
װאָס דרייט איר זיך דאָ ארום? װאָס זוכט איר? 

-- איך וויל זיך פארבינדן מיט מענטשן. איך האָב אײַך שוין גע" 
זאָגט, אז איך בין ניט קיין היגער. איך ויל ניט זײַן די שאָף, װאָס 
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לאַזט זיך געהאָרכזאם פירן צו דער שכיטע. אויב אומקומען, איז כאָטש 
ניט אומזיסט, | 

-- אז איר זײַט ניט קיין היגער, דאָס זע איך. אָבער ער האָט 
אײַך באפולמעכטיקט צו פירן אזעלכע רייד? 

--- קיינער ניט. דערװײַל זײַט איר דער ערשטער, מיט וועמען איך 
רייד אָפן. איך בין זיכער, אז אין שטאָט זײַנען פאראן נאָך קאָמוניסטן 
אָדער פּאָשעט סאָוועטישע מענטשן, װאָס וועלן זיך אָנשליסן צו אונדז, 
מע טאָר ניט זיצן מיט צונויפגעלייגטע הענט און ווארטן אף א נעס, 
איך האָב א שטיקל דערפארונג אין אונטערערדישער ארבעט. טאָ לאַ- 
מיר עפּעס נעמען טאָן. איר טרויט מיר ניט. איר ווייסט ניט, װער איך 
בין, טאָ העלפט מיר אופזוכן מענטשן, װאָס קענען מיך. דאָ מוז ערגעץ 
זײַן אבע מעדרעש, ער קען מיך. פרעגט אים, ער איז אָשער מארגו- 
ליס, װועט ער אײַך זאָגן, 

מיכל האָט געשוויגן, : 

--- װאָס זײַט איר פאר א מאָדנער מענטש! -- האָט אויסגעשריען 
מארגוליס. --- איך ווייס דאָך אלציינס, װער איר זײַט. און ביכלאל, 
װאָס האָט איר מוירע? איך בין דען ענלעך אף א מאָסער? 

מיכל האָט אים גאָרנישט ניט געענטפערט... 
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עס איז דורך א טאָג און צוויי --- גענוג צײַט דערוף, אז ער זאָל 
פארגעסן סיי מארגוליסן און סיל די רייד, װאָס יענער האָט מיט אים 
פארפירט. דאָך האָט מיכל זיך קיין רו ניט געפונען. דער אומבאקאנ- 
טער יונגערמאן אין די ברילן איז אים פון זינען ניט ארויס. עאון וי 
איז, --- האָט מיכל געטראכט, --- אויב דער מענטש איז טאקע א קאָ- 
מוניסט און װיל בעעמעס, א מע זאָל עפֿעס אָנהײבן טאָן? ויאזוי 
שטויסט מען אָפּ פון זיך אזא מענטשן? מיט װאָס פאר א רעכט! דארף 
ער דען, מיכל, פארקערט, ניט זײַן צופרידן, װאָס עס האָט זיך גע- 
מאכט אזא צופאל און זיי האָבן זיך באגעגנט?" 
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מיכ? האָט ניט פארגעסן, אז מארגוליס האָט אָנגעגעבן אבען פאר 
זייַנעם א באקענטן. ער האָט געװוּסט, אז ער קאָן זיך דורכגיין צו אבען 
און פרעגן אים, צי איז עס ווירקלעך אזוי אָדער ניין. נאָר זיך דער- 
מאַנט, אז ער האָט כאימען צוגעזאָגט קומען צו זיי צוליב דעם פּאָליט- 
רוק, האָט ער באשלאָסן פריער זײַן בא כאלמען און פאריינס דערציילן 
אים,. װאָס פאר א געשפּרעך ער האָט געהאט אפן בעסאלמען מיט 
מארגוליסן, פרעגן אים, צי איז ניט קעדײַ זיך טרעפן מיט יענעם און 
א טאפּ געבן, ווער איז ער און װאָס אזוינס ליגט אונטער זײַנע רייד, 

ניט דאָס אליין איז דאָך געווען די סיבע, װאָס האָט מיכלען גע" 
טריבן פֿון דער היים. אויסער דעם, װאָס ער האָט ביכלאל ניט געקאָנט 
זיצן ליידיק, װאָס ער האָט אלץ געזוכט און גענישטערט, ויָאזוי זיך 
פארבינדן מיט מענטשן, האָט ער זיך איצט פּאָשעט אָנגעכאפּט פאר 
דער מעגלעכקײַט אוועקצוגיין פון שטוב איבער דעם, װײַל די לעצטע 
צײיט איז צווישן אים און זײַן דאָרען אופגעקומען עפּעס אזוינס, װאָס 
איז אים שטארק ניט געפעלן געװאָרן, | 

מיכל איז ניט אזוֹי מיד געווען פונעם אריבערקלייבן זיך אין געטאַ 
און שלעפּן אף זיך די פּעק, וי פון דאָרעס צושטיין, זיי זאָלן זיך גיכער 
אריבערציען אהין. ווען זיי האָבן געמוזט פארלאָזן די שטוב, װוּ מע 
האָט א לעבן אָפֿגעלעבֿט, האָט זײַן אלטע מאמע זיך באואשן מיט 
טרערן, אים אליין איז אויך געווען זייער שווער זיך שיידן מיט דער 
נעסט, װוּ עס איז פארלאָפן זײַן קינדהײַט און יוגנט. זי אָבער, דאָרע, 
איז געווען אין איינע שרעק, אז זיי װעלן, כאָלילע, שלעכט אָפּשנײַדן 
אוֹיב זיי וועלן ניט גענוג פּינקטלעך, מיט אלע קלײניקײַטן, אויספילן 
די באפעלן פון דער דײַטשישער מאכט. זי האָט געהאלטן אין איין אונ- 
טערטרייבן: , גיכּער! גיכער!* מיכל האָט עס ניט געקאָנט פארלײַדן, ער 
האָט איר געמוזט אויסריידן: ,װאָס האָסטו מוירע מער פון אלעמען? 
װאָס האָסטו שוין אָנצוווערן?* און כאָטש אים אליין האָט בײיסמײַסע 
וויי געטאָן,. ווען אירע אויגן האָבן זיך אָנגעפילט מיט טרערן און זי 
האָט מיט אֹן אומבאהאָלפענעם שמייכל א זאָג געגעבן ;ווען עס זאָל 
זיך האנדלען נאָר וועגן מיר, װאָלט. איך אינגאנצן אין ערגעץ זיך ניט 
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געקליבן", --- האָט ער דאָך איר גאָרנישט ניט געענטפערט. ער האָט 
געװוּסט, אז זי זאָגט עמעס: קיין אייגן לעבן האָט זי קיינמאָל ניט גע- 
האט. אלץ, װאָס זי האָט געטאָן, איז עס געווען בלויז פונזײַנעטועגן. 
דאָך איז אים געווען שווער צוזען, װי שמאָל זי נעמט אוף דאָס לעבן. 
און אָט אזוי האָט זיך עס שוין באקומען. איז ער געווען ניט אין דער 
היים, איז ער גרייט געווען צו טאָן פאר איר אלץ, װאָס מעגלעך איז. 
קוים האָט ער זיך אָבער אומגעקערט אהין, דערזען, װוי קליינלעך עס 
זײיַנען אירע האסאָגעס, אז אלץ איז איר נעגייע נאָר אף אזויפיל, אף 
וויפל עס האָט א שייכעס צו איר און צו אירע נאַענטע, איז אים גע- 
װאָרן אלץ דערווידער, און ער האָט ווידער געזוכט, װווּהין אוועקצוגיין.., 

געטראָפן האָט ער בא די װאָלאָכס, כוץ אלע שטוביקע, סימען, 
וועלכע איז געקומען איבערבינדן דעם פּאָליטרוק די װוּנד. מיכל איז 
פריער ארײיַנגעקומען אף א װײַלע צום פּאָליטרוק, זיך דורכגעװאָרפן 
מיט אים מיט עטלעכע װערטער און זיך צוריק אומגעקערט אין קיך, 
װוּ ער האָט געטראָפן אלעמען זיצן פארומערטע. מע האָט אלץ גע- 
טראכט וועגן איינעם און דעם זעלבן, ויָאזוי געפינען עפּעס אן אָרט, 
װוּ דער פּאַליטרוק זאָל איבערזײַן די צײַט, ביז אים װעט ניט װערן 
א ביסל לײַכטער און ער װעט קאָנען זיך לאָזן ערגעץ גיין.. 

שוין באם ארײיַנקומען האָט מיכל דערזען, אז עס האָט זיך דאָ וויר" 
קלעך געשאפן א שווערע לאגע. מיט יעדן טאָג האָט זיך אלץ דערנעענ- 
טערט דער טערמין, װאָס איז באשטימט געווען אף אריבערציען זיך אין 
געטאָ. קימאט אלע ייִדן האָבן זיך שוין אהין אריבערגעקליבן. בא דער 
גרויסער ענגשאפט, װאָס האָט זיך דאָרטן געשאפן, בייס וועלכער עס 
איז אויסגעקומען אויסכאפּן איינע בא די אנדערע יעדן וינקל, האָט 
מען אזוי געקאָנט אינגאנצן בלײַבן אָן א װױינונג.. בא די װאָלאָכס 
אָבער זײַנען געווען געבונדן די הענט. זיי האָבן ניט געקאָנט ניט גיין 
אהין עפּעס אָנקוקן זיך א דירע און ניט ברענגען עמעצן צו זיך װײַזן די 
שטוב, קעדיי צו מאכן א בײַט. און כאָטש דער פּאָליטרוק האָט זיי וויפל 
מאָל געבעטן, אז מע זאָל זיך אופהערן זאָרגן וועגן אים, נאָך א טאָג, 
נאָך צוויי, װוי נאָר עס װעט אים װערן א ביסל בעסער, װעט ער זי 
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באפרייען פון זיך, דאָך האָבן אלע געװוסט, אז דאָס זײַנען גלאט רייד, 
ווען ער זאָל שוין אפילע זײַן געזונט און קאָנען ערגעץ אוועקגיין, האָט 
ער אויך ניט װוּהין צו גיין און, אויב עס װעט זיך די נאָענטסטע טעג 
ניט אײַנגעבן אים ערגעץ אײַנאָרדענען, איז כאָטש נעם און פיר אים 
מיט זיך אין געטאָ ארײין... 

עט איז בעפיירעש געווען פון װאָס אָפּצועסן זיך דאָס הארץ און 
פון װאָס צו זײַן פארומערט. פונדעסטוועגן איז מיכלען שטארק ניט 
געפעלן געװאָרן, האלעמײַ אלע זיצן מיט אראָפּגעלאָזענע נעז. ער האָט 
ניט געקאָנט פארשטיין, װאָס איז דאָ אזוינס באזונדערס געשען, װאָס 
דער אלטער יוינע רייכערט הײיַנט מער, װי אלעמאָל, שרעקלעך טשא- 
דענדיק מיט זײַנע ציגארן מאכאַרקע. ער האָט ניט באנומען, װאָס שטייט 
סימע באם אויוון א טרויעריקע, גלײַך עמעצער װאָלט זי טיף באליידיקט, 
אָפּגענארט אין די בעסטע געפילן. זאָל עס האלטן אזוי שלעכט מיטן 
פּאָליטרוק און זי זאָל דערפון איבערלעבן, איז ער דאָך אָט ערשט בא 
אים געווען און אפן ערשטן בליק איז יענער, דוכט זיך, גאָר ניט אזוי 
געפערלעך. 

--- װאָס איז? --- האָט מיכ? געפרעגט. --- װאָס זײַט איר אזוינע 
פארומערטע? 

דער אלטער יוינע האָט קורץ א קרעכץ געטאָן: ;אײַ, די וועלט איז 
גאָר קיין וועלט ניט!.* -- און ער סמאַקצעט וידער זײַן ציגאר.., 

--- װאָס פאָרט? װאָס איז פאָרגעקומען?.. 

געענטפערט האָט אים כאיִם, אויך, װוי אלע, ניט קיין פריילעכער; 

-- סימע האָט זיך אונטערגענומען דורכריידן מיט עמעצן פון אירע 
באקענטע רוסישע דאָקטוירים וועגן דעם פּאָליטרוק, 

-- נו? 

-- עס איז געבליבן, אז זי זאָל פּרווון דאָס מאזל צום אלעמערשטן 
בא דער דאָקטערן אוראלאָווא, מיט וועלכער זי איז פון לאנג באפרייג- 
דעט. מע האָט געמיינט, א מענטש איז עס א גוטער, זי האָט קיינמאָל 
זיך ניט אָפּגעזאָגט צו טאָן יענעם א טויווע... דערצו איז נאָך בא איר 
א גרויסע שטוב. קליינע קינדער, װאָס זאָלן ארױיסטראָגן דעם סאָד, 
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האָט זי אויך ניט. זי איז מער וי זיכער געווען, אז יענע װעט ניט אָפּ- 
זאָגן. 
| -- נו, איז װאָס? האָט מען זי שלעכט באגעגנט? 
-- זאָל זי אליין דערציילן, -- האָט זיך אריינגעמישט דער אל- 
טער. --- װאָס רעדסטו פאר איר? זי האָט דען קיין צונג ניט.. 
סימע האָט ניט אופגעהויבן אירע אויגן. זי האָט אף קיינעם ניט 
געקוקט. זי האָט געענטפערט: 
-- ניין, מע האָט מיך אופגענומען ניט שלעכט. נאָר.. --- און זי 
האָט מיט א געבֿראָכענער שטימע גענומען דערציילן, װאָס איז פאר- 
לאָפן װײַטער, 
ווען זי איז ארײַנגעקומען צו יוליא סערגייעוונען, האָט יענע זיך 
א לאָז געגעבן אנטקעגן און מיט א הארץ, אן איבערגעפולטס פון פּײַן, 
צוגעפאלן צו איר; 
-- סימאָטשקע טײַערע. װאָס זאָלן מיר טאָן? וי לעבט מען װײַי 
טער? 
זי האָט זיך שיר ניט צעוויינט אף א קאָל. נאָר באמערקט, אז סימע 
איז שטארק באטריבט, ענטפערט אפילע ניט װי געהעריק אף די בא- 
| גריסונגען פון די קינדער, וועלכע האָבן זיך דערפרייט דערמיט, װאָס 
זי איז צו זיי ארײיַנגעקוֹמען, האָט יוליא סערגייעוונא פארשטאנען, אז 
סימען איז אפן הארצן א סאך שוערער, װי בא איר, און זי האָט זיך 
באהערשט. אין שטוב איז געװאָרן אומאָנגענעם שטילא. / 
ליוסיע מיט אנאטאָליען האָבן זיך איבערגעקוקט. קיינער האָט מער 
קיין װאָרט ניט אויסגערעדט. סימע האָט אויך ניט באלד געפונען, פון 
װאָס אָנצוהייבן דאָס געשפּרעך, צוליב וועלכן זי איז געקומען. . 
-- איר האָט, מיסטאמע, געהערט, מע האָט דערהארגעט גורע- 
וויטשעס זון, -- האָט זי ענדלעך ארויסגעשטויסן דורך שטײַף-צונויפ- 
געפּרעסטע ציין, 
--- גאַט מײַנער! --- איז יוליא סערגייעוונא צערודערט געװאָרן. -- 
ווען? פאר װאָס? אזא שטילער באָכער... 
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סימע האָט אינקורצן דערציילט, װאָס עס אין פֿאָרגעקומען באם 
יודענראט, 

יוליא סערגייעוונא איז געבליבן שטיין א דערשלאָגענע. עס האָט 
זיך איר אלץ ניט געלייגט אפן סייכל: גורעוויטש איז פאר איר געשטא- 
נען, װי א לעבעדיקער. דאָ ניט לאנג האָט זי אים באגעגנט. נאָכן ענ- 
דיקן דעם אוניווערסיטעט האָט ער זיך געקליבן פאָרן אפן צאָפן-פּאָליוס, 
און אָט איז ער שוין ניטאָ, װוי גאָר אף דער וועלט קיינמאָל ניט געווען... 

--- סימאָטשקע! --- האָט זי אויסגעשריען. --- אזוי-אָ קאָנען זיי דאָך 
אלעמען אומברענגען... מיט עטלעכע טעג צוריק האָט מען געטריבן 
ערגעץ געפאנגענע. פרויען האָבן גענומען ארױסטראָגן פון שטוב ווער 
װאָס עס האָט נאָר פארמאָגט: א שטיקל ברויט, עטלעכע קארטאַפל. די 
וואך לאָזט אָבער קיינעם ניט צוֹ. ,רוס, רוס, פערבאָטעף" איינס א 
מיידל האָט זיך דאָך דורכגעריסן צו זיי. די געפאנגענע האָבן זיך א 
לאָז געגעבן אנטקעגן מיט אויסגעשטרעקטע הענט. איז געװאָרן א 
שיסעריי, און אפן ברוק זײַנען געבליבן ליגן דערהארגעטע. אן אל- 
טיטשקער, עפּעס א קאליקע, איז געשטאנען אָנגעשפּארט אף דער קוליע 
בא זײַן שטוב און אלץ צוגעזען. ער האָט ניט אויסגעהאלטן, געמאכט 
א געשריי און איז מיט דער קוליע אין דער האנט אוועק אף די דײַטשן, 
האָט מען אים אויך דערשאָסן... דאָ ווידער האָבן זיי זיך נאָכגעיאָגט נאָך 
איינעם א פורמאן. -- און יוֹליָא סערגייעוונא האָט דערזען פאר זיך 
יענעם פרימאָרגן, די בעהאָלע אף דער גאס, דעם באקאנטן פורמאן. א 
מעגושעמדיקער און פּראָסטער, איז ער געשטאנען פאר איר אין דער 
ברעזענטענער ספּעצאָװקע מיט טירסע אין דער רױטער פאטלע. זי 
האָט געזען זייַנע אויגן, דעם צאר, װאָס האָט זי אָנגעפילט, בייס עס 
איז ענדלעך צו אים דערגאנגען, אז זײַן װײַב און זײַנע קינדער ועלן 
מוזן אוועקגיין אין געטאָ. זי האָט געזען, ויאזוי ער טראָגט זיך אף 
דער פור איבער דער גאס און װוי, קלימפּערנדיק מיטן קלײזײַען און 
מיט אלע ספּראָנדזשקעס פון זייער אמוניציע, יאָגן אים נאָך די דײַטשן... 

יוליא סערגייעוונא האָט שווער איבערגעכאפּט דעם אָטעם, זי האָט 
געזאָגט; 
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-- איך קום ערשט פון מײַן שווער. איך האָב געמיינט, ער װעט 
מיר אן אייצע געבן, װאָס צו טאָן מיט די קינדער. איך וויל זיי אוועק- 
שיקן אין דאָרף, איך האָב עפּעס אזוי מוירע, אז עס זאָל גאָרניט געשען 
מיט זיי. ווייסט ער אויך ניט, וי ס'איז בעסער. קווער ווייסט, --- זאָגט 
ער, --- װי ס'איז גלײַכער. זאָלסט דערנאָך ניט דארפן רײַסן אף זיך 
די האָר. דאָ זײַנען כאָטש די קינדער בא דיר פאר די אויגן". סימאָטשקע, 
װאָס זאָל איך טאָן? 

סימע האָט הילפלאָז א מאך געטאָן מיט א האנט: װאָס פאר אן 
אייצעגעבערן איז זי שוין איצט, מישטיינסגעזאָגט? זי האָט דאָך אפילע 
געצווייפלט, צי מעג זי אהער ארייַנקומען. צי װעט מען זײַן צופרידן 
דערמיט. זי האָט זיך דערמאָנט, װי פריי און היימיש זי האָט זיך דאָ 
שטענדיק געפילט. און קעגן איר ווילן זײַנען אירע אויגן פארשווומען 
געװאָרן פון טרערן, אזוי אז אלץ -- דער טיש, דער הענגלאָמפּ, די 
פענצטער -- האָבן זיך אָנגעהױיבן דרייען, צוזאמענגיסן און איבער- 
פּלאָנטערן איינס מיטן אנדערן, 

פון יוליֵא סערגייעוונען איז ניט געבליבן פארהוילן, װאָס עס טוט 
זיך מיטן מיידל. זי אליין איז אויך געווען זייער גערירט פון דער בא" 
געגעניש. זי האָט זיך אָבער געהאלטן אין די הענט, געפרעגט סימען אף 
דער מוטער, צי ווייסט מען ניט, װווּ איז עסטער, 

--- טו זיך אויס, -- האָט זי געבעטן. -- מירן באלד מאבן טיי. 
ביסט געוויס הונגעריק. --- און זי האָט א װוּנק געגעבן צו ליוסיען, זי 
זאָל עפּעס צוגרייטן, 

סימע האָט מידלעך צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ קיאָ, יאָ. נאָר זי האָט 
זיך ניט אױסגעטאָן און אפילע זיך ניט צוגעזעצט. זי האָט געזאָגט: 

--- ווען איך דארף עפעס בעטן פאר זיך, װאָלט איך עפשער נאָך 
באטראכט זיך גיין צו אײיַך, צי ביין. - 

--- פארװאָס? --- האָט יוֹלִיֵא סערגייעוונא געפרעגט. --- מיר זײַנען 
דען ניט די אייגענע, װאָס געווען? 

--- אך, יולִיֵא סערגייעוונא! --- האָט סימע אויסגעשריען פאר גרויס 
פּײַן. --- לאָמיר בעסער ניט ריידן דערפון. װי שווער עס איז געװאָרן 


126 *ם 


דאָס לעבן, מאמע מײַנע! אזויפיל דערנידעריקונגען אף יעדן טראָט, 
אזויפיל מערדערײיען... דאָ שטיי ניט, דאָרט גיי ניט. גייסטו ערגעץ 
ארויס, ווייסטו ניט, צי דו װעסט קומען צוריק. -- און עס האָט איר 
פארקלעמט דאָס הארץ, די ליפּן האָבן גענומען ציטערן. -- מע האלט 
דען אונדז פאר מענטשן? 

-- נו, נו, מע דארף ניט ויינען. בעסער ניט ריידן וועגן דעם. 
וועמען האלטן זי יאָ פאר מענטשן? 

-- איך וויין ניט. װאָס קאָנען דאָ העלפן טרערן? --- האָט סימע 
זיך פארענטפערט, װוישנדיק די אויגן. --- מע האָט א לעבן אָפּגעלעבט 
אין הײַזער. ערגער-בעסער, נאָר יעדערער האָט זיך געהאט זײַן שטיקל 
היים. און איצט --- גיי קלייַב זיך איבער... װוּהין? צוליב װאָס? װוינציק 
דען לאגערן זײַנען שוין פאראן? א לאגער פאר ייִדן, א לאגער פאר 
קריגסגעפאנגענע. וען איר זעט נאָר, װיָאזוי מע באגײיט זיך מיט 
מענטשן... וי שרעקלעך דאָס איז! 

יוֹליָא סערגייעוונא האָט געװאָלט אױסטאָן פון סימען איר סעקל, 
נאָר יענע האָט ניט געלאָזט. צוגעזעצט זיך האָט זי ערשט דאן, ווען די 
באלעבאָסטע האָט זי ארייַנגעפירט אינעם זאלכל, װוּ אויסער זיי ביידן 
איז קיינער ניט געווען. יוֹליא סערגייעוונא האָט דערפילט, אז דאָס מיידל 
איז געקומען צו איר צוליב עפּעס װיכטיקס. זי האָט געווארט, װאָס סימע 
וועט זאָגן. ;איך װעל איר העלפן, מיט װאָס נאָר איך װעל קאָנען", -- 
האָט זי געטראכט, | 

-- איך בין געגאנגען אָנקוקן א דירע, --- האָט סימע דערציילט, --- 
מע רעדט אלץ, אז טאָמער װעט מען איצט ניט בײַטן די דירעס, װעט 
נאָכדעם זײַן שפּעט. מיטאמאָל איז געװאָרן א טומל. איך האָב זיך דער- 
װוּסט, אז מע האָט גורעוויטשן דערהארגעט, איז מיר שוין אלץ ניט 
ניכע געווען און האָב זיך אומגעקערט אהיים. די מאמע זיצט דאָרטן 
אליין גאנצע טעג און וויינט. װוּ עסן? ווען עסן? שוין דעם ויפלטן 
טאָג, או מע האָט אין די אויגן ניט געזען קיין לעפל געקעכטס. סאי 
דער קאָפּ ניט דערביי עפּעס אָפּצוקאָכן, 
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-- מער פעלט ניט, צו אלע צאָרעס נאָך בלײַבן אָן א דירע, -- 
האָט יוליֵא סערגייעוונא געזאָגט. --- װוּ װעסטו זיך אהינטאָן מיט א 
קראנקער מוטער? עס גייט דאָך צו װינטער! 

--- צו װינטער, זאָגט איר? -- האָט סִימֶע איבערגעפרעגט און 
אריינגעצויגן אין זיך א פולע ברוסט מיט לופט. זי האָטאופגעהויבן די 
אויגן אף יולֹיֵא סערגייעוונען. -- און איר טראכט, אז עס װעט נאָך 
אויסקומען צו ווינטערן מיט זיי? שוין זשע װעלן אונדזערע זיך ניט 
אומקערן ביז ווינטער? | 

--- ווער װייסט? און טאָמער, גאָט זאָל אויסהיטן, זיי פארבלײַבן 
דאָ אף לאנג? | 

-- זאָל גאָט אויסהיטף -- האָט אויך סימע איבערגעכאזערט. -- 
| מיר װעלן דאָך אלע אומקומען. װאָרעם ויָאזוי זשע װעט מען לעבן, 
אז ארױסלאָזן װעט מען ניט אין ערגעץ. קיין פּראָדוקטן נעמען װעט 
ניט זײַן װוּ. טויזנטער מענטשן זײיַנען דאָך דאָ איבערגעבליבן --- װײייַי 
בער, קליינע קינדער. איר שטעלט זיך פאָר, װאָס דאָ װעט זײַן, וען 
מע װועט אלעמען צונויפטרייבן אין געטאָ? 

--- פריִער פאר אלץ דארפסטו זיך באװאָרענען מיט א דירע. אף 
נעמיגע װוינען אונדזערע פונעם שפּיטאָל, קאָן מען זיך דורכריידן מיט 
עמעצן פון זיי. א שטוב איז בא אײַך א גוטע. יעדערער וועט זיך גערּן 
מיט אײַך בײַטן, 

-- איך דארף דען איצט א דירע? א צימערל. ווען עס מאכט זיך 
עפּעס א היימישער מענטש, בא װעמען מע זאָל קאָנען איבערלאָזן די 
זאכן, װאָלט אוואדע געווען גוט. װאָרעם װוּהין שלעפּט מען אלץ! אי 
עס איז ניטאָ, אף װאָס צו פירן, אי עס ווילט זיך ניט צונעמען אלץ פון 
שטוב. עס ווילט זיך ניט גלייבן, אז ס'איז אף לאנג. יוליֵא סערגייעוונא, 
טײַערע מײַנע! -- האָט סימע פּלוצעם אָנגעכאפּט די דאָקטערן פאר די 
הענט. --- איר שטעלט זיך פאָר דעם טאָג, װען אונדזערע װעלן זיך 
אומקערן? מיר דוכט, מיר װאָלטן ערשט געװוּסט, וויאזוי אלץ צו שעצן. 
אָט האָב איך אָפּגעלעבט זעקס און צוואנציק יאָר, פרעגט מיך, ויָאזוי 
איך האָב געלעבט? איך ווייס ניט. סִיאיז עפּעס אלץ, װוי דורכגעפלויגן. -- 
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און סימע איז אנשוויגן געװאָרן, געבליבן זיצן א מידע און פארטראכטע 
דעם קאָפּ פארהויבן צום באלק װוּ דער אֶװנט האָט זיך שוין א 
נעסט געמאכט, פארוועבנדיק אלץ ארום אין ווייכע, צוגעלאַשענע 
טענער. 

מיטאמאָל, וי זיך דערמאַנט אין עפּעס, האָט זי איבערגעריסן דאָס 
שטילשװוײיגן און זיך פארענטפערט אזוי, וי זי װאָלט זיך פאר עפּעס א 
ביסל פארשעמט: 

-- אפן הארצן איז אזוי שווער, אז קוים הייבסטו אָן צו ריידן, גיט 
באלד א שפּאר פון דיר... 

זי האָט געקראָגן א פארזאָרגט אויסזען, באדאנקט פאר דער פריינט- 
לעכקײיַט, מיט וועלכער יול:יא סערגייעוונא האָט זי אופגענומען, און 
זיך אָנגעהויבן אײילן. עסן? ניין, ניין, זי האָט קיין צײַט ניט. זי דארף 
אוועקגיין. זי לייקנט ניט, אז זי איז געגאנגען צו זיי מיט א שװער 
געמיט. װוער ווייסט, האָט זי געטראכט, די צײַט װירקט אזוי אף מענטשן, 

יוֹליא סערגייעוונא האָט באנײַס דערפילט, אז דאָס מיידל איז גע" 
קומען ניט גלאט אזוי צוגאסט, אז זי באדארף עפּעס האָבן פון איר, 

--- סימע, --- האָט זי געזאָגט, --- איך זע אין דיך, אז דו ווילסט 
עפּעס בעטן. עפשער פּראָדוקטן?.. 

--- ניין, ניין, א דאנק, דערווייל הונגערן מיר נאָך ניט, מיר דארפן 
נאָך צו קיינעם ניט אָנקומען. -- און סימע האָט צוגעשוויגן. --- אויב 
יוֹליא סערגייעוונא וויל שוין יאָ טאָן א טױװע, -- האָט זי שטיל אָנ- 
געהויבן אין א וילע ארום, -- װאָלט זי געבעטן גאָר עפּעס אנדערס. 
צוליב דעם איז זי דאָך, אייגנטלעך, טאקע געקומען צו גיין. ס'איז דאָ 
א כאווער, וועמען מע מוז העלפן. אין געטאָ אים נעמען קאָן מען ניט, 
װײַל ער איז ניט קיין ייַד. זי האָט לאנג געטראכט, מיט װעמען זיך אן 
אייצע האלטן, און באשטימט אריינגיין צו איר. עס האָט זיך געשאפן 
א שווערע לאגע. א מענטש איז עס אן אונדזעריקער, א לייטענאנט פון 
דער רויטער ארמיי. מע דארף פאר אים טאָן אלץ, װאָס מען קאָן, און 
דאָ באקומט זיך, אז מע מוז אים זאָגן; ,ליבער כאווער, ביזוואנען מיר 
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האָבן געקאָנט, האָבן מיר אײַך געהאלטן, נאָר איצטער קאָנען מיר ניט, 
גייט אייך!" 

-- פארשטייט זיך, אז מיט אזוינע רייד קאָן מען צו אים ניט 
קומען... | 

--- װאָס זשע טוט מען? 

-- מע דארף א טראכט געבן, צו וועמען װאָלט מען אים געקאָנט 

אוועקפירן, 

ליוסיע האָט זיך געפּאָרעט אין קיך באם געפעס. מע האָט געהערט, 
וי זי קאָמאנדעװעט מיטן ברודער, צישעט אף אים. די מוטער מיט סי- 
מען זײַנען געזעסן פארטראכטע, איבערקלײַבנדיק אין זינען די נעמען 
פון באקאנטע. דער זון-פארגאנג האָט מיט א פארשפּעטיקט ביסל שײַן 
ווידער א שפּריץ געטאָן פון א זײַט און אָנגעפילט דאָס צימער מיט 
שארפע שאָטנס פון צװײַגן און בלעטער. עס האָט אָנגעהױבן טונקל 
ווערן. . 

די פרויען זײיַנען געזעסן און געטראכט וועגן דעם לייטענאנט, ווע- 
מעס גוירל האָט פון איצט אָן זיך געפונען אין זייערע הענט. 

יוֹליא סערגייעוונא האָט געפרעגט: 

--- וי מיינסטו, בא די װאָראָנאָווס װאָלט מען אים ניט געקאַנט 
אײַנאָרדענען? 

סימע האָט א דריי געטאָן מיטן קאָפּ אף ניין, 

--- דאָס ווייב איז בא אים א גרויסע פּלאפּלערן... 

-- נו, דאן... עפשער זאָלן מיר צוגיין צו גאלישעוון. קיין קאָמוניסט 
איז ער ניט, װעט אף אים ניט פאלן קיין כשאד. 
| נאָר אויך דאָס אָרט איז סימען ניט געווען צום הארצן... אזוי זײי- 
| נען זיי געזעסן, איבערגעקליבן פאמיליעס פון מענטשן, צו וועמען מע 
װאָלט געקאָנט אוועקפירן דעם פּאָליטרוק. נאָר דער איז זיי ניט געווען 
געפעלן, אין יענעם איז מען ניט אינגאנצן געווען זיכער, אז ער װעט 
עס ועלן טאָן, און א דריטן, װאָס איז געווען װי אָנגעמאָסטן, האָט מען 
ניט געװוּסט, װוּ צו זוכן, 
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מיט פארדראָס האָט סימע געקוקט אף יליא סערגיעוונען: װאָס 

מאכט זי זיך טאמעוואטע, זוכט אלץ נײַע ערטער, בייס זי אליין פאר- 
מאָגט אזא גרויסע שטוב? אינדערעמעסן איז גאָר יוליא סערגייעוונען 
אויך געווען ניט אָנגענעם דאָס, װאָס זי באדארף זיך אזוי אופירן, זי 
האָט זיך אָנגעשטויסן, װאָס אזוינס סימע טראכט, פארשטאנען, אז זי 
װאָלט באדארפט הייסן ברענגען דעם פּאַליטרוק צו זיך. נאָר גיי, דער- 
צייל יענעם, אז אָנשטאָט א טױיוװוע האָט זי מוירע, זאָל דערפון ניט 
ארויסקומען א ראָע פאר אים. לעבן ליוסיען דרייט זיך ארום דער פּאֲלי- 
צייער. ער קאָן נאָך װוערן אן ארײַנגײער צו זיי. איז װי קאָן זי טאָן 
אזא מין זאך? אָט, װען עס גיט זיך איר אײַן ערגעץ אװעקשיקן די 
קינדער, דאן װאָלט געווען גאָר אנדערש. 

ווען זי פארלויפט סימען דעם ועג און הייבט זיך אָן פארענט- 
פערן, קומט דאָס איר אָן זייער ניט לײַכט. א בריירע האָט זי, זי מוז 
דאָך זאָגן, װאָס איר מאטערט, | 

-- איך װאָלט מיטן גרעסטן פארגעניגן אים גענומען צוֹ זיך, דעם 
פּאָליטרוק, נאָר ס'איז איצט אזא מין צײַט, אז מע איז אין דער אייגע- 
נער שטוב ניט זיכער. אויב דו װעסט אים עפּעס בעסערס ניט אָפּזוכן, 
טאָ ברענג אים צו אונדו. װאָס זאָל מען טאָן? מיר װעלן דאָך ניט 
לאָזן אומקומען אן אייגענעם מענטשן. --- און יוליא סערגייעוונא האָט 
ארויסבאגלייט סימען, 

סימע האָט ניט געװוסט, װאָס אזוינס איז פאָרגעקומען דערנאָך, ווען 

זי איז אוועקגעגאנגען פון יוֹליֵא סערגייעוונען, ויָאזוי יוֹליא סערגיי- 
עוונא האָט זיך א באטריבטע אומגעקערט פון דרויסן און פאר גרויס 
הארצווייטעק, װאָס סימע איז אוועקגעגאנגען פון איר ניט קיין צופרי- 
דענע, דאָס מאָלּ פריער, וי געוויינלעך, זיך געלייגט שלאָפן, נאָר אויך 
באנאכט ניט געפונען קיין רו, האָט געזיפצט, זיך געדרייט פון זײַט 
אף זײַט און איז גערן געװאָרן, װען עס האָט אָנגעהױיבן שאריען אֹף 
טאָג, 

גאנצפרי איז יוליא סערגייעוונא אװעקגעלאָפן אף פּערעספּע. איר 
האָט זיך געדוכט, אז זי דארף סימען װאָס דערקלערן זי זאָל אלץ 
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שלעכט ניט אױסטײַטשן, נאָר סימען האָט זי שוין אין דער חיים ניט 
געטראָפן, 

אין דרויסן איז געווען קילבלעך נאָכן רעגן, װאָס איז דורך פארי 
טאָג. אומעטום זײַנען געשטאנען קאליוזשעס. פון דער נאסער ערד האָט 
געווייעט מיט פרישקײַט. יוליֵא סערגייעוונען איז נאָך דער שלאָפּלאָזער 
נאכט דאָך געווען הייס און מלאַשנע, 

דערזען ארײיַנפאָרן צו די רודאָוויטשעס אין הויף א פור, האָט זי 
זיך דערמאַנט, אז זי װאָלט באדארפט װאָס גיכער אוועקשיקן די קינ" 
דער אין דאָרף... די דאָזיקע זאָרג האָט זי אינגאנצן אײַנגעשלונגען, 
און זי איז אוועקגעגאנגען שנעלער, 

-- נו, איז װאָס טראכט איר איצט צו טאָן? -- האָט מיכל גע- 
פרעגט דעם אלטן יוינען, נאָך דעם װי סימע האָט פארענדיקט דערציילן 
וועגן איר געשפּרעך מיט יוליא סערגייעוונען. 

--- מיר ווילן, זאָלסט אונדז העלפן... 

--- און װאָס װאָלט געווען, ווען איך קום ניט!.. איך דערלאָז, אז 
כאיִם ווייסט ניט װוּהין צו גיין. ער איז שוין לאנג פון שטאָט. אָבער 
איר? איר האָט דאָך געקאַנט זיך דורכגיין צו עמעצן פון אונדזערע 
ארבעטער. אף מײין װאָרט, מיך װוּנדערט אף אײַך, 

-- מישע, ברודער מײַנער, -- האָט דער אלטער געענטפערט, -- 
מיט די הענט װעל איך דיר אלץ טאָן. נאָר גיין בעטן זיך, ריידן מיט 
יענעם, קאָן איך ניט. או דו װעסט גיין, װעט זײַן א סאך בעסער... - 

-- גוט, --- איז מיכ? דערוף אייַנגעגאנגען. --- מיר װעלן שוין זען, 
װאָס מען קאָן טאָן. איך האָב אייגעם א געדאנק. ווען ער גיט זיך נאָר 
אײַן, װאָלט געווען ניט שלעכט. -- און ער האָט זיך געװענדט צו 
סימען: --- לאָמיר זיך דעריידן אָט וועגן װאָס. איר שלאָפּט ניט, גייט 
זיך מיט זיי דורך זוכן דערװײַל א דירע. כאיִם דארף װינציקער ארומ" 
גיין... און איך, איך קלײַב זיך גיין סײַװויסײַ אין איינעם אן אָרט, װעל 
איך שוין דאָרטן זען א שמועס טאָן וועגן דעם פּאָליטרוק, 

אוּן דערמיט איז מיכל אוועקגעגאנגען. 
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ניט איין מאָל האָט זיך מיכל שוין געקליבן גיין צו דער מישפּאָכע 
סאריטשעוו, װאָס האָט געוווינט אינעם ייִשעװל ניט װײַט פונעם לע- 
דער-זאװאָד. אים האָט זיך זייער געװאָלט דערגיין, װאָס טוט זיך אויסער 
דער געטאָ, מיט וועלכע שטימונגען טראָגן זיך ארום די רוסישע אר- 
בעטער און װאָס טראכטן זי צו טאָן... אים האָט אָבער די גאנצע צײַט אַפּ- 
געהאלטן דאָס, װאָס מע האָט אים דאָרטן צופיל געקענט: עס האָט מער 
ניט געפעלט, צו די דײַטשן זאָל דערגיין, אז ער, דער קאָמוניסט און 
געהילף-דירעקטאָר פונעם לעדער-זאװאָד, מיכל אבעליעוו, געפינט זיך 
אין שטאָט און גייט אומעטום ארום, | 

אויסער דעם, האָט ער אָבער איצט געהאט אין זינען זיך דורכ- 
ריידן מיט װאָלאָדיען און פרעגן בא אים, צי קאָן ער אמאָל נִיט פאר- 
בינדן דעם פּאָליטרוק מיט דער גרופּע, װאָס קלייבט זיך ערגעץ אוועק- 
גיין און מיט וועלכער ער אלין, מיכל, װאָלט גערן אועקגעגאנגען 
ווען ער האָט אף ועמען איבערצולאָזן דאָרען מיט דער מאמען.. 

טראכטנדיק וועגן װאָלאָדיען, וועגן דעם, וויאזוי אָפּטמאָל קאָן מען 
א טאָעס האָבן אין א מענטשן, האָט מיכל ניט איין מאָל זיך אליין גע- 
פרעגט: שוין זשע איז אין אָט דעם יונג אױך פריער געווען עפּעס 
אזוינס, װאָס ער האָט ניט באמערקט, און מע האָט פריער באדארפט, 
עס זאָל אויסברעכן די מילכאָמע, עס זאָל פארגאָסן ווערן בלוט, קעדיי 
מע זאָל עס דערזען, אָדער עפשער האָט װאָלאָדיע זיך נאָך אלץ גע- 
שפּילט מיט אים, וי זײַן רעגילעס איז געווען? ניין. מיכל איז זיכער 
געווען, אז דאָס איז שוין װײַט ניט קיין שפּיל. וויבאלד א יאט האָט זיך 
דערלויבט אין אזא מין צײַט ארופנעמען צו זיך אפן װאָגן א ייִדן, דער- 
צו נאָך א קאָמוניסט, דאָס אליין האָט שוין גערעדט פאר זיך, 

קעדיי זיך דערקלייבן צו דעם ארבעטעריישעו, װוּ די סארי- 
טשעווס האָבן געװווינט, האָט מיכל געמוזט דורכגיין פארביי דעם זא- 
װאָד. דאָס האָט זיך אים זייער און זייער ניט געװאָלט טאָן, 

גיין פארביי די רויט-געפארבטע באקאנטע קאָרפּוסן, פילן דעם 
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היימישלעך-זויערן רייעך פון נאסע פעלן, צו וועלכן ער איז געװוינט 
געווען פוֹן קינדהײַט אָן, הערן, װי עס רוישן און קלאפּן די מאשינעס, 
איז אים געווען אזוי שווער און פּײַנלעך, װי שווער און פּײַנלעך עס איז 
געווען זיך צו דערמאָנען אין יענע, גאָר ניט װײַטע טעג, ווען עס האָבן 
אָנגעהויבן פאלן באָמבעס אף דער שטאָט און מע האָט עס אלץ געמוזט 
איבערלאָזן. 

ער איז דורכגעגאנגען דעם שלאגבאום פון דער אײַונבאן-ליניע, 
װאָס האָט געפירט אף מיזרעך. די געברוקירטע און שטױביקע גאס האָט 
אים ארויסגעפירט אויסערן שטאָט, אלץ העכער און העכער ארוף-בארג, 
צו דעם אָרט, פונוואנען עס האָט זיך גוט געזען דער זאװאָד מיט אלע 
זײַנע קאָרפּוסן און סקלאדן, מיט דעם אספאלטירטן הויף און מיטן זיי- 
גער אפן סלופּ לעבן דער קאָנטאָר. פון דעם דאָזיקן בערגל פלעגט ער 
שטענדיק ליב האָבן באטראכטן דעם זאװאָד, װאָס האָט זיך פון יאָר 
צו יאָר אלץ מער צעוואקסן. איצט האָט ער מוירע געהאט זיך אומקוקן. 
ער האָט מוירע געהאט דערזען דאָרטן די נײַע באלעבאטים, 

מיט א זײַטיקער סטעזשקע, װאָס האָט געפירט צװישן שטארק 
פארשטויבטע קוסטעס, איז ער אראָפּגעלאָפן אין דער נידער. צעזייט 
און צעשפּרײט איז דאָ געלעגן א צענדליק הײַזלעך,. ארומגערינגלט מיט 
שטעלכלעך און גערטנדלעך. אף איינעם א גרינעם בארג-שיפּױ האָט 
דער אלטער סאריטשעוו געפּאשעט זײַן ציג, נאָר מיכל איז פּאמעלעך 
פארבייגעגאנגען, װי ער װאָלט אים ניט באמערקט, 

בא דער שוועל פון סאריטשעווס שטיבל האָט די באלעבאָסטע גע- 
שײַערט קיילים. מיכ? האָט געבעטן, זי זאָל זײַן אזוי גוט ארײיַנרופן 
דעם אלטן, ער דארף אים אף א װײַלע. | | 

אליין איז ער דערװײַל ארײַן אין שטוב. דאָ האָט נאָך דאָס לעבן 
געהאט א פּאָנעם פון א לעבן. ס'איז געווען ציכטיק און ריין. אומעטום 
זײַנען געלעגן פארשיידענע טישטעכלעך און סערוועטלעך. ס'האָט זיך 
געפילט, אז די שטוב האָט א באלעבאָסטע א בעריע. אפילע א שטײַגל 
מיט א פייגעלע האָט דאָ אויך ניט געפעלט. דאָס פייגעלע אין פלינק 
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אומגעשפּרונגען, געצוויטשערט און געקנאקט. מיכל איז צו דעם צוגע- 
גאנגען, זיך פארהאלטן לעבן שטײַגל א קורצע װײיַלע, 

| דאָס, װאָס װאָלאָדיען האָט ער ניט געטראָפן אין דער היים, איז 
געווען אי שלעכט, אי גוט. ער האָט זיך געקאַנט דערװײַל דורכריידן 
מיטן אלטן און זיך דערוויסן בא אים, צי מע קאָן זיך פארלאָן אף 
זײַן בענאָק. 

ציוו-ציוו, --- האָט דאָס פייגעלע דין און ציטעריק א צויטשער 
געטאָן און זיך א לאָז געגעבן פון איין עק שטעקעלע אפן אנדערן. דער 
ראש, מיט וועלכן דאָס פייגעלע האָט אָנגעפילט דאָס הײיַזל און געװאָלט 
צוציֶען זײַן אופמערקזאמקײיַט, האָט ארויסגערופן בא מיכלען א ביטערן 
שמייכל, און ער איז אוועקגעגאנגען צו דער אָפענער טיר פון שטוב, 
זיך אוועקגעזעצט אף דער שװעל. פארבײ האָט זיך דורכגעטראָגן א 
צוג. מע האָט געהערט, װי עס טראסקען די רעדער, װי עס פײַפט דער 
לאָקאָמאָטיוו, | 

עטלעכע מאָל האָט א שאָטן איבערגעהאקט דאָס פּאסיקל שײיַן, װאָס. 
איז אריינגעדרונגען אין פירהויז דורך דער האלב-אָפענער טיר. עס 
האָט א שלאָג געטאָן אין נאָז דער שארפער רייעך פון איבערגעברענטע 
קוילן. דערנאָך האָט די אלטע צוגעמאכט די טיר. דאָס גערודער פונעם 
פארבײיגייענדיקן צוג איז שטילער געװאָרן. עס איז װידער געבליבן 
שטיין אין דרויסן דער הייסער טאָג מיטן גערוך פון וועלקנדיקע גראָזן, 
אין שטוב איז געווען קיל און האלב-טונקל, 

מיכל איז געזעסן אפן שוועל מיט אראָפּגעלאָזענע הענט צװישן 
די קני. ער האָט זיך געשעמט מוידע זײַן פאר זיך אליין, וויפל אָנשטרענ- 
גונג פון קויכעס עס האָט אים באדארפט קאָסטן דורכגיין דעם טייל 
שטאָט, וועלכן ער איז אין מעשעך פון זײַן לעבן טויזנטער מאָל דורכ- 
געגאנגען, ניט באמערקנדיק אפילע דעם מעהאלעך. ער איז געווען נאס, 
וי ער װאָלט נאָרװאָס ארויסגעקומען פון א באָד, 

ווען עמעצער קומט איצט ארײַן און דערזעט, וי ער זיצט זיך 
אזוי א מידער און װישט מיטן היטל דעם נאסן האלדז-און-נאקן, װאָלט 
זיך אים געוויס געדוכט: דער מענטש האָט, ענדלעך, זיך אָפּגעזוכט אן 
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אָרט, װוּ ער קאָן זיך אָפּרוען און קומען א ביסל צו-זיך. אָבער ניט פון 
קיין רו האָט מיכל איצט געטראכט. די ארומיקע שטילקײַט האָט אים 
ניט גענארט. ער האָט געװוּסט, אז ער האָט ניט קיינעם װאָס מעקאנע 
צו זײַן, װײַל אויך דאָ האָט מען ניט קיין אנונג, װאָס מאָרגן האָט גע- 
קאָנט געשען מיט דער שטוב און מיט אירע אײַנװױנער. געטראכט 
האָט ער, צי דער אלטער װעט ניט זײַן אומצופרידן, װאָס ער איז גע- 
קומען צו זיי. אז זײַן װייַב האָט מוירע, מע זאָל אים גיט דערזען בא 
זיי, דאָס האָט ער באלד באמערקט, 

דערהערט, אז עמעצער גייט צו דער שטוב, האָט ער זיך אָפּגע- 
טרייסלט פון אלע זײַטיקע ראיוינעס און זיך אופגעהויבן אנטקעגן. 

ניט פון אים איז אָפּהענגיק געווען, אז דאָ, װוּ ער איז פריער גע- 
ווען אן אָפּטער אריינגייער, זאָל מען אים אופנעמען מיט דעם רעס- 
פּעקט, װאָס אמאָל, אָבער אז מע זאָל ניט דערזען פאר זיך עפּעס א 
לעמעשקע, א געפאלענעם, -- דאָס אי יאָ געווען אין זײַנע הענט. ער 
האָט זיך געמיט צו זײַן רוֹיִק, 

עס האָבן זיך דערנעענטערט לאנגזאמע, שווערע טריט. זי האָט 
באגלייט א דריבנע טופּען פון ציגענע פיסלעך, װאָס האָבן, גייענדיק, 
זיך פארטשעפּעט מיט די קאָפּעטקעלעך איינע אין די אנדערע און ארויס" 
געגעבן א מאָדנעס קנאק, 

דער באלעבאָס האָט זיך, קאָנטיק, ניט געײַלט. ער האָט פריער 
אריינגעפירט די ציג אין שטאל און זי דאָרט פארשפּארט. דערנאָך איז 
ער ארײַן אין פירהויז אופהענגען דעם שטריק אף אן אָרט, נאָר איבער- 
געטראכט און איז ארײיַן מיט אים אין שטוב, מיטברענגענדיק מיט זיך 
פון דרויסן א שארף גערוך פון פּאָלין, 

פאר דער צײַט, װאָס זיי האָבן זיך ניט געזען, האָט זיך דער אלטער 
קנאפּ-װאָס געביטן; בא אים איז געווען דאָס זעלבע פּראָסטלעכע גע- 
גאָלטע אָפּענע פּאָנעם מיט טיפע קנייטשן אף די באקן און אפן שטערן. 
ער איז בלויז שטארקער פארברוינט געװאָרן פון פּאשען גאנצע טעג 
די ציג. געווען איז ער באָרװעס, אָנגעטאָן אין א מײַקע. מיכלס קומען 
האָט בא אים, װי ס'װוײַזט אויס, ניט ארויסגערופן קיין באזונדערע היס- 
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פּײַלעס. קיין אומצופרידנקיַט איז אָבער אויך ניט געווען צו באמערקן -- 
און דאָס אליין איז שוין געווען א גוטער סימען, 

זיך באגריסט מיטן גאסט, האָט סאריטשעוו זיך אראָפּגעלאָזץ אף 
דער באנק, װוּ מיכל איז געזעסן, ארויסגענומען טאבעק, אָנגעהױבן צו- 
נויפדרייען א ציגאר און אויך מיכלען פאָרגעלייגט פארייכערן. מיכל 
האָט א דריי געטאָן מיטן קאָפּ אף ניין, ער רייכערט ניט. דעם אלטן 
האָט עס פארכידעשט: 

-- װאָס זשע, ברודער-לעבן, -- האָט ער געפרעגט מיט יענער היי- 
מישער פרײיַנטלעכקייט, װאָס ער האָט טאָמיד געפילט צו אים, --- האָסט 
געװאָרפן רייכערן? -- און סאריטשעוו האָט אים באטראכט, וי ער 
װאָלט דעם מענטשן לאנג-לאנג ניט געזען: פאר אים איז, דוכט זיך, 
געזעסן דער זעלבער אבעליעוו, וועלכן ער האָט געקענט און צו וועלכן 
ער איז ניט איין מאָל אָנגעקומען. פונדעסטוועגן איז עס געווען ער און 
ניט ער. זײַן פּאָנעם איז געווען דאר און פארכוישעכט. ארום די אויגן --- 
אויסגעברענטע, טונקעלע קרײיזן, װאָס האָבן צוגעגעבן זײַנע שווארצ- 
אפּלען א פיבערדיקן גלאנץ. בלויז דער בליק זײַנער, אן עטװאָס קאָ- 
סאָקער און פארטראכטער, האָט זיך ניט געביטן. און אומגערן האָט 
דער אלטער שוין א קלער געטאָן: ,וועמען-וועמען, נאָר זײי, די ייִדן 
| סטייַעט צאָרעס איבערגענוג, אזוי שלעכט, וי זיי, איז נאָך קיינעם ניט" 

מיכל האָט זיך אָנגערופן; 

-- א בריירע האָט מען. ס'קומט שוין אויס באצײיטנס פון אייניקע 
זאכן זיך אָפּזאָגן. א נאש-בראט דארף געװוינט ווערן צו אלץ. װער 
ווייסט, װאָס עס קאָן נאָך זײַן, 

דער אלטער האָט צוגעבאָמקעט: 

-- מע זאָל גאָר ניט געפּרװוט ווערן דערצו, צו װאָס א מענטש 
קאָן געװווינט װוערן. דאָס ביסטו גערעכט. מיינסט, אז איך װאָלט ניט 
געװאָרפן רייכערן? ס'איז אזוי אויך פּאסקודנע, און דאָ גי נאָך און זוך, 
וו צו קריגן טאבעק. מער ניט, װאָס איך ווייס אפריער, אז איך װעל 
ניט אויסהאלטן. איך קאָן ניט אויסקומען אָן א ציגאר. -- באם פאר" 
קלעפּן דעם ציגאר מיט דער צונג האָט זיך דעם אלטן געפּאקט אין מויל 
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א קערנדל מאכאָרקע, און ער האָט אף א װײַלע איבערגעריסן די רייד, 
קעדיי אױסשפּײַען. | -י 

--- פריער האָט מען געריכערט, -- האָט סאריטשעוו פאָרגע- 
זעצט, --- װײַל ס'האָט גאָרנישט ניט געפעלט. פלעגסט אָפּעסן, האָט 
זיך געװאָלט פארציִען. איצטער מוזסטו רייכערן, װײַל עס זויגט און 
סמאַצקעט דיר ראק אונטערן הארצן. טאָן איז ניטאָ װאָס, גאנצענע טעג 
דרייסטו זיך ארום מיט דער ציג און קוקסט זיך אָן, װוי מע פירט עשע- 
לאָנען מיט געווער און טאנקען. אז מע גיט נאָך א טראכט, װאָס עס 
טוט זיך אף די פראָנטן, גייט אינגאנצן ניט אײַן דאָס לעבן. איך װאָלט 
איצט אָן א ביסל מאכאָרקע ניט געקאָנט אויסקומען... דו ביסט, זעסטו, 
ייִנגער און א כאראקטער איז בא דיר אן אנדערער. דערפאר האָט מיך 
טאקע פארװוּנדערט, ווען די אלטע האָט מיר איבערגעגעבן, אז דו זיצסט 
בא אונדז. ;הער נאָר, --- האָב איך א טראכט געטאָן, -- דער מאמ- 
זער מײַנער האָט מיר געזאָגט, אז ער האָט דיך געזען, האָב איך אים 
ניט געגלייבט". הייסט עס, אז דו ביסט דאָ אויך איבערגעבליבן? שוין 
זשע האָסטו ניט געקאָנט אנטלויפן? 

דער אלטער האָט גענומען צונויפדרייען דעם צעפלאָכטענעם 
שטריק, װאָס איז געלעגן בא אים אפן שויס. מיכל האָט ניט באלד 
געענטפערט. ער האָט געװוּסט, אז אָן פראגעס װעט עס ניט אויסקומען. 
כוץ דעם, װאָס דער אלטער האָט ביכלאל ליב כאפּן א שמועס, איז די 
צײַט אליין שוין געווען אזא, אז בא יעדן האָט זיך אָנגעקליבן א סאך 
אפן הארצן. דעריבער, כאָטש מיכל האָט קיין גרויס כיישעק ניט געהאט 
צו פארפירן א געשפּרעך, האָט ער פארשטאנען, אז אױיסמײַדן אים װעט. 
זיך ניט אײיַנגעבן. 

-- איך בין אויך געלאָפן, נאָר ס'איז אויסגעקומען זיך אומקערן... 

דער אלטער האָט צוגעשאָקלט: 

|-- קלאָר, אז עס איז אויסגעקומען. װוּ האָט מען זיך דען געקאָנט 
אהינטאָן, אז דער האד איז אלעמען פארלאָפּן דעם וועג. ניט דו איינער 
ביסט געבליבן, 
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פונעם זאװאָד האָט זיך דערטראָגן דער הודאָק אף מיטיק. פּונקט 
אף דער וועלט װאָלט קיין זאך ניט געשען, האָט ער לאנגואם, געדיכט 
און הילכיק א פײַף געטאָן אין דער באשטימטער צײַט און אנשויגן 
געװאָרן,. מיט טרויעריקע פּענעמער האָבן ביידע מאנצבלען זיך צוגץ- 
הערט, וי עס ווערט שטיל, 

-- ער ארבעט, דער זאװאָד, --- האָט מיכל געזאָגט. 

-- ער ארבעט, -- האָט סאריטשעוו, װי א װידערקאָל, איבער- 
געכאזערט. -- מע האָט אויסגעהאנגען מעלדונגען, אז אלע זאָלן זיך 
אומקערן צו דער ארבעט. איך האָב א טערעץ -- כ'בין קראנק, דער 
דאָקטער האָט מיר ארויסגעגעבן א פּאפּירל... 

-- א סאך פון אונדזערע ארבעטן אין זאװאָד? 

-- פאראן. אי ארבעטער, אי טעכנישער פּערסאָנאל. װעמען מע 
האָט געצווונגען און ער ס'האָט זיך אליין געמאָלדן. דער גוטער קלאָג 
ווייסט זיי, צי איך האָב גוט געטאָן, װאָס איך בין ניט ארויס צו דער 
ארבעט. עס זאָל מיר אמאָל דערנאָך ניט פארדריסן. 

-- און ביסטראָוו ארבעט? 

-- ארבעט. װאָס זאָל ער טאָן? ער האָט זיך א שטיקל צײַט אויך 
ארומגעדרייט, ניט געװאָלט גיין אין זאװאָד. נאָר מע האָט אים געהייסן 
קומען... 

-- איך װאָלט אים זייער געװאָלט זען, ביסטראָוון. איך ווייס נאָר 
ניט, וויאזוי מע טרעפט זיך מיט אים. עס וילט זיך ניט צופיל ארומ" 
דרייען איבער דער שטאָט, | 

-- אהערצו האָסטו אויך ניט באדארפט גיין. ווייסט דאָך, װי מע 
זאָגט; ;א געהיטן היט גאָט אליין".., 

-- צו אײַך האָב איך געמוזט קומען. איך דארף דײַן װאָלאָדיען. 

--- ווארט צו. ער קאָן באלד קומען. אָבער גלאט אבי ארומדרייען 
זיך דארפסטו ניט. איך קאָן ביסטראָוון איבערגעבן, אוב דו וילסט, 
וועט ער קומען צו דיר, - 

אבעליעוו האָט גענוי אָפּגעמאָלט, ויָאזוי געפינען זײַן נײַע דירע. 
ער האָט געפרעגט; 
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--- און װאָס מאכט ער, ביסטראָו? בא אים איז כאָטש אלץ אין 
אָרדענונג? | 

-- ער איז געבוירן געװאָרן אין א זײַדן העמדעלע, ער איז ניט 
קיין נאש-בראט, ניט קיין שווארצארבעטער... 

די אלטע, וועלכע האָט זיך די גאנצע צײַט ארומגעדרייט איבער 
דער שטוב און זיך ניט ארייַנגעמישט אין זײיער געשפּרעך, איז בא- 
פאלן דעם מאן; 

-- װאָלסט געהאט אזוינע גאַלדענע הענט, װי ביסטראָו, װאָלט 
דיר אויך גאָרנישט ניט געפעלט., 

מיט א בליק פון א מענטשן, װאָס זעט יענעם אף דורך-און-דורך 
און פארשטייט, ווען מע דארף צושווייגן, האָט דער אלטער באטראכט 
דאָס װייב, 

-- זע נאָר, וי זי האָט זיך עס צעקאַכט! איך רייד דען עפּעס 
שלעכטס אף אים?.. איך זאָג נאָר, אז ער האָט אלעמאָל געלעבט גוט.. 

מיכל האָט זיך ארײַנגעמישט; 

-- ס'איז ניטאָ. װאָס צו ריידן. נאָך אזא ארבעטער, װי ביסטראָװ, 
דארף מען זוכן... געבענטשטע הענט זײיַנען בא אים... און איער װאָלאָ- 
דיע? ער איז אויך אועק ארבעטן? איך האָב זיך די טעג מיט אים 
געטראָפן אף נעמיגע. ער האָט ערגעץ געפירט ברויט,, 

דער אלטער האָט א מאך געטאָן מיט דער האנט; 

--- ווייס איך װאָס! װוּ ארבעט ער. דרייט זיך אום גאנצענע טעג 
מיט די געפאנגענע רויטארמייער. מיינסט, װאָס ברענט אזוי די אלטע? 
זי האָט מוירע, ער זאָל ניט דורכפאלן. ווייסט ניט, א מאמע בלײַבט א 
מאמע... 

דער אלטער האָט זיך ווידער גענומען פארן שטריק, 

דער שטריק איז געווען אזוי פארפּלאָנטערט, אז דער אלטער האָט 
זיך אזש גענומען בייזערן; 

-- יענער איז גאָר קיין מענטש ניט, װאָס האָט צו טאָן מיט א 
ציג. מאך זיי א שטריק פון גאָלע אײַזן, װעלן זיי אים אויך איבער- 
דרייעןיי | 
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ניט ארויסװייזנדיק מיט גאָרנישט ניט, װוי װײַט עס װילט זיך 
אים אלץ וויסן וועגן װאָלאָדיען, האָט מיכל געפרעגט: 

-- װאָס פארא רויטארמייער? 

--- זיי אובעטן דאָ אין באָד, כא דער דעזינפעקציע. וווינען דער- 
ביל אין א באראק, מיינסט, וועמען האָט ער עס געפירט דאָס ברױט? 
זיי הונגערן שרעקלעך.. קוים, װאָס זיי שלעפּן די פיס. האָט דער 
מאמזער אונטערגערוקט עפּעס א פּאפּירל און באקומען אִין זאװאָד 
ברויט פונזייערטוועגן. 

-- זאָג אים, ער זאָל זײַן געהיט, 

-- אָט פאָלגט ער דיך, געפונען דאָס אָרט. ער האָט דען פאר 
עפּעס מוירע? װאָלטט געדארפט זען, װאָס ער האָט דאָ אָפּגעטאָן די 
ערשטע טעג. רויטארמייער זײַנען געלאָפן מידע, פארװוּנדעטע, האָט 
ער זיי באגעגנט אפן וועג און געהאָלפן ארויסגיין פון שטאָט. אין שטוב 
איז בא אונדז געווען, וי אף א װאָקזאל, 

-- װײיַזט אויס, --- האָט מיכל געזאָגט, --- די מילכאָמע האָט אף 
אים געווירקט, 


--- אלץ הייסט געװוירקט! דו שטעלסט זיך אפילע ניט פאָר, וי 
שטארק ער האָט זיך געענדערט, גאָר אן אנדער מענטש געװאָרן. איך 
קוק אף אים אמאָל און טראכט: ,ס'איז ער, צי ניט ער!* רויטארמייער 
האָבן אים איבערגעלאָזט א פערד מיט א װאָגן, איז ער לענגער אוועק 
פּאשען דאָס פערד... צוליב װאָס איך האָב אים געדארפט, וייס איך 
אקוראט ניט, נאָר איך בין אװעק נאָך אים. כ'קום ארויס אין פעלד, 
עס זיצן נאָך עטלעכע אונדזערע יאטן. דערזען מיך, איז מען אנשוויגן ‏ 
געװאָרן... עפּעס האָבן זיי פארטראכט. דאָ גייט ער ערגעץ אוועק, דאָ 
קלײייבט מען זיך צו אים. הערסט אמאָל אינמיטן נאכט: מע פײַפט 
הינטערן פענצטער. כאפּסט זיך אוף, ערשט װאַלאָדיעס בעט איז ליי- 
דיק... זיצסטו שוין דערנאָך אֶפּ א גאנצע נאכט און סמאַצקעסט דעם 
ציגײַער. ער זאָל כאָטש ניט דורכּפאלן, דער הולטיי, 


ס'איז שוין צײַט געװען אװעקגיין, און װאָלאָדיע אין נאָך אלץ 
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ניט געקומען.. מיכל האָט מיט אומגעדולד אלץ אָפּטער געקוקט אין 
פענצטער. דער אלטער האָט עס באמערקט, 

-- עפשער קאָנסטו מיר זאָגן, װאָס האָסט אים געדארפט? כ'זע, 
אז דו וועסט זיך אף אים ניט דערווארטן, 

-- אפּאָנעם, אז ס'וועט טאקע אויסקומען אזוי צו טאָן. אין דער 
היים קער מען שוין אף מיר אויסקוקן די אוגן. -- און מיכל האָט 
אינקורצן דערציילט, צוליב װאָס ער איז געקומען. 

דער אלטער האָט אים שװײַגנדיקערהייט אויסגעהערט, 

--- װאָס זאָל איך דיר זאָגן? -- האָט ער געענטפערט. -- א סאך 
אָרט דארף דען האָבן א מענטש? און דאָך איז איצט ניט אזוי גרינג 
דאָס אָרט צו געפינען. די שטוב איז בא אונדז ניט קיין גרויסע. דו 
זעסט דאָך. נאָר ברענג אים אהער, דעם פּאָליטרוק. װעט דאָ זײַן ענג, 
װעט ער שאאָפּן מיט װאָלאָדיען אין שטאל. ברענג אים אהער. און 
װײַטער װועט מען זען. 

דער אלטער האָט דערהערט פאָרן א פור און האָט ארויסגעקוקט 
פונעם פענצטער, 

-- האָסט טאקע מאזל, דער בענאָק איז געקומען. װעסט קאָנען 
מיט אים אליין זיך דורכריידן, 
| = אין עטלעכע מינוט ארום איז מיכל געזעסן מיט װאָלאָדיען אין 
שאָטן פון שטאל. דער שמועס, װאָס זיי האָבן געפירט, איז געװען 
א קורצער. ביידע האָבן געפילט, אז עס איז איצט ניט די צײַט לאנג 
צו ברײַען. װאָלאָדיע האָט אים מער ניט אָנגערופן איראָניש ;נאטשאלני- 
טשעק? און ניט געשמייכלט כויזעקדיק, װי ער פלעגט פּריִער זיך נויהעג 
זײַן. וועגן פּאַליטרוק איז די זאך צוגעגאנגען ניט אזוי לײַכט. ער האָט 
זיך גענומען נאָכפרעגן, װער ער איז. און װאָס ער איז. מיכל האָט דער" 
ציילט, װאָס ער האָט געװוּסט, | 

אפן דאך פון שטאל האָבן געװאָרקעט טױבן. די ציג האָט גע" 
קלאפּט מיט די הערגער אין טיר, ניט געװאָלט לײַדן, לעמײַי מע האָט 
זי פארשפארט. און מיכל איז געזעסן, געצופּט אײנציקװײַז גרעזלעך 
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פון דער ערד און ניט אופגעהערט צו קוקן אפן באָכער, װי ער װאָלט 
אים דערזען צום ערשטן מאָל, 

סאָפּקאָלסאָף האָבן זיי באשטימט, אז װאָלאָדיע אליין װעט קומען 
צו גיין צו װאָלאָכן און זיך דורכריידן מיטן פּאָליטרוק. | 

-- דו גיי, -- האָט ער געזאָגט צו מיכלען. --- מיר װעלן עפּעס 
צוטראכטן,,, 

ווען מיכל האָט זיך שוין געקליבן אוועקגיין, איז פון שטוב ארויס 
דער אלטער און אים ארײַנגערוקט אין קעשענע א פלאש מיט מילך, 

--- נעם! -- האָט ער געזאָגט. --- פארן קינד., 

מיכל האָט גאָרנישט ניט געענטפערט. ער האָט זיך אפילע ניט 
אומגעקוקט.., 

אף מאָרגן פארנאכט איז צום אלטן יוינען געקומען צו גיין װאָלאָ- 
דיע מיטן פאָטער נאָכן פּאָליטרוק. געגאנגען צוריק מיטן פּאָליטרוק 
איז דער אלטער. דער יונגער איז נאָכגעגאנגען פונדערװײַטן און בלויז 
אכטונג געגעבן, אז עס זאָל גאָרנישט ניט געשען, 

ס'איז שוין געווען ניט פרי. אף די גאסן איז קימאט קיינער גיט 
געווען, און זיי זײַנען בעשאָלעם געקומען צום ייִשעול חינטערן זא- 
װאָד, | 
ווען זיי זײַנען שוין ארײַן אין הויף, איז פּלוצעם געװאָרן עפּעס א 
לויפעריי. מע האָט דערהערט: דײַטשן שרײַען. װאָלאָדיע האָט אריינגע- 
פירט דעם פּאָליטרוק אין שטאל, געהייסן ארײַנקריכן אינעם היי. אליין 
איז ער ארויס אין דרויסן, אופגעהאנגען אף דער טיר א שלאָט און 
גענומען פּייַפן, צונויפרופן די טױבן, װאָס האָבן זיך ארומגעדרייט 
אינעם פארנאכטיקן הימל. ער האָט געפײַפט זייער קונציק, און, גע- 
װוינטע צו זײַן פייַפן, האָבן די טויבן געהאָרכזאם אויסגעפילט דאָס, 
װאָס ער האָט זיי באפוילן: אָט האָבן זיי זיך אופגעריסן צום הימל און 
אָט -- אינציקװײַז און פּאָרלעכװײַז זיך גענומען אראָפּלאָזן צוריק 
אפן דאך... | 

די טויבן זײַנען שוין, קאָנטיק, מיד געװאָרן פון ארומפליען א 
גאנצן טאָג. ס'איז געווען צײַט צו מאכן נאכט, נאָר װאָלאָדיע האָט 
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זיי היַנט נאָכאמאָל און נאָכאמאָל אופגעהויבן און געצװוּנגען ארומ 
פליִען. און קוקנדיק אף דעם, װי דער יונג פײַפט און קאָמאנדעװעט 
מיט די טויבן, האָט גאָר קיינעם ניט געקאָנט איינפאלן, אז אויסער 
דעם פּיַפן און אויסער די טויבן, ליגט דעם באָכער נאָך עפּעס אין 
זינען... 


(י 


איצט, ווען מע האָט פון זיי צוגענומען דעם פּאָליטרוק, האָט דער 
אלטער יוינע מיט דער מישפּאָכע געקאָנט טראכטן וועגן אריבערקלייבן 
זיך אין געטאָ. פאר דער צײַט האָט סימען זיך געמאכט א דירע, און זי 
האָט געווארט בלויז אף זיי. געפינען די דירע האָט איר געהאָלפן יוליא 
סערגייעוונא, וועלכע איז צו איר געקומען מיט דעם קקאדרען-אָפּטײל" 
בארסוק. סימע האָט געקענט בארסוקן אף אזויפיל, אף וויפל עס איז 
אמאָל אויסגעקומען האָבן מיט אים צו טאָן מיקויעך א ,ספּראװקע* און 
אנדערע פּאפּירלעך. מע האָט אים געהאלטן פאר ניט קיין שלעכטן 
מענטשן, א שטילן און זייער א פּינקטלעכן. עס האָט געטראָפן, אז זי 
האָט ניט אזוי אקוראט פארפילט אמאָל אן אנקעטע אָדער ניט אריינגע- 
שריבן אין דער ביאַגראפיע אלע פּראָטים, װי עס האָט זיך געפאָדערט, 
האָט ער זי ארייַנגערופן צו זיך אין קאבינעט און טײַטנדיק מיטן 
פינגער אינעם פּאפּירל, אָנגעוויזן, אז דאָ און דאָרטן איז עפּעס ניט 
גלאטיק, זי זאָל זײַן אזוי גוט און פאריכטן, װאָרעם א דאָקומענט 
בלײַבט א דאָקומענט. זי געדענקט ביז הײַנט, אז כאָטש ער האָט גע- 
רעדט זייער איידל און ווייך, האָט זי טאָמיד געהאט דערביי דאָס געפיל, 
אז ער טרויט איר ניט, אז ער איז זי אין עפּעס כוישעד. באזונדערס 
האָט זיך פארשטארקט אין איר דאָס דאָזיקע געפיל, בייס ער פלעגט 
איר אָנהייבן פאָרווארפן, אז וועמען-וועמען, נאָר איר, סימען, איז גאָר 
ניט מויכל צו זײַן אזא כעט, זי איז דאָך ניט אזא מין אָפּגעלאָזענע 
בריִע, וי אונדזערע זײַנען, זי איז דאָך א ייִדישע און שטאמט פון 
אזא פיייקן, פון אזא דערפינדערישן פאָלק, װי די ייִדן זײַגען.. 
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זי האָט דעם מענטשן ניט איבעריק ליב געהאט. פייַנט האָבן אים 
איז אָבער אויך ניט געווען פאר װאָס: יעדער מענטש האָט זיך זײַנע 
מײַלעס און זײַנע כעסרוינעס. זי פלעגט זיך מיס אים פונװײַיטן העפלעך 
באגריסן, וי מיט אלע אנדערע מיטארבעטער. איצט איז ער אָבער 
געקומען צו גיין מיקויעך א דירע, און ס'איז איר געווען א קליינער 
אונטערשייד, ווער ער איז און װאָס שטעלט ער מיט זיך פאָר, צי האָט 
אים יוליא סערגייעוונא פארשלעפּט, קעדיי זיי א טויווע צו טאָן, אָדער 
ער איז אליין געקומען. אין טאָך איז זי גערן געווען װאָס גיכער ארי" 
בערקלייבן זיך, זי האָט אָנגעהויבן פרעגן, װוּ ער װוינט, װאָס פאר א 
דירע בא אים אין און צי עס װעלן זיך קאָנען אהינצו אריינציען צוויי 
מישפּאָכעס, װאָרעם אָן דעם פעטער אירן וועט זי גיט גין, 

בארסוק האָט געדולדיק אף אלץ געענטפערט. ער װוינט אף זאמ- 
קאָווע, 12, וועדליק ער האָט דערציילט, איז אויסגעקומען, אז ער לאָזט 
איבער גאָר א וואזשנש דירע, צוויי צימערלעך מיט א קיכל. ער האָט 
גערעדט, דערציילט, און סימע האָט געקוקט אף אים, געטראכט, אז 
אָט דער בארסוק דארף געהערן צו די מענטשן, װאָס ס'איז שווער צו 
באשטימען זייער עלטער. מיט די זעלבע רעכט האָט מען אים געקאַנט 
געבן אי פערציק, אי פופציק יאָר. ער אין געװען א שטילינקער, א 
ווייכינקער, מיט א גרינבלעכער מארע פון אזא איינעם, װאָס זײַן גאנץ 
לעבן זיצט ער אָפּ בא זיך אין קאבינעט און זעט ניט דעם דרויסן. און 
ווייך זיַנען בא אים געווען די פולבלעכע באקן, דאָס ארט ריידן, דער 
בליק זײיַנער, אפילע די קליידער, װאָס ער האָט אף זיך געטראָגן, -- 
די קורצע היימישע הייזלעך און דאָס אָפּגענוצטע און צעקנייטשטע 
לײַבל. עס האָט פון אים געשמעקט מיט א ווארעמען צוגעלעגן-זיסלעכן 
רייעך, וי פון אלט פּאפּיר. סימע האָט זֹיך אפילע רעכט ניט אָפּגעגעבן 
קיין כעזשבן, װאָס פאר אן אײַנדרוק דער מענטש האָט אף איר איצט 
געמאכט און פארוואָס, באטראכטנדיק די שטוב מיט דעם גאָרטן, קאָן 
ער עפּעס איר ניט קוקן גלײַך אין די אויגן ארײַן,. זי איז אים אָכער 
געווען דאנקבאר שוין דערפאר אליין, װאָס ער האָט זיך ניט געװאָרפן, 
וי אנדערעי אויסצודריקן זײַן מיטגעפיל צו איר. ער האָט ניט געזיפצט, 
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ניט געקרעכצט, ער איז געווען פארהאוועט און א ביסעלע פארזאָרגט, 
װײַל אויך אים, לויט זײַנע רייד, איז באפאלן א שלאל מיט דײַגעס. 
אין אָט דער אטמאָספער פון זאכלעכע אונטערהאנדלונגען האָט זיך 
סימע דערפילט לײַנטערי + 

ווען סימע האָט געזאָגט בארסוקן, אז ניט אלץ קלערן זיי נעמען 
מיט זיך פון שטוב, און יענער האָט איר דערוף געענטפערט, אוז איין 
גאָט ווייסט דעם עמעס, ער דארף ניט קיין פרעמדס, מע מעג אפילע 
איבערלאָזזן גאָלד, װועט עס אויך קיינער ניט אָנרירן, האָט סימע אָפּגע- 
רעדט מיט אים, אז מאָרגן וועט זי קומען אָנקוקן זײַן װווינונג און נאָך 
אין דעם זעלבן טאָג װועט מען זיך נעמען אריבערקלייַבן. און אזוי האָט 
מען טאקע געטאָף + 

צוויי-דריי טעג נאָכאנאנד האָט מען געשלעפּט די פּעקלעך און 
די סאמע נייטיקסטע שטיקלעך מעבל אף דעם נײַעם אָרט. ווען מע 
האָט זיך שוין סאָפקאָלסאָף אריבערגעקליבן און יעדערער האָט פאר- 
נומען זייַן ווינקעלע, האָט מען זיך ערשט ארומגעזעןי אז אויסער די 
ווענט פון די הײיזער און דעם איבעריקן מעבל, װאָס מע האָט איבער- 
געלאָזט אין דער אלטער היים, איז דאָרטן בא יעדן געבליבן א שטיק 
פון זײַן לעבן, און אז סײַװיסי:, װאָס זיי זאָלן שוין ניט טאָן אף דעם 
ניַעם אָרט, זייַנען זיי דאָ ניט מער, וי געסט, װי שכיינים אף א װײַלײ. 


קאפּיטל זיבן 
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ון געווען איז אזוי, װי דאָס הארץ האָט אונטערגעזאָגט: קוים 
זײַנען נאָר דורכגעגאנגען שטיל עטלעכע געציילטע טעג, בייס 
6 ועלכע עס האָט זיך אויסגעויזן, אז איצט װעלן זיך די 
; דײַטשן שוין עפשער בארויִקן, האָט מען וידער אָנגעהויבן 
כאפּן ייִדן אין די לאגערן, כאָטש פיל פון זיי האָבן זיך פון 
דאָרטן ערשט נישט לאנג אומגעקערט און נאָך ניט באוויזן צו פאר- 
געסן דאָס, װאָס עס איז אויסגעקומען דאָרט איבערצולעבן. ניט קנאפּ 
דאָס, װאָס אין אזוינע טעג איז דאָס לעבן דורך אין קעסיידערדיקער 
בעהאָלע און שרעק און מע האָט ניט געװוּסט, װווּהין לויפן זיך אויס- 
באהאלטן, זײַנען באלד אויך די נעכט פארװאָגלט געװאָרן. נאכט אין 
נאכט האָט מען זיך ארײַנגעריסן אין די הײיזער, אויסגעקוילעט מיש- 
פּאָכעסװײַז, און פון די געשרייען; , גוואלד, ראטעװעט!", פון דער קלינ- 
געריי, װאָס איז געװאָרן יעדער מאָל אין דער פינצטערניש, בייס אומע- 
טום האָט מען אונטערגעכאפּט דעם געשריי און גענומען קלאפּן און 
פּויקן אין אייזנט, אין עמער, אין די טירן, --- האָט מען געקאָנט פונעם 
זינען אראָפּ. מע האָט געפילט, װי פון טאָג צו טאָג גייען אויס די 
קויכעס, 
צוביסלעכווייז האָט זיך דער דאָזיקער גרויל אויך אָנגערוקט אפן 
רויטן מויערל, װוּהין דער אלטער יוינע מיט סימען האָבן זיך אריינגע- 
קליבן און װאָס איז אָנגעשטאָפּט מיט מענטשן פון אויבן ביז אראָפּ 
זיך געשטאנען באם סאמע ראנד פון געטאָ, ניט װײיַט פון טײיַך, און זיך 
מאמעש בארימט מיט א ריי מײַלעס, וועלכע אנדערע הײַזער האָבן ניט 
פארמאָגט, 
לעבנדיק א ביסל אָן א זײַט פון דעם יודענראט, פונוואנען עס 
האָבן זיך פארשפּרײיט אלץ נײַע גזיירעס, האָט מען זיך דאָ געפילט א 
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קאפעלע פרײיַער. דאָ האָט מען זיך באצײַטנס געקאָנט אויסבאהאלטן, 
ווען עס איז געװאָרן א געלױפערײַ און פונדערװײַטן האָט זיך דער. 
טראָגן א שיסערײי פון ביקסן, געשרייען פון דײַטשן.. דאָ האָט מען 
װוינציקער געליטן פון דער אָרדענונגס-וואך, וועלכע איז אומגעגאנ- 
גען איבער די הײַזער און צוגענומען פארשיידענע זאכן פאר דער 
מאכט. דאָ, באם טײיַך און בא די ווילד-פארוואקסענע גערטענער, פוג- 
וואנען מע האָט געזען די בריקן, איבער וועלכע עס זײַנען געגאנגען 
מענטשן, געפאָרן מאשינעס, די גאסן און געסלעך פונעם צווייטן ברעג, 
האָט מען זיך געקאָנט דערלויבן ארויסגיין אין א שטילער רעגע, א 
װײַלע זיצן אף א גאנעקל אָדער שטיין פארכאָלעמט אף א בערגל און 
קוקן אף יענער זײַט טײַך, װוּהין א ייִדן איז פארבאָטן דער וועג, מיט 
טיפער בענקשאפט, מיט וייטעק, װאָס האָט ניט געקאַנט געשטילט 
ווערן... און דער איקער: דורך זאמקאָװוע האָט מען לײַכטער געקאָנט 
ארויסקומען צו די שטילע געסלעך, װאָס פירן, פארביל דעם הייוון- 
זאװאָד און דער אָזערע, צו ארומיקע דערפלעך, אױסמײַדנדיק די 
דײַטשן און פּאָליצײי, 

איצט האָבן זיך אָבער אלע מײיַלעס געפעלט. די באנאכטיקע אָנ- 
פאלן האָבן אויך דאָ אוועקגענומען דאָס לעצטע ביסל רו און מיט דער 
אכזאָריעסדיקער רעגלמעסיקײיַט, מיט וועלכער זיי זײַנען פאָרגעקומען, 
באוויזן, אז עמעצנס א בייזע האנט פירט מיט זיי אָך... 

װאָס מער מיט א נאכט, אלץ נעענטער און נעענטער זײַנען די 
אָנפאלן צוגעקומען צו זאמקאָווע און צו וויסן געגעבן די אײַנװױנער 
פונעם מויערל, אז אויך זיי זײַנען אויסגעשטעלט אף העפקער און 
ווילדן באראָט, װי אלע, און אז, אויב, כאָלילע, עס װעט מיט זי דאָ 
עפּעס געשען, װעט קיינער אפילע ניט פארנעמען זייער געשריי. זייערע 
קוילעס וועלן דערטרונקען װוערן אין דער פּוסטקײַט, װאָס ארום טײַך, 
און דאן איז אן איימע באפאלן די מענטשן. די איימע האָט, וי נאָר 
באגינען, ארויסגעטריבן אלעמען פון די הײַזער. אויסגעמאטערטע, מיט 
גרינע פּענעמער פון ניט דערשלאָפן נעכט, האָט מען זיך געקליבן אין 
רעדלעך בא די הויפן, דערציילט און איבערדערציילט איינע די אנ- 
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דערע, װאָס איז געשען באנאכט, און עס האָט קיינער ניט געװוּסט, 
װאָס פאר אן אייצע מע גיט זיך קעגן דעם מױרעדיקן ווילקיר. עס 
האָט געדויערט אזוי לאנג, ביז מע האָט ניט דערזען, אז דאָס איינציקע, 
װאָס עס איז געבליבן צו טאָן, איז אראָפּנעמען א בײשפּיל פון דעם 
אלטן יוינען, וועלכער האָט בא קיינעם גאָרנישט ניט געפרעגט און 
פארפרי גענומען באװאָרענען, אז די גאזלאָנים זאָלן זיך ניט קאַנען 
ארײַנרַסן אין די הײַזער. מע האָט אויך, װי ער, אָנגעהױבן שלעפן 
שטיקער בלעך פון די כורוועס ארום און פארפעסטיקן און באקלאפן 
מיט זי די טירן. אין גאנג איז אוועק אלץ, װאָס האָט זיך געמאכט, פון 
א ברעט ביז א שטיק אײַזן!ּ אלץ, װאָס האָט געטויגט אף זאוואלעס און 
שלעסער. | 

פון איצט אָן איז דער אלטער יוינע געװאָרן א מין פּאָדריאטשיק 
בא די שכיינים. אים האָט מען גערופן זאָגן מעווינעס, צי מע האָט גוט 
פארפעסטיקט די טירן. בא אים האָט מען געפרעגט אייצעס, װאָס מע 
זאָל נאָך צוטראכטן. און ער, א מענטש א שטילער און הארטלעכער, 
וועלכער האָט זיך קיינמאָל ניט געמישט אין קאָהאָלשע זאכן, האָט זיך 
ניט געפוילט... ער איז אוועקגעגאנגען פון דירע צו דירע און אלעמען 
געוועקט, מע זאָל גיין עפּעס טאָן, מע זאָל ניט שלאָפּן, ניט ווארטן.. 

אף אזא מין אויפן איז ער איינמאָל אויך ארײַנגעקומען צו אבע 
מעדרעשן. װי א קאָמענדאנט, װעלכן מע האָט באפולמעכטיקט צו 
שאפן זיך מיט דעם מױערל און מיט אלע זײַנע אײַנװױנער, האָט ער 
קורץ און אָפּגעהאקט א ברום געגעבן: 

-- העק, העק איז בא אײיַך פאראן? 

אבע האָט ניט געקאָנט פארלײַדן דעם נאיוון גלויבן פונעם מענטשן 
דערין, אז ער קאָן זיך דערמיט באשיצן. ער האָט דעם אלטן פארבעטן 
זיצן. ער האָט אים געװאָלט עפּעס פרעגן. נאָר דער ייד האָט קיין צײַט 
ניט געהאט צו ברײַען מיט אים. אײַלנדיק זיך אזוי, גלײַך גאזלאָנים 
װאָלטן זיך שוין געהאט ארײַנגעריסן אין טיר, האָט ער בייז א מאך 
געטאָן; 

-- װאָס הייסט צוליב װאָס! מע דארף צוגרייטן העק, לאָמען, שטי- 
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קער אײַזן. װאָס עס זאָל זיך ניט מאכן אונטער דער האנט. פּלעטן זי 
קעפּ װועלן מיר, זאָל מען נאָר פּרוון קומען צו אונדז, 

און ער האָט איבערגעלאָזט אבען טרויעריק שמייכלען מיט יענעם 
שמייכל, װאָס קומט פון גרויס פארביטערניש. ער איז אראָפּ מיט די 
טרעפּ אף אונטן, און עס האָט זיך װידער דערהערט, ויאזוי דער אל- 
טער מײַסטרעװעט און קלאפּט בא די טירן, 

ניט איין מאָל האָט זיך אבע אועגערעגט נאָך אזא מין באזוך פון 
דעם אלטן. נישט קאָנענדיק אים אָפּואָגן, איז ער אויך נישט זעלטן 
ארויסגעגאנגען עפּעס העלפן טאָן.. האנאכט, בייס עס איז געװאָרן א 
מעהומע, האָט ער, באגלײַך מיט אלע מאנצבלען, באוואכט דעם אריינ- 
גאנג. ער האָט דאָך דאָס אלץ געטאָן אָן איבעריקן כיישעק. און גאנץ 
(אָפּט האָט ער זיך געפּאקט בא דעם, ‏ װי, שטייענדיק אין דער פינצטער 
אף די טרעפּ, טײַנעט ער זיך אויס, אונטער די אויגן, מיט יוינען: װאָס 
מיינט ער, דער אלטער, עס איז אים אמאָל, ווען עס פלעגט ווערן עפּעס 
א צאָרע, א פּוראָניִעס אף יידן, האָט מען גענומען האַלאָבליעס אין 
די הענט און מע איז ארויס פּלעטן גנ קעפּ? ‏ 

ערגעץ טיף אין זיך איז ער דאָך מעקאנע געװוען דעם פּראָסטן 
זעכציקיאָריקן ייִדן. טראכטנדיק װעגן יוינען און מעקאנע זײַענדיק סײי 
זײַן געזונט און סײַ דעם אויפן פון אופנעמען זאכן אָן שום כקירעס 
און פּניִעס, איז אבע וילנדיק ניט. ווילנדיק געקומען צום אויספיר, 
אז אזוי אָפּגעלאָזט זײַן, װי ער איז, טוג אויך ניט און אז, אוב ער 
האלט ניט פון דעם, װאָס אלע טוען, װאָלט ער לעכאַלהאפּאָכעס איין 
זאך יאָ באדארפט טאָ ער װאָלט זיך געמוזט באװאָרענען מיט א 
שטיקל געװוער, אז טאָמער קומט מען באנאכט אויך צו זיי, זאָל ער 
כאָטש פארמאָגן מיט װאָס צו באשיצן בערטען מיט די קינדער.. 

דער געדאנק ועגן געווער האָט אים באהערשט אלץ מער, ניט 
געלאָזן אײַנזיצן אין שטוב, געטריבן גיין, פריער צו בערטעס א 
שוועסטער, וועלכע האָט געארבעט אין א שערערי און שטילערהייט 
געבראכט אים צו טראָגן פון דאָרטן דייַטשישע צײַטונגען, און דער- 
נאָך אויך צו זײַן טאטן, װאָס איז טעגלעך געגאנגען אף ארבעט אי" 
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סער דעם ייִדישן ראיאָן. ער איז געקומען צו גיין צו זיי און פארפירט 
שמועסן וועגן איינעם און דעם זעלבן: צי וייסן זיי ניט, וויאזוי װאָלט 
ער זיך געקאָנט אײַנשאפן אוועלכן-ניט-איז רעװאָלווער... 

ער האָט אָנגעשפּארט צום מערקל, װאָס ניט װײַט פון דעם יודענ- 
ראט, װוּ מע האָט פון אונטער דער פּאָלע פארקויפט פארשיידענע 
זאכן, און זיך געזוכט זײַנס,.. ער איז גרייט געווען עפּעס ארױיסטראָגן 
פון שטוב און פארקויפן, אױסטאָן אלץ פון זיך און אוועקגעבן פאר 
א שטיקל געווער, | 

דאָ ווידער פלעגט אים איינפאלן, אז ווען ער שאפט זיך שוין יאָ 
אפילע אײַן עפּעס פון געװער, װאָלט דאָס אים אויך וינציק װאָס 
געגעבן. װי נאָר עס איז אָנגעקומען דער פארנאכט, האָט ער גענומען 
איין קינד, בערטע -- דאָס צווייטע און זײַנען מיט זיי אוועק געכטיקן 
ערגעץ אף א צוייטער גאס, װוּ עס איז דערװײַל נאָך שטיל געװען 
ער האָט אליין ניט געװוּסט, װאָס מע טוט בעסער, 

אָט אין די דאָזיקע טעג, וען די נויט האָט אבען אומגעװאָרפן 
פון איין זײַט אין דער אנדערער, האָט זיך אין איינעם א פרימאָרגן 
ווידעראמאָל באוויזן אף זאמקאָווע מיכל אבעליעוו... וי איינער, װאָס 
וויל ניט, אז איבעריקע מענטשן זאָלן דערגיין, װאָס איז ער געקומען 
אהער, איז ער פריִער פארגאנגען צום אלטן יינען, קלוימערשט בא- 
טראכטן, ויאזוי מע האָט זיך אײַנגעאָרדנט אין דער נײַער דירע. ער 
האָט אָבער אָנגעטראָפן דערוף, בייס דאָרטן איז געווען ניט רויַק. עפּעס 
איז סימע געקומען פון ערגעץ א צערודערטע... די אלטע מוטער אירע 
האָט עפּעס געויינט. און מיכל האָט זיך דאָרט לאנג ניט פארהאלטן 
שטילערהייט, אפן װונק, האָט ער ארויסגערופן כאימען אף די טרעפ 
און אים דערציילט עפּעס אזוינס, פון װאָס בא כאימען זײַנען געװאָרן 
גרויסע אויגן, ער האָט פאר היספּײַלעס ארומגעכאפּט מיכלען און אים 
צוגעדריקט צו זיך. און ערשט דערנאָך האָט מיכל פּאמעלעך אָנגע- 
קלאפּט צו די מעדרעשעס, 

ער האָט אבען אין דער היים ניט געטראָפן, װי טאָמיד, ווען ער 
איז צו זיי ארײַנגעקומען, איז אויך דאָס מאָל בערטע צופרידן געווען, 
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װאָס זי האָט אים דערזען. זי האָט אים דערציילט, אז אבע איז אוועק 
ניט אף לאנג און װעט באלד צוריק קומען. וויפל מאָל האָט זיך אבע 
נאָכגעפרעגט אף אים, פארװאָס זעט מען אים ניט.. זי האָט מוירע צו 
זאָגן. זי פרעגט אבען גאָרניט. נאָר איר דוכט, אז ער האָט זיך ארייג- 
גענומען עפּעס אינעם קאָפּ. ראק ער רעדט ועגן געװוער, אז טאָמער 
װעט מען באדערנאכט אמאָל קומען צו זיי, װעט ער פריִער עמעצן 
הארגענען פון די גאזלאָנים און דערנאָך זיך אליין א טויט אָנטאָן.. 
-- הארגענען עמעצן פון די גאזלאָנים איז גראדע א מיצװוע.. -- 
האָט מיכל באמערקט. -- נאָר צוליב װאָס דארף מען זיך א מיסע אָנ- 
טאָן, דאָס פארשטיי איך ניט... זײַנען דען ניט פאראן קיין בילכערע 
זאכן װאָס צו טאָן? --- און ער איז געבליבן ווארטן. 
אבע איז אזוי גיך ניט געקומען. בערטע האָט זיך אלץ מער אָנגע- 
הויבן באומרויִקן. דערצו נאָך האָט סאָפיע, א מיידעלע פון א יאָר 
זעקס, מיט גרויסע אויגן, װי מיט מאָך ארומגעלייגטע, זיך אָנגעהויבן 
עפּעס בינדן צו דער מוטער, ציִען זי פארן קליידל און דערמיט שווע- 
רער געמאכט אפן הארצן. אף מיכלס פראגע, װאָס װויל דאָס קינד, 
האָט בערטע ניט געענטפערט. ערשט שפּעטער האָט זי געװאָרפן אלע 
ארבעטן און זיך צוגעזעצט צו אים. זי האָט געפרעגט: 
--- זאָגט, מישע, איער דאָרע האָט אויך אזוי מוירע, וי איך? זי 
טרייסלט זיך אויך איבער אײַך, וי איך איבער מײיַן אבען? 
מיכל האָט אומגערן א שמייכל געגעבן: 
--- מײַן דאָרע איז א העלד קעגן אײַך... װי קומט גאָר, אז זי זאָל 
פאר עפּעס מוירע האָבן? 
-- איר קאָנט פון מיר לאכן, -- האָט בערטע וידער אָנגע- 
הויבן, --- נאָר איך זאָג אײַך דאָס, װאָס עס איז. איך וייס ניט, וי 
װאָלט געווען, ווען ער איז ניט אזוי צעבראָכן, אָבער איצט.. טרעט 
ער נאָר ארויס מיט א פוס פון שטוב, גייט מיר דאָס לעבן ניט אײַן 
א היציקער מענטש איז ער. װער וייסט, צו װאָס ער קאָן דערגין.. 
--- בערטע, טײַערע, און װער איז איצט ניט צעבראָכן? -- האָט 
מיכל געפרעגט, און זײַן פּאָנעם האָט אויסגעדריקט גרויס אומגעדולד,-- 
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אין די באדינגונגען, אין וועלכע אונדז קומט אויס צו לעבן, טאָר מען 
דאָך ניט אראָפּלאָזן די הענט. מיר האָבן נישט קיין רעכט דערוף.. 

-- יאָ, יאָ, -- איז זי מאסקים געווען, כאָטש אף איר געזיכט, אין 
די לענגלעכע אויגן איז שוין געלעגן א טיפע מידקײַט און געוויץ, 
אז ניט לײַכט קומט עס איר אָן. -- איר ווייסט, מישע, װי עס איז מיר 
ניט שרעקלעך פארבלײַבן אין אזא מין צײַט מיט צוויי ברעקלעך, נאָר 
ווען איך זע, וויאזוי ער מאטערט זיך, װילט זיך מיר זאָגן; ;אבע, גיי 
ערגעץ אוועק און טראכט וועגן אונדז גיט", 

זיי האָבן זיך אלעמאָל באצויגן מיט גרויס אָפּשײַ איינער צום אנ- 
דערן. און איצט, קוים עס איז געקומען צו רייד, האָט זי שוין דער" 
ציילט אזוינס, װאָס זי װאָלט פאר א צוייטן קיינמאָל זיך ניט דער" 
לויבט.,,, 


-- די. גאנצע יאָרן האָט אבע געטרוימט וועגן א זון. ער מוז האָבן 
א יוירעש. ער זאָל האָבן וועמען איבערצוגעבן די עסטאפעטע. און 
איצטער רײַסט ער די האָר אף זיך, פארװאָס מיר האָבן זיך עס דער" 
לויבט.., אָפּט כאפּט ער זיך אוף באנאכט מיט טײַנעס צו מיר: ;בער" 
טע, צוליב װאָס? צוליב װאָס האָבן מיר עס באדארפט?" און איך האָב 
אים ניט װאָס צו ענטפערן. 


זי האָט איבערגעריסן די רייד, קוים האָט זיך דערהערט, וי עמעץ 
גייט אף די טרעפּ. זי האָט זיך א לאָז געגעבן אנטקעגן, 

עס איז אריינגעקומען אבע, אן אָפּגעפרישטער פון דער לופט, מיט 
א צעשפּיליעטן קאָלנער פונעם העמדל. דערזען, װער עס וארט אף 
אים, האָט ער א זאָג געגעבן: אוייסט, אין דרויסן אין פונדעסטוועגן 
(גאָר ניט אזוי שלעכט. זיצנדיק אין שטוב, דוכט זיך אויס אלץ שרעק- 
לעכער...* און ער האָט אוועקגענומען מיכלען צו זיך, אינעם אלקערל, 
זײַן האנט-דרוק איז געווען א שטייפער. עס האָט דערמאָנט דעם פריער- 
דיקן אבעזייי | 

און דאָך איז מיט אבען פאָרגעקומען עפּעס אזוינס, װאָס מיכל האָט 
ניט באלד באנומען. אבע איז געװען צעטומלט. ער האָט זיך געריבן 
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דעם שטערן, יעדע װײַלע געװאָרפן בליקן אף אים, וי ער װאָלט גע" 
װאָלט עפּעס פרעגן און זיך ניט באשלאָסן, 


אז אבע איז שוין פון עפּעס צופיל צעראשט, דאָס האָט מען גע" 


קאָנט אויך באמערקן דערפון,. װאָס, בייס ער איז ארײַנגעקומען אינעם 
האלב-טונקעלן צימערל און אױסגעטאָן פון זיך דאָס רעקל, האָט ער 
זיך לאנג מיט דעם ארומגעטראָגן, ביז מיכל האָט דאָס רעקל ניט צו- 
גענומען בא אים פון די הענט און אוועקגעלייגט, 

--- װאָס איז, אבע? -- האָט מיכל געפרעגט. -- װאָס ביסטו אזוי 
צעטראָגן? / 

אבע האָט זיך א קנייטש געגעבן, 

-- נו, נו.. װאָס פאָרטף ‏ / 

יענער האָט זיך אלץ געקווענקלט.., | 

נאָר אָט האָט אבע סאָפקאָלסאָף ניט אויסגעהאלטן. עס האָט זיך 
בא אים ארויסגעכאפּט מיט אן אופגערעגטער שטימע: 

--- איך װאָלט די צונג ארויסגעריסן יעדן, װאָס פארשפּרײיט אזעל- 
כע קלאנגען. איך פארשטיי, עס זײַנען פאראן זאכן, װאָס מע קאָן 
אויסטראכטן. ויַאזוי דערלויבט מען זיך אָבעֹר אזעלכעס! איך קום 
ארייַן אין איינער א שטוב, דערציילט מען מיר, אז עס איז דאָ א 
ווענדונג פון צעקא פון דער פּארטיי.. װער, פרעג איך דיך, ער 
טראכט דאָס אויס? 

מיכל האָט זיך פונעם אָרט ניט גערירט. ער האָט רויַק געפרעגט: 

--- און פארװאָס גלייבסטו ניט? װאָס איז דאָ דער כידעש? איבער 
די הענט גייט ווירקלעך ארום אזא מין ווענדונג... 

אבע האָט מיט פאָרװוּרף אָנגעקוקט מיכלען. װען ער האָט זיך 
ווידער געווענדט צו אים, האָט זײַן שטימע געציטערט: 

--- ווייסטו, הייסט עס, אזעלכע וויכטיקע נײַס און האָסט געשוויגן, 
ביסט מיר ניט געקומען דערציילן? וי מיינסטו, צו מיר האָבן זיי אויך 
א שטיקל שײיַכעס, צי ניין? 

מיכל האָט באקומען אזא מין אויסזען, װי ער װאָלט פון עפּעס 
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שטארק האנאָע געהאט. ער האָט אן אופגעלעבטער א שמוך געגעבן 
מיט דער נאָז: 

-- דו װעסט מוירע האָבן ארויסגיין אין דרויסן, און איך זאָל דיר 
ברענגען נײַס? ניט קראנק ביסטו אליין גיין זיך דערוויסן. --- ער דרייט 
זיך אויס, גלײַך דערביי װאָלט געזעסן נאָך עמעצער און אונטערגע- 
הערט זייער געשפּרעך, טוט א װונק צו יענעם: װי געפעלט ער 
אײַך, הא? 

ווען מיכל באקומט א זעץ אין ברוסט ארײַן אזוי, אז ער פאלט 
אום אפן דיוואן, לאכט ער נאָך אלץ, װי צװישן זיי װאָלט פאָרגע- 
קומען א שפּיל. אבע כאפּט אים אָן פאר דער ברוסט, | 

-- וועסט דערציילן, װאָס איז פאר א וענדונג, אניט דערשטיק 
איך דיך... 

--- לאָז אָפּ, --- לאכט מיכל, 

עטלעכע רעגעס געדויערט דער געראנג?ף צװישן זיי. איינער 
דעם אנדערן וויל זיך ניט אונטערגעבן. מיכלען גיט זיך אײַן אויסצן- 
דרייען פון אונטער אבען. ער פארווארפט איבער אים א פוס מיט א 
האלבן גוף. עס טרישטשעט דער דיוואן אונטער זיי.- בא עמעצן האָט 
געפלאצט א נאָט. זיי עטעמען ביידע שווער. פון דער שאפע, אף ועל- 
כער עס ליגן ביכער, פאלט עפּעס אראָפּ, זיי זעען דאָך גאָרניט.. 

אבע האָט זיך אף מיכלען ארופגעוואלגערט און לאָזט זיך גיט 
אופהייבן,. אומבאמערקטערהייט פארלירט דער געראנגל די פריערדיקע 
שפּיל, מיכל װערט בלאס. עס מאכט דעם אײַנדרוק, װי אין א גע" 
וויסן מאָמענט װאָלט ער זיך א ביסל דערשראָקן פאר אבען. ער רײַסט 
אָפּ זײַנע הענט פון זיך און זעצט זיך אװעק. מער לאכט ער ניט. 
אָנשטאָט א ייַנגל א שטיפער, װעלכער ער איז פריִער געװען זיצט 
איצט אן ערנסטער און פארזאָרגטער מאן, 

-- ביסט מעשוגע, צי װאָס? --- פרעגט ער אבען און קוקט אים 
מאָדנע אָן. -- אָט אזוי שפּילט מען זיך דען? 

אבע זיפצט שווער אָפּ 
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--- צופיל האָט זיך מיר שוין אָנגעקליבן אפן הארצן.. מע דארף 
זיך מיט מיר ניט רייצן. 

צוביסלעכװײיז בארויקן זיך ביידע. אי דער אי יענער מאכן שװוייגנ- 
דיק צורעכט די קליידער, די האָר. דער ריגעז צווישן זיי געדויערט 
נאָך. | 

נאָר אָט קומט מיכל דער ערשטער צוח-זיך. ער בייגט זיך אָן און . 
הייבט אוף דעם בוך, וועלכער איז אראָפּגעפאלן פון שאפע. 

| -- אן עק... -- זאָגט ער. -- מיר האָבן זיך צעשפּילט, װי קליינע 

קינדער, און פארגעסן אין אלץ. -- און שטילערהייט, א מידער פונעם 
געראנגל, הייבט ער אָן דערציילן, װאָס ער וייסט און צוליב װאָס 
ער איז געקומען צו גיין. ער באשטעטיקט וידער, אז צו דער געטאָ 
איז, ווירקלעך, דערגאנגען א ווענדונג פון צעקא, אין וועלכער די 
קאָמוניסטישע פארטיי רופט דאָס פאָלק אין קאמף מיט די פאשיסטן 
אוועקגיין אין די ועלדער. אראָפּלאָזן צוגן. אופרײַסן סקלאדן מיט 
געווער. מאכן אזוי, אז די ערד זאָל ברענען באם סינע אונטער די 
פיסיי, 


א דערווארעמטער פון די אייגענע רייד, הייבט זיך מיכל אוף און 
בלײַבט שטיין פאר אבען מיט לויכטנדיקע אויגן, פולע מיט גלויבן און 
קראפט... ער שמועסט מיט אים לאנג. ערשט פארן סאמע אװעקגיין 
טרויט ער אים אָן דאָס װיכטיקסטע: א גרופע כאויירים האָבן בא- 
שלאָסן זיך צונויפקלייבן אין א שטוב און זיך דורכריידן. ער װאָלט 
געװאָלט, אז אבע זאָל אויך קומען צו גיין. עס װעלן זײַן געציילטע 
מענטשן. מע װעט דורכלייענען די ווענדונג און זיך אן אייצע האלטן . 
װאָס מע קאָן טאָןיי 

ער פרעגט ניט, צי אבע האָט כיישעק עפּעס טאָן. ער דערלאָזט 
ניט קיין מעגלעכקײַט פאר דערווידערונג... און אבע וערט פארכאפּט 
פון דער איבערצײגעוודיקער קראפט, װאָס טראָגט פון מיכלען. ער 
זאָגט צו אויך קומען, 

מיכל װײַזט ניט ארויס, ויאזוי ער איז צופרידן דערפון. ער 


156 


קלײַבט זיך שוין אוועקגיין, נאָר עפּעס יל ער נאָך פון אבען, און 
דאָס קערט אים אום צוריק פון טיר, 

-- זאָג מיר נאָר, -- פרעגט ער אבען, -- עפשער וייסטו, װאָס 
פאר א בען-אָדעם דרייט זיך דאָ ארום? עפּעס איינער א מארגוליס? 
ער פארופט זיך אף דיר, אז דו קענסט אים, 

און די אויגן בא מיכלען זײַנען עטװאָס פארזשמורעט, זעען אויס, 
וי טאָמיד, ווען ער קוקט אף א מענטשן, קוים-קוים קאָסאַקלעך, 

אבען טראָגט אוף פונעם אָרט, פּונקט ער װאָלט דערהערט ווער 
ווייסט װאָס, | 

-- װאָס רעדסטו? -- גיט ער זיך שנעל א לאָז צו מיכלען -- 
שוין זשע איז אויך מארגוליס דאָ ערגעץ? װוּ טרעפט מען אים? איך 
װאָלט אים זייער געװאָלט זעןףי / 

-- װאָס איז ער פאר א מענטש! מע קאָן אים עפּעס טרויען? 

-- אָן קיין שום סאָפעק... איך בין פאר אים אָרעוו, װי פאר זיך 
אליין. ער איז אן אלטער קאָמוניסט. א מענטש מיט א רײַכער דער- 
פארונג. איך װאָלט דיר געייצעט אים אויך רופן, ווען מע װעט זיך 
צונויפקלייבן... 

מיכל שאַקלט צו מיטן קאָפּ: ,גוט, גוט", און ער פארלאָוט די 
שטוב, 

אבע גייט אים ארויס באגלייטן, 

באם פענצטער אף די טרעפּ שטייט יוינע, א כמורנער, און ריי" 
כערט. פון יענער זײַט טיר הערט זיך, װי עס ויינט סימעס מוטער, 
אף דער פראגע, װאָס איז געשען, פארװאָס זײיַנען זיי אלע אזוינע צע- 
ראשטע, טוט יוינע קורץ א ברום ארויס, װוי זײַן שטייגער איז: ,ניטאָ 
קיין מענטשן אף דער װעלט, וועלף, וועלף, און שוין.." און פון זײַן 
קארגן דערציילן דערוויסן זיי זיך קוים, אז כאיִם מיט סימען זײַנען 
אוועק אף פּערעספּע, צו בארסוקן, און אז יענער, דער הונט, איז ווערט, 
מע זאָל אים די מאָרדע צעשלאָגן, 

װאָס איז שײיעך פּראָטים, דאָס קאַנען זיי זיך בא אים ניט דער. 
שלאָגן. זיי לאָזן אים איבער אליין און גייען אוועק... 
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סימע אווערבוך מיט דער מוטער און מיט מישקען האָבן אין דער 
נײַער דירע פארנומען דאָס ערשטע צימערל, דער פעטער יינע מיט 
זײַן מישפּאָכע, מיט דער ;צאצע" זייערער, אן אלטע מױיד פון א יאָר 
פערציק, -- דאָס צווייטע. | 

די אלטע מויד, די גרויסע צוכט, האָט זיך באלד באם אריינקלייבן 
אהער זייער פארקרימט, ווען זי האָט דערזען, אין װאָס פאר אן ענג- 
שאפט עס װעט אויסקומען צו לעבן. איר איז ניט געפעלן געװאָרן, 
האלעמיי זיי האָבן זיך אריינגעקליבן אין א דירע מיט נאָך א מישפּאָכע. 
זי האָט געהאלטן, אז זיי האָבן געקאָנט האָבן א באזונדערע ווינונג. זי 
איז געווען בארויגעז, אין קאס. האָט זי געדארפט דורכגיין צו זיך אין 
צימער דורכן אלקער, װוּ סימע מיט דער מוטער האָבן זיך געפונען, 
איז זי דורכגעגאנגען א פארביסענע, מיט א ווינט, װי דער רועך װאָלט 
זי געטראָגן, זי האָט אף קיינעם ניט געקוקט, מיט קיינעם ניט גערעדט. 
אלעמען אויסגעמיטן,. זי האָט זיך מיט א לײַלעך אָפּנעצאמט א פּיצל 
ווינקעלע און איז דאָרט געזעסן א גאנצן טאָג א פארשלאָסענע און 
שטילע, האלטנדיק. אין איין שטריקן עפּעס פון װאָל. זי האָט ניט גע- 
װאָרפן די ארבעט אפילע דעמלט, וען אין דרויסן פלעגט װערן א 
ראש; מאשינעס זייַנען פארבייגעפאָרן אָדער מע האָט גענומען שיסן 
זי פלעגט דאן בלאס ווערן, וי די וואנט, די הענט פלעגן איר אָנהייבן 
ציטערן, און זי האָט זיך אלץ געבעטן בא די שטוביקע, עס זאָל זײַן 
שטיל. עס איז געווען אומדערטרעגלעך צו זען, װי דער מענטש האָט 
פאר אלץ מוירע. | 

סימע איז געווען עטװאָס געטרייסט כאָטש דערמיט, װאָס זיי האָבן 
נאָך דערװײיל ניט געליטן קיין הונגער. דער גאָרטן, װאָס זיי האָבן 
איבערגעלאַזט אף דער אלטער דירע, האָט זיי קיין סאך ניט אריינגע- 
טראָגן; א קארטאָפּל, א רעטעך, א בורעקל אף באָרשטש -- דאָס אאָ. 
האָט מען געדארפט עפּעס האָבן, האָט זי צוגעשיקט אהין מישקען, און 
יענער איז גרינג אף א גאנג, מוירע האָט ער ניט פאר קיינעם, גייט ער. 
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טייקעף אוועק און ברענגט, װאָס מע דארף. אזוי איז געװען איין מאָל, 
אזוי א צווייט מאָל. ביז עס האָט געטראָפן דער טאָג, ווען מישקע האָט 
זיך אומגעקערט מיט א ליידיק טאָרבעלע, האָט עס א שמיץ געטאָן אין 
דער ערד און א מאך געגעבן צו סימען מיט אויגן פון א גאזלען: 

-- קאָנסט אליין גיין. מער זאָלסטו מיך אהינצו ניט שיקן.. 

--- װאָס איז געשען, מישקע? | 

-- ער לאָזט ניט נעמען קיין קארטאָפּל. ער האָט דיר געהייסן 
אליין קומעןיי. 

-- ווער לאָזט ניט? קאָנסט עפשער געבן צו פארשטיין, װען מע 
פרעגט בא דיר? 

װײַזט זיך ארויס, אז ווען ער, מישקע, איז געקומען צו די רודאָ- 
וויטשעס, גענומען בא זיי א לאָפּעטע און איז ארײַן מיט קאָלקען צו 
זיך אינעם גאָרטן אָנגראָבן קארטאָפל, איז צו זיי ארויסגעקומען דער 
מענוּוול, װאָס וװווינט אין זייער שטוב, דער אָטדיעל קאדראָוו", און 
האָט בא אים ארויסגעדרייט די לאָפּעטע פון די הענט, געהייסן, ער 
זאָל גיין אהיים און מויכל זײַן צושיקן די שװועסטער זײַנע אָדער ווער 
ווייסט, װאָס זי איז אים דאָרטן... 

--- נו, גוט, איך על שוין גיין זען, װאָס דארף ער מיך. אָבער א 
ביסל קארטאָפל האָסטו דאָך געמעגט ברענגען.. 

--- פּרווז, ברענג, אז ער האָט ניט געלאָזט אָנגראָבן... 

--- גיי, גיי, --- האָט סימע גאָר ניט געװאָלט דערלאָזן צו זיך דעם 
געדאנק, אז אזוי איז עס טאקע, -- האָסט דאָרטן שוין, מיסטאמע, גע- 
קערט עפּעס אָפּטאָן א שפּיצל. װאָס איז ער, מעשוגע! ער וייסט דען 
ניט, אז מיר קומען נעמען ניט זײיַנס... אָט װעל איך זיך דורכגיין, װעל 
איך שוין וויסן, װוּ דער עמעס איז, 

עס איז לײַכט צו זאָגן ,זיך דורכגיין"... זי ווייסט: מע האָט נאָך ניט 
ארומגעצוימט די געטאָ, מע האָט בלויז אויסגעלייגט איבער די גאסן 
שטיקלעך ציגל, און דאָרט, װוּ קיין ציגל איז ניט געווען, אױיסגעגראָבן 
גריבלעך פאר א סימען, װוּ עס װעט זײַן די צאם. דאָך איז שוין פון טאָג 
צו טאָג אלץ שווערער געװאָרן ארויסגיין ערגעץ. האָט מען געפּאקט א 
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ייִדן עפּעס טראָגן, האָט מען אים צעמיימעסט און אלץ אָפּגענומען. עס 
האָבן געשלאָגן די דײַטשן, עס האָט געשלאָגן די פּאָליצײי. עס האָט גע" 
שלאָגן װוּ אן אױסװוּרף, 
קיין אנדער בריירע איז אָבער ניט געווען. סימע האָט אָנגעטאָן אף 
זיך א געבלימט קלייד, פארבונדן דאָס טיכל אזוי, זי זאָל אויסזען, װי א 
דאָרפישע, און מיט טריט, וי זי װאָלט געגאנגען איבער שארפע שטיינער, 
אוועקגעגאנגען אף פּערעספּע, | 
פון זינט מע האָט זיך אריבערגעקליבן אין געטאָ, איז איר ניט דאָס 
ערשטע מאָל שוין אויסגעקומען צו גיין אהין. נאָר פאָרשטעלן זיך, װאָס 
זי האָט איבערגעלעבט יעדעס מאָל, ווען זי האָט געדארפט גיין, װוי א 
גאנעוו, איבער היימישע גאסן, מיט וועלכע זי איז קינדװײַז געגאנגען 
אין שוֹל און שפּעטער, בייס זי איז אונטערגעװאָקסן, אף דער ארבעט, -- 
דאָס האָט געקאָנט נאָר א מענטש, װאָס האָט עפּעס ענלעכס אליין איבער- 
געלעבט. טאָפּלטער איז געװאָרן איר ווייטעק, ווען זי איז צוגעגאנגען צו 
דער היימישער פאָרטקע, װוּ יעדעס שפּעלטיקל איז איר געווען באקאנט 
און טײַער, און דערזען, אז ס'איז פארשפּארט. זי האָט אָנגעקלאפּט -- 
קיין שום ענטפער. כאָטש זי האָט בעפיירעש באמערקט, אז ווען זי איז 
צוגעגאנגען צום טויער, האָט עמעץ ארויסגעקוקט פון הינטערן פאָרהענגל 
אפן פענצטער. שוין זשע עפנט מען בעקיוון ניט, קעדיי קלײַבן נעקאָמע 
אין איר, קעדיי צו זען, װאָס פאר אן אײַנדרוק עס װעט אף איר מאכן 
דאָס בעטלערישע שטיין אין דרויסן לעבן דער אייגענער שטוב? שוין 
זשע איז מישקע גערעכט? מע זאָל טאקע ניט װעלן לײַדן, װאָס זיי קומען 
אהער נאָך זייערס, און מע גיט עס איר אזוי אָנצוהערן, זי זאָל וויסן, װאָס 
זי האָט װײַטער צו טאָן? דאָס ביסל קארטאָפּל איז דאָך איצט אלץ, װאָס 
זי האָבן, קעדיי ניט צו שטארבן פון הונגער. און ביכלאל: ער האָט זי 
דאָך גערופן, בארסוק, װאָס קאָן ער זי דארפן? | 
נאָר אָט גייט, דוכט זיך, עמעצער פון שטוב. דאָס הארץ קלאפּט איר 
שטארק. זי באמיט זיך בארויקן. עס גייט בארסוק. און זי קוקט זיך ארום, 
צי קיינער זעט ניט, ויָאזוי זי שטייט און ווארט, ביז מע װועט עפענעןי.. 
בארסוק עפנט די פאָרטקע. ער איז שטיל, װאָס שטיל הייסט, ער 
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טראָגט איר אנטקעגן א וועלט מיט פרײַנטלעכקיט. אָנגראָבן א ביסל 
קארטאָפּל וויל זי? שוין, ער וועט נאָר ברענגען א לאָפּעטע. זאָל זי נאָר 
זײַן אזוי גוט און א ביסל צוווארטן. אָט דאָ ערגעץ דארף זי שטיין, די 
לאָפּעטע. װוּ האָט ער זי אוועקגעשטעלט, געדענקט ער גאָרניט. די לעצטע 
צײַט איז בא אים געװאָרן אזא שלעכטער זיקאָרן, אז קיין שום זאך גע" 
דענקט ער גיט., 

זיי גייען ארום דער שטאל, פריער איז דאָ געשטאנען אן אלטער, 
צעפאָרענער שליטן, װאָס האָט דערמאָנט אין דוירעס ייִדישע באלעגאָלעס, 
קינדװוײַז, ווען זי האָט זיך געשפּילט אין ,זשמורקעס", איז זי אָפטמאָל 
ארונטערגעקראָכן אונטער אים און זיך דאָרט אויסבאהאלטן, צי האָט מען 
אים איצט צעהאקט אף האָלץ, צי עפּעס אנדערש מיט אים געטאָן, נאָר 
ער איז ניטאָ מער. עס זײַנען איבערגעבליבן בלויז העלע סימאָנים אף 
דער ערד, װוּ ער איז פריַער געשטאנען. און עס טוט סימען א ריס דאָס 
הארץ. יאָרנלאנג איז ער געשטאנען, דער שליטן.. וועמען האָט ער גע- 
שטערט? 

ס'איז איר זייער ניט אָנגענעם, װאָס בארסוק העלפט איר גראָבן די 
קארטאָפּל. זי װאָלט גערן געבליבן אליין. אין הארצן, פילט זי, קוועלט 
אוף א הייסער שטראָם און פארשװענקט זי. די קראפט פון זיכרוינעס 
איז שטארקער פון איר. זי איז ניט בעקויעך זי בייַצוקומען. דער ווארע- 
מער רייעך פון די בערווענעס פון דער שטאל, די גאָטס בעהיימעלעך, 
װאָס פּויזען אום אף זיי, דאָס בערגל ציגל און ליים, װאָס מע האָט ארויס- 
געװאָרפן אהער מיט יאָרן צוריק, װוען מע האָט איבערגעמאכט דעם 
אויוון, -- אלץ דערמאַנט אזוי פיל,,, 

זי וויל בא בארסוקן ארויסנעמען די לאָפּעטע פון די הענט, קעדיי 
אליין גראָבן, נאָר ער לאָזט ניט. און זי גייט אים נאָך... ער גראָבט, און 
זי קלײַבט אוף די קארטאָפל. דאָס שרעטל, מישקע, -- רעדט זי זיך 
אײַן בעקיוון, קעדיי אָפּװענדן אירע געדאנקען, -- האָט דאָ, אפּאָנעם, 
אָנגעפלאָכטן ווער ווייסט װאָס... מע האָט אים, קלוימערשט, גיט געלאָזט 
אָנגראָבן קארטאָפל... זי װעט אים שוין ארײַנטײילן א גאָב! 

זי קלײַבט זיך שוין אוועקגיין. נאָר בארסוק לאָזט זי נאָך ניט אָפּ, 
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זי שטייען ביידע לעבן גאנעקל; װײַזט זיך ארויס, אז ער האָט צו איר 
א ביטע. ער האָט זי געװאָלט בעטן, אז זי זאָל זייַן אזוי גוט און ברענגען 
די דאָקומענטן, דעם פּלאן פון דער שטוב, און זיי װעלן ארײַנגײן צו א 
נאָטאריָוס, קעדיי איבערשרײַבן די שטוב אף זײַן נאָמען. ער הייבט אוף 
אף איר זײַנע אויגן, װאָס ליגן טיף אין א נעסט פון קנייטשעלעך, גוט" 
מוטיקע, דינינקע קנייטשעלעך. ער האלט דערביי אויך א קאפּעלע אָנגע- 
בויגן דעם קאָפּ אין א זײַט, גרייט צו הערן, װאָס װעט זי אים ענטפערן. 
עס טריקענען אים די ליפּן, און ער באלעקט זיך יעדע װײַלע. עס זעט 
אויס, װוי ער װאָלט גאָר ניט אָנגעהויבן צו פארשטיין, װאָס ער רעדט, 
עווער ווייסט, --- זאָגט ער און טוט אפילע ניט קיין פּינטל מיט קין 
אויג, --- ווער ווייסט, װאָס עס קאָן זיך מאכן... מיר זײַנען אלע בא גאָט 
אין די הענט. זאָל מען כאָטש זײַן באװאָרנט מיט דער שטוב.." 

סימע האָט אופגעהויבן דעם קאָפּ, א קוק געטאָן אף דעם מענטשן, 
װאָס איז געשטאנען אנטקעגן איר אָנגעטאָן אין עפּעס א ווייך, היימיש, 
קורץ לײַבל, מיט א ווייך היטעלע אפן קאָפּ, און ס'האָט איר מיטאמאָל 
א היץ זיך א הייב אוף געגעבן צום פּאָנעם, א זעץ געטאָן אין די שלייפן. 
וויי, וויי... װוּ איז די גרענעץ פון מענטשלעכער פארדאַרבנקײַט! זי האָט 
געמיינט, אז זי האָט צו טאָן מיט א מענטשן, וועלכער פילט מיט דעם 
גרויסן בראָך, װאָס איז געשען מיט איר, מיט זיי אלעמען... הייסט עס 
טאקע, אז מישקע איז גערעכט געווען. מע האָט אים בעפיירעש ניט גע" 
לאָזט נעמען א ביסל קארטאָפל. בארסוק האָט געװאָלט, זי זאָל גיכער 
קומען, ער האָט קיין צײַט ניט. עס האָט אים פארברענט איבערשרײַבן 
די שטוב אף זײַן נאָמען... װאָרעם ווער ווייסט טאקע, וויפל זיי קאָנען 
נאָך לעבן, די ייִדן. און עס האָט זיך איר פארגלוסט איינס פון די ביידעי 
אָדער פארפאָרן אים אין באק אזוי, אז דער ניווזיק זאָל זיך איבערקערן, 
אָדער ארױיסרײיַסן זיך מיט א געוויין פונעם הויף און אנטלויפן פונדא- 
נען, װוּהין די אויגן טראָגן. 

דאָס רעאלע געפיל פון לעבן, די אומשטענדן, אין וועלכע זיי האָבן 
איצט געלעבט, האָבן איר דאָך אונטערגעזאָגט, אז מע דארף זײַן אײַג- 
געהאלטענער. זי האָט בא בארסוקן איבערגעלאָזט זאכן, דארף מען זי 
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פריֶער צונעמען. אֶך, ווען זי מעג נאָר ריידן! װאָס װאָלט זי עס אים 
איצט ניט אריינגעזאָגט! ער טאָר אָבער דערװײַל ניט וויסן, װאָס עס טוט 
זיך בא איר אפן הארצן. זי האָט ניט געװאָלט פאָלגן די שכיינע פעניע 
רודאָװויטש, ווען יענע האָט איר פאָרגעלייגט אלץ אריבערטראָגן צו זיי, 
זי האָט ניט געװאָלט באליידיקן בארסוקן, זי האָט אים געטרויט. דארף 
מען איצט זען אלץ ארויסראטעווען, וי פון פייַער. זאָלן זי כאָטש האָבן 
װאָס אױסצובײיטן, ער ווייסט, װאָס עס שטייט זי נאָך פאָר... 

--- אזוי, ער וויל, הייסט עס, אז מע זאָל איבערשרײיַבן די שטוב אף 
זײַן נאָמען, -- האָט סימע זיך אָפּגערופן, פילנדיק, װוי עס ציטערן איר 
אלע אייוורים, --- אוואדע איז ער גערעכט. ער וויל האָבן אן אָנדענק פון 
זיי, נו, זיכער... אויב שוין איבערלאָזן, קומט עס טאקע נאָר אים. פאָרט 
אן אייגענער מענטש... צוזאמען האָט מען דאָך געארבעט ניט איין יאָר, 
זי געדענקט נאָך ביז הײַנט, װוי ער פלעגט ליב האָבן ארײַנקוקן אין יעדן 
פּאפּירל, װאָס זי האָט אָנגעשריבן אין קאדרען"אָפּטײל, און אָפּזוכן כעס- 
רוינעס... אזוי. אזוי. איבערשרייבן, הייסט עס, די שטוב... נו, גוט, --- גיט 
זי מיטאמאָל א מאך נאָך א קליינער פּאוזע. -- זי װאָלט עפשער ניט גע- 
ווען קעגן, נאָר מע דארף דאָך פריִער פרעגן בא דער מאמען. קאָלזמאן 
זי לעבט, איז זי דאָך די הויפּט-באלעבאָסטע. עפשער װעט זי גאָר ניט 
וועלן. גלאט נעמען און אָפּגעבן אזא מין שטוב... ווען זיי האָבן עפּעס 
כאָטש דערפון... 

-- יאָ, יאָ. ער קאָן זיי העלפן מיט פּראָדוקטן. ער קאָן זיי געבן א 
ביסל מעל, | 

אָך, װוי צוגעלאָזט ער איז, כאָטש לייג אים צו צו א געשוויר.., 

--- נו, גוט,.. זי װעט זיך דורכריידן מיט דער מאמען. זי װעט נאָך 
הײַנט קומען צוריק... זי דארף דאָ נעמען עפּעס פון די זאכן... --- און 
סימע הייבט אוף אפן אקסל דאָס ביסל קארטאָפּל און גייט אוועק. 

ווֹיִאזוי זי איז געגאנגען צוריק, האָט זי ניט געװוסט. זי האָט דעם 
וועג ניט געזען. פונעם הארצן האָט זיך געריסן א געשריי... זי איז קוים 
דערלאָפן אהיים, האָט א װאָרף געגעבן אפן פּאָל דאָס טאָרבעלע מיט 
קארטאָפל, א פאל געטאָן אפן בעט און זיך צעווייגט,,, 
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די מוטער האָט געװאָלט וויסן, װאָס איז געשען, װאָס ויינט זי 
פארװאָס איז זי געקומען צו לויפן אזא צעטראָגענע. נאָר סימע האָט זיך 
אפילע ניט אויסגעדרייט. קורץ, דורך טרערן, האָט זי געענטפערט: 
;גאָרניט, גאָרניט", און האָט װוידער געכליפּעט און געויינט.. 


3 


זי איז לאנג געלעגן אן אויסגעשעפּטע און א מידע. מע האָט בא" 
דארפט גיין אף פּערעספּע און גיכער צונעמען, װאָס מע האָט דאָרט אי- 
בערגעלאָזט, נאָר ס'איז איר געווען איבער די קויכעס זיך אופהייבן פון 
אָרט, אָנקוקן דעם נימעסן פּארצעף פונעם מענווול. האָט זי אָפּגעלײגט 
איר גאנג אף שפּעטער, אף מאָרגן, | 

ליגנדיק, האָט זי דערהערט, װי עמעצער שלעפּט זיך אפן דריטן 
שטאָק, א שיקערע הייזעריקלעכע שטים פון א מענטשן, װאָס זינגט דורך 
טרערן, האָט זיך דערטראָגן פון די טרעפּ. הויך אף א קאָל האָט דאָרט 
עמעצער געזונגען די באקענטע ליד; | 
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סימע האָט זיך אָנגעשטױסן, אז דאָס קער זײַן דער פורמאן, וועמענס 
ייִדיש װײיַב מיט די קינדער װוינען אויבן, אונטערן דאך. אין זײַן געזאנג 
האָט זיך געפילט אזויפיל צאר, אז זי האָט פארגעסן אין זיך און אין אירצ - 
אייגענע צאָרעס. זי האָט זיך צוגעהערט, װוי שווער ער גייט איבער די 
טרעפּ און וי עס בעט זיך בא אים זײַן טעכטערל; 

-- טאטע, הער אוף, נו, הער שוין אוף! 

ער, דער פורמאן, איז אויווער געווען אף אלע געזעצן און איז אָפט 
געקומען צו גיין אין געטאָ העלפן זײַן בראָניען, א קליין, דאר, מיִעס 
ייִדיש װייבל, װאָס האָט אים געבוירן דרי קינדער. 

אין די קורצע װײיַלעס, װאָס ער פלעגט דאָ זײַן, פלעגט ער וואסער 


1 טראנסוואאל, טראנסוואאל, לאנד מײיַנס, 
דו שטייסט אינגאנצן אין פלאמען.. 
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אָנטראָגן, האָלץ אָנהאקן, און טיילמאָל, ווען עס האָט געשײַנט די זוך, 
פלעגט ער זײַן טויבשטום ייִנגעלע, דעם קאליקע, װאָס האָט ניט געקאַנט 
שטיין אף די פיסלעך, אײַנוויקלען אין די פּאָלעס פון זײַן הארטער ברע- 
זענטענער ספּעצאָװוקע און ארױיסטראָגן פון פינצטערן אלקערל אף דער 
ליכטיקער שײַן; ער איז מיטן קינד געזעסן אף דער זון, ביז עס איז 
ניט געקומען די שאָג אװעקצוגיין, און די גאנצע צײַט, װאָס 
ער איז דאָ אזוי געזעסן מיטן ברעקל אפן גאנעק, האָט דאָס קינד, א 
קליינס און שווארצינקס, מיט א געקרײיזלטן קאָפּ האָר, מיט גרויסע אויגן, 
װאָס האָבן פארנומען קימאט א העלפט פון זייַן אויסגעבלייכט פּענעמל, 
א קאָפּיע פון דער מאמען, ארויסגעקוקט בא אים פונעם בוזעם, וי א 
מאלפּעלע, וי עס װאָלט װעלן דערגיין: װאָס, װאָס איז אזוינס געשען? 
פארװאָס האָט מען זיך ארויסגעקליבן פון דער היים? פארװאָס איז דאָ 
מיט זיי אויך ניט געבליבן דער טאטע? און פארװאָס, ווען ער קומט שוין 
יאַ אמאָל צו גיין צו זיי, זיצט מיט אים אזוי א װײַלע אין דרויסן, קוקט 
ער זיך אלץ ארום, װי ער װאָלט פאר עפּעס מוירע געהאט? 

מיט עטלעכע טעג צוריק האָט דער פורמאן, שוין א ביסל אן אויס" 
געטרונקענער, פארהאלטן סימען אף די טרעפּ:; 

--- דו זאָג מיר! --- האָט ער זיך צו איר געווענדט, ווען זי האָט אים 
געפּרוּווט אויסמײידן. זײַן צונג האָט אים ניט שטארק געפאָלגט, און סימע 
האָט ניט באלד פארשטאנען, װאָס וויל ער פון איר. --- דו זאָג מיך, זיי 
האָבן דערוף רעכט, הא? 

איצט איז ער שוין ווידער געווען א ביסל אויסגעטרונקען פאר צאַָ-. 
רעס. דערהערט זײַן געזאנג, האָט סימע געטראכט וועגן דעם, אז פריער 
האָט מען שוין גאָר ניט געװוּסט קיין אונטערשייד צווישן ייִדן און ניט- 
ייִדן. ס'איז געוואקסן א דאָר, װאָס איז פריל געווען פון א סאך אלטע 
נאָכװײענישן און פאָרורטיילן. האָט עס אָנגעטראָגן א צאָרע. און אָט 
האָסטו דיר. זי מיט די קינדער װוינען דאָ. ער --- אין דעם רוסישן ראיאָן, 
ער קאָן ניט אײַנזיצן אין דער חיים, װוּ נאָכן אוועקגיין פון װײײַב און 
קינדער איז געװאָרן פּוסט און וויסט אין אלע ווינקעלעך. ער קומט אלע. 
| װײַלע אהער. ביז א דײַטשישע קויל װעט אים ערגעץ אוועקלייגן. 
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זי האָט געװוּסט, אז אלע האָבן אף דעם מענטשן ראכמאָנעס. ס'איז 
אלעמען צום הארצן, װאָס ער, דער פורמאן, האָט ארויסגעוויזן אזא 
איבערגעגעבנקײַט און געטרײַשאפט זײַן ייִדיש װײַב, 

אויך די ,צאצע", די פארזעסענע מויד, האָט געהערט דערצײיַלן, אז 
דײַטשן האָבן זיך אנומלט נאָך אים שוין געהאט פאר עפּעס נאָכגעיאָגט 
און שיר אים ניט דערהארגעט, אז ער האָט לאנג ניט געלאָזט זײַן בראָ- 
ניען מיט די קינדער זיך אריבערקלײַבן אין געטאָ; אז ער האָט זיך פאר- 
טשעפּעט מיטן פּאָליציי, װאָס איז געקומען זיי טרײַבן פון שטוב, און 
עס װאָלט דערגאנגען צו א געשלעג, ווען עס מישן זיך ניט ארײַן די 
שכיינים. מע האָט קוים, מיט גרויסע צאָרעס, אָפּנעשריען, אז מע זאָל 
אים ניט פארנעמען אין געסטאפּאָ... זי, די ,צאצע", איז אָבער געווען א 
רא, א שלעכטס, האָט קיינמאָל ניט געקאָנט מיטפילן יענעם. זי האָט / 
שטענדיק געהאלטן, אז זי איז די סאמע באאוולטע. און אויך איצט, ווען. 
זי האָט נאָר דערהערט די שווערע מאנצבלשע טריט אף די טרעפּ, דעם 
פורמאנס שיקערלעך געזאנג, האָט אין איר ווידער גענומען יוירן די פאר- 
ביטערניש און פארסאמען דאָס בלוט... זי האָט ניט געקאָנט פארשטיין, 
פארװאָס קומט גאָר דער מיִעסער, אויסגעדייווערטער בראָניען אזא מאזל; 
װאָס אזוינס האָט דער געזונטער מאנצבל געפונען אין יענער, אז ער 
נעמט אײַן פאר איר די קאפּאָרע. און זי איז מעקאנע געווען. זי אליין 
האָט אזוינס קיינמאָל ניט איבערגעלעבט. זי איז שטענדיק געווען אליין, 
אין דער פּראָיעקט-ביוראָ, װווּ זי האָט געארבעט אלס צייכענערן, האָבן זיך 
אלע באצויגן צו איר ביז גאָר העפלעך. איר װײַס קאָפּטעלע, דאָס שנירל 
פּערל, װאָס האָט באצירט איר פלאכע ברוסט, די ראָזע נעגעלעך, די 
דעליקאטע האלטונג, אפילע דער איידעלער דאנק, װאָס זי פלעגט זאָגן 
פאר א מינדסטער געפעליקײַט, -- אלץ האָט געזאָלט ברענגען דערצו, 
אז זי זאָל עמעצן סאָפקאָלסאָף געפעלן װוערן און אז עמעצער פון די 
מיטארבעטער זאָל שליסן מיט איר נעענטערע באקאנטשאפט און ווערן 
איר א פרײַנט... נאָר ס'איז דערפון גאָרנישט ניט ארויסגעקומען. דאָס 
איידעלע //באסיא יוליעוונא" איז געווען בלויז א פּרײַז, װאָס מע האָט 
געצאָלט פאר איר טאקטישקײַט, פאר איר טעווע ניט ארײיַנצומישן זיך 
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אין פרעמדע געשעפטן, ניט צו זײַן װוּ צוויי -- א דריטע. זי איז געבליבן 
אליין און אין דער שטיל, פאר זיך, װי יעדע פרוי, געבענקט נאָך א 
מאנצבל, נאָך א פּראָסטן, געזונטן מאנצבל, א מאן, װאָס זאָל קומען ארופ- 
נעמען זי אף די הענט און אװעקטראָגן, װוּהין ער זאָל ניט ועלן... כאָטש 
עק וועלט.., 

די טריט פונעם פורמאן, זײַן געזאנג, האָט אופגעבויטעט אין באסיען 
די אלע געדאנקען און געפילן, װאָס זײַן קומען אהער האָט שטענדיק אין 
איר דערװועקט. זי איז געווען אין קאס, לעמײַ ער גייט אהער, ער קאָן 
נאָך מיט זיך ברענגען אן אומגליק אף זייערע קעפּ, און זי איז אים גרייט 
געווען צערייסן... | 

זי האָט ניט אויסגעהאלטן, די ,צאצע", איז דורכגעפלויגן דאָס צי- 
מער, װוּ סימע איז געלעגן, און א פּראל אוף געגעבן די טיר, 

-- װאָס גייט ער אהער? -- האָט זי געפרעגט עמעצן. --- װאָס דארף 
ער דאָ? װינציק צאָרעס האָבן מיר געהאט פון ,זיי" דאָרטן? זאָל ער גיין 
פונדאנען! 

סימע האָט עס ניט געקאָנט פארלײַדן. אזא מין טרוקענע נעשאָמע! 
אזוי ניט מיטפילן יענעם... און זי האָט זיך אופגעהויבן, איז ארויסגעקו- 
מען אף די טרעפּ, 

מיט עטלעכע טרעפּלעך העכער פון זייער טיר איז געשטאנען דער 
פורמאן. ער האָט געקוקט אף באסיען פארווונדערט און צעטומלט, 

-- גיי! -- האָט סימע צו אים געזאָגט. -- הער ניט, װאָס זי רעדט, 
זי קאָן אופעסן א מענטשן... 

דער פורמאן האָט זיך אויסגעדרייט און איז אוועק ארוף, די טרעפ 
האָבן געטרישטשעט אונטער זײַנע פיס, 

א גאנצן אפדערנאכט האָט שוין סימע זיך ניט געקאָנט געפינען קיין 
אָרט. מע האָט געמוזט גיין אף פּערעספּע, נאָר זי האָט ניט געהאט קיין 
קויעך עס צו טאָן. | 

אף מאָרגן האָט זי וועגן אלץ דערציילט כאימען. אין אים האָט זיך 
באלד אָנגעצונדן א פײיַער. נאָר סימע האָט מיט אים לעכאטכילע אָפּגע- 
רעדט; 
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--- כאיִם, ברודערל, ווילסט מיט מיר גיין, זאָלסטו זיך האלטן אין 
די הענט. פון דעם אליין, װאָס דו װעסט זײַן מיט מיר, װעט מיר שוין 
זײַן פריילעכער... 
און זיי זײַנען צוזאמען אוועק צו בארסוקן... 


סימע האָט געװוסט: דער פעטער יוינע האָט זײַן גװורע איבערגע- 
געבן די קינדער און פון כאימס א קלאפּ װעט קיין געזונט ניט צוקומען. 
דעריבער, ווען זיי האָבן זיך נאָר דערנעענטערט צו זייער געסל, האָט זי 
אים געװאָרנט: 

-- איך וועל ארײַן אין שטוב, און דו ווארט אף מיר אין הויף. איך 
וויל זייער, אז עס זאָל זײַן שטיל, 

-- גוט, גוט... --- האָט איר כאיִם צוגעזאָגט. --- - איך װועל זײַן אין 
דרויסן, | 

פון שטוב איז אלץ געווען ארױסגעטראָגן. די צימערן זײַנען געווען 
אויסגעקאלכט, די דילן -- אויסגעוואשן, און דערפון האָט זיך סימען 
אויסגעוויזן, אז ס'איז יאָ זייער שטוב און ניט זייער שטוב. 

בארסוק איז געזעסן באם טיש און עפּעס געזוכט אין א הויפן אָנ" 
געװאָרפענע פּאפּירן. דערזען סימען, האָט ער זיך דערפרייט, איז ארויס 
צו איר אינעם פאָדערצימער, 

-- נו, װאָס? --- האָט ער געפרעגט, ניט האָבנדיק, װײַזט אויס, קיין 
געדולד צו ווארטן, ביז זי אליין װעט זאָגן, װאָס די מאמע האָט באשטימט. 

-- די מאמע איז קעגןי.. 

--- אזוי גאָר... --- האָט ער א מרוקע געטאָן. איז זי געקומען, הייסט 
עס, אים זאָגן, אז די מאמע וויל ניט... נו, פארשטייט זיך, די באלעבאָסטע 
איז דאָך די מאמע... נאָר ער האָט געמיינט, אז זיי וועלן דורכקומען פּאָ- 
ליובאָוונע... עפשער איז זיי קנאפּ דאָס, װאָס ער צאָלט זי צו... קאָן ערי.. 
ער האָט דאָ ניט לאנג געקוילעט א כאזער, קאָן ער אויך געבן א ביסל 
פלייש... כאָטש דעם עמעס געזאָגט, װאָלט ער זיך אפילע געקאָנט באגיין 
אָן קיין שום דאָקומענטן. ער װוינט אין שטוב. איז װער װעט עס אים 
גיין ארױסטרײַבן? ס'איז מער ניט, װאָס בא אים איז אזא פּאסקודנער 
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כאראקטער. ער האָט ליב, אז אלץ זאָל זײַן געמאכט אקוראט, טוטעלקא 
וו טוטעלקו... 

--- ניין, --- ענטפערט סימע, כאָטש ס'איז איר זייער שווער צו ריידן 
מיט אים. --- ניט צוליב דעם אליין איז זי געקומען. זי װויל צונעמען דעם 
פוטער, װאָס זיי האָבן איבערגעלאָזן. --- און זי הייבט אָן צו זוכן מיט 
די אויגן דעם אלטן געקאָװועטן קופערט, װאָס איז דאָ פריִער געשטאנען, 
קיין גרויס גוטס איז דאָרטן ניט געווען, בלויז דעם טאטנס נאָך גאָר א 
גוטער פוטער, וועלכן זיי האָבן געטראכט איבערנייען פארן שװאָגער, 
פאר פּראָיִמען. זי זעט, אז זייער שאפע איז דאָ, דער קײַלעכדיקער טיש -- 
אויך, און דער קאסטן איז ניטאָ, 

-- וועלכן פוטער? - 

-- דעם טאטנס פוטער. ער איז געווען אין קאסטן, 

ער קוקט זי אָן פארכידעשט. ס'איז דאָ קיין שום קאסטן ניט געווען. 
ער לייקנט ניט, די שאפע זייערע איז דאָ, דער טיש אויך... נאָר זאכן, 
פוטערס... דאָס הערט ער דאָס ערשטע מאָל. ער וייסט ניט, פון װאָס 
צו זאָגן, 

פאר סימען איז עס קיין נײַס ניט. זי האָט זיך שוין געריכט אף דעם, 
נאָר פונדעסטוועגן כאפּט זיך איר ארײין א שוואכקײיַט אין די קני, זי מוז 
זיך אראָפּלאָון אף א שטול, זי זיצט אפן ברעג שטול, וי ניט קיין אָנגע- 
לייגטער גאסט.., 

-- יעגאָר איוואניטש, -- מאכט זי צו אים, און מע זעט, אז זי װאָלט 
זייער שטארק וװעלן, דאָס אלץ זאָל זיך פארוואנדלען אין א שפּיל. -- 
ס'איז מיר אומעגלעך זיך פאָרצושטעלן, אז איר זאָלט וועלן פארלייקענען 
פרעמדע זאכן... איך וועל באלד ארײיַנרופן א שכיינע, װועט זי אײַך אויך 
זאָגן, אז אָט דאָ איז געשטאנען בא אונדז א קאסטן, מיט בלעך באקלאפּט, 
און אין קאסטן איז געווען דער פוטער, 

סימע לויפט ארויס פון שטוב נאָך פעניען. דערזען, װי שטארק זי 
איז צערודערט, גייט כאיִם אויך ארויס פון הויף. דאָס נוצט אויס באר- 
סוק, ער פארשפּארט די פאָרטקע. מער װעט ער קיינעם ניט ארײיַנלאָזן.. 

פעניע האלט ניט אויס אזא אומרעכט און הייבט אָן פּויקן מיט די 
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פויסטן אין טויער. זי שרײיט איבער דער גאנצער גאס. זי רופט בארסוקן 
אָן ;גראביטעל! ,זשיװאָדיאָר!17, ;איך לאך, --- זאָגט זי, --- פון אים. איך 
האָב פאר אים קיין מוירע ניט..* 

כאיִם טראָגט זיך אום הין-און-צוריק לעבן טויער. ער נעמט זיך אָן 
פאר די שפּיצן פונעם פּלױט און װוי?ל אים אריבערשפּרינגען, זיך אריינ- 
רײַסן אין שטוב. נאָר סימע איז שוין ניט גערן, װאָס זי האָט אים מיט- 
גענומען. זי הענגט זיך אָן אף אים און לאָזט עס ניט טאָן. זי בעט זיך בא 
אים, זי זאָלן אוועקגיין פונדאנען. זי דארף שוין ניט קיין קאסטנס. זי 
דארף שוין ניט קיין פוטערס. זי ווייסט נאָר, אז בא איר איז געװאָרן א 
נײַער ריס אין הארצן... פון הײַנט אָן װעט שוין בארסוק קיינעם ניט 
אריינלאָזן צו זיך אין הויף, און ס'איז פארפאלן דער גאָרטן מיטן לעצטן 
ביסל שטיצע, װאָס זיי האָבן פון אים געקאָנט האָבן, 

פעניע טײַנעט גראָד; 

--- קום צו גיין און גראָב קארטאָפל. ס'איז דײַנס. האָב קיין מוירע 
ניט. זאָל ער נאָר פּרוּוון ניט לאָזן... איך װעל אים באװײַזן, װאָס גוטע 
שכיינים זייַנען... | 

נאָר סימע ווייסט, אז דאָס זײיַנען אלץ פּוסטע רייד. פעניע װעט 
טאקע ניט שוײיגן. נאָר װאָס איז די פּולע? 

כאיִם קאָן זיך ניט בארויקן. ער דראָעט מיט א פויסט צו דער שטוב, 

-- נישקאָשע, --- שרײיַט ער, -- עס װעט נאָך קומען א צײַט, מיר 
וועלן פאר אלץ באצאָלן. א מינוט פארן טויט װועלן איך זיך אָפּרעכענען 
מיט דיר, 
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אין דער זעלבער צײַט, ווען סימע מיט כאימען האָבן זיך געלאָזט 
צוריק אין געטאָ, האָט זיך צו דער שטאָט דערנעענטערט א פור, מיט 
וועלכער עס האָט זיך אומגעקערט אחיים סימעס שוועסטער -- עסטער. 


1 רויבער, הינטשלעגער. 
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געווען איז זי ניט אליין. מיט איר איז געפאָרן דער באלעבאָס פון 
דער שטוב, װוּהין דער אומגליק אָדער דאָס גליק, זי ווייסט ניט װאָס 
פריִער, האָט זי פארװאָרפן און װוּ זי האָט געבוירן דאָס קינד. א מענטש, 
נאָך װײַט ניט קיין זאָקן און גאָר ניט אזא קאפּצן, װי ער האָט זיך גע" 
װאָלט ארויסשטעלן פאר די דײַטשן, האָט דער פּויער זיך אליין פארפּוצט 
אין אזא הוילעך, נאָר איבער די הײַזער ארומצוגיין, און האָט אויך דאָס 
װײַט-פּאָפּעליאטע פערדל זײַנט אזוי צוגעקליבן. א סװאָרע, ער האָט עס . 
בעקיוון מיט עפּעס אויסגעשמירט, אז עס זאָל אויסזען פּארשיווע און 
קרעציק, 

דעם גאנצן וועג זײַנען זיי, עסטער מיטן קינד אף די הענט און דער 
פּויער, װאָס איז געזעסן מיט א זײַט צו איר, די פיס אראָפּגעהאנגען פו" 
נעם װאָגן, געפאָרן שװײַגנדיק, 

אין זייער שװײַגן האָט זיך געפילט, אז דאָס, װאָס זי האָבן געהאט 
צו זאָגן איינער דעם אנדערן, האָבן זי שוין געזאָגט, און מער איז ניטאָ 
וועגן װאָס צו ריידן. טײילמאָל נאָר, ווען דאָס װײַבל האָט עס גיט בא- 
מערקט, האָט דער פּויער געװאָרפן אף איר שטיל-טארומעסדיקע בליקן, 
גלײַך ער װאָלט עפּעס באדויערט אָדער געווען אפילע אף איר עטװאָס 
בארויגעזלעך, 

נאָר אָט האָט זיך אים אָפּגעדוכט, אז זי קוקט אף אים, האָט ער א 
טרייב געגעבן דאָס פערד, גלײַך ער וייסט גאָרניט פון װאָס צו זאָגן, 
און האָט זיך אין דער שטיל, פאר זיך, צעזיפצט מיט א מין ;עך-כע-כע". 
פון א פאָטער, ווען ער זעט, וי זײַנע קינדער פאָלגן אים ניט און ער איז 
שוין צו אלט און קראנק אף אויסצופירן בא זיי עפּעס... דאָס פערדל, אין 
איינע פלעקן, װי צונויפגעשטוקעוועט פון פארשיידנערליי לאטעס, איז 
זיך פאמעלעך געלאָפן, אונטערווארפנדיק אף זיך דעם לויזן קאפּצאָנישן 
שפּאן מיט דער קרום אײַנגעשפּאנטער דוהע און פּראלנדיק מיט די 
אויערן יעדעס מאָל, וען עס זײַנען אנטקעגנגעקומען מאשינעס מיט 
דײַטשן און מע האָט געדארפט בלײַבן שטיין, קעדיי זיי דורכלאָזן. 

הינטן, פון ביידע זײַטן וועג, זײַנען געבליבן פעלדער מיט צעטראָ- 
טענער טװוּע, מיט גריבער פון אופגעריסענע באָמבעס; װוּיניט-וווּ האָט 
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צװישן קופּעס ערד ארויסגעשטעקט א לאנגע רער פון א הארמאט. עס 
האָבן זיך געוואלגערט צעהאקטע טאנקען, איבערגעקערטע און פאר" 
ברענטע מאשינעס. עס האָט זיך געדוכט, אז די לופט שמעקט נאָך ביז 
איצט מיט פּולװער און געברענט אײַזן. ‏ - | 

אזוי זײַנען זיי געפאָרן, ביז מע איז ניט צוגעקומען נעענטער צו דער 
שטאָט. דער פּױער האָט אָנגעצױיגן די לייצעס, דאָס פערד זאָל גיין פּא- 
מעלעכער. ער האָט אָנגעקוקט דאָס יונגע װײיַבל. א בלאסע, א דורכזיכ- 
טיקע, אליין נאָך גאָר א קינד, איז זי געזעסן מיטן אייפעלע אף די הענט, 
אָנגעטאָן אין א מענערשן פּידזשאקל, װאָס מע האָט איר געשענקט אין 
דאָרף, און האָט זיך געוויגט און געטרייסלט בא יעדן קער פון װאָגן, 

-- נו... --- האָט דער פּויער געזאָגט און זיך צעהוסט. -- עפשער 
װאָלסטו פונדעסטוועגן געפאָלגט אן עלטערן פון זיך, הא? און מיר װאָלטן 
פארקערעוועט צוריק? 

עסטער האָט א דריי געגעבן מיטן קאָפּ אף ביין, 

| דער פּויער האָט א טרייַב געטאָן דאָס פערד. זי זײַנען נאָך א ביסל 

דורכגעפאָרן מיטן אספאלט, 

-- נו, וער, זאָג מיר, טוט עס אזוי? --- האָט דער פּויער געפרעגט 
מיט הארץ. --- ווער עס קאָן נאָר, אנטלויפט פון שטאָט, און דו, מיט א 
ברעקל אף די הענט, פאָרסט צוריק, ס'איז א נארישקײַט גאָר געװען 
װאָס איך האָב דיר נאָכגעגעבן.. 

ער האָט אָפּגעשטעלט דאָס פערד: װײַטער פאָרן האָט ער מוירע. ער 
האָט זיך גענומען אייסעקן ארום דעם כאָמוט, 

עסטער איז אראָפּ פונעם װאָגן און מיטן קינד אף די הענט צוגעגאנ- 
גען צום אלטן; 

-- נו, זיידע, פארבלייב געזונט... 

א בארויגעזער אף איר פארן אקשענען זיך, האָט ער ניט געװאָלט 
דערלאנגען די האנט און בלויז אָפּגעענטפערט: 

-- גיי געזונט.., 

--- א דאנק אײַך פאר אלץ... וי לאנג איך װעל לעבן, װעל איך אײַך 
ניט פארגעסן... 
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דער אלטער האָט כמורנע א מאך געגעבן מיט דער האנט, וי איינער 
זאָגט: ?גיי, נארישע, ווער באדארף דײַן דאנק?" 

--- איר װועט אמאָל עפשער זײַן אין שטאָט, קומט ארײַן. איך בעט 
אײַך זייער. איר װעט בא אונדז זײַן אן אָנגעלײגטער גאסט. דעם אדרעס 
אונדזערן האָב איך אײַך איבערגעלאָזט. אף פּערעספּע װעט אײַך יעדעס 
קינד װײַזן, וווּ מיר וווינען, 

-- גוט, גוט, כ'וועל קומען, -- האָט דער אלטער געענטפערט, 

דאָס קינד האָט אָנגעהויבן וויינען. זי האָט עס גענומען אונטערשאָק- 
לען. אין אירע אויגן זײַנען געשטאנען טרערן. 

-- און טאָמער װועט דיר זײַן שמאָל... -- האָט ער צוגעגעבן, -- 
ווייסטו דעם וועג צו אונדז. טראכט ניט לאנג און קום צו גיין, 

-- א דאנק, זיידע... א דאנק פאר אלץ... 

--- גיי געזונט,,, 

עפעס א פּעקעלע, אייַנגעבונדן אין א טיכל, איז געבליבן ליגן אפן 
װאָגן. דער אלטער האָט עס דערזען. 

-- נו, נו! --- האָט ער זיך אף עסטערן פארמאָסטן מיטן בײַטש- 
שטעקל. --- איך האָב פיינט פוילע שטיק, 

-- אז איך דארף עס ניט... אָט בין איך שוין אין דער חיים... 

ער האָט אָבער איר אָנגעטאָן דאָס פּעקעלע אף דער האנט, און זי 
האָט זיך אװועקגעלאָזט מיט דער גאס. דער אלטער האָט אויסגעקערעװועט 
דאָס פערד און איז אוועקגעפאָרן צוריק אהיים... 


;נו, בעעמעס, ויאזוי האָט זי געקאָנט איבערבלײיבן אין דער פרעמד 
מיט א פּיצל קינד, װאָס מע דארף אלע װײַלע אָט באָדן, אָט האָדעװוען", --- 
האָט עסטער געטראכט, גייענדיק, וי זי װאָלט זיך געדארפט פאר עמעצן 
פארענטפערן. די, בא וועמען זי איז געווען, זײַנען טאקע וווילע מענטשן. 
זי האָבן געטאָן פאר איר אזוינס, װאָס ניט יעדע טאטע-מאמע טוען עס 
פאר זייערע קינדער. און דאָך... דעריקער איז דאָך, עפשער איז פּראָיִם 
דאָ... סארא פרייד װעט עס זײַן, סארא סימכע, ווען ער װועט זי דערזען 
מיטן קינד... ;זע נאָר, פראָיִם, זאָגסט, עס איז ניט געראָטן אין דיר? 
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גיי, שוין, גיי. טו נאָר א קוק דאָס נעזל.. הײַנט די אייגעלעך. ס'גיט 
א מאך מיט די ליפּלעך, זאָל פעלן א האָר, דו מיט אלע פּישטשעווקעס".. 

אָט איז שוין געבליבן אין א זײַט דאָס ייִשעוול אף פּושקינס נאָמען, 
זי גייט דורך קאָמאראָווקע, פארבײַי דעם מארק און דער סראמוויַ-דעפּאָ. 
ביז פּערעספּע איז װיַט. דאָס קינד רײַסט איר אָפּ די הענט. און זי 
האָט זיך אלץ אָפטער אָנגעהויבן צוזעצן אָפּרועןייי 

מענטשן זײַנען געגאנגען פארביי און געװאָרפן אף איר בליקף 
דײַטשן זייַנען פארבײיגעפאָרן און האָבן געלאכט פון עפּעס. זי האָט 
אף קיינעם ניט געקוקט. איר איז קיין זאך ניט אָנגעגאנגען. זי האָט 
געהאט א ווארעם פּיצעלע בא דער ברוסט. עס איז געשלאָפן און גע" 
מאכט מעכייעדיקע טנועס מיט די ליפּלעך. און זי האָט עס געטוליעט 
צום הארצן פעסטער און פעסטער... ס'איז געווען איר אייגנס, א קאָפּיע 
פון פראָיִמען... און װאָס גייען איר אָן דײַטשן, וועלכע קײַכן פון געלעכ" 
טער, בייס זי זיצט אף א קופּע ציגלברוך מיט איר ברעקל, װאָס זי 
האָט געבוירן אין דער פרעמד? זי ווייסט, אז עס איז שלעכט. זי ווייסט, 
אז אף קיין גוטס איז ניטאָ װאָס צו ווארטן, ביז די רויטע ארמיי װעט 
ניט קומען צוריק, נאָר זי האָט א ברעקעלע און ס'איז איר גוט און ווויל, 
עס היילט איר אלע װוּנדן. דערהױפּט, זאָל זי נאָר טרעפן פראָיִמען אין 
דער היים, און מער דארף זי גאָרניט. פראָיִם זאָל נאָר זײַן דאָ, ער זאָל 
זען, סארא בריליאנט א מיידעלע זי האָט אים געבוירןיי 

בייס זי איז צוגעגאנגען צום אָפּערעיטעאטער, האָט זיך דאָס קינד 
צעוויינט. עסטער האָט זיך אראָפּגעלאָזוט אף איינער פון די ריזיקע 
טרעפּ, געבן דעם זויגן. די ברוסט האָט איר ויי געטאָן, און יעדער 
צוריר פון די ווארעמע קינדערשע יאסלעס האָט פארשאפן ליידן. ;מא" 
מע מײַנע! -- האָט זי אויסגעשריִען צום קינד. -- װאָס טוסטו מיט 
מיר?* און זי האָט אופגעהויבן אירע אויגן, אין וועלכע ס'איז געווען 
אויסגעמישט אי נאכעס אי פּײַן, און זיך ארומגעקוקט, װי זי װאָלט 
דערווארט פון עמעצן הילף.. נאָר אף וויפל דאָס אויג האָט פארכאפּט, 
איז אלץ געווען כאָרעוו. ניט קיין הײַזער, ניט קיין פּארקנס, בלויז אָנ" 
געוואלגערטע הליבעס האָבן זיך געהויכט ארום-און-ארום. פונדערװײַטן 
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האָט זיך געזען דער טײַך מיט דער צעבראָכענער בריק, מיטן פארק 
אף יענער זײַט... פון דער װיסטעניש ארום האָט זיך אין איר עפּעס אִפּ- 
געריסן. ס'האָט זיך איר פארגלוסט וויינען... זי אליין מיטן קינד אף די 
הענט האָט אויסגעזען אזוי קליין און אומבאהאָלפן קעגן דעם, װאָס זי 
האָט דערזען פאר זיך... זי האָט אָבער צו זיך קיין טרערן ניט צוגע- 
לאָזט. ניין און ניין. זי װעט אלץ איבערטראָגן, אבי איר פראָיִם, איר 
נאריש ייַנגעלע, זאָל זײַן דאָ. זי טאָר ניט וויינען, זי טאָר ניט זינדיקן, 
אנדערע זײַנען שוין לאנג אף דער וװעלט ניטאָ. און זי לעבט.. ווימל 
מענטשן זײַנען אומגעקומען פאר אירע אויגן! נאָר פראָים זאָל דאָ זײַן 
מער דארף זי גאָרניט,., 

זי גייט פארביי דעם ביר-זאװאָד. שטיל איו אין גאס, די שויבן 
זײַנען באקלעפּט מיט פּאסן פּאפּיר. מע הערט ניט קיין קינד שרײַען 
קיין הונט בילן. אלץ איז אייַנגעזונקען אין טרויער און פּאכעד.. 

אָט איז שוין זייער געסל. דאָס הארץ הייבט איר אָן גיך פּויקן, די 
מאמע קאָן זיך שוין מיסטאמע ניט דערווארטן אף איר. טשיקאווע, װאָס 
פארא אויגן װעלן בא דער מאמען װערן, ווען זי װעט זי דערזען מיטן 
קינד? 

זי גייט פארבי רודאָוויטשעס שטוב. די פענצטער בא זי זײַנען 
אָפּן. מע הערט דאָרט עמעצן ריידן. נאָר עסטער שטעלט זיך ניט אָפּ, 
שפּעטער וװעט זי צו זיי ארײַן. איצט האָט זי ניט קיין צײַט. גיכער 
אהיים. מע זאָל זי שוין דערזען. נאָר װי אפצולאָכעס איז די פאָרטקע 
פארשפּארט. זי הייבט אָן קלאפּן אומגעדולדיק און צעהיצט, 

--- מאמע, סימע, עפנט! דאָס בין איך, עסטער! 

פון הינטערן פאָרהענגל אפן פענצטער קוקט עמעץ ארױס. נאָר 
קיינער אײַלט זיך ניט עפענען. 

זי קלאפּט נאָך שטארקער. װאָס זײַנען זיי, מעשוגע, צי װאָס? זיי 
הערן ניט, װי מע קלאפּט? מע האָט זיך פארשפּארט אין שטוב, און 
מעגסט דאָ קלאפן און פּױקן, הערט מען ניט. און עפשער האָט גאָר 
עפּעס פּאסירט, און זיי האָבן מוירע עפענען? 
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-- מאמע, מאמע! -- שרייט זי שוין אויס, באהערשט פון א שװער 
פאָרגעפיל, 


נאָר אָט גייט, דוכט זיך, עמעץ איבערן הױיף. זי באמערקט א 
פרעמדן מאנצבל. װאָס טוט ער דאָ? ערשט איצט דערזעט זי דורך 
א שפּארונע פונעם פּלױט, אז די טיר איז אָפן. אין הויף, באם גאנעק, 
שטייען פארשיידענע שטיקלעך מעבל. מע ראמט אין שטוב, מע קאלכט, 
זעט אויס. אָט קומט אויך ארויס א פרוי. דער קאָפּ איז בא איר פאר- . 
בונדן. דאָס כאלאטל אירס איז אײַנגעשפּריצט אין קאלך. זי שאפט זיך 
דאָ, װי א באלעבאָסטע. און עסטערן פאלט אײַן דאָס הארץ. װוּ איז די 
מאמע? װוּ איז סימע? צי לעבן זיי באָטש? 

דער מאנצבל עפנט די פאָרטקע. זי וויל ארײיַן אין הויף. ער לאָזט 
ניט, ער איז אין קאס, לעמיי זי האָט געקלאפּט, 

-- דאָס איז אונדזער שטוב, -- זאָגט עסטער. -- װוּ איז מײַן 
מוטער? מײַן שוועסטער? איר קענט מיר ניט זאָגן? | 

בארסוק האקט זי אָפּ: ער וייסט ניט פון קיין מוטער און פון 
קיין שוועסטער. דאָ װוינט איצט ער. ער מיט זײַן מישפּאָכע... און זאָל 
מען אים אופהערן דולן א קאָפּ, 

ער פארשפּארט צוריק די פאָרטקע, און עסטער בלײַבט װי פאר" 
שטיינערט. זי ווייסט ניט, װאָס זי האָט װײַטער צו טאָן, 


אף עסטערס קלאפּן איז פעניע ארויסגעקומען. דערזען די שכיינע, 
ווייסט שוין עסטער ניט אפילע װאָס צו פרעגן זי איז דערשלאָגן, 
צעטומלט, האלט זיך פארן שלייף מיט איין האנט, גלײַך אין מױעך 
בא איר װאָלט זיך אלץ איבערגעדרייט און זי װאָלט דערפילט א גוואל- 
דיקן קאָפּװײיטעק... 

פעניע שיקט קאָליען װײַזץ עסטערן ווּ איר מישפּאָכע װױינט 
איצט. דאָס ייִנגל איז גערן, װאָס ער קאָן זיך אראָפּכאפּן צו זײַן כא- 
ווער, צו מישקען. ער איז שוין אין געטאָ עטלעכע מאָל געוװען. ער 
נעמט בא עסטערן דאָס פּעקעלע. ערשט איצט באשטימט עסטער א 
פרעג געבן, צי פעניע וייסט ניט -- פראָיִם איז אין דער היים! קיין 
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אָן איר פּאָנעם, 

דאָס שטיק וועג, װאָס איר קומט אויס דורכצומאכן דערנאָך ביז 
זאמקאָווע, גייט עסטער מיט די לעצטע קױכעס. עס זעט איר אויס 
אומגעהייער לאנג. יעדע װײַלע זעצט זי זיך אוועק אָפּרוען. איר דוכט, 
אז דער וועג װעט זיך גאָר קיינמאָל ניט ענדיקן, 

נאָך סימעס קומען אחיים זײַנען דאָ אלע געווען אופגעטראָגן און 
צערודערט פון דער מײַסע מיט בארסוקן. דער פעטער יױנע, טאָמיד 
א קאלטער לונג-און-לעבער, איז דאָס מאָל אויך געווען אויסערזיך. 
אן אופגערודערטער, איז ער אלץ געשטאנען באם פענצטער אף די 
טרעפּ און גערייכערט א ציגאר נאָך א ציגאר. ער האָט דער ערשטער 
דערזען גיין קאָלקען אף די טרעפּ און נאָך אים עסטערן מיטן קינד 
אף די הענט, האָט ער שוין ניט דערלאָזט, אז עמעצער זאָל אים פאר" 
לויפן דעם ועג. ער האָט אן עפן געגעבן די טיר און אָנגעזאָגט די 
בסורע: 

-- באגעגנט א גאסט. עסטער גייט, 

אין שטוב איז געװאָרן א טומל, 

עסטער איז געווען אָן קויעך. זי האָט בלויז א זאָג געגעבן: 

-- נעמט צו ס'קינד... -- און האָט זיך אראָפּגעלאָזט אפן ערשטן 
שטול, װאָס זי האָט דערזען. 

א פּאָר רעגעס איז זי געזעסן אזוי מיט אראָפּגעלאָזענע הענט צו 
דער ערד, װי א געכאלעשטע, כאָטש דאָס פּאָנעם האָט איר געפלאמט. 
עמעצער האָט איר דערלאנגט א טרונק וואסער. א צוייטער האָט פון 
איר אראָפּגענומען דאָס רעקל. זי האָט געלאָזט טאָן מיט זיך, װאָס 
מע האָט געװאָלט, | 

דערנאָך האָט זי אריבערגעפירט דעם בליק פון דער מאמען אף 
סימען און געפרעגט: | 

-- איר קאָנט מיר ניט זאָגן, װווּ איז פראַיִם? 

- קיינער האָט זיך ניט אָפּגערופֿן, 
--- ווייסט איר, הייסט עס, אויך גאָרנישט? 
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ערשט איצט האָט סימע גענומען דערציילן, ויאזוי זי האָט פראָיי 
מען אומעטום געזוכס. דערבײַ האָט זיךף איר גענומען דוכטן, אז דער" 
| פאר, װאָס פראָיִם איז ניט איר מאן, האָט זי ניט אלץ געטאָן, װאָס מצ + 
האָט געדארפט, קעדיי אים צו געפינען. זי האָט זיך דערפילט שולדיק 
קעגן עסטערן און זיך שטיל צעוויינט... 


קאפּיטל אכט 


1 


ומזיסט האָט סימע זיך געמאכט שולדיק דערין, װאָס זי האָט 
ניט אָפּגעזוכט פּראָיִמען. װאָרעם ווען זי זאָל אים שוין אפילע 
42 געווען נאָך און נאָך זוכן, װאָלט זי אים סײיוויסײַ ניט געפינען. 
6, פּאָשעט דערפאר, װײַל ער איז שוין אין לאגער ניט געווען. 
װײַל מיט א טאָג פריער האָט מען אים, צוזאמען מיט נאָך 
א גרופּע ייַדן, צוגענומען פון דאָרטן און אוועקגעשיקט ארבעטן אין 
איינעם א טאָרף-זאװאָד ערגעץ לעבן קרייסק. 
פאָרגעקומען איז עס פּאָשעט: עס זײַנען געקומען דײַטשן, א נעם 
ארויס געטאָן פון דעם האמוין א טייל ייִדן, װי מע כאפּט ארויס מיט . 
א נעץ פיש פון יאם, און צװישן אלע אנדערע איז אויך פראָיִם ארייג" 
געפאלן. פאָרנדיק אף דער מאשין, האָט ער זיך אופגעפירט, וי אן 
אומדערפארן ייִנגל. כאָטש מיט זיי איז געווען א באװאָפנטע וואך, און 
ער האָט געװוּסט, אז קוים פּרװוט ער עפעס טאָן, װעט זײַן צו אים 
אָך-און-וויי, איז ער דאָך, באלד וי די מאשינעס זײַנען איינע נאָך דער 
אנדערער ארויסגעפאָרן פון שטאָט, אראָפּגעשפּרונגען און זיך געלאָזט 
| לויפן צום פעלד, װוּ עס איז געוואקסן האָבער. ווען מע האָט אים גע- 
כאפּט, גענומען שלאָגן און עס האָט געהאלטן דערבײיַ, אז עמעצער פון 
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די דײַטשן זאָל אים שׂיסן, האָט ער אלץ ניט אופֿגעהערט צו איבערכא- 
זערן פאר זיך, אז סוויסײַ װעט ער אנטלויפן, עס װעט אים קיין זאך 
ניט אײַנהאלטן. ער האָט עס געטײַנעט, ווען בלוט האָט פארגאָסן זײַן 
פּאָנעם און די האָר אפן שטערן האָבן זיך צונויפגעקלעפּט. ער האָט עס 
אויך איבערגעכאזערט אפילע דעמלט, װען מע האָט אים, װי א זאק 
מעל, ארופגעשלײַדערט אף דער מאשין און ער איז געבליבן ליגן א 
האלב-טויטער, 

די ייִדן האָבן ניט געזען, װוּהין מע פירט זיי. ס'איז צוגעפאלן 
- די נאכט, דערצו נאָך האָט מען דעם איבעריקן טייל װעג שין מער 
דעם קאָפּ ניט געלאָזט אופהייבן. מע האָט זיי געצװוּנגען ליגן אין די 
מאשינעס, װי געבונדענע שאָף, איינער אפן אנדערן. מע האָט זיי גע" 
פירט ערגעץ איבער א זומפּיקער הרעבליע, װוּ עס זײַנען געזונקען 
די רעדער. עס איז געווען נעפּלדיק און פּײַכט אזוי, אז פאר קעלט האָט 
געגרוילט דאָס לייב, 

ווען מע האָט זיי געבראכט צו פירן צום אָרט, האָט מען זיי פאר- 
טריבן אין א לאנגן, פוסטן באראק מיט קלינע פענצטערלעך באם 
באלקן און פארהאקט די שוערע, ברייטע טוערן. װאָס װעט זײַן 
מאָרגן, האָט קיינער ניט געװוּסט. דערװײל איז דאָ אָבער געװען 
שטיל, קיינער איז איבער זיי ניט געשטאנען ניט געשריען און ניט 
געשלאָגן; ס'איז געווען װוּ זיך אוועקצולייגן און אויסרוען א האָר די 
מידע ביינער. און קוים האָט פראָיִם דערטאפּט אין דער פינצטער נא- 
רעס, באדעקטע מיט שטרוי, איז ער אומגעפאלן און טייקעף אײַנגע- 
זונקען אין שווערן שלאָף. | 

און אזוי עטלעכע טעג נאָכאנאנד: װי נאָר מע פלעגט זי ברעג- 
גען פון דער ארבעט, אזוי גלײַך איז פראָיִם ארופגעקראַכן אף דער 
נארע און איז אײַנגעשלאָפן. געפילט האָט ער, אז װאָס לענגער ער 
שלאָפּט, װאָס טיפער דער שלאָף איז, אלץ מער באפרײַט ער זיך פון 
דעם טשאד, װאָס האָט אים ביז איצט פארסאמט דעם מױיעך און גע" 
צווזנגען טאָן אלץ, װי אין היץ, מער מיטן אינסטינקט, איידער מיטן 
קאָפּ, מיטן סייכל,.. פארשטאנען האָט ער, אז װאָס-יװאָס, נאָר קויכעס 


179 


וועט ער דארפן א סאך, װײַל דאָס, װאָס ער לעבט איצט איבער, איז 
בלויז אן אָנהײיב, און ער האָט זיך באמיט א ביסל קומען צו"זיך.. 

אין שלאָף האָט ער באנײַס איבערגעלעבט די בייזע װאָר. ער האָט 
געזען, װוי מע גיט ארויס אין גרויס אײַלעניש ביקסן און קוילן די קור- 
סאנטן פון דער מיליטערישער שול און וי זיי פליען ערגעץ אף מא- 
שינעס בארג-ארוף, איבער טיפן זאמד, װוּ עס זײַנען געוואקסן שיטערע 
סאָסנעס און דער הימל צווישן די צווייגן איז געווען אזוי העל-בלוי און 
לויטער, אזש עס האָט זיך גאָר ניט געגלייבט, אז ערגעץ נאָענט שפּאנט 
שוין אום די מילכאָמע און עס װערט פארגאָסן מענטשלעך בלוט.. 

פראָיִם האָט זיך געזען לויפן אהיים, באלד נאָך דעם, װי זייער 
טייל איז צעקלאפּט געװאָרן און מע האָט זיך געלאָזט ווער-װווהין. ער 
האָט באנײַס איבערגעלעבט דעם שוידער פון יענע ערשטע טעג, וען 
מע האָט אים פארהאלטן און געבראכט אין לאגער. ער האָט ניט גע" 
דענקט, וויפל טעג איז ער געוען אין וועג, צוויי, דרײַ אָדער מער.. 
ער האָט ניט געװוּסט, מיט װאָס ער האָט געלעבט און װאָס אזוינס האָט 
אים געגעבן קויכעס לויפן װײַטער. ער האָט בלויז געדענקט, װי ער 
האָט אלץ ארויסגעקוקט, צי װעט ער אמאָל ניט דערזען עסטערן 
צווישן די פרויען, וועלכע האָבן זיך אים באגעגנט, 

אין איינער פון די נעכט האָט זיך פראָיָמען געכאָלעמט עסטער, 
ער האָט זיך דערמאַנט, אין װאָס פאר א לאגע ער האָט זי איבערגע- 
לאָזט, און אים איז שרעקלעך געװאָרן. ער איז אראָפּגעקראָכן פון דער 
נארע, צוגעקומען צום טויער פונעם באראק און, זיך אָנגענומען מיט 
ביידע הענט פאר די ברעטער, צוישן וועלכע עס האָט זיך געזען די 
שטילע נאכט, דער אױסגעשטערנטער הימל, געבליבן אווי שטין 
געזונט איז ער. ער פארמאָגט אין זיך נאָך גענוג קויכעס. ער האָט ‏ 
אָבער ניט געװוּסט, פון װאָס הייבט מען אָן, װיאזוי מע רײַסט זיך 
ארויס פונדאנען. : 

ער איז געווען א יאָסעם, האָט זיך אױסגעהאַדעװעט אָן טאטע- 
מאמע. ער האָט ניט געװוּסט, װאָס אזוינס הייסט ליבע פון א מוטער, 
אָבער פון קיין נויט און הונגער האָט ער אויך ניט געװוּסט. געקעכלט 
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האָט מען אים ניט, און קיינער איז ניט געשטאנען איבער זײַן בעט 
און געהיט זײַן שלאָף, אָבער קיינער האָט אים קײנמאָל ניט באאוולט 
און ניט אָנגערירט מיט קיין פינגער. 

ער איז געוואקסן אין א קינדערהיים. קוים באוויזן ענדיקן די פאב- 
זאוושול, אָפּארבעטן א שטיקל צײַט אין זאװאָד, איז ער באלד אָנגע- 
קומען אין דער מיליטער-שול. דער אריכערגאנג פון איין לעבנס-עטאפּ 
צום אנדערן איז געווען אזוי לײיַכט און נאטירלעך, וי דאָס װאָלט אלץ 
באשטימט געװאָרן פון פריִער. עמעצער איז געגאנגען, עמעצער האָט 
זיך פאר אים געזאָרגט, און ער איז געקומען אף אלעם פארטיקן.. 

אים איז גענוג געווען, װאָס אין זאװאָד האָבן אים אלע ליב גע- 
האט, װאָס אין דער מיליטער-שול זײַנען די קאָמאנדירן געווען פון אים 
צופרידן, װאָס ער פארמאָגט א יונג, שיין װײיַבל, וועלכע איז אים 
אייַנגעבאקן אין הארצן אזוי, אז ביז ער איז ניט געקומען אחיים און 
זי ניט דערזען, איז אים צען מאָל א טאָג די נעשאַמע אויסגעגאנגען. 
ווען ער האָט געהאט א שטיקל פרײיַע צײַט, איז ער געלאָפן מיט איר 
צוזאמען אפן סטאדיאָן זען, װי מע שפּילט אין פוטבאָל, --- שיר ניט א 
כאלאס אזא געווען בא אים, װאָס איז אים איבערגעבליבן נאָך פונעם 
קינדערהיים. װען עס פלעגט קומען צו א מיספארשטייעניש צװוישן 
די שפּילער און ווען אים פלעגט זיך אָפּדוכטן, אז מע האָט באאוולט 
די קאָמאנדע, פאר וועלכער ער האָט געוייטעקט און געקרענקט, האָט 
ער זיך געהיצט וי א יינגל, 

אָן פּניִעס און כקירעס האָט ער ליב געהאט דאָס לעבן אזא וי עס 
איז: דאָס װײַב, די שוויגער, די שוועגערן, די שטוב זייערע, װוּ מע 
האָט אים ארײיַנגענומען, װי א בען-באיס, באלד װי ער האָט זיך בא 
| קענט מיט עסטערן. ער האָט דאָס אלץ ליב געהאט אזוי, וי עס קאַן 
נאָר ליב האָבן א מענטש, װאָס האָט פון קינדװײַז אָן ניט געװוּסט פון 
קיין חיים און טאָמיד ניט אופגעהערט צו בענקען סײ נאָך דעם פאַ- 
טערס שטוב, װאָס ער האָט קוים געדענקט, און סיי נאָך טאטע-מאמע, 
וועמעס אָנדענק איז מיט דער צײַט אלץ צעשװומענער און בלאסער 
געװאָרן, | 
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ער האָט געהאט א גאז-מאסקע, האָט ער זי פון צײַט צו צײַט 
אָנגעטאָן, קעדיי אױיספּרוװון, װי לאנג ער װעט קאָנען גיין אין איר, 
ער איז געגאנגען אין מארשן א סאך פריִער, איידער ער איז אװעק 
דינען אין דער רויטער ארמיי, און נאָך פריִער, איידער דאָס האָט זיך 
פון אים געפאָדערט, האָט ער באהערשט די קונסט צו באגיין זיך מיט 
געווער. דאָס אלץ, װאָס ער האָט געטאָן, האָט געהייסן; פעסטיקן די 
שוצפייַקײַט פון לאנד, און אז דאָס לאנד זאָל זײַן פעסט, -- דאָס 
האָט ער געװאָלט מיטן גאנצן הארצן. דערפון, האָט ער געװוּסט, איז 
אָפּהענגיק זײַן לעבן, דאָס לעבן פון זײַן פרוי, פון זײַנע כאויירים, 
פון אלץ, װאָס איז אים ליב און טײַער, 

ווען מע פרעגט אים: ,פראָיִם, דו ביסט צופרידן מיט דײַן לעבן? 
דיר איז גוט?", װאָלט ער זיכער זיך פארכידעשט, לעמײַ מע פרעגט 
אים גאָר אזוינס, און װאָלט געענטפערט מיט א שמײכל; | 

--- וי זשע דען? 

ווען ער האָט זיך אמאָל אראָפּנעכאפּט פון דער מיליטער-שול 
אהיים אף א טאָג-צוויי און ארומגענומען זײַן יונג װײַבל, האָט ער 
געשפּירט, וי טיף אין איר צאפּלט א נײַ לעבן. אים האָט זיך זייער 
געװאָלט וויסן, װער װעט זײַן דאָס קינד -- א מיידעלע צי א ייִנגעלע. 
ער האָט זיך אָבער ניט פארטראכט איבער דעם, װאָס עס קאָן דער" 
ווארטן זײַן קינד אף דער וועלט.., 

פארטאָג, ווען עס האָבן אָנגעהויבן ואָיען סירענעס און די ערשטע 
סנאריאדן האָבן זיך גענומען רײַסן לעבן זייער קאזארמע, האָט זיך 
אים גאַר אלץ אויסגעוויזן, אז דאָס זײַנען מיסטאמע מאנעוורען. ווען 
מע האָט לויט אן אליארעם זי אופגעהויבן און געהייסן ארײיַנזעצן זיך 
אין די מאשינעס, האָט זיך אים נאָך אלץ געדוכט, אז דאָס איז ניט 
אף לאנג. די מילכאָמע װעט זיך באלד ענדיקן, און זיי װעלן זיך אומ- 
קערן צוריק.., 

ווען זײַן טייל איז צעקלאפּט געװאָרן, האָט ער ניט געקאַנט פאר- 
שטיין, װאָס קומט דאָ פאָר. אין איינעם א כוטאָר, ערגעץ לעבן בא- 
ראנאָוויטש, װוּהין ער איז ארײַן בעטן עפּעס עס האָט אים אן אל- 
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טיטשקער פאַרגעלייגט זיך אָפּרוען א טאָג-צוויי. דער אלטער האָט ניט 
פארשטאנען, װוּהין לויפט ער, ווען ארום ברענט די וועלט. ער האָט 
אים געפּרװוט דערוייזן, אז עס איז אן אומזין צו גיין אין שטאָט, 
װוּ עס זײַנען שוין דײַטשן. נאָר עס האָט ניט געהאָלפן קיין שום רייד. 
ער האָט געבעטן בלויז, מע זאָל אים געבן אין װאָס זיך איבערטאָן, 
און איז אוועק. ער איז געלאָפן, געפלויגן און פרעגט זיך: צוליב װאָס? 
װאָס איז געווען די פּולע פון זײַן לויפן? 

דעם לעצטן טאָג האָט ער זיך שוין קוים געהאלטן אף די פיס. ער 
האָט געמיינט, עס װעט אים קיין קויכעס ניט סטײַען צו דערגיין אהיים, 
ער װעט ערגעץ אומפאלן אינמיטן פעלד און מער זיך ניט אופהייבן 
נאָר ניין, קיין שום קרענק האָבן אים ניט גענומען. ער איז דערגאנגען 
צו דער שטאָט, קעדיי מע זאָל אים דאָ, סאמע בא דער היים, אונטער" 
כאפּן און צונעמען אין לאגער... 
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פראָיִם האָט. מיט גוואלד זיך אָפּגעריסן פון טויער און זיך ווידער 
אװעקגעלאָזט שפּאנען איבערן באראק. פון דרויסן האָט זיך געהערט, 
וי סאָלדאטישע שטיוול טופען איבער די סטעזשקעס, וי עמעצער פון 
די וואכלײַט פייַפט א פריילעך לידל. ער אין אזוי לאנג אומגעגאנגען. 
ביז איינער פון דיי װאָס זײַנען נאָך ניט געשלאָפן, האָט צערייצט א זאָג 
געגעבן: 

-- װאָלסט עפשער אמאָל אופגעהערט אומצוגיין? וי מיינסטו, נאָךף 
בא דיר זייַנען דאָ גערוון? 

דאָס איז געווען גוראריע, דער בריגאדיר זייערער, איז ער צוגע- 
גאנגען און זיך לעבן אים אוועקגעזעצט. | 

ביז דער אומגליק האָס יי דאַ נים צונויפגעפירט, האָט פראַיִם 
דעם מענטשן ניט געקענט, כאָטש זיי זײַנען ביידע געװען פון איין 
שטאָט. דאָ האָבן זיי זיך באפרײינדעט און געטאָן איינער פארן אנדערן, 
װאָס זיי האָבן נאָר געקאָנט, 
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גוראריעס מישפּאָכע איז אומגעקומען אין די ערשטע טעג פון 
דער מילכאָמע פון א באָמבע, װאָס האָט געטראָפן אין שטוב. ער אליין 
איז דאן געווען אף דער ארבעט. ווען ער האָט זיך אומגעקערט אחיים, 
האָט ער בלויז געטראָפן א קופּע טליִענדיקע האָלאָװעשקעס. באם כורבן 
פון זײײַן שטוב האָבן אים די היטלעריסטן געפונען און אוועקגעטריבן 
אין לאגער ארייַן, | 

גוראריע איז געווען א גוואר, א הױכער און א געזונטער, מיט 
גרויסע הענט און פיס, װאָס האָבן אים ארויסגעשטארצט פון די קליי- 
דער. די דײַטשן איז געפעלן געווען זײַן קויעך און זײיַן שוייגעוודי- 
קײַט, האָבן זיי אים געמאכט פאר בריגאדיר. אים זעלבסט איז שוין 
אלציינס געווען, װאָס מע זאָל מיט אים ניט טאָן. אים האָט געדוכט, 
אז ערגער פון דעם, װאָס מיט אים איז פארלאָפן, קאָן שוין גאָר ניט 
זײַן,. טיילמאָל אָבער פלעגט פּראָיִם באנאכט באמערקן, אז גוראריע 
שלאָפּט ניט, ער ליגט מיט אָפענע אויגן, אויסגעצויגן אין זייַן גאנצער 
לענג אף דער נארע, מיט די הענט אונטערן קאָפּ און שװײַגט, אָדער 
זיצט זיך אף דער נארע וי א פארשטיינטער. אזוי איז ער אויך איצט 
געזעסן... 

פראָיִם האָט זיך פארענטפערט: 

-- ס'איז מיר אזוי שווער, ברודער, אפן הארצן.., 

גוראריע האָט צונעשאַקלט מיטן קאָפּ, פון זייַנע ליפּן האָט זיך 
בייסמייסע ניט אָפּגעטאָן א ביטערער שמייכל. מיט צוגעמאכטע אויגן, 
א גרויסגופיקער, א פארשטארטער, מיט די פיס אונטער זיך, די הענט 
אף די קני, האָט ער, זיצנדיק אָנגעשפּארט צו איינעם פון די סלופּעס, 
וועלכע האָבן אונטערגעהאלטן דעם באלקן, געהאט דעם אָנבליק פון א 
פארגליווערטן פארצייטיקן אָפּגאָט. אין דער שוואכער שײַן, װאָס האָט 
זיך ארײַנגעזײַט דורך די קליינע פענצטערלעך, האָט זײַן פּאָנעם אויס- 
געזען טוט און פארשטיינערט, 

עפּעס איז געווען אין זײַן שווייגן אזעלכעס, װאָס האָט פראָיִמען 
דערשיטערט און געמאכט גרוילן דאָס לײַב. ער האָט דערפילט, אז ער 
טאָר אים ניט טשעפען, און איז אליין אויך אנשוויגן געװאָרן. 
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כוץ זיי, זײַנען שוין אלע געשלאָפן. פון דרויסן האָט זיך אלץ דער- 
טראָגן דער מעסיקער טראָט פון די וועכטער. אינעם דערבלייקן דערפל 
האָבן געקרייעט הענער... 

-- װאָלסט זיך צוגעלייגט, -- האָט פראָיִם געזאַגט צו גוראריען, 
ארופלייגנדיק יענעם א האנט אפן אקסל. -- איידער דו קוקסט זיך 
אום, װועצט ווערן טאָג און עס װעט זיך ווידער אַנהייבן דער געהענעם, 

נאָך א טאָג ארבעט, בייס וועלכער מע האָט אֹף קיין מינוט ניט 
אופגעהערט צו שרײַען און צו שלאָגן, האָט פראָיִם זיך אויך איצט 
שטארק גענייטיקט אין א װײַלע רו. דער געדאנק אָבער, אז באלד וועט 
ווערן ליכטיק און מע װעט זיי ווידער ארױסטרייבן צו דער ארבעט 
אף דער בלאָטע, װוּ עס געװעלטיקט בלויז דער שטעקן, דער דאָזיקער 
געדאנק האָט געהאמעוועט אלע זײַנע באוועגונגען, אָנגעגאָסן מיט בפיי 
די גלידער, און גוטע עטלעכע מינוט איז פראָיִם נאָך אלץ געזעסן אֹף 
דער נארע, איידער ער האָט זיך סאָפקאָלסאָף אויסגעצויגן, 

ווען ער האָט צוגעמאכט די אױגן, האָט שין גענומען שאריען 
אף טאָג. ערגעץ איבער דעם פענצטערל, לעבן וועלכן ער איז געלעגן, 
האָבן אָנגעהױבן צוויטשערן פייגעלעך. און קעדיי ניט הערן זייער פריי- 
לעך צוויטשעריל, האָט ער זיך איבערגעדעקט איבערן קאָפּ מיט זײַן 
רעקל, 

דער באנאכטיקער נעפּל האָט זיך נאָך ערטערװײיַז געהאלטן בא 
די קוסטעס, ארומזוימענדיק מיט א מילך-װײיסן לײַנטוך דעם זומפּ, וו 
מע האָט געגראָבן דעם טאָרף, ווען מע האָט אלעמען אופגעריסן פון 
שלאָף און ארויסגעטריבן צו דער ארבעט, 

כאָטש מע האָט די לאגערניקעס גראָדע דערליבט צעלייגן עט- 
לעכע שײיַטערס, דאָך האָט מען פון די קאָמארן ניט געקאָנט אויס- 
האלטן. דער ביטערער רויך פונעם נאסן טאָרף איז געקראָכן אין האלדז, 
און טרערן זײיַנען גערונען פון די אויגן, 

ערגעץ האָט שוין פארפרי א שווער-געלאָדענע מאשין מיט טאָרף 
גודנע און דערעסן געהודעט, ניט קאָנענדיק ארויסקריכן פון דער 
בלאָטע. עס האָט זיך געהערט, װי עס שרײַט אף עמעצן די וואך. 


185 


ניט קיין פריילעך בילד שטעלן מיט זיך פאָר אלעמאָל די זומפּן, 
װוּ מע גראָבט טאָרף, נאָר באזונדערס ניט פריילעך האָט דאָ אויסגעזען 
איצט,,, 

מיט א טאָג צוריק איז דורכגעגאנגען א רעגן. דאָס פעלד, װוּ מע 
האָט געארבעט, איז געשטאנען פארגאָסן מיט וואסער. אין אָט דער 
נעץ, צװישן גריבער, װוּ די ערד האָט געכליפּעט און געגוואדזשעט 
אונטער די פיס, האָבן די לאגערניקעס אָן אופהער געגראָבן און 
געשלעפּט צו די שטאבעלן דעם נאסן טאָרף, װאָס איז געווען אזי 
שווער, אז זאלבעצווייט האָט מען קוים אופגעהויבן אן אָנגעלאָדן טראָג- 
בעטל. מער פון אלץ האָט מען מוירע געהאט, אז מע זאָל זיך ניט 
אויסגליטשן אין דער נעץ און ניט אומפאלן, וי עס פאלט אום א פערד 
אין די האַלאָבליעס. װײיל קוים טרעפט עס מיט עמעצן, באפאלן אים 
טייקעף די וועכטער און מאכן פונעם מענטשן א טיל-טעל, . | 

אין שכיינעס מיטן װיסטן זומפּ האָט זיך געפונען בלויז א קליין 
ייִשעוול פון עטלעכע געציילטע באראקן מיט א {סטאָראָזשקע" באם 
ארײַנפאָר, מיט מעכאנישע ווארשטאטן און מיט א צװײישטאָקיק מוי- 
ערל, װוּ עס איז פריִער געווען די קאָנטאָר פונעם טאָרף-זאװאָד. דאָס 
ייַשעװול איז געשטאנען אף א בערגל, ארומגערינגלט פון אלע זײַטן 
מיט קוסטעס, און האָט געװועלטיקט איבערן ארום, | 

אף איינעם פון די װײַסיגעקאלכטע באראקן און אויך אפן מויערל 
פון דער קאָנטאָר זײַנען ביז איצט נאָך פארבליבן די ראדיאָדאנטענעס, 
זי האָבן זיך הויך פארמאָסטן צום הימל, װי מאסטביימער אף א שיף, 
און אין א פריען באגינען, בייס ארום און-ארום האָט זיך נידעריק 
געשפּרײיט דער נעפּל, האָט זיך אויסגעויזן, אז דאָס גאנצע ייַשעװל 
מיט אלע זײַנע געבײַדעס און מענטשן שווימט, װי א שיף אין יאם, 
ניט זעענדיק פאר זיך קיין ברעג, עס שוימט ערגעץ װײַט אהינצו, 
װוּ עס ענדיקט זיך די וועלט מיט א בלוילעכן זוים פון וועלדער און 
װוּ יעדעס מאָל, ווען עס פאָרט פארביי א צוג און צעפּײַפט זיך, רופן 
זיך אָפּ די וואלד-טיפענישן מיט א צעצויגן און װײַט געהילך. אזי 
קליין איז געווען דאָס אינדזעלע אנטקעגן די גרויסע, װויסטע ראכ- 
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וועסן, װאָס ארום, און אזוי גרויס די בענקשאפט פון די געפּײַניקטע 
נאָך דער װעלט און נאָך דעם לעבן פון וועלכן מע האָט זי אָפּגע- 
שיידט און אָפּגעריסן, | 
| = ערגעץ ניט װײַט פון וואלד, אין דער זײַט, װוּ די זון איז פאר- 
גאנגען און װוּ איר שייַן האָט זיך שטענדיק פארהאלטן לענגער, וי 
אומעטום, באפארבנדיק דעם חימל אמאָל אין רויטן און אמאָל אין 
אָראנזש, האָט זיך געמוזט געפינען א דערפל. װאָרעם פארנאכט, ווען 
מע האָט זיך אומגעקערט פון דער ארבעט, האָט זיך פון דאָרטן דער 
טראָגן א בילעריַ פון הינט, מרוקען פון בעהיימעס. און אין מיגוטן, ווען 
עס איז געווען באזונדערס שטיל, האָט מען אפילע געהערט, װי מף ‏ 
האקט דאָרט האָלץ. און יעדעס מאָל, װען צו די אויסגעמאטערטע 
מענטשן זײַנען דערגאנגען אָט די פרידלעכע קלאנגען, האָבן זיי זיך 
דערפילט נאָך עלנטער. | 
די צווייטע װאָך שוין, זינט מע האָט די ייִדן געבראכט אהער, 
און פאר דער גאנצער צײַט האָט מען זיי נאָך קיין איין מאָל ניט גע- 
געבן עסן צו זאט. נעכטן פארנאכט, פארן ארײַנטרײַבן אלעמען אף 
נאכטלעגער אין די באראקן, האָט מען געבראכט צו פירן עטלעכע זעק 
סוכארעס. שטייענדיק אף דער מאשין, האָט א דײַטש, ענלעך אף א גע- 
זונטן, אָפּגעפרעסענעם קאצעוו מיט א קורץ-צונויפגעוואקסענעם האלדז- 
און-נאקן און מיט דיקע פינגער, באװאָקסענע מיט רויטע האָר, געװאָרפן. 
די סוכארעס אין דער קופּע מענטשן, װי מע שיט פּראָסע פאר הינער. - 
װאָס גרעסער ס'איז געװאָרן די האוועניש פון די הונגעריקע, װאָס מער 
זיי האָבן זיך געשטויסן און געשטופּט מיט אויסגעשטרעקטע הענט צו 
דער מאשין, אלץ מער האָט דער דײַטש אָנגעקװאָלן פון זײַן איַנפאל 
און געװאָרפן די סוכארעס יעדעס מאָל אין אן אנדער זײַט, די מענטשן 
זאָלן ניט וויסן, װזהין צו לויפן, | 
פראָיִם איז אויך שטארק הונגעריק געווען. ער האָט געפילט, אז 
בא אזא מין קאטאָרזשנער ארבעט װעט ער דאָ לאנג ניט אויסהאלטן 
אָן עסן. אין די באדינגונגען האָט יעדער ביסן ברויט באטײַט לעבן 
דאָך האָט עֶר זיך ארויסגעדרייט פון צוישן די מענטשן, מיט וועלכע 
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ער האָט זיך צוזאמען געהאט א לאָז געגעבן נאָכן בידנעם ביסל שפּייז, 
איז אָפּגעגאנגען אין א זײַט און געבליבן שטיין א פינצטערער און 
דערצאָרנטער, | | 

לעבן דער מאשין, אף וועלכער מע האָט געבראכט צו פירן די סו" 
כארעס, איז אין קירזעווע שטיוול, מיט א פארשמאַלצענער קעפּקע, אָנ- 
גערוקט איבער די אויגן, געשטאנען דער שאָפּער, קאָנטיק א װײַסרוס, 

--- נו, און דו װאָס? -- האָט ער געפרעגט פּראָימען, א װײַן 
געכנדיק מיטן קאָפּ צום אוילעם, װאָס האָט געטומלט, 

פראָיִם האָט שװײַגנדיק זיך א זײַטל געגעבן מיט אן אױג אפן 
שאָפּער. אומגערן איז א מאכשאָווע דורכגעפלויגן: ;קערסט אויך זײַן 
פּונקט אזא אנטיק, װי די דײַטשן"... 

ווען מע האָט די ייַדן אויסגעשטעלט אין רייען און אוועקגעפירט 
אין די באראקן און פּראָיִם האָט זיך באגלײַך מיט אלעמען שװײַגנ- 
דיק געלאָזט אהין, איז דער שאָפער נאָך אלץ געשטאנען בא דער קא- 
בינע און זיי נאָכגעקוקט, 

ניין, פּראָיִם האָט זיך ניט געװאָרפן אף קיינעם פון די דײַטשן 
און האָט זיי די העלדזער ניט איבערגעהריזעט מיט די ציין, װי עס 
האָט זיך אים געװאָלט טאָן. פּונקט װי אלע, איז ער אויך וידער 
ארײיַן אין באראק, פּונקט װי אלע, האָט ער פארנומען זײַן אָרט אף 
דער נארע. נאָר טיף אין זיך האָט ער געװוסט, אז ער װעט דאָ לאנג 
ניט זײַן, ער קאָן דאָ ניט זײַן. ער מעג אומקומען, נאָר פונדאנען װעט 
ער אנטלויפן., : 

נאָך דעם קורצן שלאָף, וועלכער האָט קיינעם קיין רו ניט גע- 
בראכט, האָט מען זיי ווידער, װוי נאָר טאָג, אופגעריסן פון די נארעס 
און ארויסגעטריבן אף דער ארבעט, און פראָיִם איז, וי אלע, געשטאנען 
אין פעלד, וי א צוגעשמידטער, און געגראָבן דעם טאָרף... 

פון מאָל צו מאָל האָט ער זיך אָפּגעשטעלט, ניט קעדיי זיך אָפּרוען 
און ארומװוישן דעם שווייס, װאָס האָט אים פארגאָסן די אױגן נאָר 
צו כאפּן הינטערװײיַלעכס א בליק, קאָלזמאן די ואכלײַט שטייען ניט 
לעבן אים, װוּ ער געפינט זיך און װוּהין מע װאָלט געקאָנט ארויס- 
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קומען מיטן זומפּ, ווען אים געלינגט אנטלויפן פונדאנען. ער האָט 
געטראכט, אז עפשער װאָלט מעגלעך געווען כאָטש די ערשטע עטלעכע 
טעג זיך אויסבאהאלטן אינעם דערפל, פונוואנען מע האָט יעדעס מאָל 
געהערט בילן הינט... | 

איבערן פעלד האָט ארומגעשפּאנט דער הױפּט-אָנפירער פון אלע 
ארבעטן אפן טאָרף, א הױיכער, דארער דײַטש מיט א שארפער נאָז 
װאָס איז טאָמיד געווען ביטערלעך-פארדרייט אין א זײַט, פּונקט עס 
װאָלט אים אלץ שלעכט געשמעקט. זײַן זקייניש-געל פּאָנעם האָט 
אויסגעזען, װי ערשט ניט לאנג װאָלט עס עמעצער אריינגענומען אין 
| א געזונטער, פעסטער האנט און צונויפגעקוועטשט אזי,. אז די נאָז 
און דאָס מויל און דער דארער, לאנגער קין זײַנען אים צונויפגע- 
פּלעטשט געװאָרן איניינעם, 

פראַיִם האָט שוין א ביסל געקענט דעם קאט. ער האָט געװוּסט, 
'אז מע דארף זיך פון אים היטן. װאָרעם פאר א ליאדע קלײניקײַט קאָן 
ער זיך צוטשעפּען און ברעכן די ביינער, אויסזעצן די ציין, מאכן פאר 
א קאליקעי.. 

א גאנצן טאָג האָט ער זיך אומגעדרייט פאר די אויגן, פאָן רעג" 
דעל, זיך אלץ צוגעקוקט, ויָאזוי יעדערער ארבעט, און געשריען אף 
אלעמען, געצישעט, וי א שלאנג, אז מע ארבעט שלעכט און אז עס 
איז אים ניט געפעלן, 

ער איז געווען אוף, דער אָבערלייטענאנט, פון באגינען ביו שפּעט 
אין דער נאכט. עס האָט געדוכט, אז קיינמאָל שלאָפּט ער ניט און 
עס נעמט אים ניט קיין מידקײַט. ער האָט זיך אָפט אינמיטן נאכט 
ארלינגעריסן אין באראק, ווען מע איז מידע געלעגן אף די הארטע 
נארעס, און מיט געשריי אופגעריסן אלעמען פונעם שלאָף, באפילן 
איינס-און-צוויי זיך אויסשטעלן אין רייען. ער פלעגט זיך דורכטראָגן 
אין באגלייטונג פון נאָך עטלעכע זײַנע גאָרגלשנײַדערס און האסטיק 
אוועקגיין צוריק, איבערלאָזנדיק אלעמען שטיין צעטומלטע. קיינער 
האָט ניט געװוּסט, צוליב װאָס איז ער, אייגנטלעך, געקומען און אופם- 
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געוועקט אלעמען און װאָס האָט ער אזעלכס געזוכט, זיך אײַנקוקנדיק 
אין דער האלב-פינצטערניש פונעם באראק אין יעדן פון זיי. | 
| דער אָבערלייטענאנט איז געשוינד דורכגעגאנגען דאָס שטיק 

פעלד, װאָס האָט אים אָפּנעטײלט פון פראָיִמען, און זיך אָפּנעשטעלט 
אנטקעגן, גענומען באטראכטן, וויאזוי ער ארבעט, 

פראָיִם האָט זיך געמאכט, אז ער זעט גאָרניט, כאָטש ער האָט 
געוװוסט, אז פונעם ערשטן טאָג אָן, װאָס מע האָט אים געבראכט אהער, 
האָט ער ארויסגערופן א באזונדערע סינע בא דעם פאשיסט. ער האָט 
ניט געװאָלט אנערקענען, אז ער אליין איז א ביסל שולדיק דערין. 

ווען ער איז אראָפּ פון דער מאשין א צעהארגעטער און דערזען, 
אז די דײַטשן לאכן, װאָס ער איז אזוי געשװאָלן פון קלעפּ, אז מע זעט 
בא אים ניט ארויס קיין אויגן, װאָלט אן אנדערער אף זײַן אָרט, מעג- 
לעך, אָנגעבויגן א ביסל דעם קאָפּ און ניט ארויסגעוויזן, װאָס אים איז 
אפן הארצן. ער אָבער, פראָיִם, איז, א פארװאָקסענער און צעשויבער- 
טער, געשטאנען מיט אן אופגעהויבענעם קאָפּ, און אויסער א שלעכט 
פארטליעטער ביזקייַט האָט גאָרנישט ניט ארויסגעקוקט פון זײַנע אויגן" 
שפּעלטיקלעך. דעריבער איז קיין װוּנדער ניט געווען, װאָס שוין באם 
ערשטן באָרעכהאבע האָט אים דער אָבערלייטענאנט מעכאבעד געוען 
מיט אזא זעץ פונעם שטיוול, אז ער איז אומגעפאלן... 

פראָיָמען האָט מען דעם ערשטן אָפּגעגאָסן מיט קאלט וואסער פון 
א פּײַערלעשער-קישקע, ווען ער איז ארויס פונעם באראק און דעם 
דײַטש איז ניט געפעלן, װאָס זײַן פּאָנעם איז קויטיק, 

איצט האָט פראָיִם װוידער געזען, אז עס גרייט זיך עפּעס אף אים... 
און ער האָט געהאט אפילע א טראכט געטאָן, אז עס װאָלט ניט גע- 
שאט, ווען ער הייבט אָן צו ארבעטן א ביסל? פּלײיַסיקער, װוי ביז אהער. 
זאָל עס כאָטש געדויערן ניט מער, װי לאנג יענער װעט שטיין לעבן 
אים. דעם עמעס געזאָגט, האָט ער טאקע אָנגעהויבן גראָבן א ביסל 
גיכער. אָבער ער זאָל נאָך א האָרעלע אָנשטרענגען די קויכעס און 
נאָך גיכער אָנהייבן ארבעטן, גראָבן, אופהייבן די לאָפּעטע מיט ביידע 
הענט, פּלײַסיק און געשיקט ארומהאקן די װאָרצלען, מיט וועלכע 
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דאָס שטיק טאָרף איז געבונדן מיט דער ערד, -- אָט די קליינע אָנ- 
שטרענגונג האָט ער ניט געװאָלט מאכן. און גראָד אף דעם האָט ארויס- 
געקוקט דער אָבערלייטענאנט. דער דײַטש האָט זיך דאָך ניט דערווארט, 
דאן איז ער האסטיק צוגעגאנגען נעענטער און מיטן פוס דערלאנגט 
פראָיָמען א זעץ מיט אזא קראפט, אז יענער װאָלט געוויס אומגעפאלן, 
ווען ער האלט זיך ניט אָן מיט א האנט אינעם ווענטל פון דער גרוב, 

דער אָבערלײיטענענאט האָט זיך צעשריען; 

-- דו, יודע! ארבעטסט שלעכט. דו ביסט נאָך גענוג געװונט, אז 
דו זאָלסט ארבעטן בעסער... אנו, װײַז אָקאָרשט, װאָס דו קענסט! ריר 
זיך! שנעלער! --- און ער האָט אים ווידער געגעבן א זעץ מיטן פוס. --- 
איך על דיך אויסלערנען, וויאזוי צו ארבעטן.. 

ווען צווישן דעם אָבערלײיטענאנט מיט פּראָימען האָט זיך ארייג- 
געדרייט דער בריגאדיר, איז דער דײַטש נאָך געווען אויסער זיך און 
ער האָט אלץ געהאלטן אין איין שרײַען, ביז גוראריען האָט זיך ניט 
איינגעגעבן אָפּװענדן זײַן אופמערקזאמקײיט אף עפּעס אנדערס און אים 
אוועקנעמען פונדאנען, | 

עטלעכע מאָל פארן טאָג האָט זיך דער אָבערלײטענאנט אומגע" / 
קערט צו פראָיִמען. נאָר צי דערפאר, װײַל יעדעס מאָל האָט בייס- 
מײַסע גוראריע עס באמערקט און אים אוועקגערופן, צי דערפאר, װאָס 
דער מענוּוול האָט געװוסט, אז יענער איז אין זייַנע הענט און ער װעט 
ניט פארשפּעטיקן זיך אָפּרעכענען מיט אים, נאָר ער האָט אים מער 
ניט געטשעפּעט, | 

פארנאכט, ווען מע האָט זיך אומגעקערט אין באראק און זיך גע- 
נומען פּאָרען אין דער טונקלעניש בא די נארעס, האָט גוראריע פאר- 
האלטן פראָיִמען; 

-- פארװאָס איז ער דיך באפאלןן ‏ 

פראָיִם האָט זיך א קנייטש געגעבן: 

-- דער קלאָג ווייסט דעם טאטן זײַנעם... ער דארף דען א פאר- 
װאָס? 
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--- ניין, זאָג ניט. ווייסט, פארװאָס. דו פֿירסט זיך אוף, ניט װי מע 
דארף, 
--- מיט װאָס? 


-- מיט יעדן קער דײיַנעם װייַזטו ארויס, אז דו האָסט זיי פײַנט, 
האָסט, דוכט זיך, שוין גוט ארלינגעכאפּט. צו װאָס טויג דיר זיך פאר- 
טשעפּען מיט זיי? צי דען דארף איך די גאזלאָנים ארױסװײַזן, װאָס. 
עס טוט זיך מיר אפן הארצן? איך פארשטיי העלדישקײַט, וװען עס 
פירט צו עפּעסיי / 

-- כ'קאָן ניט אויסהאלטן. עס ברענט אין מיר אלץ, 

גוראריע האָט טרויעריק א שאָקל געטאָן מיטן קאָפֿ; 

-- נו, יאָ, דו קאָנסט ניט אויסהאלטן. און מיך ארט דען עפּעס? 
זי האָבן מיר דאָך גאָלע טויוועס געטאָן. ווייסט ניט?.. איך האָב גע 
|האט א פרוי, קינדער, א היים, וי אלע מענטשן. האָבן זיי מיך אויס- 
געלייזט פון אלץ... א כאָסן-באָכער בין איך געװאָרן. נאָר אין שידו" 
כים צו שטיין... ס'איז מיר דען שלעכט, װאָס? 

פראָיִם האָט אים גאָרנישט ניט געענטפערט. און גוראריע האָט 
זיך מיט א שווערן טראָט אומגעקערט אף זײַן אָרט. עס איז אים געווען 
א ראכמאַנעס אף פּראָיִמען. די מאטערניש פונעם צווייטן האָט גוראריע 
געפילט װי אייגענעם ווייטעק און צאר, - | 

אינדערפרי, ווען מע איז ארויס אף דער ארבעט און געטראָפן 
ווארטן, װי טאָמיד, די מאשינעס, מיט וועלכע מע האָט געפירט דעם 
טאָרף צו דער אײיַזנבאן ניט װײַט פון וילייקע, האָט גוראריע דאָס מאָל, 
אָנשטאָט אוועקשטעלן פראָיִמען גראָבן דעם טאָרף, אים אוועקגעשיקט 
צו דער באן, און פּראָים האָט אָנגעהױבן פאָרן מיט די טראנספּאָרטן 
הין-און-צוריק, 

ס'איז געווען א שווערע ארבעט. פון אָנלאָדן און אױסלאָדן דעם 
טאָרף א גרויסן זומערדיקן טאָג האָבן געבראָכן די ביינער. אָבער מער 
פון דער עצעם ארבעט איז אויסגעקומען צו לײַדן פון דער וואך, װאָס 
האָט ניט געלאָזט צורן. מע האָט געהיט יעדן טראָט. פונדעסטוועגן איז 
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דאָ געווען א האָר לײַכטער. שוין דאָס אליין, װאָס מע איז ניט גע 
ווען אין לאגער, איז געווען א גרויסע זאך, | 

מאכט זיך אמאָל אין אן אינדערפרי, מע האָט ערשט אָנגעהויבן 
אָנלאָדן דעם טאָרף אף די מאשינעס, האָט פּראָיִם ניט װײַט פון זיך 
דערזען שטיין דעם באקאנטן שאָפּער אין די קירזעװװע שטיול. ער 
איז געשטאנען און געווארט, מע זאָל פארענדיקן אָנלאָדן זײַן מאשין. 

פראָיִם האָט שוין עטלעכע מאָל זיך געטראָפן מיט אים בא דער 
ארבעט, און יעדעס מאָל, ווען זיי האָבן זיך באגעגנט, האָט יענער ניט 
אויסגעמיטן זיך באגריסן מיט אים. ער האָט אים ניט זעלטן אפילע 
געגעבן פארייכערן, די דײַטשן זאָלן ניט באמערקן פּראָיִמען האָט 
זיך געגלוסט פרעגן דעם באָכער, װאָס וייסט ער עפּעס נײַס. דערצו 
האָט זיך אים געדוכט, אז יענער וינקט צו אים, וויל אים עפּעס זאָגן 
אָבער האָט מוירע פאר דער וואך, 

די מאשינעס האָבן זיך גערירט פון אָרט. זיי זײַנען װוידער אומ- 
געפאָרן פונעם לאגער אף דער סטאנציע הין-און-צוריק. פראָיִם האָט 
שוין אָבער ניט געקאָנט פארגעסן דעם שאָפער אין די קירזעווע שטיול, 
מיט דער פארשמאָלצענער קעפּקע, אָנגערוקט איבער די אױגן. פון 
איצט אָן, ווען עס איז אויסגעקומען צו פאָרן מיטן טאָרף, האָט ער זיך 
באמיט צו פאָרן מיט זײַן מאשין. ער האָט אלץ געווארט אף א געלעגנ- 
הײַט, | 

ענדלעך האָט זיך פּראָיִם דערווארט. אײינמאָל, ווען די וואך האָט 
זיך דערװײַטערט, האָט ער געפּרװוט א פרעג געבן דעם שאָפער, צי 
ווייסט ער ניט, װאָס עס טוט זיך אף די פראָנטן, װוּ זײַנען אונדזערע... 

דעם שאָפּערס געזיכט האָט זיך קיין ריר ניט געטאָן, ווען ער האָט 
אים פּונקט אזוי שטיל, וי פּראַיִם האָט געפרעגט, געענטפערט: ,מיר 
ווייסן ניט מער פון אײַך". ער איז אראָפּ פונעם טרעפּל, װוּ ער איז 
ביז איצט געשטאנען, זיך אָנהאלטנדיק מיט א האנט פאר דער אָפע- 
נער טיר פון דער קאבינע, פּאמעלעך ארומגעגאנגען די מאשין ארום- 
און-ארום, קלוימערשט באטראכט, צי אלץ איז אין אָרדענונג, אופגע- 
הויבן דאָס דעקל פונעם קארביוראטאָר און זיך געייסעקט א װײַלע 
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ארום מאָטאָר, געקלאפּט מיטן פוס איבערן באלאָן פון ראָד, צי איז ער 
. גוט אָנגעבלאָזן. 

נאָר אָט איז ער געבליבן שטיין אף דער צוייטער זײַט פון דער 
מאשין,. ער האָט שטיל געזאָגט צו פראָימען: 

--- װאָס ווארט איר, נאראָנים? מע וװעט דאָך אײַך אלעמען אומ- 
ברענגען. ראטעוועט זיך, קאָלזמאן ס'איז נאָך ניט שפּעט... 

נאָך שטילער, וי יענער האָט גערעדט, האָט זיך אָפּגערופן פראָיִם; 

- אדעראבע, גיב עפּעס אן אייצע. ויאזוי אנטלויפט מען פונדא- 
נען? װוּהין? 

דער שאָפּער האָט ניט באוויזן צו ענטפערן, זײַנען אָנגעקומען די 
ארבעטער מיטן טאָרף, און מע האָט געדארפט איבערווארטן, ביז זי 
וועלן אים אויסשיטן און אוועקגיין, 

פּראָיִם האָט ניט געקאָנט וויסן, װאָס שטעלט מיט זיך פאָר דער 
שאָפער, נאָר קוים האָט ער דערהערט א ווארעם װאָרט, האָט אין אים 
אלץ אופגעלעבט. ער האָט נאָך עטלעכע מאָל געפּרװוס פארקניפן א 
שמועס מיטן שאָפער, ביז יענער האָט אים אין איינעם א פרימאָרגן 
שטיל געזאָגט: 

--- איך אליין קאָן דאָ גאָרניט טאָן. זעסט דאָך, װוי מע היט יעדן 
טראָט, נאָר פאָרסטו צו דער סטאנציע, פּרוּוו אנטלויפן. לעבן זאבאָריע 
ארבעט אין א מיל מײַן שווער. דערשלאָגסטו זיך צו אים און זאָגסט 
אים, אז אנטאָן האָט דיך געשיקט, װועט שוין זײַן רעכט.. 

| -- גוט, --- האָט פראָיִם געענטפערט. -- א דאנק דיר, פרײַנט, 

איך װעל עס טאָן. --- און ער האָט ווידער גענומען שארן מיט דער 
לאָפּעטע די שטיקער טאָרף. 

אין דער שטילקײַט פונעם פרימאָרגן האָט זיך דאָ און דאָרט גע- 
הערט דאָס גערודער פון מאַטאָרן. דער שאָפער איז ארײַן אין קאבינע 
און צוגעהאקט דאָס טירל. די מאשינעס זײַנען איינע נאָך דער צויי" 
טער ארויסגעפאָרן פון דער בלאָטע. אף איינער פון זיי, אף א בארג 
טאָרף, איז א פארשוויצטער און קויטיקער געזעסן פראָיִם און געטראכט, 
אז אוב עס װעט אים נאָר אויסקומען צו פאָרן מיטן טאָרף צו דער 
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סטאנציע נאָך עטלעכע מאָל, װועט ער קיין מענטש ניט זײַן, אוב ער 
וועט ניט פּרוּוון אנטלויפן, דער גלויבן אליין, אז ס'איז מעגלעך פּאָטער 
צו ווערן פונעם געהענעם, האָט אים שוין אזוי באפליגלט, וי מע װאָלט 
אין אים א נײַע נעשאָמע ארינגעטאַן. פון איצט אָן האָט זײַן לעבן 
געקריגן א נײַעם זין, | 


4 


פון אָנהייב, ווען גוראריע האָט געשיקט פראָיִמען מיטן טאָרף צו 
דער סטאנציע, האָט ער בלױיז געמיינט אים א טיװע טאָן, ער זאָל 
װוינציקער זײַן אינעם לאגער. שפּעטער אָבער האָבן אלע אָנגעהױיבן 
קוקן אף דעם מיט אנדערע אויגן. איז דען דאָס ניט געווען די איינציקע 
מעגלעכקייט צו געפינען כאָטש א שטיקל פארבינדונג מיט דער וועלט, 
פון וועלכער מע האָט זי אָפּגעשײדט? איינמאָל, ווען פראָיִם האָט זיך 
אָנגעהויבן קלײַבן אין וועג ארײַן, האָט גוראריע שטיל געזאָגט צו 
אים; 

--- הער נאָר, באָכער! דו פאָרסט צו דער סטאנציע, טאָ זע, דער" 
וויס זיך עפּעס נײַס... | 

פון דאן אָן, װי נאָר פראָיִם פלעגט זיך פארנאכט אומקערן פון 
באן, פלעגט אים גלײַך ארומרינגלען אן ענגער קרײַז מענטשן, װאָס 
האָבן זיך געהאלטן ארום דעם בריגאדיר, און באגעגנט אים מיט 
שטומע, פרעגנדיקע בליקן. די נײַס אָבער, װאָס ער האָט אמאָל זיך 
יאָ דערװוסט, האָבן קיין פרייד ניט פארשאפט. דורך דער סטאנציע 
האָבן געהאלטן אין איין גיין צום פראָנט עשעלאָנען מיט געװער און 
סאָלדאטן. עס האָט זיך ניט געפילט, אז די רויטע ארמיי זאָל געבן א 
זעץ צוריק, וי יעדערער האָט דאָ געװאָלט. און דערויסן זיך עפּעס 
גענויער איז קיין מעגלעכקײַט ניט געװען, כאָטש בא דער סטאנציע 
האָבן געארבעט אי געפאנגענע רויטארמייער, אי פּויערים פון ארומיקע 
דערפער. די דײַטשן האָבן געהיט יעדן טראָט. ניט בעסער פון זי 
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זײַנען אויך געווען די פּאַליצײַען. מע האָט ניט געלאָזט קיין װאָרט 
אויסריידן צווישן זיך, 

די פּענעמער פון די לאגערניקעס, װאָס האָבן דאָס אלץ אויסגע- 
הערט פון פּראָיָמען, זײַנען געװאָרן פון מאָל צו מאָל אלץ פינצטערער. 
גוראריע אליין, וועלכער האָט קינמאָל פאר קיינעם ניט ארויסגעוויזן 
זײַנע געפילן, האָט אין אזא פאל אװעקגעשפאנט איבערן לאגער, 
געהאָלפן צעטיילן דאָס ביסל געבראכטע זופּ, אכטונג געגעבן, אז אין 
דער ריי פון די הונגעריקע מענטשן, װאָס האָבן זיך געשטופּט און גע- 
שטויסן נאָכן עסן, זאָל זייַן א געוויסע אָרדענונג, מע זאָל זיך ניט 
שלאָגן פאר אן איבעריקן לעפל געקעכטס, 


איינמאָל, ווען מע האָט זיך לענגער וי אלעמאָל פארהאלטן אֹף 
דער סטאנציע, האָט מען אין לאגער דערשאָסן צוויי ייִדן; א פאָטער 
מיט א זון. ווען פראָיִם האָט זיך אומגעקערט פון וועג, איז שוין געווען 
נאָך אלעמען. געשען איז עס אווי; נאָך א טאָג הונגער און שװערער 
פּראצע האָט זיך דער אלטער אָנגעגעסן מיט האלב-רויער פּראָסע, פון 
וועלכער מע האָט געקאָכט דעם זופּ, און עס האָט אים אָנגעהויבן וי 
טאָן דער בויך. ווען דאָס זאָל זײַן אן אנדערער, א מער געזינטערער, 
װאָלט ער זיך עפשער אוועקגעלייגט אף דער נארע און איבערגעקומען 
די ווייטעקן שטילערהייט. דאָס איז אָבער געוװוען א מענטש א שוא- 
כער, און די ווייטעקן זײַנען געווען אזעלכע, אז ער האָט זיך ניט גע' 
קאָנט באהערשן. ער האָט גענומען קרעכצן, שרײיען, עס האָט אזש גע" 
הילכט אין באראק. דער זון האָט זיך געדרייט ארום פאָטער, ניט געװוּסט, 
װאָס ער זאָל מיט אים טאָן. ער האָט אים אײַנגעדעקט, מיט װאָס עס 
איז נאָר געווען אונטער דער האנט. עס האָט אָבער גאָרניט געהאָלפן, 
דער קראנקער האָט אראָפּגעשלײַדערט פון זיך די זאכן, מיט וועלכע 
מע האָט אים אײיַנגעדעקט, זיך גענומען קײַקלען אף דער נארע, בעטן 
אף זיך דעם טויט. אין איינער א רעגע, װען דער זון איז פון אים 
אָפּגעטראָטן, איז ער אראָפּגעפאלן פון דער אייבערשטער נארע און איז 
געבליבן ליגן אף דער ערד א האלב-טויטער. דאן האָט דער באָכער 
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אינגאנצן פארלאָרן דעם קאָפּ, איז צוגעלאָפן צום טויער און אָנגעהויבן 
קלאפּן, פאָדערן א דאָקטער, 

אפן טומל זײַנען אין באראק ארײיַנגעקומען עטלעכע דײַטשן און 
זיך דערװווסט באם בריגאדיר, װאָס מע טומלט דאָ אזוי. ווען זיי האָבן 
געהייסן פירן דעם כוילע אין מעדפונקט, האָט מען נאָך אלץ געגלייבט, 
אז דאָס קלייַבט מען זיך אים װײַזן א דאָקטער. מע איז געשטאנען באם 
טויער און ארויסגעקוקט דורך די שפּארונעס, געווארט... 

ווען צוזאמען מיט א ווילד אויסגעשריי האָבן נאַענט ערגעץ, לעבן 
באראק, פּלוצעם א הילך געטאָן איינער נאָכן אנדערן צוויי פּיסטאָלעט- 
שאָסן, האָט זיך האסטיק געעפנט דער טויער און מע האָט צוריק אריינ- 
געװאָרפן אין באראק דעם דריטן, װאָס האָט געהאָלפן ארויספירן דעם 
כוילע. פרעגן בא אים, װאָס עס איז געשען, האָט מען שוין פארשפּאָרט, 
איז מען שטילערהייט, מיט אונטערגעהאקטע פיס, זיך צעקראָכן ווער- 
וווּהין. מע איז געלעגן אף די נארעס, און ניט איינעם פון זיי האָט זיך 
אויסגעוויזן, אז עמעצער קרעכצט און וויינט אין דרויסן, בעט, מע זאָל 
אים קומען צוהילף... 
| = אז פראָיִם האָט דאָס אויסגעהערט, איז זײַן פּאָנעם געװאָרן פאר- 
שלאָסן און הארט. מיט אומזיכערע באוועגונגען פון א מענטשן, װאָס 
האָט פּלוצעם פארלוירן די ריַע, האָט ער אָנגעטאפּט די נארע און זיך 
אוועקגעזעצט... מיט צוויי שאָ צוריק האָט ער אליין, מיט די אייגענע 
אויגן, געזען, װי אף דער סטאנציע האָבן היטלעריסטן ארומגערינגלט 
אן עשעלאָן געפאנגענע רויטארמייער און באשאָסן מיט קוילנווארפערס 
בלויז דערפאר, װאָס זיי האָבן געבעטן טרינקען, דערשטיקט װערנדיק 
פון היץ און ענגשאפט אין די אָנגעפּראָפּטע װאגאָנעס. ער האָט ניט 
געקאַנט פארגעסן די געשרייען ,וואסער! וואסער!", װאָס האָבן זיך 
געטראָגן פון די וואגאָנעס, בייס דער צוג האָט זיך דערװײַטערט, וי 
לאנג נאָך דעם האָבן אים געקלונגען אין די אויערן די געשרייען און 
די שיסעריי.., 

גוראריע האָט זיך צוגעזעצט לעבן פראָיִמען אף דער נארע. אין 
באראק איז געווען טויט-שטיל, פראָיִם האָט זיך צערעדט. ער האָט גע- 
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נומען דערציילן גוראריען, װי מע האָט באשאָסן דעם עשעלאָן געפאנ- 
גענע, װוי ער איז געשטאנען דערבײַ און האָט פאר אומבאהאָלפּנקײַט 
זיך געביסן די פינגער. | | 

-- כאָטש נעם זיך דאָס לעבן, -- האָט ער ארױסגעזאָגט מיט פאר- 
ביטערונג, 

גוראריע איז געװאָרן אין קאס: 

--- עפשער װאָלסטו פאר מיר אזוינע וװוערטער ניט גערעדט? 
מיינסט, אז איך אליין האָב דערפון ניט געטראכט? פארװאָס זאָל איך 
עס אָבער טאָן? וועמען על איך דערמיט א טויווע טאָן, די פאשיסטן? 
דו זע בעסער, גיב א טראכט, -- און דאָ האָט זיך גוראריע ארומגע" 
קוקט, צי קיינער הערט זיי ניט, -- האָסט א מעגלעכקײַט ארויסצופאָרן 
פונעם לאגער... טאָ נוץ עס אויס... ווארט ניט! אנטלויף און פארבינד 
זיך מיט עמעצן. ס'איז דאָ א וועלט. עס זײַנען פאראן מענטשן. -- ער 
האָט מיט ליבע צעפּודלט פראָיִמען די האָר און צוגעגעבן: -- איך װאָלט 
זייער וועלן, דו זאָלסט בלײיבן לעבן... 

אין דער פינצטער האָט פראָיִם אָנגענומען גוראריעס האנט, א 
גרויסע, א הארטע פון מאָזאָליעס, און עטלעכע רעגעס זי ניט ארויס- 
געלאָזט פון זײיַנער. ער האָט גוראריעס רייד אופגענומען, װי א בראָכע, 
עס זאָל אים מאצליעך זײַן די שליכעס, צו וועלכער ער האָט זיך גע" 
גרייט, | 
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געוויינלעך פלעגן די אויסגעמאטערטע מענטשן, ליגנדיק אף דעם 
הויך אָנגעשאָטענעם טאָרף, כאפּן א קורצן דרעמל. פראָיִם איז אָבער 
ניט געשלאָפן,. ער איז געלעגן א וואכער, מיט אָפענע אױגן, און זײַן 
מויעך האָט ניט אופגעהערט צו עגבערן איין געדאנק: ויָאזוי אנטלויפט 
מען... ער האָט זיך צוגעקוקט צו יעדער שטוב, װאָס מע איז פארבי- 
געפאָרן, זיך באמיט צו פארגעדענקען די ערטער, װאָס ער האָט געזעןי 
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וי א מענטש, װאָס בלאָנדזשעט, פארגעדענקט סימאָנים, וועלכע קאַנען 
אים צוניץ קומען.. | 

מאכט זיך אמאָל א טאָג. פראָיִם איז נאָרװאָס געקומען צו פאָרן 
מיטן טאָרף, און אף דער סטאנציע איז גראָד אָנגעקומען א פראכטצוג 
מיט ליידיקע וואגאָנעס. און איידער דער צוג האָט זיך נאָך אָפּנעשטעלט, 
האָט פראָיִם באשטימט, אָט דאָס איז עס -- מיט דעם צוג מוז ער 
אנטלויפן, | 

אים אליין איז אפילע שװוער געוען אָפּצוגעבן זיך א דין-ווש- 
כעזשבן, פארװאָס האָט ער אזוי באשטימט, צי דערפאר איז עס געווען, 
וייל אין דער צײַט, ווען דער לאָקאָמאָטיוו איז פארבייגעגאנגען, האָט 
ער דערזען, װי דער מאשיניסט, װאָס האָט ארויסגעקוקט פונעם פענצ- 
טערל, האָט אים א ווונק געטאָן, און עס האָט זיך אים אויסגעוויזן, אז דאָס 
איז רודאָוויטש, דער שוויגערס שאָכן מיט זײַן פארשמאָלצן היטל מיט 
די אויערן פארבונדן אף הינטן, מיט די טרוקענע באקן און שארפע 
װאָנצעס; אָדער דערפאר, װײיַל דער פּלאן איז שוין בא אים לאנג רייף 
געװאָרן. אָבער קוים האָט ער דעם באשלוס אָנגענומען, אזוי גלײַך האָט 
ער דערפילט, אז קיין שום זאך אין דער וועלט איז ניט אימשטאנד אים 
אָפּהאלטן. ער האָט גענומען ווארטן, דער צוג זאָל זיך אָפּשטעלן.. 

מיט אים אין פּאָר, אף איין מאשין, האָט געארבעט בערע לאפּידוס, 
ניט קיין שטארק איבערגעשפּיצטער באָכער. בערע האָט געהאלטן 
אז בלויז דורך גוטער ארבעט, דורך דעם, װאָס מע װעט געהאָרכזאם 
אויטפילן אלע באפעלן פון די דײַטשן, קאָן מען געהאָלפן װערן. ער 
האָט געהאָרעװעט מיט ביטערן שווייס, געװאָרפן מיט די לאנגע הענט 
טאָרף אין וואגאָן. פראָימען איז אפילע ניט איינגעפאלן, אז אויך פאר 
אים דארף מען זיך היטן. 

נאָך איידער דער צוג האָט זיך גענומען רירן און פון ואגאָן צו 
וואגאָן איז אוועק א קלאפּעריל, איז פראָיִם אראָפּ פון דער מאשין מיט . 
טאָרף, איז אפגיך ארונטערגעקראָכן אונטער איר און זיך פארטײַעט, 
ער האָט אָנגעמערקט אן אָפּענעם וואגאָן מיט פעסער און קאסטנס און 
זיך אהין ארײַנגעכאפּט... די ערשטע עטלעכע רעגעס, נאָך דעם װי ער 
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האָט זיך באהאלטן הינטער די ליידיקע פעסער, האָט ער זיך אליין גע- 
וװונדערט, װאָס אלץ איז אים אזוי לײַכט אָנגעקומען. ער האָט בלויז 
געװאָלט, דער צוג זאָל װאָס גיכער אוועקגיין, און ער זאָל דערהערן, 
וי עס קלאפּן די רעדער... באלד נאָך אים איז אין וואגאָן אָבער אויך 
ארייַנגעשפּרונגען בערע. ווען פראָיִם האָט דערזען, אז ער איז ניט 
אליין, איז ער נאָך מער אופגערודערט געװאָרן, ער האָט בערען שטי- 
לערהייט אָנגערופן באם נאָמען און אים א װוונק געטאָן, ער זאָל זיך אויך 
באהאלטן צווישן די פעסער, 

בערע האָט אים אָנגעכאפּט פאר דער האנט און גענומען שלעפּן 
פון וואגאָן; 

-- דו װעסט אנטלויפן, --- האָט ער געזאָגט מיט קאס, --- און מיר 
זאָלן דאָ מיטן קאָפּ אָנלייגן פאר דיר... | 

ס'האָבן ניט געהאָלפן קיין רייד, װאָס פראָיִם האָט אים פאָרגע- 
לייגט לויפן צוזאמען. מיט דער נארישער אײַנגעשפּארטקײַט פון אן 
אָקס האָט יענער געטײַנעט זײַנס. פראָיִם האָט קיין אויסוועג ניט געזער 
פאר זיך, ער האָט געדארפט אָדער א װאָרף טאָן זיך און דערװערגן 
בערען, אָדער ארויסגיין פון ואגאָן, קיינער זאָל גאָרנישט ניט בא- 
מערקן. און אזוי האָט ער טאקע געטאָן. ער איז ארויסגעשפּרונגען פונעם 
וואגאָן, 

דער צוג האָט א פּײַף געטאָן. די וואגאַנעס האָבן גענומען פארביי- 
לויפן שנעלער און שנעלער. פראָיִם איז געשטאנען א פינצטערער און 
געקוקט, װי עס פארשווינדט די מעגלעכקײַט צו ראטעוען זיך. פאר 
איינע צוויי מינוט איז ער פארענדערט געװאָרן. ער איז געווען גרייט 
זיך ווארפן מיט דער לאָפּעטע אף בערען און אים דערהארגענען. מיט 
גרויס מי האָט ער זיך אײַנגעהאלטן עס ניט צו טאָן. מיט די לעצטע 
קויכעס האָט ער זיך דערווארט ביזן סאָף טאָג, ווען מע האָט זיך אומ- 
געקערט אין לאגער. אָבער אין באראק האָט זיך פּראָיִם מער ניט גע- 
קאָנט באהערשן. ער איז באפאלן בערען און, כאָטש יענער איז געווען 
א סאך העכער און געזינטער פון אים, האָט ער אים גענומען שלאָגן 
אזוי, אז בערע האָט אָנגעהויבן קוויטשען. אף דער פראגע, װאָס איז 
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דאָס געשלעג און װאָס איז צווישן זיי פאָרגעקומען, האָט ניט דער און 
ניט יענער ניט געענטפערט. מע האָט זיך אריינגעמישט און זיי פאנאנ- 
דערגענומען. פון איצט אָן האָט פראָיִם בערען שוין מער ניט געקאַנט 
אָנקוקן. ער האָט אים פּײַנט באקומען ניט װינציקער פון די דײַטשן.. 

גוראריע האָט געהייסן אלעמען זיך צעגיין. ער האָט אָפּגערופן 
פראָיָמען אין א זײײַט און האָט מיט אים אונטער פיר אױגן געהאט א 
קורצן שמועס. נאָכדעם איז ער צוגעגאנגען צו בערען, האָט אים געגעבן 
א רעכטן שטורך מיט א פויסט אין זײַט ארײיַן און געװאָרנט: 

-- הער נאָר, דו, בולעך, טאָמער װעלן זיך די דײַטשן דערוויסן, 
װאָס עס טוט זיך בא אונדז, װעט מען דיך געפינען א דערהארגעטן אונ- 
טער דער נארע... | 

דער פארדראָס, װאָס גראָד איינער פון זיי, א געליטענער ניט ווינ- 
ציקער פון אים, פראָיִמען, האָט זיך אים געשטעלט אין וועג, איז געווען 
זייער גרויס. אָבער דעם באשלוס זײיַנעם האָט פראָיִם ניט געענדערט, 
ער האָט גענומען זוכן נײַע וועגן. 


קאפּיטל נײַן 
1 


ווישן דעם לאגער און דער סטאנציע, װוּהין מע האָט געפירט 
דעם טאָרף, איז געווען א כוטאָר. דאָ, בא דער קרייצונג פון 
וועגן, װוּ א הויכער ציילעם איז געשטאנען, באצירט מיט אן 
אויסגענייטן האנטעך, האָט געלעבט די מישפּאָכע פון איינעם 
א פּאַליצי, א געוויסן נארוסעוויטש, וועלכער האָט באגלייט די 
מאשינעס מיט טאָרף. פאָרנדיק יעדעס מאָל פארביי, האָט זיך דעם פּאַ- 
ליצי געװאָלט פארלויפן צו זיך אהיים עפּעס איבערכאפּן, נאָר אײַנ- 
ריידן דעם עלטסטן פון דער וואך, ער זאָל זיך אָפּשטעלן, האָט זיך אים 
לאנג ניט אײַנגעגעבן. ביז איינמאָל, אונטער עפּעס א יאָמטעװ, ווען אלע 
האָבן גערוט און נאָר זיי איז אויסגעקומען אומפאָרן, עװי די פאר- 
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פלוכטע", האָט דער פּאָליצײַ באמערקט, אז דער עלטסטער איז דערפון 
ניט שטארק צופרידן, און ער האָט אויסגענוצט דעם מאָמענט, קעדיי אייַנ- 
לאדן אים צו זיך אף א ביסל בראנפן. דעם דײַטש איז עס, קאָנטיק, גע- 
פעלן געװאָרן. פון דאן אָן איז קימאט ניט געווען דער פאל, מע זאָל 
פאָרן פארביל און זיך ניט אָפּשטעלן, 

פריער האָט מען זיך באנוגנט בלויז מיט דעם פּאַליצײַס שטוב. דער" 
נאָך איז דער יעיצערהאָרע אויסגעוואקסן, און מע האָט אויך אָנגעשפּארט 
אין אנדערע נאָענטע כוטאָרס און אינעם דערפל סעליסטשע. מע האָט 
איבערגעלאָזט עמעצן אכטונג געבן אף די ייִדן, און אליין איז מען 
אוועקגעגאנגען פרעסן און זויפן, | | 

װי עס פירט זיך טאָמיד און אומעטום, ווען מע דארף ארופלייגן 
אף עמעצן אן איבעריקן יאָך, זוכט מען זיך אויס עפּעס א שטיקל שלי- 
מאזל, א טויגעניכטס, װאָס מע וייסט אפּריער, אז ער װעט ניט וואגן 
אָפּזאָגן זיך צו טאָן, װאָס מע װעט אים הייסן. אזוי איז געווען אויך 
אין דעם פאל, וװען מע האָט געדארפט איבערלאָזן אף עמעצן 
אזא מינדערװוערטיקע סכוירע, וי די ידן. קימאט יעדן מאָל 
האָט מען עס אָנגעטרױיט איינעם און דעם זעלבן פּאָליצײַ, קראסנאַָ- 
װידאָוון,- : | 

קראסנאָװוידאָוו ‏ איז געווען א טעמפּער, פלעגמאטישער באַָכער. 
דאָס איינציקע, װאָס איז אים אָנגעגאנגען, איז די אכילע. וויפל שפּײַז 
ער האָט ניט געהאט, איז אים אלץ געווען ווינציק. 

ס'האָט געטראָפן, מע איז געפאָרן צו נארוסעוויטשן אפן כוטאָר, 
די וואכלײַט זײַנען אוועק ווער-וווהין, בא די מאשינעס מיט די ייִדן איז 
געבליבן בלויז קראסנאָװוידאָוו. ‏ שטייט ער זיך מיט דער ביקס אפן 
אקסל אונטערן דעכל פונעם שפּײַכלער, װאָס קומט ארויס צו דער 
גאס, און בייזערט זיך, לעמײַ מע האָט אים געלאָזט אליין. דאָ, אונטער 
דער סטריכע, שטייען אויך די ייִדן. ס'איז קאלט, עס גיסט א רעגן 
נאסע, וי די הינער, שטייט מען אײַנגענורעט אין די שמאטעס. ער 
עס האלט פארמאכט די אויגן, ווער עס רעדט זיך דורך אין דער שטיל 
: מיט עמעצן. די ווענט פון שפּײַכלער זײַנען ארומגעשטעלט מיט סנאָ- 
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פּעס טוווע. סטויגן היי ווייקן זיך אונטערן רעגן אנטקעגן אפן פעלד, 
אין שטאל מרוקעט א בעהיימע פאר בענקשאפט, װאָס מע האָט זי ניט 
געלאָזט אין פעלד, און עס דערמאָנט זיך קראסנאַָװױידאָוון די היים, װוּ 
ער װאָלט איצט געקאַנט זײַן, וען די מילכאָמע ברעכט ניט אױס; 
אָסיען-צײַט האָט ער זיך דאָך געדארפט דעמאָביליזירן. ער װאָלט זיך 
אָנגעגעסן צו זאט מיט קנישעס און סמעטענע. און אין אָװנט װאָלט 
ער זיך איבערגעטאָן און אוועק צו זײַן מיידל, דער רועך וייסט זי, צִי 
האָט זי דאָרטן שוין נים קיין אנדערע אוכאזשאָרן. און ער וװערט 
אין קאס אף די דײַטשן. ער הייבט זי אָן צו שילטן מיט טויט-קלאָ- 
לעס, = 

וועגן דעם, װאָס עס װעט זײַן מיט אים, טאָמער לײַדן די דײַטשן 
א מאפּאָלע און עס קומט צוריק די רויטע ארמיי, טראכט ער ניט. ווען 
מע שטשלט אים שוין יאָ אמאָל אזא פראגע, ענטפערט ער: 

--- נו, איז װאָס? װאָס װעט מען מיר טאָן? איך בין דען מיטן 
אייגענעם ווילן אוועק אין פּאָליציי? 

נאָר עפּעס געשעט דאָך מיט אים בייס די דאָזיקע רייד. אפן הארצן 
ווערט אים קאלעמוטנע. ער הייבט זיך אָן קראצן די פּאַטיליצע. 

-- א כאָליערע אפן דײַטש... ווען ניט ער, װאָלט אלץ געווען אג- 


דערש... 

און עס דערמאָנט זיך אים וידער זײַן היים ערגעץ באם דניע- 
סטער, זײַן מײדל -- אוֹן ער וװערט אנשויגן, פארוונקען אין 
אומעט. | 


דער רעגן גיסט. די ייִדן שטייען דערביי, און ער פארשטייט ניט, 
צוליב וועלכע צאָרעס היט ער זיי, אף וועלכע קלאָגן דארף ער עס.. 
װאָלט נים גלײַכער געווען, ווען ער ווארפט עס אלץ אװועק און דער- 
קלייבט זיך אהיים, װוּ עס ווארטן אף אים קנישעס מיט סמעטענע און 
װוּ ער האָט איבערגעלאָזט א מױד מיט א פולן בוזעם בריסט, װאָס 
בייס עֶר דערמאָנט ! זיך נאָר אין זיי, גייט אים דורך א היץ איבערן 
לללב,, 
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אזוי איז אריבער א ואָך און צוויי, מע האָט אלץ געפירט טאָרף 
צו דער סטאנציע, און יעדעס מאָל, ערעוו זונטיק אָדער פאר עפּעס א 
כאָגע, איז מען פארפאָרן צו נארוסעוויטשן, 

די לעצטע צײַט האָבן די ייִדן באמערקט, אז נארוסעוויטש טראָגט 
ארויס פון שטוב פּעקלעך און באהאלט זיי בא זיך אין קאבינע אוג- 
טערן פּרוזשינעדיקן געזעס. אָפט האָט מען באמערקט, וי איבער די 
דאָזיקע פּעקלעך קומען פאָר סקאנדאלן צװישן נארוסעוויטשן מיט זײַן 
שוויגער. אויך דאָס װײַב זײַנס איז ארומגעגאנגען מיט פארויינטע 
אויגן, און קראסנאָװידאָוו האָט דערקלערט מיט שאָדן-פרייד: 

--- אָהאָ, דער נארוסעוויטש איז אזא הונט, װאָס אזוינס איז װײַט 
צו זוכן. מיר זײַנען אָנגעקומען אין פּאָליצײ, װײַל דער טיט אין גע- 
שטאנען פאר די אויגן. און אים, װוער האָט אים געטריבן! װאָס איז ער 
אוועק דינען די פאשיסטן? איצט וויל ער זיך אויסדינען. ראק ער פירט 
מאטאָנעס פאר נאטשאלסטװעייי 

אז נארוסעוויטשעס שוויגער האָט פײַנט די דײַטשן און אז יעדעס 
מאָל, װאָס דער איידעם קומט מיט זי אפן כוטאָר, איז עס איר, וי 
א מעסער אין הארצן, האָבן די לאגערניקעס אליין אויך באמערקט, 
צו זיי, די ייִדן, האָט זי זיך באצויגן גוט, זי האָט ניט געקאָנט פאר- 
לײַדן, װאָס מענטשן שטייען אין דרויסן הונגעריקע. אָפט, בייס די 
געסט זייַנען געזעסן בא איר אין שטוב, האָט זי, דעם איידעם אפצו" 
לאָכעס, ארױיסגעטראָגן די ייִדן עפּעס עסן. ס'האָט געטראָפן, אז קראס- 
נאָװידאָוון פלעגט אריינפאלן דער טירעף אין קאָפּ און ער האָט די 
אלטע ניט געװאָלט צולאָזן מיט דעם פארטעך הייסע קארטאָפּל צו די 
ייִדן, פלעגט זי אוועק אף אים מיט איר בויך און זיך צעשרײַען 

-- דו, הינטשלעגער! דו װועסט מיר פארווערן געבן א מענטשן 
עטלעכע קארטאָפל! אליין פרעסט איר, ווערגן זאָלט איר זיך, און אֹף 
מענטשן האָט איר קיין ראכמאָנעס ניט.. אף וועמען קוקסטו? אף דעם 
פּאסקודניאק,. אף דעם איידעם מײַנעם? ער האָט דאָך זײַן סאָװועסט 
שוין לאנג פארלוירן. דעם איגענעם פאָטער איז ער גרייט פאר- 
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קויפן,.. -- און זי האָט אים פאר קאס שׂיר די אויגן ניט אויסגעדרא" 
פּעט. 

די לאגערניקעס האָבן ליב באקומען די ספּריטנע אלטע, וועלכש 
האָט פאר קיינעם קיין מוירע ניט געהאט. ס'איז זי געפעלן געװאָרן 
נארוסעוויטשעס װײַב, א הויכע, שטאלטנע דאָרפישע שיינהײַט, וועלכע 
זיי האָבן אָפּט געזען ארויסקומען א פארוויינטע נאָך וואסער צום ברונעם. 

וועגן איין מענטשן האָבן זיי ניט געװוּסט, װאָס צו טראכטן. דאָס 
איז געווען וועגן נארוסעוויטשעס שוועגערן, וועמעס שיין פענעמל זי 
האָבן ניט איין מאָל געזען דורכן פענצטער. קיינער האָט זי קימאט 
אין ערגעץ ניט געזען גיין. א לערערן לוט דער פּראָפּעסיע, איז זי 
ערשט ניט לאנג געקומען אהער פון קרייסק -- א שטעטל דערנעבן. 
א גאנצן טאָג איז זי געזעסן און געװעבט עפעס אף א װעבשטול. 
אפילע דעמלט, װען די געסט פלעגן זי פארבעטן צום טיש, קעדיי 
שליסן מיט איר א נעענטערע באקאנטשאפט, פלעגט זי זיך אופירן 
מיט זיי, װי א שטומע, מער אפן װוּנק, און ניט רירן זיך פונעם 
אָרט, 

פּראָיִם האָט לעכאטכילע ניט געלייגט קיין אכט דערוף, װאָס עס 
טוט זיך אין כוטאָר. ער האָט פײַנט געהאט די דײַטשן, פּײַנט געהאט 
קראסנאָװױידאָוון, פּײַנט געהאט נארוסעוויטשן מיט זײַן גאנצער מישפּאַ- 
כע, װאָס אפן כוטאָר. ס'איז איין קאָדלע, האָט ער באשטימט, אויס- 
געריסן מעגן זיי אלע ווערן, 

נאָר אומבאמערקט פאר זיך אליין האָט ער פונדעסטוועגן אָנגע- 
הויבן טראכטן, אז ווען עס גיט זיך אים אײַן אנטלויפן, װאָלט ער עפ- 
שער גראָד דאָ געקאָנט איבערקומען די ערשטע עטלעכע טעג. באם 
פּאָליצײ װאָלט מען געוויס װינציקער אים געזוכט. און ער האָט זיך אָנ- 
געהויבן פאָרשטעלן, װי ער ליגט דאָ ערגעץ באהאלטן אין איינעם 
פון די סטויגן היי, פארטאָג קריכט ער ארויס און דערזעט די אלטע 
אומגיין אין הויף, ער טוט שטיל-שטיל א פײַף, זי דערזעט אים און 
טראָגט ארויס א שטיק ברויט, א פּאָר קארטאָפּל. אזוי ליגט ער דאָ 
עטלעכע טעג, בין עס װערט ניט שטיל ארום. מע הערט אים אוף 
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זוכן. און ער גייט אוועק, פּרוּווט זיך דערקלײַבן אהיים, װוּ ער װעט זיך 
אן אייצע האלטן, זען, װאָס מע טוט װײַטער, אָדער ער װעט גאָר 
אוועקגיין צום פּראָנט... 


2 


אין לעבן פּאסירט אָפט אזוי: דער מענטש וכט דאָס, װאָס איז 
פארהוילן און װײַט, און באמערקט ניט דאָס, װאָס עס ליגט מאמעש 
אונטער דער סאמער נאָז, מיט דער האנט צו דערלאנגען. אזוי איז אויך 
געווען מיט פראָיִמען. 

ער האָט געטרוימט וועגן א װײַטן וועג און ניט געװוּסט, אז דאָ 
גאָר נאָענט, לעבן לאגער, אין די היגע וועלדער און גופע אינעם דער" 
בײַיקן דערפל, אין סעליסטשע, װוּהין די לאגערניקעס זײַנען שין 
ניט איין מאָל געהאט פארפאָרן מיט נארוסעוויטשן, באהאלטן זיך אויס 
איבערגעטאַנענע רויטארמייער, װאָס זוכן, פּונקט װי ער, אן אויסוועג 
פון דער לאגע. 

די רויטארמייער, װאָס האָבן זיך אויסבאהאלטן אין דאָרף, האָט 
אויסגעמיטן דער גוירל פארשפּארט צו װערן אין די לאגערן. קעדיי 
זי זאָלן אָבער קאָנען זײַן אין דאָרף, האָבן זיי זיך געמוזט פארשטעלן: 
ער פאר א לוי-יוצלעך -- אן איידעם אף קעסט, ער פאר אן אָרע- 
מען װײַטן קאָרעװ, װאָס די מילכאָמע האָט קלוימערשט צופעליק פאר- 
װאָרפן אין אָט די מעקוימעס און בעמיילע איז ער געצװונגען דאָ צו 
זײַן, װער פאר א געדונגענעם ארבעטער, װעמען מע האָט געמווט 
פארמעלדן אין דער ראיאָנער אופּראװע און דערװײַזץ דערבײיַ, אז אָן 
אים קאָן מען ניט אויסקומען אין דער ווירטשאפט, אז מע נייטיקט זיך 
אין אים, װוי אין לעבן. 

זעלבסטפארשטענדלעך, אז אין אזא מין דערפל, װי סעליסטשע, 
װווּ עס זײַנען געווען געציילטע עטלעכע הײַזער און װוּ יעדער איינער 
איז געווען אויסגעבונדן מיטן אנדערן און געװוּסט, װאָס בא יענעם 
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אין טעפּל קאָכט זיך, האָט ניט געקאָנט בלײַבן אומבאמערקט א פרי" 
שער מענטש, ווען די דאָרפישע אליין זאָלן עס ניט געווען װעלן. 

די רויטארמייער, װוידער, האָבן געטאָן אלץ, זיי זאָלן זיך װאָס 
ווינציקער ווארפן אין די אויגן: זיי האָבן געארבעט אין פעלד און אף 
די גערטענער, זײַנען געווען שטיל, גלײך זיי װאָלטן געווען צופרידן 
דערמיט אליין, װאָס זיי קאַנען דאָ ווייניט-איז איבערקומען די שלעכטע 
צײַט. | | 

אזוי, אלנפאלס, האָט זיך געקאָנט אױיסװײיזן א מענטשן, װאָס האָט 
ניט געשטעלט פאר זיך קיין ציל נאָכצושפּירן זיי און דערגרונטעווען 
זיך, מיט װאָס, אן ערעך, קאַנען לעבן אָט די מענטשן, אויסער זייער 
ארבעט און אויסער דער זאָרג פארן טעגלעכן שטיקל ברויט, 

נאָר אָט איז אוועק א שטיקל צײַט, מע איז א ביסל געקומען צו- 
זיך, גענומען זיך ארומזען, אף וועלכער וועלט מע איז. און די זעלבע 
יונגעלײַט, װאָס האָבן זיך געהאלטן אזוי שטיל און אין א זײַט, האָבן 
אין פארנאכטיקע שאָען אלץ אָפטער אָנגעהױיבן זיך באגעגענען הינ- 
טערן דאָרף, אמאָל הינטער א שײַער, אמאָל אפן הויכן ברעג פון טײַך, 
װאָס איז צעגראָבן פון רעגן-וואסער און װוּ עס האָט א גאנצן טאָג, װי 
אין קאדאָכעס, זיך שטיל געטרייסלט אן אלטע וואסערמיל, און אמאָל -- 
לעבן וואלד גופע, װאָס איז אין עטלעכע ערטער צוגעטראָטן צום דאָרף 
אזוי נאָענט, אז אין שטילע אָװנטן, ווען אלץ ארום איז געשלאָפן, האָט 
מען געהערט, װי די ביימער ברומען און וי עס ואיען וועלף פון דער 
טיפער ווילדעניש ארויס, 

שטילערהייט און געהיט האָט מען זיך צונויפגענומען דאָרט, װוּ עס 
איז געווען אָפּגערעדט און װוּ מערסטנטיל האָט אף זײי געווארט א 
הויכער מאנצב? אין אן אָפּנענוצטן, גראָען מיליטערישן פּלאשטש, פון 
אונטער וועלכן עס האָבן זיך ארויסגעזען פּאָרטופּיײ-רימענס מיט א 
שווערן מאוזער. 

געווען איז עס א מענטש שוין אין די יאָרן,. אין די האָר אפן קאָפּ 
און בא די שלייפן האָבן זיך דורכגעװאָרפן זילבערנע פעדעם. די על 
טער האָט אָבער אף אים ניט געהאט קיין שליטע. ער איז געװען 
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שלאנק, געזונט. יעדעס מאָל, ווען ער איז געקומען אף א באגעגעניש, 
איז ער געווען ריין אָפּגעגאָלט. אלץ, װאָס ער געטראָגן אף זיך, איז 
געווען אקוראט. עס האָט זיך באלד געלאָזט מערקן, אז כאָטש עס 
קומט אים אויס צו לעבן אין גאָר שווערע באדינגונגען, האלט ער זיך 
אליין פעסט אין די הענט און פאָדערט דאָס זעלבע אויך פונעם צווייטן. 

אָפּט איז ער געקומען ניט אליין, נאָר מיט נאָך איינעם אָדער 
אפילע מיט נאָך צוויי. יעדעס מאָל, ווען זיי זײַנען געקומען צו גיין, 
האָט אין זייערע שטיוול געכליפּעט אזוי, אז טיילמאָל איז אויסגעקומען 
זיך אוועקזעצן און אויסדרייען די אָנעטשעס. עס האָט פון זײי גע" 
שמעקט מיט רויך, וי פון מענטשן, װאָס פירן א נאווענאד לעבן און 
עס קומט זיי אויס צו טאָגן און נעכטיקן בא א שײַטער. 

ביידע זײַנע באגלייטער זײַנען צוזאמען קוים אלט געווען אזויפיל, 
וויפל ער אליין. איינער פון זיי איז מיט זײַן גיך ריידן, מיט דעם ברען 
פון די אויגן געווען ענלעך אף א ציגײַנער. דער אנדערער איז געווען 
א מעיושעוודיקער, געלאסענער. ער האָט פארמאָגט א שטיל גענגעלע. 
דער מענטש האָט קיין װאָרט ניט אויסגערעדט, איידער ער האָט ניט 
אויסגעהערט יענעם און זיך ניט באטראכט, װאָס ער האָט צו ענטפערן. 

א שטילס איז געווען דאָס דערפל, װוּ די רויטארמייער האָבן זיך 
אויסבאהאלטן, נאָך שטילער, נאָך פארלאָזענער האָבן אויסגעזען די 
ערטער, װוּ זי זײַנען זיך יעדעס מאָל צונויפגעקומען. דאָס ביסל גערע- 
טעניש, װאָס מע האָט באוויזן אױסצוכאָװען פארן זומער, האָט מען 
פרי אראָפּגענומען און באהאלטן װער װוּ עס האָט געקאָנט. אָפּגעטאָן 
די קנאפּע ארבעט, זײַנען אלע שוין געזעסן אין די הײַזער. דעריבער 
האָבן די רויטארמייער, גייענדיק אהין, װוּ זי האָבן זיך געזאָלט צוזא- 
מענקלײיַבן, בלויז געקאָנט אמאָל באגעגענען אן איינזאמע פור מיט א 
פויער, װאָס האָט זיך אומגעקערט פון מיל, אָדער דעם פּאסטעך פון 
דאָרף --- א בייזע בריִע אָן א האנט, װעלכער האָט לעצטנס אומגע- 
בלאַנקעט מיט דער סטאדע װײַט פון דאָרף. שטייענדיק פארומערט 
אינעם ליידיקן און נאסן פעלד, האָט דער פּאסטעך אויסגעזען פונ" 
דערװײַטן, װי אן אָפּגעהאקטער שטאם פון א בוים, אין וועלכן עס האָט 
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געטראָפן א דונער. אין אזוינע פאלן אָבער, כאָטש קיינער האָט, דוכט 
זיך, אף די רויטארמייער קיין אכט ניט געלייגט, -- ניט דער פּויער אף 
דער פור און ניט דער פּאסטעך, --- האָבן זיי פון פאָרזיכטיקליט-וועגן 
באלד געביטן דאָס אָרט, װוּ זיי האָבן זיך געזאָלט טרעפן זי זײַנען 
קײינמאָל ניט געקומען אהין, װוּ זיי זײַנען איין מאָל געווען. 

עס האָט געטראָפן, אז ווען מע איז אזוי געזעסן אפן ברעג וואלד 
אָדער באם טײַכל און גערעדט צװישן זיך אינדערשטיל, האָט מען דער- 
הערט פאָרן מאשינעס אָדער א שיסערײי אין דעם נאָענטן גארנזאָן 
פון אָלקאָװוריטשי. דאן איז גענוג געװען אז דער הױכער, אינעם 
פּלאשטש, זאָל געבן א װונק, און טייקעף איז קיינער ניט געבליבן 
בלויז עטלעכע װײַלעס האָט זיך נאָך געהערט, וי אין וואלד טריש- 
טשעט א טרוקן צװייגל אונטער זייערע פיס, 

עס זײַנען אוועק רעגנס. אינעם אָפּגעװעלקטן פעלד זײַנען אומע- 
טום געשטאנען קאליוזשעס וואסער. אין געלן און אין רויטן האָבן זיך 
אָנגעהױבן פּוצן די ביימער, ס'איז אלץ קילער און קילער געװאָרן 

געווען איז אן אפדערנאכט, ווען ארום האָט סומנע גערוישט דער 
אויסגעווייקטער וואלד, איבער דעם לידיקן און װיסטן פעלד האָבן 
אומגעבלאָנקעט פערד, קנײַפּנדיק א לעצט געבליבן גרעזל. דער הו" 
כער, אינעם פּלאשטש, איז געקומען צו גיין איינער אליין אף א געוויס 
אָרט און דאָרט געפונען ווארטן יענע צוויי, מיט וועלכע ער איז שטענ- 
דיק ארומגעגאנגען. דערזען אים, האָבן זיי זיך אופגעהויבן און אים 
באגריסט, ער איז אָבער דאָס מאָל געוען אומצופרידן פון עפּעס און 
האָט זיי ניט געענטפערט. די יאטן האָבן זיך אָנגעכמורעט, 

-- פארװאָס זוכט איר שטענדיק, ויאזוי ארופצוווארפן די שולד 
אפן צווייטן? -- האָט דער הויכער אָנגעהויבן מיט אלינגעהאלטענעם 
געבייזער, וי נאָר ער האָט זיך אוועקגעזעצט אף א בערגל און ס'איז 
געקומען צו רייד וועגן דעם, װאָס זי האָט איצט אמערסטן באומ- 
רויִקט. --- װוי האָב איך אײַך געלערנט, הא? שטילערהייט, שטילערחייט 
גייט ארײיַן צו אים אין אָװונט און גיט אים איבער, ער זאָל זײַן געהיט.., 
עס זײַנען פאראן יעדיִעס, אז די פּאָליציי ווייסט שוין פונעם ברױט, 
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װאָס ער האָט פארבאהאלטן אין וואלד, און טאָמֹער מאכט זיך, אז מצַ. 
רופט אים ארויס און מע הייבט זיך אָן נאָכפרעגן זאָל ער לייקענען 
שטיין און ביין... ער האָט גאָרנישט ניט פארבאהאלטן... ער ווייסט ניט 
פון װאָס צו זאָגן... ס'איז רעכילעס... אזוי האָב איך אייַך געהייסן? 

דער, װאָס האָט געהאט דעם אָנבליק פון א ציגײַנער, האָט זיך גע" 
װאָלט פארענטפערן, נאָר דער הויכער האָט אים איבערגעשלאָגן, ניט 
געלאָזט ריידן, 

-- איך פרעג בא אײַך, אזוי האָב איך אײַך געהייסן, צי ניין? 

זיי האָבן געשוויגן. | 

-- ס'איז אײַך קלאָר געווען די אופגאבע? 

ווידער קיין שום ענטפער. 

--- פארװאָס זשע האָט איר זי ניט אויסגעפילט? װאָס מיינט איר, 
ס'איז עפּעס א שפּילכעלע? איך יל ניט וויסן, װער דאָרטן איז גע- 
ווען --- א פּאָליציל צי אזוי א ליידיקגייער מיט געווער... ס'איז געווען 
פינצטער. מע האָט זיך געקאָנט אויסדרייען און אװעקגיין. פארװאָס 
האָט איר עס ניט געטאָן? פארװאָס האָט איר אופגעהויבן א שיסעריי? 

-- ס'איז ניט געווען קיין שיסערײי. װאָראָנצאָװ האָט בלויז איין 
מאָל אױיסגעשאָסן. 

--- צוליב װאָס? קעדיי מע זאָל װיסן, אז עס זײַנען דאָ מענטשן 
מיט געװער? איך װעל דעם הינטישן זון שוין געבן א גאָב. זאָל ער 
נאָר קומען צו גיין. נאָר װוּ זײַט איר געװען? פארװאָס האָט איר עס 
דערלאָזט? איך רייד שוין ניט דערפון, װאָס אומעטום לאָזט איר אי" 
בער שפּורן נאָך זיך. און אויב עס װעט אזוי גיין װײַטער, װעט מען 
אונדז אלעמען אויסכאפּן, װי הינדלעך. ס'איז מיר א ראכמאָנעס אף די 
דאָרפישע. אז עפּעס װעט דראָען אײַך, הייבט איר זיך אוף און ווערט 
נעלעם. איר זײַט פּרײַע פייגל. װוּהין זאָלן זיי זיך אָבער אהינטאָן מיט 
װײַבער און קינדער? עס פעלט אײַך, אז מע זאָל אָנהײיבן שלעפּן 
ווארדאָמסקין אף פארהערן: ;ווער האָט געשאָסן ארום דײַן שטוב? און 
ווער בלאָנקעט עס ארום אין די נעכט?" 
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--- כאווער מאיאָר, --- האָט אָנגעהויבן דער צווייטער, װאָס האָט 
די גאנצע צײַט זיך שװײַגנדיק געריִעט מיט א צװײַגל אין דער ערד, -- 
ס'איז אומעגלעך אויסצוקומען מיט פּאשקען. איך זאָג אים, אז איך װעל 
אליין גיין, נאָר ער, איר וייסט דען ניט, װי ער װערט פארברענט? 
;ברעכן זי די קעפּ, די פאשיסטן" אאוו... 

-- לארין, ס'איז, דוכט זיך, צײַט צו פארגעדענקען, אז דאָ זײַנען 
בא אונדז קיין מאיאָרן ניט פאראן.. 

אינעם העלן געזיכט פונעם יונג האָט זיך ארײַנגעכאפּט א רויטע 
פארב, 

--- אנטשולדיקט, פּיאָטער טראָפּימאָװיטש... ס'איז שוין אזא גע-. 
װוױינהײַט בא אונדז. -- ער האָט א ביסל צוגעווארט און אָנגעהױבן 
דערציילן פון דעם אָרט, װוּ מע האָט אים איבערגעשלאָגן. -- מיר 
לאָזן זיך גיין צו דער שטוב, איך זע, אז עמעצער דרייט זיך דאָרטן 
ארום. , פּאשקע, --- זאָג איך, --- לאָמיר אוועקגיין". נאָר דאָ האָט מען 
א הילך געגעבן: ;שטיי! ווער גייט?* האָט ער אויך א הילך געטאָן: ,און 
וער ביסטו!* א װאָרט פאר א װאָרט, יענער האָט אױסגעשאָסן איז 
געװאָרן א הארמידער. | 

אלע זײַנען געבליבן שטיל. דער מאיאָר האָט פאר פארדראָס גע- 
דרייט מיטן קאָפּ, גראָד דאָס, װאָס אין דעם אלעמען איז געווען פאר- 
מישט דער געוועזענער פאָרזיצער פונעם היגן קאָלװירט ווארדאָמסקי, 
איז אים מער פון אלץ ניט געפעלן. ווען די דײַטשן דערוויסן זיך, מיט 
װאָס דער מענטש פארנעמט זיך, איז דאָך א שרעק א טראכט צו טאָן 
װאָס װאָלט מיט אים געווען. ער אליין און זײַנע כאוויירים װאָלטן דען 
דאָ געקאָנט בלײַבן, ווען ניט ווארדאָמסקי? און דער מאיאָר האָט זיך 
אומגערן דערמאָנט אינעם טאָג, ווען זי זײַנען געקומען אהער און דאָס 
ערשטע מאָל זיך באגעגנט מיט אים.., 


געווען איז עס א רעגנדיקער טאָג. ווארדאָמסקי האָט זיך געהאט 
ארומגעדרייט אין פעלד, ווען ער האָט דערזען, אז א גרופּע רויטארי 
מייער איז אריין אין שײַער. 

ווארדאָמסקי איז פון אלעמאָל געווען א מענטש מיט א שװערן 
כאראקטער. נאָר זינט די מילכאָמע איז אױסגעבראָכן, איז ער באזונ" 
דערס געווען בייז און אופגעטראָגן. מע האָט מיט אים ניט געקאָנט 
אויסריידן קיין װאָרט. ער האָט יעדן אָפּגעשניטן. נאָר עפּעס װאָס, זיך 
געזידלט, גלײַך וי אין דעם גרויסן בראָך, װאָס האָט אלעמען געטראָפן, 
װאָלט ער געהאט דעם גרעסטן פארלוסט, 

ער האָט ניט געקאָנט פארלײַדן, װאָס מענטשן לויפן, איבערלאָזג- 
דיק אף העפקער אלץ, װאָס זיי האָבן. באזונדערס האָט אים אופגע" 
בראכט, ווען ער האָט צווישן די, װאָס זײיַנען געלאָפן, געזען רויטאר". 
מייער. ווען א רויטארמייער איז אריינגעקומען צו אים אין שטוב בעטן 
א טרונק וואסער, האָט ער אים דורכגעטריבן: ;װאָן, פּאכדף!" און ניט 
נאָר ער אליין האָט גאָרנישט ניט געגעבן, ער האָט אויך דעם װײַב 
אָנגעזאָגט, זי זאָל אף זיי קיין ראכמאָנעס ניט האָבן. 

אים, ווארדאָמסקין, האָט אויסגעזען ווילד, װאָס מע לאָזט איבער 
דעם סוינע די אייגענע ערד און מע גייט אװעק דער רועך וייסט 
וווהין. 
| ער האָט געװוּסט זײייַנס: ס'איז א מילכאָמע, עס האָט א שפאר גע" 
געבן דער סוינע, האָט מען זיך געדארפט שטעלן ביזן האלדז אין בלוט 
און ניט דערלאָזן אים גיין װײיַטער. עלע דאָס איז ניט געטאָן געװאָרן 
האָבן דעריבער די רויטארמייער, װאָס זייַנען אָפּגעטראָטן, ניט געהאט 
בא אים קיין אנדער נאָמען, וי פּאכדאָנים, 

ווארדאָמסקי איז געװוען א מענטש ניט קיין שטארק איבערגע- 
שפּיצטער, ער האָט אפילע רעכט קיין גראמאָטע ניט געװוסט, ער איז 
אויך ניט געווען קיין גרויסער בעריע, קעדיי זיך דערשלאָגן, אז דער 
קאַלװוירט, מיט וועלכן ער האָט אָנגעפירט, זאָל פארנעמען דאָס גע- 
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העריקע אָרט צװישן די ניי-געשאפענע קאַלװירטן בא דער גרענעץ 
פון מײַרעװ-װוײַסרוסלאנד. דער קאַלװירט איז געווען ניט קיין וואזש-. 
נער. געלעבט האָט מען דאָ אָרעם. אוב וארדאָמסקי האָט זיך דאָך 
געהאלטן, איז עס געווען בלויז דערפאר, װאָס אלע האָבן אים געקענט 
פאר אן אָרנטלעכן מענטשן, זייער אן איבערגעגעבענעם. פארן קאָל" 
ווירט װאָלט ער געלאָזט פון זיך פּאסן שנײַדן. א סװאָרע, אז אפילע 
דאָס, װאָס מע האָט ערלעך פארדינט אף די ארבעטסטעג, איז אויך צו- 
מאָל שווער געווען בא אים ארויסרייסן, װי ער װאָלט עס געדארפט 
ארויסנעמען פון דער אייגענער קעשענע, -- אזוי קארג איז ער געווען 
אף ארויסצוגעבן װאָסיניט-איז פונעם קאָלװירטישן גוטס. עס איז קיין 
כידעש ניט, װאָס קיין איין קאָלווירטישע פארזאמלונג איז ניט דורכ- 
געגאנגען אָן דעם, אז מע זאָל ניט דערמאָנען זײַן נאָמען. װוי נאָר מע 
האָט זיך צוזאמענגעקליבן, אזוי האָט זיך אָנגעהבן א סעדרע גע- 
שרייען, אז ער איז א ;זשמאָט", א ;טרוקענע נעשאָמע", אז מע האָט 
אים שוין לאנג געדארפט אראָפּנעמען פון זײַן פּאָסטן אאוו. נאָר ניט 
געקוקט אף די אלע ריד און געשרייען, איז דאָך ווארדאָמסקי זיך 
געזעסן אף זײַן אָרט, װי א שטיין, אן אײיַנגעוואקסענער אין דער ערד.. 

די טעג, ווען עס זײַנען געקומען די דײַטשן און מע האָט גע- 
דארפט צעטיילן דאָס קאַלװירטישע האָב-און-גוטס, זײיַנען געווען די 
שווערסטע אין ווארדאָמסקיס לעבן. נאריש װאָלט געװען צו זאָגן 
אז ער איז געװען קעגן און ניט געלאָזט דאָס טאָן. פארקערט, ער 
האָט נאָך יעדן אונטערגעטריבן, מע זאָל װאָס גיכער מיט דעם פארעג- 
דיקן, אבי פאר די מערדער זאָל גאָרנישט ניט איבערבלײַבן. ער, װאָס 
האָט זיך קיינמאָל ניט דערלויבט אָנרין א לעבעדיקע באשעפעניש, 
איז איצט געשטאנען מיט א שטעקן אין די הענט און געטריבן די בע- 
היימעס, װאָס האָבן זיך אײַנגעשפּארט און ניט געװאָלט פארלאָזן די 
פערמע, | | 

ארום האָבן זיך געטראָגן איימעדיקע געשרייען פון די בעהיימעס 
און שעפּסן, וועלכע יעדערער האָט געפירט צו זיך אין שטאל. דער 
אוילעם איז געווען צעטראָגן, מע האָט ניט געװוסט, צי מע טוט גוט, 
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צי ניין, װאָס מע צעשלעפּט דעם קאַלווירט, און ווארדאָמסקי האָט גע- 
יאָגט און אונטערגעטריבן: ;גיכער, גיכער"... 

ער האָט אליין, מיט די אייגענע הענט, קאליע געמאכט די איינ- 
ציקע לאסטמאשין, אף וועלכער מע האָט געפירט מילך, זי איז גע" 
בליבן שטיין אָן א מאָטאָר און אָן רעדער. דערנאָך האָט ער אינעם 
טומל שטילינקערהייט, אזוי אז דערפון האָבן געװוּסט נאָר געציילטע 
מענטשן אין דאָרף, ארויסגעפירט און פארבאהאלטן אין וואלד א טייל 
פונעם אָפּגעדראַשענעם ברויט, 

אז עס איז געקומען צום קוילען דעם בוהײַ פון דער סטאדע, 
קעדיי צעטיילן זײַן פלייש, און ער האָט זיך ניט געלאָזט כאפּן, האָט 
זיך, ברומענדיק, אומגעטראָגן איבערן הויף, מיט א שווער אראָפּגעלאָ- 
זענעם קאָפּ, האָט ווארדאָמסקי מער ניט געקאַנט אויסהאלטן. ער האָט 
א װאָרף געטאָן דעם שטעקן, איז ארױיסגעלאָפן פון דער פערמע און 
ביז נאכט זיך ארומגעדרייט אין פעלד, ניט געפינענדיק קיין רו. 

פון קיין רײיַך לעבן האָט ווארדאָמסקי קיינמאָל ניט געװוּסט, פּונקט 
אזוי װי עס האָבן דערפון ניט געװוסט קימאט אלע פּויערים אין דאָרף, 
ער האָט קיינמאָל ניט געקוקט, װאָס מע דערלאנגט אים צום טיש און 
װאָס ער עסט. קיין גרויסער איבערקלײַבער אין אָנטאָן איז ער אויך 
ניט געווען; דאָס אָפּנעבליאקעװעטע רעקל פון אליין געמאכטן גע" 
וואנט, די אָפּגעטראָגענע שטיוול, װאָס ער האָט געשלעפּט װער ווייסט 
פון ווען אָן, האָבן אים געקאַנט דינען נאָך לאנג. ניט דערמיט האָט 
ער געלעבט און ניט דאָס איז אים אָנגעגאנגען. װיכטיק זײַנען פאר 
אים געווען די געזעלשאפטלעכע איניאָנים, צוליב וועלכע ער איז גע- 
פאָרן אין ראיאָן, דאָס האווען דאָרט באם באקומען די זריע-פאָנדן 
האלװאָעס און קרעדיטן אף רעמאָנט, די פארשיידענע באראטונגען און 
זיצונגען אין ראיקאָם. און כאָטש ער פלעגט ניט זעלטן אף אזא בארא- 
טונג אנשלאָפן ווערן, ניט אלץ באנעמענדיק, װאָס מע האָט דאָרט גערעדט, 
איז אים דאָך דאָס אלץ געווען ליב און טײַער און ער האָט זיך גע- 
צויגן מיט אלע קויכעס ניט אָפּצושטײן פון אנדערע. ער האָט קלאָר גע 
װוּסט איין זאך: פאר פּילסודסקין האָבן די פּויערים געלעבט א סאך 
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ערגער און ס'איז גאָר קיין אויסזיכטן ניט געווען, אז ס'אָל װערן 
אמאָל בעסער... 

איצט האָט זיך עס אלץ געפעלט. ער האָט זיך ניט געקאָנט פאָר- 
שטעלן, אז עס קאָן אים נאָך אויסקומען צו מאכן פאר זיך א לעבף 
און טויזנטער פראגן זײַנען בא אים אופגעקומען, פראגן, אף ועלכע 
ער האָט קיין ענטפער ניט געקאָנט געבן. | 

ווען ווארדאָמסקי האָט דערזען די גרופּע רױיטארמייער אריין- 
קומען אין שײַער, האָט זיך אים צום אלעמערשטן פארגלוסט גיין און 
ארױיסטרײַבן זיי, װאָרעם ביז איצט האָט זיך נאָך זײַן הארץ ניט גע- 
קילט. און אויב ער האָט עס באלד ניט געטאָן, איז דאָס געווען בלוין 
דערפאר, װאָס אים האָט זיך געדוכט, אז דאָס זײַנען די זעלבע, װאָס 
האָבן זיך דאָ אנומלטן געהאט פארטשעפּעט מיט דײַטשן עס האָט 
זיך אים פארגלוסט דערוויסן, װאָס טראכטן זיי װײַטער צו טאָן און 
װאָס פאר א שטימונג הערשט ביכלאל צוישן די מיליטער-לײַט. האָט 
ער זיך פארגאנוועט הינטערן שײַער און זיך אוועקגעשטעלט אונטער- 
הערן, װאָס מע רעדט דאָרטן... 

די רויטארמייער האָבן ארױסגעזאָגט פארשיידענע מיינונגען: איינע 
האָבן געהאלטן, אז מיט די לעצטע קויכעס דארף מען זיך דערשלאָגן 
צום פראָנט און פארייגיקן זיך מיט דער רעגולערער ארמיי. אנדערע, 
פארקערט, האָבן געטײַנעט, אז עס אי שון צו שפּעט. מע דארף 
זען דאָ אפן אָרט טאָן די דײַטשן אין דער לעבער ארײַן זי זאָלן 
האָבן צו געדענקען. עס האָט זיך געפונען אויך אזעלכער, װאָס האָט 
פאָרגעלייגט אזא מין אויסוועג: ער האָט געהערט דערציילן, אז אינעם 
לאגער, װוּ די ייִדן גראָבן טאָרף, פאָדערן זיך פּאַליצײַען, האָט צר 
געייצעט זיך גיין אָנדינגען צו די דײַטשן, | 

אינעם שײַער איז באלד שיר גיט דערגאנגען צו א געשלעג. אויך 
אין ווארדאָמסקין, וועלכער איז געשטאנען הינטער דער ואנט, האָט 
אלץ געקאָכט: ,הינטיש בלוט, -- האָט ער געטראכט, קריצנדיק מיט 
די ציין. --- הינטיש בלוט!" ער האָט זיך ניט אײַנגעהאלטן און איז 
ארײין אינווייניק, 
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אף א ביסל שטרױ אין דאָרטן געזעסן און געלעגן א בינטל 
מענטשן. פון צווישן אלעמען האָט זיך אויסגעטײילט איינער אין א 
צעכראסטעט העמדל, אָן א רימען, אף וועלכן אלע האָבן געקוקט מיט 
סינע אין די אויגן, גרייט אים דערהארגענען. א בלאסער, א צעטראָגע- 
נער, וי איינער, װאָס פילט זיך א מינוט פארן טױיט, האָט זיך יענער 
פארענטפערט;: 

-- ברידער, װאָס האָב איך דען געמיינט? א בראָך אף זיי, אף די 
פאשיסטן! װאָס טראכט איר, אז איך האָב זיי ווייניקער פײַנט, וי איר? 

-- װאָס קאָנט איר זיך ניט צעטיילן? -- האָט ווארדאָמסקי גע- 
פרעגט, זיך מאכנדיק, אז ער האָט קיין זאך ניט געהערט. 

דערזען ארײיַנקומען א פרעמדן, זײַנען אלע טייקעף אנשוויגן גע" 
װאָרן. ס'איז אזוי שטיל געווען, אז מע האָט געהערט, װי ערגעץ אונ- 
טער דער סטריכע צוויטשערן שוועלבעלעך. 

-- און װאָס איז עס אײַער באָבעס אייסעק? -- האָט זיך אומ" 
פרייַנטלעך אָפּגערופן איינער פון דער גרופּע, ליגנדיק אף זײַן אָרט. -- 
גייט זיך אײיַער וועג... 

ווארדאָמסקי האָט צוגעשוויגן. פון אזא אופנעם װאָלט בא אן אנ" 
דערן אף זײַן אָרט זיכער אָפּגעפאלן דער כיישעק האָבן מיט זיי צו 
טאָן, אָבער ניט בא וארדאָמסקין. פונדעסטוועגן האָט אים א ביסל 
פארדראָסן: ער קומט ארײיַן, מיינט זייער טויווע, און דאָ באפאלט מען 
אים גאָר. די אונטערשטע שווערע ליפ האָט זיך בא אים אראָפּגעלאָזט, 
ער האָט זיך א קאפּעלע אָנגעבלאָזן. 

--- איך מיין דען עפּעס.. -- האָט ער, װי א טאם, זיך אָנגע" 
הויבן פארענטפערן, זוכנדיק בײיסמײַסע מיט די אויגן, װער פון דער 
גרופּע קאָן דאָ זײַן דער עלטסטער, 

אלע האָבן געקוקט אף אים, וועלנדיק דערגיין, װאָס פאר א מין 
מענטש דאָס איז און צוליב װאָס, אייגנטלעך, איז ער ארײַן אהער, 

אים, ווידער, האָט זיך געװאָלט זאָגן עפעס אזוינס, ער זאָל גע- 
ווינען זייער צוטרוי און מע זאָל אף אים ניט קוקן אזוי. ער האָט גע- 
פרעגט: | 
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-- ניט איר װאָט זיך עס דאָ לענגער פארטשעפּעט מיט די 
פאשיסטן? פּײַן האָט איר זיי דאן דערלאנגט... או-ווא! 

נאָר די עטלעכע װערטער, מיט וועלכע ער האָט געװאַלט נויסע- 
כיין זײַן אין זייערע אויגן, האָבן געהאט א פארקערטע ווירקונג. 

--- און אז מיר, איז װאָס? --- האָט זיך אָפּגערופן א צוייטער. -- 
וועסט אונדז גיין מאסערן? טראָג זיך אָפּ פונדאנען, איידער מיר האָבן 
דיר די פיס ניט אונטערגעהאקט.. -- און ווארדאָמסקי האָט דערזען, 
וי הינטער אים איז אויסגעוואקסן א באַכערל אין א שינעלכל, פאר" 
שטעלט דעם וועג אף צוריק, 


ווארדאָמסקי האָט זיך דערפילט באאוולט --- מע זאָל אים אָגעמען 
פאר א מאָסער... ;נו, נו, -- האָט ער א טראכט געגעבן מיט גרויס 
צאר. --- זיי קאָנען מיך דאָ דערהארגענען און קיינער װעט אפילע ניט 
וויסן, װוּ איך בין אהינגעקומען". קיין שרעק האָט ער אָבער ניט דער- 
שפּירט. פארקערט, עפּעס איז אין אים אופגעקומען א ווארעמקײַט צו 
זיי דערפאר, װאָס זיי לעבן אלץ אוי טיף איבער, װאָס זיי זײַנען 
בייז און פארביטערט און קאָנען ניט לײַדן קיין מאָסרים, פּונקט וי ער, 

--- װאָלט איר בעסער ארויסגעשיקט עמעצן אכטונג געבן אין 
דרויסן, אז קיין דײַטשן זאָלן ניט אָנשפּרינגען, -- האָט ער א מאך 
געגעבן מיטן קאָפּ אין יענער זײַט, װוּ סאיו געשטאנען דער באַכער 
אינעם שינעלכל, -- װאָרעם אָט בין איך ארינגעקומען, און קיינער 
האָט אפילע ניט באמערקט. -- ער האָט צוגעגעבן מיט אן ערנסטער 
שטים: -- אומזיסט, כאוויירים, רעדט איר מיט מיר, וי איך װאָלט 
אײַך געווען א סוינע: א קאַלװירטניק בין איך. איך בין געגאנגען פאר- 
בײַ, האָב דערהערט, אז מע רעדט, האָב איך געװאָלט פרעגן: עפשער 
ווייסט איר עפּעס נײַס... דער קאָפּ גייט שוין ארום כאָדאָראָם, טראכטג- 
דיק ועגן דעם, װאָס עס ועט זײַן און ויָאזוי לעבט מען װײַטער.. 

עס האָט זיך דערהערט אן אויסגעשרלי: 

-- דו דריי אונדז ניט קיין קאָפּ, זאָג, װאָס ביסטו געקומען אהער? 
װאָס ווילסטו? | 


217 


-- װאָס זאָל איך פון אײַך װעלן? פארקערט, עפשער קאָן איך 
אײַך מיט עפּעס צוניץ קומען? 

-- מע בעט דיך ניט דײַנע טויוועס... מיט דער צונג ריידן א סאך 
זייער פּײיַן, נאָר גיי און קלײַב זיך פאנאנדער, ער איז א מענטש און 
ער א הונט... קוקסט אים אָן, אָט דעם טיפּ, א רויטארמייער, דאכט 
זיך, װוי מיר אלע, צוזאמען מיט אונדז געלאָפן... איצט לייגט ער אונדז 
פאָר, מיר זאָלן גיין ווערן פּאַָליצײיער. ,, סייוויסיי, --- זאָגט ער, -- איז 
שוין אלץ פארפאלן"... ער מיינט אויך, קלוימערשט, אונדזער טויווע.. 

-- אָט דער-אָ, דער לאנגער, האָט עס אײַך געגעבן די שיינע 
אייצע? 

-- ;צו אלדי רוכעס, --- זאָגט ער, --- דארף מען האָבן די ראטנ- 
מאכט. דאָס איז דען א לעבן, װי מיר האָבן געלעבט? אָט די דײַטשן 
לעבן, דאָס יאָ.. אף א פּענעצל ברויט שמירן זיי אָן א פּוד מיט 
פּוטער..." 

ווארדאָמסקי האָט אָנגעהויבן שווער צו עטעמען. 

-- דו, פּאראזיט! -- האָט ער א זאָג געגעבן צו דעם צעכראס- 
טעטן, --- דאָס האָט דיר ניט פּאָטראפעט די ראטנמאכט, הא? גיך האָסטו 
זיך איבערגעשמאָלצן די האדן זײַנען דיר געפעלן? 

און געכאפּט די ווילע, װאָס איז געשטאנען דערבי, איז ער אוועק 
מיט איר אפן רויטארמייער אינעם צעכראסטעטן העמדל, | 

-- װאָז! װאָן פונדאנען, שטיק געװיילע! װאָרעם איך װעל זיך 
באָדן אין דײַן בלוט! | 

יענער איז טייקעף ארױיסגעשפּרונגען אין דרויסן, אונטערן רעגן. 

געבליבן אליין מיט די איבעריקע, האָט ווארדאָמסקי צעשפיליעט 
דעם רעגנמאנטל, אראָפּגענומען דאָס היטל. ער האָט זיך אוועקגעזעצט 
אף דעם זעלבן אָרט, װוּ פריער איז געזעסן דער ארויסגעטריבענער, 
און האָט אָפן געזאָגט, זיך שוין מער ניט אויסבאהאלטנדיק: 

--- כאוויירים, איך זע, איר דרייט זיך ארום... ער פון אײַך וויל 
דאָ בלײַבן? פאר מיר האָט קיין מוירע ניט. איך בין א סאָועטישער 
מענטש. סײװויסײי איז שוין ניטאָ מער, װוּהין צו לויפן., 
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ס'האָבן זיך ווידער אָפּגערופן עטלעכע: | 

--- ס'איז דיר גוט צו ריידן, אז דו ביסט אין דער היים. ווו וועלן 
מיר זיך דאָ אהינטאָן? 

דעמלט האָט זיך ארײיַנגעמישט אין געשפּרעך דער מאאאָר, װאָס 
איז די גאנצע צײַט געזעסן א שװײַגנדיקער און אופמערקזאם זיך צוגע- 
קוקט צו דעם, װאָס דאָ קומט פאָר, 

--- לאָזט אים צורו, כאוויירים, --- האָט ער זיך אָפּגערופן. --- איך 
ווייס נגיט, װאָס זײַט איר באפאלן א מענטשן.. ער אין דען שולדיק, 
װאָס אײיַך איז אָנגעזאָליעט אפן הארצן? --- און ער האָט זיך געװענדט 
צו ווארדאָמסקין: -- דו, גוטערברודער, ווארט צו. אײַל זיך ניט, וי 
קלערסטו, עס װאָלט זיך אונדז טאקע אײייַנגעגעבן דאָ בלײַבן? 

--- פארװאָס ניט? 

-- מע זאָל אונדז פארנעמען אין די לאגערן? 

--- פארװאָס עפּעס אין די לאגערן? איך האָב באקאנטע אין אופּ- 
ראווע. עטלעכע װעלן מיר צושרײַבן אין דאָרף... און די, װאָס טאָרן זיך 
ניט ווארפן אין די אויגן, װעלן אוועק אין וואלד. דערװײַל איז נאָך 
זומער אף דער װעלט, מע װעט ניט פארפאלן װערן. און שפּעטער 
וועט מען זען, װאָס מע האָט צו טאָן. איך גלייב ניט. אז אונדזערע זאָלן 
אוועקגיין אף לאנג, 

אלע האָבן געקוקט אפן מאיאָר. מע האָט געװוּסט: וי ער װעט 
זאָגן, אזוי װעט זײַן. דעם מאיאָר אָבער אליין איז אויך ניט לײַכט 
געווען מיטאמאָל זיך אָפּזאָגן פון די האָפּענונגען, װאָס זײַנען געוען 
פארבונדן מיט זייער ביז איצטיקן גיין צום פראָנט. סאָפקאָלסאָף האָט 
ער צענומען די הענט, באפרײַט די קני, זיך עטװאָס אױסגעגלײַכט און 
באשטימט; | | 

-- נו, גוט. זאָל זײַן אזוי, װי דו זאָגסט. נעם אָרדן אײַן די יאטן 
אין דאָרף. איך מיט נאָך עטלעכע כאויירים װעלן אועק אין וואלד.. 
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אין שטילע, כמארנע טעג, ווען ארום האָט מען בלויז געהערט הו" 
קען זומפּ-פייגל, פון די בלאָטעס האָט אלץ שטארקער געצויגן מיט 
פײַכטקײיט און עס האָט זיך געפילט, אז דער הארבסט איז שוין ניט 
װײַט, איז דער מאיאָר געזעסן ערגעץ אין וואלד און זיך צוגעהערט, 
צי עס ברומען ניט הינטערן האָריזאָנט קיין אופרײיסן פון סנאריאדן, 
װאָס זאָלן איידעס זאָגן, אז די רויטע ארמיי האָט דורכגעריסן דעם 
פראָנט און איז אריבער אין אָנגריף. אָבער מער װי איינציקע שאָסן 
אינעם אָלקאָװיטשער גארניזאָן, מער וי דאָס הודען פון דײַטשישע מא- 
שינעס און אעראָפּלאנען האָט מען גאָרנישט ניט געהערט, און אלץ 
שווערער און שווערער איז געװאָרן זײַן געמיט, 

די יעד;ֶעס, אז אומעטום אינעם קאנט װערן געשאפן דײַטשישע 
גארניזאָנען און פּאָליציי-באצירקן, אז דײַטשן און פּאָליצײַען פאָרן ארום 
איבער די דערפער פראנק-און-פריי און טוען װאָס זיי ווילן, הארגע- 
נען און ראבעווען, אז ס'איז ניטאָ, װוער עס זאָל זיך מיט זיי אָפּרעכע- 
נען, האָבן אים אריינגעבראכט אין גרימצאָרן. 

--- ווען עס זאָל געווען כאָטש זײַן א ביסל טאָל! --- האָט ער שיר 
ניט געקריצט מיט די ציין, 

ער האָט זיך אליין ניט געקאָנט מויכל זײַן, װאָס ער, אן אלטער 
סאָלדאט, וועלכער האָט א לעבן דורכגעמאכט אונטער דער ביקס, זאָל 
אזוי-אָ דארפן זיצן מיט צונויפגעלייגטע הענט, בייס דאָס לאנד װוערט 
כאָרעוו.., 

דער מאיאָר האָט זיך געפּרוװוט טרייסט די פּארטיי װעט ניט 
איבערלאָזן אליין. אין מאָסקװע קער מען וויסן, אז אין די היגע וועלדער 
זײַנען געבליבן א סאך רויטארמייער, ס'וועט זיך דורכרײַסן א דירעק- 
טיוו. נאָר קיין דירעקטיוון האָבן זיך דערװײַל ניט דורכגעריסן. אומקלאָר 
און פארפּלאַנטערט זייַנען געווען די קלאנגען וועגן דעם פראָנט, אומ- 
קלאָר און פארפּלאָנטערט --- די פאָרשטעלונג וועגן דעם, װי מע װעט 
דאָ לעבן װײַטער, 


220 


קעדיי זײַן באהאוונט אין אלץ, װאָס עס טוט זיך ארום, האָט דער 
מאיאָר אָפּגערעדט מיט זײַנע יאטן, אז אלץ, װאָס זיי וועלן זיך דערוויסן 
אין דאָרף, זאָלן זי קומען אים דערציילן. אזוי איז דערגאנגען צו אים 
די יעדיע, אז פּאַליציי ווייסט שוין פונעם ברויט, װאָס ווארדאָמסקי האָט 
באהאלטן, עֶר האָט געװאָלט אים װאָרענען, יענער זאָל וויסן, װאָס ער 
האָט צו טאָן, מע האָט געדארפט דערגיין, װער האָט עס אים געקאָנט 
ארויסגעבן. איז אָט האָסטו דיר. האָט זיך באקומען ניט אזוי, װוי אים 
האָט זיך געװאָלט | | 

-- נו, גענוג זאָל זײַן, -- האָט דער מאיאָר געזאָגט און זיך אופגץ-- 
הויבן פון זײַן אָרט, -- בא ווארדאָמסקין װעל איך הײַנט אליין זײַן. נאָר 
פאר אײיַך װעט עס זײַן אן אָנלערנונג אף װײַטער, ויאזוי מע דארף 
זיך אופירן, | 

--- צוליב װאָס זאָלט איר גיין, פּיאָטער טראָפימאָװיטש? מיר װעלן 
| עס אליין טאָן. כ'גיב מײַן ערנװאָרט, אז אלץ װעט זײַן אין אָרדענונג.., 

-- אציגאן?, װעסט גיין אהין, װוּהין מע װעט דיך שיק -- 
דער מאיאָר מיט ביידע רויטארמייער האָבן זיך אופגעהויבן און זיך גע- 
לאָזט גיין, -- ס'איז דאָ אן אָרט, װוּ עס איז באגראָבן געווער, וועסטו גיין 
אהין מיט פאשקען און עס ברענגען. נאָר טאָמער װעט ער דאָס מאָל 
אָפּטאַן עפּעס א שפּיצל, בין איך ניט איך, אוב איך װעל אים ניט 
דורכטרײַבן. מעגסט עס אים איבערגעבן... ס'איז אלץ קלאָר? 

--- קלאָר.., 

פארזונקען אין געדאנקען, איז דער מאיאָר געגאנגען באם ברעג 
וואלד מיט א ברייטן שפּאן און געצופּט די הוט פון דער אונטערשטער 
ליפּ, װאָס האָט זיך אים גענומען שיילן פון ווינט. װאָראָנצאָוו, פּאשקע, 
איז אים מער פון אנדערע רויטארמייער אײַנגעבאקן אין הארצן, און 
גראָד פון אים דארף ער האָבן צאָרעס. א געוואגטער יונג איז ער. דאָס 
יאָ. צומאָל אפילע א צו געוואגטער, אומעטום וויל ער זײַן דער ער 
שטער, דער אומגליק איז אָבער, װאָס מע דארף אף אים שטענדיק 
אכטונג געבן, ער זאָל עפּעס ניט אָפּטאָן א קונץ. דאָס יונגע בלוט האָט 
נאָך אין אים ניט איבערגעיוירן, און ער ווייסט צומאָל ניט קיין מאָס. 


221 


ווען דאָס װאָלט געווען אין דער ארמיי, װאָלט ער אים איצט פּײַן בא" 
שטראָפט... נאָר דאָ... | 

גיין, ניין, מע װעט אים מוון פונדעסטועגן רופן צו אָרדענונג, 
דעם הולטײ. מע טאָר עס ניט דורכלאָזן. זאָל ער ניט מיינען אז עס 
איז העפקער א וועלט, | 

ס'האָט זיך דערהערט דאָס קנאקן פון א בײַטש און א מין הוקען 
פון א פּאסטעך, בייס ער וויל צונויפקלייַבן די סטאדע. 

דער מאיאָר האָט זיך אָפּגעשטעלט, 

--- איר גייט זיך, --- האָט ער געזאָגט, -- און איך װעל א רעד 
טאָן מיטן פּאסטעך. ער דרייט זיך שוין װידער דאָ ארום.. עפשער 
ווייסט ער עפּעס נײַס... 

דערזען דעם פּאסטעך, האָט דער מאיאָר אים א רוף געטאָן צו 
זיך, 

אין וואלד, א פארגאָסענעם מיט דער שײַן פון זון-פארגאנג, װוּ 
יעדער סאָסנע האָט געפלאמט, װי א ליכט, האָבן, בענקענדיק נאָך דער 
היים און נאָך דער ווארעמער פּאִילע, שטיל געמוקעט די בעהיימעס 
און, קראצנדיק מיט די הערנער די זײַטן, זיך פּאמעלעך אויסגעלייגט 
אף דער פּײַכטער ערד. א לעצט מאָל א געשריי געגעבן אף זי /א 
כװאָראָבע!*, האָט זיך דער פאסטעך געלאָזט גיין צום מאיאָר, טראָגו- 
דיק די סוויטקע אריבערגעװאָרפן איבערן אקסל, 

דער מאיאָר האָט געקוקט, װי דער פּאסטעך טרעט איבער דעם 
ווייכן טעפּיך פון אראָפּגעפאלענע בלעטער מיט די רױטע גומענע 
בוצעס, װאָס מע האָט זיך אין דאָרף אויסגעלערנט מאכן פון אויסגע- 
נוצטע אװטאָמאשינעס. ער האָט געװאָלט פארשטיין, װאָס פאר א 
מענטש דער פּאסטעך איז און צי קאָן מען זיך אף אים פארלאָזן. 

באקענט האָבן זיך די רויטארמייער מיטן פּאסטעך דאָ אין וואלד, 
װוּ יענער האָט געפיטערט די סטאדע. לעכאטכילע האָבן זיי ניט גע- 
קאָנט פארשטיין, װאָס איז עס פאר א פּריטשעפּע און װאָס יל ער 
פון זיי. װוּהין זיי זאָלן ניט געווען קומען, מע גיט א קוק: אהא, ער איז 
דאָ מיט זײַן סטאדע. ער דרייט זיך ארום און שרײַט, װי זײַן רעגי- 
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לעס איז: ,היי! א כװאָראָבץ!" מע האָט געקאָנט אופנעמען פארשיידן; 
עפשער וויל ער זיי אויסהיטן פון אלעם בייזן, אָדער, פארקערט, ער 
שפּירט נאָך, װוּהין זי גייען און װאָס זיי טוען. ניט איין מאָל האָבן 
זֵיי זיך דעריבער מיט אים דורכגעווערטלט. נאָר דער מענטש איז ניט 
באָטל געװאָרן. ער האָט זיך אָפּגערופן: ;װאָס איז אײַך די ערד קליין! 
איך פארנעם דען עפּעס בא אײַך?? צוביסלעך האָט מען זיך צו אים 
צוגעוווינט, מע האָט דערזען, אז פאר אים האָט מען ניט װאָס מוירע 
צו האָבן און מע קאָן אים אפילע אויסנוצן. ער, אן ארײַנגײער אין 
אלע הײיַזער, האָט געװוּסט ניט נאָר, װאָס עס טוט זיך אין דאָרף, נאָר. 
אויך אומעטום ארום, 

דער פּאסטעך האָט מיט די דײַטשן נאָך קיינמאָל ניט געהאט צו 
טאָן, אין דער ערשטער ועלט-מילכאָמע האָט ער קיין אָנטײל ניט 
גענומען, אויב ניט רעכענען דאָס, װאָס מע האָט אים אף א שטיקל 
צײַט געהאט גענומען גראָבן אָקאָפּעס. די האנט האָט ער פארלאָרן 
אויך ניט אף דער מילכאָמע; אראָפּגענומען האָט מען זי אים מיט א 
יאָר אָנדערהאלבן צוריק. ער האָט געארבעט אין וואלד אלס העקער. 
בייס דער ארבעט איז אײַנגעפאלן א בוים און אים שיר ניט דערהאר- 
געט. אויב ער איז אָפּגעקומען בלויז מיט דער האנט, איז עס געוען 
א נעס. ארבעטן אין וואלד האָט ער שוין מער ניט געקאָנט, איז ער 
אוועק פיטערן די קאָלװירטישע סטאדע, 

זינט די דײַטשן זײַנען געקומען האָט זיך יעדערער גענומען 
טרייסלען איבער זײַן בעהיימעלע מער װי אלע מאָל. דעריבער האָט 
מען אָפּנעמאכט מיט אים, אז ער זאָל, וי װײַט עס װעט נאָר מעגלעך 
זײַן, נעכטיקן מיט דער סטאדע אין וואלד, און די װײַבער וועלן אהין 
קומען מעלקן. ליגט ער שוין אזוי דעם וויפלטן מעסלעס אין דרויסן 
און קאָן אהיים ניט גיין אפילע א העמד איבערבײַטן. ער זאָגט גאָר- 
נישט ניט: מע ברענגט אים עסן אויך אהער. נאָר ביז מע דערטראָגט 
עס, װערט עס קאלט און עס פארלירט דעם טאם. דערצו נאָך האָט 
לעצטנס פון ליגן דורכויס אין דרויסן אים אָנגעהויבן ציִען דער אקטל 
פון דער אראָפּגענומענער האנט, עס נאָגט און ציט אים אזוי בא דער 


223 


נעשאָמע, אז ער האלט ניט אויס. ער װאָלט אלץ אוועקגעגעבן פאר 
א הייס בעדל מיט א בערעזע-בעזעמל, ער זאָל קאָנען א ביסל אויס- 
ווארעמען די ביינער. נאָר גיין אין ערגעץ קאָן ער ניט, איבערלאָזן 
די בעהיימעס האָט ער ניט אף ועמען. איז ער בעמיילע אין קאס אי 
אף זיך אליין, אי אף דער גאנצער ועלט, און, גייענדיק פארבײַ, טוט 
ער באנײַס א הוקע אף א בעהיימע, װאָס איז אנדערש ניט געפעלן 
געװאָרן, װוי זיך אוועקלייגן אים אין וועלי 

די בעהיימע פּרוּווט זיך אופשטעלן אף די פאָדערשטע פיס, נאָר 
זי איז פויל צו רירן זיך פונעם אָנגעווארעמטן אָרט, און קוים גייט 
דורך דער שרייער, לייגט זי זיך ווידער אוועקי 

איבערן קאָפּ שרייט א פויגל און זעצט זיך איבער פון אָרט אף 
אָרט, פלאטערנדיק מיט די פליגל. דאָס לעצטע ביסל טאָג-שײַן הייבט 
זיך אָן אויסלעשן. מע הערט, וי ערגעץ ניט װײַט פאָרן מאשינעס. 

--- מיכיי, --- פרעגט דער מאיאָר באם פּאסטעך, זיך אײַנהערנדיק, 
װוּהין פאָרן עס די מאשינעס, -- האָסט געװאָלט עפעס דערציילן? 

--- װאָס האָב איך צו דערציילן, אז שוין דעם וויפלטן מעסלעס, 
וי איך בין אין דער היים ניט געווען. שליאָנדערסט זיך ראק ארום, 
וי א פארשאָלטענער, אונטערן רעגן. ווען װעט שוין א סאָף נעמען צו 
אזא מין לעבן? 

-- א סאָף וילסטו? -- גיט א זאָג דער מאיאָר: אויך ער װערט 
באהערשט פון דער שווערער שטימונג, װאָס האָט, דוכט זיך,. באקומען 
שליטע ניט נאָר איבער זיי ביידן, נאָר האָט אָנגעפילט מיט אומעט דעם 
וואלד און די ערד אין אָט דעם קילן און נאסן כמארנעם פארנאכט. -- 
צום סאָף, ברודערקע, איז נאָך װײַט... און איך האָב געמיינט, האָסט 
עפּעס נײַס. כיזע, דרייסט זיך ארום... 

--- װאָלסט געווען אף מײַן אָרט, װאָלסטו זיך,. מיסטאמע, אויך 
ארומגעדרייט. עס ווערט נימעס דאָס לעבן. אף מײַן װאָרט, איך על 
אף אלץ א שפּײַ געבן און אוועקגיין אהיים. ס'איז גוט געווען פריִער, 
ווען עס איז געווען ווארעם, איצט אָבער, ווען עס ווערט קעלטער פון 
טאָג צו טאָג, איז דען אן ארבעט צו ליגן א גאנצן טאָג אין דרויסן?. 
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בייסמייסע דערהערט זיך ווידער דאָס גערויש פון מאשינעס. נאָכן 
הודען פון די מאָטאָרן קאָן מען זיך מעשאער זײַן, אז זיי פארקערעווען 
ערגעץ פונעם וועג. דער ווינט סראָגט אָפּ דאָס גערודער און אָט קומט 
עס ווידער אוף. ענדלעך בלײַבן די מאשינעס שטיין. עס דערטראָגט זיך 
פון יענער זייַט א בילעריי פון הינט. נאָר גיך, זעט אויס, כאפּט מען די 
הינט ארײיַן אין שטוב, און עס ווערט אינגאנצן שטיל. 

דער רעגן הייבט אָן טריפן שטארקער, מיכיי טום אף זיך אָן די 
סוויטקע. 

--- דו הערסט? -- מאכט ער צום מאיאָר. -- ;געסט?" זײַנען שוין 
געקומען צו פאָרן אף די כוטאָרס. מע פרעסט דאָרטן און מע וויפט, 
עך! ס'איז ניטאָ, ווער עס זאָל זיי א פּודזשע טאָן, אז מע זאָל די היט- 
לען ניט קאָנען כאפן... 

דער מאיאָר שווייגט. ער שטויסט זיך אָן, אז יענער מיינט עס אים 
מיט זײַנע יאטן. ער טראכט אליין אויך דערפון, אז מע װאָלט געדארפט 
די גאזלאָנים איבערברעכן די פיס, באזונדערס דעם היגן הונט, נארו" 
סעוויטשן, װאָס ווייסט דאָ אלץ און אלעמען און פירט די דײַטשן ארום, 
ער טראכט אָבער, דער מאיאָר: בא אים מיט די זײיַניקע זײיַנען דערווייל 
קויכעס זייער קנאפּ, און גיב זיי נאָר איצט א ריר, די פאשיסטן, װעט 
קליין ווערן די ערד און עס וועט ניט זײַן, װווּ זיך אהינצוטאָן... פון טאָג 
צו טאָג ווערט אזוי אויך די לאגע אלץ שווערערי | 

--- מיכיי, --- הייבט ער אָן, ניט אופהערנדיק איינצוהערן זיך, װאָס 
עס טוט זיך ארום, --- ס'איז עמעס, אז די פּאָליצײ איז שוין דערגאנגען 
וועגן דעם ברויט, װאָס ווארדאָמסקי האָט פארבאהאלטן? דו ווייסט ניט, 
ווער האָט עס געקאָנט ארויסגעבן? 
-- דער רועך וייסט זיי, ווער עס קאָן זײַן.. װינציק הינט זײַגען 
פאראן? | 

-= ווייסט ניט, הייסט עס? 

--- גיין, - : 

--- נו, און װוּ עס ליגט דאָס ברויט, ווייסט מען אין דאָרף? 
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אויך אף דער פראגע האָט מיכיי ניט געקאַנט ענטפערן. ער אליין 
האָט זיך אן ערעך פאָרגעשטעלט, װוּ מע האָט עס געקאָנט פארבאהאלטן, 
נאָר װוּ אקוראט --- דאָס ווייסט ער אויך ניט, 

דער מאיאָר האָט זיך געלאָזט גיין צו זײַניקע, 

נאָר איצט האָט זיך דערהערט א שיסערײי פון יענער זײַט, װוּ עס 
האָבן גערוישט די מאשינעס. פריִער האָט גענומען שיסן א ביקס, ארויס- 
לאָזנדיק קויל נאָך קויל, צו דער ביקס האָט זיך באלד אויך פארייניקט 
די אײַליקע טראסקערלל פון אן אװטאָמאט. עס איז װידער געװאָרן א 
בילעריַ פון הינט, 

;וועמען קאָן מען עס נאָכיאָגן? -- האָט דער מאיאָר בא זיך אליין 
געפרעגט. -- צי האָט מען דאָרט אמאָל ניט געפּאקט עמעצן פון די 
יאטן?? --- און ער האָט געװאָרפן א בליק אין יענער זײַט, װוּהין זײיַנע 
כאוויירים זיינען אוועק. דערזען, אז אויך זיי זײַנען געבליבן שטיין, 
איז ער צוגעגאנגען צו זיי, 

-- דאָס איז ערגעץ אף די פּאָזשארער כוטאָרס, --- האָט /ציגאן" 
דערקלערט. -- דערלויבט מיר, איך וועל זיך דערוויסן, װאָס איז דאָרטן, 

-- מע דארף ניט. מיר װעלן זיך אלץ דערוויסן שפּעטער, 

און דער מאיאָר מיט די רויטארמייער איז פארשװוּנדן צווישן די 
ביימער, | 

שפּעט באנאכט, ווען דאָס גאנצע דערפל איז געלעגן פארזונקען אין 
שלאָף און אויסער דעם ברומען פונעם וואלד האָט מען קיין זאך ניט 
געהערט, איז דער מאיאָר מיט ביידע רויטארמייער געקומען צו גיין צו 
ווארדאָמסקין,. איבערגעלאָזט ביידע יונגען אין דרויסן, איז ער אלין 
ארײיַן אין שטוב און האָט געהאט דאָרטן א קורצן שמועס מיט דעם 
געוועזענעם פאָרזיצער פונעם קאָלװירט. ער איז ניט טייקעף צוגעטראָטן 
צום עצעם איניען, וועגן וועלכן ער איז געקומען אהער. פריִער האָט ער 
געפרעגט בא ווארדאָמסקין, צי ווייסט ער ניט, װאָס פאר א שיסערײ 
| איז עס געווען פארנאכט אף די כוטאָרס. זיך דערװוּסט, אז דאָס האָט 
מען זיך נאָכגעיאָגט נאָך איינעם א ייִדן פון די, װאָס פירן טאָרף צו 
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דער סטאנציע, האָט דער מאיאָר געפרעגט: ;נו, האָט זיך אים איינגע" 
געבן צו אנטלויפן, צי מע האָט אים געפּאקט?" 

--- ניין, מע האָט אים ניט געפאקט. מע האָט געשאָסן און געשאָסן, 
און ער איז פונדעסטוועגן אנטלאָפן. ניט קיין נארישער יאט, קאַנטיק, 

וי טאָמיד די לעצטע צייַט, ווען פרעמדע מענטשן קומען אריין אין 
שטוב, איז צוזאמען מיטן מאיאָר אויך ארײַן אהער דער אומרו. א קינד 
האָט זיך אופגעכאפּט פונעם שלאָף און זיך צעויינט. די מוטער האָט 
עס גענומען איינוויגן, 

מע האָט קיין פײַער ניט אָנגעצונדן, פון דער טונקלעניש האָט 
ארויסגעלויכטן דעם באלעבאָס! װײַס העמד, 

דער מאיאָר האָט זיך שוין געקליבן אוועקצוגיין, גליך װוי ער װאָלט 
אהער געקומען בלויז זיך דערוויסן וועגן דער שיסערײַ. דערעכאגעוו 
האָט ער שוין א פרעג געגעבן, צי טראכט ער ניט, ווארדאָמסקי, אז עס 
װואָלט קעדיי געווען צעטיילן צװישן דער באפעלקערונג דאָס ביסל 
ברויט, װאָס ער האָט באהאלטן, נאָר ווארדאָמסקי האָט זיך אָפּגעזאָגט 
עס צו טאָן. 

-- עפשער װאָלסטו מיך פאָרט געפאָלגט, הא, פאַרזיצער? איך האָב 
מוירע, אז מע װועט זיך אָנהייבן טשעפּען פארן ברויט, וועלן זיך אָפּזוכן 
בא דיר נייַע זינד,, | 

--- כ'וועל קיינעם דאָס ברויט ניט אוועקגעבן. ס'איז ניט מיין ברויט, 
כ'האָב פאר קיינעם קיין מוירע ניט,.. 

-- זע, זאָלסט נאָכדעם קיין כאראָטע ניט האָנן. און טאָמער רופט 
מען דיך ארויס און מע הייבט זיך אָן נאַכפרעגן, ווייסטו כאָטש װאָס 
צו ענטפערן? 

-- איך ווייס פון גאָרנישט ניט. כ'האָב קיין שום ברויט ניט בא- 
האלטן.. 

--- אֶט... אָט.,. ס'איז א רעכילעס, און שוין... 

דער מאיאָר האָט זיך אופגעהויבן פון דער באנק, 

--- עס װאָלט דיר גאָרגיט געשאט א טראכט צו טאָן, וער האָט עס 
געקאָנט מאסערן. אזוינע זאכן דארף מען ויסן. װי מיינסטו, מע קאָן 
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ניט אין טומל דאָס ברויט גאָר צעשלעפן? האָסט עס כאָטש גוט בא- 
װאָרגט? | | . | 
ניין. עס איז אױסגעשלאָסן, מע זאָל דאָס ברויט צעשלעפּן, דערין 
איז ווארדאָמסקי מער װי זיכער, ער האָט דאָס ברויט גוט באװאָרנט, 
און די מענטשן, װאָס האָבן געװוסט פון דעם, טרויט ער. זיי װועלן ניט 
טשעפּען. פונדעסטוועגן, קוים איז דער מאיאָר אריכערגעטראָטן די שוועל 
און איז פארשווונדן אין דער פינצטער, אזוי גלײיַך איז בא ווארדאָמטקין 
אופגעקומען די זעלבע פראגע און ער האָט א טראכט געטאָן, אז אין די 
נאָענטסטע טעג װעט מען אומבאדינגט דארפן זיך דורכגיין און א קוק 
געבן, װאָס טוט זיך מיטן ברויט, 

ער האָט זיך אוועקגעלייגט אין בעט, געװאָלט אנשלאָפן ווערן, נאָר 
דאָס װײַב האָט אים א טאָרקע געגעבן: עווער איז דער הױכער? װאָס 
האָט ער געװאָלט?", ,ניט דײַן אייסעק", -- האָט ער זי אָפּגעהאקט, און 
זי איז אנשוויגן געװאָרן. אים האָט שוין אָבער דער שלאָף ניט גענומען. 
אומרויקע געדאנקען האָבן ניט געלאָזט צורו, 

צו ווארדאָמסקין זײיַנען שוין אויך פריִער דערגאנגען קלאנגען, אז 
מע רעדט אין דאָרף פונעם ברויט, װאָס ער האָט באהאלטן. נאָר ער 
האָט דערוף קיין אכט ניט געלייגט. איצט אָבער איז עס אים ניט ארויס 
פון קאָפּ; האָבן צו טאָן מיט דער פּאָליצײ און מיט געסטאפּאָ -- דאָס 
האָט זיך אים זייער ניט געװאָלט. איז ער געלעגן און געטראכט דער" 
פון, אז דאָס מענטשלעכע לעבן איז איצטער ניט װערט קיין שמעק 
טאבעק, אז ער װאָלט זיך טאקע געדארפט דערויסן, ער אן ערעך 
האָט עס אים געקאַנט מאסערן. דוכט זיך, אלעמען קען ער זייער גוט, 
א פרעמדער מענטש, װאָס האָט ניט געװוּסט פונעם בריט, האָט עס 
דאָך ניט געקאָנט טאָן. הייסט עס, אז דאָס האָט געטאָן ניט אנדערש, וי 
א היימישער, וועלכער ווייסט אלץ, װאָס אין דאָרף טוט זיך, אזא איינער, 
מיט וועלכן ער קאָן זיך באגעגענען יעדן טאָג. איצט פעלט נאָך, מע זאָל 
גיין און איבערגעבן, אז ער באהאלט אויס רויטארמייער, קאָמוניסטן 
אז מע האלט צו אים אין איין גיין באנאכט, 0 
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--- כ'האָב זיי אין דער ערד! װאָס האָב איך פאר זיי מוירע? -- 
האָט ער זיך אליין געמונטערט, שילטנדיק די אלע, װאָס זײַנען געקומען 
פארישטערן דאָס לעבן. --- זאָל מען נאָר צו מיר קומען און פּרוּוון עפעס 
טאָן שלעכטס, על איך זיי געבן מיט א האק אין קאָפּ און װעל אליין 
אוועק אין וואלד... 

נאָר פונדעסטוועגן, וויפל ער האָט זיך ניט געבעריעט, איז אים 
דאָך אפן הארצן געבליבן א שווערער שטיין, ער איז געלעגן מיט אָפענע 
אויגן און געקוקט אין דער פינצטערניש, ביז עס האָט זיך װידעראמאָל 
ניט דערהערט א בילעריי פון הינט. האָט ער זיך אופגעהויבן א בליק 
געבן, װאָס בילן זיי אזוי, 

װאָס איז עס פאר א רועך? װעמען טראָגט עס װידער אהער? די 
יאטן, װאָס זײַנען בא אים געווען, זייַנען שוין לאנג אוועק. ער זשע 
קאָן זיך אומדרייען לעבן זײַן שטוב? די הינט װוערן שיר ניט צעריסן 
האווקענדיק, זאָל זײַן, אז עמעצער פרוווט נאָכשפּירן נאָך זייַן שטוב 
און װיל אױסקלאָרן, װער עס גייט צו אים? וויבאלד אזוי, דארף מען 
ארויס אין הויף, נעמען דעם שװאָרען פונעם װאָגן און פּלעטן יענעם 
דעם קאָפּ, בלוט זאָל זיך פון אים גיסן, װי פון א כאזער, אזוי אז ער 
זאָל פארגעסן דעם וועג צו זײַן שטוב, 

ער פאלט צו צום פענצטער, און אין דער פארטאָגיקער גרױיקײַט 
דערזעט ער א מענטשן, װאָס שלײַכט זיך שטילערהייט צו זײַן הויף, 
אָט בלײַבט ער שטיין, עפנט פאָרזיכטיק די פאָרטקע און גייט ארײיַן.. 
טאפּט אָן ווארדאָמסקי אונטער דער באנק די האק און כאפּט זיך ארויס 
אין דרויסן.. 

ס'איז קיל און טונקל. א שמאָל ליכטיק פּאסיקל אף דעם מיט כמא- 
דעס פארצויגענעם הימ?ל װײַזט, אז עס הייבט שוין אָן גראָען אף טאָג, 
א ווינט רוישט אין די נאסע קוסטעס, װאָס וואקסן באם וועג. ווארדאָמ" 
סקי פילט שוין גאָרנישט ניט. ער גאנוועט זיך שטיל, קעדיי זײַן אָנפאל 
זאָל זייַן אומגעריכט, נאָר דער מענטש דערזעט אים פריער, איידער ער 
קומט צו אים צו. ער שפּרינגט אריבער דעם פּלױט, און אינעם שטילן 
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פארטאָג דערהערט זיך, װי יענער אנטלויפט. ווארדאָמסקי באװײיזט בלויז 
צו באמערקן, אז דער מענטש איז אָן א היטל, א שטארק צעשויבערטער, 
מיט א זאק אף די פּלייצעס, 

ערשט איצט, ווען יענער פארשווינדט און ווארדאָמסקי קערט זיך אום 
אין שטוב, פארשטייט ער, אז דאָס איז געווען גיכער פון אלץ א בעט- 
לער. און ער גיט א טראכט, צי איז עס ניט אמאָל דער אנטלאָפּענער 
ייִד, נאָך וועלכן די דײַטשן האָבן זיך נאָכגעיאָגט. עס ווערט אים לײַב- 
טער אפן הארצן. ער קאָן שוין רויַקער אלץ באטראכטן. ענו, יאָ, -- 
באשטימט ער, -- װעסט בעמיילע וערן ווילד, אז מע דארף מוירע 
האָבן זיך באװײיזן פאר מענטשן"., 

ער האָט בלויז ניט פארשטאנען איין זאך: װאָס דרייט ער זיך דאָ 
ארום, דער ייִד? עס האָט זיך דיר שוין אײַנגעגעבן אנטלויפן, טאָ טראָג 
זיך אָפּ פונדאנען! װײַז ניט מער דײַן נאָז ארום דעם לאגער., 

פארנאכט איז ווארדאָמסקי אװעקגעפאָרן נאָך היי אין פעלד. און 
איידער ער איז נאָך צוגעקומען צו די סטויגן, װאָס זײיַנען געשטאנען 
אפן זומפּ, איז פון אונטער איינעם א סטוג ארױסגעקראָכן עפּעס א 
פּארשוין און האָט זיך געלאָזט לויפן צום נאַענטן וועלדל. און װידער, 
וי פארטאָג, ווען ווארדאָמסקי איז ארויס מיט דער האק אין דרוסן, 
האָט זיך אים געװאָרפן אין די אויגן דער צעשויבערטער קאָפּ און דער 
זאק אף די פלייצעס, װאָס האָט יענעם געדינט פאר דער איינציקער 
שוץ אין נעץ און קעלט. אפּאָנעם, דאָס איז טאקע געווען דער ייָד, װאָס 
איז נעכטן אנטלאָפן אף די פּאַזשארער כוטאָרס, 
| = ווארדאָמסקי האָט אָנגעלײיגט א װאָגן היי און איז אװעקגעפאָרן 
צוריק אחיים. די גאנצע צײַט, װאָס ער האָט זיך געייסעקט באם סטויג, 
איז דער מענטש געשטאנען צוישן די ביימער אפן ברעג וועלדל און 
געווארט, ער זאָל אװעקפאָרן. דערנאָך איז ער ארויסגעקומען פון זײַן 
באהעלטעניש, האָט זיך ארומגעקוקט, צי קיינער זעט ניט, און זיך 
געלאָזט גיין מיט דעם זעלבן װועג, מיט ועלכן עס איז אװעקגעפאָרן 
די פור, 

ניט דערגייענדיק צום דערפל, איז דער מענטש געבליבן שטין, 
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ניט געקאַנט בא זיך פויעלן גיין װײַטער. א זײַטיקער װעג האָט גע- 
פירט ערגעץ אף רעכטס, און ער האָט זיך געלאָזט מיט אים, 

ער איז געגאנגען, װי מיט פארמאכטע אויגן, װוּהין עס האָט זיך 
געלאָזט, עס האָט זיך געפילט: ניט ער ווייסט, װוּהין צו גיין, ניט ר 
האָט קויכעס צו גיין, 
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פון זינט פראָיִם איז אנטלאָפן, זײַנען אוועק סאכאקל צוויי מעס- 
לעס, צעצויגן האָבן זיי זיך אָבער פאר אים וי צװיי יאָר. אוויפי? 
קויכעס האָט עס אים געקאָסט און אזוי צעבראָכן איז ער געווען פון 
ארומשלעפּן זיך א פארװאָגלטער, וי א פארטריבענע כײַע, ניט געפי- 
גענדיק אין ערגעץ קיין טקומע פאר זיך, | 

בייס ער האָט זיך געלאָזט לויפן פונעם כוטאָר און עס איז געװאָרן 
א שיסעריי, האָס ער בלויז געפילט, אז ער דארף װאָס גיכער פאר- 
שווינדן, אז דערפון, צי דאָס װעט זיך אים אײַנגעבן, אי אָפּהעגגיק 
זײַן װײַטערדיקער גוירל. דאן האָט ער מער פון קיין שום זאך ניט 
געטראכט. ער האָט די לעצטע קויכעס אָנגעװענדט און איז געלאָפן 
ער האָט זיך ארײַנגעכאפּט אין וואלד, איז געפאלן, זיך פארטשעפעט 
אין עפּעס, באלד זיך אופגעריסן און ווידער געלאָפּן. צוגעקומען צו א 
טײַכל, איז ער עס דורכגעגאנגען אזוי װי ער שטייט און גייט, אין די 
קליידער. עס האָט פון אים געגאָסן וואסער. אים איז שווערער געװאָרן 
צו גיין, 

ווען עס האָט זיך אים אויסגעוויזן, אז ער איז גענוג װײַט אָפּנץ- 
גאנגען פון די כוטאָרט, האָט ער זיך אוועקגעזעצט אף דער ערד, צו-. 
געשפּארט זיך מיטן רוקן צו א בוים און איז אזוי אין דער פינצטער 
א ביסל געזעסן, קוים איבערכאפנדיק דעם אָטעם. דאָס הארץ, האָט 
זיך אים געדוכט, שפּארט פאנאנדער די ברוסט. דער אָטעם האָט גע- 
שניטן. א גליק איז כאָטש געווען, װאָס א װוינטל האָט געוייעט און 
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אים אָפּגעפרישט, װאָרעם ער האָט געפילט, אז אים ווערט ניט גוט, 
דערנאָך איז אים געװאָרן קאלט. עס האָט אים גענומען קלאפּן א צאָן 
אין א צאָן, און ער האָט פארשטאנען, אז מע דארף זיך אופהייבן און 
זיך לאָזן גיין װײַטער, קאָלזמאן ס'איז נאכט און קיינער זעט אים ניט.. 

אין אײילעניש האָט ער, װײיַזט אויס, פארלאָרן די גייטיקע ריכ- 
טונג, און נאָך לאנגן אומגיין איז ער ארויסגעקומען צו דעם זעלבן 
כוטאָר, פונוואנען ער איז אנטלאָפן. ער האָט אים ניט דערקענט אין' 
דער פינצטער, געװאָלט אָנקלאפּן און פרעגן דעם וועג. אין הויף האָט 
זיך ארומגעדרייט דער באלעבאָס. נאָר דערזען אים, האָט ער זיך פאר" 
שטעלט מיט ביידע הענט פון אים, וי ער װאָלט דערזען דעם מאלעכ- 
אמאָוועס. 

--- גיי, גיי גיכער אוועק פונדאנעף די גאולאָנים זײַנען נאָך ער" 
געץ דאָ.. טאָמער פּאקט מען דיך, זײַנען מיר פארפאלענע, באגלײַך 
מיט דיר,.. 

און ס'האָט פראָיָמען א טראָג געגעבן װײַטער מיט דעם קױעך, 
װאָס נעמט זיך באם מענטשן, וועלכער וייסט, אז די געפאר רינגלט 
אים ארום אף יעדן שריט און טריט,,, 

ער איז ארויס אף עפּעס א ועג און זיך געלאָזט מיט אים גיין 
ערגעץ דאָ, האָט ער געװוסט, דארף זײַן די וואסערמיל, ועגן וועל-. 
כּער דער באקאנטער שאָפער אין די קירזעווע שטיוול האָט מיט אים 
גערעדט. ;גיי, --- האָט ער אים געזאָגט, -- גיי צו זאבאָריע. דאָרטן 
אין דער וואסערמיל ארבעט מײַן שווער. זאָג אים, אז אנטאָן האָט דיך 
געשיקט, און עס װעט שוין זײַן אלץ רעכט".. ער װאָלט בלויז בא- 
דארפט, מע זאָל אים לאָזן זיך אויסרוען עטלעכע טעג, איידער ער 
וועט באשליסן, װאָס װײַטער צו טאָן, 

עס איז געווען נאָך פינצטער, כאָטש עס האָט זיך געפילט, אז 
אָט-אָט װעט אָנהייבן טאָגן, ווען ער איז ארויס צו עפּעס א דערפל, 
ער האָט ניט געװוסט, צי דאָס איז זאבאָריע אָדער עפּעס אן אנדער 
דאָרף... נאָר פרעגן איז ניט געווען בא ועמען. אלע זײַנען געשלאָפן, 
און ווען מע זאָל אפילע געווען זײַן וואך, האָט ער אויך ניט געװוּסט, 
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אף וועמען מע קאָן דאָ אָנטרעפן. נאָר פרעגן עמעצן האָט מען דאָך 
געמוזט, מע האָט געמוזט דערגיין, ויאזוי קומט מען ארויס צום מיל- 
נער. איז מען ארױיסגעלאָפן מיט א האק פון שטוב נאָך אים.. 

;נאָר ניט אראָפּפאלן בא זיך, --- האָט פראָיִם זיך אליין איינגע- 
רעדט, זיך דערמאָנענדיק, וויאזוי ער איז אנטלאָפן, -- װי שלעכט מיר 
איז ניט, איז מיר פאָרט בעסער, וי גוראריען, וי אלֶע ייִדן אינעם 
לאגער... דאָס אליין, װאָס איך קוק ניט אָן די קוילער, איז שוין א 
גרויסע זאך... אײי, איך בין הונגעריק, על איך צוקומען צו עפּעס 
א דערפל, על איך בעטן עסן"... | 

צו אָװונט-צו איז ער ארויסגעקומען צו עפעס א כוטאָר. מע 
האָט אים ארײַנגעלאָזט אין הויף. זיצנדיק אפן שװעל פונעם פיר- 
הויז, האָט ער אופגעגעסן דאָס, װאָס די באלעבאָסטע האָט אים 
ארױיסגעטראָגן. ער האָט זיך פאָרזיכטיק נאָכגעפרעגט אף דער וא- 
סערמיל,., 

ווען ער האָט זיך, ענדלעך, דערקליבן אהין, האָט ער זיך דער" 
פילט גליקלעך,. אינעם אינציקן קליינעם שטיבל פונעם מיל-הױיף 
האָט נאָך געברענט פײַער. עס האָט אים אהינצו געצױגן אריינקומען 
זיך עטװאָס דערווארעמען. נאָר אינעם הויף זײַנען געווען פורן. מע 
האָט געהערט, וי מע רעדט, און, שטייענדיק צוישן די קוסטעס אפן 
ברעג טײַכל, האָט ער לאנג נאָכגעשפּירט נאָך דער מיל, פונואנען 
עס האָט זיך דערטראָגן צו אים דאָס אומופהערלעכע גערויש פונעם 
יוואסער, װאָס דרייט די ראָד... עס האָבן געקלאפּט און גערודערט די 
הילצערנע רעדער. מיט א שטילער טרייסלעניש האָט זיך געטרײיסלט 
די מיל,., | 

דעם גאנצן טאָג איז ער דערנאָך ווידער אָפּגעלעגן אין עפּעס א 
גרוב. קאנטאָן האָט מיך געשיקט צו דיר", -- האָבן אָן אופהער גע- 
כאזערט זײַנע ליפּן. די ווערטער האָבן באדארפט אים דינען װי א 
פּאראָל. אף זיי האָט ער געלייגט זײַן לעצט ביסל האָפענונג. ער האָט 
מוירע געהאט, כאָלילע, זיי צו פארגעסן.י. 

די גאנצע צײַט דערנאָך האָט ער אלץ אכטונג געגעבן אף דער 
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מיל. ער האָט געפירט א כעזשבן, וויפל פורן קומען צו פאָרן אהינצו 
און וויפל פאָרן אוועק. אזוי האָט געדויערט, ביז פאר גרויס מידקייט 
איז ער ניט אײַנגעשלאָפן, | 

נאָכן זון-פארגאנג איז ער וידער געקומען צו דער מיל. אין 
הויף זײַנען נאָך אלץ געווען פורן. שטעקן װײיַטער דאָ אין פעלד האָט 
ער מוירע געהאט. איז ער אװעק אין די קוסטעס.. איצט האָט ער 
שוין אינגאנצן ניט געװוּסט, װוּהין צוֹ גיין.. ער איז מיד געווען 
הונגעריק... עס איז אים געװאָרן קאלט. אף דורךאון-דורך האָט 
אים דורכגענומען די פײַכטקײַט, וויפל מאָל ער פּרוווט ניט ארײיַנקומען 
אין דער מיל, און עס באקומט זיך גאָרנישט, 

און פונדעסטוועגן, ניט געקוקט אף דער שוידערלעכער לאגע, 
אין וועלכער ער האָט זיך געפונען, האָט פראָיָמען ניט פארלאָזט דער 
געדאנק; ;גוט, װאָס איך בין אנטלאָפן פונעם לאגער". עס איז אים 
געווען שלעכט, זייער שלעכט.. ער האָט ניט געװוּסט, װאָס טוט מען 
װוּהין גייט מען.. ער האָט זיך דערפילט, װי אמאָל, ווען קינדװייז 
האָט ער זיך געטרונקען אין סװיסלאָטש. פארגעדענקט האָט ער אף 
אײיביק, װי ער זינקט אפן דעק און אויבן, איבער זײַן קאָפּ, װוימלט 
טונקל-געל, װי בורשטין, דאָס וואסער, אָנשוימענדיק אף אים מיט 
א שווערער כמארע... 

און ווידער איז אָנגעקומען א קאלטע נאכט, אן אומרויקער, מינו" 
טיקער שלאָף, ווידער א פארטאָגיקער, פייַכטער געפּל, וועלכער האָט 
אים דורכגענומען אף דורך-און-דורך, א כמארנער טאָגי. 

ביז עס ועט גיט אָנקומען דער אָװנט, האָט ער ניט געהאט, װאָס 
צו טאָן אף דער מיל. ער איז געווען הונגעריק. מע האָט באדארפט 
זוכן, װוּ עפּעס אָפּצועסן. מע האָט באדארפט גיין װוּהין... און פּראָיִם 
איז ווידער אוועקגעגאנגעןי.. | 

ער איז געגאנגען לאנג מיט א ברעג ואלד, ביז ער האָט ניט 
דערזען פאר זיך א דורכלײַכט צווישן די ביימער... עס האָט פון ער" 
געץ געצויגן מיט רויך. איבערן וואלד האָט זיך געשפּרײט א רייעך 
| פון געקעכטס... | | 
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נאָך עטלעכע געציילטע טריט, און פראָיִם האָט דערזען עטלעכע 
שטיבלעך. זיי זײַנען געווען ארומגעצאמט מיט א פּלוֹיט. אינעם הויף 
זײַנען געשטאנען גרויסע אײַזערנע טשאנען און עס האָבן זיך געוואל- 
גערט בערג מיט קאָרטשעס און אָפּגעזאקטע שטאמען פון ביימער. די 
קאָרטשעס זײַנען געלעגן ארום הויף, אין הויף, אומעטום. פון אלץ, 
אי פון די שטיבלעך, אי פון די טשאנען, האָט געשמעקט זייער שארף; 
סמאָלע --- גיט סמאָלע, סקיפּידאר -- ניט סקיפידאר, 

פראָיִם איז שוין געווען אזוי מיד און אױיסגעשעפּט, אז ער האָט 
באשטימט אריינגיין אין איינעם פון די שטיבלעך און זאָל זײַן װאָס 
ס'וועט זײַן.., | | 

ער האָט אופגעעפנט די טיר, איז ארײיַנגעקומען, דערזען א נארע, 
אױסגעשפּרײט מיט שטרוי, זיך אוועקגעלייגט. אינעם שטיבל איז קיי- 
נער ניט געווען. א פארשפּעטיקטע פליג האָט זיך געשלאָגן אין די 
שייבלעך און זיך ניט געקאָנט ארױטרײַסטן אף דער פרײַ. צוהערנדיק 
זיך, וויאזוי די פליג זשומעט, איז ער אײַנגעשלאָפן. 

עס האָט זיך אים געכאַלעמט, אז ער שטייט בא א ברעג טײַך און 
זעט, װי װײַבער וואשן גרעט. זיי שטייען באָרװעסע, מיט פארשטעקטע 
קליידער, און פּאטשן אויס דאָס גרעט מיט פראניקעס. דאָס וואסער 
שעמערירט אזוי, אז ער װערט פארבלענדט. ער ויל אָפּװענדן זײַן 
בליק פונעם טײַך און קאָן ניט. ער קאָן ביכלאל ניט רירן מיט קיין 
אייווער, כאָטש ער וייסט, דאָס באװוסטזײַן זאָגט אים אונטער, אז 
דאָס הילכן ניט קיין פּראניקעס, מיט ועלכע מע קלאפּט אס װעש, 
נאָר אז דאָס שיסט מען גאָר ערגעץ ניט װײַט.. מיט גוואלד עפנט 
ער אוף די אױגן: א פרוי שטייט אנטקעגן אים, די הענט פארלייגט 
אונטערן פארטעך, און באטראכט אים. זעט אויס, אז זי איז נאָרװאָס 
אריינגעקומען אהער עפּעס נעמען און איז שטיין געבליבן, ניט דערי 
ווארטנדיק דאָ עמעצן צו טרעפן. אָנגעטאָן איז זי דאָרפיש, אין א גע- 
פאלדעוועטן קלייד. אירע אויגן זײַנען ברייט צעעפנט. אין זי אי 
אי נײַגער, אי צעטומלטקײַט., 
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--- וי קומסטו אהער? -- פרעגט זי אים. -- פונוואנען האָסטו 
זיך גענומען? ‏ 

ער ענטפערט ניט אף איר פראגע, זעצט זיך שנעל אװעק. ער 
איז גרייט זיך ארויסכאפן פון שטיבל און אנטלויפן. עס דערטראָגט. 
זיך אָבער ווידער א שיסערלי.. 

--- װוּ שיסט מען עס? -- פרעגט ער. -- עפּעס זייער נאָענט. . 

זי בארויקט אים; | 

-- האָב ניט מוירע. אהערצו קומט קיינער ניט. דאָס שיסן די 
וואכלײיט, װאָס היטן די בריק איבערן טײַך. ‏ / 

ער וויל זיך פארענטפערן, לעמײַ ער האָט אָן א דערלױבעניש 
זיך ארייַנגעגאנוועט אין שטוב. נאָר איר גייט עס קלאל ניט אָן 

--- װאָסי? --- זאָגט זי. -- עס פּוסטעװעט סײַװױיסײַ. פריִער האָבן 
דאָ געװווינט ארבעטער פונעם סמאַלעקורנעם זאװאָדל. נאָר זינט די 
מילכאָמע, איז מען זיך צעקראָכן ווער-וווהין... | 

ער טוט א קוק אף איר. שוין זשע פארשטייט זי ניט, ווער ער 
איז? ער ויל וויסן, װאָס װאָלט געווען, וען זי שטויסט זיך אָן, פונ- 
וואנען ער קומט. ער זאָגט איר; 

-- איך בין פון לאגער אנטלאָפן. פונעם טאָרף. א ייַד בין איך, 

נאָר אויך דאָס מאכט אף איר ניט קיין איבעריקן רוישעם. זי 
גייט אוועק און ברענגט אים צו טראָגן עסן. עס קײַקלען זיך פראָל- 
מען טרערן איבער די באקן, בייס ער עסט. די פרוי קערט זיך אָפּ אין 
א זײַט, | | | 
ער עסט אָפּ און װיל אװעקגיין. נאָר זי אייצעט אים אין ערגעץ 
ניט גיין, ?רו אָפּ דעם טאָג, -- זאָגט זי צו אים, --- און מאָרגן װעט 
מען זען". 

זי מאכט אים א געלעגער. אף מאָרגן הייצט זי אײַן אין בעדל און 
הייסט אים גיין זיך אויסוואשן. זי טוט אים איבער אין אנדערע קליי- 
דער. ער גאָלט זיך אָפּ. פאר דער צײַט, װאָס דאָס אלץ קומט פאָר, 
זעט ער נאָר די באלעבאָסטע, װאָס אייסעקט זיך מיט אים, און איר 
טאָכטער, וועלכע קוקט אים שטילשװײַגנדיק נאָך. אלץ, װאָס מע 
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הייסט אים טאָן, טוט ער. ער איז נאָכגיביק, װוי א קינד. עס דוכט, 
דער מענטש לעבט וי אין כּאָלעם, 

ווען די באלעבאָסטע ברענגם אים ווידעראמאָל עסן און ער מאכט 
א רייד דערפן, אן ער דארף אועקגיין, הייסט זי אים ווארטן, ביז 
דער מאן אירער ועט זיך אומקערן אהיים. ער האָט אועקגעפירט 
א פורל האָלץ אין קרייסק. ער װועט קומען, װעט מען זיך אן אייצע 
האלטן, װאָס צן טאָךיי. 

--- װווהין װועסטו גיין? -- פרעגט זי אים. -- װעסט אומקומען 
פאר גאָרנישט מיט נישט, ביסט שוין דאָ, -טאָ זײַ בא אונדז. גאָט אליין 
האָט דיר אָנגעװיזן דעם וועג צו אונדן, 


פראָיִם שװײיגט. לאנג, טראכט ער, װעט ער דאָ ניט זײַן, ער 
דארף בלויז א ביסל קומען צו"זיך. און װײַטער װעט מען זען.. איצט, 
ווען ער האָט זיך עטװאָס אָפּנגערוט, הייבן אים באנייס אָן צו מאטערן 
די געדאנקען וועגן דעם לאגער; װאָס איז מיט גוראריען; װוּ איז עס- 
טער; וי לעבט מעו עס אין שטאָט צוזאמען מיט די אויסװורפן. און 
שווערע פאָרגעפילן באהערשן אים,,, 


קאפּיטל צען 


ין שטאָט, באזונדערס אין ייִדישן ראיאָן, אין דאָס לעבן 
* = װאָס א טאָג װײַטער, געװאָרן אלץ ביטערער און ביטערער, 
מיטן אויסרייד, אז מע טוט עס צוליב דעם, קעדיי די באן- 
4 דיטן זאָל שווערער אָנקומען זיך ארײַנרײַסן אין ייִדישע היי- 

זער, האָט מען ארומגעצאמט די געטאָ מיט שטעכדראָט. 
ניט געקוקט אָבער דערוף, האָבן די אָנפאלן ניט אופגעהערט... װי נאָר 
עס איז געװאָרן נאכט, אזוי האָבן גוואלד-געשרייען, א קלינגערלל פון 





237 


אײַזן אין שטיקער רעלסן און אין עמערס ווידער פארהילכט אלץ ארום, 
ווער עס איז געבליבן לעבן, האָט זיך קוים דערווארט דעם באגינעןי 
עס איז שווער געווען דערלאָזן דעם געדאנק, אז מע קאָן אויך אינ" 
מיטן העלן טאָג אומברענגען מענטשן, 

און װידער האָט מען זיך יעדן פרימאָרגן געקליבן באם יודענראט 
און בא די דראָטן, געווארט, מע זאָל קומען נעמען אף ארבעט. 

ווען מע האָט דערנאָך די ייִדן געפירט איבער די גאסן, װי פאר" 
ברעכער, מיט געלע לאטעס אף דער ברוסט און אף דער פּלײצע, 
איז אפן הארצן געווען מוירעדיק שווער. עס איז געװען א װיסטער 
ביזאִיען, צו װאָס מע האָט עס דערלעבט. קינער האָט אָבער ניט 
געװוּסט, װוי איז גלײַכער: גיין אף דער פארהאסטער ארבעט אָדער 
עפשער בלײַבן אין דער היים, װי עס טוען אנדערע, אן, טאָמער 
טרעפט עפּעס, זײַן צוזאמען מיט דער מישפּאָכע. 

די לעצטע צײַט האָבן זיך גענומען פארשפּרייטן מעשונע-ווילדע 
קלאנגען, פון וועלכע א גרויל איז דורך איבערן לײַב. איינע האָבן 
דערציילט, אז אף דער פראכט-סטאנציע שטייען אָנגעגרײט װאגאָנעס, 
קעדיי ארויספירן ערגעץ אלע ייִדן, אנדערע װידער האָבן געבראכט 
א נײַס, אז הינטער דער שטאָט גראָבט מען גריבער און יעדן פרי" 
מאָרגן זעט מען גיין אהין מיט לאָפּעטעס אף די אקסלען דעם היגן 
פּאָליצייישן באטאליאָן, װאָס געפינט זיך אף שיראָקע. די קלאנגען 
האָבן צומאָל סויסער געווען איינע די אנדערע. און קיינער האָט רעכט 
ניט געװוּסט, װי װײַט דאָס אלץ איז עמעס.. דאָך האָבן אָט די רייד 
אוועקגענומען די רו בא די מענטשן, פארסאמט דאָס בלוט, כאָטש . 
אויך איצט האָבן זיך געפונען איבערגעשפּיצטע קעפּ, וועלכע האָבן זיך . 
אָפּגעזאָגט צו גלייבן אין דעם אלעמען און זיך אויסגעלאכט פון די 
קלאנגען וי פון ניט-געשטויגענע און ניט-געפלויגענע מײַסעס. 

אין איינעם אן אָסיענדיקן פרימאָרגן, נאָך א שװערער נאכט, 
וועלכע האָט זיך אונטערשיידט פון אנדערע עפשער בלוױז דערמיט, 
װאָס אלע זײַנען געװען אָנגעשראָקן מער, װי שטענדיק. װען די 
נערוון בא יעדן איינעם זײַנען שוין געווען אָנגעצױגן ביז לעצט, איז 
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געשען דאָס, אף װאָס מע האָט זיך אמװייניקסטן געריכט: דעם נעפל, 
אין וועלכן עס איז געווען אײַנגעהילט די שטאָט אזוי, אז מער וי 
סילועטן פון רויַנען האָט מען ניט ארויסגעזען און דער גערויש פון 
מאשינעס און פורן, װאָס זײַנען דורכגעפאָרן פון יענער זײַט דראָט, 
האָט זיך דערטראָגן אהער, װי פון עפּעס א װײַטער וועלט, האָט פּלן- 
צעם דורכגעריסן א בליץ און דער ברעג פונעם הימל איבער דער 
געטאָ איז געװאָרן רויט און רויטער. מע האָט זיך באלד דערװוּסט, 
אז עס ברענט זי פאבריק, װוּ מע מאכט װאָליקעס פאר דער דײטי 
שישער ארמיי. עס איז געװאָרן א בעהאָלע. איצט, װען אין געטאָ 
איז אזוי אויך געווען שטארק אומרויק, האָט נאָך געפעלט אזא אומ- 
גליק... ווער ווייסט, צו װאָס דאָס קאָן ברענגען, ווען א מינדסטע קליי- 
ניקײַט װערט באלד אויסגענוצט קעגן דער ייִדישער באפעלקערונג, 
און א סאך פון די, װאָס האָבן זיך געקליבן ארום דעם יודענראט און 
באם טויער, האָבן זיך א לאָז געטאָן לעשן דאָס פּײַער, ניט פאר- 
שטייענדיק, װער האָט עס איצט געקאַנט זיך פארגינען אָפּטאָן אזא 
זאך... 
- נאָך גוט, װאָס געטראָפן האָט עס ניט באנאכט, בייס אלע ליגן 
פארשפּארט הינטער זאוואלעס און שלעסער און האָבּן מוירע ארויסגיין 
אין דרויסן,. װאָרעם דעמלט װאָלט פון דער הילצערנער אלטער גע- 
בײַדע פאר איין האלבער שאָ גאָרנישט ניט געבליבן, אויטער א קופּע 
אש און טליענדיקע האַלאָװעשקעס., דאָס פײַער האָט מען גיך פארלאָשן, 
עס האָט אָפּגעברענט בלויז א טייל פון צעך מיט עפּעס א דערבי- 
שטייענדיק סקלאדל, װוּ עס איז געלעגן א ביטל פארטיקע סכוירע. 
אין אן אנדערער, מער רויַקער צײַט װאָלט קיינער, מעגלעך, דעם 
העזעק אפילע ניט באמערקט און בא דעם װאָלט עס געבליבן. איצט 
איז מען אָכער אזוי אויך געווען גענוג אָנגעשראָקן, דערצו נאָך האָט 
דער יודענראט געמאכט א טומל, די אָרדענונגס-וואך האָט זיך אוועק" / 
געלאָזט איבער די גאסן און אָנגעהױבן נישטערן אין אלע ווינקעלעך, 
זוכן, װער האָט עס געקענט אונטערצינדן. בעמיילע איז שוין צוזאמען 
מיט דעם עסיקן רויך פון געברענטער װאָל אין די הײַזער ארײַנגע- 
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דרונגען אויך א פאכעד. מע האָט ניט געװוּסט, װאָס װעט זײַ װעו. 
דער קאָמענדאנט פון געטאָ װעט געװוירע ווערן, װאָס דאָ איז פאָרי 
געקומען. אין איין זאך זײַנען אָבער אלע געװען. זיכער: װאָס-װאָס, 
נאָר קיין צאָרעס װועט ניט פעלן. 

אומזיסט איז געווען די יאָגעניש, װאָס מע האָט געיאָגט, קעדײי 
וי װײַט מעגלעך אָפּװישן די שפּורן פון דער סרייפע. דער קאָמענ- 
דאנט איז אזוי גיך ניט געקומען. א סװאָרע, אז ער װאָלט אויך שפּע- 
טער ועגן גאָרנישט ניט געװוּסט, װען מע קלינגט ניט אָן פונעם 
געביטסקאָמיסאר און מע פרעגט זיך ניט אָן, װאָס אזוינס איז פארלאָפן 
אין געטאָ. דערהערט, וועגן װאָס עס גייט א רייד, איז דער קאָמענ- 
| דאנט שטארק אין קאס געװאָרן, ס'איז אים ניט אָנגעשטאנען הא" 
לעמיל ער האָט זיך באדארפט דערוויסן דערפון דורך אנדערע. ער 
האָט טייקעף ארויסגערופן א מאשין און איז געקומען צו פּאָרן אינעם 
ייִדישן ראיאָן. 

ווען ער איז ארויס פון דער מאשין, האָט ער אף קיינעם ניט גע" 
קוקט, ער האָט זיך אויך געמאכט ניט זעענדיק, אז דער פאָרױיצער 
פונעם יודענראט, װאָס איז אים ארוֹיס אנטקעגן, גייט אים נאָך פוס" 
טריט. ער איז געגאנגען מיט א ברייטן שפּאן, בא יעדן טראָט אוב" 
טערווארפנדיק מיט דער רעכטער קני די פּאָלעס פון דער לאנגער 
שינעל, אים האָט באגלייט א קלינגערײי פון קייטעלעך, אף וועלכע עס 
איז געהאנגען זײַן שווערער פּיסטאָלעט. עס האָט זיך געדוכט, אז וען 
עס שטייט אים אין וועג אן אײַזערנע וואנט, װאָלט ער זי אויך דורכ" 
געגאנגען ניט באמערקנדיק. 

שווייגנדיקערהייט, מיט א פינצטערן שמייכל, האָט דער קאָמעב 
דאנט באטראכט דאָס אָרט פון דער סרייפע. די פּלױטן זײַנען דאָרט 
געווען אומגעװאָרפן, אלץ ארום פארגאָסן מיט וואסער, מע האָט אָבער 
שוין באוויזן עטװאָס צוראמען און אפילע אויסשיטן געלן זאמד. ער 
האָט זיך דאָ לאנג ניט פארזאמט. ניט זאָגנדיק קיינעם גאָרנישט, האָט 
ער זיך אריינגעזעצט צוריק אין דער מאשין און איז אװעקגעפאָרױ 
דער פאָרזיצער פון יודענראט אָרע זעלינגער איז אָבער איצט געוען 
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אזוי צעטומלט, אז ניט באלד איז צו אים דערגאנגען, װאָס קאָן עס 
באטײַטן, װאָס דער קאָמענדאנט איז אזוי גיך אװעקגעפאָרן, דאָס מאָל, 
ניט וי זײַן שטייגער איז, אף קיינעם ניט געשריען און קיינעם ניט גע- 
דראָעט שיסן. ערשט שפּעטער, װען ער איז א פאריאָגטער אריינגע- 
לאָפן אף א װײַלע צו זיך אהיים עפּעס איבערכאפּן, האָט ער זיך 
באטראכט, אז עס איז עפּעס ניט קיין גוטער סימען. ער האָט ניט גץ- 
װוּסט, װאָס וועט ער ענטפערן דעם קאָמענדאנט, ווען יענער װעט אים 
ארויסרופן צו זיך און אָנהײיבן פרעגן, וויאזוי האָט מען עס אונטערגץ- 
צונדן די פאבריק, בייס באוואכט האָבן זי ייִדישע פּאָליצײַען, און װאָס, 
אשטייגער, האָט ער, דער עלטסטער פונעם יודענראט, געטאָן, קעדיי 
אופזוכן די שולדיקע און זיי באשטראָפּן װי עס באדארף צו זײַן. זע- 
- לינגערן איז מלאָשנע געװאָרן אפן הארצן. ער האָט איבערגעלאָזט 
דאָס עסן און איז אוועק צוריק אין יודענראט, 

דערזען, אז לעבן יודענראט דרייט זיך ארום עפּעס א שלעפּערן 
און בעט א נעדאָוע, האָט זעלינגער ארויסגעשיקט א מענטשן און 
געהייסן זי דורכטרײַבן. ער האָט צונויפגערופן די מיטארבעטער פון 
די אָפּטײלן און אָנגעזאָגט, אז אלע זאָלן זײַן אף די ערטער. ער האָט 
באפוילן, מע זאָל צוראמען די גאסן. ער האָט פאָרויסגעזען און באזיי- 
טיקט יעדע קלײניקײַט, װאָס האָט געקענט ארויסרופן אן אומצופרידן- 
קײַט בא די פאָרשטייער פון דער מאכט.. האָבנדיק אלץ באװאָרנט, 
האָט ער זיך באנײַס א קאָן דערפילט אָפּהענטיק, ער איז קלאל ניט 
געווען זיכער, אז מיט דעם אלעם, װאָס ער האָט געטאָן, האָט ער 
באזײַטיקט די געפאר, וועלכע האָט זיך אָנגערוקט אף דער געטאָ. און 
ער האָט מיט אומרו אָנגעהױיבן זיך צוהערן צי גייט ניט עמעצער 
איבערן קאָרידאָר, צי קומט ניט נאָך אים א שאָליִעך פונעם קאָמעג- 
דאנט. עס האָט זיך אים פארגלוסט װאָס גיכער אָפּטראָגן זיך ערגעץ, 
קאָלזמאן מע איז נאָך ניט געקומען נאָך אים. װוּ-ניט-איז זיך פארבא- 
האלטן, ביזוואנען דער טומל וועט ניט איבערגיין. 

ער האָט געװוּסט, אז פארטאָג, בייס די פאבריק האָט אָנגעהױיבן 
ברענען, האָט מען דאָרט פארהאלטן עפּעס א ייַנגל און אז גראָד איצט, 
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ווען ער איז א צערודערטער געזעסן באם טיש און איבערגעלייגט מע* / 
כאניש די פּאפּירן, האָט קאזשדאן, דער אָנפירער פון דער געטאָ- 
פּאָליצײי, גענומען יענעם אפן פארהער. זעלינגער האָט אויך געקאָנט 
אראָפּגײן אינעם קעלער און זיך דערוויסן, װאָס דאָרטן קומט פאָר, 
ניט ליב האָבנדיק אָנטיײיל צו נעמען אין אזעלכע זאכן, האָט ער 
באשלאָסן; ,קאזשדאן האָט אליין א געזונטן קאָפּ, ער װעט זיך שוין 
באגיין אָן מיר...* באם געדאנק אָבער, אז עס קאָן אמאָל אויסקומען 
איבערגעבן דעם שלימאזל אין דײַטשישע הענט, ברענגען אים א 
קאָרבן פאר די וועכטער, װאָס זײַנען זיך צעלאָפן, בייס עס האָט אָנגע- 
הויבן ברענען, און מע האָט זיי ביז איצט ניט געקאָנט געפינען, פאר 
אלע ייִדן, וועלכע זײַנען אין געפאר, איז אים געװאָרן טרויעריק אפן 
הארצן. ער האָט מיד פארמאכט די אױיגן און זיך אָנגעשפּארט מיטן 
רוקן אינעם ווענטל פון שטול, איין גאָט ווייסט דעם עמעס, װאָס ער 
לעבט איבער, פון זינט מע האָט אים באשטימט פארן פאָרזיצער פונעם 
יודענראט, און װאָס װאָלט ער אועקגעגעבן דערפאר, אז אין געטאַ 
זאָל זײַן רויק, עס זאָל ניט פארגאָסן ווערן קיין בלוט.. 
אין פענצטער האָט ארײנגעקוקט דער כמארנער פּרימאָרגן. א 

ווינט האָט געטרייסלט די שויבן, ארויסגעבלאָזן פון צימער דאָס לעצ- 
טע ביסל ווארעמקייַט. פון דרויסן האָט זיך אלץ געהערט א רידעריי 
פון מענטשן. זעלינגער האָט אָבער גאָרנישט ניט געזען און גאָרגישט 

ניט געהערט, | 

נאָר אָט האָט זיך געעפנט די טיר און אין צימער האָט זיך שטי" 

לערהייט ארלינגעשארט די סעקרעטארשע זײַנע, מאשע אלפּעראָװיטש, 
די ,קליינע מאשע", װי ער האָט זי גערופן הינטער די אױגן פאר 
איר קליינעם װוּקס און בענימעסדיקן באגיין זיך מיט מענטשן. ער 
האָט א ציטער געטאָן, װי מע װאָלט אים געפאקט בא עפּעס א כעט, 
און זיך א צי געטאָן צום טיש, אף וועלכן זי האָט אוועקגעלייגט די 
פּאפּירן. ווארטנדיק, אז ער זאָל זיי אונטערשרײיַבן, האָט מאשע שין 
פאריינס גענומען דערציילן, װי אלע זײַנען אָנגעשראָקן און װאָס 
מע רעדט אין געטאָ, | 
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זעלינגערן איז עס ניט געפעלן. ער האָט אליין געזען, װאָס עס 
טוט זיך אין געטאָ. בייס ער איז געגאנגען אהער, האָט מען אים עט- 
לעכע מאָל אָפּגעשטעלט און אלץ געװאָלט דערגיין, װאָס מע קאָן 
דערווארטן. וי טאָמיד אין אן אומרויקער צײַט, האָט ער באמערקט 
אומעטום בא די הויפן שטיין מענטשן אף דער ואך. אָבער אז מאשע 
האָט געמאכט דערפון א רייך, האָט ער עס ניט געװאָלט לײַדן. שוױן 
זשע איז ער מעכויעוו אויסצוהערן אלץ, װאָס מע פּלױדערט? יעדע- 
רער פון זײיַנע מיטארבעטער האלט פאר זײַן כויוו דערציילן אים מיי- 
סעס. דאָס ברענגט מען אים נײַס וועגן גריבער, װאָס מע גראָבט אף 
טוטשינקע, און דאָס, אז איינער א מיטארבעטער פון דער אופראוע 
האָט געזאָגט א מענטשן, וועלכער איז געקומען צו אים בעטן א דירע, 
אז גאָר אינגיכן װעלן זיך אין שטאָט באפרײיַען א סאך הײַזער און ער 
זאָל האָבן געדולד, דירעס װעט סטײַען פאר אלעמען. מע דערצײילט 
אזויפיל, אז ווען מע זאָל זײַן אפילע מיט צען קעפּ, װעט מען אויך ניט 
קאָנען אין אלץ זיך פאנאנדערקלײַבן. ניט אומיסט איזן בא אים 
לעצטנס געװאָרן א טעווע אריבערצופירן דעם געשפּרעך אף עפּעס 
אנדערש און זיך מאכן, אז ער פארשטייט גאָרנישט. אויב ער טוט 
עס איצט ניט, איז עס נאָר דערפאר, װײיַל פאר אָט דעם שטילן נידע- 
ריטשקן װײיבל, װאָס שארט זיך דאָ ארום איבערן יודענראט אומ- 
דרייסט און פרעמדלען, האָט ער א באזנדערן אָפּשײַ. ער רעכנט 
זיך מיט איר מער, וי מיט אלֶע זײַנע מיטארנעטער. ער באמיט זיך זי 
ניט צו באליידיקן. און דעריבער זאָגט ער גאָרניט, לאָזט זי ריידן. דאָך 
פארדריסט אים, װאָס אויך איבער איר האָבן א שליטע די וידער- 
שפּרעכיקע קלאנגען, אין וועלכע ער אליין װויל ניט גלייבן. עס בא" 
קומט זיך, וי אויך זי װאָלט אָפּגעפרעגט אלץ, מיט װאָס ער פאר- 
נעמט זיך אלס פאַרזיצער פונעם יודענראט. אויב זי גלייבט שוין ניט, 
אז מע קאַן דאָ עפּעס אופּטאָן, טאָ װאָס זאָלן זאָגן אנדערע? מיט 
וועלכע אויגן קער שוין אף אים קוקן דער איבעריקער אוילעם, װאָס 
פארשטייט ניט זײַנע קאװאָנעס? 

ער ווייסט ניט פון קיין רו. ער רופט צונויף איין באראטונג נאָך 
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דער אנדערער. ער פאָדערט פון זײַנע מיטארבעטער, פון דער געטאָ- 
פּאָליציי, פון דער גאנצער באפעלקערונג פּינקטלעך אויספילן אלע 
געזעצן פון דער מאכט. 

אליין דערווארט ער אויך גיט קיין גוטס פון די דײַטשן ער 
ווייסט: דער פאשיזם איז אן אָנשיקעניש אף דער ועלט, א מאגייפע, 
א וילדער אומגליק, עפּעס א מין אונטערגאנג, פון וועלכן מע דארף 
זיך ראטעווען. ער האלט אָבער, אז פיל זאכן זײַנען אָפּװענגיק דער- 
פון, ויאזוי מע װעט זיך שטעלן בענעגייע די דײַטשן. עס איז זייער 
וויכטיק, אז מע זאָל זיי, די דײַטשן, ניט שפּרינגען אין די אויגן, זיך 
ניט פארײיסן מיט זיי. ער געדענקט ניט װוּ, נאָר עס שטײט דאָך 
'בעפיירעש ערגעץ געשריבן אין די הייליקע ספאָרים: קרייץ ניט די 
כײַע, װאָס גייט ארויס אף רויב, דעם גאזלען, וועלכער שטייט אין 
וואלד מיט א האק אין האנט.." עס איז פאראן בלויז איין אויסוועג: 
דערװײַזן די דײַטשן, אז זיי האָבן צו טאָן מיט אומשולדיקע מענטשן, 
װאָס קאָנען זיי נוצלעך זײַן. און נאָר בא דעם באדינג איז מעגלעך 
אויסדויערן, זיך ראטעווען און דערלעבן די געולע, ווען אונדזערע 
וועלן קומען צוריק, 

קעדיי מע זאָל זיך אומזיסט ניט בינדן צו די ייִדן, האָט זעלינ- 
גער באפוילן צונויפנעמען בא דער באפעלקערונג גאָלד, וארעמע 
קליידער און רויכווארג און עס אװעקגעבן דער מאכט. ער האָט 
פאראַרדנט, אז טאָגטעגלעך זאָל זיך געפינען באם יודענראט א גע- 
נוגע צאָל ארבעטער, טאָמער װעט מען זיי דארפן. ער איז אפילע 
אייַנגעגאנגען דערוף, אן מע זאָל אינעם קעלער פונעם ידענראט 
מאכן א מין טפיסע פאר די, װאָס זײַנען אויװער אף די אײַנגע- 
שטעלטע געזעצן. ער װאָלט געטאָן נאָך מער, אבי דאָס לעבן זאָל 
זײַן דערטרעגלעך. גייט אָבער ניט דורך קיין טאָג אָן נײַע גזיירעס. 
צו אלע צאָרעס האָט איצט נאָך געפעלט די סרייפע. ער זיצט, און 
עס דארט אים דער מױעך. ער קאָן ניט פארשטיין, װועמעס מעלאָכע 
דאָס איז? װער האָט עס געטאָן? צוליב װאָס? װאָס קאָן דערפון ארויס- 
קומען, אויסער נײַע צאָרעס? וועמען האָט דען געארט, אז ייִדן האָבן 
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געארבעט און באקומען פאר זייער האָרעוואניע א שטיקל פּאיאָק? קומט 
צו גיין מאשע און שיט אים נאָך זאלץ אף די ווונדן, 

קיין סאך צײַט האָט ער אָבער ניט. ער אײַלט זיך, װיל גיכער 
אוועקגיין. זי באװוײיזט נאָך ניט ענדיקן צו דערציילן, רופט ער זיך 
אָפּ, גרייט אופשטיין און אוועקגיין; 

-- מאריא דאװידאָוונא, איר שטעלט זיך ניט פאָר, װוי צופרידן 
איך כין דערפון, װאָס איך האָב דערהערט פון אײיַך א װאָרט. --- און 
א טרויעריקער שמייכל רירט אָן זיַנע ליפן, װי ער װאָלט בעטן מע- 
כילע פאר זײַנע רייד. --- בין איצט האָט זיך מיר אָפט אויסגעויזן, 
אז מיר האָכן צו טאָן מיט א שטומער. איך דארף אײַך אָבער זאָגן 
דעם עמעס: עס כידעשט מיך, װאָס אפילע איר, א מענטש, ועלכן 
איך קאָן ניט צוגלײיַכן צו אנדערע, לאָזט זיך אויך פארפירן פון פּוסטע 
מײַסעס, איך האלט, פארשטייט זיך, ניט, אז אונדז איז שוין אזױי 
גוט, אז מיר האָבן ניט װאָס מוירע צו האָבן, די שרעק, פריינט מיי- 
נער, האָט אָבער אָפּט צו גרויסע אױיגן. איר פארשטייט דען ניט, 
מענטשן גייען אום פּוסט-און-פּאס, האָבן ניט מיט װאָס זיך צו פאר- 
נעמען און די צײַט איז אן אומרויקע, בעמיילע טראכט מען שוין אויס 
דער רועך ווייסט װאָס. גרייט מיר צו, איך בעט אײַך, די נייטיקע פא- 
פּירן, איך װעל גיין אין אופּראווע. 

אלפּעראָװיטש איז געשטאנען באם טיש, צוהאלטנדיק מיט דער 
האנט אף דער ברוסט די װײַסע װאַלענע טוך, וועלכע זי האָט גע- 
טראָגן אף די אקסלען, און האָט געשוויגן. זי האָט מיט קיין זאך ניט 
ארויסגעוויזן, אז עס געפעלט איר ניט, װאָס זעלינגער האָט באמערקט 
אין איר אן ענדערונג. אין איר בליק האָט זיך געפילט, אז זי האָט א 
גאנץ אנדערע, וי ער, מיינונג װועגן דעם אלעמען, װאָס ער רעדט. 
פארשטייט זיך, זי װאָלט געקאָנט מיט אים אָנהייבן א שטרײַט, דער- 
װײַזן, אז עֹר איז ניט גערעכט. נאָר מע האָט איר בעפיירעש אָנגע- 
זאָגט, אז זי זאָל ניט פארפירן מיט אים קיין שום ויקוכים, אז דער" 
װײַל איז גענוג א ,טאפּ טאָן", װאָס דאָס איז פאר א נעפעש. ביז איצט, 
וויפל זי האָט זיך ניט צוגעקוקט צו זעלינגערן האָט זי ניט געקאָנט 
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פארשטיין, װאָס שטעלט ער מיט זיך פאָר. צי דען באנעמט ניט דער 
מענטש, אין װאָס פאר א לאגע ער געפינט זיך? אָדער ער מאכט זיך 
ניט װיסנדיק? צומאָל האָט זיך איר אויסגעויזן, אז דער ייָד איז פֹּאַ- 
שעט פארפירט פון עפּעס און ער גיט זיך ניט אָפּ קיין דין-וועכעזשבן, 
װאָס פאר א ראָל ער שפּילט בא די דײַטשן און צו װאָס דאָס קאָן אים 
ברענגען. יי | 

װועדליק װי עס האָט זיך איר אויסגעוויזן, איו דער פאָרויצער 
פונעם יודענראט ניט קיין שלעכטער מענטש. ער האָט זיך אופגע- 
פירט מיט אלעמען אינעם קאָמיטעט היימישלעך און פּראָסט און האָט 
ער נאָר געקאַנט עפּעס פארדעקן, האָט ער עס גערן געטאָן, בעטנדיק 
בלויז וועגן איין זאך, מע זאָל ניט מאכן קיין טומל. זיך האלטנדיק 
פעסט בא די אלטע געװױנהײַטן, האָט ער זיך אופגעפירט אינעם 
יודענראט, װי פריִער,. פאר דער מילכאָמע, אין לעסעקספּאָרט:, װוּ 
ער איז געווען א גאנץ אָנגעזעענער טוער. געקומען אינדערפרי אין 
יודענראט, האָט ער יעדן פון זײַנע מיטארבעטער דערלאנגט די האנט, 
אָפּגעגעבן א גוטמאָרגן, ניט פארפעלנדיק יעדעס מאָל דערביי צו 
פרעגן, וי גייט עס אין געזונט און וויאזוי איז דורך די נאכט, כאָטש 
גאנץ אָפט האָט די דאָזיקע פראגע געקלונגען ניט צום אָרט און 
ארויסגערופן בלויז א ביטערן שמייבל, 

איר, מאשען, האָט ער ארויסגעוויזן גאָר א באזונדער אופמערק- 
זאמקייט. װי נאָר ער האָט זיך פון זײַן טאָכטער דערװוסט, אז אין 
געטאָ געפינט זיך איר לערערן פונעם יורידישן פאקולטעט, האָט ער 
זי באלד געשיקט רופן צו זיך און זי אײיַנגעאָרדנט אף ארבעט אינעם 
קאָמיטעט. ווען זי איז קראנק געװאָרן, האָט ער געשיקט א דאָקטער. 
און דאָך איז ער מאשען געווען ניט צום הארצן. בא אלעם דעם, װאָס 
ער האָט געטאָן פאר מענטשן, האָט ער ניט זעלטן געמאכט דעם איינ- 
דרוק פון אזא איינעם, װאָס לעבט אויסער צײַט און רוים, אין א וועלט, 
װאָס ער האָט זיך אליין אויסגעטראכט. וויפל מאָל האָט זי געקלערט: 


1 אן אנשטאלט, װאָס פארנעמט זיך מיט עקספּאָרט פון געהילץ, / 
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אין אלע צײַטן, ווען ייִדן איז געווען שלעכט, פלעגט זיך באװיזן א 
מאָשיִעך, וועלכער האָט געמיינט, אז ער װעט אויסלייזן דאָס פאָלק, 
צי מיינט ניט אמאָל זעלינגער, אז ער איז עס דער הײַנטיקער מאָשיִעך? 

זי האָט ניט געקאָנט פארגעסן אזא זאך. וען זי איז נאָך דער 
קרענק ארויס צו דער ארבעט אן אויסגעדארטע, א פארכישעכטע, 
האָט איר זעלינגער געייצעט: ;געברויכט מער רעטעך. איר דארפט 
וויטאמינען. און אין רעטעך איז דאָ א סאך וויטאמינען". דאָס איז גע- 
זאָגט געװאָרן דעמלט, ווען איר האָט אויסגעפעלט ניט נאָר וויטאמינען, 
נאָר דאָס שטיקל ברויט, | 

עס איז איר געווען ניט אָנגענעם, װאָס ער האָט זיך צו איר בא- 
- צויגן העפלעכער, װי צו אנדערע, גלײַך ער װאָלט דערמיט געװאָלט 
אונטערשטרײיכן, אז ער פארגעסט ניט, ער זי איז פריַער געווען און 
מיט וועמען ער האָט צו טאָן. ער האָט קיין אנונג ניט געהאט, װוי װײַט 
עס איז פון איר די פארגאנגענהײַט, אזוי װײַט, אז טײילמאָל האָט זיך 
איר אויסגעוויזן: יענע מאשע, וועלכע איז ארױסגעטראָטן אף פּראָצעסן 
װי א פּראָקוראָר און געלײיענט לעקציעס פאר די סטודענטן פונעם 
יורידישן פאקולטעט, איז געווען איין מענטש, און די מאשע -- גאָר 
אן אנדערער... כוץ אלעמען, האָט מאשע פארשטאנען, אז באזונדערס 
איצט איז מיט אים ניטאָ װאָס צו ריידן: װי יעדעס מאָל, װאָס ער דארף 
גיין אין אופּראווע זיך דערשלאָגן עפּעס פאר דער באפעלקערונג פון 
געטאָ, איז ער אזוי צערודערט, וי ער װאָלט לעבעדיקערהייט געדארפט 
גיין אין קייווער. דעריבער האלט זי זיך אָפּ פון ריידן װײַטער, זי גיט 
אים נאָר צו דערקלערן דאָס, װאָס איז שײַעך די פאפּירן, וועלכע ער 
דארף מיטנעמען מיט זיך. אינגיכן ווערט זי אינגאנצן אנשוויגן. ס'גיט 
א ווייע פון איר מיט אָפּנעפרעמדטקײַט, 

זעלינגער דערפילט עס גלײַך און וויל זיך אליין דערקלערן, פונ- 
וואנען קומט עס. עפשער דערפון, װאָס זי איז אלעמאָל געווען װײַט 
פונעם ייִדישן לעבן. אויסגעוואקסן איז זי ערגעץ אין טיף רוסלאנד, 
ריידן ייִדיש קען זי ניט. זאָגט זי שוין א װאָרט, צעקאליעטשעט זי עס 
אַזױ, אז עס ווילט זיך אַזש לאכן. מעגלעך, דערפאר פילט זי זיך דאָ 
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ניט גוט, כאָטש אויסערלעך איז זי אן עכטע ייִדישע טאָכטער. די נאָז--- 
מיט א הויקערל און מיט דינע, פלאטערנדיקע לעפּלעך, די אויגן -- 
שווארצע, מיט לאנגע געדיכטע ויִעס. 

ער וויל פארשטיין, װאָס קומט פאָר מיט מאשע אלפּעראָװיטש. 
ער נוצט אויס די געלעגנהײַט, װאָס זי ווענדט אָפּ פון אים איר קלוגן, 
פאָרשנדיקן בליק, און באטראכט זי. ער איז א גענוגער מייוון צו פאר- 
שטיין, אז לעבן אים שטייט א שיינע, יונגע, כאָטש שטארק אויסגע- 
צערטע פרוי. דאָס איידעלע און באדאכטע פּאָנעם אירס מיט דינע, 
צארטע שטריכן האָט קיינמאָל, װײַזט אויס, ניט געװוּסט פון קיין פארב 
און פּודער. אָנגעטאָן איז זי מער וי באשיידן, די האָר אבי-ווי פאר- 
דרייט אין א קובליק אף הינטן און פארשטעקט מיט עטלעכע האָרנאָד- 
לען. זי איז אויסגעבלייכט. די באקן זייַנען איינגעפאלן. די הויט -- 
באדעקט מיט א טונקעלער, גרינער מארע. און בא דעם אלעם איז 
דאָס א רויַק פּאָנעם פון א מענטשן, װאָס האָט אָפּגעלעבט אן ערלעך 
און ריין לעבן און האָט זיך ניט פארװאָס צו שעמען. מיט ווייכע, שווע- 
רע פאלדן לאָזט זיך אראָפּ פון אירע שמאָלע אקסלען די ווארעמע טוך 
און הילט זי אײַן אינגאנצן, ס'איז שווער, זייער שווער זיך פאָרצו- 
שטעלן, אז אָט דאָס דארע, צארטע װײַבעלע, װאָס גייט אום שטיל, 
וי א שטילע טויב, איז געווען א פּראָקוראָר און אָנגעװאָרפן מיט אירע 
רעדעס אן איימע אף די פארברעכער, וועלכע זי האָט באשולדיקט. 

ער האָט געהאָפֿט, אז אין איר װעט ער געפינען אן אָנהאלט, אז 
זי װעט אים זײַן א באל-יויעץ. נאָר איצט זעט עֹר, אז ער האָט א 
טאָעס געהאט. וויפל ער זאָל זיך ניט באמיען זי דערנעענטערן צו זיך, 
בלײַבט זי פארשלאָסן אף זיבן שלעסער. פונדעסטוועגן װײַזט ער ניט 
ארויס, װאָס מיט אים קומט פאָר. ווען ער וענדט זיך צו איר, קלינגט 
זײַן קאָל באנײיס ווייך און פארטרוילעך. 

-- מאריא דאװידאָוונא, --- הייבט ער אָן גאנץ געלאסן. ס'איז זיך 
גאָר שווער פאָרצושטעלן, וויפל אים קאָסט אָט. די רױַקײַט..-- עס 
װאָלט זיך מיר זייער געװאָלט, איר זאָלט מיך פארשטיין, וען עס 
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האנדלט זיך אין דעם גוירל פון איינצלנע, װאָלט איך אויך געמיינט: 
עפשער איז מען גערעכט, װאָס מע רעדט אזוי. אין דער צײַט פון א 
מילכאָמע דערוואכן שטענדיק די ווילדסטע אינסטינקטן.. מע ראבע- 
וועט... עס וערט פארגאָסן בלוט,.. די וועלט-געשיכטע וייסט פון פיל 
אזעלכע בײַשפּילן. איך דארף עס אײַך ניט דערציילן, איר ווייסט עס 
ניט ערגער פון מיר, גיב איך אָבער א טראכט, אז עס גייט א ריד 
וועגן גאָר עפּעס אנדערש.. -- און דאָ פארהאקט ער זיך, דערפילט, 
אז ער קאָן ניט ארויסברענגען פארן מויל דאָס, װאָס ער װאָלט בא- 
דארפט זאָגן. צוזאמען מיט דעם שטול רוקט ער זיך אָפּ פון טיש, 
שװײיַגט א רעגע, נאָר אָט הייבט ער אָן װוידער ריידן, באטאָנענדיק און 
אונטערשטרײיכנדיק יעדעס װאָרט באזונדער. --- קאָנטריבוציע -- אָ, 
צוואנגס-ארבעט --- יאָ. נעמט אלץ אָפּ. פירט ארויס ביז א פֿאָדעם.. 
אָבער אז מע זאָל נעמען און אומברענגען א גאנץ פאָלק... אזא געדאנק 
דערלאָז איך ניט. איך קאָן ניט גלייבן, אז פון אויבן זאָל מען הייסן 
זיך ארײיַנרײַסן אין געטאָ און אויסקוילען מענטשן... איך מיין, אז דאָס 
איז אן ארבעט פון פּאַשעטע באנדיטן... איך קאָן אײַך זאָגן נאָך מער; 
איך האָב געפּרוּווט ריידן וועגן דעם מיטן קאָמענדאנט. זאָגט ער אויך, 
אז דאָס אָרודעװעט עפּעס א באנדע און אז ער װעט אָנעמען אלע מיט" 
לען, אין געטאָ זאָל זײַן רויִק, 

אזוי פארענדיקט זעלינגער גאנץ געלאסן מיט א זיכערן טאָן. ער 
מיינט, װײַזט אויס, אז דערמיט האָט ער שין אלץ אױסגעשעפּט און 
איבערצייגט סלל זיך אליין, סײַ מאשען. נאָר פּלוצעם פארטראכט ער 
זיך. דאָס פּאָנעם ווערט אים אלט און צעקנייטשט, די מידקײַט, װאָס 
דער הײיַנטיקער שװערער פרימאָרגן האָט מיטגעבראכט, שלאָגט זיך 
ארויס פון דער טיף און לייגט זיך אויס איבערן גאנצן געזיכט. ער 
דערמאַנט זיך אין א זאך, אף וועלכער ער האָט פריִער קיין שום אכט 
ניט געלייגט, נאָר וועלכע האָט איצט מיטאמאָל באקומען א באזונדערן 
באטײַט. עס ווערט אים עפעס זייער און זייער ניט געפעלן. ער בא- 
מערקט אליין ניט, װוי עֶר עֶנדערט זיך. עֶר הייבט זיך אוף און הייבט 
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אָן, װי א בלינדער, צו שארן איבערן טיש, צוישן די פּאפּירן, וועלכע 
אלפּעראָװיטש האָט פאר אים אוועקגעלייגט, 

...אנומלטן האָט אים דער מאנגל אין דירעס געצװונגען זיך ווענדן 
צום קאָמענדאנט מיט א באקאָשע, אז מע זאָל צום ייַדישן ראיאָן צו" 
געבן נאָך א שטיקל גאס. יענער האָט אים אופמערקזאם אויסגעהערט, 
ארויסגערופן א מאשין, און זאלבעדריט -- דער קאָמענדאנט, זעליג- 
גער און ראָזנבליט, דעם קאָמענדאנטס דאָלמעטשער, --- זײַנען זי 
אוועקגעפאָרן איבער די ייַדישע קווארטאלן זען, אין װאָס פארא באדיג- 
גונגען עס קומט דאָרטן אויס צו לעבן. ער אי געוען דעמלט אזי 
אופגעלייגט, דער סראָרע, אזוי צוגעלאָזט, אז ער איז אפילע פארפאָרן 
צו זעלינגערן אהיים און זיך דאָרטן באקענט מיט זײַן װײַב און מיט 
זײַן טאָכטער. דאָס יונגע, שיינע מיידל האָט בא אים שטארק אויסגע- 
נומען. דער באלטײַװעניק האָט פון איר געכאפּט היספּײַלעס, האָט דער- 
נאָך דעם גאנצן וועג ניט ארױסגעלאָזט זי פונעם מויל, אלץ געװוּנקען 
צו ראָזנבליטן, וועלכן דאָס מיידל איז אויך געפעלן געװאָרן, און אים 
געגעבן אָנצוהערן, אז ער װאָלט געמעגט מיט איר נעענטער זיך בא" 
קענען. 

ניט דאָס איז אָבער געווען דער איקער, פארװאָס יענער פרימאָרגן 
האָט זיך זעלינגערן פארגעדענקט. ער האָט דאן גאנץ גוט געזען אז 
באם דײַטש איז עס בלויז א שפּיל, װאָס קומט פון א גוטער שטימונג, 
און אז אינגיכן װעט ער עס אלץ פארגעסן. אויב זעלינגער האָט בייס- 
מײיַסע אליין אויך עטװאָס אונטערגעשמייכלט, איז עס געווען נאָר דער" 
פאר, װאָס אים האָט זיך געװאָלט אויסנוצן די גוטע מינוט און דער- 
שלאָגן זיך באם קאָמענדאנט אזוינס, װאָס אן אנדערשמאָל װאָלט זיך 
עס אים ניט איינגעגעבן. וויכטיק איז דאָך געווען, װאָס דער ,פיורער" 
האָט אים דאן צוגעזאָגט העלפן מיט דירעס, דערשלאָגן זיך א דערלוי- 
בעניש אופצועפענען אין געטאָ נײַע ווארשטאטן, די לוינבארקײַט פון 
וועלכע ער האָט דעם קאָמענדאנט ניט איין מאָל דערוויזן. ?פארשטייט 
זיך! יאװאָל!? --- האָט דער דײַטש אזוי הילכיק און גערן אויסגעדריקט 
זײַן האסקאָמע מיטן ייִדן-עלטסטן, אז עס האָט גאָר ניט געקאָנט זײַן 
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קיין פראגע, צי מיינט ער עס ערנסט אָדער עס איז בא אים בלױז א 
שפּאס, | 

ער איז געווען אזוי אופגעלייגט, דער קאָמענדאנט, אז ער האָט 
פארן צעשיידן זיך, מײַסע גוטערברודער, געגעבן זעלינגערן א פּאַר 
פּעטשלעך איבער דער פּלייצע און אָנגערופן ?בראווער קערל". עס איז 
אים, הייסט עס, זייער געפעלן געװאָרן, װאָס דער יודענראט פארגעסט 
ניט זײַנע ייִדעלעך און זאָרגט וועגן זיי, | 

דעמלט האָט זיך זעלינגער אפילע ניט געשטעלט די פראגע, פאף ‏ 
װאָס איז דער היטלעראָװעץ מיטאמאָל געװאָרן אזוי גוט. ערשט איצט 
איז באם פאָרזיצער פון יודענראט אופגעקומען א כשאד. ער האָט דער- 
זען פאר זיך דעם קאָמענדאנטס לאנגע פערדישע צין, דעם קאלטן 
בליק זײַנעם, ווען ער האָט זיך ארײיַנגעזעצט אין דער מאשין און איז 
אװעקגעפאָרן פון דער סרייפע. און ער האָט זיך אליין געפרעגט: שוין 
זשע האָט דער מערדער שון דעמלט עפּעס געװוּסט און פון אים 
אויסבאהאלטן, אים געפירט בא דער נאָז, זיך געשפּילט מיט אים, וי 
א קאץ מיט א מויז?.. שוין זשע גרייט זיך טאקע עפּעס? אוב אזוי, קאָן 
דאָך גרײילעך זײַן, אז אונטערגעצונדן דאָס פאבריקל האָבן אויך ניט 
קיין אנדערע, וי זיי, די דייַטשן; אז דאָס איז פון לעכאטכילע אָן פאר- 
טראכט געװאָרן װי א פּראָװאָקאציע, קעדיי באשולדיקן די איינוווינער 
פון געטאָ אין ניט-לאָיאלקײַט צו דער מאכט און זיך דערנאָך אַפּרע- 
כענען מיט זיי. װײיל, ווען ניט דאָס, װאָלט דען דער גאזלען געשויגן, 
װאָלט ער דען שוין לאנג ניט געקומען צו לויפן אינעם יודענראט מיט 
א געשריי, װי ער איז זיך נויהעג שטענדיק, ווען עפּעס איז אים ניט 
געפעלן? 

זעלינגערן איז ניט גוט געװאָרן. פונדעסטװעגן האָט ער זיך 
געשטארקט, צונויפגענומען די פּאפּירן, וװועלכע ער האָט באדארפט 
מיטנעמען מיט זיך אין אופּראװע, און באשטימט מאכן א סאָף צו די 
רייד, | | 

-- איך װאָלט אײיַך געװאָלט בעטן, -- האָט ער זיך אָפּגערופן 
מיט א מידער און הייזעריקלעכער שטים, ניט קוקנדיק אין אלפּעראָ 
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וויטשעס זײַט, --- אין דרויסן דרייט זיך ארום ראָזנבליט. טאָמער קומט 
ער ארײַן און פרעגט זיך נאָך אף מיר, זאָגט אים ניט, װוּהין איך בין 
אוועקגעגאנגען. איך קאָן ניט פארלײַדן דעם דאָזיקן פּארשוין.. --- און 
איז ארויסגעגאנגען פון צימער. 

זעלינגער האָט באשלאָסן מער פון קיין זאך ניט טראכטן אים 
איז בלויז געבליבן אראָפּלאָזן זיך אין קעלער צו קאזשדאנען און בעטן 
יענעם, ער זאָל מיטגיין מיט אים. קאזשדאן איז א געזונטער, מויערדי- 
קער יונג, א געוועזענער ספּאָרטסמען, און, ווען ער איז מיט אים, פילט 
ער זיך זיכערער. אין דעם טונקעלן קאָרידאָר האָט זעלינגער אָנגע- 
טאפּט דעם פּארענטש פון די טרעפּ, װאָס האָבן געפירט אינעם קעלער, 
און זיך גענומען אראָפּלאָזן, 0 | 
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אין דעם קעלער -- א קליינער, פינצטערער לאָך, אָן פענצטער, 
מיט א נידעריקן סופיט און פּײַכטע, פארשימלטע װענט -- האָט קאזש- 
דאן בא א צאנקענדיקער שײַן פון א כיילעוון ליכטל, װאָס האָט אזוי 
שוואך געברענט, אז מע האָט קוים געזען די פּענעמער, געהאלטן אפן 
פארהער דאָס באַכערל, אף וועלכן עס איז געפאלן א כשאד, אז ער 
האָט עפּעס א שײַכעס צו דער סרייפע. װאָס לענגער קאזשדאן האָט 
זיך מיט אים געייסעקט, װאָס מער ער האָט אף אים געשריען, יענער 
זאָל דערציילן, װאָס ער וייסט, אלץ מער האָט ער פארלאָרן דעם 
כיישעק האָבן מיט אים צו טאָן. עס האָט זיך געפילט, אז ער טוט עס אלץ 
לעפּאָנעם וועגן, טאָמער קומט עמעצער ארלן, זאָל מען מיינען: ער 
וויל בעעמעס געפינען די שולדיקע, װעלכע ער האָט אינדערעמעסן 
ניט געזוכט און ניט געװאָלט זוכן, 

פאר קאזשדאנען איז די סרייפע ניט געווען אומגעריכט. פון די 
יעדיַעס, װאָס זײַנען ביז איצט צו אים דערגאנגען האָט ער זיך אן 
ערעך פאָרגעשטעלט, אז אין געטאָ זײַנען דאָ מענטשן, װאָס שלאָפן 
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ניט, און פריִער אָדער שפּעטער קאָן מען עפּעס אזוינס דערווארטן. 
ס'איז געווען א קלאָרע זאך, אז קוים האָט מען באשלאָסן צו קעמפן 
מיט די דײַטשן, װעט מען זיך ניט באגרענעצן דערמיט, װאָס מע װועט 
ערגעץ באגראַבענערהייט, אין דער שטיל, הערן ראדיאָ און פון מױיל 
צו מויל איבערגעבּן נײַס פון די פֿראָנטן, ניט איין מאָל האָט ער זיך 
פארטראכט, וויאזוי זאָל ער איבערגעבן יענע יאטן, אז פאר אים איז 
ניטאָ װאָס מוירע צו האָבן, אז ער װאָלט זיי אליין אויך גערן געהאָלפן, 
מיט װאָס ער װאָלט נאָר געקאַנט, | 

און אָט האָט זיך געמאכט אזא געלעגנהײַט. טייקעף, וי נאָר ער 
האָט דערזען דאָס ייִנגל, איז אים געקומען אפן געדאנק, אז עפשער 
איז דאָס אריינגעפאלן עמעצער פון די, וועגן וועלכע ער האָט די גאנ- 
צע צײַט ניט אופגעהערט צו טראכטן. ער האָט אים אפגיך אוועקגענו" 
מען באם פּאָליציל און אוועקגעפירט מיט זיך. ;געזונט און שטארק זאָלן 
זײַן אייַערע הענט", -- האָט ער געטראכט, גײיענדיק מיטן אויסגעשמירטן 
ייִנגל, װאָס האָט אויסגעזען אזוי, גלײַך ער װאָלט זיך בעקיוון אויס- 
געקײַקלט אין קויט. ווען עס איז טאקע אזוי, װי קאזשדאן האָט זיך פאָר- 
געשטעלט,. װאָלט ער בא אלע אומשטענדן, אפילע אונטערן אויסרייך, 
אז דאָס באָכערל איז אנטלאָפן, בייס ער האָט אים געפירט אין טפיסץ, 
אים אָפּגעלאָזט, זיך ניט פארטראכטנדיק, װאָס מיט אים, מיט קאזשדא- 
נען, װעט דערנאָך זײַן. עס האָט זיך אָבעור ארויסגעוויזן, אוֹ ער האָט 
א טאָעס געהאט. דער שנעק איוֹ בעשום-אויפן ניט געווען ענלעך אף 
יענע, פון וועלכע מע האָט געקאַנט עפּעס דערווארטן, ניט װערט גע" 
ווען זייערן א נאָגל. און די שיין, װאָס האָט פריער ארויסגעשטראלט 
פונעם קויטיקן ייִנגל, איז אױיסגעלאָשן געװאָרן. קאזשדאן איז געװאָרן 
מאָלע-רעציכע. אים האָט פארדראָסן, האלעמײיַ מע האָט דעם טאכשיט 
פארהאלטן און ער דארף זיך מיט אים איצט אייסעקן. ער הװאָט זיך 
קוים איינגעהאלטן ניט אױיסצולאָזן זײַן קאס צו אים. זיצנדיק אנטקעגן 
דעם ייַנגל, אין דער האלב-טונקלעניש פונעם צימערל, װאָס האָט דער" 
מאָנט אין א װיסטער און פארװאַרפענער הייל, -- וען מע זאָל דאָ 
אפילע פארפּייניקן עמעצן, װאָלט זיך אויך קיינער דערפון ניט דער" 
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װוּסט, --- איז ער שוין געווען אזוי בייז און אופּגעטראָגן, אז ניט ווילנ- 
דיק האָט ער מיט זײַן אויסזען אליין, מיט דער פּאַר געזונטע פּלייצעס, 
מיט דער פארנייטער נאָז, װאָס מע האָט אים נאָך ייִנגלװײַן איבערגע- 
האקט בייסן שפּילן אין פוטבאָל, אָנגעװאָרפן אן איימע אפן ייִנגל, 

אן איבערגעשראָקענער, װײַזט אויס, שוין דערפון אליין, װאָס מע 
האָט אים פארהאלטן און פארשפּארט אינעם קעלער, שטארק מוירע 
האָבנדיק, אז מע װעט אים איבערגעבן די דײַטשן, האָט דאָס ייִנגל זיך 
ניט אופגעהערט צו טרייסלען אונטער קאזשדאנס בייון בליק און גע 
נומען כליפען, נאָך איידער קאזשדאן האָט באויזן װעגן עפּעס צו 
פרעגן. אף דער פראגע, װאָס האָט ער באדארפט לעבן דער װאָליקעס- 
פאבריק און װאָס האָט ער דאָרט געטאָן, האָט דאָס ייִנגל געטײַנעט 
איינס, אז ער איז אין קיין זאך ניט שולדיק, אז ער האָט נאָר געװאָלט 
דורכקריכן דורך די דראָטן און גיין אין רוסישן ראיאָן זוכן עפּעס עסן. ער 
האָט ווידער געכליפּעט און ווידער זיך געטרייסלט. יעדעס מאָל, ווען 
קאזשדאן האָט זיך צו אים א לאָז געטאָן, קלוימערשט, שלאָגן, האָט ער 
ווילד געקוויטשעט, װי מע װאָלט אים געקוילעט. סאָפּקאָלסאָף איז 
קאזשדאן געקומען צום אויספיר, אז ער האָט צו טאָן מיט עפּעס א 
טויגעניכץ, וועלכער איז אף גאָרנישט ניט פיייִק, שוין אָפּגערעדט פון 
אָפּטאָן עפּעס א שפּיצל דעם דײַטש. האָט ער געװאָרפן אף אים אן 
אומכיין שוין דערפאר אליין, װאָס ער איז אזא שמאטע. ער האָט אים 
פײַנט באקומען. עס האָט זיך אים געגלוסט אראָפּלאָזן דעם כניאָק די 
טאכטוינים און אים פּײיַן ארייַנצימבלען, ער זאָל אזוי ניט מוירע האָבן 
פאר זײַן פעל. ;אזא מין גאָרנישט, -- האָט קאזשדאן מיט פאראכטונג 
געטראכט וועגן דעם ייִנגל, -- אלט איז עס א יאָר דרײַצן-פערצן... בא 
לײַטן װאָלט אזא זיך געגאנגען שלאָגן מיט די פאשיסטן, און דער-אָ... 
זע נאָר! סארא מין כליפּען, עס טרייסלט אים, װי אין א קאדאָכעס, 
די כאָליערע נעמט אים גאָר אײַף.. זײַנע צאָרעס אף מיר געזאָגט גע- 
װאָרן"... --- און קאזשדאן האָט שווער א זיפץ געטאָן. | 

פון זינט מע האָט אים געמאכט פארן שעף פון דער געטאָ-וואך, 
האָט זיך קאזשדאן געפילט אזוי, וי ער װאָלט געגאנגען אפן שארף 
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פון א מעסער. פון איין זײַט, האָט זיך אף אים ניט אופגעהערט צו 
שיטן א האָגל פון באפעלן און פאראַרדענונגען, װאָס פאר אויספילן 
זיי איז ער געווען פאראנטװאַרטלעך מיטן לעבן. פון דער אנדערער 
זײַט, האָט מען אים ניט אופגעהערט צו שילטן מיט טױטע קלאָלעס, 
ווען עס קומט אים אָן כאָטש א הונדערטכיילעק דערפון, װאָס מע האָט 
אים געוװונטשן, װאָלט ער שוין לאנג אף דער ועלט ניט געווען. האָט 
אים דען איינער א ייד ניט געזאָגט, אז ער איז ניט בעסער פון די 
פאשיסטן? און ערגער פון אלץ איז געווען דאָס, װאָס ער האָט געװוסט, 
אז עס קומט אים טאקע ניט, מע זאָל אים ליב האָבן. דאָס, װאָס ער 
האָט געטראכט, און דאָס, װאָס ער האָט געפילט בא זיך אין הארצן 
האָט געװוּסט בלויז ער אליין, די טויוועס, וועלכע ער האָט אינדערשטיל 
אמאָל געטאָן עמעצן בא א געלעגנהײַט, האָבן זיך אויך קיינעם גיט 
געװאָרפן אין די אויגן. אז ער איז אָבער דער אָנפירער פון דער פּאַ- 
ליציי, וועלכע אָרודעװעט אומעטום, נעמט אלץ אָפּ און גיט אוועק די 
דײַטשן, טוט אָן ייִדן צאָרעס, דאָס האָבן אלע געזען. גיי זײיַ א בעריע 
און דערװײַז, אז אפילע דעמלט, ווען ער טוט עמעצן א שטויס, א קלאפּ 
דערפאר, װאָס מע פאָלגט אים ניט באלד און מע איז אויווער אף די 
אלינגעשטעלטע טאקאָנעס, טוט ער עס נאָר צוליב יענעמס טויווע-וועגן. 
ער טראכט דערביי: ,פון מייַנעם א קלאפ װעט פון אײַך ניט אָפּקומען. 
ערגער וװעט זײַן, ווען איר װעט ארייַנפאלן צו די פאשיסטן אין די 
הענט ארײין"... קיינער האָט ניט געװוּסט, װי פיינט ער האָט זײַן אר- 
בעט, פײַנט דאָס בינטל גאנאָווים און אויסװורפן, װאָס רינגלט אים 
ארום און מאכט א געשעפט פון ייִדיש בלוט, װי שווער אים איז נאָכ- 
צושפּירן, אז קיינער זאָל אָן א דערלויבעניש ניט ארויסגיין פון געטאָ, 
בייס ער אליין, ווען ער האָט װוהין צו לויפן, װאָלט ער דער ערשטער 
אנטלאָפן, עס איז דערגאנגען דערצו, אז ער האָט מוירע געהאט סײ 
פאר דײַטשן און סיל פאר ייָדן. אויס מוירע, מע זאָל זיך מיט אים ניט 
אָפּרעכענען, האָט ער געדארפט גוט באטראכטן, װוּהין צו גיין. לעצטנס 
האָט ער אפילע אופגעהערט צו נעכטיקן אין דער היים. ער האָט גע- 
נעכטיקט אמאָל אינעם קינדערהיים אף טאטארסקע, אמאָל אינעם 
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שפּיטאָל פאר אָנשטעקנדיקע קראנקע, אלץ אין אזעלכע ערטער, װוּ 
עס האָבן געארבעט מענטשן, וועלכע האָבן אים געקענט פון פריַער 
און האָבן געװוּסט דאָס, װאָס דער ברייטער אוילעם האָט ניט פארשטא- 
נען, אז ער איז פּראָסט און פּאָשעט מיַעס אריינגעפאלן, 
אויבן, איבערן קאָפּ, האָט עמעץ איבערגערוקט די שטולן. עס האָט 

זיך דערטראָגן דאָס דריבנע, שנעלע פּויקן פון א שרײַב-מאשינקע. און 
קאזשדאן איז אלץ געזעסן אף זײַן אָרט, די אויגן וי צוגעזאָטן צום 
ייִנגל, געשריען אף אים און געסטראשעט, אז ער װעט פארפוילט וערן 
דאָ, אינעם קעלער, אוב ער װעט ניט זאָגן, װאָס ער וייסט, כאָטש 
בא זיך האָט שוין קאזשדאן קימאט געפּױעלט, אז ער שרײַט אומזיסט, 
אז ער דארף דאָס גאָרניט טאָן.. 

כניקענדיק, האָט דאָס ייִנגל מיט דער ברודיקער האנט צעשמירט 
די טרערן איבער די באקן און דערמיט נאָך מער אופגעבראכט קאזש-" 
דאנען. ער האָט אוועקגעלייגט אפן טיש א הארטע פיסט, וי א שטיין, 

--- וועסט אמאָל אופהערן כניקען, דוט! -- האָט קאזשדאן גע" 
פרעגט, מיט אלע קויכעס זיך אײַנהאלטנדיק ניט פארפאָרן אים אין 
באק. -- ביסט בא מיר ניט קיין בעניאָכיד, זאָלסט זיך פּעסטען. הערסט 
ניט אוף צו כליפּען, כאפּסטו באלד בא מיר אזא מין פלאם, אז דו װעסט 
זיך אײַנקלעפּן אין דער וואנט. װעסט זאָגן, װער עס האָט אונטער- 
געצונדן די פאבריק, צי ניין? 

-- איך ווייס ניט... איך האָב גאָרנישט ניט געזען.. 

--- האָסט גאָרנישט ניט געוען.. -- האָט אים קאזשדאן איבער- 
געקרימט, -- ביסט גאָט די נעשאָמע שולדיק, וועלכער קלאָג האָט דיך 
געבראכט אהין? און װאָס האָסטו זיך געלאָזט לויפן, ווען מע האָט צו 
דיר געשריען, זאָלסט בלײַבן שטיין? פארװאָס האָסטו זיך באלד ניט 
אָפּגעשטעלט? | 

קאזשדאן האָט געװוּסט, אז ער פּאטערט אומזיסט צײַט, אז אים 
איז גאָרניט איבערגעבליבן, וי ענדיקן דעם פארהער און אועקגיין. 
ער האָט אָבער אויך געװוּסט, אז קאָלזמאן דער פארהער דויערט, איז 
ער באפרײיט פון אנדערע זאכן, ער דארף ניט קלערן וועגן דעם, װאָס 
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וועט עֹר דארפֿן װײַטער טאָן, אויב די סרייפע אף דער פֿאבריק װעט 
ברענגען צו שווערע פאָלגן. דעריבער האָט ער געצויגן דעם פארהער, 
כאָטש די איינפאכסטע זאך װאָלט געווען אװעקגיין און ביז װאָס-ווען 
איבערלאָזן דאָס ייַנגל אין קעלער. ענדלעך האָט ער זיך אופגעהויבן, 
ער האָט באשלאָסן טאקע אזוי צו טאָן, 

נאָר דאָ האָט ער דערהערט אזינס, װאָס האָט אים געצװונגען 
אָנשפּיצן די אויערן, 

--- װאָס האָב איך נאָך געזאָלט טאָן? --- האָט דאָס ייִנגל פּלוצעם 
א זאָג געטאָן. -- כ'האָב דערזען, װי אנדערע לויפן, האָב איך זיך 
דערשראָקן און אויך גענומען לויפן.., 

-- ווער איז געלאָפן? 

-- ווער וייסט זיי? איך האָב נאָר באמערקט איינעם א באָכער 
אין א לעדערנער קורטקע, אָן א היטל... עפשער האָט ער עס טאקע 
אונטערגעצונדן? 

קאזשדאנס געלע ברעמען האָבן זיך דערלאנגט א הייב אוף; מיט 
א טאָג צוריק האָט מען אים ארויסגערופן אין געסטאפּאָ און זיך נאָכ- 
געפרעגט אף איינעם א באָכער. אויך דאָרטן האָט מען אָנגעגעבן די 
זעלבע סימאָנים; ,אין א לעדערנער קורטקע, אָן א היטל,." 

איצט האָט מען געמוזט דערגיין, צי האָט דאָס ייַנגל צוגעטראכט 
די מײַסע מיטן באָכער, אויסנוצנדיק די קלאנגען, וועלכע גייען וװעגן 
יענעם ארום אין געטאָ, אָדער ער האָט אים בעעמעס געזען. 

וי די מײַסע זאָל ניט זײַן, נאָר דאָס, װאָס דאָס יאטל האָט דער- 
ציילט, האָט זיך געלייגט אפן סייכל. אויב עמעצער האָט זיך עס אאָ 
געקאָנט דערלויבן צו טאָן, האָט מען עס טאקע גיכער פון אלץ געקאַנט 
דערווארטן פון דעם יונגנמאן, וועגן וועלכן מע דערציילט פארשיי- 
דענע מײַסעס. אשטייגער, או דאָס האָט ער באם יודענראט ארויסגע- 
ריסן באם דײַטש פון האנט דעם שטעקן, בייס יענער האָט אלעמען 
גענומען מיימעסן, מע זאָל לאָזן דורכפאָרן די מאשינעס; אז דאָס האָט 
ער זיך אנומלטן, בייס די געטאָ איז נאָך ניט געווען ארומגעצאמט, 


257 


װאָס יענער איז ארײַנגעפאָרן אף א װעלאָסיפּעד אין געטאָ און אלע- 
מען אראָפּגעטריבּן פונעם טראָטואר. אף דעם ראש, װאָס איז דעמלט 
געװאָרן, בייס דער דײַטש איז ענדלעך געקומען צו"זיך און אָנגעהויבן 
שיסן, איז ער, קאזשדאן, געקומען צו לויפן מיט עטלעכע פון זײַנע 
לײיַט,. עס איז אָבער שוין געוען נאָך אלעמען. דער באלסימכע אין 
פארשווונדן. א געפּלעפטער פון דער אומדערווארטער מאפּאָלע, װאָס 
ער האָט געליטן פון א ייַדן, האָט זיך דער דײַטש אװעקגעזעצט אף 
זײַן װעלאָסיפּעד און איז אוועקגעפאָרן. מער האָט ער זיך אין די ייִדישע 
קווארטאלן ניט באוויזן.. 

די דערמאָנונג וועגן דעם אלעם טוט קאזשדאנען א ווארעם דאָס 
הארץ: ווער ער זאָל ניט זײַן, דער יונג, וועגן וועלכן אלע ריידן, נאָר 
שוין דערפאר אליין, װאָס ער האָט פאר קיינעם ניט מוירע, איז ער 
קאזשדאנען געפעלן. 

קאזשדאנען ווילט זיך וויסן וועגן אים װאָס מער. דער דאָזיקער 
פארלאנג איז אזוי גרויס, אז ער איז גרייט אָנהייבן זיך פאנאנדערפרעגן 
באם ייַנגל, װאָס ווייסט ער נאָך וועגן יענעם. ער האָט זיך אָבער אָפּ" 
געהאלטן דערפון. דאָס אליין, װאָס מע רעדט אזויפיל וועגן דעם יונגג- 
מאן, איז שוין אויך ניט קיין גרויסע מײַלע. פון איבעריקע רייד האָט 
אים בלויז געקאָנט ארויסקומען א ראָע. פארקערט, מע האָט איצט גע- 
דארפט זען, אז דאָס ייַנגל זאָל פארגעסן דאָס, װאָס ער וייסט. נאָר 
אויך דאָס, האָט קאזשדאן געפילט, דארף מען טאָן זייער און זייער 
פאָרזיכטיק, ניט ארויסרופנדיק קיין שום פארדאכט. 

גוט דורכטראכטנדיק, װאָס ער האָט צו טאָן. געפינט ער אײַן 
אז טאקע דערפאר, װײַל דאָס ייַנגל האָט עפּעס געזען, טאָר מען אים 
דאַ מער ניט האלטן. מע דארף אים װאָס גיכער ארױסלאָזן, עט זאָל 
דאָ קיין זייכער ניט בלײַבן ניט פון אים און ניט פון דעם, װאָס ער 
האָט געװוסט און געקאָנט דערציילן, ווען ער פאלט ארײַן אין אנדערע 
הענט. 
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די מינוטן, װאָס גייען נאָכדעם דורך, ציִען זיך פאר קאזשדאנען 
וי שאָען. ער איז געצווונגען צו מאכן א מינע, וי קיין זאך װאָלט זיך 
ניט געענדערט. ער לאכט אויס דאָס ייַנגל, זאָגט אים, אז ער איז 
פּראָסט און פּאָשעט א גרויסער פּאכדן און פאר שרעק האָט ער אָנגע- 
נומען א חונט פאר א ווינטמיל, מאכט כויזעק פונעם שנעק, דערפירט 
אים דערצו, אז יענער איז שוין גרייט נעמען זײַנע ווערטער צוריק. 
ער איז אזוי צעטומלט, אז ער וייסט ניט, װאָס מע װויל פון אים, 

--- עפשער... --- זאָגט ער, --- מעגלעך, אז מיר האָט זיך אויס- 
געוויזן... 

קאזשדאן רײַסט ארויס פון אונטערן יינגל דאָס טאבורעטל, גיט 
אים מיטן קני אינעם הינטערכיילעק און טרײַבט אים ארויס פונעם 
קעלער. יענער האָט עס גאָרניט דערווארט. ער לויפט ארויס פון קעלער, 
נאָר ער האָט נאָך אלץ מוירע, אז מע װעט אים אומקערן. ער האלט 
זיך אין איין אומקוקן, צי מע יאָגט אים ניט נאָך. קאזשדאן בלײַבט 
אליין. דאָס, װאָס ער האָט זיך דערװוּסט, גייט אים שוין מער ניט ארויס 
פון זינען, ער הייבט אָן צו רײיַבן די הארטע שטעכלקעס אף די פאר- 
וואקסענע באקן מיט דער לינקער זײַט פון דער דלאָניע. ווען ער ווייסט, 
טראכט ער, וו מע קאָן געפינען דעם יונגנמאן אין דער לעדערנער 
קורטקע, װאָלט ער אים באצײַטנס געװאָרנט, אז מע זוכט אים. אָבער 
ער וויסט אפילע אן ערעך ניט, דורך ועמען װאָלט ער עס 
געקאַנט טאָן. פאר גרויס אגמעסנעפעש איז ער גרייט זיך אלין 
צערייסן, 

ווען ער דערהערט עמעצן גיין איבער די טרעפּ און דערקענט 
זעלינגערס טריט, גייט קאזשדאן ארויס אנטקעגן. פאר דעם פאָרזיצער 
פונעם יודענראט, כאָטש ער האלט אים פאר א וווילן, אָרנטלעכן נ מענטשן, 
וועט ער ניט ארױיסװײיזן, װאָס מיט אים קומט פאָר, 

ער שטויסט זיך באלד אָן, צוליב װאָס זעלינגער איז אריין צו 
אים. אָן א װאָרט צו זאָגן, פארלאָזן זיי ביידע דעם קעלער. אין דרויסן 
גייען זיי ארויס דורך דער הינטערשטער טיר, קיינער זאָל זיי ניט 
פארהאלטן. ביידע ווילן װאָס גיכער אוועקגיין פונדאנען, 
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אין דער ערשטער רעגע, וען מע האָט דאָס ייַנגל ארױסגעלאָזט 
און ער האָט דערפּילט, אז ער איז פרײַ, האָט ער אליין נאָך אין דעם 
רעכט ניט געגלייבט. ער האָט געמיינט: מע פּרװוט אים בלױז אוס, 
נאָר אָט איז ער דורכגעפלויגן די עטלעכע טרעפּלעך, װאָס האָבן גע" 
פירט צו דער דרויסנדיקער טיר. דערזען די גאס, איז ער געקומען 
צו-זיך, האָט אָנגענומען א פולע ברוסט מיט לופט, וי איינער, װאָס 
האָט זיך ארויסגעכאפּט פון אונטער א טיפן וואסער, און פרײַ אָפּגץ- 
עטעמט... ענו, מישקע, -- האָט ער צו זיך אליין א זאָג געטאָן, --- דאָס 
מֵאֶל ביסטו א גערּאטעװעטער!* און ערשט איצט אין דער פולער מאָס 
פארשטאנען, װאָס ער איז איבערגעקומען. 

דאָס פּאָנֶעם זײַנס איז געווען נאס פון טרערן. די הייזלעך, דורכ- 
געווייקט פון בּלאָטע, האָבּן זיך ערטערװײַז אזוי אײיַנגעקלעפּט אין לײַב, 
אז עֶס האָט אים דורכגענומען א קעלט. דער װעג איז אָבער געוען 
פריי, קיינער האָט אים מער נִיט פארהאלטן, און ער האָט זיך דער- 
שפּירט גליקלעך דערפון, װאָס ער איז פּאָטער געװאָרן פונעם פינצ- 
טערן און פייַכטן קעלער. ער איז געווען מאָלעיסימכע: ;א קרענק װעלן 
די פַּאשִיסְטן האָבן װאָליקעס. װי די הינט זאָלן זיי פרירן.." און ער 
האָט זיך געלאָזט גיכערּ אהיים, נֵאָךְ אלץ ציטערנדיק סײַ פון קעלט 
און סיי דערפון, װאָס אים איז אויסגעקומען אריבערטראָגן דעם דאָזיקן 
פרימאָרגן, 

אנטקעגניבער, בא די פארמאכטע רונדוקלעך, װוּ עס איז פריִער 
געווען א קליין מערקל, האָט מישקע באמערקט שטיין א באָכערל אין 
זײַנע יאָרן, װאָס האָט די גאנצע צײַט, װײַזט אויס, געווארט אף אים. 
פון שטיין לאנג אף דער קעלט איז יענער שיר ניט דערפרוירן גע- 
װאָרן, עס האָט אים ניט געהאָלפן אפילע דאָס, װאָס ער האָט אופגע- 
שטעלט דעם קאָלנער פונעם רעקל און אונטערגעטאנצט, קלאפּנדיק 
א פוס אָן א פוס. מישקע האָט זיך זייער דערפרייט, ווען ער האָט אים 
דערזען. ער האָט פונדערװײַטן א מאך געגעבּן מיט דער האנט, אז אלץ 
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איז אין אָרדענונג. און דאָס באָכערל איז טייקעף פארשווונדן אין איינס 
פון די פיל שמאָלע געסלעך, װאָס ארום פּלאץ, | 

מישקע האָט געײַלט אהיים. פאר די אויגן איז אים אלץ געשטא- 
נען דער טיפער קעלער. ער האָט באנײַס דערזען פאר זיך די נאסע 
ווענט, דערפילט איבערן קאָפּ דעם נידעריקן, שווערן באלקן, די דריקנ- 
דיקע פינצטערניש, זיך דערמאָנט, װי קאזשדאן האָט אים גענומען אפן 
פארהער און װי ער, מישקע, האָט פאר שרעק דעמלט באשלאָסן בא זיך; 
,מישקע, ביסט א פארפאלענער. פריִער װעט דיך גוט אויסמאטערן דער 
פּאָליציל און דערנאָך װעלן זיך די פאשיסטן נעמען פאר דײַן פּעקל 
ביינער. באטראכט, װאָס דו האָסט צו טאָן, קאָלזמאן עס איז נאָך ניט 
שפּעט?. ער האָט זיך דערמאָנט, וי אים איז אײיַנגעפאלן, ער זאָל זיך 
פּרווון אופירן אזוי, װוי קעשענע-גאנאָווימלעך, בייס מע כאפּט זיי בא דער 
ארבעט און מע שלעפּט זיי אין מיליציע, --- אָנהייבן כליפּען,. צעשמירן 
די טרערן איבער די באקן, זיך מאכן פאר א נעבעכל, ער ווייסט, קלוי- 
מערשט, גאָרניט פון װאָס צו זאָגן.. און כאָטש ער איז נאָך געװוען 
היפּשלעך אופגעשרויפט פונעם געשעענעם, איז אים דאָך געפעלן, וויאזוי 
ער האָט זיך געהאלטן. ער האָט זיך ניט געקליבן גיין בארימען פאר 
עמעצן. אָבער דאָס, װאָס ער האָט זיך בייסמײיסע ניט פארלאָרן, איז 
דאָך עפּעס ווערט. אויב זײַנע כאוויירים ועלן זיך דערוויסן וועגן זײַן 
אײַנפאל, װעט עס בא זיי זייער און זייער אויסנעמען. שוין דערפאר 
אליין איז אים געווען גוט, א מעכײַע, בעסער דארף מען גאָרניט. ער 
האָט זיך געפילט מײַסע העלד, 

אויב אים האָט איצט עפּעס געארט, איז בלוין דאָס, װאָס ער איז 
געווען אזוי קויטיק, אז אלע האָבן זיך אף אים אומגעקוקט. מע האָט 
אומבאדינגט באדארפט ברענגען זיך א ביסל אין אַרדענונג. וועגן װײַזן 
זיך אהיים אין אזא הוילעך האָט אפילע קיין רייד ניט געקאָנט זײַן 
די באָבע וי די באָבע. ניט אלעמאָל הערט ער זיך צו, װאָס זי רעדט. נאָר 
טאָמער כאָלילע טרעפט אים אזא'אָ סימע, װועט ער שוױן ארײַנכאפּן 
פון איר די עמעסע גאָב, װײַל, וי שװוער דאָס לעבן זאָל ניט זײַן 
װוי סימע זאָל ניט זײַן גאנצע טעג פארנומען אינעם קינדערהיים, װווּ 
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זי איז פארוואלטערן, קומט זי נאָר אחיים, ווערט זי באלד אויס דאָק- 
טער, זי הייבט אָן וואשן און ראמען. זי קאָן ניט לײַדן, טאָמער איז 
מען אָפּגעלאָזט. און גראָד איצט האָט זיך מישקען ניט געװאָלט, מע 
זאָל אף אים שרייען. ער איז איצט געווען אזוי נאָכגיביק און ווייך, וי 
נאָך קיינמאָל אין זײַן לעבן. אים האָט זיך פארגלוסט אָפּשטעלן עמעצן 
פון די ייַדן, װאָס זײַנען געגאנגען צו דער ארבעט, און אײַנרוימען א 
סאָד: ;איר ווייסט... דאָס האָבן מיר... איך מיט נאָך א יינגל.." 

אפן ראָג פון טאטארסקע, װוּ עס איז געווען א פּלומפּ, האָט ער 
אראָפּגעוואשן די בלאָטע פון די קליידער, זיך אליין אײיַנגעוואשן. וי 
פון אונטער זיבן שאָלעכצן האָט זיך צוביסלעכװײַז אויסגעשיילט זײַן 
געלבלעך, אויסגעצויגן פּענעמל אין זומערישפּרענקעלעך, די לאנגע, 
העלע, װי בא א קעלבל, ויַעס, װאָס האָבן זיך לאכלוטן ניט געפּאָרט 
ניט מיט זײַן אומרוייק נעזל און ניט מיט דעם שארפן גלאנץ פון זײיַנע 
אויגן, אין וועלכע עס האָט זיך עפּעס איבערגעגאָסן, װי א קוועלנדיק 
וואסער. אזא בליק איז בא אים געווען שטענדיק, בייס ער האָט אָפּגע- 
טאָן עמעצן א שפּיצל, פון וועלכן עֶר איז אליין קאָנטעט געווען. 

איצט, ווען ער האָט זיך א ביסל באפרײַט פון דער געשפּאנטקײַט, 
אין וועלכער ער. האָט זיך געפונען, און מער װאָס צו טאָן האָט ער ניט 
געהאט, האָט ער זיך דערפילט מיד, עס האָט זיך אים פארװאָלט שלאָפן. 
ווען עס זאָל זײַן זומער, װאָלט ער זיך לײַכט אן אייצע געגעבן. ער 
װאָלט זיך פארקליבן ערגעץ אף א בוידעם און זיך דאָרטן פּייַן אויסגע- 
רוט. אהיים האָט אים ניט געצויגן. ער האָט ניט ליב הער וי עס 
אָכקעט און קרעכצט די באָבע. ער קאָן ניט פארלײַדן אירע טײַנעס. 
עס קלינגט אים נאָך איצט אין די אויערן איר אָנגעבראָכענע שטים: 
,מישקע, װוּ װוערסטו פארפאלן? פריִער ביסטו אומגעלאָפן מיט קאָל- 
קען. נישטאָ קאָלקע, דרייסטו. זיך ארום מיט אנדערע יינגלעך". גי 
דערצייל איר, װוּ דו ביסט געווען... ער שטעלט זיך פאָר, ויאזוי זי 
װאָלט אויסגעזען, ווען זי דערוויסט זיך, װאָס זיי האָבן אָפּגעטאָן אף 
דער װאַליקעס-פאבריק. פאר שרעק װאָלט זי זיכער געשטאָרבן און 
מישקע צעלאכט זיך. שטילערהייט פון פארגעניגן, ווען ער דערמאָנט 
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זיך, װי קונציק ער פירט בא דער נאָז די באָבע, טראכט אויס פאר" 
שיידענע טערוצים יעדעס מאָל, ווען ער דארף אװעקגיין. אין א רעגע 
ארום פארשווינדט זײַן שמייכל. ער כמורעט זיך אָן און הייבט אָן צו 
סאָפּען, װי ער װאָלט געכאפּט א צוקילונג און עס װאָלט אים פּלוצעם 
פארלייגט דאָס נעזל. ער װערט אופגעבראכט און בייז. די באָבע צי- 
טערט איבער אים, זי װאָלט א באלן געווען צובינדן אים צו איר קליידל, 
און ביכלאל, קיינער פארשטייט אים ניט. מע האלט אים נאָך אלץ 
פאר א קינד. זײַן הארץ ווערט פול מיט פארדראָס. ער פארטראכט זיך, 
דאָס פּענעמל ווערט נאָך מער אָפּגעצערט און כוישעך. | | 

פון זינט ער האָט זיך אומגעקערט צו דער באָבען, זיינען שוין 
אריבער עטלעכע כאדאָשים, נאָר ביז איצט קאָן ער ניט פארגעסן, װאָס 
אים איז באשערט געווען איבערצולעבן. ער האָט מיט קיינעם ועגן 
דעם ניט גערעדט ניט פריער, בייס מע האָט אים אָנגעהויבן אויספרעגן, 
װוּ ער האָט איבערגעלאָזט טאטע-מאמע, און אויך ניט שפּעטער, וען 
עס זײַנען דורך טעג און װאָכן און דער וייטעק האָט שוין געמעגט 
געלינדערט וערן. ס'איז געווען אזוי, װוי ער װאָלט ערגעץ טיף-טיף 
אין זײַן קינדערשער נעשאָמע געטראָגן א מױירעדיקן סאָד און ניט 
געקאָנט קיינעם גאָרנישט ניט דערציילן אָן דעם, אז ער זאָל אליין 
באנײַס אמאָל ניט איבערלעבן דעם שוידער און גרויל, פון וועלכע ער 
איז געווען אן איידעס. 

בלויז אין שלאָף, ווען ער האָט פארלאָרן דעם קאָנטראָל איבער 
זיך, האָט זיך געלאָזט פילן, אז ער לײַדט שוער, אז ער איז ניט אימ- 
שטאנד צו פארגעסן דאָס, װאָס ער האָט איבערגעלעבט, און אז די 
דערינערונגען וועלן אים, מעגלעך, נאָכגײן דאָס גאנצע לעבן װי א 
שאָטן,. מאטערן און פּײַניקן. אין זײַן גופל האָט וי א פײַער געברענט. 
עס איז אים שטענדיק געווען הייס, און ער האָט אלץ פון זיך אראָפּ- 
געשלייִדערט. באנאכט האָט ער קימאט שטענדיק געשריען פון שלאָף; 
וי עס שרייַט א' מענטש, װאָס זעט א קאָשמאר און קאָן זיך ניט אופ- 
כאפּן, פון זײַן. געשריי פלעגט די גאנצע שטוב וערן אוף. מע פלעגט 
אים -וועלן. אופוועקן און בארויקן. נאָר ער האָט זיך געװאָרפן און מיט 
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פארמאכטע אויגן געוויינט און געשריִען, גערופן די מאמע. אז מע האָט 
אים שוין יאָ אופגעװעקט און ער האָט זיך א ביסל אָטשוכעט, האָט א 
פארשפּעטיקט כליפּען זיך ארויסגעריסן דורך זײַנע פארשטשעמעטע 
ציין. דערנאָך איז ער לאנג געזעסן אין דער פינצטער אפן סאָפקעלע, 
װוּ ער איז געשלאָפן, און זיך אלץ ניט געקאַנט בארויַקן. שווער איז 
געווען זיך אפילע מעשאער צו זײַן, װאָס עס טוט זיך באם קינד אינעם 
הארצן און וועגן װאָס ער טראכט, 

געוווינט פון קינדוייז אָן צו לעבן װי א פרײיַער פויגל, האָט מיש- 
קע ניט געקאָנט שאָלעם מאכן מיטן געדאנק, אז עס װעט אים שטענדיק 
אויסקומען זײַן פארשפּארט, אָפּגעזונדערט פון גאָר דער װעלט. וען 
ער האָט דערזען אז מע גראָבט גריבלעך און מע לײגט אס אף די 
גאסן האלבע ציגל פאר א סימען אז דאָ װעט מען מאכן די צאם, 
האָט ער קיינעם גאָרנישט ניט געפרעגט, שטילינקערהייט פארשאָטן 
די גריבלעך, צעשלײַדערט און צעװאָרפן די ציגל, אז עס זאָל פון זי 
קיין זייכער ניט בלײַבן. ווען עס האָט אים בא דער דאָזיקער ארבעט 
געפּאקט א ייִדישער פּאָליציי, אָנגעבײיקערט די ביינער און געצװונגען 
צוריק אוועקלייגן די ציגל אפן אָרט, האָט ער גראָד געפאָלגט. ער האָט 
קיין אנדער בריירע ניט געהאט. וי נאָר יענער איז אװעקגעגאנגען. 
האָט מישקע ווידער צעװאָרפן די ציגל, 

אלע ייַדן, פון קליין ביז גרויס, האָט מען באפוילן טראָגן געלע 
לאטעס. נאָר ער האָט ניט געפאָלגט, האָט זי ניט אָנגעטאָן. 

פון טאָג צו טאָג איז אלץ שװערער געװאָרן צו גיין איבער דער 
שטאָט. ער האָט אָבער פאר קיין זאך ניט מוירע געהאט. ער איז ניט 
ניספּאָעל געװאָרן פאר די דײַטשן און ניט פאר אלע זײיערע געזעצן 
אפצולאָכעס זיי האָט ער זיך אָפּט ארויסגעכאפּט צו קאָלקען אָדער צו 
אנדערע באקאנטע ייַנגלעך אינעם רוסישן ראיאָן, פארפאלן געװאָרן 
בא זי אף גאנצע טעג. | 

ווען מע האָט ארומגעצאמט די געטאָ און ארויסגיין איז אומעגלעך 
געװאָרן, האָט ער זיך עטלעכע טעג נאָכאנאנד ארומגעדרייט הין-אוןי 
צוריק, היןיאון-צוריק בא די דראָטן, װי א וועלפל, װאָס מע האָט פאר- 
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שפּארט אין א שטייַג. ער איז ניט באָטל געװאָרן פאר דער וואך, װאָס מע 
האָט ארום דער צאם אוועקגעשטעלט: ער האָט געמאכט א לאָך אין די 
דראָטן, איז ארויסגעקראָכן, איז ווידער אוועקגעגאנגען פון געטאָ. עס 
האָט אים ניט אָפּנעשטעלט, װאָס מע האָט אים נאָכגעשאָסן, ווען מע 
האָט אים באמערקט; װאָס עטלעכע מאָל האָט מען אים שיר ניט גע" 
פּאקט. געראטעוועט האָט אים בלויז דאָס, װאָס ער איז געווען באוועג- 
לעך, װי א שרעטל. עס האָט זיך געדוכט, אז דער געדאנק וועגן טוט 
איז דעם יאטל פרעמד. ער איז צו אלץ געװווינט געװאָרן, 

מישקע האָט אָנגעהױיבן גיין לאנגזאמער. זײַן הארץ האָט מיטאמאָל 
אָנגערירט עפּעס אן אומעט. ער איז געגאנגען און געשארט מיט די 
פיס די בלעטער, װאָס דער ווינט האָט אראָפּגעריסן פון די ביימער. ער 
האָט אליין ניט געװוּסט, װאָס אים פּײַניקט. ער האָט געהאט א געפיל, וי 
ער װאָלט געטאָן אן ארבעט און זי געװאָרפן אין דער מיט, װי ער 
װאָלט עפּעס ניט דערטאָן אף דער װאָליקעס-פאבריק. ער האָט זיך 
באמיט ביז די קלענסטע קלײניקײַטן אופשטעלן פאר זיך אלץ, װאָס 
איז פאָרגעקומען אין אָט דעם פארטאָג: וי זיי זײַנען זאלבעצווייט שטי- 
לערהייט אריבערגעקראָכן איבערן פּלױט פון דער פאבריק און זיך 
פארטײַעט אין דער פינצטער, נאָכגעשפּירט די וועכטער, וועלכע זײַנען 
זיך נאָך יעדן קרײיז, װאָס זיי האָבן געמאכט איבערן הויף פון דער 
פאבריק, צונויפגעקומען אין איין אָרט און זײַנען זיך װידער פאנאנ" 
דערגעגאנגען אין פארשיידענע זײַטן. עפּעס איז ער שוין איצט ניט 
געווען אזוי זיכער, וי פריִער, אז אלץ האָט זיך באקומען, װי זיי האָבן 
געװאָלט. ער האָט דערפילט, אז ער מוז אליין, מיט די אייגענע אױגן 
זען,. װאָס דאָרט טוט זיך, אניט װעט ער שוין ניט וויסן פון קיין רו. 

אין דעם מאָמענט פארגעסט ער, אז מיט א רעגע צוריק איז ער 
געווען טויט-מיד. דער שלאָף טוט זיך אָפּ פון זײַנע אױגן. ער קערט 
זיך אום צוריק. און מיט די שטילע געסלעך, װאָס ליגן ארום דער 
טאָטערישער מעטשעט, גייט ער ארויס צו דער פאבריק גאָר פון אן 
אנדער זײַט. עס װערט אים פריילעכער אפן הארצן, װײַל מיט יעדן 
טראָט הייבט אָן אלץ שטארקער צו שמעקן מיט רױך. ער איז זיך 
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פּאַָשעט מעכילע. אים װײַזט זיך אויס, אז אויך איצט ברענט נאָך דאָרט 
עפּעס. ער הערט קימאט, וי עס קנאקט דאָס פײיער... 
ווען ער דערזעט ענדלעך, אז די אלטע, געהויקערטע געבידע 
שטייט זיך אף איר אָרט, װי פריער, און אז עס האָט אָפּגעברענט בלויז 
עפּעס א פּארשיווע סקלאדל, ווערט ער דערשיטערט. דער ווייטעק רײַסט 
אים אוף פונעם אָרט און טרײיבט אוועק. פאר ביזקײַט ווייסט ער שון 
גאָרניט װאָס צו טאָן. ער הייבט אוף פון דער ערד עטלעכע שטיינדלעך 
און נעמט זיי שלײַדערן דאָס אין א דאך פון א שטוב, דאָס -- אין א 
גאנעק. ער טרעפט אין א שויב. עס טוט א בראוג דאָס צעבראָכענע 
גלאָז. עמעץ שרײַט אף אים. נאָר ער איז שוין װײַט. עס טראָגט אים 
דער צאָרן. | | 
| ער בארויִקט זיך א ביסל ערשט דעמלט, ווען ער קומט צו צום 
קינדערהיים, װוּ סימע ארבעט. דערזען דאָס רויטע מויערל מיט די 
נאקעטע הויכע טאָפּאָלן אנטקעגן די פענצטער, דערמאָנט ער זיך, אז 
פון נעכטן אָן האָט ער נאָך קיין ביסן ניט געהאט אין מויל. ווען ער 
טוט א טראכט וועגן עסן, ווערט זײַן פּענעמל נאָך גרינער. קריגן עפּעס 
צום עסן איז איצט געװאָרן איינע פון די שװערסטע זאכן. ער וייסט 
גאָרניט, מיט װאָס מע קומט איבער דעם טאָג. בארסוק האָט קיינעם 
מער ניט אריינגעלאָזט מיט א פוס אין הויף. אלץ איז געבליבן בא אים, 
אנדערע גאנווענען זיך ארויס פון געטאָ און בײַטן עפּעס אס אף 
פּראָדוקטן,. בא זיי איז ניטאָ, ווער עס זאָל זיך דערמיט פארנעמען. סי- 
מע איז א גאנצן טאָג אף דער ארבעט. עסטער וידער וויל פון גאָר- 
נישט ניט ויסן, אויסער איר פראָיִמען. ניט אומזיסט זאָגט די באָבע 
וועגן איר: ,דער מענטש האָט זיך גערירט פון די געדאנקען". און די 
באָבע איז גערעכט. פון זינט עסטער האָט זיך אומגעקערט אהיים, ווייסט 
זי ניט פון קיין רו. װוּ עס איז נאָר געווען א לאגער לעבן דער שטאָט, 
איז זי שוין אויסגעווען, זוכנדיק פראָימען. זי אין אזוי צעיאָצט, אז 
קוקנדיק אף איר, װײַזט זיך אויס, אז אויסער איר פּערזענלעכן לעבן 
גייט איר ביכלאל גאָרנישט ניט אָן. פון דער מינוט אָן, װאָס זי עפנט 
די אויגן, גייט בא איר פונעם מויל ניט ארויס פראָיִמס נאָמען. זי לאָזט 
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איבער דאָס קינד אף דער מוטער און גייט אוועק אים זוכן. עס שטעלט 
זי ניט אָפּ דאָס, װאָס מע טאָר אָן א דערלויבעניש אין ערגעץ ניט גיין, 
װאָס יעדעס מאָל, ווען זי גאנוועט זיך ארויס פון געטאָ, קאָן מען זי 
דערשיסן. אהיים קערט זי זיך אום א מידע, א פארפּאליעטע, פארגעסט 
פרעגן, צי מע האָט דאָס קינד אָנגעקאָרמעט, און וען זי האלט עס 
שוין בא זיך אפן שויס און גיט דעם זויגן, איז איר דער קאָפּ סייווי- 
סײַ ניט דערביי, י 

מישקען ציט אריינגיין אין קינדערהיים. אין קיך ארבעט דאָרט 
א וילע ייִדענע. ס'איז ניט געווען דער פאל, אז זי זאָל אים ניט דער- 
לאנגען א טעלער סופּ מיט א שטיקל ברויט, ווען ער איז ארײיַנגעקומען. 
אים איז קאלט, און ער װאָלט זיך גערן דערווארעמט מיט א לעפל גע- 
קעכטס, דעמלט, דוכט זיך אים, װאָלט אים געוויס געװאָרן א ביסל 
פריילעכער אפן הארצן. ער ווייסט אָבער אויך, אז סימע האָט ניט ליב, 
אז עס קומען צו איר ,געסט". און ער באמיט זיך קומען װאָס זעלטע- 
נער. פאר סימען האָט ער אָפּשײַ. דאָס, װאָס ער װאָלט אן אנדערן ניט 
מויכל געווען, איז ער איר מויכל. עפּעס געמיינזאמס פארמאָגן זי 
ביידע, ער און די מומע זייַנע, און ער האָט זי ליב, כאָטש גאנץ אָפט 
כאפּט ער פון איר ארײיַן א רעכטן כיילעק, 

וי אפצולאַכעס, ברענגט דער װוינט צו טראָגן דעם וארעמען 
רייעך פון געקעכטס, און בײַצושטיין דעם ניסאָיען ווערט מישקען אלץ 
שווערער. כוץ אלעמען, ווילט זיך אים ארײַנגײין אינעם קינדערהיים, 
קעדיי הערן, װאָס רעדט מען עפּעס װעגן דער סרייפע. עס איז אים, 
עמעס, א ביזע-ביזאיען, װאָס עס האָט זיך באקומען ניט אזוי, װי זי 
האָבן געמיינט. נאָר אזוי אָדער אנדערש טאָר ער דאָך סײַװויסי קיינעם 
גאָרנישט ניט דערציילן, ניט סימען און ניט דער קעכן און אואדע 
און אוואדע ניט װאָלפסאָנען, זייער זאװכאָזל:, מיט וועלכן ער האָט 
זיך זײַנע כעזשבוינעס. טאָג און נאכט ליגט יענער אין הויף, וי א הונט, 


| 1 ווירטשאפט-פארוואלטער, 


267 





און היט, אז קיינער זאָל ניט ארײַנקומען. ער האָט אלץ מוירע, אז מע 
זאָל בא אים ניט אויסכאפּן זײַן פּארנאָסע, אָבער הערן, װאָס מע רעדט, 
ווילט זיך מישקען זייער. מע שטויסט זיך כאָטש אָן, וועמעס שטיקל 
ארבעט דאָס איז? 

ער באװײַזט אָבער נאָר אן עפן טאָן די פאָרטקע, וואקסט װאָלפ- 
סאָן אויס, וי פון אונטער דער ערד, און פארשטעלט דעם ועג. לעבן 
דער פאָרטקע שטייט א האנטוועגעלע: װאָלפסאָן ווארט, זעט .אויס, 
אף סימען, קעדיי פאָרן מיט איר צום יודענראט נאָך פּראָדוקטן. ער 
איז זייער אָנגעשראָקן און בייז, 

-- גיי, גיי! --- זאָגט ער צו מישקען, וי טאָמיד, ווען ער דער- 
זעט עמעצן אריינקומען אינעם הויף פונעם קינדערהיים בעטן א נע- 
דאָווע אָדער עפּעס ארבעט צו באקומען דערפאר א שטיקל ברויט צִי 
א טעלער סופּ. -- וייסט ניט, גראָד דו פעלסט דאָ איצט.. -- און 
פארהאקט די פאָרטקע. 

דאָס ייַנגל, װאָס האָט זיך נאָך בין איצט ניט בארױיקט פון די 
פריִערדיקע איבערלעבענישן, װערט אָנגעצונדן. צו די ביז-איצטער- 
דיקע ווייטעקן קומט צו א נײַער פארדראָס. ער קאָן ניט פארלײידן די 
אוולע. ער האָט דאָך דעם מענװול קיין שלעכט װאָרט ניט געזאָגט, 
כאָטש ער טראָגט אף אים שוין פון לאנג א הארץ. פארװאָס טרײַבט 
ער אים? מישקע דערמאָנט זיך, אז דאָ לענגער האָט װאָלפסאָן אָט 
פּונקט אזוי פארהאקט די פאָרטקע און ניט ארײַנגעלאָזט אן עלטערן 
ייִדן, נאָך וועלכן עס האָבן זיך נאָכגעיאָגט דײַטשן, איבער װאָלפסאַנען 
האָבן זיי געכאפּט דעם ייִדן, אים שטארק געשלאָגן און דערנאָך, װוי א 
שטיק האָלץ, ארופגעװואָרפן אף דער מאשין און אוועקגעפירט. און 
מישקע קאָן שוין ניט גלאט אזוי אוועקגיין פונדאנען. ווען ער זאָל עס 
אפילע ועלן, קאָן ער דאָס אויך ניט טאָן. עס דערוואכט אין אים דער 
קונדעס. אים ווילט זיך עפּעס אָפּטאָן װאָלפסאָנען, אז דער פינצטערער 
יאָר זאָל אים נעמען. 

ער טוט א צי די פאָרטקע. זי איז פארשפּארט. דורך א שפּארונע 
אינעם פּלױט זעט ער -- װאָלפסאָן שטייט און היט, ער זאָל ניט ארײַג- 
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גיין. ער פילט זיך דאָ, װאָלפסאַנדל, פאר א גאנצן באלעבאָס; ער טראכט 
נאָר וועגן זיך, אים ארט פאר קיינעם ניט. פונזײַנטוועגן מעג די גאנצע 
וועלט אומקומען, אבי אים זאָל עס ניט שאטן. מישקע הייבט אוף פון 
דער ערד א ריטל, רוקט עס ארײַן אין דער שפּארונע און סטארעט זיך 
דערלאנגען מיט דעם װאָלפּסאָנען, א רייץ טאָן זיך מיט אים אזוי, אז 
דאָס הארץ זאָל אים פּלאצן, 

װאָלפסאָן זעט גאָרנישט. ער איז פארכושט און פארטראָגן, ער איז 
אויסער זיך... | 

גאנצפרי, װען ער איז נאָך געשלאָפן מיטן פארטאָגיקן פעסטן 
שלאָף, האָט זיך צו אים, אין זײַן ווינקל, װוּ ער איז געלעגן צוזאמען 
מיט אנדערע אפן דיל, דערטראָגן פון דרויסן א ראש. ער האָט ניט 
גלײַך פארשטאנען, װאָס עס קומט פאָר, איז ארויס אין פירהױז, א 
פּליוכע געטאָן זיך אין פּאָנעם א הויפן וואסער און געװאָלט ארײיַנגיין 
צוריק אין שטוב, קעדיי אף איין פוס, אָן טאלעס-און-טפילן, ארלינכאפּן 
אפדערגיך, װי מע שלינגט הייסע פארפל, א שטיקל דאונען, אזוי 
וי ער איז זיך נויהעג געווען די לעצטע צײַט פארן גיין אף דער אר- 
בעט. נאָר מיטאמאָל האָט ער דערהערט, אז מענטשן ליפן ערגעץ 
פארביי. ארויס אין הויף און דערזען, אז ערגעץ ברענט, האָט ער ארופ- 
געכאפּט אף זיך דעם מאנטל און איז א מעװולװעלער ארױסגעלאָפן 
צום טויער. ווען ער האָט זיך דערװוּסט, אז עס ברענט די װאָליקעס- 
פאבריק, איז ער געבליבן שטיין א האלב-טויטער פאר שרעק און ניט 
געװוּסט, װאָס זאָל ער פריִער טאָן, צי זאָל ער גיין אין קינדערהיים, 
וי יעדן פרימאָרגן, אָדער איבערווארטן דאָ, 

אין געטאָ האָבן אלע געלעבט אין איינע שרעק. װאָלפסאָן האָט 
אָבער מוירע געהאט מער וי אלע. ער האָט מוירע געהאט ארויסגיין 
אף דער גאס, כאָטש ביזן קינדערחיים איז געווען דרײַ טריט, מוירע 
געהאט פאר מענטשן, עס האָט זיך אים אלץ געדוכט, אז ער קאָן לײַדן 
פאר עמעצנס פארברעכן. אייגנטלעך איז דאָס אויך געוען בעפיירעש 
די סיבע, פארװאָס ער איז ניט געגאנגען ארבעטן אויסער דער געטאָ, 
נאָר טייקעף זיך צוגעשארט צום קינדערהיים און איז דאָרטן געװאָרן 
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א. גאנצער מאכער. עֹר האָט געהאָלפֿן סימען פירן די כעזשבוינעס, און, 
ווען מע האָט געדארפט, האָט ער אָנגעהאקט האָלץ, געבראכט צו טראָגן 
וואסער. האקלאל, געטאָן אלץ, װאָס מע האָט געהייסן, אבי עטלעכע 
מאָל אין טאָג באקומען א טעלער סופּ מיט א שטיקל ברויט, 

צי. דערפאר, װאָס די מישפּאַכע האָט אים געװאָרפן און ער איז 
איבערגעבליבן איינער אליין, אָדער פאר גרויס דאכקעס און נויט, נאָר 
װאָלפסאָן איז געװאָרן נאָך מער אײַנגעשרומפּן און אײַנגעהויקערט, וי 
ער איז געווען. דאָס בערדל זײַנס האָט זיך אים נאָך מער אויסגעדרייט 
אף א זײַט. מיט יעדן טאָג איז ער געװאָרן גראָװער און אומרויקער, 
ער האָט שוין, דאכט זיך, פארברענט און צעריסן ווּ נאָר א פּאפּירל, 
װאָס האָט אים געקאָנט ארויסגעבן, אז ער איז געווען א שטיקל מעכוטן 
מיט די באָלשעװיקעס, א סאָוועטסקע סלוזשאשטשע. ער האָט אפילע 
פארניכטעט די פאָטאָגראפיעס, וועלכע האָבן געקאַנט איידעס זאָגן 
אז ער האָט אױסגעהאָדעװעט קינדער אפּיקאָרסים, קאָמוניסטן. ער 
איז גרייט געווען אָפּשינדן פון זיך די הויט, קעדיי דערװײַזן, אז ער 
איז ניט קעגן די דײַטשן... און פונדעסטוועגן האָט אים קעסיידער זיך 
געדוכט, אז ער האָט ניט אלץ געטאָן, װאָס ער װאָלט באדארפט. און 
ער האָט ניט אופגעהערט מוירע צו האָבן... 

כאָטש בעטעווע איז ער געווען פון די, װאָס האָבן ליב צוגיין שטי- 
לינקערהייט און, קלוימערשט, ער מיינט גאָרנישט ניט, זיך צוהערן 
דערצו, װאָס אנדערע ריידן, פלעגט ער אָבער ניט קענען אויסהאלטן 
און קוים האָט ער דערהערט, אז מע איז אומצופרידן מיט די דײַטשן 
און מיט דעם לעבן בא זיי, האָט ער עס ניט געװאָלט לײַדן און האָט 
זיך ארײַנגעמישט: שא, שא, פירט ניט ארוף אפן פייַער". הײַנט קאָן 
מען זיך שוין פאָרשטעלן, װאָס האָט זיך מיט אים געטאָן, ווען ער איז 
ארויס אין דרויסן און דערהערט, װאָס מע דערציילט וועגן דער סרייפע, 
ער איז מאמעש א פארברענטער געװאָרן. ?;אך, קלאָװים! אָך, הולטײַעס! 
זעט נאָר, זעט, װאָס מע טוט!.. איבער זי קאָן מען אלעמען אומברענ- 
גען!* ער איז אפגיך אװעקגעלאָפן צום קינדערחיים. טאָמער פארקאָכט 
זיך עפּעס, איז פונדעסטוועגן זיכערער, װי אומעטום, געווען טאקע 
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דאָרט. בֿיז איצט זײַנען נאָך די דײַטשן אין קינדערחיים ניט אריינגע- 
גאנגען. דעריבער פלעגן בייס א בעהאַלע אין געטאָ ניט איין מאָל 
קומען אהין זיך אויסבאהאלטן אפילע די טוער פונעם יודענראט. 

ער איז געקומען אקוראט צו דער צײַט. אין קיך איז קיין לעק 
וואסער ניט געווען. װאָלפסאָן האָט גענומען די עמער, איז אוועק צום 
פּלומפּ. וי נאָר אָבער ער האָט דערהערט דאָס שושקען זיך און זיפצן 
פון די פרויען, האָט אים באנײַס ארומגעכאפּט א שרעק. ;אם קשיײ 
אוירעף!... --- האָט ער געטראכט, -- זיי האָבן נאָר זייערס אין זינען. 
צוליב אויספירן דאָס, װאָס זיי גלוסט זיך, זײַנען זיי גרייט מאקריו 
זײַן לעבנס, ניט וויכטיק וועמעס, אפילע דאָס אייגענע". און ער האָט 
א טראכט געטאָן, אז ווען ער ווייסט, װער דאָס האָט אונטערגעצונדן, 
װאָלט ער געמאסערט. ,זאָלן זיי געהארגעט װערן, -- האָט ער זיך 
געזידלט, -- אויקער מין האשוירעש זײַן דארף מען זיי... אויסרליסן 
מיטן װאָרצל, אז קיין זייכער זאָל פון זיי גיט בלײיבן... דאָס האָבן זי 
די אָשערלעך, בארויבט און באגאזלט די ועלט... איבערגעקערט אלץ 
מיטן קאָפּ אראָפּ... זיי, מיט זייער ליבער מאכט.. זי האָבן בא אים 
אוועקגענומען זײַן נאָמען און זײַן ווערט. געמאכט פאר אויס מענטש".. 

דעם גאנצן פרימאָרגן האָט ער זיך שוין ארומגעדרייט א בייזער 
און אן אופגעבראכטער, ביז סימע האָט אים ניט א רוף געגעבן מע 
האָט געדארפט פאָרן נאָך פּראָדוקטן, שטייט ער איצט מיטן וועגעלע 
און שילט סימען, שילט די קעכן, די גאנצע וועלט. עס האָט זי גראָד 
איצט צוגעשפּארט פאָרן נאָך פּראָדוקטן, װען עס איז אזוי אומרויק, 
ווען אים ווילט זיך איז ערגעץ ניט גיין, ווען עס ציט אים, פארקערט, 
ארײַנקריכן אין א לאָך און זיך דאָרט באהאלטן, 

עפּעס גיט אים א שטאָך אין זײַט און צווינגט זיך ארומקוקן. ער 
דערזעט, װאָס דער מאמזער טוט, און װערט אין קאס, פלאם-פײַער. 
עס הייבן אים אזש אָן ציטערן די ליפּן, ער כאפּט דאָס ריטל און ציט 
עס צו זיך. מישקע רײיסט עס אָבער ארויס פון זײַנע הענט און הייבט 


1 אן אקשאָנעסדיק פאָלק, 
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זיך אָן רייצן מיט אים, װי מיט א מעשוגענעם הונט, װאָס איז ארונ" 
טערגעקראָכן אונטער א גאנעק און ויל פון דאָרט ניט ארויסקריכן; 
ער טיצעט אים דאָס ריטל אין פּאָנעם, דרייט פאר דער נאָז. װאָלפסאָן וויל 
אלץ ארויסכאפּן דאָס ריטל, נאָר עס געלינגט אים ניט. ענדלעך פאר- 
לירט ער אינגאנצן דעם קאָפּ פון קאס. פארגעסט זײַן עלטער, פארגעסט, 
אז ער האָט צו טאָן מיט א ייִנגל. ער שארט זיך צו צו דער פאָרטקע, 
פּראלט זי האסטיק אוף און נעמט זיך נאָכיאָגן דעם שנעק, ווארפט אין 
אים הרודעס ערד, | 

מישקע לאָזט זיך לויפן, נאָר פארגעסט ניט דערבײַ אלע מאָל 
אויסדרייען דעם קאָפּ און ארויסשטעלן װאָלפסאָנען א לאנגע צונג, 

אין הויף בא זיך באגעגנט מישקע דעם אלטן יוינע, וועלכער האקט 

האָלץ אין דרויסן. יוינע כידעשט זיך: עפּעס איז מישקע דאָס מאָל צו- 
פיל פארצאָרנט. ,ניט אנדערש, --- טראכט ער זיך, --- מיטן יאטל האָט 
עפעס פּאסירט", 

--- װאָס איז, מישקע? --- יל ער בא אים דערגיין. -- מיר מעגסטו 
דאָך דערציילן, 

נאָר אין מישקען האָט זיך ווידער צעשפּילט דער אזעספּאָנעם. ער 
ענטפערט אים גראָב אָפּ, גייט פארביי, לאָזט זיך איבער די טרעפּ 
ארופצו. בא דער טיר פון דער באָבעס דירע שטעלט ער זיך ניט אָפּ, 
ער קריכט ארוף אפן בוידעם און פארמאכט נאָך זיך גוט די טיר, גייט 
צו צו דעם איינציקן קלייניטשקן פענצטערל און קוקט ארויס אין דרויסן, 
א יאם מיט דעכער און דעכלעך שפּרײט זיך פאר זײַנע אויגן. אייניקע 
זײַנען נאָך נאס פונעם פארטאָגיקן נעפּל, איבער אנדערע הייבט זיך א . 
רויך פון די קוימענס. צווישן די אלע דעכער און קוימענס זוכט ער דעם 
הויכן קוימען פון דער װאָליקעס-פאבריק. ווען ער געפינט אים, קאָן 
ער שוין זײַן בליק פון אים מער ניט אָפּװענדן און מיט זײַן דאר קינ- 
דערש פויסטל דראָעט ער אין יענער זײַט, 

אף דעם פוסטן בוידעם קאָן ער אויך לאנג ניט בלײַבן. שטילער- 
הייט קריכט ער צוריק אראָפּ, גייט ארויס פון הויף און לאָזט זיך אוועק 
אף זאוואלנע, צו א שטיבל אף הינערשע פיסלעך, װאָס שטייט צװישן 
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בֿורװעס, קוים װאָס מע זעט עס ארויס צווישן די האלב-איינגעפאלענע 
ווענט און בערג ציגל. אף זײַן פײַף קומט ארויס פון שטיבל דאָס זעל- 
בע באָכערל, װאָס האָט אף אים געווארט באם יודענראט. באטריבטע 
זיצן זיי דערנאָך אין א דערבײַיקער כורווע און צייכענען עפעס, וי 
דערוואקסענע, מיט שטיקלעך ציגל אף דער ערד, האָבן איינער צום 
אנדערן טײיַנעס, ווארפן איינער דעם אנדערן עפּעס אוף... זי זיצן אזוי, 
ביז עס דערגייט צו זיי ניט דער טומל, װאָס קומט אוף באם טויער פון 
דער געטאָ. זיי קוקן זיך איבער. מישקעס כאוװוער דראפּעט זיך ארוף 
אף דער פארייכערטער וואנט, צום באלקאָן, װאָס איו דאָרט אלפי-נעס 
געבליבן הענגען, און קוקט אראָפּ פון דער הייך, װויל דערזען, װאָס 
קומט פאָר. נאָר פון דעם באלקאָן, אף וועלכן ער שטײט, זעט מען 
װינציק-װאָס. דאָס ייַנגל קריכט צוריק אראָפּ. ביידע כעװורעלײַט כאפּן 
זיך ארויס אין דרויסן און לאָזן זיך לויפן צום טויער. זיי מוזן אומ- 
באדינגט וויסן, װאָס עס טוט זיך דאָרטן. אָן זיי װעט מען זיך, װײַזט 
אויס, ניט באגיין, | 

ביידע דארע, װי הונגעריקע וועלפלעך, לויפן די יאטלעך, זײַט-בא- 
זײַט, אהינצו, װוּ עס וייעט װוידער מיט אומרו, װוּ עס הערן זיך 
געשרייען, 


קאפּיטל עלף 
ּ 


ין דרויסן איז געווען, װי עס טרעפט ניט זעלטן אָנהייב וויג- 
טער. אין דער צעשוװומענער שײַן פון דער זון, װאָס איז 
{ געהאנגען איבער די הײַזער און ניט געווארעמט, האָט אלץ 
אויסגעזען מאָדנע ניט-ישטאנדהאפטיק, באפארבט אין די צוגע- 
לאָשענע און טרויעריקע קאָלירן פון וועלקונג, צו וועלכע מע 
האָט זיך נאָך רעכט ניט צוגעווינט... טרויעריק איז אויך געווען אפן 
הארצן בא די טוער פונעם יודענראט, װאָס זייַנען געגאנגען צום טויער 
פון געטאָ. 





23 


זעלינגער איז נאָך אלץ געווען אונטערן אײיַנדרוק פון דעם שמועס, 
װאָס ער האָט געהאט מיט מאשע אלפּעראָװיטש. ער איז געגאנגען, זיך 
שטילערהייט דורכגערעדט מיט קאזשדאנען און ניט געװאָלט באמערקן, 
װאָס עס טוט זיך ארום. כאָטש וי ער איז נאָר ארויסגעגאנגען פונעם 
יודענראט, האָט ער דערזען, אז ווער עס קאָן נאָר, באמיט זיך אוועקגיין 
פון געטאָ. קיינמאָל זייַנען נאָך, דוכט זיך, ניט געווען אזויפיל באלאָנִים 
צו גיין ארבעטן אויסער דעם ייִדישן ראיאָן. טייל פרויען האָבן אפילע 
געפּרוּווט מיטנעמען מיט זיך, אף דער ארבעט, קינדער. קיינער האָט 
שוין ניט אויסבאהאלטן, אז מע ריכט זיך אף א נײַער גזיירע. ער, דער 
מעיושעוודיקער און באיאָרטער ייַָד, איז איצט געווען געגליכן צו א 
קינד, װאָס פארשטעלט זיך מיט א הענטל די אויגן און מיינט, אז אויב 
ער זעט ניט די געפאר, איז זי ניטאָ, 

ניין, די וועלט איז געבליבן די זעלבע, וי געוען. און דאָס, װאָס 
איז פאָרגעקומען אין אָט דער ועלט, איז ניט געוען אָפּהענגיק ניט 
פון אים און ניט פון זייַנע פארלאנגען. ער, זעלינגער, איז געווען ניט 
מער, װי א זעמדעלע, װאָס דער וינט הייבט אוף און טראָגט, װוּהין 
ער וויל. אלנפאלס, אזא געפיל האָט ער געהאט, 

קעדיי װאָס װינציקער זיך טרעפן מיט מענטשן, האָבן זי פאר- 
קערעוועט אין א זײַטיקער און שטילער גאס. נאָר אויך דאָ האָבן אלע 
געײַלט אין דער זעלבער ריכטונג, װאָס זיי. אָנגעפּרינדעט איין רעקל 
אפן אנדערן, טאָמער טרעפט עפּעס, זאָל מען כאָטש זײַן ווארעם אָנ 
געטאָן, זײיַנען אלע געגאנגען צום טויער. דער דאָזיקער אלגעמיינער 
אומרו האָט זיך ניט וילנדיק איבערגעגעבן אויך זעלינגערן. צוביס- 
לעכװײַז האָט אים אָנגעהויבן באהערשן א פאָרגעפיל, אז עפּעס שרעק- 
לעכס מוז געשען. זיי האָבן געמעגט אין ערגעץ ניט גיין. סײיַוויסיי װעט 
זיי שוין גאָרנישט ניט העלפן. פונדעסטוועגן האָט ער זיך ניט אָפּגע- 
שטעלט און איז געגאנגען מיט קאזשדאנען װײַטער, געגאנגען 
קעגן דעם אייגענעם וילן און פארלאנג, װי עמעצער װאָלט אים 
געטריבן, 

ניט באוויזן צוקומען צום טויער, האָבן זי נאָך פונדערװײַטן דער- 
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הערט, װי עס שרײיַען דײַטשן, ארום דעם טױיער זײַנען געשטאנען א 
סאך מענטשן. ערטערװײַזן האָט דער אױילעם שין געשפארט אף 
צוריק, 
| עס איז פאר קיינעם קיין נאָװינע ניט געווען צו זען, וי מע שלאָגט 
ייִדן, אָדער װי מע איזדיעקעוועט זיך איבער זיי, באזונדערס דאָ, באם 
טויער. מע האָט געקאָנט כאפּן א קלאפ נאָר דערפאר, װאָס דער דײַטש 
פון דער וואך איז אופגעשטאנען אף דעם לינקן פוס אָדער באקומען 
צו פרישטיק ניט דעם מײַכל, װאָס ער האָט געװאָלט, 

אָבער דאָס, װאָס זעלינגער האָט דערזען, ווען ער איז צוגעגאנגען 
צום טויער, איז געווען פאר אים אינגאנצן אומדערווארט. ער האָט זיך 
פארלאָרן און איז געבליבן שטיין אן איבערגעשראַקענער, 

באם טױיער האָבן זיך געשטופּט די קאָלאָנעס ארבעטער, װאָס 
זײַנען טאָמיד אין דער צײַט שוין לאנג בא דער ארבעט. הײַנט האָט 
מען זיי פארהאלטן און אין ערגעץ ניט ארױיסגעלאָזט. דאָס האָט שין 
ניט געקאָנט זײַן בלויז א קאפּריז פון דער וואך. אָן א באפעל פון אויבן 
װאָלט דאָס קיינער ניט געוואגט טאָן, 


דערזען אָנקומען די טוער פונעם יודענראט, זײַנען עטלעכע ברי- 
גאדירן ארויס זיי אנטקעגן. זעלינגער האָט שװײַגנדיק אויסגעהערט, 
װאָס מע האָט אים דערציילט. ער האָט מיט גאָרנישט ניט ארויסגעוויזן, 
וי װײַט ער אליין איז צערודערט. אייַנגעפאלענע, איבערגעשראָקענע 
אויגן האָבן אומרויִק געקוקט אף אים. ער האָט אָבער אליין אויך ניט 
געװוּסט, װאָס צו זאָגן. די דײַטשן זײַנען אָפּט געקומען אף מאשינעס 
אין געטאָ און געכאפּט מענטשן פאר די לאגערן. נאכט אין נאכט האָט 
מען זיך ארײַנגעריסן הינטער די דראָטן און אױסגעקילעט גאנצע 
מישפּאָכעס. קיין איין מאָל האָט נאָך אָבער ניט פאסירט, אז מע זאָל 
ניט לאָזן אף דער ארבעט. דער, װאָס האָט פארמאָגט א פּאפּירל, אז ער 
ארבעט באם דײַטש, האָט געקאָנט האָפן, אן ער איז מערוייניקער 
זיכער מיטן לעבן. איצט איז דאָס דאָזיקע שטיקל האָפענונג אויך פאר- 
שװוּנדן. האָט מען זיך געריסן צום ארויסגאנג, געשטופּט איינער דעם 
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צווייטן, געכאפּט קלעפּ און ווידער געקראָכן, קעדיי צום צענטן מאָל 
פּרוּוון אײַנרײידן דעם דײַטש, אז ער זאָל זיי ארויסלאָזן. | 

זעלינגער האָט גענומען בארויקן דעם אוילעם: 

--- זאָל זיײַן שטיל, באלד װעלן מיר זיך דערוויסן, װאָס דאָ קומט 
פאָר, 

ער האָט זיך געלאָזט גיין צו דער וואך. 

דער אוילעם האָט זיך א צי געטאָן נאָך אים. קאזשדאן האָט אָנ- 
געהויבן טרײַבן אף צוריק, 

באם טויער איז געשטאנען א דײַטש, וועלכער איז דאָ אָפט געווען 
אף דער וואך. דאָס איז געווען א מעגושעמדיקער, הויכער היטלעראָװעץ 
מיט א שטארצנדיקן װייַבערשן הינטן, אין קורצלעכע הויזן. דער אוו 
טאָמאט, וועלכן ער האָט געטראָגן אף דער ברוסט מיטן רימען איבערן 
האלדז, האָט אויסגעזען אף אים, װי א קינדערש שפּילכל. א טעמפּלע- 
כער, מיט א טאמעוואטן בליק פון א טויבן, צו וועלכן עס דערגייט ניט 
גלײַך, װאָס מע רעדט צו אים, האָט ער א ביסל מיט א זײַט זיך אָנ" 
געבויגן צום ייִדן-עלטסטן און אף דער פראגע, פארװאָס לאָזט ער ניט 
גיין צו דער ארבעט, גאָרנישט ניט געענטפערט אױיסער דעם אין" 
איינציקן װאָרט ,באפעל", װאָס ער האָט הייזעריק אויסגעברומט. דער" 
בײַ האָט ער אזוי א פיר געטאָן הין-און-צוריק מיט א האנט צעשפּרײטע 
פינגער לעבן זעלינגערס נאָז, אז אלעמען איז קלאָר געװאָרן מע מעג 
דאָ אויסגיין בא זײַנע פיס, וויינען און קלאָגן, װעט סײַװיסײַ ניט העלפן, 
ער װעט קיינעם אף יענער זיײַט ניט ארױסלאָזן. זעלינגער איז געבליבן 
שטיין אומבאהאַלפן, ניט װיסנדיק, װאָס מע טוט װײײַטער. 

די גאנצע צײַט, װאָס זעלינגער האָט זיך באמיט פארשטענדיקן 
מיט דער וואך, האָט קאזשדאן זיך ניט ארײַנגעמישט, װי ער װאָלט 
לעכאטכילע געװוסט, אז דאָס װעט גאָרניט געבן נאָר עס האָט אים 
אופגעבראכט די טעמפּקײַט פונעם סאַלדאט. ער איז ארויסגעגאנגען 
פאָרויס, האָט געגעבן דעם דײַטש צו פארשטיין, מיט װועמען ער האָם 
צו טאָן. זיי זײַנען טוער פונעם יודענראט. א סימען האָט ער, דער 
וואכמאן, כוץ אלעמען, די אָרעם-בענדלעך, וועלכע זיי טראָגן צום 
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אונטערשייד פון אלע איבעריקע ייִדן. זיי דארפן גיין אין אופראווע. 
ער, דער סאָלדאט, האָט קיין רעכט ניט זיי צו פארהאלטן. זיי איז דער- 
לויבט גיין אומעטום. מע האָט זיי ארויסגעגעבן דעם געהעריקן שײַן. 

לעכאטכילע האָט זיך דער סאָלדאט אפילע גענומען צוהערן דער- 
צו, װאָס קאזשדאן רעדט. עס האָט זיך געקאָנט דוכטן, אז אים געפעלט, 
װאָס יענער זאָגט. נאָר אָט האָט ער אָנגעהױיבן שטיל לאכן, אָנװײַזנדיק 
מיטן פינגער דאָ אף קאזשדאנען, דאָ אף זעלינגערן, און װוי אן איינגע- 
שפּארט פערד גענומען דרייען מיטן קאָפּ אף ניין. עס האָט לאנג גיט 
געדויערט, און ער שרייט שוין מיט ווילדע קוילעס: ;לאָז, לאָז, פאר- 
פלוכטע!* מע זאָל, הייסט עס, אוועקגיין פון אים, לאָזן אים צורו. דער 
אוילעם פאָלגט אָבער ניט באלד. װערט ער אין קאס, רײַסט זיך אריין 
אין געטאָ, כאפּט אראָפּ פון זיך דעם אװטאָמאט און הייבט אָן מיט 
אים שלאָגן איבער די קעפּ און איבער די פּלייצעס. ער הייבט אָן 
שיסן, | | | 

דער אוילעם צעלויפט זיך. זעלינגערן מיט קאזשדאנען בלײַבט מער 
גאָרנישט, װוי אומקערן זיך צוריק אינעם יודענראט, 

א טייל מענטשן קערט זיך אום אהיים. די מערהײיַט לאָזט זיך נאָך 
די טוער פונעם יודענראט. מע קערט זיך אום צו דער געבײַדע פון 
קאָמיטעט. מע קלײַבט זיך דאָ אין רעדלעך. און קיינער וייסט ניט, 
װאָס טוט מען װײַטער, 

די זון רײַסט זיך ארויס פון הינטער א װאָלקן, טוט א בלישטשע 
און פארגייט. עס הייבט אָן שיטן א שניי און באדעקט די ערד מיט 
ווײַסע פלעקן. אין דרויסן ווערט קעלטער. ‏ / 

זינט א געוויסער צײַט איז זעלינגערן צוגעפאלן א כאלאס, פון 
וועלכער ער האָט פריִער ניט געװוּסט. רעגט ער זיך אוף, טוט אים א 
דריי אינװייניק אין מויעך און ער וייסט שוין ניט, אף וועלכער וועלט 
ער איז. דאָס געדויערט ניט לאנג, ניט מער עפשער װי א רעגע. אָבער 
נאָך דעם הייבט אים אָן װיי טאָן דער קאָפּ און א שטילע נודעניש 
שלאָגט צום הארצן. עס װוערט אים שטארק ניט גוט: אזוי האָט ער זיך 
דערפילט אויך איצט, וען ער האָט זיך אומגעקערט איך יודענראט. 
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אלעמאָל אין אזא פאל האָט ער אײַנגענומען א טאבלעטקע קעגן קאָפּי 
ווייטעק און עס איז אים לײַכטער געװאָרן. דאָס מאָל האָט עס אָבער 
ניט געהאָלפן, די פּאָר שלונג וואסער, מיט וועלכע ער האָט פארטרוג"- 
קען די רעפוע, האָט ער געמאכט איבערגוואלד. וי נאָר ער האָט זיך 
אראָפּגעלאָזט אף זײַן אָרט, איז ער געבליבן זיצן אין אָנמאכט, מיט 
די הענט אף די קני. ער האָט אזוי שלעכט אויסגעזען. אז קאזשדאן 
האָט זיך א ביסל דערשראָקן און האָט געזאָגט, אז עס װאָלט גלײַכער 
געווען, ער זאָל ווארפן אלץ און גיין זיך אָפּרוען. 

--- יאָ... יאָ... -- האָט זעלינגער צוגעבאָמקעט, --- איר זייַט אווא" 
דע גערעכט. איך װעל טאקע צוגיין אהיים... און איר זײַט דאָ.. זעט, 
אז אלץ זאָל זײַן אין אָרדענונגי.. 

זעלינגער האָט פארלאָזט דעם צימער, ניט אומקוקנדיק זיך. ער 
האָט ניט געזען, ויאזוי קאזשדאן קוקט אים נאָך מיט א קוים באמערק" 
בארן טרויעריקן שמייכל, 

געװווינט האָט זעלינגער ניט װײַט פונעם יודענראט. נאָר איצט 
איז אים געווען שווער מאכן אפילע די עטלעכע שפּאן. 

זעלינגער האָט זיך געװאָלט פאָרשטעלן, ויאזוי, לעמאָשל, װאָלט 
ער זיך אופגעפירט בא אזוינע אומשטענדן, װי איצט, ווען ער איז אפן 
קאָמענדאנטס אָרט. ער האָט געװאָלט באנעמען, װאָס קאָן עס באטײַטן, 
װאָס ביז איצט האָט דער דײַטש אים ניט ארויסגערופן צו זיך. און 
אויב פריער האָט ער מוירע געהאט, עס זאָל ניט קומען קיין שאָליֶעך 
נאָך אים, האָט אים איצט אָנגעהױיבן שרעקן דאָס, װאָס קיינער קומט 
ניט. די אומקלאָרקײַט פון דער לאגע האָט געמאטערט, געצויגן דעם 
קליאָק פון די ביינער. בעסער װאָלט שוין דער קאָמענדאנט אף אים 
געשריען, געשלאָגן אים... נאָר ווער קאָן ארײַנדרינגען אין פרעמדע 
מאכשאָוועס, און װוי טאָמיד, ווען זעלינגער איז ניט אימשטאנד געווען 
מאכן די געהעריקע אויספירן, האָט ער געטאָן דאָס, װאָס עס האָט זיך 
געלאָזט. ער האָט באשטימט: ;דאָס, װאָס זיי, די דײַטשן, קלערן זיך, איז 
איין זאך. מיר דארפן אָבער וויסן אונדזערס". און ער האָט אָנגעהױבן 
טראכטן וועגן דעם, װאָס, אשטייגער, װאָלט ער באדארפט טאָן, קעדיי 
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די לאגע זאָל געלינדערט וװערן. מע דארף צונויפנעמען דעם אוילעם 
און זיך דורכריידן... זאָל אפילע קומען איינער פון יעדן הויף, איז אויך 
גוט. מע מוז אלעמען געבן צו פארשטיין, אז מע טאָר זיך ניט שפּילן 
מיט פּײַער... מע טאָר זיך ניט פארליסן... איצט איז דער דײַטש באלע- 
באָס, און, ווילסט יאָ צי װוילסט ניט, מוזטו אָנבײיגן דעם קאָפ... 

פון די דאָזיקע געדאנקען איז אים אָבער לײַכטער ניט געװאָרן 
ער האָט געװוּסט, אז דאָס װעט גאָרנישט ניט געבן. גיכער פון אלץ, 
האָט מען באדארפט דערשלאָגן זיך צום קאָמענדאנט און זיך דערוויסן, 
װאָס ער ויל פון זיי. אָבער אײַלן זיך האָט ער אויך מוירע געהאט, 
װײַל דערמיט קאָן מען בלויז קאליע מאכן. עס איז קיין אנדער בריירע 
ניט געווען, װוי ווארטן, און זעלינגער האָט באשטימט ווארטן, ווארטן 
און האָפן, אז אלץ וועט זיך אױסלאָזן צום גוטן, 

אָט איז שוין די שטוב, װוּ ער װוינט. ער איז גערן, װאָס ער װעט 
באלד זײַן אין דער היים און כאָטש א ביסל קומען צו-זיך, פארגעסן 
אף א װײַלע אין דעם, װאָס אים מאטערט. וי נאָר ער קומט אָבער 
ארײין אין פירהויז, דערטראָגט זיך צו אים פון צימער א מאנצבלשע 
שטים. ער דערקענט זי. ראָזנבליטל איז בא זיי. ראָזע איז אים, װײַזט 
אויס, ניט אף קיין קאטאָװועס געפעלן געװאָרן. דרייט זיך זעלינגער 
אויס און גייט אוועק צוריק אין דרויסן. ער האָט ניט ליב דעם באַכער. 
עס איז אים ניט אָנגענעם, האלעמײ יענער איז געװאָרן אן אָפטער 
אריינגייער צו זיי, 

ראָזנבליט באמערקט אים דורכן פענצטער און לאָזט זיך נאָך אים, 
עפּעס וויל ער פון אים, פון זעלינגערן, ער פארלויפט אים דעם ועג. 
ער רעדט צו אים, שמייכלט זייער ליבלעך און נעמט אים ענדלעך אוג- 
טערן אָרעם, וי א גוטער-ברודער, : 

-- מיט מיר, פּאניע זעלינגער, --- זאָגט ער ביז גאָר צוטרוילעך 
און פרײיַנטלעך, -- דארף מען זיך ניט קריגן. טוט מיר עמעצער א 
טויווע, צאָל איך יענעם אָפּ צענפאך. פאר אײיך און פאר אײַער ראָזען 
בין איך גרייט טאָן אפילע מער, וי איך קאָן. איר ווייסט דאָך, אז דער 
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קאָמענדאנט האלט פון מיר. איר האָט ניט װאָס מוירע צו האָבן. טאָמער 
עפּעס, פארלאָזט זיך אף מיר. איך װעל וויסן פריִער פון אלעמעןף ‏ 

זעלינגער ענטפערט אים ניט, כאָטש דוכטן דוכט זיך אים, אז 
ראָזנבליט ווייסט שוין יאָ עפּעס און ער װאָלט באדארפט בא אים פרעגן, 
װאָס האָט ער געהערט. עס געפעלט אים ניט, װאָס דער יונגערמאן וויל 
מיט אים ווערן א מעכוטן. און עפשער דערפאר, װײַל זעלינגער ווייסט, 
אז גראָד איצט, בייסן אומגליק, איז געװאָרן א מאָדע אזא --- מע פּאָרט 
זיך יונג און אלט און מע לעבט צוזאמען, װוערט אים שווער אפן הארצן. 
ער דערמאָנט זיך, אז דעם-אָ ראָזנבליטל האָבן פון ערגעץ אראָפּגעבראכט 
די דײַטשן. קיינער פארשטייט ניט, פארװאָס איז ער אזא גרויסער 
שמעלקע מיטן קאָמענדאנט. א סװאָרע, אז אין לאגער, אף דראָזדי, האָט 
ער ארויסגעגעבן א סאך מענטשן. זעלינגער נעמט פּאמעלעך ארויס זייַן 
אָרעם פון יענעמס האנט און עטעמט אָפּ לײַכטער ערשט דעמלט, וען 
ער באפרײיַט זיך פון ראָזנבליטן, 

זעלינגער קערט זיך אום אין יודענראט, גייט אריין צו זיך אין קא- 
בינעט און קלאפּט אומגעדולדיק אָן אין וואנט. ער ויל בעטן מאשע 
אלפּעראָװיטש, זי זאָל ארייַנרופן קאזשדאנען. ער האָט אינגאנצן פאר- 
געסן, אז עס איז ווארמעס-צײַט, אז אלע זײַנען זיך צעגאנגען. 

דער קאָפּ טוט אים וויי. עס מישן זיך די געדאנקען. ער זעט ווידער 
פאר די אויגן ראָזנבליטן מיט דעם לענגלעכן האלדז זײיַנעם, מיט די 
באקנבארדן און מיטן לאנגן שמאָלן קעפּל פון א שלענגל. ער טראכט 
וועגן דעם, אז ווען ער האָט װוהין, װאָלט ער געדארפט ראָזען באצײיַטנס 
ערגעץ אוועקשיקן... די דאָזיקע געדאנקען מישן זיך אויס מיט פיל אנ- 
דערע און פּײַניקן אים, לאָזן ניט רוען. 


:4 
קאזשדאן האָט געװוּסט: די צײַט איז אזא, אז עס קאָן אלץ פאסירן 


און עס איז ניטאָ װאָס ניספּאָעל צו ווערן פון קיין שום זאך. פונדעסט" 
וועגן, װי נאָר זעלינגער איז ארויסגעגאנגען פונעם צִימער און פאר" | 
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מאכט הינטער זיך די טיר, האָט זיך פון קאזשדאנען גלײַך אָפּגעטאָן 
די אויסערלעכע רויִקײַט זײַנע. ער האָט אופגעהערט שמייכלען. ער האָט 
זיך געפּרװוט אײַנרעדן, אז אלץ, װאָס עס איז געשען, קאָן זיך אויס- 
לאָזן בלויז צו אן אָבלאװע, בייס וועלכער די דײַטשן װעלן, ניט איבע- 
ריקס טרויענדיק אים און דער ייִדישער אָרדענונגס-וואך, אָנהייבן כאפּן 
מענטשן, נישטערן און זוכן, וי זיי האָבן עס געטאָן פיל מאָל ביז 
אהער. אָבער אויך דאָס האָט אים איצט געשראָקן. אויסער דעם, װאָס 
אים װאָלט פאָרגעשטאנען ווידעראמאָל די מיִעסע ארבעט פון מיט. 
העלפן אין דער אָבלאווע, האָט אים שטארק געקימערט, װאָס װעט זײַן 
מיטן אומבאקאנטן באָכער אין דער לעדערנער קורטקע, וועלכער איז 
אים ניט ארויס פון זינען. בייס אן אָבלאװע װאָלט יענער, כאָלילע, אויך 
געקאָנט אריינפאלן. און קאזשדאן האָט באשלאָסן, אז ער מוז עפּעס טאָן 
פונזילנטוועגן, | 

קאזשדאן האָט געהאט א טעווע, טאָמער נעמט ער זיך עפּעס ארײין 
אין זינען, װעט ער שוין ניט רוען, ביז ער װעט עס ניט דערפֿירן ביזן 
סאָף. אָבער דאָס מאָל האָט מען ניט געטאָרט אָפּלײיגן אף שפּעטער, 
מע האָט געדארפט עפּעס טאָן באלד, שוין, די מינוט. און װוער עס זאָל 
אים העלפן, האָט ער ניט געהאט. צוישן די מענטשן, מיט וועלכע ער 
איז טאָגטעגלעך געקומען אין באריר, האָט ער ניט געזען קיינעם, אף 
וועמען מע זאָל זיך קאָנען פארלאָזן. אן אויסנאם האָט עפשער געקאָנט 
זײַן אלפּעראָװיטש, וועלכע ער האָט געקענט פון פריַער און מער פון 
אלעמען געטרויט. ער האָט ניט געגלייבט, אז זי זאָל אזוי אָדער אנדערש 
ניט זײַן פארבונדן מיט עמעצן פון איר פריַערדיקער סויווע און ניט 
! וויסן, װאָס אין געטאָ גרייט זיך קעגן דעם דײַטש. די מעניע איז אָבער 
געווען, װאָס צו איר האָט ער געהאט א קנאפּן צוטריט. זי האָט געמאכט 
אן אָנשטעל, אז זי קען אים ניט. און, קוקנדיק אף איר, האָט ער זיך 
אויך געהאלטן פונדערװײַטן, 

פארװאָס אלפּעראָװויטש מײַדט אים אויס, האָט זיך קאזשדאן אָנ" 
געשטויסן. ער האָט ניט פארגעסן, װי זי איז בלאס געװאָרן, בייס זי 
האָט אים צום ערשטן מאָל דערזען אינעם יודענראט און זיך דערװוסט, 
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מיט װאָס ער פארנעמט זיך דאָ. עס איז קלאָר געװען, אז זי האָט 
מוירע, ער זאָל זיך איצט ניט נויקעם זײַן אין איר. ניט לאנג פאר דער 
מילכאָמע איז זי ארױיסגעטראָטן אין א פּראָצעס, בייס וועלכן מע האָט 
צווישן אנדערע געמישפּעט אויך אים פאר צעטרענצלען מעלוכיש 
געלט. ער האָט שוין עטלעכע מאָל זיך געקליבן דורכריידן מיט איר, 
זאָגן איר, אז זי האָט ניט װאָס צו שרעקן זיך פאר אים, װײַל דאָס, 
װאָס עס איז געווען, האָט ער שוין לאנג פארגעס. איצט האָט זי 
אלעמען פארבונדן אנדערע זאָרגן און אנדערע דײַגעס, און עס איו 
ניט די צײַט זיך דערמאָנען אין אלטע אוולעס און אלטע פאריבלען. 
נאָר יעדעס מאָל האָט זי זיך אויסגעדרייט ניט צו בלײַבן מיט אים 
אויג-אף-אויג. דאָס זעלבע איז פאָרגעקומען אויך הײַנט, ווען זעלינגער 
איז אוועק און זיי זײַנען געבליבן זאלבעצווייט. קאזשדאן האָט ניט 
באוויזן פארבינדן א געשפּרעך מיט איר, וי זי האָט געפונען עפּעס א 
טערעץ, איז ארויסגעגאנגען און זיך מער ניט אומגעקערט. ווארמעס-. 
צײַט האָט ער אָבער דערזען דורכן פענצטער, אז זי גייט אהיים, איז 
ער אויך אוועקגעגאנגען נאָך איר. | | 
ווען קאזשדאן איז ארײַנגעקומען צו מאשען, האָט זי אף א פּאָר 
שפּענדלעך דערווארעמט איר בידנע עסן. אינעם פּיצל צימערל, װאָס 
איז מער ענלעך געווען אף א שמאָל, ענג קאָרידאָרל, איז אומגעגאנגען 
א ווינט, און זי האָט זיך אפילע ניט אױסגעטאָן. װוי זי איז געװוען -- 
אינעם מאנטל, מיטן טיכל אפן קאָפּ -- האָט זי זיך געפּאָרעט באם 
אויוון, איבערגעלייגט די נאסע שטיקלעך האָלץ, געבלאָזן אינעם פײיַער, 
ביז עס האָט אף א רעגע ניט אופגעפלאמט און א שפּאר געגעבן מיטן 
רויך צוריק. זי איז געווען אזוי פארזאָרגט, אז זי האָט אפילע ניט בא- 
מערקט, װי עס האָט זיך געעפנט די טיר און עמעצער איז ארײַנגע- 
גאנגען, לויט דעם, װי זי איז געזעסן באם אויוון מיטן פארייכערטן 
פענדעלע, האָט מען געזען, אז קיין גרויס פארגעניגן האָט זי ניט פון 
קומען אחיים און אז װינציקער פון אלץ טראכט זי איצט װעגן דעם 
עסן. ניט מער, עס איז געקומען די צײַט פון ווארמעס און אלע זייַנען 
זיך צעקראָכן װער-װוּהין, האָט זי אויך אויסגענוצט די מינוט, איז גע" 


282 


קומען אהער, אין איר ווינקעלע, װוּ זי האָט געקאָנט אומגעשטערט זיצן 
א װײַלע און באטראכטן, װאָס עס קומט פאָר ארום. 

זי אליין האָט לוט צענדליקער פּראָטים אויך פריער געזען, אז 
די לאגע ווערט פון טאָג צו טאָג אלץ ערנסטער. דאָס, װאָס ס'איז גע 
שען, האָט בלויז באשטעטיקט אירע האשאָרעס, אז עפּעס א גרויסער, 
אן אומגעהייער גרויסער אומגליק רוקט זיך אָן אף דער געטאָ. מע האָט 
זיך געדארפט װאָס גיכער פארבינדן מיט די כאוויירים, קעדיי מע זאָל 
וויסן, װאָס צו טאָן װײַטער. צוליב טייַמים פון קאָנספּיראציע האָט זי 
אָבער אליין אין ערגעץ ניט געטאָרט גיין. זי האָט געדארפט ווארטן, 
אז נאָך אלע יעדיִעס זאָל צו איר קומען צו גיין אידע פארבער. נאָר 
אָט זײַנען שוין דורכגעגאנגען עטלעכע טעג, און דאָס מיידל זעט מען 
ניט. דאָס װוּנדערט זי נאָך מער דערפאר, װײַל אידע האָט זיך געהאט 
באקלאָגט פאר איר, אז איר פּאָטער איז קראנק געװאָרן, און האָט 
געפרעגט, צי מאשע װעט ניט קריגן פון אירטװעגן א דערלױבעניש, 
זי זאָל קאָנען צוגיין צו אים. ליגט איצט דאָס צעטל בא מאשען, און 
אידע קומט ניט. זאָל זײַן, אז עפּעס איז געשען מיט איר פאָטער? אָדער ‏ 
מיט אידען אליין? מע דארף דען איצט א סאך האָבן.. שליכים פון 
טויט זײַנען דאָ אף יעדן שריט און טריט. א מיידל איז עס ניט פון די 
שרעקעוודיקע. זי האָט זיך געקאָנט לאָזן אינעם לאגער אָן א שײַן און 
איז דורכגעפאלן. מאשע וייסט שוין גאָרניט, װאָס איבערצוטראכטן 
ניט װילנדיק קריכן איר אין קאָפּ פינצטערע מאכשאָוועס. 

עס װערט איר א ביסל פריילעכער בלויז דאן, ווען זי דערמאַנט 
זיך, אז זי איו מער ניט אליין, אז עס זײַנען פאראן מענטשן, װאָס 
שאפן עפּעס א קערן, ארום וועלכן עס קלײַבן זיך די, װאָס ווילן קעמפן 
קעגן דעם דייַטש, און אז זי האָט צו דעם א שטיקל שײַכעס. אָט דאָס 
ביסל, װאָס זי ווייסט, איז שוין גענוג, אז עס זאָל זיך איר גלוסטן לעבן 
און זען, מיט װאָס אלץ װועט זיך ענדיקן. 

אלפּעראַװיטש הייבט אָן אפסנײַ איבערלייגן די שטיקלעך האָלץ, 
וועלכע ווילן ניט ברענען. זי איז אזוי פארנומען מיט אירע געדאנקען, 
אז זי קוקט זיך ניט ארום אף דעם, װאָס דער װוינט טוט שוין צום 
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וויפלטן מאָל א בלאָז אינעם קוימען און דער רויך גיט ווידער א שפּאר 
אף צוריק. די לופט ארום איר ווערט בלוי. זי צעהוסט זיך, 

קאזשדאן גייט צו נעענטער און נעמט זי אָן פארן אקסל, 

-- לאָמיר א קוק טאָן, װאָס רייכערט בא אײַך אזוי? 

פון אומדערווארטקײַט האָט זי א ציטער געטאָן מיטן גאנצן ליב 
און זיך אויסגעקערט א קוק צו טאָן, װער עס שטייט הינטער איר. אין 
אירע אויגן איז געווען איין פראגע: װאָס דארף ער דאָ? פון זײַן הילף 
האָט זי זיך אָפּגעזאָגט. זי האָט אפגיך צעװאָרפן דאָס פייַער און, צו- 
האלטנדיק דאָס פענדעלע מיט א פּאָלע פונעם מאנטל, אװעקגעטראָגן 
עס צום טיש. שטייענדיק באם טיש, האָט זי געווארט, ער זאָל זאָגן 
װאָס ער וויל פון איר, | | | 

-- עסט! עסט! איך װעל אײַך לאנג ניט פארהאלטן, -- האָט ער 
זיך אָנגערופן, זיך צוזעצנדיק אפן איינציקן שטול, װי ער װאָלט גערן 
געווען א רעגע זיך אָפּרוען. | 

זי האָט זיך אראָפּגעלאָזט אפן ברעג פונעם בעטל, װאָס איז געשטא- ‏ 
נען דערביי. זי איז אינערלעך געוען אינגאנצן אָנגעשטרענגט. פון 
זײַן קומען האָט זי קיין גוטס ניט דערווארט, 

ער האָט באמערקט, װי געענגט זי פילט זיך אין זײַן אָנװעזנהײַט, 
און דאָס האָט אים פארדראָסן. ער האָט אָבער ניט ארויסגעוייזן, וי 
װײַט דאָס ארט אים. ער האָט באטראכט איר אָרעם אויסקומעניש, א 
ביסל לענגער פארהאלטן זײַן בליק אף די פענצטער, פארשטעקטע 
מיט שמאטעס, און א זאָג געטאָך: | 

--- מע האָט דאָך געמעגט בעטן צושיקן א גלעזער.. 

זי האָט קוים באמערקבאר א קנייטש געטאָן מיט די אקסל, וי 
איינער זאָגט: ,איך לעב דען איינע אזוי?" דער אויפן, ויאזוי זי האָט 
עס געטאָן, איז קאזשדאנען שטארק ניט געפעלן געװאָרן. איבער זײַן 
געזיכט איז דורך א שאָטן. | 

ער האָט אויך פריִער, גיײיענדיק אהער, געװוּסט, אז ער האָט זיך 
ניט װאָס צו שפּילן מיט מאשע אלפּעראָװיטש אין באהעלטערלעך. אי 
זי איז ניט דער מענטש, וועלכן מע האָט געקאָנט אָפּנארן, אי ער אליין 
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האָט פֿײַנט געהאט כיטרע גענג. ער האָט קיין אנדער אויסוועג פאר 
זיך ניט געזען: אָדער זאָגן איר אָפן, װאָס האָט אים געבראכט צו איר, 
אָדער בעסער אינגאנצן ניט מאכן קיין רייד, אופהייבן זיך און אוועק- 
גיין אזוי שטיל, וי ער איז ארײַן, 

--- איך ווייס ניט, עפשער האָב איך א טאָעס. אָבער איך האָב 
באמערקט, אז איר האָט פאר מיר מוירע, -- האָט ער פונדעסטועגן 
גענומען ריידן, פארשטייענדיק, אז גיכער פון אלץ װועט זי אים ניט 
גלייבן אפן װאָרט. ער איז אָבער גרייט געווען נאָכאמאָל און ווידער- 
אמאָל איבערכאזערן דאָס זעלבע, אבי זי זאָל פארשטיין, װאָס ער האָט 
אין זינען, --- װאָלט איך אײיַך געװאָלט דערקלערן: פאר מיר איז ניטאָ 
װאָס זיך צו שרעקן. איך װעל אײַך קיין שלעכטס ניט טאָן 

אלפּעראָװיטש האָט זיך ניט גערירט פון אָרט. איר פּאָנעם אין 
געבליבן קאלט און פרעמד, וי געווען. די דאָזיקע מינע האָט זיך אויך 
ניט געענדערט, בייס זי האָט ווידער א קנייטש געטאָן מיט די אקסל 
און געפרעגט: ,פארװאָס מיינט איר, אז איך דארף פאר אײַך מירע 
האָבן?* אייגנטלעך, --- אזוי האָט זי זיך איסגעדריקט, -- פארשטייט 
זי ניט, פארװאָס דארף זי מוירע האָבן מער, װי אנדערע. זי איז דען 
איינע אזא אין געטאָ? אויב שוין יאָ, דארפן אלע מוירע האָבן. יעדע- 
רער האָט דאָך געטאָן דאָס, װאָס אים איז אויסגעקומען. אויך ער האָט, 
דוכט זיך, אויב זי האָט קיין טאָעס ניט, געדינט דער סאָוועטנמאכט, 
קאזשדאנען איז גוואלדיק שווער געווען צו הערן, ויאזוי זי רעדט צו 
אים. עס איז דאָך אָבער וויכטיק געווען שוין דאָס אליין, װאָס זי האָט 
זיך געלאָזט ריידן. אים האָט זיך געװאָלט האָפן, אז פריער צי שפּע- 
טער, נאָר ער װעט זי איבערצייגן, אז זי מעג אים גלייבן. און ער האָט. 
ווידער אָנגעהויבן: 

-- איך בין ארײַן צו אײַך, איר זאָלט מיר געבן אז אייצע װעגן 
איינער א זאך... 

אירע ליפּן האָט קוים אָנגערירט אן איראָנישער שמייכל; אזוי גאָר! 
צי האָט ער ניט קיין טאָעס, װאָס ער איז געקומען גראָד בא איר פרעגן 
אייצעס. װאָס ווייסט זי? 
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אויך דאָס האָט ער אופגענומען, װי א שטראָף, װאָס אים קומט. 
ער האָט געזען: די מעכיצע, װאָס האָט זיי אָפּגעטײלט איינער פן 
צווייטן, איז ער ניט בײַגעקומען. עמעס, זי האָט גערעדט צו אים, גע- 
קוקט אף אים, אפילע שטיל צוגעשמייכלט. עס האָט בלױז געפעלט 
איין קלײניקײַט: א האָרעלע צוטרוי, דער באװוּסטזײַן, אז אנטקעגן . 
איר זיצט ניט קיין פארקויפטער מענטש, פאר ועלכן מע דארף זיך 
היטן, 

אים איז קלאָר געװאָרן, אז פירן מיט איר אזא פארטרילעכן 
שמועס, װי ער האָט געמיינט, װעט זיך שוין ניט אײַנגעבן. אזוי אוועק- 
גיין איז ער אָבער ניט אימשטאנד געווען. ער האָט אוועקגעשארט מיט 
דער האנט זײַן אייגנליבע און איר אומצוטרוי. 

-- איר קאָנט טראכטן וועגן מיר, װאָס איר וילט, -- האָט ער 
פאראקשנט געזאָגט, -- דאָס איז אײַער זאך. איך ווייס אָבער מײַנס, 
אז איך בין געקומען צו אײַך מיט אן אָפּן הארץ... און איך װיל, איר 
זאָלט מיך אויסהערן. די געסטאפּאָ זוכט איינעם א מענטשן. מע האָט 
זיך נעכטן נאָכגעפרעגט בא מיר אף אים. דאָס זאָג איך נאָר אײַך, 
אינעם יודענראט וייסט דערפון קיינער ניט. איך האָב אפילע זעלינ" 
גערן גאָרנישט ניט דערציילט... עס זײַנען פאראן יעדיִעס, אז די סריי" 
פע אף דער פאבריק איז אויך זײַן ארבעט. מע מוז אים אָנזאָגן, אז ער 
זאָל זײַן פאָרזיכטיק... 

אלפּעראָװיטש האָט געהאט אזא אויסזען, גלײַך זײַנע רייד װאָלטן 
צו איר ניט דערגאנגען. זיצנדיק אפן בעטל, האָט זי גענומען ארײַנגיסן 
אין טעלער דאָס ביסל עסן, שעפּנדיק עס פונעם פענדעלע לעפלװײַזי 

-- װאָס זשע דערציילט איר עס מיר? -- האָט זי געזאָגט מיט 
אזא טאָן, ער זאָל אָפּווארפן דעם מינדסטן כשאד, אז זי האָט א װעל- 
כע-ניט-איז פארבינדונג מיט דער אונטערערד. דערבײַ איז איר דורכ" 
געפלויגן א געדאנק: ,ווער ווייסט, עפשער האָט ער שוין עפּעס דער" 
שמעקט...* --- איר זעט דאָך, גאנצע טעג בין איך פארנומען אף דער 
ארבעט. גיין גיי איך אין ערגעץ ניט. פון קיינעם ווייס איך ניט... ניין, 
איך קאָן אײַך דאָ מיט גאָרנישט ניט העלפן.. -- און זי האָט צוגעגעבן, 
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קעדיי אײינמאָל פאר אלעמאָל מאכן א סאָף צו אלע רייד, --- ווען מיר 
ווייסן שוין יאָ אפילע, ער ער איז, אָט דער באָכער, וועגן וועלכן איר 
דערציילט, איז נאָך אויך א פראגע, צי עס איז קעדײי עפּעס טאָן פונ- 
זייַנטװעגן. ער װאָלט פריִער א טראכט געגעבן, װאָס ער טוט, אז ער 
שטעלט אײַן אונדזער אלעמענס לעבן. 

קאזשדאן האָט שווער אָפּגעצױגן דעם אָטעם: שוין זשע מיינט זי, 
אז ער איז טאקע אזא נאר, ער זאָל גלייבן, אז זי רעדט דאָס, װאָס זי 
מיינט? ניין. דאָס איז אױסגעשלאָסן. זי האָט אים ניט געטרױיט און 
געװאָלט װאָס גיכער פון אים פּאָטער ווערן. און גראָד דאָס האָט זיך 
אים ניט געװאָלט טאָן. גלאט נעמען און אוועקגיין, ניט אראָפּרײדנדיק 
זיך פון הארצן, האָט ער שוין פּאָשעט ניט געקאַנט, 

-- װײַזט אויס, עס איז נאָך ניט געקומען די צײַט, מיר זאָלן 
געפינען אן אלגעמיינע שפּראך, -- האָט ער ניט פריילעך געזאָגט, וי 
איינער, װאָס זעט, אז ער קאָן שוין גאָרניט אויספירן. -- װאָס קאָן 
מען מאכן... איך האָב זיך געדארפט ריכטן אף דעם. פארן אועקגיין 
װאָלט איך אײַך אָבער געװאָלט זאָגן עטלעכע װוערטער. ער וייסט, 
צי וועלן מיר זיך נאָך אמאָל טרעפן אזוי אויג-אף-אויג. איך פארשטיי, 
איר האָט פולקום רעכט מיר ניט צו טרויען. מײַן לאגע איז איצט אזא, 
אז איך קאָן עס גאָרניט פאָדערן פון אײַך. איך װאָלט אָבער געװאָלט, 
איר זאָלט וויסן, אז איך בין א סאָװועטישער מענטש און בין גרייט טאָן 
אלץ, װאָס עס װעט זיך פאָדערן פון מיר. דאָס איז איינס אוועק... און, 
צווייטנס,. -- דאָ האָט ער זיך אופגעהויבן, אין געבליבן שטיין א 
געזונטער, מיט קײַלעכדיקע, ברייטע פּלײצעס, די הענט אף הינטן 
מאשע איז אויך אופגעשטאנען פון איר אָרט און האָט געווארט, ער 
זאָל אוועקגיין. זײַן שטים איז געװאָרן הארט, פול מיט אנטשלאָסנ- 
קײַט, --- אויב איר מיינט, אז די דײַטשן דארפן עפּעס א פארװאָט, 
קעדיי אומברענגען מענטשן, האָט איר א גרויסן טאָעס. מיר האָבן 
מוירע פאר יעדער קלײניקײַט, טאָמער, עפשער װעט עס פארערגערן 
אונדזער לאגע. און זיי, גלייבט מיר, זיי שפּײַען אף אלץ... אויב זיי וועלן 
נאָר דארפן, װעט זיי קיין זאך ניט אָפּשטעלן, מע מעג זיי אפילע זײַן 
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די געטרײַסטע קנעכט. נאָר אזא אידיאָט, וי זעלינגער, קאָן זיך אײַנ" 
ריידן, אז מיט גוטן קאָן מען בא זיי עפּעס פּױעלן. 

דעם לעפל סופּ, װאָס מאשע האָט אָנגענומען, האָט זי שוין צום 
מויל ניט דערטראָגן. זי איז געבליבן פארשטארט. זי האָט געהערט, 
וי קאזשדאן מאכט צו די טיר פון פירהויז און גייט ארויס אין דרויסן. 
זי האָט ניט געװוּסט, װאָס מע טראכט ועגן אים. איין זאך איז איר 
קלאָר געווען, אז מיט יעדער מינוט װערט איר אלץ נײטיקער און 
נייטיקער זיך טרעפן מיט אידע פארבער און דערציילן איר, װאָס זי 
ווייסט, 


וי דאָס הארץ װאָלט מאשע אלפּעראָװיטש געזאָגט. בא די פאר" 
בערס איז טאקע געשען אן אומגליק: יאָסל פארבער איז קראנק גע- 
װאָרן און דערמיט פארשטערט אינגאנצן דאָס לעבן פון זייַנע היימישע. 

יאָסל איז אויך פריִער ניט געווען קיין גרויסער גוואר. און איצט, 
צי עס האָט אף אים אזוי געװירקט דאָס, װאָס אים איז אויסגעקומען 
אויסצושטיין אין די לאגערן, צי דערפאר, װאָס ער האָט ניט געטאָרט 
טאָן קיין שווערע ארבעט -- שלעפּן אף זיך זעק מיט צעמענט, אויס- 
לאָדן וואגאָנעס מיט טאָרף, --- װי די זאך זאָל ניט זײַן, נאָר זײַן גע" 
זונט איז אינגאנצן אונטערגעריסן געװאָרן. װאָלט כאָטש געװען מיט 
אים גערשן, עס זאָל זײַן אף וועמען צו פארלאָזן זיך... האָט מען יענעם 
צוגענומען פון לאגער, און יאָסל איז געבליבן עלנט און אליין. 

אידע איז געווען פון די מענטשן, װאָס פארגעסן ניט לײַכט, אויב 
זיי טראָגן אף עמעצן א קאס. איר האָט מען ניט באדארפט דערקלערן, 
אז דער צאר פונעם יאָכיד, זאָל זייַן פון דעם סאמע נאָענטן און טײַערן 
מענטשן, איז ניט צו פארגלײַכן מיט די ליידן, וועלכע אלע לעבן איצט 
איבער. פונדעסטוועגן, ווען זי האָט זיך דערװוּסט, אז דער פאָטער איז 
קראנק, איז זי באלד אוועקגעגאנגען צו אים, 
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דורכן פּלױט האָט זי זיך דורכגערעדט מיטן טאטן, דערציילט אים 
וועגן פארשיידענע זאכן, דערונטער אויך װעגן דעם, אז דער פעטער 
גערשן האָט זיך ניט שלעכט אײַנגעאָרדנט אין דעם פּאַליצײישן בא 
טאליאָן, װוּ מע האָט געעפנט א שנײַדער- און שוסטערווארשטאט; 
ער איז אפילע געקומען צו גיין מיט עטלעכע טעג צוריק צו זיך 
אהיים מיט א דײַטש נאָכן קעפּל פון דער ניי-מאשין. זי האָט דער- 
ציילט, אז נאָך דעם, װי ער האָט געמאכט א שטיקל ארבעט און מע 
האָט דערזען, װאָס ער קאָן, האָט מען אים אינגאנצן איבערגענומען 
אין רעשוס פון באטאליאָן און אָנגעהױיבן אָפּלאָזן אף דער נאכט אהיים, 
זי האָט געפּרוװוט טרייסטן דעם טאטן, אז אויך ער װעט זיך מיט דער 
צײַט ערגעץ אײַנאָרדענען. ער זאָל נאָר דעם מוט ניט פארלירן, 

קיין איבעריקע פרייד האָבן אָבער אירע װערטער באם פאָטער 
ניט ארויסגערופן. ער האָט בלויז צוגעשאַקלט מיטן קאָפּ: 

-- א מאָלאָדיעץ גערשן... ווען איך בין א שנײַדער, װאָלט מען 
מיך, מיסטאמע, אויך גענומען אף ארבעט און איך װאָלט געקומען 
אהיים, 

מע האָט מאמעש געפילט, אז דערמיט, װאָס מע האָט גערשענען 
צוגענומען פונעם לאגער, האָט מען בא יאָסלען אוועקגענומען א שטיק 
געזונט. אָן גערשענען איז ער אינגאנצן הילפלאָן געװאָרן. עס האָט 
זיך ארויסגעוויזן, אז ער האָט זיך גענייטיקט אין אים מער, װי ער 
האָט זיך פאָרגעשטעלט, 

יאָסל האָט געװוּסט; װאָס מע זאָל ניט זאָגן אף גערשענען, אז ער 
איז א מענטש ניט זייער קיין גוטער לויטן כאראקטער, אז ער האָט 
ליב אָפּצולאכן פון יענעם, אז ער האלט פון זיך מער, װי פון אלע- 
מען, -- װעט דאָס אלץ זײַן ריכטיק; אָבער בא די אלע כעסרוינעס 
פארמאָגט ער איינע זייער א וויכטיקע מײַלע: ער האָט זשעדנע ליב 
דאָס לעבן, גערשן, און ער קלאמערט זיך אין דעם מיט אלע זײַנע פו- 
שים. ער איז ניט אראָפּגעפאלן בא זיך, װוי אנדערע. ער האָט זיך אזוי 
גיך און פלינק צוגעפּאסט צו די נײַע אומשטאנדן, װי קיינער ניט. אָט 
נעמען, לעמאָשל, דעם לאגער אין דראָזדי. מע האָט דאָרט פאר אלעמען 
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אין די אויגן צעשאָסן מענטשן און גערשנס אייגן לעבן איז געלעגן אף 
דער װאָגשאָל. ער האָט אויך געהאט פארלאָרן דעם מוט און איז פאר 
געציילטע עטלעכע מינוט אלט און קראנק געװאָרן. ס'איז מער ניט, 
װאָס יאָסלען איז דעמלט ניט געלעגן אין קאָפּ, אניט װאָלט ער זיך 
מיט אים א רייץ געטאָן: קנו, שנײַדערוק, װאָס װעסטו זאָגן אף די 
קולטורנע דײַטשן אף דײַנע, הא?* קוים האָט זיך אָבער ארויסגעויזן, 
אז זיי האָט דער טוט אויסגעמיטן, איז גערשן גלײַך געקומען צו-זיך, 
געשטעלט זיך אף די פיס און זיך אָפּנעטרײסלט װי א קאץ, װאָס איז 
אראָפּגעפאלן פון דער הייך און געכאפט א געשמאקן זעץ אָן דער 
ערד. ער האָט ווידער באקומען לאָשן, גענומען טײַנען, אז װויל איז 
די עלטערן, װאָס לערנען זייערע קינדער עפּעס א מעלאָכע, װײַל דער, 
װאָס האָט א פאך אין האנט, װעט קינמאָל ניט פארפאלן װערן. גיט. 
אומזיסט זײַנען די טאנאָיִם אויך געווען באלמעלאָכעס. רעב ייכענען 
האטאנדלער -- א שוסטער, העשוא באר כאנאניע האָט געמאכט נאָד- 
לען, און ער, גערשן, מיט זײַנע גאָלדענע הענט װעט אויך ניט פאר" 
פאלן װערן, אָט װעט איר זען אף טשיקאועס, זאָל מען נאָר דער- 
שמעקן, װאָס פאר א באלמעלאָכע ער איז, װעט מען אים פאר- 
צוקערן. 

מיט דער דאָזיקער האָפּערדיקײַט פון א בעריע א באלמעלאָכע, 
וועלכער ווייסט, װאָס ער האָט די װערט, האָט גערשן זיך אליין אוג-. 
טערגעמונטערט, געטרייסט אנדערע און צוביסלעכװײַז ארײַנגעגעבן א 
ביסל ביטאָכן אויך יאָסלען, כאָטש יענער האָט געטײַנעט: 

-- ס'איז דיר גוט, אז דו ביסט א שנײַדער. װער דארף הײַנט 
מאליארעס? | 

נאָר גערשן האָט זיך, װי טאָמיד, אויסגעלאכט פון אים: 

-- נאר דו איינער, דו קענסט ניט די דײַטשן זיי זײַנען דאָך 
גרויסע באלעבאטים. װעסט זען, אז זיי װעלן נאָך אָנהייבן בויען אויך, 
וועסט בא זיי פארבן. עלע ניט, װעסטו גיין מיט מיר. װוּ איך על זיַן, 
וועסטו אויך זײַן. וועלכער מאנצבל קען ניט שטשאָבען מיט דער נאָדל? 
וועסט בא מיר זיצן און לאטען, פארסטריגעווען א פּאָלע.. 
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יאָסל האָט זיך געקרימט. ער זאָל זייעל שטארק כיישׂעק האָבן 
גיין אױבעטן בא די דײַטשן, האָט מען ניט געקאָנט זאָגן. נאָר ער האָט 
צוגעשוויגן. א שטיקל טרייסט איז עס פאָרט געווען. 

קעדיי כאָלילע ניט אָפּנארן זיך און ניט אוועקגיין אף קיין ארבעט, 
וו מע וועט װי געהעריק ניט אָפּשאצן זײַנע קענטענישן, האָט גערשן 
גענומען כיטרעווען. ער האָט אלץ געטאָן, אז ער זאָל בעסער בלײַבן 
אף ארבעט אינעם לאגער גופע, ראמען די באראקן אָדער העלפן בא 
דער קיך. ער האָט אף עפּעס אריסגעקוקט און געווארט. און װי א 
קינד, װאָס טוט נאָך א דערוואקסענעם, האָט דער אומבאהאָלפענער 
יאָסל געקוקט אים אין מויל ארײַן און נאָכגעטאָן: איז ארויסגעגאנגען 
פון דער ריי א ביסעלע פאָרויס, ווען מע האָט געמיינט, אז מע אין 
געקומען נאָך שנײַדער, אָדער זיך אויסבאהאלטן הינטער עמעצנס 
פּלײיצע, ווען דער דײַטש, װאָס האָט אָפּגעקליבן ארבעטער, װי פערד 
אפן יאריד, איז אים ניט געפעלן געװאָרן, 

עס האָט געטראָפן צומאָל, אז מע האָט אויך זיי, פּונקט וי אלע 
איבעריקע, מיט געשריי און געפּילדער ערגעץ אוועקגעפירט אף שוואר- 
צער ארבעט. נאָר גערשן איז אויך דעמלט בא זיך ניט אראָפּגעפאלן 
ער האָט געשוויגן און באצויגן זיך דערצו, װי צו א זאך, װאָס מע דארף 
איבערקומען. אין אים האָט זיך אפסניל דערװעקט דער דאָרשט צום 
לעבן. ער האָט אָנגעהויבן אָפּהיטן דאָס געזונט, זיך אײנוואשן יעדן 
אינדערפרי מיט קאלט וואסער ביז העלפט, װי ער איז זיך גיהעג 
געווען אין דער היים. ס'איז אפילע פּריקרע געווען צו זען, װוי אין בא- 
דינגונגען, ווען דאָס לעבן איז ניט ליב, איז דער הויכער גערשן מיט 
די לאנגע הענט און פיס געשטאנען בא דער נארע יעדן אינדערפױי 
און געמאכט גימנאסטיק, געהויבן א פוס נאָך א פוס, א האנט נאָך א 
האנט... גערשן האָט געטײַנעט זײַנס: ,קויכעס.. קויכעס דארף מען 
איצט האָבן.,.* און װײיַל אלע האָבן געװוּסט, אז קויכעס מוז מען טאקע 
האָבן, אניט איז מען פארפאלן, האָט עס אויך געװירקט אף אנדערע 
און מע האָט אײַנגעפונען ‏ אז דער מענטש איז ניט אינגאנצן 
מעשוגע. 
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כאָטש גערשן האָט קינמאָל ניט גערײכערט, -- בלויז אמאָל 
געסמאָטשקעט א פּאפּיראָס, װאָס א קונד האָט פאָרגעלייגט, -- האָט 
ער געהייסן די טעכטער ברענגען א ביסל טאבעק. ער איז עטלעכע 
מאָל מעכאבעד געווען מיט א ביסל מאכאָרקע דעם בריגאדיר, װאָס ‏ 
האָט זיך געשאפן מיט אלע ארבעטער, און געפּױעלט בא אים, אז טאָ- 
מער מאכט זיך, מע קומט נאָך שנײַדער אף עפּעס א שטענדיקער אר- 
בעט, זאָל ער אים שיקן אהין. יענעם איז אלציינס געווען, װוּהין וועמען 
צו שיקן, האָט ער אים די טויווע געטאָך. 

מע קאָן ניט זאָגן, אז בייס דער בריגאדיר האָט אים א רוף גע- 
טאָן און פאָרגעשטעלט דעם ואכמײַסטער אלס פרימא-שנײַדער, האָט 
גערשן ניט געװאָלט עפּעס טאָן פאר יאָסלס-װועגן. ער האָט גראָד גע- 
פּרוווט זאָגן פאר אים א גוט װאָרט, בעטן, מע זאָל אים אויך מיטנע- 
מען. נאָר װײַל ער האָט זייער מוירע געהאט, אז דערמיט זאָל ער זיך 
ניט קאליע מאכן, האָט ער עס געטאָן מיט א האלב מױיל און עס האָט 
זיך דערפון גאָרניט באקומען. ער איז אוועקגעגאנגען מיט די, וועלכע 
מע האָט אָפּנעקליבן פארן ווארשטאט, און יאָסל איז געבליבן שטיין א 
פארלאָרענער, אָן א טראָפּן בלוט אין פּאָנעם, 

פון דאן אָן איז יאָסל בא זיך אראָפּגעפאלן, האָט זיך גענומען פילן 
אלץ ערגער און ערגער. ער האָט זיך אזוי. שנעל געענדערט, אז ווען 
אידע איז צו אים געקומען אין עטלעכע טעג ארום, האָט זי אים קימאט 
ניט דערקענט. ער האָט אזוי שלעכט אויסגעזען. אוש עס האָט איר 
פארקלעמט דאָס הארץ. ער איז געווען פארומערט. עס האָט אים אפילע 
ניט דערפרייט איר קומען. שטייענדיק באם פּלױט, האָט אידע באמערקט, 
װי יעדעס מאָל כאפט ער זיך אָן פאר דער ברוסט. אף איר פראגע: 
;װאָס איז, טאטע? עס טוט דיר וויי דאָס הארץ?* האָט ער זיך א קרים 
געגעבן: ,גאָר. װאָס טראכסטו אויס?* און דערמיט זי נאָך מער צע- 
טומלט. זי איז געווען דערשטוינט פון דער ענדערונג, װאָס איז אין אים 
פאָרגעקומען. זי האָט אים מוירע געהאט איבערצולאָזן, און איידער זי 
איז אוועקגעגאנגען פון לאגער, האָט זי געבעטן דעם געוועזענעם שאָכן 
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זייערן, נאָטע רוטענבערגן, וועלכער איז אויך דאָרט געווען, אז ער זאָל 
אכטונג געבן אפן טאטן, זען אים העלפן, מיט װאָס ער װעט נאָר קאָנען. 

אין דער היים האָט זי גאָרנישט ניט דערציילט. אף דער מוטערס 
פראגע: ,װאָס מאכט דער טאטע?" האָט זי א קנייטש געגעבן מיט די 
אקסל: ,נישקאָשע... װאָס זאָל ער מאכן?.* זי האָט ראכמאָנעס געהאט 
אף דער מאמען, ניט געװאָלט איר אָנטאָן קיין צאר. זי אליין איז אָבער 
די גאנצע נאכט ניט געשלאָפן. עס האָט זיך איר דערמאָנט, װי קינד- 
װײַן האָט זי געקרענקט אף מאָזלען. אז זי איז געזונט געװאָרן, האָט 
דער טאטע זי ארויסגעפירט אין דרויסן. די װועלט האָט איר אויסגעזען 
שפּאָגל-נײַ. אזא, האָט זיך איר געדוכט, האָט זי נאָך קיינמאָל ניט גע- 
זען. אלץ האָט געלויכטן און שעמערירט. די זון האָט זיך געשפּיגלט 
אין די בלעטער פון די ביימער, אין די קאליוזשעס, ועלכע זײַנען 
געבליבן נאָכן פארטאָגיקן רעגן. דער טאטע האָט זי געפירט פאר דער 
האנט און געזען, אז זי זאָל ניט ארײַנטרעטן אין דער נעץ.. 

ווען זי איז סאָפּקאָלטאָף אײיַנגעשלאָפן, האָט זיך איר געכאָלעמט: 
זי קומט צו גיין צום לאגער מיט עסן פארן טאטן און דערזעט, אז מע 
מיימעסט אים... מע זאָל שלאָגן מענטשן, צו דעם איז מען שוין געווען 
צוגעוווינט, און עס װאָלט זי עפשער אזוי ניט געהאט איבעראשט, ווען 
זי דערזעט ניט באלד עפעס שרעקלעכס. די זעלבע, װאָס האָבן אים 
געשלאָגן, האָבן אים צעריסן אף שטיקער און, גלידערװײַז, א האנט 
נאָך א האנט, א פוס נאָך א פוס, גענומען אריבערווארפן איבערן פּלױיט 
צו איר מיט די װערטער: ענא, קאַנסט אים נעמען זיך, דעם פּייגער".. 

זי האָט זיך זייער געװאָלט דערויסן, װער זײַנען די מערדער, 
וועלכע זײַנען פיייק צו טאָן אזעלכע ווילדע זאכן? וען זי האָט זיך 
אײַנגעקוקט אין זיי, האָט זי פאר גרויל און ווייטעק געגעבן א וילדן 
געשריי און אופגעהויבן די גאנצע שטוב. צװישן די, וועלכע האָבן 
צעפליקט דעם טאטן, האָט זי דערזען סאשען, איר סאשען, וועלכן זי 
האָט אזוי ליב געהאט און נאָך װעלכן זי האָט ניט אופגעהערט צו 
בענקען. ער האָט געלאכט איר אין פּאָנעם ארײַן, באװײַזנדיק װײַסע 
געזונטע ציין, 
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וויפל זי האָט זיך דערנאָך ניט אײַנגערעדט, אז ס'איז נאריש צו 
מאכן א וועזן פון א כאָלעם, אז אזעלכע כאלוימעס כאָלעמען זיך בלויז 
דערפאר, װײַל די צײַט איז שוין אזא און אלע קלערן נאָר וועגן טויט, 
/איז איר לײַכטער ניט געװאָרן. די שװערקײַט, װאָס דער כאָלעם האָט 
איבערגעלאָזט אין הארצן, איז געבליבןי זי האָט קוים דערלעבט, עס 
זאָל ווערן טאָג. 

גאנצפרי, נאָך איידער אין געטאָ איז געװאָרן דער טומל ארום 
דער סרייפע אף דער װאָליקעס-פאבריק, האָט אידע באשלאָסן, אז זי 
מוז גיין געוווירע ווערן, װאָס מאכט דער פאָטער. זי האָט זיך אפגיך 
אָנגעטאָן, ארומגעדרייט דעם קאָפּ מיט א טיכל און געלאָזט זיך צו 
מאשע אלפּעראָװיטש. עפשער האָט זי עפּעס א פּאפּירל, זי זאָל קאָנען 
גיין אין לאגער. 

א היפשע צייט האָט זי זיך אומגעדרייט ארום דעם יודענראט און 
געווארט אף מאשען. ארום קאָמיטעט איז אלץ מעהומעדיקער געװאָרן. 
באלד האָט זי זיך דערװוסט, אז מע לאָזט קיינעם ניט ארויס פון געטאָ. 
האָט זי זיך דערשראָקן, אז אויב זי װעט איצט ניט גיין צום טאטן, איז 
ווער ווייסט, ווען זי װעט עס קאָנען טאָן. און אָט אזוי, װי זי איז גע" 
ווען, מיט די לאטעס אפן מאנטל, איז זי פאָרזיכטיק ארונטערגעקראָכן 
אונטער די דראָטן אין איינעם א שטילן אָרט, מיט וועלכן זי האָט זיך 
שוין ניט איין מאָל געהאט באנוצט, און איז אוועקגעגאנגען. 

זי איז געגאנגען און האָט אף קיין איין רעגע נים אופגעהערט צו 
טראכטן ועגן דעם טאטן. זי האָט זיך געהריזשעט, עס האָט זיך איר 
געדוכט, אז אין דעם טאטנס קרענק האָט זי א גרויסן כיילעק, און 
זי האָט זיך ניט געקאָנט מויכל זײַן, װאָס זי האָט אים פארשאפט אזי- 
פיל אגמעסנעפעש. פארװאָס האָט זי אזוי געברענט אף אים! פארװאָס 
האָט זי אף אים געטראָגן א קאס? זי האָט געװאָלט, אז איר טאטע זאָל 
פארשטיין אלץ אזוי, וי זי, ער זאָל קליגער זײַן פון די אלע, װאָס 
זײַנען, פּונקט וי ער, געבליבן באם דײַטש? און אָט האָט זיך איר גאָר 
אויסגעוויזן, אז ער ליגט שוין א טויטערייי 
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אין לאגער האָט זי דעם פאָטער ניט געטראָפן. די עטלעכע ייָדן 
װאָס זײַנען דאָרט געווען, האָבן דערציילט, אז די ארבעטער, מיט וועל- 
כע ער איז אװעקגעפאָרן, דארפן באלד קומען צוריק. זיי האָבן איר 
געייצעט צוווארטן: ווען זיי הייסן איר עס ניט טאָן, װאָלט זי דען ניט 
געבליבן? א שווערער פאָרגעפיל האָט זי באהערשט. עס האָט איר גע- 
דוכט, אז עפּעס מוז דאָ הײַנט געשען.. 

ווארטן איז איר אויסגעקומען גאָרניט אזוי לאנג. נאָר יעדע מינוט 
האָט זיך געצויגן; װי א שאָ. ווען עס זײַנען צוגעפאָרן די מאשינעס און 
מע האָט אָנגעהױיבן אראָפּקריכן פון זיי, האָט איר דאָס הארץ אזוי גע- 
נומען קלאפּן, אז עס איז שיר ניט צעזעצט געװאָרן. זי האָט מירץ / 
געהאט געבן א קוק אין יענער זײַט. דעם טאטן האָט זי באלד דער- 
זען, נאָר אין אזא צושטאנד, אז בעסער װאָלט געווען, ווען זי זעט עס 
ניט. צי ס'איז אים ניט גוט געװאָרן אונטערוועגנס, צי ס'איז מיט אים 
עפּעס געשען אף דער ארבעט, נאָר אים איז געווען אזוי שלעכט, אז 
מע האָט אים געמוזט אראָפּנעמען פון דער מאשין און פירן אונטער 
די הענט. דער קאָפּ איז אים אראָפּגעהאנגען. די פיס האָבן זיך נאָכגע- 
שלעפּט. ער איז געהאנגען אף די הענט פון די, וועלכע האָבן אים 
געפירט, װי א שװערער זאק. דערזען צװישן די, װאָס האָבן געפירט 
דעם טאטן, נאָטען, האָט זי זיך א װאָרף געגעבן צו אים. נאָר ער האָט 
אומצופרידן א װונק געטאָן צו איר, וי איינער רעדט; ;מאכט קיין טומל 
ניט". מע האָט יאָסלען אפגיך אוועקגעפירט אין באראק, 

אומזיסט האָט אידע זיך געבעטן באם דײַטש, ועלכער איז גע- 
שטאנען לעבן טויער, ארײיַנלאָזן זי אף עטלעכע מינוט צום קאָמענ- 
דאנט פון לאגער, כאָטש זי האָט ניט געװוּסט, װאָס װאָלט געווען, ווען 
יענער טוט איר שוין יאָ די טויווע.. זי איז אינגאנצן געווען דערשי- 
טערט פון איר אומבאהאַלפּנקײַט... עס איז איר גאָרנישט ניט געבליבן, 
וי ברעכן די פינגער פון גרויס ווייטעק און צאר, 

אין אזא צושטאנד האָט זי געטראָפן נאָטע, וועלכער האָט זיך 
שטילערהייט צוגעשארט צום פּלויט און געפּרװוט זי בארויַקן. ער האָט 
דערציילט, אז ס'איז ניט דאָס ערשטע מאָל. מיט יאָסלען טרעפן אזעל- 
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כע זאכן. נישקאָשע, ס'וועט אלץ זײַן אין אָרדענונג. מע דארף בלויז 
ניט מאכן קיין טומל. װאָס מער אָבער ער האָט זי געטרייסט, אלץ 
גרעסער איז געװאָרן איר פארצווייפלונג. סאָפּקאָלסאָף האָט דער פּאט- 
רוֹל דערזען נאָטען און אוועקגעטריבן פון פּלױט. זי איז געבליבן 
ווידער אליין, 

א פארלוירענע איז אידע אומגעגאנגען חין-און-צוריק באם טויער, 
האָט זיך געלאָזן גיין אהיים און זיך אומגעקערט. װידער געפּרװוט 
אוועקגיין און אפסניי געקומען צום פּלױט, 
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איבער וועלכע גאסן זי איז דערנאָך געגאנגען און וי לאנג עס 
האָט געדויערט דער וועג אהיים, האָט אידע ניט געװוּסט. זי האָט ניט 
געטראכט וועגן דעם, אז מע קאָן זי פּאקן. זי האָט פאר קיין שום זאך 
מער ניט מוירע געהאט. זי איז געגאנגען גלײַך, קיינעם ניט אויסמיידג- 
דיק, ניט די דײַטשן, װאָס זײיַנען אָנגעקומען אנטקעגן, און ניט די פּאָי 
ליצייען, וועלכע זײַנען אומגעגאנגען אף די ראָגן. עס האָט געקאָנט 
דוכטן, אז דער מענטש זוכט אליין אף זיך דעם טויט, 

מעכאניש האָבן זי די פיס געבראכט צו פירן צו איינע פון די 
בעטאַנענע בריקן איבערן טײַך, און זי איז געבליבן שטיין באם פֹּאָי 
רענטש, נאָך די רעגנס, װאָס זײַנען דורכגעגאנגען די לעצטע טעג, איז 
צוגעקומען א סאך וואסער. דער טײַך האָט ראשיק געפלייצט. באזוג" 
דערס האָט זיך געטראָגן דער שטראָם צװישן די שטיינערנע ;ביקעס", 
בא וועלכע עס האָבן זיך פארהאלטן קלעצער און איינער דעם אנדערן 
ניט געלאָזט דורכגיין, 

א ווילד געשריי האָט אידען אופגעוועקט וי פון שלאָף. דאָס האָט 
א דײַטשישער אָפיצער, אן אופגערעגטער דערפון, װאָס זי וואגט זיך 
אָפּשטעלן דאָרט, װוּ עס גייען אום אריִער, געגעבן איר צו פארשטיין, 
ווער זי איז. אידע האָט ניט געײַלט אָפּגעטראָטן דעם וועג, איז פּאמע- 
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לעך אראָפּגעגאנגען פונעם טראָטואר און ערשט דאן א בליק געגעבן 
אין זײַן פּאָנעם, א צעקרימטס פון רעציכע. ווען זי גייט צו אים צו 
איז נא איר דורכגעפלויגן א געדאנק, און שפּײַט אים אָן אין צורע, 
װאָלט ער געוויס זי דערשאָסן, און אן עק װאָלט געווען צו אלע צאָ- 
רעס. ,נו, אידע, --- האָט זי זיך אליין אונטערגעטריבן, -- עס װעט 
לאנג ניט דויערן... אלץ װעט פאָרקומען שנעל... דארפסט בלויז מאכן 
צוויי טריט, און װעסט פּאָטער װערן פון אלץ.. קיין לײַכטערן טוט 
קאָן מען זיך גאָר ניט ווינטשן...* | 

געװוּסט האָט זי אָבער, אז זי װאָלט קיין מענטש ניט געוען, ווען 
זי טוט עפּעס ענלעכס. און זי איז אוועקגעגאנגען װײַטער, 

דער אָפיצער איז פארבייגעגאנגען און זי מער ניט פארטשעפּעט. 
דערנאָך אויך אנדערע. קיינער האָט זי ניט אָפּנעשטעלט, ניט געפדעגט, 
צי זי האָט א דערלויבעניש אומצוגיין איבער דער שטאָט, 

וװוּנדערנדיק זיך אליין, פארװאָס אלץ גייט גלאט, איז אידע געקו" 
מען אין געטאָ. ארײַנגיין אָבער אין שטוב האָט זי קיין מוט ניט גע" 
האט. װאָס װעט זי ענטפערן דער מוטער, די קינדער, װען זי װעלן 
זיך אָנהײיבן נאָכפרעגן אפן טאטן? זי האָט געװוּסט, אז זי דארף ערגעץ 
גיין, זי מוז עפּעס טאָן, אז כוץ די היימישע דײַגעס און זאָרג, האָט זי 
נאָך אנדערע. זי האָט אָבער קיין קויעך ניט געהאט צו רירן מיט אן 
אייווער. זי איז ארײין צו זיך אין הויף, האָט זיך קוים דערשלעפּט צו 
דער באנק, װאָס איז געשטאנען אונטער דעם אלטן שטארק צעװאָק- 
סענעם טאָפּאָל, זיך שווער אראָפּגעלאָזט און געבליבן זיצן מיט פאר" 
מאכטע אויגן, דעם קאָפּ פארװאָרפן אפן ווענטל, 

בא די דראָטן האָט זיך דערהערט א שיסערײַ. עס האָט א הילך 
געגעבן א מענטשלעך געשריי. די דאָזיקע קלאנגען האָבן זיך ארײינ" 
געריסן אין אידעס ראיוינעס, און זי האָט א ציטער געטאָן, זיך אופ- 
געהויבן, שטילערהייט זיך ארויסגעגאנוועט פון הויף און אוועקגעגאנ- 
גען מיט דעם געשלענגלטן געסל, װאָס האָט געפירט צו דעם יוביליי- 
פּלאץ, כאָטש אין דרויסן איז מיטאמאָל שטארק פינצטער געװאָרן און 
עס איז אוועק א שניי מיט א רעגן. 
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ווען אידע איז צוגעקומען צום הייזל, װוּ אלפּעראָװיטש האָט גע- 
לעבט, און דערזען א שלאָס אף דער טיר, האָט זי שווער א זיפץ גע- 
טאָן, זי איז דאָך ניט אוועקגעגאנגען. זי האָט זיך צוגעשפּארט מיט 
אן אקסל צו דער וואנט און איז געבליבן ווארטן, 

אין די הײַזער ארום האָט מען שוין פארשפּארט די לאָדנס און 
די טירן. עס האָט זיך געהערט, װי עס גרילצן אײַזערנע פּרענטעס, 
און אידע איז אלץ געשטאנען, געקוקט, װי עס פאלט דער נאסער שניי, 
און מיט א שוער געמיט געטראכט ועגן דעם, אז אָט, מע װעט זיך 
ניט באווײיזן ארומזען, וועט זיך אָנרוקן דער ווינטער. צו אלע צאָרעס 
פעלט נאָך, אז עס זאָלן א זעץ געבן פרעסט, 

ווען מאשע איז געקומען צו גיין און האָט געטראָפן אידען שטיין 
בא דער טיר, האָט זי שװײַגנדיק ארײינגעפירט דאָס מייד?ל אין שטוב. 
דערמיט, װאָס זי האָט אידען גאָרנישט ניט געפרעגט, האָט זי איר 
געטאָן די גרעסטע טויווע. ערשט שפּעטער, ווען דאָס מיידל איז א 
ביסל געקומען צו-זיך, גענומען דערציילן, פונוואנען זי קומט, און גע- 
בעטן אלפּעראָװיטשן גיין מיט איר צום פעטער, פרעגן בא אים אן 
אייצע, װאָס מע טוט פארן טאטן, האָט מאשע איר געזאָגט, אז די גאנ- 
צע צײַט האָט זי ארויסגעקוקט אף איר, דערציילט, װאָס איז פאָרגעקו- 
מען אין געטאָ, אז זי האָט וויכטיקע נײַס, וועלכע מע מוז איבערגעבן 
די כאוויירים, 

אידע איז אומרויק געװאָרן. זי האָט זיך דערפילט וי שולדיק אין 
עפּעס און זיך פארכאפּט; 

--- גוט, גוט, לאָמיר נאָר ארײיַנלויפן צום פעטער.. און דערנאָך 
על איך אלץ טאָן. 

זאלבעצווייט זייַנען זי אוועקגעגאנגען צו גערשענען. 

גייענדיק, האָט אידע פארטרויט מאשען: זי קאָן ניט אָנקוקן, וי 
דער פעטער איז פארנארישט, וי ער פרייט זיך דערמיט, װאָס ער 
האָט זיך אײַנגעאָרדנט בא די דײַטשן. ער האָט זיך בארימט פאר איר, 
אז די דײַטשן זשאלעווען גאָרניט, אבי מע זאָל זיי מאכן א גוט שטיקל 
ארבעט. די באלמעלאַכעס באקומען עסן פון דער זעלבער קיך, װאָס 
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די פּאָליצײַען. מע גיט זיי ארויס אי ברויט, אי פּאָװוידלע, אי װוּרשט, 
אפילע בראנפן ברענגט מען זיי אויך אָפט צו טראָגן. גערשן האָט גע- 
לאכט: ,געהארגעט זאָלן זיי װערן, די פּאָליצײַען. זיי זעען ניט, װי די 
דײַטשן נעמען אראָפּ פון דעם פּאיאָק, װאָס עס קומט זײ, און גיבן 
אוועק די באלמעלאָכעס?... דער וואכמײַסטער איז אזוי קאָנטעט פון 
זייער ארבעט, אז ער האָט אפילע צוגעזאָגט זיך דערשלאָגן א דערלוי- 
בעניש, זיי זאָלן האָבן רעכט װוינען מיט די מישפּאָכעס אינעם רוסישן 
ראיאָן אלס ווערטפולע ייַדן. 

ער, דער קלוגיטשקער גערשן, װאָס האָט קיינמאָל אין זײַן לעבן 
גאָרנישט ניט געטאָן, ער זאָל פריִער ניט בארעכענען, װאָס דערפון 
װעט ארויסקומען, און צי דאָס לױינט אים, איז גאָר איבערגליקלעך 
געווען דערפון, װאָס ער האָט זיך אײַנגעאָרדנט בא די דײַטשן. עס האָט 
געמאכט דעם אײַנדרוק, װי דער מענטש װאָלט פארמאכט די אויגן אף 
אלץ, װאָס עס טוט זיך ארום, קוים איז אים אליין א האָרעלע לײַכטער 
געװאָרן, 

זי האָבן געטראָפן אלעמען באם עסן. כאָטש ארום טיש איז געזעסן 
א גאנצע כאליאסטרע, האָט מען ניט געהערט קיין פּיפּס. גערשן אליין איז, 
וי טאָמיד, געזעסן אױבנאָן, אף זײַן אָרט און, װוי אלעמאָל, זיך געשאפן 
מיט יעדן איינעם. אויך אף אים איז הײַנט געלעגן אױסגעגאָסן אן אומעט, 
אויסגעצויגן זײַן אזוי אויך לאנגע נאָז. די אונטערשטע ליפּ איז מאכטלאָז 
אראָפּגעהאנגען. עס האָבן זיך ארויסגעזען די ארײַנגעשטעלטע ציין. און 
כאָטש ער האָט זיך באלד א כאפּ אוף געטאָן פון די שווערע ראיוינעס, 
מיט א כליפּ, זופּנדיק די לופט, אונטערגעהויבן די ליפּ און ווידער גע- 
נומען עסן, האָט זיך דאָך געפילט, אז ער ווייסט ניט, װאָס ער עסט, 
און קײַט אזוי, וי ער װאָלט געהאט א פול מויל מיט קליאָטשע. 

מע האָט זיי פארבעטן צום טיש. נאָר פונעם עסן האָבן זיי זיך אָפּי 
געזאָגט. אלפּעראָװיטש איז דאָ געווען דאָס ערשטע מאָל, און זי האָט 
זיך געפילט א ביסל געענגט. אידע האָט גראָד געװאָלט עסן, נאָר זי 
האָט זיך ניט געקאָנט פאָרשטעלן, אז זי װעט קאָנען דערשלינגען א 
ביסן, אויסטרינקען א גלעזל טיי -- דאָס האָט ניט געשאט, צוליב דעם 
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אליין, אז עס זאָלן זיך צעבינדן די. צינגער און זיי זאָל לײַכטער זײַן 
מאכן א רייד וועגן דעם, װאָס עס האָט זיי געבראכט אהער, . 

אידע האָט געזען, אז דער פעטער איז גערן, װאָס זיי זײַנען ארייג- 
געקומען. זי האָט געהערט, אז ער פרעגט עפּעס בא מאשען זי האָט 
אָבער ניט פארשטאנען, װאָס קומט פאָר מיט אים. ווּהין זײיַנען אהיג- 
געקומען זײַנע כארימערייען? זי האָט געזען פאר זיך גאָר אן אנדער 
מענטשן, | 
אין דעם, אז דער פעטער איז פון עפּעס שטארק צערודערט, נאָר 
באמיט זיך עס ניט ארױסװײַזן פאר קיינעם, האָט זי זיך נאָכאמאָל 
איבערצײַגט, בייס זי האָט געפּרוװוט פארפירן א רייד וועגן דעם טאטן 
און עס האָט זיך בא אים, קעגן זײַן אייגענעם וילן, ארויסגעריסן; 

--- װאָס דערציילסטו מיר וועגן דעם טאטן? און אז מע איז ניט 
אֹין לאגער, מיינסטו, איז מען שוין זיכער מיטן לעבן? פּרוּוו זיך דורב- 
ריידן מיט עמעצן פון לאגער, אז מע זאָל אף אים אכטונג געבן. 

ווען זי האָט געענטפערט, אז דערצו האָט זי זיך שוין אליין דער" 
טראכט, און גענומען אָפּמאָלן, וועמען זי האָט אין זינען, האָט ער זיך 
אָפּגערופן; | 

--- װאָס זשע וילסטו? נאָטע איז א לײַטישער יונגערמאן. ער װעט 
אים ניט פארלאָזן, 

איר איז עס אָבער געווען קנאפּ, 

--- װאָס קאָן ער טאָן, אז דער טאטע איז געפערלעך קראנק. ער 
וועט דאָרטן אומקומען, אויב מע װעט אים ניט ראטעווען. -- און זי 
האָט אים דערציילט, אין װאָס פאר א צושטאנד זי האָט איבערגעלאָזט 
דעם פאָטער. | 

גערשן איז געװאָרן אומגעדולדיק, 

---פּרווו זיך דורכריידן מיט דער דאָקטערן גורעוויטש, זי איז באם 
קאָמענדאנט פון לאגער א גאנצער יא-טעבע-דאם.. עפשער װעט זי 
קאָנען בא אים עפּעס אויספירן... --- און דאָ האָט אים עפּעס אופגע- 
בראכט. ער האָט זיך צעשריען, ניט געקוקט דערוף, װאָס אין שטוב 
איז געווען א פרעמדער מענטש. -- ער קומט ארויס פון אן איידעלער 
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פּאָראָדע, דער טאטע דײַנער... אין דער מאמען אין זײַנער איז ער גע" 
ראָטן... זי פלעגט אויך, וי נאָר עפּעס, פארווארפן די לאפּקעס ארוףיי --- 
אין אים האָט זיך אפטניי דערוואכט דער לעץ, וועלכער האָט שטענדיק 
ליב געהאט אָפּצושפּעטן פון יענעם. ער האָט גענומען מאכן האװײַעס, 
װײַזן, װוי עס זעט אויס אזא איינער, װאָס פארווארפט די לאפּקעס ארוף, 

אידען איז ניט געפעלן געװאָרן דאָס קרימען זיך זײַנס. זי האָט 
אים גענומען מוסערן: 

-- וי שעמט איר זיך ניט, פעטער? איר וייסט דאָך, אז דער טא- 
טע איז ניט אזא, וי איר מאכט אָפּ, 

-- איך מאך אָפּ? -- האָט גערשן א קרייע געטאָן מיט א דין 
קעלכל. --- איז װאָס ביסטו בא מיר געקומען פרעגן אייצעס? ס'איז מיר 
אליין אויך פינצטער און ביטער אף דער נעשאָמע... -- און אידע האָט 
דערזען, װי עס ציטערן בא אים די ליפּן, 

;ניין... עפּעס איז מיט דעם פעטער געשען, -- האָט אידע בא- 
שטימט. -- סטאם אין דער וועלט שרײַט מען ניט אזי", 

באמערקט, אז ער קוקט אף איר מאָדנע, וויל איר, קאָנטיק, עפּעס 
דערציילן, נאָר האָט עס מוירע צו טאָן צוליב די שטוביקע, האָט זי 
זיך אופגעהויבן, גענומען זיך קלײיבן אוועקצוגיין און געבעטן דעם פע- 
טער זיי באגלייטן... 

אינעם פירהויז, װוּ אויסער זיי איז קיינער ניט געווען, האָט זיך 
בא גערשענען צעבונדן די צונג און ער האָט דערציילט, װאָס אים 
מאטערט אזוי, | 

שוין זינט עטלעכע װאָכן קומט ארײיַן צו זיי, אין ניי-ווארשטאט, 
איינער אן עלעקטראָמאָנטיאָר פון די פּאָליצײיִען. סערגיי הייסט ער. 
ער איז גראָד א וווילער באָכער. ער קומט צו גיין צו זיי, קלוימערשט, 
פאריכטן די שיין אָדער צורעכט מאכן א פּרעסל און זיצט בא זיי, אויב 
קיינער פון די דײַטשן איז ניטאָ. נעכטן איז ער וידער ארייַנגעגאנגען 
צו זיי און האָט איבערגעגעבן, אז עס גרייט זיך עפעס אף די ייִדן 
זיי האָבן געפּרוװוט א טאפּ געבן באם ואכמײַסטער, װאָס אן ערעך 
ווייסט ער. ער איז אן איידעלער יונגערמאן, ער לאָזט זיך גראָד ריידן. 
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נאָר דאָס מֿאָל האָט ער זיך אויסגעדרייט פון געבן א קלאָרן ענטפֿער, 
ער האָט בלויז צוגעזאָגט, אז טאָמער וועט זיך אָנהייבן עפּעס אין געטאָ, 
װועט ער וויסן וועגן דעם פארפריער און װעט זיי באצייטנס װאָרענען. 
אין ערגסטן פאל, האָט ער פארזיכערט, װעט ער זיי, די באלמעלאָכעס, 
ניט לאָזן גיין אהיים, ביז דער אומגליק װעט ניט פארבלי, 

גערשן איז אנשוויגן געװאָרן. קיינער האָט אים גאָרנישט ניט 
געפרעגט, כאָטש סײַ בא אידען, סײַ בא מאשען זײַנען אופגעקומען א 
סאך זייער ערנסטע פראגעס. מיט אָט די פראגעס איז, דוכט זיך, דורכ- 
געזאפּט געװאָרן די שטילע מינוט פון זייער שװײיגן. פון די דאָזיקע 
ניט-ארױיסגעזאָגטע פראגעס האָט אידען אָנגעהובן זויגן אונטערן לֵע- 
פעלע און זי איז געװאָרן בלאס, 

זי האָט זיך א צי געגעבן צום פעטער און געװאָלט אים עפּעס 
פרעגן. אים האָט זיך געדוכט, אז ער שטויסט זיך אָן, װאָס זי וויל וויסן, 
האָט ער, אױסמײיַדנדיק איר בליק, מיט א געפאלענער שטים צוגעגעבן 

-- צו די װײַבער און קינדער, זאָגט דער וואכמײַסטער, האָט עס 
ניט קיין שײיַכעס. עס קאָן נאָר גיין א רייד וועגן אלטע און קראנקע. 

גערשן האָט זיך פארהאקט. ער האָט דערפילט, אז ער האָט ניט 
געטאָרט אזוינס ארויסברענגען פאר די ליפן. כאפּן צוריק איז אָבער 
שוין געווען שפּעט. סייַ אידען און סייַ מאשען האָט עס א שניט געגעבן 
באם הארצן. זיי האָבן זיך איבערגעקוקט, 

איצט, ווען גערשן האָט ארויסדערציילט אלץ, װאָס ער האָט גע- 
װוּסט, האָט ער געפּרװוט עס איבערשטרײיכן. ער אליין, האָט ער גע- 
זאָגט, זעט ניט אײַן קיין גרונט פאר פּאניקע... מאלע װאָס מע רעדט.. 
אָט ארבעט ער אין ווארשטאט. עס גייען צו זיי ארײין דײַטשן נאָר 
קיין שלעכטס זעט ער פון זי ניט. פארקערט, צוישן זיי זייַנען פאראן 
גאָלדענע מענטשן. עס איז דאָ איינער אן אלטער דײַטש. דערזעט ער 
נאָר, אז קיין זײַטיקע מענטשן זײַנען אין ווארשטאט ניטאָ, דערלאנגט ער 
אלעמען די האנט. ס'איז ניטאָ דער פאל, ער זאָל ארײיַנגיין צו זיי און 
עפּעס ניט ברענגען צו טראָגן; אמאָל א האלבן לאבן ברויט, אמאָל -- 
א ביסל האָניק, 
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-- איך װעל אײַך זאָגן דעם עמעס, -- האָט גערשן פארענדיקט, 
דערמאַנענדיק מאשען מיט זײַן ארט ריידן אין זעלינגערן, --- איך אליין 
האָב עס אײַך דערציילט, נאָר פרעגט איר מיך, צי איך גלייב דערין, 
וועל איך אײַך ענטפערן; ביין... 

אויך די ווערטער זײַנען געבליבן אָן אן ענטפער. זיי האָבן דורכ- 
געקלונגען אינדערלופטן און קיינעם ניט איבערצײַגט. גערשן אליין 
האָט דערפילט, וי נישטיק עס זײַנען די באמיונגען זײַנע אויסלייגן 
אלץ צום גוטן, 

אידע האָט אין דער צוגעפאלענער פינצטערניש אופגעזוכט 
גערשנס האנט. זי האָט געזאָגט צוֹ אים, און דערבײי איז איר שטים 
געווען פול מיט געבעט: | 

--- פעטער, עס איז זייער וויכטיק, אז מיר זאָלן וויסן פריער, װאָס 
אונדז דערווארט..., לאָזט ניט אָפּ אָט דעם סערגייען.. פּרוווט גענויער 
דערגיין, װאָס ווייסט עֹר... 

א דערשלאָגענער האָט גערשן געשטאמלט: 

--- יאָ... יאָ... איך וועל זען זיך דערוויסן... װי זשע דען? 

און ווידער זײַנען זי געשטאנען געפלעפטע, ניט ויסנדיק, װאָס 
וועלן זיי טאָן, ווען עס װעט זיך עפּעס אָנהייבן.. דערנאָך האָבן זיך 
אידע און אלפּעראָװויטש געזעגנט מיט גערשענען און זײיַנען אוועקגע- 
גאנגען. | 

אידע האָט פאָרגעלייגט מאשע אלפּעראָװיטש, זי זאָל זיך אומ- 
קערן אהיים, מיטן טנײַ, אז מאַרגן זאָלן זיי זיך ווידער טרעפן. אליין 
איז זי שנע? אוועקגעגאנגען װײַטער, זי האָט באשלאָסן נאָך הײַנט, 
| ניט געקוקט אף דער שפּעטער שאָ, איבערגעבן אף אָפּאנטקי-גאס דאָס, 
װאָס זי האָט זיך דערװוסט. ;צו די פרויען און קינדער האָט עס ניט 
קיין שייכעס, --- האָבן איר געפּױיקט אין מויעך דעם פעטערס רייד. -- 
נאראָנים... נאראָנים... װי מע קלאמערט זיך עס אין יעדן שטיקל 
טרייסט,.* | 

ווען די פרויען זײַנען אװעק, איז גערשן ארויסגעגאנגען פאר- 
שפּארן די פאָרטקע. אין דרויסן זײַנען געשטאנען מענטשן און האָבן 
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וועגן עפּעס שטיל גערעדט. אים האָט זיך גענומען דוכטן, אז דאָס, 
װאָס ער וייסט, איז שוין פאר קיינעם קיין סאָד ניט, אז די גאנצע 
געטאָ איז שוין ארומגעכאפּט מיט דעם זעלבן אומרו, װאָס ער, און 
עס איז ניטאָ פונוואנען צו ווארטן אף הילף. די האָפּערדיקײַט האָט זיך 
אָפּגעטאָן פון אים. עס איז אף אים אָנגעפאלן אן איימע. ער האָט קלאָר 
דערזען, װי עס קומען צו גיין דײַטשן, רײַסן זיך ארײין אין די הײַזער... 
דאָס האָט געקאָנט געשען נאָך די נאכט... טאקע באלד.. 

פאר שרעק האָט ער אפגיך פארשפּארט די פאָרטקע און זיך גע 
לאָזט אין שטוב ארײַן. די דרויסנדיקע טיר איז אים אָבער ניט געפעלן 
געװאָרן. זי האָט אים אויסגעזען צו זײַן שוואך באװאָרנט. ער האָט 
באשטימט צו מאכן א נײַע זאוואלע. ער האָט גענומען די האק, איז 
ארייַן אינעם שטעלכל נאָך עפּעס א דרענגל. זוכנדיק צווישן דעם האָלץ, 
האָט ער דערהערט -- עמעצער גראָבט הינטער דער וואנט. ער האָט זיך 
אראָפּגעלאָזט און דורך א שפּארונע אין וואנט ארויסגעקוקט אין דרויסן, 
דערזען, אז דעם שאָכנס, רוּוון אסנעסעס, באָנים גראָבן די ערד, האָט ער 
א טראכט געטאָן, אז ווען ער האָט מיט וועמען, װאָלט ער אויך באדארפט 
מאכן א מין הייל, עס זאָל זײַן װוּ זיך צו באהאלטן אין אן אייס-צאָרע... . 
מיט א פארפּרעסט הארץ האָט ער געטראכט וועגן דעם, אז גאָט האָט אים 
געשטראָפט, אים ניט געגעבן קיין זין. װאָס װעט ער טאָן מיט זײַנע 
מוידן, טאָמער געשעט, כאָלילע, עפּעס? װוּהין װעט ער זיך מיט זיי אהינ- 
טאָן? און נאָך פיבערדיקער, נאָך אײַליקער האָט ער גענומען באװאָרע- 
נען און פארפעסטיקן די טירן, 

בא אָט דער דאָזיקער מעלאָכע האָט אים געטראָפן א בעהאָלעדיקע 
קלינגעריי, װאָס האָט זיך אָנגעהױבן ערגעץ אף דער קוסטארער גאס, 
עמעצער האָט אָן אופהער געפּױקט מיט אן אײַזערנעם פּרענט איבער 
א שטיק רעלס. עס האָט זיך געהערט, וי עמעץ שרײַט אײימעדיק: 
;גוואלד! ראטעוועט!* עס האָט לאנג ניט געדויערט, די גוואלד-געשרייען 
און די קלינגערײַ האָט מען אונטערגעכאפּט אין אנדערע הויפן, קלאפּנ- 
דיק אין שטיקער בלעך, אין עמערס, אין אײַזנס, שרייַענדיק אזוי, וי 
מע װאָלט געדארפט פארטרייבן וועלף. דער טומל האָט זיך געקײַקלט 
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אלץ נעענטער און נעענטער צו גערשנס שטוב און פארגרעסערט זײַן 
שרעק. ער האָט פארשטאנען, אז דאָס האָט זיך שוין עמעצער פון די 
באנדיטן ארײיַנגעריסן אין געטאָ און קוילעט מענטשן, ראבעװועט און 
הארגעט. דאן איז ער ארײַנגעלאָפן אין פירהויז, האָט גיך פארשפּארט 
די טיר אף אלע זאוואלעס און שלעסער און אויך גענומען פּויקן מיט 
אן אײַזן אין א שטיק רעלס, װאָס איז געהאנגען באם אריינגאנג, 

דער אָװנט איז פול געװאָרן מיט א מעהומעדיקער קלינגערײַ און 
מיט געשרייען.. 


קאפּיטל צװועלף 


ף אָפּאנסקי-גאס בא עטל רודיצער אין שטוב, װוּ אָשער איז 
צוביסלעכווייז געװאָרן א היימישער מענטש, האָט זיך אָנגעהויבן 
שטילערהייט צונויפקומען דער קערן פון דער אונטערערדי- 
שער גרופּע, קעדיי באטראכטן די לאגע, װאָס האָט זיך גע- 
שאפן, און באשליסן, װאָס טאָן װײַטער, | 

צוליב טייִמים פון קאָנספּיראציע און אויך צוליב גרויס אײַלעניש 
האָט מען דאָס מאָל צונויפגערופן א קליינעם אוילעם, 

מע האָט געווארט אף מיכלען, וועלכער האָט גאנצפרי, נאָך איידער 
עס איז געװאָרן דער טומל ארום דער סרייפע אף דער װאָליקעס- 
פאבריק, זיך ארויסגעגאנוועט הינטער די דראָטן און איז אוועקגעגאנ- 
גען אינעם רוסישן ראיאָן, צו סאריטשעוון, פונוואנען מע האָט אים 
מיט א טאָג צוריק געלאָזט וויסן, ער זאָל קומען צו גיין, 

קיינער פון די פארזאמלטע האָט ניט געװוּסט, מיט װאָס עס װעט 
זיך אלץ ענדיקן און װאָס, אשטייגער, װעט מען קאָנען טאָן מיט טויזג- 
טער מענטשן --- זקיינים, פרויען און קינדער, ווען עפּעס װעט זיך אָנ" 
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הייבן אין געטאָ. ניט געקוקט דערוף, איז די שטימונג בא די יונגעלײַט 
געווען ניט קיין געפאלענע. יענע צײַט, ווען יעדער שאָס אין דרויסן 
האָט זיך מיט איימע אָפּגערופן אין הארצן און עס האָט זיך געװאָלט 
װאָס טיפער באגראָבן, יענע צײַט איז שוין אוועק. דאָס, װאָס פריער 
װאָלט איבעראשט און ארויסגערופן גרויס שרעק, האָט מען איצט אופ- 
גענומען װי א זאך, צו ועלכער מע איז שון צוגעװינט און קעגן 
וועלכער מע דארף קעמפן. און כאָטש אָפט איז אויך איצט אויסגעקו- 
מען לויפן זיך אויסבאהאלטן, איז מיט יעדן טאָג דאָך צוגעקומען נײַע 
דערפארונג. אין צאָרעס איז מען פארהארטעוועט געװאָרן. 

עס איז קלאָר געװאָרן, אז מע האָט ניט געטאָרט גיין אין געטאָ, 
אז דער גוירל פון די, וועלכע זײַנען דאָ געבליבן, איז אָפּהענגיק נאָר 
דערפון, צי עס וועט זיך אײינגעבן ארויסרייסן זיך פון הינטער די דראָטן 
און אוועקגיין מיטן ברייטן וועג פון קאמף קעגן דעם סוינע. 

מער פון אלץ איז מען געווען צערודערט און צעטראָגן איבער 
דעם, װאָס פון זינט יענעם פארנאכט, ווען מע האָט זיך פארקליבן אין 
איינער א שטוב און הינטער פארהאנגענע פענצטער פארבאהאלטע-/ 
נערהייט דורכגעלייענט די ווענדונג פון דער פארטיי, האָט מען נאָך 
קימאט גאָרנישט ניט באויזן טאָן פון דעם, װאָס מע האָט דעמלט 
געהאט אָנגעמערקט, כאָטש מע האָט די גאנצע צײַט ניט אופגעהערט 
צו נישטערן און זוכן עפּעס אן אויסוועג, 

מע האָט אויסגענוצט די מעגלעכקײַט, װאָס יעדן טאָג איז מען פון 
דער געטאָ געגאנגען ארבעטן אף די אונטערנעמונגען אין שטאָט, און 
מיט די קאָלאָנעס ארבעטער געשיקט אייגענע יאטן, קעדיי צו זוכן א 
קאָנטאקט מיט מענטשן, וועלכע ווילן אליין עפּעס טאָן און זײַנען גרייט 
אויך העלפן אנדערע. מע האָט ספּעציעל ארויסגעשיקט מעראגלים אין 
ראיאָן, קעדיי צו זוכן ערטער, װוּהין ארויספירן מענטשן, 

מע האָט זיך אָנגעכאפּט אין דעם, װאָס מיכל האָט זיך געקענט 
מיט דער מישפּאָכע סאריטשעוו און װאָלאָדיע האָט אים אנומלטן גע- 
האט פאָרגעלייגט אוועקגיין מיט א גרופע, און עטלעכע מאָל צוגע- 
שיקט מיכלען אהין, ער זאָל דערגיין, װאָס טוט זיך דאָרטן, צי קלײַבט 
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זיך ניט גיין אין וואלד א נײַע גרופּע, מיט וועלכער מע װאָלט געקאָנט 
אויך שיקן עמעצן פון געטאָ, 

און דאָך איז אלץ דערװײיל געווען אומזיסט. אויך אויסער דער 
געטאָ זײַנען אלע געווען שטארק אָנגעשראָקן. איינער דעם אנדערן 
האָט ניט געטרויט. עס איז אומגעהייער שווער געווען מיט עמעצן זיך 
פארבינדן,. די מעראגלים זײַנען אוועקגעגאנגען פון שטאָט, און ביז 
איצט האָט מען פון זיי קיין שום יעדיִע ניט געהאט, וי זיי װאָלטן אין 
וואסער ארײיַן, מיכל האָט יעדעס מאָל זיך אומגעקערט פון די סארי- 
טשעווס מיט איין ענטפער: ,מיר ווייסן, מיר פארגעסן אײַך ניט, אָבער 
דערװײַל דארף מען זיך אָנעמען מיט געדולד און ווארטן, ווארטן, ביז 
עס װעט ניט קומען א שאָליַעך פון וואלד, װוּהין די גרופּע איז אוועק" 
געגאנגען"... עס איז אויך דערװײַל א קנאפּע פּולע געװען פון דער 
באגעגעניש, װאָס איז פאָרגעקומען צװישן מיכלען מיט דעם באקאנטן 
טאָקער פון זאװאָד, מיט ביסטראָװון, אף וועלכער עס איז אויך בײַגע- 
ווען מארגוליס. מע האָט, צװישן אנדערן, ביסטראָוון צו וויסן געגעבן, 
אז אין געטאָ רײַסט מען זיך צום קאמף, און געבעטן איבערגעבן די 
כאוויירים פונעם רוסישן ראיאָן, אז טאָמער חייבן זיי אָן עפּעס צו טאָן 
איז זאָל מען נאָר א רוף געבן... 

ער איז אוועקגעגאנגען, ביסטראָװו, און ווידער האָבן זיך אוועקגע- 
צויגן פּײַנלעך-שווערע טעג, פול מיט צאר און שרעק. ניט וילנדיק 
זײיַנען אין קאָפּ געקראָכן פינצטערע געדאנקען וועגן דעם, אז קיין גוטע 
מענטשן איז ביכלאל ניטאָ אף דער װעלט, שוין אָפּנערעדט, ווען מע 
דארף עפּעס טאָן פאר א ייִדן, אז דער דאָזיקער ביסטראָו, פון וועלכן 
מיכל האלט אזוי שטארק, װאָלט, א סװאָרע, אויך ניט געקומען צו גיין 
אין געטאָ, ווען ער איז דערבײיַ עפּעס ניט אויסן, װען ער דארף נגיט 
דערציילן מיכלען, װאָס עס טוט זיך בא זיי אפן זאװאָד, אז עס האָט 
זיך דאָרט געשאפן א גרופּע ארבעטער, וועלכע טוען אָן שאָדן דעם 
דײַטש און אז זיי װאָלטן אָן אן ערעך מער אופגעטאָן, ווען זײַ האָבן א 
פּראָשעק, מיט וועלכן מע זאָל קאָנען פּאטערן דאָס פארטיקע לעדער 
בייסן פארפּאקעווען עס; קורץ גערעדט, קעדיי פרעגן מיכלען, צי קאָן 


3207 


ער זיך ניט דורכריידן מיט די כימיקער, וועלכע געפינען זיך אין געטאָ, 
אז זי זאָלן פּרווון עפּעס צוטראכטן, 

די דאָזיקע געדאנקען האָבן געפּײַניקט,. געבראכט דערצו, אז מע 
האָט צײיַטנװײַז פארלאָרן דעם גלויבן אין זיך און עס האָט זיך אָפט 
אויסגעוויזן, אז מע איז ארומגערינגלט מיט א טויבער וואנט, פון הינ- 
טער וועלכער מע ועט זיך קיינמאָל ניט ארױיסרײַסן.. מיטאמאָל האָט 
מען מיכלען ארויסגערופן אינעם רוסישן ראיאָן. און כאָטש מע האָט נאָך 
ניט געװוּסט, װאָס דערפון װעט ארויסקומען, האָבן גלײַך דערוואכט 
נײַע האָפענונגען. עס האָט אלעמען באהערשט אזא אומגעדולד, אז מע 
איז שוין געזעסן וי אף הייסע קוילן... מע איז געווען אזוי אופגערודערט 
פונעם ווארטן אף אים, אז עס האָט זיך געפילט: ביז מיכל װעט ניט 
קומען צו גיין און ניט דערציילן, צוליב װאָס מע האָט אים גערופן, איז 
קיינער ניט אימשטאנד עפּעס צו באשטימען, 

דער טאָג פארגייט דערװײיל, נאָך א ביסל, און עס װעט זיך אָנ- 
רוקן די נאכט מיט דער קעסיידערדיקער שרעק פאר די אָנפאלן. אף 
דער ארבעט האָט מען קיינעם ניט געלאָזט גיין. איז ניטאָ, װוער עס 
זאָל קומען דערציילן עפּעס נײַס. מיכל אין ניטאָ. עס אין א סאָפעק, 
צי װעט זיך אים הײַנט אײַנגעבן ארײַנשמוגלען צוריק אין געטאָ. און 
אידע פארבער זעט מען אויך ניט, כאָטש עס איז בעפיירעש קלאָר אָנ" 
געזאָגט געװאָרן יעדן איינעם, אז צי װעט ער יאָ דערגיין עפּעס וויכ- 
טיקס, צי ניין, זאָל ער פארנאכט קומען צו גיין אף אָפּאנסקי. 

מע איז געזעסן אין די מאנטלען אזוי, װי מע איז ארייַנגעקומען, 
גרייט יעדע מינוט זיך אופהייבן און פארלאָזן די שטוב, און װאָס לענ- 
גער דאָס ווארטעניש האָט זיך פארצויגן, אלץ אומרויַקער איז מען 
געװאָרן. מע האָט זיך אָפטער גענומען צוהערן, צי קיינער גייט ניט, 
צי הערט זיך ניט קיין שיסעריי בא די דראָטן.. | 

אבע מעדרעש, מיכלס נאָענטסטער כאווער, װאָס בעטעווע איז ער 
אזוי אויך ניט קיין איבעריקס רויַקער מענטש, האָט שוין מער ניט 
געקאָנט אײַנזיצן. ער האָט זיך ניט צוגעהערט דערצו, װאָס עס ריידן 
צוישן זיך די כאוויירים, איז יעדער װײַלע ארויסגעגאנגען פון שטוב 
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א קוק געבן, צי גייט ניט מיכל. אין דרויסן האָט זיך אלץ געװייקט 
אונטערן נאסן שניי און רעגן. דער הימל איז געווען פארצויגן מיט כמא- 
רעס און מע האָט קיינעם ניט געזען... מעדרעש האָט זיך א פארכמורע- 
טער אומגעקערט צוריק און זיך אוועקגעזעצט אף זײַן אָרט, לויכטנדיק 
פון דער טונקלעניש ארויס מיט זײיַן גראָוון קאָפּ האָר. 

אומרויק איז דאָס מאָל געווען אויך מארגוליס, וועלכער האָט פון 
פאָרזיכטיקײַט וועגן צונויפגערופן הײיַנט די כעוורע אהער, אין איינעם 
פון זײינע אָרעמיקלעטן, װוּהין ער האָט זעלטן וועמען פארבעטן ביז 
איצט, אָט דאָס אָרט, װאָס האָט זיך געפונען אין א זײַט פון די רא- 
שיקע גאסן, ערגעץ בא די ליניעס פון דער פראכט-סטאנציע, האָט ער 
געהאלטן פארגרייט פאר אויסערסט ערנסטע פאלן, 

ער אליין האָט נאָך פריִער, איידער עס האָט זיך אָנגעהויבן גוט 
צו טומלען אין געטאָ, גענומען פירן א נאווענאד לעבן, ניט טאָגן דאָרט, 
װוּ ער האָט גענעכטיקט, און אויך אלע איבעריקע כאויירים געװאָרנט, 
אז זיי זאָלן זײַן געהיט. מיט דער הילף פון גוטעפרײַנט האָט ער זיך 
באצייטנס באװאָרנט מיט עטלעכע זיכערע ערטער, װוּ ער איז איבער- 
געווען ווען א טאָג, ווען צוויי. דאָ האָט ער זיך געטראָפן מיט כאויי- 
רים, דאָרט זיך באראטן מיט זיי וועגן פארשיידענע פראגן און דערנאָך 
ווידער פארשוונדן געװאַרן. בלויז געציילטע מענטשן פון דער גרופע 
האָבן געװוּסט, װווּהין ער קומט אהין... 

אויך היינט האָט קיינער ניט געװוּסט, װוּ ער האָט גענעכטיקט. ער 
איז געקומען צו גיין, ווען אלע זײַנען שוין געווען דאָ, װי טאָמיד א 
שטילער, א באשיידענער, אין עפּעס א פּאלטאָכל, װאָס עמעצער פון 
זייַנע נײַע פרײַנט האָט אים געשאָנקען, בייס עס איז געװאָרן קאלט, 
אויסגעזען האָט ער שלעכט. די פריערדיקע פארברױנטקײַט פון זײַן 
פּאָנעם האָט אָפּנעבליאקעװעט און איז פארביטן געװאָרן מיט ניט קיין 
געזונטן, גרינבלעכן קאָליר, 

די ערשטע פראגע איז בא אים געווען, װוי נאָר ער איז אריבערגע-" 
טראָטן די שוועל, צי איז מיכל ניט געקומען. דערביײי האָבן אלע בא- 
מערקט, אז ארייַנגעקומען איז ער פון דרויסן שוין פון עפּעס היפּשלעך 
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צעראשט, און דאָס, װאָס ער האָט נאָך ניט געטראָפן מיכלען, איז בלוין 
א צוגאָב, - 
אויסגעווישט די פארליאפּעטע ברילן און דערזען, אז אלע קוקן אף 
אים מיט א טיפן אומרו אין די אויגן, האָט אָשער פונדעסטוועגן צום 
אלעמערשטן געפונען פאר נייטיק בארויקן א ביסל דעם אילעם: 

--- מיכל האָט זיכער באשטימט איבערוארטן. אינעם רוסישן 
ראיאָן קער מען שוין אויך וויסן, װאָס עס טוט זיך בא אונדז. אָט זעט 
איר, פארװאָס איז אידע ניט געקומען, דאָס פארשטיי איך ניט.. 

ער האָט אָבער באלד כאראָטע געהאט אף דעם, װאָס ער האָט 
געזאָגט, איז אליין מיט זיך געװאָרן אומצופרידן. װאָס מאכט ער זיך 
נאריש? וועמען ויל ער פאריידן די ציין? פונוואנען ווייסט ער, װאָס 
איז פארלאָפן מיט מיכלען? און װאָס, מישטיינסגעזאָגט, פאר א בא- 
טרעף האָט איצט ביכלאל עפּעס איינער א מיכל אין א צײַט, װען מע 
געפינט זיך אין די הענט פון מערדער, וועלכע זײַנען גרייט אלעמען 
אומברענגען... װאָלט דען ניט גלײַכער געווען, װוי שווער דאָס זאָל ניט 
זײַן, זאָגן די כאוויירים אָפן, װאָס אים מאטערט אזוי, קעדיי מע זאָל 
װאָס גיכער עפּעס פאָרנעמען, אז דער אומגליק זאָל זיי ניט טרעפן 
אומגעריכט. ער אליין האָט אָבער ניט געװווסט, װאָס מע אייצעט טאָן. 
דעריבער האָט ער א ביסל צוגעווארט און געפרעגט, װעגן װאָס האָט 
מען עס גערעדט, בייס עֶר איז ארײַנגעקומען, און פארװאָס איז מען 
אנשוויגן געװאָרן, 

--- ווייס איך װאָס! --- האָט זיך אָפּגערופן כאיִַם װאָלאָך, א ונק 
געבנדיק אין יענער זײַט, װוּ עס איז געזעסן א געפּאקט, קליינוווקסיק 
באָכערל מיט פלינקע, שארפע אייגלעך, װי בא א מײַזל. -- נאָכעם איז 
געקומען מיט א נייעם פּלאן... | | 

-- אשטייגער? 

-- מע װאָלט באדארפט, זאָגט ער, צווינגען דעם יודענראט אָפּגעבן 
אונדז א טייל פונעם גוטס, װאָס ער ראבעװעט אָן אלס קאַנטריבוציע 
פאר די דײַטשן. עס װאָלט געווען צושטײַער אף קויפן געווער.. 
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מארגוליס האָט װי ניט געהערט. עס האָט זיך געפילט, אז זײַן 
קאָפּ איז פארנומען מיט עפּעס אנדערש, 

-- סייווי, זאָגט ער, ווייסט שוין זעלינגער, אז אין געטאָ איז פא- 
ראן אן אונטערערדישע אָרגאניזאציע. דארף מען אריינגיין צו אים, 
פארמאכן חינטער זיך די טיר און װאָרענען: קאזוי און אזוי... גיסטו 
דאָס, װאָס מע פאָדערט פון דיר, איז רעכט. עלע ניט, זאָלסטו קיין 
פאריבל ניט האָבן"... 

מארגוליס האָט שוין ניט איין מאָל געהאט באמערקט: וי נאָר עס 
קומען זיך צונויף נאָכעם מיט כאימען, װערט פריילעך, נאָכעם איז א 
היציקער, ער כאפּט זיך לײַכט אָן פאר יעדן פּלאן. זאָגסטו אים עפּעס, 
װאָס איז אים ניט געפעלן, װעט ער קין באלכויוו גיט בלײיבן. לײַען 
א װאָרט דארף ער בא קיינעם ניט. כאיִם, פארקערט, איז דער הייפּעך 
צו אים. ער איז א רויִקער, אין א סאך הינזיכטן געראָטן אין זײַן פאַ- 
טער, דעם אלטן יוינען. כאיִם האלט נאָר פון רעאלע זאכן, וועלכע רופן 
ניט ארויס קיין שום צווייפל. באגלײַך אָבער דערמיט איז ער ניט קעגן 
מאכן א ביסל כויזעק פון יענעם, עס מעג אפילע ניט זײַן פארװאָס, 
וועדליק אָשער פארשטייט, איז איצט, אשטייגער, ניטאָ װאָס צו לאכן 
פון נאָכעמען. דער פאָרשלאָג זײַנער האָט בעפיירעש א געוויסן זין און 
איז װוערט, אז מע זאָל אים אונטערהאלטן. מארגוליס אליין האָט שוין 
ניט איין מאָל געטראכט װעגן דעם, אז עס װאָלט נייטיק געװוען צו 
שאפן א געוויסן פאָנד פון געלט און זאכן: טאָמער קומט אויס עמעצן 
ערגעץ-ווו שיקן, זאָל מען לעכאַלהאפאַכעס האָבן א מעגלעכקײַט צו 
באװאָרענען יענעם מיט ווארעם אָנטאָן און מיט א לעבל ברויט אפן 
וועג. סאָפקאָלסאָף איז עס אן אױסגעפּרװוט מיטל, װאָס איז ניט איין 
מאָל אָנגעװענדט געװאָרן אין דער רעװאָליוצ;אָנערער פארגאנגענהײַט. - 
אמאָל, אז עס איז אויסגעקומען, איז מען אויך ארײיַנגעקומען צום גוויר 
אָדער צום פאבריקאנט און געהייסן געבן געלט.. אויב מארגוליס האָט 
זיך ניט אָנגעכאפּט אין אָט דעם פאָרשלאָג, דערקלערט זיך עס נאָר 
דערמיט, װאָס ער האָט געהאלטן, אז בילכערע זאכן שטייען איצט פאָר, 
געזאָגט האָט אָבער מארגוליס קיין זאך ניט. מיט זײַן שװײַגן אליין 
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האָט ער געװאָלט געבן נאָכעמען צו פארשטיין, אז די הויפּט זאך איז 
ניט דאָס. ער האָט געװאָלט וי װוײַט מעגלעך אוױסמײַדן אלץ, װאָס 
האָט געקאָנט אזוי אָדער אנדערש אָפּװענדן פון דעם איקער, כאָטש ער 
האָט געזען, אז נאָכעם קוקט אף אים, ווארט, װאָס װועט ער זאָגן. ער 
האָט געװוּסט, אז ס'איז א געוואגטער באָכער, און טאָמער ועט מען 
אים ניט אָפּהאלטן דערפון, װאָס ער האָט פארטראכט, קאָן ער עס טאָן 
אף אייגענער אכרײיַעס... דאָס האָט ער דאָך, אָט דער נאָכעם וויכמאן, 
זיך צונויפגערעדט מיט עטלעכע כאויירים, וועלכע זייַנען געווען צוזא- 
מען מיט אים אין לאגער אף שיראָקע, און אינמיטן העלן טאָג געמאכט 
פּלײיטע, בייס מע האָט זיי געפירט אף ארבעט. דאָס האָט ער אף איינעם 
א בוידעם, ערגעץ אף דער קוסטארער גאס, אוועקגעשטעלט א ראדיאָ- 
אופנעמער, און עטלעכע מאָל אין דער ואָך האָט דאָרט אבע מעדרעש 
פארשריבן נײַס פון די פראָנטן און מיט דער הילף פון א בינטל 
קאָמיוגיסטן זיי דערנאָך פארשפּרייט צװישן דער באפעלקערונג. 

אָשער האָט באשטימט מער ניט פּאטערן קיין צײַט, זיך דורכ- 
שמועסן מיט די כאוויירים וועגן דעם, צוליב װאָס מע האָט זיך אהער 
צונויפגעקליבן, און טייקעף זיך פאנאנדערגיין, 

--- כאוויירים, --- האָט ער ענדלעך אָנגעהויבן, -- אוואדע װאָלט 
זיך אונדז געגלוסט וויסן, װאָס האָט מען פּלוצעם גערופן מיכלען.. עס 
איז אָבער שפּעט, און לענגער ווארטן קאָנען מיר ניט. -- ער איז וי" 
דער אף א װײַלע אנשוויגן געװאָרן, האָט איבערגעכאפּט דעם אָטעם, 
װי איינער, װאָס דארף איבערשווימען א ברייטן, שטראָמיקן טײַך און 
איז ניט זיכער, אז דאָס װעט אים געלינגען, און האָט געפרעגט: -- 
זאָגט מיר, איר האָט געהערט די לעצטע נײַס? אז וי נאָר מע האָט 
אלעמען אוועקגעטריבן פונעם טויער, איז קרומער געקומען צו גין 
אינעם יודענראט? | 

קיינער האָט גאָרנישט ניט געענטפערט. בליז כאיִם האָט זיך א 
צי געגעבן עפּעס פרעגן. נאָר מארגוליס האָט אים ניט געלאָזן איבער. 
שלאָגן, | 
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-- נו, אָט... איך זע דאָך, אז איר וייסט ניט. ער איז אריינגעקו" 
מען, דער קאָמענדאנט, צו זעלינגערן אין קאבינעט, האָט זיך אװועק- 
געזעצט אפן ברעג טיש און, שמייכלענדיק, געפרעגט: ;מײַן ליבער 
זעלינגער, האבן זי אנגסט?.." זיך אנטשולדיקט פאר דעם ייַדן, קלוי- 
מערשט, עס איז פאָרגעקומען א מיספארשטייעניש, אין וועלכער ער, 
דער קאָמענדאנט, איז ניט שולדיק, און האָט פארזיכערט, אז אזעלכס 
וועט זיך מער קיינמאָל ניט איבערכאזערן. א סימען האָט ער, זעלינגער, 
פון מאָרגן אָן װעלן אלע ייִדן קאָנען ווידער ,פריי" גיין ארבעטן אין 
שטאָט, וי פּריִער. דערנאָך איז ער ארויסגעגאנגען אין דרויסן און 
געטיילט צוקערקעס די קינדער, וועלכע האָבן זיך אים באגעגנט אין 
וועגיי. | 

קיינער האָט זיך ווידעראמאָל ניט אָפּגערופן. מע האָט זיך בלויז 
איבערגעקוקט, אויסער זיך פונעם עצעם פאקט: פריִער מאטערן 
מענטשן, דערפירן זיי ווער ווייסט צו װאָס, און דערנאָך קומען פרעגן, 
וי זיי פילן זיךיי. | 

מארגוליס האָט װײַטער דערציילט: 

-- ווען קרומער איז צוגעפאָרן צום טויער, האָט מען דאָרטן אקו- 
ראט געהאט פארהאלטן איינע א ייִדענע, וועלכע האָט זיך אומגעקערט 
פון ערגעץ מיט א ביסל קארטאָפל און עטלעכע שטיקלעך ברויט. דער" 
זען די פרוי וויינען, איז ער ארויס פון דער מאשין און געהייסן איר 
אלץ אומקערן. דערביי האָט ער שיר ניט געהאלטן א רעדע פאר דער 
וואך מיקויעך מענטשלעכקײַט, מיקויעך דעם, װי מע דארף זיך באגיין 
מיט א פרוי... װוי קומט עס, האָט ער געמוסערט די סאָלדאטן, שון 
זשע האָבן זי ניט קיין מיטלײיַד צו אן אָרעמער מוטער? 

מארגוליס איז אנשוויגן געװאָרן. אין דער שטלקײַט האָט זיך 
געהערט, װי דער װינט שמײַסט אין די שויבן. אלע זײַנען געװוען 
צופרידן, װאָס מע איז דאָ צוזאמען. קיינער האָט ניט געװוּסט, צי עס 
וװועט זיך אייַנגעבן נאָכאמאָל אָט אזוי זיך צונויפזאמלען און זיך דורכ- 
ריידן, 

דער ערשטער האָט צעשטערט די שטלקײַט נאָכעם. אן אופגע- 
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רעגטער דערפון, װאָס זײַן פאָרשלאָג האָט ניט ארויסגערופן קיין 
גרויסע היספּײַלעס, האָט ער געפרעגט: 

--- איך פארשטיי ניט, װאָס האָט איר נאָך דערווארט פונעם פא- 
שיסט? נאָר נאראָנים האָבן זיך געקאָנט אײַנרײדן, אז די דײַטשן ועלן 
אונדז לאָזן צורו. וועמען קאָנען זי שוין אָפּנארן? 

מארגוליס האָט געזען: צו נאָכעמען איז, קאָנטיק, ניט דערגאנגען 
דאָס, װאָס אים באומרויקט אזוי און װאָס האָט אים געצוונגען דאָס 
אלץ צו דערציילן. און ער האָט געענטפערט מיט הארץ: 

-- ווען עס זאָל זיך האנדלען נאָר וועגן דיר, װאָלט עפשער ניט 
קעדיי געווען צו ריידן וועגן דעם. דיך װועט מען ניט אָפּנארן. מיך -- 
אויך ניט. דאָס איז עמעס... דו פארגעסט אָבער, אז עס זײַנען פאראן 
מענטשן, וועלכע לעבן אין טאָעס. איך האָב נאָרװאָס גערעדט מיט 
אייניקע, וועלכע זײַנען בײַגעװען בא דעם דאָזיקן ספּעקטאקל. אוער 
ווייסט, -- זאָגן זיי, --- עפשער איז דער קאָמענדאנט גאָר ניט אזא 
שלעכטער, וי עס װײיַזט זיך אויס"., 

--- דײַן קאָפּ װעסטו אף קיינעם ניט ארופשטעלן, -- האָט נאָכעם 
בייז א מרוקע געטאָן, ניט ארױיסװײַזנדיק קיין ברעקל ראכמאַנעס צו 
די פארנארישטע, 

עס קאָן זײַן, אז דערמיט װאָלט זיך נאָכעם באנוגנט, ווען די עט- 
לעכע ווערטער זײַנע װאָלטן זיך ניט אָפּגערופן מיט ווייטעק אין אבעס 
הארץ און יענער טוט ניט קיין זאָג מיט א ביטערן זיפץ: 

-- אך, װאָס װעט שוין זײַן די פּולע, אז מיר װעלן באשולדיקן 
אנדערע? װאָס קאָן מען שוין װעלן פון מענטשן, וועלכע זעען ניט פאר 
זיך קיין שום אויסוועג? דער פּאָשעטער מענטש קאָן זיך ניט פאָר- 
שטעלן, אז מע זאָל גלאט נעמען און אומברענגען א ועלט... בעמיילע 
זוכט מען זיך א טרייסט. מע איז אפילע גרייט צו געפינען א זכוס אויך 
אף די דײַטשן.., 

דערהערט פון אבען די דאָזיקע ווערטער, האָט זיך נאָכעם ווידער 
א שלײַדער געטאָן אזוי, װי יענער װאָלט אים אָפּגעגאָסן מיט זודיק 
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וואסער. ער האָט ניט געקאָנט פארלײַדן די ,אינטעליגענטישע", װי ער 
האָט געזאָגט, מידע צו גריבלען זיך צופיל אין יעדער זאך. אים האָט 
זיך אויסגעוויזן, אז מע איז ניט גענוג אנטשלאָסן, מע טוט ניט דאָס, 
װאָס מע דארף, און דערפאר געפינען זיי זיך ביז איצט אין געטאָ, אז 
ווען מע פֿאָלגט אים, װאָלט געווען אנדערש, מע װאָלט שוין לאנג גע- 
קריגן געװוער און ערגעץ אוועק פונדאנען. ער האָט אופגעװאָרפן אבעף - 

-- װאָדען?.. עס איז דען פאראן א זאך אין דער װעלט, װאָס דו 
זאָלסט ניט קאָנען פארענטפערן?.. 

מארגוליס האָט פארשטאנען, אז פונעם באָכער ריידן ארויס די 
צאָרעס, און ער װאָלט עפשער ניט באדארפט מאכן קיין וועזן פון זיַנע 
רייד, ווען ער דערפילט ניט, אז עס איז גענוג אן איבעריק װאָרט, מע 
זאָל זיך נעמען אמפּערן, װײַל בא אלעמען איז שוין אזוי אויך אָנגע- 
זאָליעט אפן הארצן. אָט איז שוין אבע געװאָרן אויסער זיך און האָט 
מיט קאס א זאָג געגעבן צו נאָכעמען: /;ביסט א פּערעאָדאָם, הייבסט 
גאָרניט אָן צו פארשטיין". עס האָט מער ניט געפעלט, אז עס זאָל זיך 
אָנהײיבן א רײַסערײ, אין א צײַט, װען מע האָט זיך מער פון אלץ 
געגיײיטיקט אין אכדעס. און דעריבער, כאָטש נאָכעמס אימפּעט, אין 
וועלכן עס האָט זיך געפילט א שלאל מיט ייַנגלשקײַט, איז אים טאָמיד 
געווען געפעלן, האָט אָשער באשטימט מאכן א סאָף צו די אמפּערנישן. 
ער האָט אופגעהויבן א האנט און געבעטן אופהערן. 

-- פארגעסט ניט, אין וועלכע באדינגונגען מיר לעבן. לאָמיר ניט 
צוליב טאָן אונדזערע סאָנים, וועלכע האָבן ניט קעגן, אז מיר זאָלן זיך 
איינע די אנדערע איבערהריזען די העלדזער. 

-- אן עק. גענוג צו פּאטערן צײַט, -- האָט שוין אויך כאיִם װאָ- 
לאָך ניט געװאָלט מער דולדן. -- לאָמיר צוטרעטן צו דעם, װאָס מיר 
דארפן טאָן, | | 

-- ווארט צו, כאיִם, צו דעם פיר איך טאקע. אייגנטלעך, ביסטו 
דאָך אין א געוויסער מאָס שולדיק אין דעם, װאָס מע האָט זיך גענו" 
מען אמפּערן. | 
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-- איך האָב גאָרניט געמיינט... מע זאָל ניט טאָרן א לאך טאָן, איז 
שוין ביכלאל ניט קעדיי צו לעבן אף דער ועלט. װי קלערסטו, אז מיר 
איז פריילעכער אפן הארצן, װי נאָכעמען+ / 

--- עס איז אונדז אלעמען זייער גוט... איך וויל נאָר זאָגן, אז אויב 
נאָכעם האָט זיך דאָ א ביסל א היץ געטאָן, איז עס אויך ניט דערפאר, 
װײַל ער האָט געװאָלט עמעצן באליידיקן. מע דארף קיינעם גאָרנישט 
ניט אופווארפן... װאָרעם אויב עס איז דאָ עפּעס א שולד, זײַנען מיר 
אלע שולדיק... מיר האָבן אלע געמיינט, אז וויבאלד די דײַטשן האָבן 
אָנגעהױיבן לײיַדן אפן פראָנט איין מאפּאַלע נאָך דער אנדערער. װעט 
זיי שוין ניט ליגן אין קאָפּ זיך אייסעקן מיט אונדו.. 

-- ניט עמעס. איך האָב פריִער געזאָגט, אז עס איז ניטאָ װאָס צו 
ווארטן, | | 
-- דו האָסט פריִער געזאָגט, -- האָט אָשער איבערגעכאזערט 
נאָכעמס ווערטער, --- קיינער לייקנט עס ניט. האָסט טאקע געזאָגט. 
איך געדענק עס. װאָס אָבער, זאָג מיר, האָבן מיר געקאָנט טאָן און ניט 
געטאָן? דערמאָנט זיך, וויפל צײַט איז אוועק, ביזוואנען מיר האָבן בא- 
קומען צוטרוי איינער צום אנדערן, מיר זאָלן קאָנען אָט אוייאָ זיך 
צונויפקומען אלע איניינעם און ריידן אָפן וועגן װאָס מיר וילן? און 
װאָס איז שייעך נאַכעמס פאָרשלאָג, האלט איך, אז מיר וועלן זיך צו 
אים נאָך אומקערן בא דער ערשטער מעגלעכקײיַט, 

-- ס'איז נאָך א פראגע, צי עס פּאסט גאָר, אז מיר, װאָס מיר 
דארפן קעמפן קעגן דעם ידענראט, זאָלן פירן אונטערהאנדלונגען 
מיט זעלינגערן. 

-- זעסט, כאיִם, דאָס איז שוין גאָר עפּעס אנדערש. טאָן ועלן 
מיר עס מיסטאמע דארפן, נאָר עפשער אף אן אנדער אויפן... דערווייל 
לאָמיר וועגן דעם ניט ריידן. מיר װאָלט זיך געװאָלט איצט אונטער- 
שטרײיכן אן אנדער זאך: קיינער פון אונדז קלײַבט זיך ניט באשולדיקן 
וועמען-ניט-איז דערפאר, װאָס ער וויל לעבן. איך זע ניט אײיַן קיין כעט 
דערין, װאָס ביז מע לעבט, פּרוּווט מען נאָך האָפן, װאָס יעדן טאָג לייגט 
מען זיך שלאָפן מיטן געדאנק, אז אינדערפרי װועט מען זיך אופכאפּן 
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און דערזען -- די רויטע ארמיי איז דאָ... א מענטש קאָן ניט לעבן אָן 
א ברעקל ביטאָכן... עס איז אָבער געפערלעך, ווען מע בויט פאלשע 
איליוזיעס. די סאקאָנע איז נאָך גרעסער דערפאר, װײַל פיל מענטשן 
זעען ניט, אז די דײַטשן ווילן זיי אָפּנארן.. און אָט אין דעם פּראט 
דארפן מיר אין דער ערשטער ריי אופקלערן אלעמען, אין װאָס עס 
גייט. מע זאָל זיך קיין פייגעלעך אין בוזעם ניט לייגן... דאָס קאָן אונדז 
קאָסטן זייער און זייער טײַער... אבע, האָסט אָפּגעדרוקט די בלעטלעך, 
וועגן וועלכע מיר האָבן גערעדט? 

-- אָפּגעדרוקט, 

-- אף א שרייַב-מאשינקע? 

-- אף א שרײַב-מאשינקע... 

-- ווען קלערסטו זיי אויסקלעפּן? 

--- מעגלעך, נאָך הײַגט., 

--- פּינקטלעכער? 

--- הלינט,,, 

-- כאוויירים, מיר מוזן נאָכאמאָל און ווידעראמאָל דערקלערן דעם 
אוילעם, אז מע טאָר ניט טרויען די דײַטשן. יעדער איינציקער פון אײיך 
פארמאָגט קרויווים און פרייַנט. זיי, װוידער, זײַנען אויך פארבונדן מיט 
מענטשן. דארף מען דאָס אויסנוצן. װײַל אויב עס װעלן ועגן דעם 
וויסן צענדליקער, װועלן שוין וויסן הונדערטער.. שטילערהײט, אֶן 
איבעריקן טומל, דארף מען זיך לאָזן איבער די הײזער, גיין פון שטוב 
צו שטוב און איבערגעבן אלעמען, מע זאָל זײַן גרייט... טאָמער מאכט 
זיך, אז אין געטאָ רײַסן זיך ארײַן דײַטשן און הייבן אָן טרײַבן פון די 
הײַזער, זאָל מען אין ערגעץ ניט גיין, זאָל מען זיך באהאלטן, װוּ ווער 
עס קאָן... אף בוידעמער, אין גריבער, אונטער כורוועס... װוּ עס װעט 
זיך מאכן... װוּהין גיין, האָבן מיר נאָך ניט.. מיט װאָס צו געבן א 
ווידערשטאנד --- אויך ניט. איז דאָס דערװײַל דאָס איינציקע, װאָס 
אונדז בלײַבט צו טאָן... אין אזא לאגע איז פּאסיווער ווידערשטאנד אויך 
ווידערשטאנר.., | 
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אָשער האָט גערעדט און גלײַכצײַטיק באטראכֿט יעדן איינעם, 
וועלכע זײיַנען געזעסן ארום אים אין אן ענגן קרײַז, שיר ניט אָנרירג- 
דיק איינער דעם אנדערן מיט די קני. ער האָט געטראכט װעגן דעם, 
אז פאר דער קורצער צײַט, װאָס ער איז פארבונדן מיט זיי, האָט ער 
נאָך ניט באוויזן יעדן פון זיי רעכט צו דערקענען... אין איין זאך איז 
ער דאָך זיכער געווען: ניט געקוקט אף דער פארשײדנקײַט פון זייערע 
כאראקטערן, לעבן זיי אלע מיט איין און דעם זעלבן פארלאנג --- אלע 
שטרעבן נעקאָמע צו נעמען פון די דײַטשן. און נאָך האָט ער געטראכט, 
אז בא די אלע צאָרעס, װאָס אים איז באשערט געוען אויסצושטיין 
אין לעבן, האָט ער נאָך פונדעסטוועגן מאזל צו מענטשן, און אז אויך 
דאָ האָט אים אָפּגעגליקט. אָפּט רופט בא אים ארויס א שמייכל, ווען ער 
דערמאָנט זיך, װי ער האָט זיך באקאנט מיט מיכלען, װי יענער האָט 
ניט געװאָלט לײַדן, אז ער זאָל אים העלפן פירן דאָס האנט:וועגעלע 
מיט די בעבעכעס, וי שפּעטער אפילע נאָך דעם, וי זיי האָבן זיך 
דורכגעשמועסט אפן בעסאלמען, האָט מיכל אים פאראקשנט אויסגע- 
מיטן, געמאכט אזוי לאנג אן אָנשטעל, אז ער זעט אים ניט, ביז מעד- 
רעש האָט זיי ניט צונויפגעפירט, 

פּונקט אזוי שטיל און פארזאָרגט, װי ער האָט אָנגעהױבן, האָט 
אָשער פארענדיקט ריידן, 

--- נו, װאָס? װאָס קאָן מען נאָך טאָן? --- האָט אבע געפרעגט. -- 
װוהין װעסטו זיך אהינטאָן מיט טױזנטער מענטשן?. עפשער װאָלט 
געווען א פּלאן אויסטיילן עטלעכע מענטשן, וועלכע זאָלן באדערנאכט 
אכטונג געבן אף דעם אריינגאנג אין געטאָ, אז טאָמער װאָס, זאָל מען 
באלד צו וויסן געבן אלעמען... | 

כאיִם האָט אונטערגעהאלטן דעם פאָרשלאָג. ער האָט זיך שון 
מער ניט געכאָכמעט. פּונקט וי אלע, איז ער געווען ערנסט און פאר- 
דײַגעט. ער האָט פאָרגעלייגט די פאראנטװאַרטלעכקײַט פארן באוואכן 
דעם טויער ארופלייגן אף נאָכעמען, א זאָג געבנדיק: 

-- זאָל ער עס נעמען אף זיך. ער זוכט דאָך ארבעט.. 
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נאָכעם האָט דערוף געענטפערט, אז ער װאָלט מיט מער כישעק 
געגאנגען נעמען פארן האלדז זעלינגערן אָדער פארענדיקן אף דער 
וװואָליקעס-פאבריק דאָס, װאָס עמעצער האָט אזוי ניט געלונגען אָנגע- 
הויבן. מע האָט אָבער באשלימפּערלעך געזען: ער איז קאָנטעט דערפון, 
װאָס דער אויסוואל איז געפאלן אף אים, | 

מארגוליסן האָט זיך זייער געװאָלט דערגיין, װאָס ווייסן די כעוורע 
וועגן דער סרייפע אף דער װאָליקעס-פאבריק, און וויבאלד עס איו 
שוין געקומען צו רייד, האָט ער זיך געקליבן פרעגן, צי עס איז ניט 
די ארבעט פון די אייגענע יאטן. אויב ניט, איז װער זשע, ער האָט 
עס געקאָנט טאָן? צי איז אין געטאָ ניט טעטיק נאָך עפּעס א גרופע, 
מיט וועלכער מע װאָלט זיך באדארפט פארבינדן... ער האָט נאָך ניט 
באוויזן צו פרעגן, װי עס איז אופגעקומען אן אנדער איניען, וועלכן 
מע האָט ניט געקאַנט אוועקמאכן מיט דער האנט: כאיִם האָט ארײיַנגע- 
װאָרפן א װאָרט, צי װאָלט מען ניט באדארפט וידער פּרװון שיקן 
עמעצן אין ראיאַן. עפשער װאָלט דאָס מאָל געווען מאזלדיקער. די 
איבעריקע האָבן דערווידערט. זיי האָבן געהאלטן, אז ביז מיכל װעט 
ניט קומען, איז ניטאָ װאָס צו ריידן װעגן דעם. אױיך מארגוליס איז 
מאסקים געווען דערמיט, אז מע דארף עטלעכע טעג צוווארטן. עס איז 
צו אומרויִק, מע זאָל עמעצן קאָנען ארויסשיקן. און, דערמאָנענדיק זיך 
אָן מיכלען, איז אָשער פארומערט געװאָרן. איידער מיכל איז אוועקגע- 
גאנגען פון געטאָ, האָט אָשער געהאט מיט אים א קורצן שמועס. ער 
האָט אים געבעטן זײַן זייער פאָרזיכטיק, װוי װײַט מעגלעך זיך ניט 
פארזאמען און זיך װאָס גיכער אומקערן אהיים. ער האָט דערמאַנט 
מיכלען, אז אין רוסישן ראיאָן איז אויך זייער ניט רוַק. עס קומען 
דאָרט פאָר אָפּטע אָבלאװעס, מע כאפּט יעדן, אף וועמען עס פאלט דער 
קלענסטער כשאד, שוין אָפּנערעדט פון א ייִדן. מיכל האָט אים צו" 
געזאָגט, אז ער װעט זײַן געהיט. פונדעסטוועגן האָט אָשערן געשראָקן 
דאָס, װאָס מיכל האָט זיך נאָך אלץ ניט אומגעקערט. דערצו נאָך האָט 
נאָכעם צוגעגעבן, װי זײַן שטייגער איז געװען, מיט אָפּגעהאקטע 
ווערטער: | | 
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| --זאָלן אפריִער אוועקגיין די,. װעלכע מע האָט אָנגעמערקט.. 

פארװאָס איז ביז איצט פרידליאנד אין דער היים? : 

עס איז געװאָרן א ראש, 

--- װאָס הייסט, ער איז אין דער היים? --- האָט מארגוליס איבער- 
געפרעגט. עס האָט אים אזש אופגעטראָגן פון אָרט, 

-- פרעג בא אבען. ער האָט אים דאָך געזאָלט ארויסבאגלייטן.. 

--- פרידליאנד האָט געזאָלט אוועקגיין אינדערפרי, מיט די קאָלאָ- 
נעס, װאָס גייען אף דער ארבעט. נאָר איבער דעם טומל, װאָס איז 
געװאָרן, האָט ער אָפּגעלײגט, 

--- װאָס הייסט, ,ער האָט אָפּגעלײגט?? -- איז אויך כאיִם געװאָרן 
אויסער זיך. --- אויב מיר זאָלן אלע גיין אף דעם וועג, װועט זיך שטענ- 
דיק אָפּזוכן א סיבע. װי געפעלט עס אײיַך? װאָסי, ער האָט געפּרווט 
גיין און האָט ניט געקענט? | 

-- ניין. ער האָט ניט געפּרװוט. ער האָט זיך געפילט ניט מיט 
אלעמען, 

-- א שפּאָגל-נײַע סיבע, --- האָט נאָכעם אונטערגעכאפּט, --- לאָ- 
מיר ריידן אָפן. מיר זײַנען דאָ אייגענע מענטשן. עפשער איז ניט אזי 
געגאנגען אין דעם, װאָס עס איז געװאָרן א טומל, װי אין דעם, װאָס 
בייס עס איז געקומען די צײַט צו גיין, האָט ער זיך פּאָשעט דער. 
שראָקן און איז געװאָרן מיטאמאָל קראנק. אזוי, אבע, אָדער אים איז 
שווער געווען איבערצולאָזן די מישפּאָכע? 

-- איך ווייס ניט. איך בין ניט קיין דאָקטער. א מענטש זאָגט, 
אז ער פילט זיך ניט גוט, גלייב איך אים. מע קאָן ניט שיקן קיין קראנקן 
מענטשן אין וועג. און װאָס איז שײַעך דער מישפּאָכע.. ווייס איך 
ניט, װאָס איז דער פארברעכן אזוי גרויס... ס'איז דיר גרינג צו ריידן, 
דו האָסט ניט וועגן וועמען צו זאָרגן, 

אין אבעס רייד איז געווען א סאך עמעס. די צאָרעס, װאָס עס האָבן 
איבערגעלעבט אין געטאָ יענע, וועלכע האָבן פארמאָגט געזינדן, זײַנען 
יניט געווען צו פארגלײיַכן. װאָס זיי זאָלן ניט געווען טאָן און װוּהין מע 
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זאָל זיי ניט געווען שיקן, איז זייער הארץ איבערגעבליבן אין דער היים, 
עס איז שווער, זייער שווער געווען צו באשולדיקן פרידליאנדן, אויב 
ער האָט ניט געקאַנט פּויעלן בא זיך צו פארלאָזן זײַן װײיַב און קינד, 
ווען ער האָט דערזען, װאָס עס טוט זיך אֶפּ אין געטאָ. דאָך איז דאָס 
געווען ניט קיין דערלאָזבארע זאך. 

-- ביסט ניט גערעכט, אבע, -- האָט אָשער הארב געזאָגט, -- 
ווארפסט אוף נאָכעמען דאָס, װאָס ער האָט ניט קיין װײַב און קיין 
קינדער, מיט די זעלבע רעכט קאָנסטו מיר דאָס אייגענע אופווארפֿן 
אָבער אויך מיר איז זייער ניט געפעלן, װאָס פרידליאנד איז געבליבן 
אין דער היים. גלייב מיר, איך װאָלט אויך געווען צופרידן, ווען מײַן 
מישפּאָכע איז מיט מיר. צי װאָלט זיי דערפון עפּעס ארויסגעקומען 
דאָס ווייס איך ניט. מיר װאָלט אָבער געווען רויִקער. איך װאָלט כאָטש 
געוװוסט, װוּ זיי זײינען, ניט באדארפט ליגן נעכט און טראכטן, װאָס 
האָט געטראָפן מיט זיי. --- אין מארגוליסעס בליק האָט זיך דערפילט 
א הארטנעקיקע אנטשײדנקײַט. -- עס זײַנען פאראן צײַטן, ווען מע 
ווארפט אוועק װײַבער און קינדער.. מאָרגן קאָן דיר אויסקומען אויך 
אוועקגיין אין וואלד. וועסטו זיך אָפּזאָגן צו גיין איבער דעם, װײַל מע 
וועט מיט דיר ניט מיטשיקן דײַן מישפּאָכע? העלף אונדן גאָט כאָטש 
פריער אוועקשיקן ערגעץ די מאנצבלען, וועלכע קאָנען האלטן א ביקס 
אין האנט.., | 


-- נו, צו װאָס די אלע רייד אײַערע? -- האָט אבע געפרעגט מיט 
פארדראָס. -- שוין זשע ווייס איך אליין ניט, װוּ מיר האלטן אין דער 
וועלט? 

-- ניין. איך מוז דיר זאָגן נאָכאמאָל, אבע, דו ביסט ניט גערעכט. 
מע האָט דיך באפולמעכטיקט אוועקשיקן א מענטשן, און אויב דאָס איז 
ניט געטאָן געװאָרן, איז אין דעם אויך דײַן שולד. איך וויל ניט וויסן 
פון קיין שום סיבעס, קיין שום טערוצים. װאָס איז עס! א שפּילכעלע? 
ער אליין איז געקומען צו גיין און האָט געבעטן, אז מע זאָל אים שיקן 
הינטער קױדאָנאָוו, ער וייסט דאָרטן אן אָרט, װוּ רויטארמייער פון 
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זײַן װזװאָד האָבן באהאלטן געװוער. װאָס זשע פארא טערוצים קאָנען 
זײַן?.. מאָרגן זאָל ער אומבאדינגט אוועקגיין. קיין נײַע מענטשן וועלן 
מיר ניט שיקן. אויב מוירע האָבן פארן טויט, דארף מען ביכלאל ניט 
לעבן אף דער וועלט. קיינער וייסט ניט, װוּ קאָן פריער טרעפן דער 
אומגליק, -- אין געטאָ, צי ערגעץ אנדערש, 

-- עס װעט שוין אלץ זײַן רעכט, 

-- כ'וועל מאָרגן זײַן בא דיר. רייד זיך דורך מיט פרידליאנדן. בא- 
װאָרן, אז מיר זאָלן מער פון דעם ניט האָבן קיין הארצווייטעק... 

--- איר מיינט, אז אָט גײט שוױן פרידליאנד און ברענגט 
געװוער? אויב עס איז ערגעץ-וו געוען, האָט מען דאָס ניט געלאָזט 
ליגן.., | 

-- דאָ האנדלט זיך וועגן דעם, אז ער האָט באדארפט אועקגיין 
און האָט עס ניט געטאָן... נו, גענוג וועגן דעם. איך ויל אײַך פרעגן 
נאָך א זאך... א סװאָרע, אז מע װעט פארשמעלערן די געטאָ.. עס קאָן 
זיך מאכן, אז מע װעט זיך דארפן איבערקלײיַבן אף אנדערע גאסן. אויב 
דאָס װעט געשען, װעט מען זיכער אָפּשנײַדן די זײַטיקע גאסן, װאָס 
ליגן בא די דראָטן. מיר דוכט, אז מע װאָלט דעריבער באצײַטנס גע 
דארפט אריבערטראָגן ערגעץ אנדערש סײַ דעם ראדיאַ-אפּאראט, סיי 
די שרײיַב-מאשינקע. װאָס זאָגסטו אף דעם, אבע? 

עס האָט זיך אופגעעפנט די טיר, און אין שטוב איז ארײַן עטל, 
א צעטומלטע האָט זי דערציילט, אז ערגעץ שרײַט מען גוואלד.. 

אבע, וועלכער איז געזעסן נעענטער צו דער טיר און האָט זיך 
געפילט א ביסל שולדיק, איז ארויסגעגאנגען אין דרויסן זען, װאָס 
דאָרטן קומט פאָר. די איבעריקע האָבן זיך פון אָרט ניט גערירט. 
יעדער איינער פון זיי האָט מיט הארצקלאפּעניש געטראכט ועגן דעם, 
אז עס הייבט זיך שוין, װײַזט אויס, עפּעס אָן א כאסענע. ווען אבע איז 
צוריק ארײַנגעקומען, האָט צוזאמען מיט אים זיך ארײַנגעריסן פון 
דרויסן א קלינגעריי פון אײַזנס, עמערס, שיסלען. מע האָט, קאָנטיק, 
געקלאפּט און געפּױקט ניט גאָר װײַט. נאָר איבער דעם װינט זײַנען 
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די קלאנגען געווען װוי צוגעדעמפט. גיכער וי אלץ איז עס געווען א גע" 
וויינלעכער אָנפאל, װאָרעם באלד האָט די קלינגעריי אופגעהערט. פוג" 
דעסטוועגן האָט מען באשטימט מער ניט פארציען די קליינע באראטונג, 
פאָרלויפיק זיך צונויפגערעדט, װוּ װעט מען איינע די אנדערע קאָנען 
געפינען, האָט מען זיך גענומען פאנאנדערגיין. 

ערשט איצט האָט זיך כאים צוגעזעצט צו אָשערן און געבעטן, 
ער זאָל אים אויסהערן. 

--- עס איז פאראן א מענטש, װאָס קלײַבט זיך פאָרן הינסער וי" 
לייקע. עפשער זאָל מען עס אויסנוצן? 

--- װאָס איז עס פאר א מענטש? 

--- די טעג איז צו די דראָטן געקומען צו גיין אן אײַזנבאנער, דער 
מומעס א שאָכן, רודאָוויטש איז זײַן פאמיליע, און האָט איבערגעגעבן א 
צעטעלע ועגן דעם, או אף א סטאנציע, הינטער וילייקע, האָט ער 
געטראָפן דער מומעס איידעם אױסלאָדן טאָרף. איצטער וויל עסטער, 
מײַן שוועסטערקינד, פאָרן אהין אים זוכן. זי איז געווען בא רודאָוויטשן, 
האָט ער איר צוגעזאָגט מיטנעמען, װען ער װעט פאָרן מיט דעם 
מארשרוט. עפשער װאָלט קעדיי געווען זיך דורכריידן מיט איר, זי זאָל 
שוין פאריינס פּרװון א שמעק טאָן. װאָס הערט זיך אין יענצ. 
קאנטן?. 

--- װאָס איז עס פאר א װײַבל? מע קאָן זיך אף איר פארלאָזן? 

-- אף איר, אף עסטערן? אָ, זיכער... זי איז טאקע יונג. קימאט 
א קינד. זי ווייסט אָבער, װאָס זי וויל. זי האָט זיך אײַנגעשמועסט, אז 
זי מוז געפינען פראָיִמען. וועט זי שױן אלץ טאָן אים צו 
געפינען. | 

--- טו מיט איר א רייד. דערצייל איר ניט קיין מײַסעס. גיב נאָר 
אָנצוהערן, אז עס זייַנען פאראן יאטן, װאָס ווילן אוועקגיין פון געטאָ 
זאָל זי זיך דערוויסן, עפשער קאָן מען אהין גייןיי 

איצט האָט זיי שוין בעפיירעש קיין זאך מער ניט פארהאלטן און 


223 


מע האָט געקאָנט אוועקגיין. דערצו האָט אוֹיך אבע א װוּנק געגעבן צוֹ 
כאימען: | 
--- לאָמיר גיין. אין דער היים קער מען שוין ארויסקוקן אף אונדז, 
אבע האָט קיינעם גאָרניט געװאָלט דערציילן. נאָר וועדליק ער 
האָט זיך געקאָנט מעשאער זיײַן, האָט מען עס געקלונגען ניט װײַט פון 
זאמקאָווע... ער האָט שוין גיכער געװאָלט זײַן אין דער היים, 
זיי האָבן נאָך ניט באוויזן ארויסגיין פון שטוב, װי עס איז אריין 
אידע פארבער, און מע האָט זיך אומגעקערט צוריק, 
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וי נאָר אידע איז אריבערגעטראָטן די שוועל, האָט זי זיך אוועק- 
געזעצט און גענומען צעבינדן דאָס טיכל אפן קאָפּ. די מאנצבלען האָבן 
מיט אומגעדולד געקוקט אף איר, געװאָלט וויסן, װאָס פאר א נײַס זי 
האָט געבראכט. 

די ווארטעניש האָט זיך אָבער פארצויגן: צופיל האָט זי זיך געפּאָ- 
רעט מיט איר טיכל. אָשערן האָט עס סאָפּקאָלסאַף ארויסגעבראכט פון 
געדולד און, אן אופגערעגטער פונעם ווארטן, האָט ער געפרעגט: 

-- װאָס ביסטו פארפאלן געװאָרן? האָסט זיך כאָטש געטראָפן מיט 
אלפּעראָװיטש? --- טייקעף האָט ער אָבער דערפילט, אז דאָס מיידל איז 
געקומען ניט מיט ליידיקן, אז זי האָט עפּעס צו זאָגן, עס איז איר בלויז 
מוירעדיק שווער אָנצוהייבן דערציילן, האָט ער כאראָטע געהאט, װאָס 
ער האָט זי אונטערגעטריבן, און געפּרווט זיך פארענטפערן. -- דו 
ווייסט דאָך, מיר ווארטן אף דיר... | 

נאָר כאפּן צוריק איז שוין געווען שפּעט. זײַנע פראגן האָבן אין 
איר עפּעס אָנגערירט. און, װי זי האָט געהאלטן דאָס אראָפּגענומענע 
טיכל אפן שויס, האָט זי מיט דעם פארדעקט זיך דאָס פּאָנעם און אוי 
געבליבן זיצן, ניט ארױיסלאָזנדיק קיין קלאנג, 

;עס פעלן נאָך איצט װײַבערשע טרערן", -- האָט מארגוליס מיט 
שרעק א טראכט געטאָן, קוקנדיק אפן מיידל, און א גרויסער צאר האָט 


224 


זיך אויסגעלייגט אף זײַן געזיכט. ער האָט פון טאָמיד אָן ניט געקאָנט 
אריבערטראָגן קיין פרויען-טרערן, און איצט האָט ער באזונדערס מוירע 
געהאט, אז עס זאָל זיך ניט פאנאנדערוויינען דאָס שװײַגנדיקע מיידל, 
װאָס איז אים געווען צום הארצן דערמיט, װאָס ער האָט פון איר די 
גאנצע צײַט קיין זיפץ ניט געהערט; װוּהין מע האָט זי געשיקט, איז זי 
געגאנגען, װאָס מע זאָל איר ניט הייסן טאָן, האָט זי געטאָן, 

ער האָט געװאָלט פארלויפן דעם וועג, האָט אפגיך א זאָג געגעבן; 
,מע דארף ניט ויינען... ווען איך ווייס, אז עס װעלן העלפן טרערן, 
װאָלט איך אליין אויך עפשער זיך גוט אויסגעוויינט", --- און געװאָלט 
באפרללען דעם קאָלנער פון איר מאנטל, וועלכער האָט זיך א ביסל 
פארבויגן אינװייניק און נאָך מיַעסער געמאכט דעם בעגעד, װאָס האָט 
שוין אזוי אויך אויסגעזען אָפּגעפליקט אָן דעם פוטער, וועלכן עס איז 
אויסגעקומען אראָפּרײַסן און אוועקגעבן די דײַטשן. ער האָט ניט 
געװוּסט, װאָס טוט מען, װי בארויקט מען אידען. ער האָט בלויז ווייך 
און קימאט מיט געבעט צוגעגעבן: 

-- מע דארף ניט וויינען. װאָס איז דען אזוינס געשען?. 

זי האָט גאָרנישט ניט געענטפערט, איז אלץ געזעסן, וי פריער, 
פארדעקט דאָס פּאָנעם מיטן טיכל און עטװאָס אָנגעבױגן דעם קאָפּ אזוי, 
אז ער האָט געפילט דעם רייעך פון אירע האָר. װער ווייסט, װאָס זי 
האָט געזען פאר זיך אין אָט דער רעגע. עפשער האָט זי געזען 
װי ‏ מע טרײַבט ארײַן די אײַנװױנער פון געטאָ אין װאגאָנען 
און מע פירט זיי אוועק ערגעץ: װי מע יאָגט דורך װיסטע פעל- 
דער, אין שניי און קעלט, א סאך מענטשן, צווישן זיי אויך איר אלטע 
מוטער מיט די שװעסטער; און עפשער האָט זי גאָר געזען, װי מע נעמט 
אראָפּ דעם פאָטער פון דער מאשין. ער קאָן שוין אליין מער ניט גיין, 
מע פירט אים אונטער די הענט, און עס שלעפּן זיך אים נאָך די פיס, 
וי געליימטע, י | | 

ווען זי האָט אָבער אָפּגענומען דאָס טיכל פון פּאָנעם, האָט זיך 
ארויסגעוויזן, אז אירע אויגן זײַנען טרוקן, דאָס פּאָנעם -- אָפּגעצערט 
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און פארשארפט. בלויז אין איר שטים האָבן זיך דערפילט ספאזמעס, 
ווען זי האָט א זאָג געטאָן: 
| = -- איז ניט געשען הײַנט, װעט געשען מאָרגן. איר זעט דאָך, צו 
װאָס עס גייט.., 

-- װאָס? --- האָט אבע איבערגעפרעגט. -- װאָס װייסטו? רייד ניט 
קיין האלבע ווערטער... 

און דאן איז זי בײַגעקומען דעם שוידער, װאָס האָט געמאכט צי- 
טערן אירע ליפּן; זי האָט אָנגעהױבן דערציילן, װאָס זי האָט זיך דער- 
װוּסט פונעם פעטער. ‏ - 

זי האָט גערעדט קורץ, מיט אָפּגעהאקטע פראזעס, װי זי װאָלט 
פאר איין מאָל געװאָלט אויסשיטן אלץ, װאָס זי האָט זיך דערװוסט. 
דערפון איז איר אָבער גרינגער ניט געװאָרן. ניט פריִער, ווען זי האָט 
גערעדט, ניט שפּעטער, בייס זי איז װידער אנשוויגן געװאָרן. װאָס 
לענגער עס האָט געדויערט דאָס שװײַגן, אלץ מער איז אין איר גֹצ- 
וואקסן דער צאָרן. זי האָטס פארשטאנען, אז דאָס, װאָס זי האָט זיך 
דערװוּסט, איז בלויז א טראָפּן פון דעם יאם ליידן, װעלכע שטייען 
זי פאָר... און דאן האָט זי מיט א פארװאָרגענעם האלדז פון ווייטעק 
און פּײַן אויסגעשריען: 

-- ווען עס איז כאָטש דאָ װוּהין צו אנטלויפן! איר זײַט דאָך מאנצ- 
בלען. שוין זשע קאָנט איר עפּעס ניט צוטראכטן? מע זאָגט, אז אין 
די וועלדער ארום האָבן זיך באוויזן פּארטיזאנער. לאָמיר גיין זי זוכן,., 
לאָזט מיך אָפּוּ איך װעל גיין אין זאסלאווער ראיאָן. מיר איז דאָרטן 
אויסגעקומען צו זײַן. איך ווייס גוט די געגנט ארום... מיר מוזן דאָך 
געפינען עפּעס אן אויסוועג... 

מארגוליס האָט זיך באמיט זי צו בארויקן; 

--- געוויס... געוויס וועלן מיר אזוי טאָן... דאָס איז דאָך אָבער גאָר- 
ניט אזוי פּאָשעט, װוי דו מיינסט... 

דערביי האָט ער געטראכט ועגן דעם, אז זי, אידע, שטעלט זיך 
ניט פאָר, מיט װאָס פארא שװעריקײַטן דאָס אלץ איז פארבונדן. עס 
איז לײַכט צו זאָגן; גיין זוכן פּארטיזאנער... װוּהין גיין? וויאזוי גייף 
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ווען אלע וועגן זײַנען פארצאמט. ער האָט איר אויך ניט דערמאָנט, אז. 
| זיי האָבן שוין עטלעכע מאָל ארויסגעשיקט מעראגלים אין ראאיאָן און 
אז ביז איצט האָט קיינער פון זיי זיך ניט אומגעקערט. ניין, צוליב װאָס 
דאָס אלץ דערמאָנען, אז סייַװויסײַ װעט מען וידער און וידעראמאָל 
גיין, באָדײַ מע זאָל אפילע אומקומען?.. 

ווען שפּעטער מיט א װײַלע האָט אידע גענומען דערציילן דאָס, ' 
װאָס אלפּעראָװיטש האָט איר געהייסן איבערגעבן װעגן קאזשדאנען, 
אז ער איז געקומען צו גיין צו איר אחיים און פאָרגעלײיגט זײַן הילף, 
האָט מארגוליס זיך איבערגעקוקט מיט אבען און מיט כאימען. זי האָבן 
זיך דערמאָנט אין נאָכעמס פּלאן צו גיין און ארױיסרײַסן עפּעס בא דעם 
יודענראט. מארגוליס האָט א טראכט געטאָן, אז װער וייסט, עפשער 
האָט שוין דער פּאָליצײיַשער הונט עפּעס דערשמעקט, װאָרעם ניט אומ- 
זיסט האָט ער זיך דאָך געװענדט גראָד צו אלפּעראָװיטש און ניט צו 
קיין אנדערן, 

אידען האָט אָבער אָשער ניט דערציילט, װאָס פאר א כשאד בא 
אים איז אופגעקומען. ער האָט זי בלויז געבעטן טייקעף איבערגעבן 
אלפּעראָװיטש, יענע זאָל זיך האלטן װאָס װײַטער פון קאזשדאנען, 
אָבער ניט אופהערן נאָכצושפּירן, װאָס עס טוט זיך אין יודענראט. 
טאָמער װועט מען דאָרט באקומען נײַע פאראָרדענונגען, זאָל זי באלד 
וועגן דעם לאָזן וויסן, 

ריידנדיק מיט אידען, האָט אָשער ניט אופגעהערט צו טראכטן 
וועגן דעם שעף פון דער ייִדישער פּאָליצײי, װעגן דעם, אז װען עס 
װײַזט זיך ארויס, אז יענער איז בעעמעס א סאָוועטישער מענטש און 
ער װיל טאקע עפּעס ברענגען נוצן, װאָלט עס געווען פאר דער גרופּע 
א געווינס. דער פלאן פון צוציען קאזשדאנען אף דער זײַט פון דער 
גרופע האָט אי געלאָקט, אי א ביסל געשראָקן. און סאָפקאָלסאָף האָט 
ער ניט אויסגעהאלטן און א פרעג געטאָן, צי איז עמעצער, אויסער אל- 
פּעראָװויטש, באקאנט מיט אָט דעם קאזשדאנען און ויָאזוי זאָל מען 
זיך דערוויסן, װאָס פאר א מענטש ער אי 
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אבע האָט באקומען אזא זויער פּאָנעם, װי ער װאָלט אָנגענומען 
א פול מױל מיט עסיק. כאיִם האָט א װײַלע געטראכט, װי טאָמיד, 
איידער ער דארף עמעצן ענטפערן, דערנאָך האָט ער געזאָגט: 

-- עס זײַנען פאראן מענטשן, וועלכע קענען אים. ער איז דאָך 
א היגער. מע קאָן פרעגן וועגן אים בא אונדזער סימען. 

-- ווער איז די סימע? 

-- מײַן שוועסטערקינד. זי איז פארוואלטערן אינעם קינדער. 
היים. אז עס װערט א טומל אין געטאָ, קומט קאזשדאן אָפט צו 
לויפן אהין איבערזיצן די בעהאָלע. װעסט מאָרגן זײַן בא אבען גי 
ארײַן צו אונדז, װעל איך דיך באקאנען מיט איר.. 

-- זי ווייסט, אז מיר טוען עפּעס? 

-- איך דערצייל קיינעם גאָרניט. אָבער זי שטויסט זיך אָן. אָפט 
גיב איך איר לייענען סװאָדקעס... איך האָב איר לענגער געבעטן זי 
זאָל פארגרייטן מעדיקאמענטן. זי איז דאָך א דאָקטערן. איז באקענט 
מיט מעדיקער. האָט זי מיר געענטפערט: ,זאָג מיר נאָר, כאימקע, װאָס 
איר דארפט, װעל איך אײַך אלץ קריגן"... 


ווען אלע זײַנען זיך פאנאנדערגעגאנגען, איז פון דרויסן אריינגע- 
קומען עטל מיט ריוועלען. די מוטער האָט פארהאנגען דאָס פענצטער 
און אָנגעצונדן א קאנעצל. זי האָט עס געטאָן זייער שטיל, ניט צו 
שטערן מארגוליסן, וועלכער האָט אלץ געווארט אף מיכלען 

אין שטוב איז אינגאנצן שטיל געװאָרן, אלע זייַנען שוין געשלאָפן, 
מארגוליס האָט זיך אופגעהויבן, פארלאָשן די שײַן, איז צוגעגאנגען 
צום פענצטער, אראָפּגענומען דעם פאָרהאנג. יי 

אין דרויסן האָט זיך קיין ברעקל שײַן ניט געזען,. דער ווינט האָט 
געריסן דעם דאך, געקלאפּט ערגעץ מיט א לאָדן 

די נאסור האָט זיך געטאָן פּלײיסיק איר ארבעט און ניט געװאָלט 
וויסן ניט פונעם מענטשן און ניט פון זײַנע ניטן. און אומהיימלעך, 
ביז גרויל, איז געווען צו טראכטן וועגן דעם, אז ערגעץ אין אָט דעם 
ווילדן, פינצטערן, הארבסטיקן דרויסן, אין נעץ און אין קעלט, װאָגלען 
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אום מענטשן. און דאָך איז ער יענע מענטשן מעקאנע געווען.. ער האָט 
זיך פאָרגעשטעלט, וי מע רײַסט זיך ארויס פון הינטער די דראָטן און 
מע גייט אוועק אין די וועלדער. און אן אומויסשעפּלעכע קראפט אין 
געווען אין דעם געדאנק, װאָס האָט אים אלץ מער באהערשט: /;אויב 
אפילע א קליינער טייל פון די, װאָס זײַנען דאָ געבליבן, װעלן זיך 
ארױיסרייַסן פון געטאָ און זיך נעמען פאר געווער, איז שוין אויך אלץ 
בארעכטיקט, אפילע די קאָרבאָנעס, װאָס װועלן דערביי זיין אי 

ווען עס האָט זיך דערהערט א שיסערײ און אָשערן האָט זיך 
דערלאנגט א מאָל אוֹיס, אז דאָס קער מען אזוי באגעגענען עמעצן 
װאָס פּרזווט דורכקריכן דורך די דראָטן, האָט ער זיך אליין איינגע- 
רוימט, װי א סאָד, װאָס מע קאָן בלויז די װוענט פון דער אייגענער 
שטוב אָנטרױיען: 


;מע דארף גרייטן מענטשן... גרייטן געווער, קליידער, עס זאָל 
זײַן מיט װאָס צו שיקן מענטשן אין וואלד.. ניט אלעמען װעלן זי 
דאָך אומברענגען...* 


װײַזט אויס, אז פון טראכטן לאנג וועגן איינס און דאָס זעלבע 
האָט זיך אָשערן דערנאָך שוין א גאנצע נאכט אין כאָלעם געפּלאָנטערט, 
אז ער קריכט ערגעץ ארויס פון אונטער די דראָטן נאָר יעדעס מאָל, 
װאָס ער דערפילט זיך אף דער פרײ, וואקסט וידער אויס פאר אים 
שטעכדראָט און אים קומט אויס װײַטער פּויזען איבער דער ערד. / 

גאנצפרי, ווען ער האָט זיך דערװוּסט, או די דײַטשן זײַנען געקו" 
מען נאָך ארבעטער, וי טאָמיד, און אלע האָבן זיך געלאָזט צו דער אר" 
בעט, האָט ער זיך אָנגעטאָן און איז אוועקגעגאנגען אף זאמקאָווע. ער 
האָט געװאָלט אליין דערקונדיקן זיך, צי איז פרידליאנד אוועקגעגאנגען. 
ער, אָשער, פּערזענלעך האָט ניט געגלייבט ניט דעם קאָמענדאנט און 
ניט זייַנע צװאָגן, אפילע דעמלט, ווען יענער האָט זי;. קלוימערשט, 
אויסגעפילט. כאָטש באם יודענראט און באם טויער זײַנען, װי שטענדיק, 
געווען א סאך מענטשן און עס האָט זיך געפילט א שטיקל אופלעבונג, 
האָט אָשערן דער אומרו ניט אָפּגעלאָוט. 
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קאפּיטל דרײַצן 


יט װײַט פונעם מויערל, װוּ מעדרעש האָט געװוינט, האָט 
מארגוליס דערזען כאימען. ער איז געווען ניט אליין. מיט 
אים איז געגאנגען א דארינק װײַבעלע, לויטן אויסזען נאָך גאָר 
א קינד, מיט געלע לאטעס אף דער ברוסט און אף דער פּליי- 
צע. װי אלע, וועלכע גייען ארבעטן אין שטאָט, האָט זי גע" 
טראָגן א טאָרבעלע פון א קעגנגאז-מאסקע אף דער זײַט. אין אלדעם 
איבעריקן איז זי געווען ענלעך צו א פּױערטע: אין שטיול און אין 
עפּעס א פופײַקעלע, מיט א געבלימלט טיכל אפן קאָפּ. 
ניט וועלנדיק זיי שטערן, איז אָשער אריבערגעגאנגען אף דער 
אנדערער זײַט גאס. 
כאיִם האָט א ביסל באגלייט דאָס װײַבל, דערנאָך האָבן זיי זיך אָפּ- 
געשטעלט און זײַנען געשטאנען א װײַלע. נאָר אָט האָט זיך כאים 
אויסגעדרייט און איז אוועק צוריק. און זי, ניט אומקוקנדיק זיך אפילע, 
האָט זיך געלאָזט װײַטער, צום טויער, אהין, װוהין עס זייַנען געגאנגען 
א סאך מענטשן און װוּ מע האָט שוין אלעמען אויסגעשטעלט אין קאַ- 
לאָנעס, קעדיי ארויספירן פון געטאָ. 
צוגעווארט, ביז כאיִם האָט זיך אױיסגעגלײַכט מיט אים, האָט מאר" 
גוליס אים א רוף געגעבן, און זיי זײַנען צוזאמען אוועקגעגאנגען 
--- איך האָב ערשט ארויסבאגלייט עסטערן, -- האָט כאיִם זיך 
אָנגערופן, א צופרידענער דערפון, װאָס ער האָט דערזען מארגוליסן, 
און צוגעגעבן װוי צו זיך אליין; 
--- וויאזוי דארף מען עס ליב האָבן א מענטשן, אז מע זאָל אוי 
פאר אים אײינשטעלן דאָס לעבן? | 
--- װוויל איז צו אים, -- האָט מארגוליס זיך אָפּגערופן גיט קיין 
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פריילעכער; ער האָט זיך פאָרגעשטעלט, װאָס עס קאָן איצט איבער" 
לעבן זײַן אייגן װײַב, וועלכע ווייסט אפילע ניט, װוּהין ער איז אהינ- 
געקומען. --- געטרײיע פרויען זײַנען פאראן א סאך. די צאָרע איז נאָר, 
װאָס, ווען מיר זײַנען לעבן זיי, שעצן מיר עס אָפּט ניט אזוי װי מע 
דארף... --- און ער האָט געפרעגט וועגן עסטערן: -- זי איז אוועקגע- 
גאנגען פונדעסטוועגן אָן דעם קינד?. 

-- רייד שוין ניט, װאָס ס'האָט זיך אָפּגעטאָן דעם גאנצן פרי- 
מאָרגן, ביז מע האָט עס בא איר געפּױעלט. 

-- האָסט כאָטש באוויזן זיך דורכריידן מיט איר? 

--- וי זשע דען? 

-- האָסט איר באדארפט זאָגן, אז זי װאָלט אופגעטאָן א גרויסע 
זאך, ווען זי דערוויסט זיך עפּעס. 

|-- איך האָב געזאָגט... איך האָב זי געבעטן אז טאָמער מאכט 
זיך, זי דערװויסט זיך, װוּהין מע קאָן גיין, זאָל זי פארגעדענקען דעם 
וועג, די נעמען פון די דערפער און אפילע אין וועלכע הײַזער מע קאָן 
ארייַנגיין זיך אָנווארעמען. 

א שטיקל צײַט זײַנען זיי געגאנגען שװײַגנדיק. דערנאָך האָט כאיִם 
פארקערעוועט אף רעכטס אין א ליקל, װאָס האָט געפירט צום טײַך, 
און האָט געפרעגט בא מארגוליסן, צי יענער װעט מיטגיין: ער, כאיִם, 
האָט אָפּגערעדט מיט עסטערן, אז װען זי װעט שוין זײַן אף יענער 
זײַט, זאָל זי זיך לאָזן פּאזע דעם טײַך, ער זאָל זען, אז זי איז בעשאַָ- 
לעם אריבערגעקומען. מארגוליס איז אוועק מיט אים. 

זי זײַנען געגאנגען, און די שייַן פון דער זון, ועלכע האָט זיך 
נאָך אזויפיל כמארנע, רעגנדיקע טעג ענדלעך באויזן, האָט זיך גע" 
שפּרײיט אונטער די פיס, געפינקלט אין די שיבן פון די הײַזער, 
װאָס זײַנען געשטאנען אפן הויכן ברעג. זי זײַנען געגאנגען הארט בא 
די דראָטן, וועלכע זײַנען געבליבן פון רעכטס, און געקוקט אפן צווייטן 
ברעג, װאָס איז נאָך אלץ געווען אין שאָטן. דאָרט, אפן צווייטן ברעג, 
האָט שוין פון גאנצפרי געראשט און געטומלט. עס זײַנען געפאָרן מא- 
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שינעס, געגאנגען מענטשן. מיטאמאָל האָט כאיִם שטיל, אָבער מיט אזא 
טאָן, װי עס װאָלט אים א שטײן אראָפּ פון הארצן, א זאָג גע- 
טאָן: קאָזיאָ גייט זי!" עסטער איז געגאנגען גלײַך, קלוימערשט ניט 
לייגנדיק קיין אכט אף קיינעם, זי האָט ניט געקוקט אין דער זײַט פון 
געטאָ. כאיִם האָט באמערקט, אז די געלע לאטעס זײַנען שוין אף 
איר ניטאָ, 

אבע איז אין דער היים ניט געווען. זיך דערװוּסט פון בערטען, אז 
ער איז גאנצפרי ערגעץ אוועקגעגאנגען, האָט כאיִם פארבעטן אָשערן 
צו זיך. 

וי טאָמיד אינדערפרי, ווען מע באװײיזט נאָך ניט צוראמען אָדער 
עס איז פּאַשעט דער קאָפּ ניט דערבײי, איז אין שטוב בא די װאָלאָכס 
געווען אָנגעװאָרפן און אָנגעשלײַדערט. און שוין פונעם ערשטן בליק, 
װאָס מארגוליס האָט געװאָרפן, ווען כאיִם האָט פאר אים געעפנט די 
טיר, האָט ער דערפילט, אז דאָ איז נאָך אלץ פול מיט עסטערס אוועק- 
גיין. די אלטע, איר מוטער, איז געשטאנען באם פּריפּעטשיק, עפּעס 
געזאָטן אף עטלעכע שפּענדלעך און פאר זיך אליין אויסגערעדט דאָס 
הארץ. דורך דער אָפּענער טיר האָט זיך געזען א בעט אונטער א האלב . 
אראָפּגעלאָזענעם פאָרהאנג, אף וועלכן עס איז געזעסן די ,צאצע" און 
עפּעס געשטריקט, 

דער ערשטער, אף ועמען אָשער האָט זיך אָנגעשטױסן, בייס ער 
איז אריבערגעטראָטן די שוועל, איז געווען מישקע, וועלכער האָט גע- 
האלטן אין שפּאלטן א שײַט האָלץ אף שפּענדלעך. זייער באקאנטשאפט 
איז געשלאָסן געװאָרן אף אזא אייגנארטיקן אויפן, אז אָשער האָט זי 
פארגעדענקט אף לאנג. אריינקומענדיק, האָט ער זיך אָן עפּעס פאר- 
טשעפּעט, האָט א כאפּ געגעבן מיט ביידע הענט די לופט, און ווען 
דערביי איז ניטאָ מישקע, װאָלט ער געוויס געפאלן. לעכאטכילע האָט 
זיך מישקע אויך געהאט אף א רעגע פארלאָרן, האָט ניט געקאָנט פאר- 
שטיין, װאָס קומט דאָ פאָר און װוער האָט זיך עס אזוי שווער אָנגעלײגט 
אף זײַן אקסל. ער האָט בייז א בליץ געגעבן מיט די אייגלעך און מיט 
אזא רוגזע אראָפּגעװאָרפן אָשערס האנט, אז יענער האָט א טראכט 


232 


געגעבן: ;אָט א בייז ייַנגל". נאָר אָט האָט מישקע דערזען, ווער עס 
| שטייט פאר אים. באקאנט איז ער מיט אים טאקע ניט, אָבער קענט- 
לעך איז ער אים יאָ. ער, מישקע, האָט שוין עטלעכע מאָל באמערקט 
אָט דעם מענטשן אריינקומען צו אבען. וויפל מאָל האָט געטראָפן, אז 
פּונקט דעמלט, וען ער איז געקומען, האָט זיך צו די װאָלאָכט אין 
שטוב אריינגעשארט אבע אָדער זײײַן בערטע, קלוימערשט לײַען עפּעס, 
און מיט א װונק אוועקגערופן צו זיך כאימען. כאיִם דערציילט קיינעם 
ניט, װאָס טוען זיי דאָרט בא די מעדרעשעס, װאָס מע איז אזוי געהיט, 
פּרוּוו נאָר א גיי טאָן דעמלט איבער די טרעפּ, באלד גיט א שטעק 
ארויס בערטע דעם קאָפּ פון הינטער דער טיר, וי זי װאָלט שטענדיק 
געשטאנען אף דער וואך. אייניקע מאָל האָט מישקע דעם יונגנמאן אויך 
באמערקט באם יודענראט, װוּ ער, מישקע, האָט ליב זיך ארומצודרייען 
צווישן דעם אוילעם, ער גייט זיך אום, אָט דעראאָ, אמאָל אליין און 
אמאָל מיט מיכל אבעליעוון, מיט מעדרעשן, מיט כאימען, אלץ מיט 
איינע און די זעלבע מענטשן, און יעדעס מאָל, װאָס ער, מישקע, האָט 
זיי געזען, האָט ער זיך געכידעשט, ניט געקאָנט פארשטיין: פונוואנען 
קומט עס, װאָס סײי אבע מעדרעש, סײיַ אבעליעוו און סיי כאיִם האָבן 
גרויס אָפּשײ פאר אָט דעם מענטשן, וועלכער האָט זיך, דוכט זיך, מיט 
גאָרנישט ניט אויסגעטיילט פון אנדערע. 

נאָר גיין עמעצן פרעגן פארװאָס, װעט ער דאָך ניט. נעמט ער זיך 
ווידער פאר זײַן פריִערדיקער מעלאָכע, קעדיי צו פארענדיקן מיטן 
האָלץ, 

ווען כאיִַם איז אריינגעגאנגען, האָט זיך די אלטע א לאָז געטאָן 
צו אים: 

--- נו, װאָס הערט זיך? 

כאיִם האָט זי א גלעט געטאָן איבער דער אײַנגעהיקערטער 
פלייצע און זי געטרײיסט; 

-- עס װעט אלץ זײַן גוט, מומע, זאָרגט זיך ניט. איר זידט בע- 
סער אוף א גלעזל טיי, וועלן מיר זיך א ביסל דערווארעמען 
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--- אז אֶך און וויי צו אונדזער ;גוט".. -- האָט זי אים געענט- 
פערט. -- אז מע דארף מוירע האָבן א גאס דורכצוגיין.. 

כאיִם האָט שוין וויפל מאָל באמערקט, אז מארגוליס איז א שע- 
מעוודיקער. קומט ער נאָר ארײיַן אין א פרעמדער שטוב, פילט ער זיך 
געענגט. דעריבער האָט ער אים געלאָזט א ביסל זיך ארומזען, ניט 
פאָרגעלייגט אפילע אױסטאָן דעם מאנטל, זיי זײַנען ארײַן אינעם 
ערשטן צימער, װוּ עס איז קיינער ניט געוען. דאָ איז געשטאנען א 
היפשער עס-טיש, א קרעדענץ מיט געפעס, קימאט װי אין א שטוב, 
װוּ מע האָט זיך ניט גערירט פונעם אָרט. עמעס, אלץ איז געווען פאר- 
לאָזט, אן אומעט איז געלעגן אין אלע ווינקעלעך, אפילע אף דעם ניט . 
פארבעטן בעט, װוּ עס איז געלעגן עסטערס אייפעלע, | 

--- איך האָב געמיינט, -- האָט מארגוליס אָנגעהויבן, װי נאָר ער 
האָט זיך אוועקגעזעצט און דערזען, אז קיינער שטערט זי ניט, --- אז 
מיכל איז שוין אין דער היים, האָב איך צוגעשיקט א מענטשן אהין.. 
װײַזט זיך ארויס, אז ער איז נאָך ניטאָ. דאָס לאָזט מיך ניט רוען. צי 
איז מיט אים, כאָלילע, עפּעס ניט געשען... 

| -- עפשער װאָלט מען באדארפט זיך אריבערכאפּן צו די סארי- 

טשעווס, זיך דערוויסן, צי איז ער געװען בא זיי, צי ניט? 

--- איך ווייס אליין ניט, װאָס מע טוט, | 

--- לאָמיר צוּווארטן נאָך א ביסל, 

-- לאָמיר צוּווארטן.., 

די אלטע האָט אוועקגעשטעלט אפן טיש צויי גלעזער טיי. כאיִם 
האָט דערלאנגט עטלעכע שטיקלעך ברויט אין א טעלער, סאכארין. 
מארגוליס האָט געקוקט, װי די קליינינקע טאבלעטקע סאכארין צע- 
גייט אין דער גלאָז זודיקער טיי, װאָס ער האָט געהאלטן אין ביידע, 
הענט, און, זופּנדיק צוביסלעך, געווארעמט די פינגער. 

ער האָט זיך נאָך אלץ ניט אױסגעטאָן, בליז צעשפיליעט די 
פּאלטאָ. ער איז ווידער, וי אמאָל, געווען דער אײביקער וואנדערער, 
וועלכער ווייסט ניט פון קיין טקומע. 
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כאיִם האָט דער ערשטער געענדיקט טרינקען און זיך געװאָלט 
אופהייבן. נאָר אָשער האָט אים געבעטן זיצן. ער האָט אים שטילערהייט 
געפרעגט צװישן איין זופּ און דעם אנדערן: 

-- קענסט זיך ניט פּערזענלעך מיט רודאָװויטשן? 

--- ניין, 

-- א שאָד. א גרויסער שאָד. ווייסט ניט, װאָס רעדט מען ועגן 
אים? עס איז עפּעס א װווילער מענטש? 

-- די מומע האלט פון אים א ועלט. אוויפיל יאָרן אָפּגעלעבט א 
שטוב לעבן א שטוב, און אויסער גוטס האָבן זיי פון אים גאָרנישט ניט 
געזען... 

--- וי מיינסטו, עס װאָלט ניט קעדיי געווען זיך מיט אים נעענטער 
באקאנען? 

--- איך האָב שוין אליין אויך דערפון געטראכט. נאָר ויָאזוי טוט 
מען עס? סײיַדן בעטן סימען, זי זאָל אונדז העלפן, 

ווידער די סימע. ,אלע וועגן פירן צו איר, --- האָט מארגוליס גוט- 
מוטיק א טראכט געטאָן, -- וועגן קאזשדאנען אייצעט ער פרעגן בא 
סימען, ריידן מיט רודאָוויטשן --- װוידער סימע". װאָס איז דאָס פאר א 
סימע? ער װאָלט שוין טשיקאווע געווען זי צו זען. 

-- אז רודאָוויטש װעט קומען צוריק מיט עסטערן, װעל איך 
פּרווון צושיקן סימען, זי זאָל זיך מיט אים דורכריידן, --- האָט כאיִם 
באשלאָסן. --- ווען ער קאָן נעמען מיט זיך עמעצן, װאָלט עס געוען 
פאר אונדז א גרויסע זאך... 

זי זײַנען אנשוויגן געװאָרן. א דערווארעמטער פון דער טיי, האָט 
מארגוליס אָנגעהויבן דרעמלען, נאָר באלד האָט ער זיך אופגעכאפּט 
און זיך פארענטפערט, אז א גאנצע נאכט האָט ער ניט צונעמאכט מיט 
קיין אויג. דערװײַל האָט זיך דאָס קינד צעויינט. די אלטע האָט זיך 
געלייגט מיט דעם אין בעט און גענומען עס פארוויגן. כאיִם איז ארויס- 
געגאנגען מיט אָשערן אין פאָדערצימער, האָט אים צוגעפירט צום די- 
וואן, װאָס איז געשטאנען אנטקעגן אויוון, באם סאמע אריינגאנג אין 
שטוב, און פאָרגעלייגט זיך צולייגן, 
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-- וועסט קיינעם ניט שטערן, -- האָט ער געזאָגט, --- דאָ שלאָפּט 
מישקע... 

-- נו, אויב דאָס איז מישקעס אָרט, מעג מען, -- האָט אָשער אים 
געפאָלגט, זיך צוגעלייגט, צודעקנדיק זיך מיט דער פּאלטאָ. 

אף די טרעפּ האָט עמעצער געהוסט, װי פון א פאס ארויס. און 
איידער בא אָשערן האָבן זיך צונויפגעקלעפּט די װיִעס, האָט ער נאָך 
באוויזן צו פרעגן, ווער דאָס הוסט אזוי, | 

-- דער פורמאן, מיסטאמע, --- און כאיִם האָט אינקורצן דער- 
צײילט; --- אויבן, איבער אונדז, לעבט א פרוי מיט קינדער, דער מאן 
אירער איז א רוסישער. אָפט קומט ער צו גיין צו זיי. א קינד איז בא 
אים קראנק געװאָרן, ווארט ער אף סימען. שוין עטלעכע טעג נאָכא- 
נאנד, װי זי נעכטיקט אינעם קינדערהיים. זי האָט אלץ מוירע. װער 
ווייסט, װאָס עס קאָן געשען. 

מיט די ווערטער ,מעגסט זאָגן דײַן סימען, זי זאָל אים עפּעס געבן 
צום הוסט" האָט אָשער צוגעמאכט די אויגן, 

נאָר גראָד איצט, ווען עס איז געווען א מעגלעכקײַט צו כאפּן א 
דרעמל, האָט זיך דער שלאָף פון אים אָפּגעטאָן, און ער האָט 
זיך אופגעכאפּט. דער געדאנק װעגן דעם, װאָס די דײַטשן קלײַבן 
זיך טאָן מיט דער געטאָ, האָט אים ניט געלאָזט צורו. ער האָט 
ניט געקאַנט פארשטיין, פארװאָס מע האָט וידער אלעמען דער. 
לויבט צו גיין אף ארבעט. ער האָט זיך דערמאָנט, װי אין גאס 
האָט אים באגעגנט עפּעס א וילד-פרעמדער מענטש און מיט פרייך א 
זאָג געגעבן; ;א דאנק גאָט, דער אומגליק איז, װײַוט אויס, שוין פאר- 
ביל". דאָס, װאָס עס איז געווען שטיל, שטילער, וי געויינלעך, האָט 
אָשערן געשראָקן. ס'איז געווען א שטילקײַט, װאָס האָט פארפירט, 
געהאָלפן שאפן פאלשע האָפענונגען. דער ניכטערער פארשטאנד האָט 
אים אונטערגעזאָגט: מע טאָר זיך ניט לייגן קיין פייגעלעך אין בוזעם, 
די דײַטשן וועלן צורו ניט לאָזן. ער האָט געווארט, אז אָט-אָט װעט מען 
קומען צו לויפן און אים אָנזאָגן, אז עפּעס האָט זיך שוין אָנגעהױבן.. 
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ער האָט געװאָלט זיך אויסדרייען אף א זײיַט און בֿאמערקט מיש" 
קען. יענער איז געשטאנען באם אויוון און אים באטראכט, 

;װאָס װאָלט געווען, --- האָט געקלערט מישקע, -- ווען איך זאָג 
אים, אז דאָס האָבן מיר, ייִנגלעך, אונטערגעצונדן די װאָליקעס-פאב- 
ריק? װאָס װאָלט געווען, ווען ער דערװיסט זיך ועגן דעם!" אָבער 
מישקע האָט זיך גלײַך דערמאָנט, װי שלעכט עס האָט זיך באקומען 
און ער איז אומעטיק געװאָרן. 

-- װאָס ביסטו אזוי פארומערט? עס פארדריסט דיך, װאָס איך 
האָב דײַן אָרט פארנומען? --- האָט אָשער געפרעגט, 

--- ליגט,,, ליגט.., | 

מארגוליס האָט זיך א רוק געטאָן און געמאכט אן אָרט אויך פארן 
ייִנגל; 

-- זעץ זיך. עס װעט פאר דיר אויך סטײַען אָרט. איך װעל לאנג 
ניט ליגן, 

--- איר שטערט מיר ניט... 

-- װאָס, ברודער? -- האָט אָשער געפרעגט, ארופלייגנדיק זײַן 
האנט אפן ייַנגלס שארפן אקסל, ווען מישקע האָט אים געפאָלגט און 
זיך אוועקגעזעצט. --- שווער צו זיצן פארשפּארט, הא? 

-- ווען ניט די באָבע, װאָלט איך דאָ ניט געווען. 

--- וווהין זשע װאָלסטו אוועקגעגאנגען? ‏ 

-- פאראן וווהין צו גיין, 

--- אשטייגער? | | 

--- איך װאָלט געגאנגען אין דאָרף הינטער לאהויסק, װוּ מיר האָבן 
געלעבט. | 

|--- עס איז װײַט פונדאנען? 

-- א קילאָמעטער דרייַסיק. 

-- וועלדער זײַנען דאָרט פאראן? 

--- אַז נאָך א מין וועלדער... 

--- און דו ווייסט גוט דעם וועג אהין! ביסט זיכער, אז דו װאָלסט 
דערגאנגען? פט היה 
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--- פֿארװאָס ניט? איך ווייס דעם וועג, וי מײַנע פֿינף פינגער. און 
אבי איך קום אין דאָרף, איז שוין אלץ אין אָרדענונג. דאָרטן זײַנען 
בא מיר פאראן א סאך באקאנטע צוישן די ארבעטער פון עמטעעס.. 

-- עס איז ניט אזוי לײײַכט צו גיין, װי דיר דוכט זיך. ווען עס זאָל 
זײַן גרינג, װאָלטן אלע פונדאנען זיך צעלאָפן, 

--- מע דארף נאָר ארויסגיין פון געטאָ, און װײַטער איז ניט שרעק- 
לעך. איך האָב שוין וויפל מאָל באמערקט: זיצסטו הינטער די דראָטן, 
ציטערסטו; קוים גייסטו ארויס, איז גאָר אן אנדער זאך, 

--- עפשער ביסטו טאקע גערעכט.. -- איז מארגוליס מאסקים 
געווען. עס האָט זיך אים פארגלוסט צוטוליען צו זיך אָט דאָס קינד, װאָס 
וואקסט אין אזעלכע צאָרעס. ער האָט ארומגענומען דאָס באָכערל, -- 
וי אלט. ביסטו? 

מישקע האָט געענטפערט. | 

--- מײַן ייָנגעלע איז ייַנגער פון דיר אף דרײי יאָר.., 

--- װוּ איז ער איצט? 

-- ער וייסט, איך האָב אים איבערגעלאָזט מיט דער מאמען. 

--- אונדזערע װועלן קומען, װעט איר זיי געפינען. 

-- איך האָף אויך אזוי... 

כאיִם האָט אוועקגערופן מישקען. מארגוליס איז געבליבן אליין 
און האָט ווידער גענומען אײַנדרעמלען. דורכן דרעמל האָט ער גע- 
הערט, וי דאָס קינד יאָמערט, װי די אלטע פארוויגט עס, צוזינגענדיק 
עפּעס מיט א װײנענדיק-אָנגעבראָכענער שטים. און איביק, װי די 
וועלט, איז געווען דער ניגן, װאָס די אלטע האָט געמורמלט. דער ווא" 
רעמער, ליבער און אלטער ניגן, וועלכן ער האָט ניט איין מאָל געהערט 
פון זײַן אייגענער מאמען, בייס ער איז א קינד געװען, האָט אָשערן 
ארומגענומען און אײַנגעוויגט, 

אָשערן האָט אופגעוועקט א פרויען-שטים. אין צווייטן צימער איז 
געזעסן א פרוי און האָט מיט עמעצן גערעדט. עפּעס קענטלעכס איז 
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געווען אין איר שטים. ער האָט אָבער ניט באלד פארשטאנען, װוּ האָט 
ער זי געהערט. מיט דער נײַגעריקײַט, װאָס דערװעקט זיך בא א 
מענטשן, ווען אים דוכט זיך, אז ער דארף זיך באלד דערוויסן עפּעס 
אויסערסט וויכטיקס, האָט אָשער אפגיך אראָפּגעװאָרפן די פּאלטאָ און 
זיך אוועקגעזעצט. באם טיש, װוּ עס זײַנען נאָך געשטאנען די ליידיקע 
גלעזער, איז געזעסן א יונגע פרוי און עפּעס געשריבן. די האָר זײַנען 
בא איר געווען פארקעמט איבער די אויערן און פארפּלאָכטן אין א 
שווערן צאָפּ, וועלכער איז געווען אויסגעלייגט װי א בייגל און צוגע" 
פעסטיקט מיט האָרנאָדלען. ניט װײַט פון דער טיר, אזוי נאָענט, אז צו 
אַשערן איז דערגאנגען א שטארקער רייעך פון געזאלצענע טאראנקעס, 
איז געזעסן א געזונטער מאנצבל מיט א געלער פּאטלע, װאָס האָט 
ארויסגעשפּארט פון אונטערן היטל. ער איז געזעסן אפן ברעג שטול, 
װי א קליין, ניט דרייסט ייַנגל. זײַן בליק איז פול געווען מיט ייראס- 
האקאָוועד, וי געוויינלעך בא א פּראָסטן מענטשן בענעגייע א דאָקטער, 
צו וועלכן ער דארף אָנקומען. די פרוי האָט אים דערלאנגט א פאר- 
שריבן פּאפּירל. ער האָט עס בא איר צוגענומען מיט ביידע הענט און, 
ניט אָפּװענדנדיק דעם בליק פון איר, שלינגענדיק איר יעדעס װאָרט, 
איבערגעכאזערט: 

--- גוט, גוט.., איך װעל איר אלץ זאָגן:.. זי האָט אים געהיילט, זי 
דארף וויסן זײַן קרענק.. 

מארגוליסן איז אזש הייס געװאָרן. ער האָט דערקענט די פרוי. דאָס 
איז געווען די זעלבע, וועלכע האָט אים אינעם לאגער איבערגעלאָזט 
דאָס קוישל מיטן עסן. 

ער האָט װוידער דערזען פאר זיך דעם לאגער, דעם האמוין, װאָס 
האָט זיך געוויגט, װי א יאם, און זי צװישן אלעמען. מארגוליס האָט 
זיך דערפרייט, װאָס ער האָט זי דערזען, װאָס עס האָט זיך גראָד גע" 
מאכט אזוי, אז ער איז געקומען אהער און זי דאָ געטראָפן. ער האָט 
מיטאמאָל מוירע געקריגן, אז זי זאָל באלד ווידער ניט אוועקגיין, פּונקט 
אזוי פּלוצעם און אומדערווארט, וי זי איז ארײַנגעקומען. ער האָט 
דערפילט, אז ער װעט זיך ניט מױכל זײַן, אוב ער װעט זיך ניט 
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דורכשמועסן מיט איר, כאָטש באדאנקען זי פארן עסן. אָט האָט זי זיך - 
שוין אופגעהויבן, דער פורמאן האָט זיך געלאָזט גיין צו דער טיר... און 
זי נאָך אים... זי האָט אים ניט געקאַנט ניט דערזען אָשערן. זי האָט 
אָבער אף אים קיין אכט ניט געלייגט. אפילע קיין קוק ניט געטאָן אין 
זײַן זײַט, וי זי װאָלט שוין געװווינט געווען דערצו, אז צו כאימען זאָלן 
קומען מענטשן. דערהערט פון כאיִמען, אז דאָס איז סימע, האָט אָשער 
אָנגעטאָן די פּאלטאָ און איז ארויסגעגאנגען אין דרויסן. כאיִם נאָך אים, 
מע איז ארויס אפן גאנעק. כאיִם האָט דערציילט סימען וועגן עס- 
טערן, אז ער האָט זי געזען גיין אף יענער זײַט, און מארגוליס איז 
געשטאנען דערבײַ, געהערט, װאָס כאיִם רעדט, און געקוקט אף סימען. 
שטייענדיק א קאפּעלע אָנגעבויגן צו איר, די פּאלטאָ צעשפּיליעט, די 
הענט פארלייגט אף הינטן. עס האָט אויסגעזען אזוי, װי עס װאָלט אים 
אין לעבן געגאנגען, אז זי זאָל אים דערקענען. | 
סאָפקאָלסאָף האָט מארגוליס ניט אויסגעהאלטן און מיט א שמייכל 
געזאָגט; 
-- איך הער די גאנצע צײַט ,סימע" און ,סימע". און עס װײַזט 
זיך ארויס, אז דאָס איז גאָר דער גוטער מאלען, וועלכער האָט אונדו 
געבראכט עסן אינעם לאגער, 
זי האָט ניט פארשטאנען, װאָס ער מיינט, עפשער שוין לאנג פאר- 
געסן אין יענעם טאָג, ווען זי איז געווען אין לאגער. איר קאָפּ איז 
איצט געווען פארנומען מיט גאָר אנדערע זאָרג, 
--- כאווערטע, איר דערקענט מיך ניט? -- האָט אָשער געפרעגט, 
זי האָט אים באטראכט און א דריי געגעבן מיטן קאָפּ אף גיין, 
|-- איר געדענקט ניט דעם לאגער, װוּהין איר זײַט געקומען 
זוכן אײַער שװאָגער? דאָס האָט איר דאָך מיר דעמלט איבערגעלאָזט 
דאָס קוישל מיטן עסן, | | 
-- אזוי... --- האָט זי צו אים א שמייכל געטאָן, --- האָט קיין פא- 
ריבל ניט. איך פארגעדענק שלעכט פּענעמער. זעט איר דאָך, א בארג 
מיט א בארג קומט זיך ניט צונויף, אָבער א מענטש מיט א מענטשן. 
-- דער טאם פון אײַער געקעכטס ליגט מיר נאָך איצט אין מויל, . 
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זי האָט צונויפגעצויגן די ברעמען: 

--- דאָס האָט גראָד געקאָכט מײַן מאמע. 

-- עטלעכע טעג האָבן מיר זאלבעצווייט געלעבט פון אײַער עסן. 

--- ווער נאָך? 

--- ס'איז געווען מיט מיר נאָך איינער, א יאטל, א רעמעסלעניק. 

-- און װוּ איז ער איצט? 

מארגוליס האָט זיך א קנייטש געגעבן: 

-- װוער ווייסט. מיר זייַנען אינצווייען אנטלאָפן פון לאגער, גע- 
טראכט זיך דערקלײַבן צום פראָנט, נאָר אין א דאָרף האָבן מיר זיך 
אָנגעשטױסן אף דײַטשן און איך האָב אים פארלוירן... 

כאיִם האָט דערזען, אז מארגוליס קאָן שוין אויסקומען אָן אים, 
איז ער אוועק אין שטוב. סימע איז אראָפּ פון גאנעק. שװײַגנדיק איז 
מארגוליס אוועק מיט איר. װוּהין גייט זי, האָט זי געענטפערט אף זײַן 
פראגע, ווייסט זי אליין ניט. זי דארף, אייגנטלעך, גיין אין קינדער-. 
היים. נאָר דאָרטן איז צאָרעס.. עס איז איר גאָר שווער ארײַנקומען 
אהין. פון נעכטן אָן, זינט מע האָט פארמאכט די געטאָ און קיינעם ניט 
ארויסגעלאָזט אין ערגעץ, האָט מען פון אופּראװע ניט ארײַנגעפירט 
קיין פּראָדוקטן פאר די קינדער און עס איז ניטאָ מיט װאָס זיי צו 
קאָרמענען. אינדערפרי איז שוין ניט געווען װאָס צו געבן זיי עסן, און 
עס איז אויסגעקומען בעטן עטלעכע פרויען, מע זאָל זיך דורכגיין 
איבער די הײַזער און עפּעס צונויפנעמען פונזייערטוועגן. א דאנק 
קאזשדאנען. ער האָט פון ערגעץ געבראכט צו טראָגן א ביסל קארטאָפל, 

-- מע קאָן זיך פאָרשטעלן, אז אים איז גאָר ניט אזוי שווער צו 
קריגן עפּעס, -- האָט מארגוליס באמערקט. -- צונעמען בא יענעם איז 
זייער גרינג, 

-- אך! --- האָט סימע א מאך געטאָן מיט דער האנט, ניט וועלנדיק 
לײַדן זײיַנע רייד. --- איך ווייס ניט, װער װאָלט געװען בעסער אף 
קאזשדאנס אָרט. דאָ זע איך כאָטש, אז דער מענטש טוט א סאך טױ- 
וועס. ווען ניט קאזשדאן, איז א פראגע, צי װאָלט ביכלאל געוען א 
קינדערחיים. ער איז געלאָפן אין אופּראווע און זיך דערשלאָגן פּראָי 
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דוקטן פאר די קינדער. ער האָט אונדז געהאָלפן קריגן מעבל. אפילע 
בעטגעוואנט האָט ער געבראכט. איר וייסט, מע דארף גוט קענען א 
מענטשן, מע זאָל אים אזוי לײַכט באשולדיקן, 

-- דאָס זײַט איר גערעכט. װאָס אין א מענטשן קאָן אמאָל 
שטעקן! -- האָט צוגעגעבן מארגוליס, גייענדיק מיט איר זײַט-בא-זײַט, 
ער האָט א טראכט געטאָן, צי װאָלט ניט קעדיי געווען אויסנוצן דאָס, 
װאָס עס איז אוועק א רייד וועגן קאזשדאנען, און בעטן סימען, זי זאָל 
אים צונויפירן מיט אים. ער האָט זיך דאָך אָפּגעהאלטן דערפון, בא" 
שטימט עס טאָן א צוייט מאָל. צו פרי איז נאָך געוען צו פארפירן 
אזעלכע געשפּרעכן, 

זיי זיינען געגאנגען איבער די פארגליווערט שטילע גאסן, גאסן אָן 
פורן און אָן מאשינעס. אין אָט דער שטילקײַט האָבן באזונדערס הילכיק 
געקלונגען די טריט פון די פארבייגייער. עמעצער האָט שוין איינגע- 
| הייצט אן אויוון, קעדיי אָפּצוקאָכן א ביסל מיטנישטן עסן, און דער 
רויך האָט זיך געשפּרײיט נידעריק איבער די דעכער. א פרוי האָט גע- 
טראָגן א פּאָר עמער וואסער פונעם פּלומפּ און איבערגעלאָזט נאסע 
שפּורן נאָך זיך... פּאמעלעך, זייער אומזיכער, האָט מען זיך אומגעקערט 
צום לעבן. יעדערער האָט געװאָלט האָפן, אז דאָס װעט זײַן אף לאנג, 

אזוי זייַנען זיי ביידע, סימע מיט אָשערן, צוגעגאנגען צום קינדער- 
היים, װאָס האָט זיך פונדערװײַטנס געװאָרפן אין די אויגן מיט די 
רויטע ציגל פון די װוענט און מיט די הויכע, צעוואקסענע טאָפּאָלן בא 
די פענצטער, סימע איז געבליבן שטיין, דערלאנגט אָשערן די האנט 
און געבעטן ארייַנקומען, 

-- מערסטנטייל בין איך דאָ, --- האָט זי געזאָגט. --- טאָמער פאר- 
גלוסט זיך אײיך אמאָל ריידן א װאָרט מיט עמעצן, קומט ארײַן איך 
האָב מיר דאָ מײַן ,קאבינעט", און קיינער װעט אונדז ניט שטערן זיצן 
א ביסל, | 

מארגוליס האָט זיך אויסגעדרייט און זיך געלאָזט צוריק אהין, 
פונוואנען ער איז נאָרװאָס געקומען. ער האָט באשטימט נאָכאמאָל 
ארייַנגיין צו אבען און זיך דערוויסן, װאָס איז געבליבן מיט פרידליאנדן. 
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יענער איז אוועקגעגאנגען צי ניין. קיין העפקיירעס טאָר מען ניט דער- 
לאָזן, אָן דיסציפּלין האָבן זיי אלע א גראָשן די ווערט. 

ער האָט זיך איצט געפילט ניט אין אן ערעך מער אופגעלייגט, 
וי פריִער. דאָס, װאָס ער האָט אזוי צופעליק זיך געטראָפן מיט דעם 
זעלבן מיידל, װאָס האָט אים אין לאגער איבערגעלאָזט דאָס עסן, איז 
אים געווען זייער אָנגענעם. ער האָט געהאט א געפיל, װי ער װאָלט 
זיך געטראָפן מיט אן אייגענעם מענטשן. ערשט איצט איז אים געקומען 
אפן זינען, אז אויך ביז אהער האָט ער ניט איין מאָל געטראכט וועגן 
סימען. עס איז אים אָבער ניט אײַנגעפאלן, אז ער װעט זיך אזוי דער- 
פרייען, ווען ער װועט זי דערזען. 
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| שוין עטלעכע טעג, וי יוֹליא סערגייעוונא האָט אָפּנעשיקט די קיג- 
דער צו אירע קרויווים, אין דאָרף. זי האָט זיי באזאָרגט מיט אלעם 
נייטיקן אף דער ערשטער צײַט, אויסגעריכט, וי נאָר זי האָט געקענט. 
אװעקגעפאָרן זײַנען זיי מיט אן אייגענעם מענטשן, אף וועלכן מע האָט 
זיך געקאָנט פארלאָזן, 

פריער האָט זי געמיינט, אז קוים וװעט זי די קינדער אװעקשיקן 
פון שטאָט און פון דער געפאר, וועלכע לויערט דאָ אף יעדן טריט און 
שריט, װועט זי אָפּלעבן, נאָר אָט האָט זי זיך געזעגנט מיט זיי, די פור 
איז ארויסגעפאָרן פונעם הויף, זי איז אריינגעגאנגען צוריק אין שטוב, 
האָס געטראָפן די ליידיקע ווינקלען -- און עס גייט איר וידער דאָס 
לעבן ניט איַן. : 

װאָלט עס נאָר געװוען דאָס איינציקע, װאָס מאטערט זי, װאָלט 
עפשער נאָך ניט אויסגעמאכט. נאָר זינט די קינדער זײַנען אוועקגע". 
פאָרן, איז צוגעקומען א נײַע פּלאָג. װי נאָר זי דערהערט, אז עס פאָרט 
פארביי א מאשין אָדער א פור, רײַסט זיך איר אָפּ דאָס הארץ, זי האָט 
מוירע, אז מע זאָל צו איר ניט ארײַנשטעלן קיין דײַטשן אָדער קיין 
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פּאַליצײַען אף קווארטיר, אזוי װוי עס האָט פּאסירט מיט אירע שכיינים, 
זי שטעלט זיך גאָר ניט פאָר, ויאזוי װאָלט זי אויסגעהאלטן, ווען עס 
קומט איר אויס צו זײַן מיט זיי אונטער איין דאך, 

טאקע קעדיי דאָס זאָל ניט געשען, באמיט זי זיך ניט זײַן אין דער 
היים. װוי נאָר עס קומט אָן דער פרימאָרגן, טוט זי זיך אָן, פארשליסט 
די שטוב און גייט אוועק. אמאָל צום שווער, וועלכער װוױינט אין א 
הינטערגאס, דאָס צו באקאנטע, אָדער פריִער, װי מע דארף, גאָר אף 
דער ארבעט אין שפּיטאָל, װוּ ארומגייענדיק ארום די קראנקע, פאר- 
געסט זי א ביסל די צאָרעס, 

זי װאָלט געוויס אויך הײַנט ניט פארבליבן אין שטוב, װוּ אלץ איז 
פארלאָזט, באדעקט מיט שטויב. נאָר פון נעכטן אָן דוכט זיך איר, אז 
עמעצער דרייט זיך ארום ארום איר שטוב. א סימען, אז זי האָט קיין 
טאָעס ניט, איז דאָס, װאָס פארנאכט, ווען זי איז געקומען צו גיין פון 
דעם שווער נעמען, װאָס זי דארף, און אועקגיין אין שפּיטאָל אף 
דער באנאכטיקער דעזשורסטווע, האָט זי דערזען אונטערן פענצטער 
פרישע מאנצבלשע טריט, וי עמעצער װאָלט ארייַנגעקוקט אין שטוב, 
געװאָלט וויסן, צי איז דאָ װוער פאראן, צי ניין.. א צווייט מאָל האָט 
זיך איר אויסגעוויזן, אז עמעצער טאפּט די טיר. זי איז ארויס אין פיר- 
הויז, האָט געפרעגט, ווער איז דאָרט, נאָר ניט באקומען קיין ענטפער, 
ארײיַן צוריק אין צימער און איז שוין א גאנצע נאכט געוען זייער 
אומרויִק, אלץ געטראכט, וער האָט דאָס געקאָנט זײַן. מע דארף זיך 
נעמען אין די הענט, -- האָט יוליָא סערגייעוונא באשלאָסן. --- די קיג- 
דער זײַנען אוועקגעפאָרן, און עס קאָן אויסקומען צו זײַן אליין ניט איין 
טאָג. מע זאָל שטענדיק זײַן אָט אזוי-אָ אופגערודערט, דארף לאנג ניט 
געדויערן אראָפּ פונעם זינען. 

מע דארף נעמען עפּעס טאָן, װעט ווערן פריילעכער אפן הארצן, זי 
וועט צוקלײַבן א ביסל די שטוב. זי האָט װאָס איבערצווואשן. און זי 
טוט טאקע אזוי. זי טראָגט ארײַן אין קיך די מולטער, ווארעמט אָן 
וואסער. זי האָט ליב שטוביקע ארבעט. אין די בעסטע אָרן, וען 
דער מאן האָט נאָך געלעבט און איר האָט געפעלט נאָר פויגלמילך, האָט 
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זי אויך ליב געהאט זיך שטעלן איבער א מולטער װעש. זי רײַבס איין 
שטיקל וועש נאָך דעם אנדערן אינעם בארג מילינעס, פון וועלבע מע 
זעט קוים ארויס די הענט. פון גרויס פּלײַס פאלט איר אראָפּ אף די 
אויגן א דינע פאסמע בלאָנדע האָר און, װי א בעריע א באלעבאָסטע, 
װאָס האָט ניט ליב איבערצורײַסן די ארבעט, באמיט זי זיך מיטן אָרעם 
פארשארן די האָר אף ארוף. רויִק איז זי דאָך גיט... 
צום טױיער פאָרט צו א פור. זי הערט, װי עס שטעלט זיך אָפּ דאָס 
פערד, אירע הענט בלייַבן װי געליימטע ליגן אף דער ברעט, אף ועל" 
כער זי רײַבט דאָס גרעט. איר קאָפּ איז שוין מער ניט בא דער ארבעס. 
זי ווארט, װאָס װעט זײַן װײַטער. וועגן דעם, אז דאָס קאָנען זײַן דײַטשן, 
האָט זי אפילע מוירע צו טראכטן. 
עס עפנט זיך די פאָרטקע. עמעצער גייט מיט דער אויסגעפלאס- 
טערטער סטעזשקע, װאָס פירט דורכן סעדל, ארום דער װעראנדע, 
צום אריינגאנג פון שטוב. אז דער, װאָס גייט, איז א מאנצבל, שטויסם 
זי זיך אָן נאָכן טופּען פון די שווערע שטיוול. ער װויל עפענען די טיר 
פון דער וועראנדע --- א סימען, דאָס איז ניט קיין אייגענער מענטש, 
ער ווייסט ניט, אז דער הויפּט-ארײַנגאנג איז ניט דורך דער וועראנדעייי 
איצט בלייַבט איר שוין מער גאָרנישט ניט איבער, װי אויסווישן 
אפגיך די נאסע הענט מיטן פארטעך און צוגיין צום פענצטער א קוק 
טאָן, ווער דאָס קאָן זײַן. דאָס הארץ אירס איז גרייט ארויסצושפּרינגען. 
זי גלייבט אליין ניט אירע אויגן, ווען זי באמערקט, אז דער מענטש, 
װאָס גייט אראָפּ פונעם גאנעקל, איז ניט קיין דײַטש. ער איז אָנגעטאָן 
אין עפּעס א ברעזענטענער קורטקע. לוט זײַן גאנג נאָך, לט דעם, 
וי ער פאָכעט ברייטלעך מיט דער בײַטש, זעט מען: א באלעגאָלע איז 
עס. אָט קלאפּט ער שוין גאנץ שטיל אין טיר. זי שטייט אָבער או 
ווארט, אז דאָס הארץ זאָל זיך א ביסל בארויקן. ניט פרעגנדיק, װאָס 
ער דארף, עפנט זי ענדלעך אוף. ווארט, ווארט... דאָס איז דאָך, דוכט 
זיך, דער זעלבער פורמאן, וועלכער האָט אנומלטן אראָפּגעריסן פח 
פּלויט די דײַטשישע מעלדונג, דער, וועלכער האָט א ייִדיש װײַב אה 
קינדער פון איר און נאָך וועלכן עס האָבן זיך נאָכגעיאָגט די באנדיטן, 
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שיסנדיק אזוי, אז עס האָט געהילכט די גאנצע גאס. ניט איין מאָל האָט 
!זי דערנאָך געטראכט וועגן אים: צי האָט זיך אים כאָטש אײַנגעגעבן 
ארױיסרײַסן לעבעדיקערהייט פון זייערע הענט? איצט דערמאָנט זי זיך 
אויך, אז זײַן יינגעלע האָט זי דאָ ניט לאנג געהיילט בא זיך אין שפי- 
טאָל. ער איז געלעגן בא איר, אין דער קינדער-פאלאטע, און אָפט 
פלעגט דער באלעגאָלע, דער פאָטער זײַנער, קומען צו פאָרן מיט פערד- 
און-װאָגן צום שפּיטאָל, קעדיי דורכן פענצטער א קוק טאָן אפן קינד. 
זי װאָלט זייער געװאָלט וויסן, װאָס איז מיט זײַן װײַב און מיט די קיג- 
דער. װוּ זײַנען זיי?.. צי האָבן זיי זיך אריבערגעקליבן אין געטאָ, צי 
ניין? | | 
ווען זי עפנט די טיר, רוקט זי זיך אָפּ אין א זײַט, ער זאָל קאָנען 
דורכגיין. און עפשער דערפאר, װײַל זי באמערקט, אז אָט דער געזונ- 
טער מאנצבל, וועלכער האָט זיך ניט דערשראָקן פאר די דײַטשן, איז 
איצט זייער אָפּהענטיק, שטייט אף דער שװעל, א מעגושעמדיקער אין 
זײַן באלעגאָלישן אָנטאָן, און וואגט ניט מאכן קיין טראָט װײַטער, ווילט 
זיך איר אים זאָגן, װי צופרידן זי איז דערפון, װאָס זי זעט אים. הייסט 
עס, אים האָט זיך דעמלט טאקע אײַנגעגעבן אנטלויפן פון די באנדיטן, 
אָט א מאָלאָדיעץ! 

זי פארשטייט ניט, װאָס זוכט ער עפּעס בא זיך אזוי לאנג אין דער 
בוזעם-קעשענע פונעם רעקל, אונטער דער ברעזענטענער קורטקע. 
ענדלעך נעמט ער פון דאָרטן ארויס א צעטעלע און דערלאנגט איר. 
עפּעס דערציילט ער איר ועגן זײַן קראנק זונעלע, װאָס געפינט זיך 
אין געטאָ. פארשטיין, װאָס ער רעדט, איז ניט אזוי לײַכט, פירט זי 
איבער דעם בליק פון אים אפן צעטעלע. זי פרעגט אים: ער ויל, זי 
זאָל גיין אין געטאָ? און איר פּאָנעם װערט צעטומלט און פארזאָרגט. 
ווער װועט עס זי ארײַנלאָזן אהין? | 

-- ניין, -- דרייט ער מיטן קאָפּ, --- גענוג, װאָס איך גאנווע זיך 
אהין אליין ארײַן מיט גרויס מאטערניש. עס איז פאראן דאָרט א דאָק- 
טער... 
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ערשט איצט לייענט יוליָא סערגייעוונא איבער דאָס צעטעלע און 
דערקענט סימעס האנטשריפט. סימע שרײַבט איר, אז דאָס קינד איז 
שטארק קראנק און זי מוז דרינגענדיק וויסן, מיט װאָס עס איז קראנק 
געווען, בייס עס איז געלעגן בא איר אין שפּיטאָל, צִי כאזערט זיך ניט 
איבער דער פריִערדיקער כאלאס, 

יוֹלִיָא סערגייעוונא לייגט צונויף דאָס צעטעלע און בעט אים זיצן, 
זי פארטראכט זיך. אזוי-אָ פארטראכטערהייט פרעגט זי זיך בא אים 
נאָך אף סימען, לויבט זי, זאָגט, אז זי איז זייער א גוטער דאָקטער. זי 
פרעגט בא אים, ויַאזוי איז ער געקומען צו סימען, פונוואנען קען ער 
זי,. דער פורמאן זיצט אף א ברעג שטול און ווייסט ניט, װוּהין אהיג- 
צוטאָן די גרויסע רויטע הענט. ער איז זייער דאנקבאר דערפאר, װאָס 
זי הייסט אים קומען פארנאכט אין שפּיטאָל פון די אײַזנבאנער, װוּ זי 
ארבעט, דאָרטן װועט זי אים געבן אלץ, װאָס מע דארף. ער ווייסט ניט, 
וויאזוי אויסדריקן זײַן דאנקבארקײַט. ער פרעגט זי, עפשער דארף זי 
עפּעס אריבערפירן. ער האָט דאָ זײַן פערד-און-װאָגן. ער װעט עס מאכן 
איינס און צוויי. ניין, זאָגט זי, זי דארף גאָרנישט ניט, 

ער הייבט זיך אוף פון שטול. ער ויל שוין אוועקגיין. נאָר איצט 
דערמאַנט זיך יוליֵא סערגייעוונא אין עפּעס און הייסט אים צוּווארטן, זי 
האָט צו אים א באקאָשע. זי װײיסט; דאָרט, בא די ייִדן, שטארבט מען 
פון הונגער. זי װעט אים עפּעס געבן פון פּראָדוקטן דער דאָקטערן. זי 
ווארט ניט, װאָס ער װעט איר דערוף ענטפערן, גייט אײַליק ארויס אין 
'פירהויז און קערט זיך באלד אום מיט א פּעקעלע, אײַנגעװיקלט אין 
פַּאפּיר. דערביי איז זי אזוי צעטומלט, װי זי װאָלט אין עפּעס שולדיק 
געווען, וי זי װאָלט געטאָן ניט קיין אָנשטענדיקע זאך, 

דער פורמאן גייט אוועק. 

יוליא סערגייעוונא בלײַבט איינע אליין. זי הערט, װי דער פורמאן 
שרײיַט אפן פערד, װי דער װאָגן גייט ארוף אפן ברוק און די רעדער 
הייבן אָן צו טראסקען. דעם פורמאנס באזוך האָט זי שטארק אופגערו- 
דערט. זי טראכט וועגן סימען, וועלכע זי האָט זינט יענעם אָװנט, ווען 
זי איז געקומען ריידן וועגן דעם פּאָליטרוק, מער ניט געזען. וועגן דעם 


247 


גוירל פון די מענטשן, װאָס זײַנען פארשפּארט אין געטאָ. און זי ווייסט 
נאָך אליין ניט קלאָר, פארװאָס זי װוערט אומצופרידן מיט זיך, דאָס 
הארץ הייבט אָן זויגן א פארדראָס, | 

זי קערט זיך אום צו איר פריערדיקער ארבעט, רײַבט אומדערמיד- 
לעך דאָס װועש, וי זי װאָלט זיך באמיט פארטויבן אירע מאכשאָוועס, 
אירע הענט באוועגן זיך ארוף און אראָפּ איבער דער ברעט. 

פארטאָן אין אירע געדאנקען, הערט זי ניט, װי צו דער שטוב 
קומט צו װוידער עמעצער און קוקט ארײַן אין פענצטער פון דער קיך, 
זי זעט אויך ניט, ווען דאָס פּאָנעם פארשווינדט, 

אין צימער שטעלט זיך ארײַן דער פּאָליצײַ, ליוסיעס באקאנטער, 

יוֹלִיא סערגייעוונא כמורעט זיך אָן, 

פּונקט וי פריַער דער פורמאן, זעט דער אויך אויס א ביסל פאר- 
לאָרן. ער קנייטשט דאָס היטל אין די הענט. אין זײַנע גראָע אױגן 
אזעלכע, װי באם פורמאן, דער זעלבער שטילער געבעט, גלײַך פון איר 
איז אָפּהענגיק, ער זאָל אופגעריכט וװוערן. באגלײַך דערמיט פילט זיך 
אין דעם, װוי ער שטייט, אנטשלאָסנקײַט: ער װעט פונדאנען ניט אוועק- 
גיין, ביז ער וועט זײַנס ניט אויספירן, 

--- איך ווייס... --- זאָגט ער שטיל, און עס ציטערט בא אים דערביי 
דאָס קאָל, -- איר האָט ליוסיען בעקיוון אוועקגעשיקט אין דאָרף, איך 
זאָל זיך מיט איר ניט זען... 

זי ווערט אופגעבראכט פון זײַן כוצפּע: מע דארף דאָך דערגיין צו 
אזא מין אזעס, וויסן, װער ער איז, און וואגן קומען צו איר אין שטוב 
זיך אױסטײַנען מיט איר, זי באשולדיקן. פארשטאָכענע אוגן בא אָט 
דעם פּאסקודניאק. זי איז גרייט זיך ארופווארפן אף אים און װײַזן אים, 
װוּ די טיר עפנט זיך, ער זאָל קיינמאָל מער ניט טרעפן דעם וועג אהער. 
זי איז אָבער אין איר לעבן ניט אָנגעפאלן אף קיין מענטשן, זיך מיט 
קיינעם ניט געקריגט, און זי געפינט ניט קיין ווערטער, וועלכע זי װאָלט 
אים איצט באדארפט ארײַנזאָגן. זי פרעגט אים בלױז א פארבי- 
דעשטע: 
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-- עפֿשער האָב איך באדארפט בא עמעצן פרעגן אן אייצע, װאָס 
צו טאָן מיט מײַן טאָכטער? 

ער הייבט ניט אוף דעם קאָפּ. ער פארענטפערט זיך, אז זי האָט 
אים שלעכט פארשטאנען. עס טוט אים ויי, פארװאָס זי האָט פון אים 
באהאלטן ליוסיען, פארװאָס זי באציט זיך צו אים אזוי שלעכט. 

זי הערט אים אויס, איר װערט געפעלן זײַן אײַנגעשפארטקײַט, 
זײַן צוגעבונדנקײַט צו ליוסיען. זי טראכט בא זיך: ,זע נאָר, סארא 
ייִנגל דאָס איז!? זאָגן זאָגט זי אָבער; 

--- און פאר וועלכע פארדינסטן זאָל מען זיך באציען צו דיר בע- 
סער? דערפאר, װאָס דו האָסט זיך פארקויפט היטלערן? 

-- איך האָב זיך קיינעם ניט פארקויפט! 

--- װאָס זשע דען? קעמפסט קעגן אים? האָסט נאָך געקערט אוואדע 
זײַן א קאָמסאָמאָליעץ אויך? | | | 

--- איך זאָג קיין זאך ניט... איך ווייס, איר זײַט גערעכט. מע דארף 
אָבער פארשטיין, װאָס האָט אונדז געבראכט דערצו. סײַװויסײי װוֹעל איך 
אינעם באטאליאָן לאנג ניט בלײַבן... ניט נאָר איך. אויך אנדערע יאטן 
אונדזערע ווארטן נאָר אף א פּאסיקן מאָמענט, קעדיי צו אנטליפן.. 
זאָגט מיר, װוּ איז ליוסיע? װוּהין האָט איר זי אוועקגעשיקט? 

| יוליא סערגייעוונא האָט אים גאָרנישט ניט געענטפערט, 

;זי האָט מוירע פאר מיר", -- האָט ער א טראכט געגעבן מיט א 
ביטערן שמייכל. ניט דערווארט זיך מער אף גאָרנישט, האָט ער זיך 
אויסגעדרייט און, מיט אן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ, פֿארלאָזט די 
שטוב, 

ער האָט זיך געלאָזט פּאמעלעך מיט דער איסגעפלאסטערטער 
סטעזשקע צום ארויסגאנג פונעם סעדל, זיך עטלעכע מאָל אָפּנעשטעלט, 
גלײַך אים װאָלט זיך געגלוסט אומקערן, װי א מענטש, וועלכער פילט, 
אז ער האָט ניט באוויזן צו זאָגן אלץ, װאָס אים האָט זיך געװאָלט, יוליא 
סערגייעוונא איז געשטאנען אף דעם אֶרֹט, װוּ ער האָט זי איבערגעלאָזט, 
און געזען דורכן פענצטער, װי ער גייט אוועק. אָט איז ער ארויסגע- 
גאנגען פונעם הויף, אָט האָט ער ארײַנגערוקט די האנט צװישן די 


49 


שטאכעטן, פארשפּארט פון אינװייניק די פאָרטקע און איז אוועקגעגאנ- 
גען לענגויס דעם פּלױט.. 

כאָטש זי האָט זיך ניט געקליבן אים מויכל זײַן, האָט זי דאָך א 
ביסל געזשאלעװועט דעם באַכער. ניט דערלאָזנדיק, דאָס דאָזיקע געפיל 
זאָל זי באהערשן, האָט זי זיך אליין געפרעגט, ויָאזוי, אשטייגער, װאָלט 
זי געקוקט אף איר טאָליקן, ווען אזעלכס טרעפט מיט אים? זי האָט 
מיטן גאנצן הארצן ראכמאָנעס געקריגן אף דעם פרעמדן ייַנגל און אף 
זײַן מוטער, וועלכע האָט ערגעץ, פּונקט אזוי, װי זי בענקט נאָך איר 
קינד, געבענקט נאָך אים, ניט וויסנדיק, צי לעבט ער, 

דעם גאנצן אפדערנאכט האָט יולִיֵא סערגייעוונא שוין ניט געקאָנט 
מער פארגעסן אין דעם ייַנגל. ווען זי איז געקומען אין שפּיטאָל אף איר 
דעזשורסטווע און זי איז געגאנגען מיט נאָך עטלעכע דאָקטױרים פון 
פּאלאטע צו פּאלאטע מיט דעם טאָגטעגלעכן געװוינטן באזוך, קעדיי 
באטראכטן די כאלאָיִם, ווען זי איז דערנאָך געזעסן בא איר העל-בא- 
לויכטענעם טישל און אויסגעשריבן רעפועס, האָט זי סײַװיסײַ אים געזען 
פאר זיך, וי ער שטייט און טײיַנעט זיך אויס מיט איר, װי ער גייט 
ארויס פון שטוב מיט אן אראָפּגעלאָזענעם קאָפּ. ניין, זי האָט אים ניט 
בארעכטיקט. קיין זאך קאָן אים ניט ריינוואשן. נאָר זי האָט זיך אליין 
געפרעגט: װאָס פאר א רעכט האָט זי אים צו באשולדיקן? װאָס האָט 
זי אליין אופגעטאָן אזוינס אין אָט דער צײַט, ווען דאָס לאנד גייט אָפּ 
מיט בלוט, װאָס זאָל איר געבן רעכט אים צו מישפּעטן? זי היילט 
קראנקע? האָט זי דאָך זיי געהיילט אויך פאר דער מילכאָמע. זי האָט 
זיך דערמאָנט, װוי סימע איז געקומען צו איר צו גיין ריידן וועגן דעם 
פּאָליטרוק. פארװאָס האָט זי ניט אײַנגעאָרדנט בא זיך דעם פּאָליטרוק? 
דער פּראָסטער פורמאן, וועלכער קאָן געוויס אפילע רעכט זיך ניט אונ- 
טערכאסמענען, טראכט ניט וועגן געפאר, ווען ער גייט אין געטאָ, כאָטש . 
דער טוט לאַקערט דאָרט אף אים. איצט גייט ער צוליב דעם װײַב און 
צוליב די קינדער, װאָס מאטערן זיך דאָרטן, אן אנדערשמאָל װעט ער 
ניט פארטראכטנדיק זיך טאָן דאָס זעלבע פאר עמעצן אנדערש. און זי? 
זי האָט מוירע געהאט. איר גאנצע העלדישקײַט איז באשטאנען בלויז דע- 


825 ( 50 


רין, װאָס זי האָט אירע אייגענע קינדער געזען באשטאטן אין א זיכער 
אָרט. 

זי האָט זיך ניט געקאָנט מויכל זײַן, פארװאָס זי האָט ניט געהייסן 
ברענגען דעם פּאָליטרוק צו זיך. זי האָט זיך געפילט שטארק שולדיק, 
עס איז איר געווען א ביזע-ביזאיען פאר זיך אליין.., 
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מיט עטלעכע שטיקלעך געצייג אינעם פּארוסינענעם בײַטל אף 
דער זייַט און מיטן רייפל עלעקטרישן דראָט אין דער האנט דרייט זיך 
| מיכל ארום שוין א היפּשע צײַט איבער די גאסן. ער האָט, דוכט זיך, 
גוט אויסגערעכנט, אז ביזוואנען ער װעט צוקומען צו דער געטאָ, ועט 
מען אומעטום ענדיקן די ארבעט און, װי פיל מאָל ביז איצט, װעט זיך 
אים אײיַנגעבן אריינשמוגלען אהין מיט איינער פון די קאָלאָנעס, װאָס 
קערן זיך אום אהיים. װײַזט אויס, דאָס מאָל איז ער פונדעסטוועגן צו 
פרי ארויסגעגאנגען פון סאריטשעוון. און אָט דרייט ער זיך ארום איבער 
די גאסן, קעדיי ניט צו שטיין אף איין אָרט און ניט ארויסרופן קיין 
כשאד בא קיינעם. ער איז שוין עטלעכע מאָל צוגעגאנגען צו דער גאס, 
װאָס פירט אין געטאָ ארײין. פון דאָרט זעט מען די שטעכדראָטן, דעם 
טויער מיט דער וואך באם ארײַנגאנג. נאָר װוי אפצולאָכעס, װײַל ער 
אײַלט זיך אזוי, װײַל ער מוז װאָס גיכער זײַן אין דער היים און דער- 
ציילן, צוליב װאָס מע האָט אים ארויסגערופן, זעט מען ניט גיין די 
ייִדישע קאַלאַנעס. און בעלעס-בריירע, קומט אים וידער אויס מאכן 
דעם אָנשטעל, אז עס גייט אים גאָרנישט ניט אָן. ער קוקט מער ניט 
אין יענער זײַט, פונוואנען מע קאָן אף זיי דערווארטן, און לאָזט זיך 
גיין װײַטער, 

לויטן אויסזען איז מיכל די רויַקײַט אליין. ער ווייסט: װאָס געדול- 
דיקער ער ועט זײַן, איז פאר אים גלײַכער. ער טאָר ניט ריזיקירן 
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יבאזונדערס הײַנט, ווען ער טראָגט אזוינע וויכטיקע נײַס. א קלײניקײיַט! 
די װײַסרוסישע כאוויירים האָבן געקריגן ערגעץ א ביסל טאָל. זיי האָבן 
באשלאָסן גיין אונטערלייגן עטלעכע מינעס אף דער היגער איזנבאן- 
ליניע, איבער וועלכער עס וערן טאָגטעגלעך אָפּגעשיקט צום פראָנט 
צוגן מיט געווער און מיליטער, און האָבן פאָרגעלייגט צושיקן פון געטאָ 
עטלעכע באָכערים אָנטײלצונעמען אין דער אָפּעראציע, וװועלכע זי 
גרייטן. דארף ער איצט דאָ ארומגיין, זיך מאכן געפּייגערט, בייס אינ- 
דערעמעסן ברענט שוין אף אים די הויט, 

דער פאָרשלאָג איז אים שטארק געפעלן. ער וייסט, אז באלאָנים 
צו גיין אף דער אָפּעראציע וועלן זײַן א סאך. ער פון די כעוורע אין 
געטאָ װעט ניט װעלן גיין אָפּצאפּן די דײַטשן א ביסל בלוט? װער פון 
זי טראכט ניט וועגן דעם טאָג און נאכט? ער פארשטײט, אז בא די 
װײַסרוסישע כאוויירים אין שוין גראָד יאָ פאראן, ווער עס זאָל גיין צו 
דער אייַזנבאן-ליניע אוועקלייגן די מינעס. זיי האָבן גענוג מענטשן, און 
אויב זיי ווילן פונדעסטוועגן אויך מיטנעמען מיט זיך עמעצן פון געטאָ, 
איז עס נאָר צוליב דעם, קעדיי א ביסל אונטערמונטערן די ייִדישע יאטן, 
מע זאָל ניט זײַן בא זיך אזוי געפאלן, 

אים ווילט זיך אויך דערציילן, אז ביסטראָוו איז צופרידן פון דעם 
רעצעפּט, װאָס עס האָט געגעבן איינער א כימיקער, א ייָד, צו מאכן א 
געוויסן פּראַשעק, פון וועלכן דאָס לעדער זאָל פארברענט וערן. 

ער גייט, און די דאָזיקע געדאנקען ווארעמען אים דאָס הארץץ, 
באזונדערס גוט וערט אים, ווען ער דערמאָנט זיך אָן די באקאנטע 
ארבעטער, וועלכע ביסטראָוו האָט אים בעסאָד-סױדעס אָנגערופן אלס 
אָנטיילנעמער פון דער גרופע אפן זאװאָד. ;,מאָלאָדצי כעוורע! -- 
טראכט ער זיך. -- דערלאנגט! דערלאנגט! מיר װעלן אײַך העלפן ניט 
נאָר מיט רעצעפּטן אף צו פּאטערן לעדער, נאָר אויך אומברענגען די 
פאשיסטן אליין"... 

זײַן אומגעדולד וואקסט. כוץ אלעמען, װוילט זיך אים וויסן, ויָאזוי 
האָט זיך עס אָנגעהויבן די סרייפע אף דער װאָליקעס-פאבריק, צי האָט 
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ניט דערין קיין כיילעק די גרופע, צי איז די סרייפע די איינציקע סיבע 
דערפון, װאָס מע האָט פארשפארט די געטאָ. עס שרעקט אים דער 
געדאנק, צי האָט מען זיך, כאָלילע, דאָרטן ניט פארשאָטן, 

דער איקער איז אָבער די אָפּעראציע אף דער אייזנבאן. פאר דער 
קורצער צײיַט, װאָס אים איז געבליבן, דארף ער באװײיזן זיך אומקערן 
אין געטאָ און צוקלײַבן עטלעכע יאטן. דאָס דארף געטאָן װוערן איינס 
און צוויי, אזוי, אז שוין מאָרגן אין אֶָװונט זאָל מעך זיך צונויפקלײיבן 
הינטער דער שטאָט אפן אָנגעמערקטן אָרט, 

מיכל גייט דורך א ביסל פאָרויס און קערט זיך אום צוריק. ניט . 
גאָר קיין גרויס פארגעניגן ארומצודרייען זיך אזוי, ניט וויסנדיק, װוּ 
מע קאָן דיך א נעם טאָן. דעם מויעך עגבערט נאָך איין אומרויַקער 
געדאנק: ער האָט צוגעזאָגט מארגוליסן זיך לאנג ניט זאמען, און יענער 
קער שוין ווער װייסט װאָס איבערטראכטן. ער האָט נאָך נעכטן בא" 
דארפט זײַן אין דער היים. נאָר נעכטן האָט מען פון געטאָ קיינעם ניט 
ארױיסגעלאָזט. ארום די דראָטן איז געשטאנען א פארשטארקטע ואך, 
און ער האָט, ווילנדיק-ניט-ווילנדיק, געמוזט בלײַבן נעכטיקן אין רוסישן 
ראיאָן, הײַנט אָבער, ווייסט ער, איז מען ווידער ארויסגעגאנגען צו דער 
ארבעט, און, װי נאָר עס װעלן זיך באװײיזן די קאָלאָנעס, װעט ער זיך 
מיט זיי ארייַנכאפּן אין געטאָ. 

די זון איז שוין פארגאנגען. אלע קערן זיך אום פון די אונטער- 
נעמונגען. בלויז די ייִדן זײַנען ניטאָ, כאָטש פון יענער זײַט דראָטן, זעט 
ער פונדערװײַטן, קוקן ארויס אף זיי די װײַבער און קינדער... צוביס" 
לעכװײַז באהערשט אים אן אומרו: פארװאָס זעט מען קיינעם ניט פון 
די ייִדן? װאָס איז געשען? - 

ניין... ניין... ער וויל גאָר ניט טראכטן קיין שלעכטס. ער מוז זיך 
הייַנט דורכרײיַסן אהיים, באָדײַ אים זאָל אויסקומען ער ווייסט אליין ניט 
װאָס צו טאָן. ער ויל זיך אליין אײַנריידן, אז אלץ װעט זײַן גוט, 
עפשער האָט ער א טאָעס געהאט, עפשער איז נאָך גאָרניט אזוי שפּעט 
און ניט אלע האָבן שוין געענדיקט די ארבעט. װאָס איז 
די פּולע פוֹן דעם, װאָס ער װעט זיך ערגערן. דעם געכטיקן 
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טאָג װועט ער דאָך סײַוװי ניט אומקערן.. גייט מען ארויס פון געטאָ, 
דארף מען לעכאטכילע ויסן, אז עס קאָן זיך אלץ טרעפן. מע דארף 
צוּווארטן. כאָטש װאָס בלײַבט אים אנדערש צו טאָן? זאָלן זיך נאָר 
באװײַזן די קאָלאָנעס מיט די ייִדישע ארבעטער, װעט ער זיך ארײיינ- 
שלײַכן אין דער כורווע, װאָס שטייט באם וועג, אפדערגיך דאָרטן אָנ- 
טאָן אף זיך די געלע לאטעס און װועט זיך אויסמישן מיט די ייִדן, ווען 
זיי װעלן פארבייגיין, | 

פונװוײַטן דערהערט ער גיין מענטשן. עס איז שין טונקל, און 
קלאָר זען, ער דאָס איז, קאָן ער ניט... ער איז אָבער זיכער, אז דאָס 
גייען די ייִדישע קאָלאָנעס, און עֶר טוט אזוי, װוי ער האָט נאָרװאָס 
געטראכט. ער גיט זיך א שאר אין א זײַט. עס געדויערט א װײַלע, און 
ער איז שוין אין דער כורווע, װאָס שטייט דערנעבן, א האלב-אײַנגע- 
פאלענע, מיט פארייכערטע וענט. ער כאפּט זיך ארײַן אין א וינקל. 
שטייענדיק אף א בארג ציגל, קוקט ער ארויס דורך א לאָך אין גאס 
און ווארט, גרייט אָנטאָן אף זיך די לאטעס. נאָר ניין. דאָס זײַנען ניט 
קיין ייִדן. װאָס נעענטער זיי גייען צו, אלץ קלערער זעט ער, אז דאָס 
גייט א נאריאד פון דער שוץפּאָליצײי. די פּאָליצײַען גייען צו דער 
געטאָ. איידער זיי קומען נאָך צו צו די דראָטן, לאָזט זיך איין טייל פון 
זיי אוועק אף רעכטס, דער צוייטער -- אף לינקס, און זיי שטעלן זיך 
אויס אין א ריי לענגויס די דראָטן, 

מיכל פילט, װי עס ווערט אים קאלט אונטערן הארצן. עפּעס צופיל, 
צופיל פּאָליצײי האָט מען הײַנט אָנגעטריבן אהער צו באוואכן די געטאָ. 
שטילערהייט גייט ער אריבער אין אן אנדער וינקל, אהין, פונוואנען 
מע קאָן זען אויך די איבעריקע גאסן. ער איז שוין דאָ ביז איצט אזויפיל 
מאָל געווען און האָט אזויפיל מאָל ארויסגעקוקט אף די קאָלאָנעס, אז 
ווען ער װאָלט אפילע ניט געווען קיין היגער און ניט געװוּסט, װאָס 
פארא הײַזער געפינען זיך דאָ און װוּהין עס פירן די גאסן, װאָלט ער 
אויך פארגעדענקט, אז די גאס, װאָס אנטקעגן, פירט צום װאָקזאל. סאמע 
פון פאָרנט שטייט אף אָט דער גאס די געבײידע פון דער אָפּנעברענטער 
שוך-פאבריק. דערנאָך' גייען נאָך הײַזער אזוי לאנג, ביז די גאס שפּארט 
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ניט אָן צו דער לאנגער געבײיַדע פון דעם איַזנבאנער-שפּיטאָל, וועלכע 
זעט אויס צוליב איר לענג און צוליב די סאך קליינע פענצטער אפן 
פאסאד װי א קאזארמע. פונדאנען פארקערעװועט די גאס אף רעכטס. 
אויבן, איבער איר, גייט א צוג. ער לאָזט איבער נאָך זיך אינדערלופטן 
א שווארצן פּאס רויך.. | 

דער פּײַף פונעם צוג דערמאָנט מיכלען אין דעם, צוליב װאָס ער 
מוז זײַן אין דער היים. ער דרייט אויס דעם קאָפּ אף לינקס, צו דער 
צווייטער גאס, װאָס פירט צום צענטער. ניין. מע זעט דאָרט ניט גיין 
די, אף וועלכע ער ווארט. עס אײַלן בלויז אהיים איינציקע פארבייגייער, 
אין אָט דער אײַלעניש זייערער פילט זיך די גאנצע אומזיכערקײַט פון 
דער צײַט.. | 

מיכל דערשרעקט זיך שוין ניט אף קאטאָװעס. װאָס האָבן די 
דײַטשן ווידער צוגעטראכט? זאָל זײַן, אז מע האָט אלעמען פארהאלטן 
אף דער ארבעט און ניט געלאָזט גיין אהיים? צוליב װאָס? װאָס קאָן עס 
באטײיטן? 

פון צעטומלטקײַט פארצייכנט ער אין זיקאָרן בלויז מעכאניש אלץ, 
װאָס קומט פאָר ארום אים. עס פארגעדענקט זיך אים עפּעס א מאנצבל, 
וועלכער גייט מיט א שווערן טראָט פון א באלעגאָלע אָדער פון א טרע- 
גער, װאָס איז געװווינט צו שלעפּן אף זיך שווערע מאסעס. יענער גייט 
מיט א קוישל פארבײי דער כורוע, װוּ מיכל געפינט זיך, קומט צו 
נעענטער און ווערט מיטאמאָל נעלעם. בא מיכלען פליט דורך א גע- 
דאנק. ער האָט אים, דוכט זיך, געזען אין געטאָ. אויך, מיסטאמע, אזא 
העכט, וי ער, מיכל, נאָר אויך דער געדאנק פליט דורך װי א בליץ ‏ 
און פארהאלט זיך ניט אין זיקאָרן. ער טראכט נאָר וועגן דעם, אז ער 
קאָן מער ניט ווארטן... ער טאָר מער ניט ווארטן... ער וועט פּרוּוון זיך 
אריינגאנווענען אין געטאָ אף אן אנדער אויפן. געוויס װעט עס אים 
אָנקומען שווערער. אָבער ס'מאכט גיט אויס. ער איז שוין ניט איין מאָל 
דורכגעקראַכן בא דער וואך אונטער דער נאָז. ער האָט זִיך זיַנע לעכער. 
עס זײַנען פאראן ערטער, װוּ די דראָטן ציִען זיך סאמע צװישן די 
הײַזער און דאָרטן איז לײַכטער דורכצוגיין. 
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ער באשליסט ציילן ביז הונדערט. אויב פאר דער צײַט ועט גאָר- 
נישט ניט פאָרקומען, גייט ער ארויס פון זײַן באהעלטעניש און לאָזט 
זיך אהיים מיט אן אנדער ועג. צײַט איז אים געבליבן זייער וינציק, 
באלד װעט שלאָגן די באשטימטע שאָ, ווען מע טאָר שוין ביכלאל ניט 
אומגיין איבער דער שטאָט. דעמלט וװעט זײַן גאָר שלעכט. ער ציילט 
אין זיך, ניט אופהערנדיק אכטונג געבן אף דער גאס, פּלוצעם דער- 
הערט ער הינטער זיך א שאָרך. אונטער עמעצנס טריט הייבן זיך אָן 
אָפּשיטן די ציגל. מיכל ווערט פארשטארט. ,עס פעלט נאָך, -- טראכט 
ער מיט קלעמעניש, -- אז עמעצער זאָל באמערקן, וי איך בין ארייג- 
געגאנגען אהער" יי 

ער דרייט זיך אויס און דערזעט דעם פּארשוין מיטן קוישל, וועל- 
כער האָט זיך אים פריִער געװאָרפן אין די אויגן מיט זײַן שווערן גע- 
מאָסטענעם טראָט פון א בינדיוזשניק. יענער דערזעט אים איך און 
לייגט צו א פינגער צום מויל, בעט אים, הייסט עס, ער זאָל שװײַגן 
ער לאָזט זיך אראָפּ אפן בארג ציגל בא מיכלס פיס. ער ויל אים בא" 
רויִקן, ער זאָל פאר אים קיין מוירע ניט האָבן. זאָגט ער צו אים שטי" 
לערהייט: ;איך האָב דיך געזען אף זאמקאָווע. איך גיי אויך אהין... איך 
האָב דאָרטן א װײַב מיט קינדער".. ער נעמט ארויס פון קעשענע און 
װײַזט מיכלען צוויי געלע לאטעס. ער איז שוין אָבער איך א ביסל 
צעטומלט. ער פארשטייט ניט, פארװאָס זעט מען ניט קיינעם זיך אומ" 
קערן אין געטאָ. אינדערפרי איז מען, באשטעטיקט ער, װי שטענדיק, 
אוועק פון דאָרטן אף דער ארבעט. ער אליין אין גלײַך מיט אלעמען 
ארויסגעגאנגען. זיי ווייסן ביידע ניט, װאָס מע טוט װײַטער. 

--- איך מוז, --- זאָגט מיכל, -- זײַן אין דער היים... 

-- אוואדע מוז מען, -- באמערקט אויך דער פורמאן, 

ווארטן לענגער האָט מער קין זין ניט, און װוי זיי װאָלטן זיך 
צוזאמענגערעדם, לאָזן זיי זיך צום ארויסגאנג. דער פורמאן זאָגט, אז 
ער װעט גיין דער ערשטער. ביזן דראָט קאָן ער גיין, ניט מוירע האָבנ- 
דיק פאר קיינעם. ער אייצעט גיין מיט דער גאס, װאָס פירט פארביי 
דעם אײַזנבאנער-שפּיטאָל, זיי מוזן צוקומען צום ייִַדישן ראיאָן הינטן- 
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ארום, פון יענער זײַט, װוּ עס געפינט זיך דער בעסאלמען, װוּ די געס- 
לעך זײַנען אָנגעשפּיקעװעט מיט הײַזער און די דראָטן ציען זיף ‏ 
צווישן זיי, 

זיי גײיען אף א שטיקל מעהאלעך איינער פון דעם אנדערן פאַ- 
רויס --- דער פורמאן. נאָך אים --- מיכל, אָט איז שוין געבליבן הינטער ‏ 
זיי דער אָפּגעברענטער קאָרפּוס פון דער שוךף-פאבריק. אנטקעגניבער, 
אין דעם צװײישטאָקיקן הויז מיטן גאנעקל, איז פריער, בּיז ער האָט זיךף 
ניט אריבערגעקליבן אין געטאָ, געווען דער יודענראט. אָט איז אויך 
די בענזין-קאַלאָנקע, לעבן וועלכער עס שטייען מאשינעס און מע הערט 
ריידן דײַטש. װײַטער א ביסל דערזעען זיי אומגיין איינעם מיט א ביקס 
אפן אקסל און מיט א װײַסן אָרעמבאנד פון דער שוץ-פּאָליצײ אף דער 
האנט, | | 
- פון דער ביטערער דערפארונג ווייסן זיי, אז דײַטשן איז צומאָל 
לייכטער אָפּנארן וי זייערע באדינער, און מיכל הייבט אָן גיין לאנג- 
זאמער. דער פורמאן גייט פאַרויס. איידער ער דערנעענטערט זיך צום 
פּאָליציל, הייבט ער אָן פּלאָנטערן מיט די פיס, װי ער װאָלט געוען 
שיקער. ער נעמט ארויס פון קעשענע סיגארעטן און מיט אומזיכערע 
באוועגונגען פון די הענט, וועלכע ווילן אים, קלוימערשט, ניט פאָלגן, 
שפּארט ער ארײיַן א סיגארעט אויך דעם פּאָליצלל אין מויל, בעט פייער.. 
אים געפעלט שטארק דער פּאַליצײַ, און ווען יענער רוקט ארײַן די 
הענט אין קעשענע נאָך א שוועבעלע, נעמט אים דער באלעגאָלע ארום 
און האלדזט אים, וויל זיך נאָר מיט אים צעקושן. ;בראטאָק טי מאָל",1 --- 
פארכלינעט ער זיך אזש פון ליבע צו אים. יענער בריקעװעט זיך, 
לאָזט זיך ניט, בעט זיך בא אים, ער זאָל אװעקגיין, דער 
שיקורניק, | | 

מיכל נוצט אויס די מינוט און לאָזט זיך גיין, נאָר דער פּאָליצײ 
באמערקט אים. עס איז שווער צו זאָגן, װאָס אזוינס האָט ער אין אים 


+ ברודערקע מיינער. 
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דערזען, נאָר ער הייסט זיך אָפּשטעלן. דער פורמאן הענגט זיך אָן אפן 
פּאָליצײַ, באלעבעטשעט שיקערלעך מיט דער צונג און לאָזט אים ניט 
גיין, 

-- א טשאָרט ס'נים... כיי אידע... זאקורים, בראטאָק.. 1 

דער פּאָליצײַ שלײַדערט פון זיך אָפּ דעם פורמאן און לאָזט זיך 
לויפן נאָך מיכלען, שרײַענדיק; 

-- שטיי, איך װעל שיסן!.. 

מיכל לאָזט זיך לויפן, קיין אנדער בריירע האָט ער ניט. ער לויפט 
און געדענקט, אז זײַן רעטונג הענגט איצט אָפּ דערפון, צי װעט ער 
באװײַזן ארײַנכאפּן זיך אין די כורוועס, וועלכע ציִען זיך הינטער דעם 
שפּיטאָל. דאָרט, צוישן די בערג שטיינער און ציגל, װועט אים, מעגלעך, 
געלינגען זיך ארויסדרייען. מע דארף זיך בלויז ארײַנכאפן אהין, און 
װײַטער װעט אלץ זײַן אין אָרדענונג. ער דערזעט אָבער באלד, אז אויך 

אנטקעגן לויפט עמעצער, קעדיי אים איבערשנײַדן דעם וועג. מיכל טוט 

זיך א װאָרף אין דעם ערשטן בעסטן הויף. ער שפּרינגט אריבער דעם 
פּלױט, צערײַסט דעם מאנטל אָן עפעס און לויפט װײַטער איבער די 
גערטענער. 

ווען ער שפּרינגט באנײַס אמאָל אריבער דעם פּלױט און כאפּט זיך 
ארײַן אין א גרויסן הויף, װוּ פון צוויי זײַטן, אונטער א שארפן ווינקל, 
ציט זיך א רויטער לאנגער נידעריקער מויער מיט א סאך פענצטער, 
וי אין א קאזארמע, שטויסט ער זיך אָן, אז דאָס איז דער אײַזנבאנער" 
שפּיטאָל. װײַטער לויפן האָט ער שוין ניט װוּהין. פון גאס הערט זיך 
א שיסערײי. ער פילט, אז אָט-אָט װעט מען אים דעריאָגן... 

בייס דער שיסעריי גייט ארויס פון שפּיטאָל ייא סערגייעוונא 
אָנגעטאָן אין א װײַסן כאלאט, מיט א הויכן מיצל אפן קאָפּ. זי פאר- 
געסט ניט, אז דער פורמאן, װאָס איז געװוען בא איר, איז נאָרװאָס 


ג כאפּט אים דער רועך.. זאָל ער גיין.. לאָמיר פארייכערן, ברודערקעיי 
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אוועקגעגאנגען, און דערשרעקט זיך. דאָס יאָגט מען זיך אוואדע איצט 
ווידער נאָך אים, 

מיכל באװײַזט נאָר צולויפן צו איר און א זאָג געבן; 

-- איך בעט אײַך זייער, באהאלט מיך.., 

זי דערזעט, אז דאָס איז ניט דער פורמאן, פונדעסטוועגן עפנט זי 
טייקעף אוף די טיר, שטופּט מיכלען אפגיך ארײַן אין דער קלאדאָווע, 
װאָס געפינט זיך אונטער די טרעפּ, וועלכע פירן אפן צווייטן שטאָק. 
זי פארשליסט די טיר, לייגט ארײַן דעם שליסל אין קעשענע פונעם 
װײַסן כאלאט און גייט ארויס אין דרויסן, 

ווען עס קומען צו לויפן פארסאָפּעטע די פּאַליצײַען און פרעגן, צי 
האָט זי ניט געזען עמעצן, קנייטשט זי מיט די אקסל, וי זי װאָלט ניט 
געװוּסט פון װאָס צו זאָגן, 

די פּאָליצײַען פארלאָזן דעם הויף, 

באנאכט, אין א שטילער שאָ אזא, ווען אין די פּאלאטעס איז מען 
געשלאָפן און נאָר אין די קאָרידאָרן בא שוואך באלויכטענע טישלעך 
זײיַנען געזעסן די נאכט-שוועסטער, איז יוליא סערגייעוונא אראָפּגעגאנ- 
גען אפן ערשטן שטאָק, האָט געעפנט די קלאדאָווקע און אריבערגעפירט 
מיכלען אין איזאָליאטאָר --- אין א קליין צימערל מיט פארפארבטע 
שויבן, װווהין קיינער איז ניט ארײַנגעקומען אָן א באזונדערער נױט, 

| --- נו, װאָס? --- האָט זי געפרעגט. -- װאָס זאָל איך מיט דיר טאָן? 

-- מע דארף גאָרניט טאָן. איך װעל באלד אוועקגיין. 

--- װווהין? 

-- אין געטאָ, 

-- ביסט באם זינען? --- האָט זי געזאָגט. --- ווייסט דען ניט, אז 
די געטאָ איז ארומגערינגלט? אלע, װאָס זײַנען געווען אף דער ארבעט, 
האָט מען אהיים ניט געבראכט. ער ווייסט, װאָס די דײַטשן האָבן פאר" 
טראכט... זיץ און שװײיַג. אינדערפרי, װוי נאָר מע װעט מעגן גיין, װעל 
איך דיך אוועקפירן צו זיך. און שפּעטער װעלן מיר זען, װאָס צו 
טאָן 
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באגינען, ווען יוליא סערגייעוונא איז ארײַן אין איזאַליאטאָר, האָט 
זי געטראָפן בלויז אן אָפן פענצטער... מיכל איז שוין דאָרט ניט געווען. 

שפּעטער, ווען יוליא סערגייעוונא איז געגאנגען אהיים, האָבן זיך 
פון עטלעכע זייַטן מיטאמאָל גענומען באוועגן צוֹ דער געטאָ עסעס- 
טיילן... זיי זייַנען געגאנגען א ריי נאָך א רײי, באװאָפנטע, װי צו א 
שלאכט. אָן טומל און געשריי זײיַנען זיי ארײינגעגאנגען דורכן טויער 
אין געטאָ, האָבן דורכגעשניטן עטלעכע גאסן און ווידער פּאמעלעך, ניט 
געײַלט, גענומען זיי ארומרינגלען, אויסשטעלנדיק זיך איינער ניס װײַט 
פונעם אנדערן. ערשט שפּעטער האָבן זיי זיך באויון אין די הויפן, 
גענומען קלאפּן אין די טירן, טרײַבן פון די הײַזער: 

--- ארויס! ארויס! 

אין געטאָ האָט זיך אָנגעהויבן א טוֹמל.. 


(סאָף פונעצעם עיושטן בון) 








אין שטאט-ויריטן 


וילע דער שטשעדרינער איז, קאָן מען זאָגן, גאָר אפילע קיין 
מעשוגענער ניט געווען. נאָר װאָס עמעס, איז עמעס, א ניט- 
דערבאקטער איז ער יאָ געווען, עפּעס א צו גרויסע עשטיק 
פלייש מיט אויגן", א טאם, א מענטש, װעמען עס האָט גע- 
פעלט א קליאָפּקע, 

ווען לוילע איז עלטער געװאָרן, האָט מען אים כאסענע געמאכט. 
צונױיפגעפּאָרט האָט מען אים מיט איינער א הינקעדיקער געשטופּלטער 
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- יעסוימע, װאָס איז אומגעגאנגען איבער די הײַזער. געהאט האָט ער 
אפילע א קינד מיט איר. נאָר ניט זי, דאָס װײַב זײַנס, ניט דאָס קינד 
זײַנען אים אָנגעגאנגען. ער איז, װי פריִער, געבליבן אין רעשוס-האַ- 
ראבים, א קאָהאָלשע זאך, װי די באָד אינעם שטעטל, װי דער ייִדישער 
בעסאלמען. ער האָט, װי פריִער, װוּ געטאָגט, דאָרט ניט גענעכטיקט. 
אין דער חיים --- געווען א זעלטענער גאסט... ער האָט וועמען א שײַט 
האָלץ צעהאקט און דערפאר בא יענעם אָפּגעגעסן, װעמען -- א פּאָר 
עמער וואסער פון טײַך געבראכט. שפּעטער האָט מען אים געפונען 
א נײַע ארבעט. ס'איז אפילע שער צו זאָגן, װער עס האָט אים גע 
מאכט פאר א שוימער פונעם שטאָט-גאָרטן, װאָס מע האָט דאָ ניט לאנג 
געעפנט אפן הויכן ברעג טײַך, קעדיי אזא היפּש שטעטל, װי שטשעד- 
רין, װאָס האָט זיך לעצטנס צעװאָקסן און אָפּגעעפנט איין פאבריקל 
און א צווייטס, זאָל ניט אָפּשטײן פון דער וועלט. מעגלעך אפילע, אז 
עמעצער פון ראיויספירקאָם האָט אים פּאָשעט אוועקגעשטעלט אף דער 
ארבעט, קעדיי ער זאָל זיך ניט ארומדרייען איבערן שטעטל און שטעכן 
די אויגן יעדן נײַעם מענטשן, װאָס קומט אראָפּ אהער פון געגנט, מיט 
זײַנע קורצע הייזלעך, פון וועלכע עס זעען זיך טאָמיד ארויס נאקעטע 
רויטע פיס, און מיט דעם אלט-אָפּנעקראָכענעם רויטארמיייַשן העלם 
אפן שפּיץ פונעם טאָמיד לאנג ניט געשוירענעם קאָפּ, 

נאָר אזוי צי אנדערש, לולע איז געװאָרן א שוימער פונעם שטאָט- 
גאָרטן. מיט א שטעקן אין האנט איז ער אזוי פון פריִען באגינען בי 
שפּעט אין דער נאכט אומגעגאנגען איבער די מיט געלן זאמד באשאָ- 
טענע סטעזשקעס א זומער און צוויי און דרײַ און האָט געהיט, אז קיינער 
זאָל, כאָלילע, ניט אָפּרײַסן קיין צװײיגל, קיין בלימעלע, קיין בלעטל, מע 
זאָל ניט טרעטן אפן גראָז... 

ער האָט זיך צו היציק צוגעכאפּט צו דער ארבעט פון היטן דעם 
סאָד, װי איינער, װאָס אין יעדער זאך, װאָס ער טוט, שטעקט דאָך א 
קאפּעלע מעשוגאס, אן איבערגעטריבענע גינציקײַט. מע האָט נאָך גע- 
דארפט דערצו, אז ווער פון אויספירקאָם זאָל אים ארויסרופן און אָנ- 
זאָגן: ;לוילע, היט גוט... מע זאָל ניט רײַסן... מע זאָל ניט ברעכן". און 
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אָנהײיבן צאָלן אויך עפּעס א ,זשאלעוואניע". און האָט נאָך ער אים, 
א פּאטש געבנדיק דערבײ אין דער פּליצע, געואָגט: ,מאָלאָדיעץ, 
לוילע", -- איז אינגאנצן שוין אָפּגערעדט, אז ער איז געקראָכן פון דער 
הויט, קעדיי אין סאָד זאָל אלץ זײַן אקוראט, אז קיינער זאָל דאָ גאָר- 
נישט אַנרֹירן.. 

האָט געטראָפן אמאָל, אז כעוורע האָבן פאָרט אָנגעטאָן עפּעס א 
שטיקל שאָדן אין סאָד: רײַסנדיק בעז, אָפּגעבראָכן א צװײַג, אָדער 
אומלויפנדיק, אומגעװאָרפן א פריש פארפלאנצט ביימל, דעמלט האָט 
זיך לוילען געעקט דאָס לעבן. ער האָט זיך שוין דאָ ארומגעדרייט אזוי 
לאנג, ביזוואנען ער האָט די צװײַג ניט אױיסגעגלײַכט צוריק און דאָס 
ביימל ניט אופגעשטעלט. נאָר מוירע האָבנדיק, אז אין דער זעלבער 
רעגע, װאָס ער פּאָרעט זיך דאָ, זאָל ער עפּעס אנדערש ניט פארזען 
איז ער געווען שטארק צעטראָגן, אין קאס, רויט, און צי איז דערביי 
עמעץ געווען, פאר וועמען ער זאָל קענען אויסריידן זײַן הארץ, צי ניט, 
נאָר ער האָט דאן געשטאמלט, געפּינטלט מיט די אויגן און געשפּריצט 
א קאפּעלע מיט שפּײַעכץ; 

-- ז-ז-זאָל איך נאָר דערזיז-ז-ען, װער סע האָט געטאָן.. זיז-אָל 
איך נאָר דערז-ז"זע"ן... כ'וועל מיימעסן... 

ווען עס האָט זיך געמאכט אמאָל, אז דער װינט האָט ארויסגע- 
װאָרפן פון נעסט א נאקעט, נאָך ניט באפעדערט פייגעלע, האָט עס 
געפישטשעט און געפּישטשעט מיט צעשפּרײיטע פליגעלעך און מיט א 
ברייט צעעפנט שנאַבלכל פון דער ערד אזוי לאנג צו דער מוטער, 
װאָס איז ארומגעשפּרונגען שרײענדיק א צעטראָגענע פון צװייג אף 
צװײַג, ביז לוילע האָט עס ניט דערזען און צוריק ניט ארײַנגעלײגט 
אין נעסט... נאָכדעם האָט ער זיך אומגעדרייט מיט א פאריסענעם קאָפּ 
צו די צוייגן, פונוואנען עס האָט זיך געטראָגן א רויקלעך-פרידיק 
צוויטשערן פון עטלעכע פייגעלעך פאראמאָל, און געקװועלט, האָבנדיק 
דערפון גרויס נאכעס... און דאן איז ווידער אזוי פארלאָפן, צי איז ווער 
לעבן אים געווען צי ניט, נאָר ער האָט גליקלעך געווונקען צו די צװײַגן 
און פאר גרויס טײַנעג אזש אונטערגעזיפצט מיט א פולער ברוסט., 
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קינדער, װאָס האָבן געװוּסט זײַן כאלאס, אז ער פארלײַדט ניט, 
טאָמער איז עפּעס אין סאָד ניט אזוי, פלעגן זיך מיט אים רייצן. ס'גייען 
זיך אזוי, לעמאָשל, מיט דער אליי עטלעכע מיידעלעך אין קורצע װײַסע 
זעקלעך אף פריש-פארברוינטע פיס, די האָר אין צעפּעלעך פארפלאָכטן, 
און דערזעען לוילען. פון קלוימערשטיקער צעטראָגנקײַט גיבן א שפּרונג 
בא איינער פון זיי די ברעמען ארוף: 

--- לוילע, זע, װאָס שטייסטו? ייִנגעלעך ברעכן דאָך א צװייג, 

לולע גיט זיך גלײַך מעשוגע א ריס, לויפט פארכושט אוועק מיטן 
שטעקן אין האנט אהינצו, װוּ מע האָט אים אָנגעוויזן, פרעגנדיק א פאר- 
שמײיַעטער, וועמען ער זאָל שוין ניט באגעגענען אין ועג: 

--- ווּ? װווּ? 

קיינער ברעכט ניט קיין צװײַג. בלויז ארום פאָנטאן, װוּ עס שטייען 
אין א קרײַז א סאך געפארבטע בענק און מוטערס זיצן מיט קליינע 
אייפעלעך אף די הענט, האָט זיך א קינד אראָפּגעגליטשט פון דער 
מוטערס שויס צום גראָז און אייסעקט זיך דאָרט. דערזען צולויפן לוילען 
א צעהיצטן און צעטראָגענעם, יל די מוטער נעמען דאָס קינד אף די 
הענט, לאָזט זיך עס ניט, עס הייבט אָן שרײַען, דריגען מיט די פיסלעך, 
פארקאשערנדיק דאָס קליידעלע איבערן נאקעטן בײַכל.., 

--- ס'איז דאָך א קינד. װאָס קען עס קאליע מאכן? -- פארענטפערט 
זיך די מוטער, 

נאָר יענעם גייט קיין זאך ניט אָן. 

-- ניט מײַן דײַגע.. --- טײַנעט ער, זיך פארהיקענדיק, -- מע 
| ט-דט-טאָר ניט, און גאָר. ניט מײַן דײַגע... 

און ער איז שוין גרייט זיך נעמען אליין פארן קינד, ווען די מוטער 
שטויסט אים ניט אָפּ; 

--- אזא מין שלאק גאָר... מעשוגע אפן גאנצן קאָפ... 

און זי כאפּט צו דאָס שרײַענדיקע קינד מיט גוואלד, געבנדיק דעם 
פאר פארדראָס א פּאָר פּעטשלעך אין געזעסל, און גייט אװועק.. 

אז לולע איז עלטער געװאָרן, האָט ער די צוגעבונדנקײַט צום סאָד 
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ניט פארלאָרן, ווינטער איז ער ווייניט-איז דורכגעקומען, וועמען ווידער 
א פּאָר עמער וואסער געבראכט, וועמען --- א שײַט האָלץ צעהאקט. 

--- לוילע, מ'ט באלד עפענען דעם פּארק? 

ער גיט א זיפץ; 

-- ניין, נאָך קאלט.. -- און פארהיקעט זיך. --- וועלכער מע- 
ש-ש-וגענער װעט עס גיין אין אזא קעלט אין פּארק, 

נאָר אָט װוערט ווארעמער, דער שניי צעגייט, די ביימער צעגרינען 
זיך, אין סאָד גייט אוועק אן ארבעט. מע גראָבט, מע זעצט װאָס איבער, 
איצט זעט מען לוילען אומהאווען גאנצענע טעג, ראק לויפן פון סאָד 
אין גאָרקאָמכאָז און פון גאָרקאָמכאָז צוריק אין סאָד, װוי ער װאָלט דאָ, 
אין דער ארבעט פון ארומזען דעם סאָד, געווען א גאנצער פּאָדריאטשיק, 
לוילע, נישט קיין אנדערער, הענגט אויס די ערשטע אפישן, אז דער 
פארק עפנט זיך, ער, לוילע, איז דער ערשטער, פון וועמען עס גיט א 
שמעק מיט צעגרינטע ווערבע. אלע געוווינען זיך צו מיט דער צײַט צו 
זײַנע מעשוגאסן. ער ווערט וי א טייל פונעם סאָד מיט די גלײַכע, געדיכט 
צעװאַקסענע פינצטערלעכע לינדן-אלייעס, מיט די שטילע, טיף-שאָטג- 
דיקע ווינקלען, װאָס שמעקן מיט א הייסן רייעך פון פרי-צעפּוקעטן 
טאָפּאָל, פון די לידער, װאָס הערן זיך טאָמיד פונעם טײַך דערבײַ... מיט 
דער צײַט הייבט זיך אָן דאכטן, אז אָן לוילען װאָלט דאָ שוין אפילע 
עפּעס געפעלט.. | | 
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אין איינעם א זונטיק, אזא שיינעם, זעלטן-אױיסגעשפּילטן טאָג, ווען 
פון פארפרי אָן האָבן זיך אין סאָד אָנגעהויבן קלײַבן מענטשן, אי קינ" 
דער, אי מיידלעך, אי באָכערים, און פון טײַך האָט זיך געהערט, וי 
מע זינגט און מע לאכט, האָט אָנגעהױיבן מיטאמאָל דונערן. אף איינער 
פון די צעבליטע לינדן-אלייעס האָט א הייסער וירבל-װוינט א הײיב 
אוף געסאָן מיט זאמד א הויפן פריש-אראָפּגעשאָטענעם צוויט און פאר" 
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דרייט אין דער הייך. אף א רעגע איז פינצטער געװאָרן, װי פאר ליקע- 
כאמע. און לוילע האָט זיך געכאפּט, אז דער סאָד איז עפּעס פּוסט גע- 
װאָרן. מע זאָל זיך עס דערשרעקן, אז עס זאָל מיטאמאָל ניט א גאָס 
טאָן א רעגן? קוקט לױלע: דער הימל איז אינגאנצן לוטער, די זון 
שײַנט. נישט קיין װאָלקנדל, נישט קיין כמארעלע, דאָך זעט מען אויך 
קיינעם ניט מער אפן טײַך... עפּעס א שיפל אָן מענטשן שווימט מיטן 
וואסער, פארדרייט זיך מיטן האסטיקן שטראָם, גלײַך די מענטשן, װאָס 
זײַנען נאָרװאָס געשװוּמען אין דעם און געזונגען און געלאכט, װאָלטן 
דערטרונקען געװאָרן... װאָלט ער כאָטש דערהערט א געשריי ,ראטע- 
װועט!?, װאָלט זיך כאָטש ער געלאָזט לויפן צוהילף... קיין זאך ניט., 
און ער פארשטייט ניט, װאָס קומט דאָ פּאָר. ער זעט בלויז, אז ער איז 
איינער אליין געבליבן אינעם גרויסן סאָד, װוּ נאָך מיט עטלעכע רעגעס 
צוריק האָט געראשט. און אים וערט שטארק אומעטיק. ער געדענקט 
ניט אזא פאל, אז זומער זאָל ווען פּוסטעװוען דער סאָד. ער דרייט זיך 
ארום איינזאם אליין איבערן סאָד, פארשארט װוּ מיטן שטעקן א ברעקל 
פַּאפּיר אָן א זײַט פון דער מיט ציגל אויסגעפלאסטערטער סטעזשקע.. 
ער זעצט זיך אוועק אף איינער א באנק, קוקט אף דורך און דורך, וי 
לאנג זי האלט ניט, די טיף-באשאָטנטע אליי. און עס ווערט אים מלאָ- 
שנע. פון שווערע פאָרגעפילן, װאָס שרעקן אים, װי עפּעס א קאָשמאר, 
און לייגן זיך אים אוועק אפן הארצן, הייבט ער אָן צו גענעצן. ערגעץ 
אף יענער זײַט טײַך ברומט ווידער, װי עס װאָלט געדונערט. פון הארצ- 
ווייטעק, װאָס ער ווייסט ניט, פונוואנען עס קומט, צי פון דעם אומעט, 
װאָס באפאלט אים אלץ מער און מער, צי פון די בייזע פאָרגעפילן, צי 
פון װאָס אנדערש, פארגלוסט זיך אים שלאָפן. און ער ציט זיך אויס 
אף דער באנק, רוקט אָן דעם העלם איבער די אױגן, היבט אָן 
דרעמלען... | | 
דרעמלענדיק, הערט ער: אין א מינוט אזא, ווען די בלעטער איבער 
זײַן קאָפּ גיבן זיך ניט קיין ריר, װי עפּעס א גערודער וואקסט אָן, דער 
גערודער גייט אוועק מיט א װײַטלעכער, ארופבארגיקער גאס, װאָס 
איר עק קומט ארויס צום סאָד. עס רודערט אזוי, װוי שווער-געלאָדענע 
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צוגן װאָלטן דאָרטן געטאראכקעט פארביי. נאָר קיין אײַזנבאן, ווייסט 
ער, איז אין דער זײַט ניט פאראן... און ער גיט זיך גיט קיין טירכע צו 
פארשטיין, װאָס רודערט דאָרט אזוי, װאָס פירט מען דאָרט. געדאנקען, 
וועלכע ער האָט אויך גאנץ אָפּט, ביז איצט, ניט געקאָנט דערפירן צו 
עפּעס אן אויספיר, באפאלן אים און מאכן אים מיד. ער גיט בלױז א 
קרעכץ, דרייט זיך אויס אף א זײַט און װערט אנשלאָפן. ער שלאָפּט, 
כאפט זיך אוף, װערט װידער אנשלאָפּן, פילנדיק, װי אין דער מינוט 
פון װאָר, בייס ער שלאָפּט ניט, מאטערט עפּעס אים אלץ מער און מער. 
ער שלאָפּט, װי איינער, װאָס וויל איבערשלאָפּן א קרענק, װי ער װאָלט 
וועלן איבערשלאָפּן דאָס, װאָס האָט אין אָט דעם זונטיקדיקן זעלטן" 
שיינעם טאָג פוסט געמאכט דעם סאָד און דעם טײַך.. ער האָט קיין 
אנונג ניט, װי לאנג ער ליגט אזוי, ער האָט קיין געפיל ניט צו דער 
צייט, עלעהיי ער װאָלט, ליגנדיק אזוי, געווארט בלויז אף דער מינוט, 
ווען אלץ װעט װוידער װערן װי געווען, ווען מע װעט אפסניי אָנפּילן 
דעם סאָד, און ער װעט דארפן װידער אוועקגיין מיט זײַן שטעקן אין 
האנט איבער די סטעזשקעס אכטונג געבן, אז מע זאָל. דאָ גאָרנישט ניט 
רײַסן, ניט ברעכן, ניט פליקן... 

ער הייבט זיך אָן צוהערן, װאָס עס טוט זיך אין שטעטל, וועמענס 
שטיל געהילך האָט זיך אלעמאָל דערטראָגן אהער. נאָר דאָרט איז 
אינגאנצן שטיל. און עס דוכט זיך אים אָפּ, אז אלע זײַנען דאָרטן אויס- 
געשטאָרבן... ער דערשרעקט זיך: װער װעט עס אים איצט צאָלן זשא" 
לעוואניע? װוּ װעט ער עסן? אים שטעלט זיך פאָר: ער גייט ארײַן אין 
אויספירקאָם, עפנט איין טיר, א צוייטע -- קיינער ניטאָ. ער גייט 
אוועק אין גאס --- פּוסטע הײַזער... 

לולע זעצט זיך אוועק. ער נעמט אָן מיט א האנט דאָס העמדל אף 
דער ברוסט, קראצט זיך... נאָר אָט הייבט ער אוף דעם קאָפּ. עס גים 
אים א לײַכט אין די אויגן. עס ווערט אף אים א סימכע. ער האָט דער" 
הערט מענטשלעכע שטימען... אהא. שוין. מע קומט שוין צוריק. איצט 
פארשטייט ער: דאָס האָט מען זיך געװאָלט א רייץ טאָן מיט אים אזוי, 
טרײַבן א ביסל קאטאָוועס מיט אים... און ער צעלאכט זיך שטילערהייט, 
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פאר גרויס טײַנעג א דריי טוענדיק מיטן קאָפּ: כיטרע זײַנען זיי, די 
מענטשן, זי ווייסן, אפּאָנעם, אז דאָס דארף אים קאָסטן א שטיק געזונט, 
האָבן זיי געװאָלט אים אָנשרעקן, זיך געמאכט, אז מע איז ניט געװאָרן, 
נאָר ער, לוילע, איז דאָך אָבער אויך קיין גרויסער נאר ניט. אוב עס 
האנדלט זיך דאָ אין דעם, װער עס איז קליגער, קאָן ער דאפקע זיך 
מאכן, אז ער שלאָפּט קלוימערשט און זעט גאָרנישט, טאקע גאָרנישט. 
און ער לייגט זיך צוריק אוועק אף דער באנק, ציט זיך אויס אין דער 
גאנצער לענג און שנאָרכעט, שנאָרבעט... 

דורך קוים אָפענע אויגן, װי דורך שפּעלטיקלעך, װאָס ער קאָן 
שוין ניט צונויפשליסן, דערזעט ער, װי אף יענער זײַט פּלױט, אין הויף, 
װוּ עס שטייט די גרין-געפארבטע געבײַדע פון דער פּאָטשט, װוּ איבער 
איינעם א פענצטער מיט פּאָרצעלײַענע קריגעלעך זינגען אָן אופהער 
א סאך טעלעגראפנע דראָטן, ווערט פול מיט אומבאקאנטע באװאָפנטע 
מענטשן אין גרינע מאלבושים מיט בלײַענע קנעפּ.. אייניקע לאָדן אויס 
מאשינעס, אנדערע ליגן אף דער ערד. עפּעס רייכערט זיך דאָרט א מין 
אײַזערנער אויוון אף רעדער, ארום וועלכן עס האוועט איינער א געלער 
אין װײַסן, מיט א װײַס מיצל אפן קאָפּ און מיט פארקאשערטע ארב? 
פון דעם העמד העכער די עלנבויגנס. דער איינציקער בוים אין הויף 
איז באהאנגען און ארומגעשטעלט מיט ביקסן, ו: 

בלויז דערפון, װי דער געלער בראָקט עפּעס אף דער ברעט, פאר- 
שמעקט צו לוילען מיט געקעכטס, מיט גרינע ציבעלעס, און עס פאר- 
גלוסט זיך אים עסן. וויפל מאָל האָט פאסירט, אז פונקט אזוי זײַנען צו 
דער פּאָטשט געקומען צו פּאָרן רויטארמייער און, זיך זעצנדיק עסן 
בא די מאשינעס, אויך אים געגעבן װאָס אָפּצועסן. ער ווייסט אליין 
ניט פארװאָס, נאָר די, זעט ער, זײַנען ניט קיין רויטארמייער. דאָך 
װאָלט ער לאכלוטן גיט געווען קעגן, ווען זי גיבן אים עפּעס איבער- 
צוכאפּן, ער באלעקט זיך אזש פארפרי, בלויז באם געדאנק, ויאזוי ער 
וועט נעמען עסן. נאָך א רעגע, און ער װעט צוגיין צום פּלױט. נאָר 
עפּעס האלט אים אָפּ. זי ריידן עפּעס אזוי מאָדנע, אז ער פארשטייט 
גאָרגיט, דערצו קומט ארויס פון פּאָטשט איינער אין א הױיך הארט 
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היטל, פארבראַכן פון פאָרנט אף ארוף, אין גלאנציקע שטיוול, און הייבט 
אָן שרײַען אף א צוייטן. אָט-אָט פארפאָרט ער אים אין באק. דער 
צווייטער באמיט זיך שטיין גלײַך, די הענט פעסט געדריקט צו 
די זײַטן, מיט אויגן אָנגעשטעלטע אף דעם, װאָס שרײַט, װי א הינטל 
באם סלוזשען, לוילען פארגלוסט זיך אזש לאכן, אזי קאָמיש און 
הילפלאָז זעט אויס דער, אף װעמען דער ערשטער שרײַט, כאָטש ער 
איז, וי לולע איז זיך מעשאער, א סאך געזינטער און העכער פון דעם, 
װאָס שרײַט. ער װאָלט, דוכט זיך, מיט איין זעץ יענעם אומגעװאָרפן. 
נאָר לאכן האָט ער מױרע. װײַל עפעס ענלעכס האָט ער צװישן 
די רויטארמייער ניט געזען. און שוין ניט נאָר צוגיין עפּעס בעטן עסן, 
נאָר אפילע צוקומען פּאָשעט נעענטער צום פּלױט האָט ער איצט אויך 
מוירע. ניט װילנדיק שאפט זיך בא אים א פאָרשטעלונג, אז אלע זיַנען 
זיך צעלאָפן פונדאנען איבער אָט די-אָ.. און אז ניט נאָר פונדאנען, נאָר 
פונעם גאנצענעם שטעטל זײַנען זיך אלע צעלאָפן... אפן זיקאָרן קומט 
אים אָן די דערמאָנונג וועגן א בעהאָלע אין דער קינדהײַט, בעשאס א 
באנדע איז באפאלן דאָס שטעטל און אױסגעקוילעט עטלעכע מישפּאָ- 
כעס. ער איז דאן ארומגעגאנגען איבער די הײַזער אָנקוקן די מייסים, 
און לוילע דערשרעקט זיך ניט אף קאטאָוועס. ער רוקט זיך אָפּ פונעם 
פלויט אף הינטן, פּאמעלעך אזוי און פּאמעלעכער... פארגייט הינטער 
א בוים, און, ארומנעמענדיק אים מיט ביידע הענט, הייבט ער אָן פון 
דאָרט נאָכצושפּירן, װאָס עס װעט זיך װײַטער טאָן אין הויף... זײיַנע 
אויגן בלאָנדזשען אום פון די מענטשן צו דער קיך, װאָס רייכערט זיך 
און פארשמעקט די לופט מיט א רײעך פון געקעכטס, פון קיך -- 
אפסניי צו די מענטשן... דאָס פּאָנעם זײַנס, א פארװאָקסנס מיט א מאָ- 
כיק בערדל, קריגט אָט א מינע פון א הונגעריק פארװאָרלאָזט הינטל, 
װאָס דערשמעקט שפּײַז און איז גרייט א דריי צו טאָן נאָכגיביק מיטן 
וויידל, און אָט פון אזא, װאָס האָט מוירע, אז מע זאָל אים, אָנשטאָט צו 
ווארפן א ביין, מיט א שטעקן ניט דערלאנגען... 

נאָר מיטאמאָל דרייט ער זיך אויס. ער האָט גאָר ניט באמערקט, 
ווען און װיאזוי האָט מען דאָס אָפּגעריסן עטלעכע ברעטער פון 
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פּלױט. איצט איז דורך דער לאָך ארײַן אין סאָד דער געלער מיט דער 
פולער צורע, װי א לעװאָנע. ער זוכט עפּעס צװישן די ביימער. ער 
האלט א האק אין האנט / 

לולע פארגעסט ניט אף קיין מינוט, אז ער איז שטארק הונגעריק 
און אז מיט דעם-אָ דארף ער זיך ניט קריגן. דער קאָן אים אָנקאָר- 
מענען. נאָר די עטלעכע טריט, װאָס לוילע מאכט, טוט ער אזוי שנעל 
און מיט אזא ברען, װי א מענטש מיט מער פארשטאנד, װאָס ווייסט, 
אז ער גייט ניט נאָר ראטעווען עפּעס א ביימל, נאָר א גאנצע ועלט.. 

דער געלער ויל אָנהייבן האקן א ביימל, נאָר לולע לאָזט אים 
ניט. יענער מעסט אים אָפּ פון קאָפּ בין די פיס מיט א פוילן בליק פון 
גרויע אויגן אונטער קעלבערשע, װײַסע ויִעס. ער געפינט אפילע ניט 
פאר נייטיק װאָסיניט-איז צו זאָגן אים. שװײייַגנדיק שטופּט ער אָפּ לוילען 
מיטן עלנבויגן אין א זײַט. נאָר איצט פארשטעלט שוין לולע דאָס 
ביימל מיט זיך. יענער קוקט אים אפסניי אָן, איצט שוין א ביסל פאר- 
כידעשט. ער גיט בייז א ברום.., 

נאָר לולע ווייסט זיך זײַנס, ער טײַנעט, זיך פארהיקענדיק: 

-- מע ט-ט-אָר ניט... ניט מײין דײיגע... 

קלוימערשט ער וויל אים הארגענען, גיט דער קעכער זיך א מעסט 
צו אים מיט דער האק. לוילע גיט א פּינטל מיט די אויגן. ער וויל עפּעס 
זאָגן, אשטייגער, אז א לײַטישער מענטש שפּילט זיך ניט מיט קיין האק, 
הייבט אָן שטאמלען, שפּריצט א קאפּעלע מיט שפּײַעכץ, װערט רױיט, 
פון אָרט רירט ער זיך דאָך ניט, 

דעם אנדערן ווערט געפעלן די שפּיל, וי לוילע שטייט אזוי, פאךר- 
שטעלנדיק מיט זיך דאָס ביימל. ער צעלאכט זיך, ער בייגט זיך אזש 
איבער אינדרײַען לאכנדיק. ער רופט צו זיך נאָך עמעצן פון די סאָל- 
דאטן, ער װײַזט יענעם אָן אף לוילען. ער לאכט אזוי, אזש די אױגן 
ווערן אים פול מיט טרערן. 

לוילעס געדאנקען באוועגן זיך זייער שווער. פיל זאכן באנעמט ער 
ניט. ער געדענקט בלויז, אז אמאָל האָט א שיקער געװאָלט אָנרײַסן א 
ביסל בעז אין סאָד, און ער האָט ניט געלאָזט, קימאט זיך אָנגעהויבן 
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שלאָגן מיט אים, האָט זיי ארומגערינגלט א גרויס רעדל מיט מענטשן 
און אלע זייַנען געווען אף זײַן זײַט, אלע האָבן אים אָפּגעגעבן גערעכט, 
מע האָט אים געפּאטשט אין פּלייצע: | 

--- מאָלאָדיעץ, לוילע... 

ער ווייסט ניט, װוּהין זײיַנען עס אהינגעקומען אלע מענטשן, װאָס 
װאָלטן אים איצט געקאָנט קומען צוהילף. ער פארשטייט ניט, װאָס זיי- 
נען עס פארא מענטשן, אָט די-אָ, װאָס ווילן דאפקע טאָן ניט אזוי, וי 
אלעמען געפעלט... אזא מיִעסע זאך. גאָר וויסט מאכן א סאָד... 

ווען דער, װאָס מיט דער האק, גיט זיך א לאָז צו א נײַעם בוים, 
האקט אים אָן, כאפּט אים לוילע אָן פאר דער האנט. ער קריגט א זעץ 
אין ברוסט, פאלט אום. מיט א צעקרימט פּאָנעם, אן אָנגעצונדענער, 
שפּרינגט ער ווידער אוף און הייבט זיך אָן ראנגלען מיט יענעם.. 

ווען מע שיסט אין אים אויס און ער הייבט אָן פאלן, פילט ער 
נאָך קיין ווייטעק ניט. ער איז פארװוּנדערט: פארװאָס שיסט מען אים? 
ער טוט דאָך, דוכט זיך, דאָס, װאָס איז ביז איצטער אלעמען געפעלן 
געװאָרן, פאר װאָס מע האָט אים בלױז אָפּגעגעבן גערעכט און גע" 
פּאטשט אין פּלײצע: 

--- מאַלאָדיעץ, לוילע, מאָלאָדיעץ. 

ער פארשטייט ניט, װאָס זײײַנען עס פארא מענטשן אזינע, װאָס 
גייען אויסהאקן א סאָד? און פונוואנען האָכן זיי זיך גענומען אהער, אָט 
אזעלכע? | 

בלויז דאָס מאטערט אים... 





די מוטעף 


* 


ונויפגעקנוילט, אז זי זאָל װאָס װינציקער זיך אָנזען, האָט 
זיך דאָס יונגע ובל ארײַנגערוקט צוישן פארשנייטע הור- 
בעס ציגל און דער וואנט פונעם מויער, זיך פארטײַעט, ניט 
8 // אופהערנדיק זיך צוהערן, צי יאָגט מען זי ניט נאָך, 
מע גייט פארביי, פארבלל,., 
טריט װײַבערישע אף הויכע קנאפל, װאָס קלינגען אף די שטיינער, 
טריט לײַכט-קינדערישע, װאָס דארפן אונטערײילן, קעדיי ניט אָפּשטײן 
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פון טאטע-מאמע, טריט שארנדיק-זקיינישע, ווען מע שלעפּט זיך שוין 
מיט די לעצטע קויכעס. א געשריי. א שיסעריי. און עס פארלירט זיך 
עמעצנס געיאָמער אין דעם געבריל פון א דײַטשישער שטים, 

| אין גאס רוישן שוין װוידער מאשינעס. מיט א שווער הודזשען פון 
שטארקע מאָטאָרן גייען זיי אוועק, די מאשינעס, 

שוין, זיך אײַנגעפּאָרעט... 

וויפל אן ערעך, אז זי זיצט שוין דאָ? א שאָ? צוויי? עס האָט גאָר 
לאנג ניט געדויערט ארױיסטרײַבן טויזנטער מענטשן פון זייערע הײַזער 
אפן פּלאץ און מיט קלעפּ פון ביקסן און גומי-שטעקנס אויסשטעלן זי 
| אין לאנגע קאָלאָנעס צו זעקס אין א ריי, װוי צום גיין אף א פּאראד 
דורך ברייטע יאָמטעודיק-פארפּוצטע גאסן און פּלעצער. ווען מע בא- 
דארף, אז די זעלבע מענטשן זאָלן זיך אריבערקלײַבן אין א צווייטער 
גאס, װאָלט אוואדע געדויערט לענגער, 

זי האָט בלויז געדענקט, ויאזוי, לויפנדיק, האָט זי זיך אריינגעכאפּט 
אין דעם הויף, וי זי האָט זיך אָנגעשטױסן אפן ברייטן, מיט ליים פאר- 
ליאפּעטן לייטער פון די רישטעוואניעס און זיך געלאָזט ארוף. זי איז גע- 
לאָפן פונעם ערשטן אפן צווייטן שטאָק, פונעם צווייטן אפן דריטן פון 
אָט דעם נײַעם, איבער דער מילכאָמע נאָך ניט פארענדיקטן מױערל, 
און ניט האָבנדיק שוין װײַטער מער װוּהין צו לויפן, האָט זי זיך דאָ 
פארשטעקט צוישן די ציגל. געיאָגט האָבן זיך נאָך איר די יאָמטעװדיקע 
רויטע שאלעכלעך, אין וועלכע די דײַטשישע אָפּיצערן האָבן זיך פאר- 
פּוצט צוליב דער הייליקער אװווידע פון אומברענגען מענטשן, 

די רויטע שאלעכלעך האָבן איר איצט נאָך אלץ געווימלט פאר די 
אויגן. עס האָט מיט זיי געווימלט דאָס שנייעלע, װאָס דער װוינט האָט 
ארייַנגעבלאָזן דורך דעם דורכגעוואלגערטן סופיט, דורך די לעכער פון 
די ווענט און ארויסגערופן בא איר א דין נאָגעניש אונטער דער ברוסט, 
וי פארן ארויסלאָזן א גוואלד-געשריי. 

נאָר קיין געשריי האָט זי ניט געטאָן. אלץ איז אין איר עפּעס צו 
גיך פארטויבט געװאָרן, באדעקט מיט א שוערן גלײַכגילט; 

--- אי, גייט דאָס אלץ אין דער ערד.. 
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-- מיינסט אוואדע, --- האָט זי געטײַנעט שטיל און צעטראָגן צו 

זיך אליין, װי צו עמעצן א צווייטן, --- איך האָב דאָס געטאָן צוליב זיך? 
מײַן לעבן איז בא מיר קיין גראָשן ניט ווערט. צוליב דעם קינד האָב 
איך עס געטאָן. ווען ניט דאָס קינד... דער טאטע אוועק. די מאמע אוועק. 
אלע. איז װאָס טויג שוין מיר אזא לעבן?.. 

עס װערט איר קאלט, און דער שניי שמײַסט, און עס וייעט די 
פּוסטקײיט דורך די אויסגעזעצטע פענצטער, 

--- שוין צײַט װאָלט געווען צו געבן זויגן, --- טראכט זי װידער 
וועגן איר קינד, --- ס'האָט די מילך שוין אָנגעשפּארט.. 

זי נעמט זיך אָן מיט ביידע הענט פאר די בריסט, גיט זיי א קלעם 
פון ביידע זײַטן און א מאך פאריינס מיט די אקסל, װי עס טוט א יונג 
מיידל, בא וועמען דאָס קאָפּטל הייבט שוין אָן צופיל פאנאנדערשפּארן. 
עס לעבט. איר ייִנגעלע לעבט. אניט װאָלט זי דען געלאָפן? זי האָט עס 
דאָך אליין איבערגעגעבן פון האנט אין האנט דעם יונגנמאן. זי האָט 
אים דערזען די ערשטע, דעם ייִדישן יונגנמאן מיטן פּאפּירל אין האנט, 
מיטן דײַטש ארומגיין באם ברעג פונעם מענטשך-געדרענג, װאָס 
האָט געקאָכט װי א שטורעמדיקער יאם און איז אלע װײַלע ארויס פון 
די ברעגן. דער יונגערמאן האָט געזוכט מיט די אױיגן. זי ווייסט ניט 
פארװאָס, נאָר עס איז איר אײַנגעפאלן, אז ער האָט דאָ ניט קיינעם 
צווישן די פארמישפּעטע צום טויט, אז ער וויל פּאַשעט עמעצן ראטעווען. 
עס איז אים א קליינער כילעק וועמען. װײַל ער איז איינער פון די באל- 
מעלאָכעס, אין וועלכע די דײַטשן נייטיקן זיך נאָך דערװײַל און וועמענס 
צעטל עס קאָן ראטעווען. זי האָט זיך ארויסגערוקט פאָרויס. זי געדענקט 
אפילע, אז זי האָט אף זיך צורעכט געמאכט דאָס װאָלענע טיכל, קעדיי 
זי זאָל זיך אים ווארפן אין די אויגן, ער זאָל זי דערזען. זי האָט קימאט 
געשריען צו אים: ;נעם מיך! מיך מיט מײַן קינד!" נאָר דער יונגערמאן 
האָט אויסגעקליבן א צווייטע, 

-- דאס איסט מײַן פראו, --- האָט ער געזאָגט צום דײַטש און האָט 
ארויסגעפירט פון צווישן די מענטשן יענץ פרעמד מיידל אונטער דער 
האנט. און דאן האָט זי מער פאר קאס, װי פאר װאָס-ניט-איז אנדערש, 
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אים ארײַנגעװאָרפן דאָס קינד אין די הענט ארײן; ,נא! װאָס װעל איך 
זיך ניאנטשען מיט פרעמדע קינדער?" 

;מאם! מאם! מאם!" --- האָט עס שטארק געשריען, זיך ציַענדיק 
מיט די הענטעלעך צו איר. דער יונגערמאן האָט דעם די הענטלעך צו- 
ריק געהאלטן. װאָרעם פון די אומשולדיקע קינדערשע הענטעלעך האָט 
געשפּארט מיט סאקאָנע. אָבער דאָס קינד האָט זיי ווידער ארויסגעװאָרפן, 
עס האָט איר דאָס הארץ געריסן: ,קינד מײַנס, אָרעם פייגעלע מײַנס", 
עס האָט אים גיך דער כוואליענדיקער יאם אָפּגעטײלט פון איר. ער איז 
פארשווונדן. און איצט., 

װווּ זוכט מען עס איר קינד? זי װאָלט עס אָנגעזױיגן. און איר דוכט, 
אז עס װאָלט איר דאן אליין אויך לײַכטער געװאָרן. עפּעס אזא מין 
ווילדע שװעריקײַט ליגט אפן הארצן. זאָל עס זײַן נאָר דערפאר, װאָס 
דאָס קינד וויינט ערגשץ איצט פאר הונגער? אָדער... 

ניין,.. ניין... עס קאָן ניט זייַן. זי האָט דאָך אים איבערגעגעבן אין 
זיכערע הענט. דער יונגערמאן האָט געהאט א צעטל.. זיכער, אן אויס- 
װײַז, אז ער ארבעט בא די דײַטשן... און אזא אױסװײַז האָט איצט גע- 
קאָנט העלפן. װאָרעם אוב ניט אזוי, טאָ צוליב װאָס? צוליב װאָס איז 
דאן געווען איר אנטלויפן פון דער קאַלאָנע?.. 

פארנאכט איז דאָס יונגע װייבל געהיט ארױיסגעקראַכן פון איר בא- 
העלטעניש און, קוים-קוים זיך שארנזיק מיטן ברייטן לייטער, זיך אראָפּ- 
געלאָזט אין הויף, װײַט, אף א צענטער גאס, האָבן געראשט מאשינעס, 
ס'איז דורכגעגאנגען א סאַלדאט, טופּענדיק וי א פערד. זי איו געשטא- 
נען צוגעדריקט צו דער וואנט הינטער דער אָפענער פאָרטקע, אײנ- 
האלטנדיק דעם אָטעם. זי האָט זיך אריבערגעכאפּט די גאס און הינטער 
א האלב-איינגעפאלענעם מויער געבליבן שטיין: װוּהין גייט מען! דאָ 
אין דער גרויסער שטאָט איז זי געבוירן געװאָרן, דאָ די שול פארענ- 
דיקט, דאָ כאסענע געהאט און א מוטער פון א קינד געװאָרן -- באקענטע 
געהאט, א וועלט מיט גוטעפרײנט. ייִדן, גיטיייִדן, ס'איז בא איר קיין 
גרויסער אונטערשייד ניט געווען, זי האָט אפילע כאסענע געהאט גראָדע 
פאר א רוסישן. און אָט שטייט זי איצט אפן ראָג פון גאסן, מיט וועלכע 
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זי איז, דוכט זיך, געבונדן מיט טויזנטער פעדעם פון זיכרוינעס און 
פארשיידענע איבערלעבענישן, און זי האָט ניט װוּהין ארײַנצוקומען זיך 
אָנצוּווארעמען אף א מינוט, קעדיי צונויפנעמען די געדאנקען און זעןי 
װאָס װײַטער צו טאָן. גיין אין געטאָ צוריק? איז דאָרטן עפשער שוין 
אינגאנצן אָפּגעראמט. און טאָמער ניט אינגאנצן -- טאָ װער װעט עס 
איר זאָגן, אף וועלכע גאסן מע מעג זיך װײַזן און אף וועלכע ניט! אפילע 
פונדאנען, װוּ זי שטייט, הערט זי דאָך: מע שיסט דאָרטן נאָך אלץײי 
עפשער לעבט דאָרט נאָך עמעצער און האָט זיך א װײַז געגעבן פון א 
לאָך, אָדער עפשער האָט זיך אָפּגעזוכט א דרייסטער מענטש פון די 
וועלכע האָבן זיך געראטעוועט, און ער איז געקומען צוריק אין געטאָ, 
קעדיי ביגנייווע נעמען װאָס-ניט-איז פון די איבערגעבליבענע זאכן. א 
מינוט פארן טוט וויל מען דאָך נאָך לעבן און מע דארף אלץ נייטיק 
האָבן. | 

-- גיין צו דער שוויגער, -- איז א געדאנק אופגעקומען. 

זי האָט דאָך אים באלד אָפּגעװאָרפן: ניין, ניין. בעסער צו עמעצן א 
פרעמדן, װאָס זאָל ניט מוירע האָבן פאר דער קרויוועשאפט מיט א 
ייִדישקע. זי װעט גיין צו מאריען, דער אופראמערן, װאָס האָט בא זי 
געארבעט אין רעדאקציע. 

אראָפּגערוקט שטארק דאָס טיכל איבער די אויגן, אז עס זאָל שווערער 

זײַן זי צו דערקענען, און אָן די געלע לאטעס, וועלכע זי האָט אראָפּ 
געריסן פון זיך און פארשטעקט אונטערן מאנזשעט פונעם ארבל, איז זי 
גיך ארויסגעקומען פון הויף, זיך אװעקגעלאָזט גלײַך מיט דער גאסי 

עס איז שוין געווען גוט פינצטער, ווען זי האָט זיך דערקליבן צו 
א װײַטער ארופבארגיקער גאס. ארומגעגאנגען איינס א שטיבל מיט די 
גערטענער, איז זי צוגעקומען צו א פענצטער און שטיל אָנגעקלאפּט. 
עמעצער האָט א בליק געגעבן פון אינװייגיק. 

-- ווער איז? 

-- האָב ניט מוירע, מאריע, עפן. 

-- אידא? טי? 
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און ס'האָט זיך שנעל אן עפן געגעבן די טיר און זי טייקעף אייג- 
געשלונגען. אזוי לאָזט מען ארײַן אין שטוב א מענטשן, װאָס האָט צו 
טאָן מיט גנייוועס, אויב ניט נאָך מיט ערגערס. שטיל איז אידע אריין, 
שװײיגנדיק זיך אראָפּגעלאָזט אף דער באנק, װאָס זי האָט אין דער פינצ- ‏ 
טער אָנגעטאפּט לעבן דער טיר, און ערשט איצטער דערפילט: דאָס לעבן 
איז איר קיין לעבן גיט., | 

-- טשטאָ אָני ס נאמי סדיעלאלי אי פאפּו, אי מאמו, װסיעך 
פּאָגנאלי1, --- און זי האָט זיך צעוויינט, 

זי האָט געוויינט שטיל, אליין עס ניט פילנדיק, זײַענדיק פארנומען 
מער מיט דערציילן, ויָאזוי א דײַטש איז ארײַנגעקומען אין שטוב צו 
זי און רויִק, קיינעם ניט טשעפּענדיק, געהייסן ארויסגיין אלעמען אף 
דער גאס, קלוימערשט דורכצוגיין א געוויסן קאָנטראָל; װי זיי זײַנען 
אלע ארויסגעקומען אפן פּלאץ, פילנדיק, אז עס הייבט זיך אָן א מיעסע 
מייסע, נאָר נאָך אלץ נישט גלייבנדיק, אז דאָס איז שוין דער סאָף, און 
דאָרט שוין געטראָפּן טרײיַבן מענטשן פון אלע זײַטן, זי האָט דערציילט, 
װוי די מאמע האָט גענומען ברעכן די הענט און וויינען, װי דער טאטע 
האָט צו איר געזאָגט: קוויין גיט, נארישע, װאָס זײַנען מיר עפעס בעסער 
פון אלעמען?" | 

--- כ'האָב בלויז מײַן יינגעלע געראטעוועט.. -- האָט זי פארע:- 
דיקט, וי אָן קויכעס. --- עפּעס א פרעמדן יונגנמאן עס אריינגעשטופט.. 
;נא! -- האָב איך א געשריי געגעבן. -- נא! װאָס זאָל איך זיך האלטן 
מיט פרעמדע קינדער?!" 

--- עסן? ניין, איך וויל ניט, --- האָט זי שטיל געזאָגט. --- נו, װוּהין, 
טײַערינקע מײיַנע? װוּהין זאָל איך דאָס איצט שפּארן, אז עס קריכט מיר 
ניט אין האלדז? 

-- וועסט זיך עפשער צולייגן? 

-- ניין, ניין, כ'וועל נאָר ארופקריכן אפן אויוון, זיך עטװאָס דער- 


1 װאָס האָבן זיי מיט אונדז געטאָן! אי דעם טאטן אי די מאמע, אלעמען 
אוועקגעטריבן,, 
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ווארעמען. ס'איז מיר קאלט. איך בין דאָך א גאנצן טאָג אָפּגעזעסן 
אין א מויער, | 

זי האָט זיך אופגעהויבן אף דער לעזשאנקע, 

--- און איך האָב מוירע געהאט, ווער ווייסט, אז אזא מין צײַט. איך 
על קומען צו דיר, און דו: ,איך קען ניט, װעסטו זאָגן, מיר זײַנען 
דאָך אליין אויך אף א האָר פון טויט"... 

--- שלאָף, שלאָף, 

אין דער צוגעשטילטער שטוב -- מאריעס שווערע טריט. זי שלײַכט 
זיך שווער פונעם אויוון, װוּ זי קאָכט עפּעס, צום פענצטער, נעמט ארויס 
די אינווייניקסטע לאָד, 

--- מאריע, װאָס איז דאָרטן? 

-- גאָרנישט, גאָרנישט. שלאָף, 

-- האָסט מוירע, הא, מאריע?.. דו האָב ניט מוירע. װי נאָר פאר- 
טאָג, וועל איך אוועקגיין... 

-- שלאָף, שלאָף, 

-- נו, גוט... כ'וועל מער גאָרנישט ניט ריידן. -- און זי נורעט זיך 
אײיַן מיטן קאָפּ אינעם קישן.. 

זי דרייט זיך אויס מיטן פּאָנעם אראָפּ און דריקט זיך צו מיט די 
בריסט צום הייסן אויוון. איר דוכט, אז אזויארום װעט איר װוערן לײַכ- 
טער, עס װעט אופהערן צו ציִען בא דער נעשאָמע. עס העלפט אָבער 
ניט. א מלאָשנעקײַט נעמט זי נאָך שטארקער ארום. עס ווערט איר אומ- 
דערטרעגלעך שווער, 

-- מאם! מאם! --- דערהערט זי. ווידער דאָס קינד שרײיַען. --- וי 
איז מיר, עס זאָל זיך כאָטש ניט צוקילן; דאָס ברוסטל קוקט דעם ארויס - 
פונעם מאנטעלע. 

מיט עטלעכע װאָכן צוריק האָט זיך אין שטוב אָנגעהױבן א רייד 
וועגן אנטוויינען דאָס קינד. וי עס איז איצט ניט געווען אין קאָפּ, דאָך 
האָט זיך אלץ געדרייט ארום דעם. אין גרויסן אומגליק, ווען מע האָט 
זיך נאכט נאָך נאכט ארײיַנגעריסן אין דעם אָפּגעצױמטן ראיאָן און אויס- 
געשאָכטן מישפּאָכעסװײַז, בייס קיינער איז ניט געווען זיכער, צי װעט 
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ער מאָרגן לעבן, האָבן אָט די רייד וועגן אנטוויינען דאָס קינד דערמאַנט 
אָן דעם געוועזענעם לעבן. ווען דאָס איז פריִער, פאר דער מילכאָמע, 
וויפל װאָלט מען עס זיך געייסעקט מיטן קינד און מיט איר, אידען, װאָס 
האָט אזא צאצקע א קינד אף דער וועלט געבראכט. ניין. מע איז קיינמאָל 
ניט געווען רײַך. אמאָל איז דער טאטע געווען א באלעגאָלע. די לעצטע 
יאָרן האָט ער געארבעט באם װאָקזאל פאר א טרעגער. ער איז געווען 
א פּראָסטער ייָד. װאָס איז שײיַעך אָבער יאָמטעװ, האָט מען זיך באמיט, 
אז עס זאָל סטײַען אלץ, שוין אָפּגערעדט, אז עס איז צוגעפאלן עפּעס 
א סימכעלע. באם ביסל בראנפן האָט ער אפילע פארגעסן, װאָס באם 
טיש זיצט בא אים אן איידעם א ,גוי" --- א זאך, װאָס איז בא אים אין 
די אויגן קרומלעך געבליבן אף שטענדיק, 

אָפּט האָט זיך דער טאטע אוועקגעשטעלט אנטקעגן דעם קינד, בע" 
שאס יענץ איז געלעגן צעװאָרפן אף דער מוטערס שויס, װוּ א הענטל, 
װווּ א פיסל, און געזויגן, און אָנגעהױבן דאָס מוסערן; 

--- אזא מין בײיַק, זע נאָר, װי סע סמאַקצעט און סמאַקצעט, 

און דאָס קינד פלעגט דאן זיך נאָך מער אייַנקלאמערן מיט א האנט 
פינגערלעך און מיט א בעקל טיף אין דער מוטערס ברוסט ארײַן און, 
סאָפּענדיק מיטן אײיַנגענורעטן נעזל אין דער ברוסט, ארויסקוקן מיט 
איין אויג אפן זיידן, װוי איינער זאָגט: פּרוּוו נאָר! 
| = -- אל, טאטע, לאָז אָפּו --- האָט זי זיך דאן געבעטן. --- איז דען 
איצט א צײַט אף צו אנטויינען דאָס קינד?.. עפשער װעט באלד די 
רויטע ארמיי קומען... אָט דעמלט.., 

און דער אלטער איז מאסקים געווען. 

-- זאָל עס דערװײַל כאָטש האָבן דאָס שטיקל נאכעס... 

אידע דרייט זיך אויס אף א זײַט, 

--- מאריע, שלאָפּסט גיט? 

-- װאָס איז דען? 

--- מאריע, און ווי איז, אז מײַן ייַנגעלע איז שוין אויך ניטאָ? 

--- הער אוף! האָסט דאָך נאָרװאָס אליין דערציילט, האָסט עס אָפּ- 
געגעבן א ייִדישן יונגנמאן, 
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אידע קריכט ארײיַן צו מאריען אין בעט. זי זעצט זיך אוועק מיט 
די פיס אף דער צארגע, נעמט ארום די פיס מיט ביידע הענט און לאָזט 
אראָפּ דעם קאָפּ אף די קבי... 

-- און עפשער, --- פרעגט זי אין דער שטיל, --- איז דער יונגער- 
מאן אויך אוועק מיטן פּײיַער? 

-- הער אוף צו טראכטף לייג זיך. שלאָף אײַף -- מאריע נעמט 
זי אָן פארן אקסל, צווינגט אידען זיך לייגן, פילנדיק דערביי מיטן לײַב, 
וי דאָס יונגע װײַבל זוכט אין איר נאָענטקײַט יענע הילף, װאָס איר 
פעלט, אידע נעמט אָן מאריען פאר א האנט און לייגט צו זיך ארוף אף 
דער ברוסט, | 

-- זע, װי עס ברענט. פולע זײַנען זיי אזוינע, אז איך האלט ניט 
אויס, | 

די אלטע זיפצט, קרעכצט, 

-- מאריע, -- הערט זיך ווידער אידעס קאָל, --- די וועלט וועלן 
זיי סילווי ניט כאָרעוו מאכן. נו, וועלן זיי אויסהארגענען א ביסל מענטשן, 
נאָר דאָס װעט זיי ניט זײַן געשענקט. עס װעט זיך פון זי אָפּצאפן 
טײַכנװײַז בלוט, 

נאָכדעם שװײַגן זי לאנג, ליגן ביידע ארומגענומען. ווען זי האלטן 
שוין גאָר בא צומאכן מיט אן אויג, דערמאָנט זיך פּלוצעם אידע: 

-- געדענקסט, װי דו פלעגסט אונדז אין רעדאקציע אלע אינדער- 
פרי קויפן געבעקס צו דער טיי. ראק ,ראגולקעס" מיט מאָן פלעגסטו 
מיר קויפן., 
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באנאכט האָט זיך מאריע אופגעכאפּט דערפון, װאָס זי האָט דער" 
פילט, ויָאזוי עמעצער גייט אום אין שטוב, זיך אָנשטױיסנדיק אין דער 
פינצטער אָנעם מעבל. 

-- ווער איז? -- האָט זי געפרעגט עטװאָס צעפּאָלאָכעט פונעם 
שלאָף. 
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-- ס'איז איך, אידע. 

--- וווּהין גייסטו? 

-- איך וװועל גיין זוכן מיין יינגעלע. 

--- מעשוגע ביסטו, צי װאָס? װועסט אין ערגעץ ניט גיין. לייג זיך, 
און שא. מע קאָן נאָך קומען אויך אהער. הערסט דען ניט, וי אין 
דרויסן טומלט זיך עפּעס... אלע נאכט זוכט מען. אלע נאכט, 

אידע איז ווידער ארײיַנגעקראָכן אין בעט און זיך אװעקגעלייגט, 
הינטער דער וואנט האָט מען אױיסגעשאָסן. ערגעץ האָבן א טרישטשע 
געגעבן צעבראָכענע שויבן. 

-- מע קלאפּט, -- האָט זיך אידע א כאפּ אוף געטאָן. | 

-- קיינער קלאפּט ניט. שווייג. ס'איז אנטקעגן ערגעץ, אין גאס. 

אין דער שטילקײַט האָט זיך דערהערט דאָס טופּען פון געקאָװעטע 
סאָלדאטישע שטיוול. א דורכעגבערנדיקער גערויש פון א מאָטאָציקל 
האָט זיך א דריי געגעבן, װי א ווירבל-ווינט, פארלאָרן זײַן האסטיקע 
שײַן אין פענצטער און איז פארשווונדן. עס האָט זיך דערטראָגן א דיי- 
טשישע גערעדעריי, א געלעכטערי, ' 

פון די אלע קלאנגען, וועלכע זײַנען דערגאנגען פון דרויסן, האָט 
אידען גענומען טרייסלען. מאריע האָט זי קוים בארויקט, 

דעם גאנצענעם פרימאָרגן האָט שוין מאריע ניט אָפּגעלאָזן אידען 
פון זיך אף קיין מינוט. צוזאמען האָבן זיי איבערגעביסן, װאָס גאָט 
האָט געגעבן, צוזאמען איבערגעוואשן דאָס געפעס. דערנאָך האָט זיך 
די אלטע דערמאָנט, אז עס ליגט בא איר א קופּע ניט איבערגעקליבענע 
קארטאָפל, און זיי האָבן זיך ביידע גענומען דאָס טאָן. 

אידע האָט פארשטאנען, אז מאריע ווכט בעקיון אויס ארבעט, 
קעדיי זי פארהאלטן בא זיך, אז ביזוואנען אין שטאָט װעט ניט װערן 
שטיל, זאָל זי אין ערגעץ ניט גיין, און זי האָט גאָרנישט ניט געזאָגט 
קעגן. איר אליין איז אויך איצט געווען שרעקלעך ארויסגיין אין דרויסן, 
אָבער אויך זיצן אין שטוב איז איר געווען זייער שוער. דאָס הארץ 
האָס זיך צעריסן אף שטיקער, ווען זי האָט זיך דערמאָנט אין טאטע- 
מאמע, ווען זי האָט זיך דערמאַנט, װאָס איז געשען. איבערקלײַבנדיק 
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די קארטאָפּל, איז זי אלע װײַלע געבליבן פארשטארט, קוקנדיק גלאט 
אזוי אין איין פּונקט פאר זיך, עס װאָבן איר די הענט צו גאַרנישט ניט 
גענומען. 

נאָך ווארמעס, ווען דער טאָג איז שוין קימאט געווען פארביי, האָט 
מאריע פארפירט א געשפּרעך ועגן אירע קרויווים, װאָס לעבן אין 
דאָרף, אז זי האָט דאָרטן א שװעסטער, און זי האָט שטיל געפרעגט; 

-- עפשער זאָלסטו גאָר פּרוּוון גיין צו מײַן שוועסטער? דיר װאָלט 
דאָרטן ניט שלעכט געווען.. 

אידע האָט אָבער געצווייפלט דערין, אז די פאשיסטן זאָלן זיך ניט 
דערוויסן וועגן איר. אין אזא מין צײַט, װען עס גייט אָן א געיעג אף 
ייִדן, איז דען מעגלעך, עס זאָל בלײַבן אומבאמערקט, ווען אין דאָרף 
וועט זיך באװײַזן א ייִדישקע? מאריע האָט זי אָבער איבערצײַגט, אז 
דאָס דאָרף געפינט זיך אין א זײַט, אז דאָרטן קאָן גראָד זײַן שטיל און 
זי װעט פון קיין צאָרעס מער ניט ויסן. סאָפּקאָלסאָף דארף מען דאָך 
פּרוּוון. װאָרעם װוּהין דען אנדערש ועט זי גיין? אין געטאָ? 

--- דו ווארט נאָר צו, --- איז מאריען פּלוצעם עפּעס איינגעפאלן, -- 
דו קענסט דאָך נייען 

-- נו, איז װאָס? 

--- װאָס הייסט, װאָס? זיי האָבן דאָרטן א נייימאשין. װעסטו עפּעס 
עמעצן אופנייען, װועט מען דיך טראָגן אף די הענט. 

אידע האָט גאָרנישט ניט געענטפערט. וויפל מאָל האָט זי אליין גע" 
טראכט וועגן דעם, אז זי װאָלט געדארפט אוועקגיין ערגעץ אין א דאָרף, 
ס'איז איר בלויז שווער געווען איבערלאָזן די עלטערן. זי האָט געהאלטן 
פאר איר כויוו צו פארבלײיַבן מיט זיי און טיילן איינעם און דעם זעלבן 
גוירל. איצט האָט זי דאָס לעבן באפרײַט פון אלע היסכײַװועסן און 
איר הארץ האָט באהערשט א שטארקערע קלעמעניש. זי האָט גענומען 
וויינען. 

מאריע האָט געטײַנעט; 

--- נעם זיך אין די הענט, אידע. דארפסט זיך ראטעווען... 
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-- גוט, מאריע, -- האָט אידע געענטפערט, -- דו ביסט גערעכט. 
איך װועל גיין אין דאָרף. לאָמיר נאָר געפינען מיין ייַנגעלע. 

מאריע האָט זיך ניט װילנדיק פארקרימט. זי האָט ווידער גענומען 
איבערצײיגן די יונגע מוטער: 

-- צוזאמען מיטן קינד קאָנסטו ניט גיין. דארפסט פריִער אליין 
גיין, און דערנאָך, אין א געוויסער צײַט ארום, װעלן מיר שוין עפּעס 
צוטראכטן, 

אידע האָט אליין ניט געװווסט, װאָס מע טוט בעסער. זי האָט פאר- 
שטאנען, אז מאריע איז גערעכט, אז קיין אנדער אויסוועג איז דער" 
װײַל ניט פאראנען, און זי איז אף דעם איינגעגאנגען, 
| = מאריע איז ארויס אין דרויסן און האָט פארשלאָסן די טיר, אין א 
שטיקל צײַט ארום האָט זי זיך אומגעקערט א פארשנייטע און האָט 
אידען אַנגעהויבן אונטערלילן; 

--- איצט איז די סאמע צײַט. אין דרויסן זעט מען קיינעם ניט, 
עס גייט א שניי, 

אידע האָט שװוייגנדיק פארנייט דאָס בריוועלע, װאָס מאריע האָט 
אָנגעשריבן דער שוועסטער, גענומען מיט זיך דאָס צוגעגרייטע קוישל, 
אין וועלכן עס איז געווען עטלעכע שמאָכטעס, א ביסעלע זאלץ אין א 
זעקעלע, עס זאָל הייסן, אז דאָס יונגע װײַבל גייט עפּעס-:װאָס אױיסבייַטן 
אין דאָרף, און איז ארויס פון שטוב, 

--- נו, מאריע, זי געזונט, --- האָט אידע געזאָגט מיט א שװערן 
זיפץ, 

אידע איז אוועק, זיך ניט אומקוקנדיק... 

מאריע איז געשטאנען אין פירהויז און געקוקט, ויאזוי זי פאר- 
שווינדט אין דער נאכט און שניי.. 

אינדערפרי האָט מען בא דער געטאָ געפונען א יונגע פרוי, וועלכע 
מע האָט, װײַוט אויס, דערשאָסן, ווען זי האָט געװאָלט אריינדרינגען אין 
געטאָ. זי איז געהאנגען אף דעם שטעכדראָט. ניט װײַט פון איר אפן 
שניי האָט זיך געוואלגערט א קוישל מיט עטלעכע שמאָכטעס און א 
זעקעלע זאלץ, 
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ין פּארטיזאנישן ווארשטאט איז דאָס מאָל געווען װי שטעג- 
דיק נאָך אן אליארעם: אויסגעבלאסטע זײַנען די עטלעכע 
שוסטער געשטאנען געבויגן איבער די זעק מיט לעדער און 
געצייג אין דער האלב-טונקלעניש פונעם כמארנע פרימאָרגן 
און ניט געװוסט, צי מע מעג שוין צעבינדן דאָס פארפּאקטע 
ביסל האָב-און-גוטס און זיך זעצן עפּעס טאָן, אָדער נאָך צוווארטן א ביסל, 
אז עס זאָל ניט אויסקומען זיך ווידער פארפּאקן. זיי האָבן געהערט, וי 
מיט א בראזגעריי פון געווער האָבן זיך אומגעקערט אין לאגער מאכנע 
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נאָך מאכנע. זי האָבן געזען, װוי דער זעלבער וואלד, װאָס איז פריער גע- 
לעגן אזוי פּוסט און פארטײַעט מיט אױסגעשטאַרבענע ערד-שטיבלעך,. 
אזוי אז דאָס הארץ האָט פארקלעמט בא יעדער בליק אף זיי, האָט זיף 
גענומען אָנפילן מיט הוחא און מיט לעבן, מע האָט װידער גענומען 
האקן האָלץ. עס האָבן װוידער זיך צעפלאקערט שײַטערן, און די פערד 
האָבן זיך צעהירזשעט, וי מע װאָלט זיי ארױיסגעלאָזט אף פאשע נאָך 
לאנגן װוינטערדיקן שטיין פארשפּארט אין שטאל. און דאָך האָבן די 
באלמעלאַכעס זיך נאָך אלץ געטאָפּטשעט אף איין אָרט אין דעם קליינעם 
טיפן ערד-שטיבל, זיי האָבן נאָך ניט פארמאָגט דאָס ביסל פולקומע 
רויקליט, װאָס איז נייטיק געווען אף צענעמען די הענט עפּעס טאָן. דער 
שטומער האָט אומרויק אלץ געהאלטן אין איין קוקן יעדן אין מויל 
ארײיַן. וואסיל --- דער צווייטער באהעלפער --- האָט נאָך אלץ מעטוש- 
טעשע אויגן געהאט, און אפילע וועלוול, דער אָנפירער דאָ בא זיי, 
בעטעווע א דרייסט באָכערל, האָט אויך ניט געהאט בא זיך דעם גייטיקן 
מוט צו באפרייען זיך מיטאמאָל פון דעם, װאָס די נאָענטע פארטאָגיקע 
שיסערײי האָט אינמיטן דעם געשמאקסטן שלאָף אים איבערגעלאָזט אפן 
הארצן... 

די סאקאַנע אינעם פּארטיזאנישן לעבן איז שטענדיק גרויס, און 
גאָר רויִק קאָן מען קיינמאָל ניט זײַן. דעריבער האָבן אויך די שוסטער, 
כאָטש זיי גייען זייער זעלטן אין שלאכט, ביקסן און צו עטלעכע 
גראנאטעס, װאָס הענגען, בייס זיי ארבעטן, אפן באלקן איבערן 
קאָפּ. 

עמעס, די ביקסן זײַנען ניט גאָר אזוינע וואזשנע. מע קאָן אפילע 
זאָגן, װײַט ניט קיין וואזשנע. די גראנאטעס --- פון אן אלטער סיסטעם, 
,פלעשער", װאָס טויגן בלויז, װוי וואסיל זאָגט, אף הלושען פיש. אָבער 
דאָך בעסער, וי גאָרניט, בעסער איידער אָט דאָס ביסל ברוכווארג, 
| װאָס דער שטומער האָט מיט גרויס מאטערניש ערגעץ-װוּ אויסגעקראצט 
און וויל דערפון זיך צונויפשטעלן א ביקס. נאָר איצט, אז אלץ האָט זיך 
גוט פארענדיקט, איז אוואדע רעכט. דארף מען זיך צוריק נעמען פאר 
דער ארבעט. און וויבאלד נאָר וועלוול האָט דערהערט טופּען פיס בא 
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זיך אפן ערד-שטיבל, פונוואנען עס האָט זיך גענומען שיטן זאמד אפן 
קאָפּ, האָט ער אן עפן געטאָן א האלבע פון דער באגלעזטער טיר און 
ארויסגעקוקס אין דרויסן צום בלעכענעם קימענדל און צו די פּאַר 
שטיקלעך סכאך, מיט װאָס עס איז פארמאסקירט. אהא! דאָס האָט מען 
שוין באנײַס אופגעשטעלט די אנטענע פון ראדיאָ אין הײַזל, װוּ עס 
געפינט זיך דער שטאב. איבערלאָזנדיק שטיין אָפן די טיר קעגן דער 
זון, װאָס האָט מיטאמאָל פארפלייצט מיט שײַן דאָס האלב-פינצטערע 
שטיבל, האָט זיך וועלוול א פריילעכער אומגעקערט צו די איבעריקע 
צוויי שוסטער, מיט ביידע הענט א נעם געגעבן דעם זאק מיט געצײג 
און מיט ראש אים איבערגעקערט אפן שמאָלן, נידעריקן ווארשטאטל, 

--- אן עק, -- האָט עֶר געזאָגט, --- אָטבאָי. 

ער האָט ראשיק צעשפּיליעט אף זיך דעם רימען מיט די אָנגע- 
האנגענע עטלעכע גראנאטעס און א װוונק געגעבן צום שטומען: 

-- נוֹ, --- ס'הייסט, מע מעג שוין עפּעס נעמען טאָןף. 

דער שטומער האָט גערן פארנומען זײַן אָרט באם ווארשטאט, 
שטארק צופרידן דערפון, װאָס עס איז ווידער געװאָרן שטיל און רויק, 
װײַזט ער וועלוולען, רײַבנדיק די הענט, סארא גרויס כיישעק ער האָט 
פּלוצעם באקומען צו דער ארבעט. וועלוול לאָזט זיך לאנג ניט בעטן 
דערלאנגט אים א פּאָר. און עס גיט א הילך א געקלאנג פון פריילעכע 
שוסטער-העמערלעך, און ווידער דערהערט זיך פון ווארשטאט א גע- 
זאנג, 

-- נו, נו, -- זאָגט צווישן איין לידל און דעם אנדערן וועלול 
צום שטומען, -- װײַז נאָר אָקאָרשט, װאָס דו קאָנסט. װועט דיר אויס- 
פעלן ארבעט, נארעלע, זאָג. ווייסט דאָך, אז גאָר קיין שלעכטער מענטש 
בין איך ניט. --- נאָר וועלוול ווערט פארווונדערט: הער נאָר, ער רעדט 
צו אים, און יענער פּאַָרקעט זיך נאָך אלץ מיט דער ביקס. איצטער גיט 
שוין וועלוול עטלעכע מאָל א קלאפ מיטן קלינגל אָן דעם ברעג פון 
ווארשטאטל, אז דער שטומער זאָל דערפילן. -- ווארף נאָר ארויס די 
שטיינער פון ארבל, יאָ, יאָ. עס ברענט ניט דײַן ביקס. די מילכאָמע 
האָט זיך דערװײַל געענדיקט. 
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דער שטומער מאכט זיך, אז ער זעט גאָרניט, ער טראָגט צו די 
ביקס מיט דער דער צום אויג און קוקט ניט געײילט אהינצו ארײין. ער 
איז קאלט, װי א שטשאוועל. וועלוול גיט א װאָרף אין אים א ברעקל 
לעדער. 

-- דו, הערסט, װאָס מע רעדט צו דיר? 

אופגעהויבן דעם קאָפּ, האָט דער שטומער עטװאָס קאָסאָקלעך א 
בליק געגעבן אף וועלוולען, אף די שטיוול, װאָס יענער האָט פאר אים 
אוועקגעלייגט, און זייַן אלטבאַכעריש, הארט געגאָלט פּאָנעם האָט גע- 
קראָגן א זויערע מינע. 

עס איז ארײַנגעקומען א פּארטיזאנער, אַנגעטאָן אין א דײַטשישן 
רעקל מיט א האלב-אװוטאָמאטישער ביקס. ער האָט זיך צוגעזעצט אפן 
קלעצל באם ווארשטאט און אפגיך א פרעג געגעבן; 

-- נו, װאָס, געמאכט? | 

-- אָט דאָס טײַנע דאָך צו אים, -- כאפּט אונטער וועלוול, --- איך 
גיב אים פאריכטן די שטיוול, און ער -- כאָטש האק אים. װאָס קאָן 
איך זיך צערײיסן? פּרוּוו אליין א רעד טאָן מיט אים.., 

דער שטומער שטויסט זיך אָן, אז דאָ קאָן זיך האנדלען װעגן די 
שטיוול, װאָס וועלוול האָט אים געהייסן פאריכטן און צו וועלכע עס 
ליגט אים עפּעס ניט דאָס הארץ. ער זעט, וויאזוי דער פּארטיזאנער װערט 
שטארק ניט צופרידן. און מיט א גוואלדיקן נײַגער, װאָס דארף אים דאָ 
קלאָר מאכן עפּעס אזוינס, װאָס איז ביז איצט אים ניט פארשטענדלעך, 
באטראכט דער שטומער דעם פארטיזאן און די שטיוול, צוליב וועלכע 
דער יונג איז ארײַנגעקומען. זײַן ברייטלעך-צעפּלעטשטע נאָז טוט א 
ציטער פון א זײַט, װוי מע װאָלט דערצו צוגעטראָגן גאָר נאָענט א 
ביטערע שטארקע שמעקעכץ. דער שטערן װערט אים גערונצלט, און 
איין ברעם שפּרינגט ארוף העכער פון דער אנדערער. ער האָט קין 
טאָעס ניט, | 

די מײַסע איז דערין, װאָס אָט די פּאָר שטיוול זעט ער דאָ שױן 
זינט עטלעכע טעג. וויפל מאָל זײַנען זיי שוין אים געקומען צו דער 
האנט. ער האָט שוין אפילע איין מאָל געהאט זיי באוויזן וועלוולען. 
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-- וועמענס איז? -- האָט ער אים דאן געפרעגט מיט די אויג. -- 
פארװאָס פאריכט מען זי ניט? 

--- ליגן זיי אין קרענק! -- האָט יענער געענטפערט, ניט וועלנדיק 
אפילע זיך אומקוקן אף זיי. 

מיט א טאָג צוריק האָט דער שטומער געזען, וויאזוי וועלוול האָט 
די שטיוול געװאָלט ארײיַנרוקן, וי עפּעס א טרייף שטיקל זאך, וואסילן, 
אז יענער זאָל זיך נעמען פאר זיי. נאָר וואסיל האָט זיך א שלײַדער 
געטאָן, װי מע װאָלט אים דערמיט שטארק באליידיקט. דרייט ער איצט, 
דער שטומער, די שטיוול אין די הענט. זיי זאָלן זײַן אזוי שטארק צע- 
ריסן, אז דערפאר זאָל קיינער זיך ניט װועלן נעמען פאר זיי? ניין. פאר- 
שטייט ער שוין איצט אינגאנצן גאָרנישט.. 

--- װאָס איז? --- גיט ער די שטיוול א טיטשע צו ועלוולען. -- 
װאָס ס'טו מיר זיי דערלאנגט? | | 

-- מאך! מאך! -- זאָגט אים יענער וידער א ביסל צוגעײלט, וי 
ער װאָלט דערמיט געװאָלט נאָר אָפּקומען פארן פּארטיזאנער. 

ניט אופהערנדיק צו באטאפּן די שטיוול, וי אין זיי װאָלט עפּעס 
געשטעקט ווער וייסט װאָס, װאָס לאָזט אים ניט רוען. כאלעשט זיך 
דעם שטומען דערגיין דעם סאָד, פארװאָס ווילן יענע זיך אויסדרייען 
פון דעם שטיקל ארבעט. ניט ארױסלאָזנדיק דאָס פּאָרל פון די הענט, 
גיט ער הינטערװײַלעכס א קוק צו וואסילן, וועלכער טאטשעוועט צונויף 
א פּאָר כאַליעװעס, און באגעגנט זיך מיט זײַן בליק, אויך אזא הינטער- 
ארומיקן, פארבאהאלטענעם, פון איינעם, װאָס שפּירט שוין לאנג אים 
נאָך, און ווארט, װאָס ער, דער שטומער, װעט טאָן... ער גיט א קוק אף 
וועלוולען -- יענער קלאפּט אויס א שטיק לעדער אף א האק, קוקט גיט 
אין זײַן זײַט. עס פילט זיך דאָך סיי אין דעם, ויאזוי ער קלאפּט האס- 
טיק --- ראשיק און צו פלייסיק, סיי אין זײַן געמאכטן פארדראָס, אז ער 
האָט עפּעס פארטײַעט פון אים, דעם שטומען, װי מע פארטייעט עפּעס 
פון א מענטשן, װאָס מע וויל נאָר ארויסשטעלן. אָדער נאָך בעסער, וי 
זיי װאָלטן שטארק געװאָלט, אז אויך עֶר זאָל זיי נאָכטאָן, נאָר זיי ווארטן, 
אז ער אליין זאָל זיך אָנשטױסן, װאָס מע וויל פון אים... ווערט ער אין 
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קאס, גיט אן עגבער מיט א פינגער דעם שלייף בא זיך און טוט א 
װײַז אף וועלוולען און אף וואסילן, קימאט װאָס ער זאָגט ניט: 

--- קלוגיטשקע, איר ווילט זיך אויסדרייען, און איך זאָל האָבן צו 
טאָן מיט די שטיוול,.. לוי מיט א גרויסן אלעף. --- און ער איז ניט פויל, 
נעמט די שטיוול און ווארפט זיי אוועק אונטער דער נארע. -- אהא! --- 
דערגייט צו אים באלד, -- די שטיוול זײַנען טאקע ניט אנדערש וי אָט 
דעם-אָ פּארטיזאנערס... װאָרעם ווען ניט אזוי, װאָלט אים דען אזוי געארט? 

ער װאָלט דאפקע געװאָלט איצט ויסן, מיט װאָס האָט זיך דער 
פּארטיזאנער אזוי פארזינדיקט, װאָס די שוסטער ווילן אים ניט פאריכטן 
די שטיוול. די הויפּט-זאך איז בא אים דאָך דאָס, װאָס די אייגענע כעוו- 
רע איז קאָנטעט פון זײַן האנדלונג, און אז זיי זײַנען קאָנטעט, דאָס זעט 
ער באלד. זי זאָלן זיך אפילע װעלן מאכן ניט װויסנדיק, אי וועלוול, אי 
וואסיל, זעט ער דאָך, װי עס קוועלט פון זיי ארויס א פרייד. זיי זאָלן 
זי אפילע וועלן פארבאהאלטן, שפּארט דאָך ארויס די פרייד. זי זעט זיך 
ארויס פון זייער זיצן מיט בעקיוונדיק אראָפּגעלאָזענע קעפּ, מיט פאר" 
דרייטע נעז אין א זײַט. פון זייערע פּלייצעס קװעלט עס ארױיס. זי 
האָבן, זעט ער, האנאָע דערפון, װאָס דער פארטיזאנער װערט מאָלע" 
רעציכע און עס טראָגט אים אוועק, װוי א ווינט צו דער טיר. 

דער שטומער נעמט וידער ארויס די שטיוול פון אונטער דער 
נארע און גיט מיט זיי א װײַז אָן צו דער טיר, פון וועלכער דער פּאר- 
טיזאנער איז נאָרװאָס ארויסגעלאָפן. 

-- זײַנע? אָט דעמס-אָ זײַנען זײי? --- מיינט ער צו פרעגן. 

--- זײיַנע? ניין... ס'איז איינעמס א פּראָװאָקאטאָרס, װאָס האָט ארויס- 
געגעבן מענטשן, --- װײַזט וועלוול, װאָס ער מיינט. --- דאָס האָט ער 
אים געפּאקט. ער האָט באקומען א באפעל צו זאָרגן וועגן אים, ביז מע 
װועט אים ניט איבערשיקן איבערן פראָנט. 

--- אוב יענער איז א פּראָװאָקאטאָר, --- פרעגט דער שטומער מיט 
די אויגן, מיט אונטערגעהויבענע ברעמען, -- איז װאָס זשע טרייסלט 
מען זיך אזוי איבער אים? שיסן דארף מען אים, דעם פּאסקודניק, רײַסן 
פון אים שטיקער.. 
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-- זעסט דאָך, מע דערלויבט אים ניט טשעפּען.. א קלאָג ווייסט 
אים, פארװאָס דאָס איז. מיסטאמע באדארף מען אזוי. 

-- אזוי גאָר?.. -- שטעלט אויס דער שטומער זײַנע אויגן, און זיי 
ווערן אים א האָרעלע קאָסאָקלעך. עס פילט זיך, אז פאר זײַן מויעך 
איז עס אלץ א שווער שטיקל ארבעט. 

א רעגע האלט ער געפּלעפט אָפן דאָס מויל מיט א שוער אראָפּ- 
געלאָזענער אונטערשטער ליפּ, נאָכדעם קרימט זיך אים אויס פאר קאס 
דאָס גאנצע באָכעריש-הארטע פּאָנעם, ער לויפט צו מיט די שטיול צן 
דער טיר און ווארפט זיי ארויס אין דרויסן; טראכט זיך, װאָס איר ווילט, 
נאָר ער וויל זיי ניט אָנזען. ער קערט זיך אום באלד צוריק, גיט א 
שנײַד אָפּ מיט דער האנט: מיטן קאָפּ אין דער ערד! 

וועלוול טוט א וװוונק צו וואסילן: מע דארף ארײַנטראָגן. נאָר איצט 
פארשטייט שוין דער שטומער אלץ אפן װוּנק. ער כאפּט אוף פון וואר- 
שטאטל זײַן מעסער און װײַזט: פּרוּװוט נאָר. איך על אײַך די קישקעס 
ארויסלאָזן. און הייבט אָן עפּעס בייז צו פּרעפּלען מיט די ליפּן. 

עס געדויערט ניט קיין פערטל שאָ, קומט ארײיַן דער זעלבער פּאר- 
טיזאנער, װאָס איז פריער דאָ געווען, און גיט איבער וועלוולען, אז דער 
סטארשינא רופט אים. וועלוול קערט זיך באלד אום א צערודערטער 
מיט אן אויסזען פון א מענטשן, וועמען מע האָט פײַן אָנגעריבן א מאָר" 
דע. ער נעמט וידער ארויס די שטיוול אף דער שײַן 

דערזען די שטיוול בא ועלוולען אין די הענט, גיט זיך דער 
שטומער באנײַס א מאָרדעװע, וויל זיי אפסניי ארויסווארפן. נאָר וועלוול 
לאָזט ניט. א שטיק צײַט שטייען זיי ביידע, וי די הענער, איינער 
אנטקעגן דעם אנדערן און ראנגלען זיך איבער די שטייוול. איינער פון 
איין זײַט ווארשטאט, דער צווייטער -- פון דער אנדער זײַט. 

--- לאָז אָפֹּ! --- בעט זיך וועלוול. -- מעשוגענער דו. מיר זײיַנען 
דאָך קליינינקע מענטשן. װאָס וייסן מיר? מע האָט אונדז געהיסן 
פאריכטן, איז װאָס קאָנסטו מאכן? ניט אונדזער זאך איז צו מישפּעטן 
איםיי, 
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נאָר דער שטומער װײַזט מיט א קריצעניש פון די ציין, מיט די 
הענט, מיט אלֶע אייוורים, אז ער קאָן זיי ניט פארלײַדן, די שטיוול. ער 
האָט זיי פייַנט טאכלעס-סינע, און גיט ווידער א מאך; 

--- מיטן קאָפּ אין דער ערד... 

ווערט וועלוול אין קאס: 

--- ווער איז דאַָ באלעבאָס, הא? דו צי דער סטארשינא? 

נאָר עס העלפט קיין מײַסע ניט. דער שטומער נעמט די שטיול, 
לייגט זיי אוועק אונטער זיך און זעצט זיך אף זיי אוועק, כאָטש האק 
אים... 

--- נו, גיב, לאָמיר פאריכטן, --- איז וועלוול גרייט אים נעמען מיט 
גוטן. --- ברעכט ער דעם קאָפּ, דער פּראָװאָקאטאָר. װאָס מיינסטו, מע 
וועט אים מױכל זייַן? אויב מע האָט אים נאָך ביז איצט ניט דערשאָסן, 
דארף מען אים, מיסטאמע, צוליב עפּעס האָבן. אז מע דארף דעם גא- 
נעוו, נעמט מען אים אפילע אראָפּ פון דער טליע. 

די רייד דערגייען אָבער ניט צו דעם שטומען. 

-- וועסט ניט געבן, גיי איך צום סטארשינא. זאָל ער זיך אלין 
מיט דיר אייסעקן. | 

יענער שוויצט, ער איז שטארק פארגומען מיט עפּעס אן אנדער 
ארבעט. 

ווען עס קומט ארײַן דער סטארשינא מיט וועלוולען און בעט דעם 
שטומען בימכילע זיך אופהייבן און דערלאנגען די שטיוול, הייבט יענער 
אוף דעם קאָפּ מיט טמימעסדיק-פרעגנדיקע אויגן, קלוימערשט ער ווייסט 
גאָר ניט פון װאָס צו זאָגן, 

- נו, נו, מאך ניט קיין פוילע שטיקיי. 

--- וועלכע שטיוול? -- קנייטשט דער שטומער טאמעואטע מיט 
די אקסל. -- אָט-אָ די-אָ, אף וועלכע ער זיצט? -- און ער טוט ביטער" 
לעך א שמייכל, אָנװײַזנדיק אפן קלעצל: --- ס'איז הארט צו זיצן. 

ער הייבט זיך אוף און אזוי שטייענדיקערהייט פּאַָרקעט ער זיך 
באם קליינעם פענצטערל, לייגנדיק א לאטע, אבי ניט קוקן, בייס מע 
נעמט צו דִי שטיוול, וועלכע ער האָט באהאלטן. באװײַזט נאָר אָבער 
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דער סטארשינא ארויסגיין פונעם ווארשטאט, אזוי גלײַך גיט עס אים 
א טראָג צו מיט ציין-קריצעניש צו וועלוולען. 

-- געדענק! -- װײַזט ער אים, אונטערטראָגנדיק א פויסט הארט 
צו דער נאָז. -- ס'וועט דיך קאָסטן טײַער, 

-- מעשוגענער! --- דערשרעקט זיך וועלוול. --- זע נאָר, סארא 
גאזלאָניש בלוט. עס זידט אין אים, 

דער שטומער רײַסט אראָפּ פון זיך דעם פארטעך, טוט אים א 
שלײַדער מיט קאס אינעם ווארשטאט און לויפט ארויס, 

א היפּשע צײַט דרייט ער זיך ארום אין דרויסן. דורכן קליינעם 
פענצטערל זעט וועלוול, װי דער שטומער גייט צו צו דער שטאל, װווּ 
עס שטייען פון ווינטער אָן אײַנגעוואקסענע שליטנס אין דער ערד, און 
הייבט אָן האווען דאָרטן ארום זיי. עס געפעלט אים ניט, וי זיי שטייען. 
ער שפּאנט זיך אײַן אין איינעם א שליטן און שלעפּט אים אריבער אף 
א נײַעם אָרט, צום נישער פון א צעשלעפּטן סטויג היי. דער שליטן איז 
שווער, מע זעט, װי ער טוט אין דעם ארײיַן זײַנע אלע קויכעס. וועלוול 
מישט זיך ניט, כאָטש אים װאָלט זיך זייער געװאָלט א קלאפ געבן אין 
פענצטער און װײַזן אים א צונג: 

| -- פערד דו איינער, װאָס קאָכסטו זיך? 

דער שטומער קערט זיך אום צוריק אין ווארשטאט, בייס מע האלט 
שוין באם אויסענדיקן דאָס פארשאָלטענע שטיקל ארבעט. ער זעצט זיך 
צוריק אוועק אף זײַן אָרט און זיצט זיך אזוי גאָרניט טוענדיק א היפּשע 
װײַלע, קוקט ניט אף קיינעם. נאָר אָט נעמט ער אויך א שטיוול, הייבט 
אָן העלפן. מע ארבעט שװײַגנדיק, װי נאָך א קריג, װאָס האָט אפן 
הארצן איבערגעלאָזט א געוויסע שװעריקײַט.., 

מע דארף שוין פארענדיקן די ארבעט. נאָר איצטער קאָן מען דעם 
שטומען פונעם שטיוול ניט אָפּרײַסן. ער פּוצט אים, רײַבט אים. ער איז 
גוואלדיק דערמיט פארטאָן, 

-- דער רועך ווייסט אים, --- בייזערט זיך וועלוול, -- װאָס האָט 
ער זיך אזוי צוגעקלעפּט. אָדער ער האָט זיי ניט געלאָזט נעמען אין די 
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הענט, אָדער ער כאפּט די קאפּאָרע פאר זיי. א קרענק װאָלט איך זי 
געפּוצט, דעם פּראָװאָקאטאָר... 

ענדלעך גיט דער שטומער אָפּ דעם שטיוול, טאר פרייד, װאָס מע 
וועט באלד דאָ פּאָטער ווערן פון דעם מיִעסן שטיקל ארבעט, איז וועלוול 
שוין אליין אויך א באלן אן איבעריקן מאָל א קוק טאָן, צי אלץ איז 
װי עס קער צו זײַן געמאכט. ער גיט א טראָג צו א שטיול צו די 
קורצזיכטיקע אויגן, און עס ווארפט אים ארײיַן אין שווייס. הארט בא 
| דער זויל, װי ער האָט נאָר א בייג געגעבן דעם קאנט, -- א פרישער, 
טיפער שניט אף דורך-און-דורך, א שניט, א פארשמירטער מיט שווארצן 
וואקס, װי עס טוט א באלמעלאַכע, װען ער ויל אָנטאָן צאָרעס א 
שלעכטן זאקאזשטשיק. ער הייבט אוף די אויגן אפן שטומען. יענער זוכט 
עפּעס אונטער דעם ווארשטאטל, ער שלעפּט שטארק פּלײַסיק עפּעס בא 
אים פון אונטער די פיס, רוקט דאָס ווארשטאטל, הייבט עס שיר ניט 
אוף אף זיך, דאן טוט וועלוול א שמוך מיטן נעזל, גיט א װיש באנײַס 
מיטן ארבל די גלאנציקע כאַליעװועס און הענגט אוף די שטיול אפן 
דרענגל איבערן קאָפּ, הענגט זיי אוף, װי א שטיקל פארענדיקטע אר" 
בעט, וועלכע איז ערשטער סאָרט.. 

ניין, ער האָט גאָרנישט ניט באמערקט, גאָרניט., 





פארביַג 'יענדיק. 


הייפעלע פארטיזאנער מיט זעקלעך אף די פּלײיצעס שלעפּט 
זיך פארטאָג בארג-ארוף, 

זיי גייען אזוי פון נעכטן אפדערנאכט אָן פון הינטער 
וויטעבכסק ערגעץ, װוּ מע האָט מיט גרויס מאטערניש גע- 
קראָגן א ביסל אופרייַס-מאטעריאל. מיד איז מען אזוי, אז קוים 
װאָס מע האלט זיך אף די פיס, די גאנצע נאכט איז קימאט ניט אויס- 
געקומען צו רוען. דעריבער װאָלט אוואדע צײַט געװען איבערבײיסן 
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און כאפּן א דרעמל. װאָרעם װײַטער שטייט נאָך פאָר א שווערער וועג, - 
א וועג א געפערלעכער, צווישן דײַטשישע גארניזאָנען. נאָר װוּהין מע 
ווארפט ניט קיין בליק, זײַנען אָפענע פעלדער, שיטער באװאַקסענע 
בערגלעך. ניט קיין אַָרט פאר פארטיזאנער. 

די פּארטיזאנער גייען איינער נאָכן אנדערן אונטער די בלאָנד- 
זשענדיקע זון-שטראלן, װאָס טרײַבן אראָפּ פון נאקעטע בארג-שפּיצן 
דאָס לעצטע ביס? בלוילעך-קילע פארטראכטקײַט. צװישן די בערגלעך, 
טיף פארשלייערטע מיט נעפּל און פרימאָרגן-טוי, װוּ גרין-אָפּגעפרישטע 
געציילטע קוסטעס שפּרייטן זיך נידעריק בא דער ערד און וילן אלץ 
דערגרייכן צו דער הייך, צו זון און פרישער לופט, גיבן א קוק ארויס 
קלאָר, נאָר אין א פארקלענערטער מאָס, װי דורך א שפּאקטיו, א 
װוײַטע פּאָר שטיבלעך. עס טוט פון דאָרטן א הויך אף די מידע מענטשן 
מיט רו און הײימלעכקײיט, װאָס איז אָט-אָט, מיט דער האנט צו דער- 
לאנגען. נאָר דער עלטסטער זײיערער, א יונגערמאן פון א יאָר עטלעכע 
און צוואנציק מיט א שטארק פארברוינט פּאָנעם, װאָס שיילט זיך אף דער 
נאָז, וועלכער גייט מיט אונטערגעהויבענע פּאָלעס פונעם רויטארמייישן 
שינעל פארשטעקט אונטערן רימען, מיטן אװטאָמאט אף דער ברוסט, 
קערט אָפּ מיט א זײַטיק שטעגעלע פונעם וועג, װאָס פירט אהין. און אלע 
איבעריקע -- א צענדליק מענער און איין פרוי --- גייען אוועק נאָך 
אים. און װײַטער, װײַטער װערט דאָס קרייען פון די הענער. װײַטער, 
קוים שוין צו דערפילן --- דער שטוביקער רויך. זיי פארבלײיבן ערגעץ 
פון הינטן, די שטיבלעך, דערװײַטערט, װי א כאָלעם, װי א טייל פון 
זייער בענקשאפט נאָך מענטשן-גליק, נאָך א רויַק לעבן, װאָס איז צע- 
שטערט געװאָרן, 

די איינציקע פרוי, װאָס צוישן זיי --- א בלאַנדהאָריקע, פולבלעכע 
װײַסרוסישע פרוי פון א יאָר פיר-פינף און צוואנציק, אויב ניט מער, 
גייט א באָרװעסע, צעשפּיליעט די לעדערנע אָפּגעבליאקעװעטע קורטקע, 
אפן רוקן בא איר -- א קלומעקל מעדיקאמענטן, צו וועלכן עס זײַגען 
צוגעבונדן די שטיוול. אין דעם, וי דאָס קלומעקל לאָזט זיך איר יעדער 
װײַלע אראָפּ, אזוי אז זי מוז זיך אָפּשטעלן אף א רעגע און, אָנעמענדיק 
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מיט ביידע הענט פאר די שלייקעס אינמיטן גאנג, עס אונטערווארפן, -- 
זעט מען צוויי זאכן: אז ס'איז אי א שווער פּעקל, אי זי אליין איז א 
פרוי א דאָרפישע, א געזונטע, װאָס איז געװווינט צו אלץ.. 
דאָך ווערט איר אלץ שווערער איבערצושטעלן די פיס. די צו לאנגע 
ביקס הענגט איר אראָפּ פונעם אקסל. עס פילט זיך; ניט זי גייט עס, 
עס טרײיבט זי עפשער דאָס, װאָס האָט זי אָפּגעריסן פון א ביז גאָר 
שטילן, דאָרפישן ווינקל און ארײַנגעשפּארט א ביקס אין האנט, גע- 
צווונגען גיין... נאָר מיטאמאָל גיט זי זיך, געטריבן פון דער אינערציע, 
װאָס שטופּט זי בארג-אראָפּ, א וואקל הין און צוריק מיטן אייבערשטן 
טייל גוף, שטויסט זיך אָן א פארשלאָפענע מיט דער פולער ברוסט אֶן 
דעם פאַרויסגייענדיקן כאווער און שטעלט זיך אָפּ, אופעפענענדיק די 
אויגן. זי הערט, װי עמעצער פרעגט: ;עפשער װעט שוין אמאָל נעמען 
א סאָף?*, און ערשט דאן קוקט זי זיך ארום. ווידער א נאקעטער, גרינער 
ארוף-בארג. ווידער א העלע, זון-צעשײַנטע װועלט ארום, װאָס שווענקט 
בלויע שטיקער הימל צװישן דין און דינסטע צװײַגעלעך פון עטלעכע 
הויכע סאָסנעס, 
ס'איז בלויז א קליין יונג וועלדל פון יאָדלעס בא דער זײַט, נאָר 
מע הייסט זיך דאָ לייגן רוען. צעלייגט מען זיך. גיט זיך אויך די פרױי 
א קני צו דער גרינער ערד און פאלט אום אף אלע פיר, טוט זיך נאָך 
א דריי אויס מיטן רוקן, װי אף אראָפּצווארפן פון זיך א זאק מאסע. 
נאָר אף אראָפּצונעמען פון זיך דאָס פּעקל סטײַעט איר שוין ניט קיין 
קויעך. זי פאלט אום אף דעם, א קלונג טוענדיק מיט די רעפוע-פלעש- 
לעך. איין רעגע, און זי שלאָפּט אײַן. זי הערט שוין ניט, װי שטיל 
דאָס פרימאָרגנדיקע פרישע ווינטל רוישט אין די קרוין-שפּיצן פון די 
סאָסנעס, זי פילט ניט, װי ווארעמע און קאלטע שטראָמען טוישן זיך 
אין דער לופט און וואשן איר דאָס אָפּנעצערטע און פארשטויבטע גע- 
זיכט. זי שלאָפּט, ליגנדיק זייער ניט באקוועם. בלויז איבער איר היפּשן 
מענעריש-הארטן שטערן, בא א מיידלש-פארדרייטן העלן לאָק, װוּ קניי- 
טשעלעך האָבן זיך צוזאמענגעקליבן, קעדיי מאכן זי געעלטערט, ליגט 
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א טיפע זאָרג, װי א קרענק, װאָס לאָזט זי ניט אָפּ אף א רעגע, אפילע 
אין שלאָף, 

ביסלעכװײַן ווערן אלע אנשלאָפן. מע הערט, װי דער עלטסטער 
גיט דעם פּארטיזאנער, װאָס שטעלט זיך אף דער וואך, צו דערקלערן, 
װאָס ער האָט צו טאָן. גיך װערט ער אויך אנשוויגן. די שליטע איבער 
אלץ נעמט איבער דער שלאָף, א געזונטער שלאָף, א שטארק שנאָר- 
כענדיקער, װאָס אף שלאָפּן אזוי דארף מען זיך פריֶער גוט אָנגיין און 
פֿײַן ‏ מיד ווערן. 

אין היץ און ראשיקן געזשום פון פליגן ליגט מען צעװאָרפן װוּ 
א האנט און װוּ א פוס. טייל שלאָפן האלב נאקעט און באָרװעס, טייל --- 
אינעם אָנטאָן, װי מע איז אומגעפאלן אונטער די ביימלעך, װאָס זײַנען 
באהאנגען מיט איבערגעפּריַעטע אָנעטשעס. װי מיט א קלעפּיקער 
קרענק, װאָס עס איז אומעגלעך זי בײַצוקומען, וערט אויך אָנגעשטעקט 
מיט שלאָף דער איינציקער וואכער פּארטיזאנער, װאָס קוקט ארויס פון 
צווישן די ביימלעך פון ברעג וואלד אפן גליענדיקן ארום. ער לאָזט 
זיך אראָפּ צו דער ערד (זיך ניט צוזעצנדיק. פאר דעם האָט ער מוירע), 
זיך בלויז צושפּארנדיק מיטן רוקן צו א ביימל, אז אים זאָל זײַן לײַכטער 
צו האלטן זיך אף די פיס, װאָס ברענען אים פון מידקײיט. אָבער איצטער 
הייבט ער שוין אָן צו דרעמלען. דורכן האלבן דרעמל דערגייט צו אים 
א גערײידערי, א סקריפּען פון פורן, א מרוקען פון בעהיימעס. די אלע 
קלאנגען מישן זיך אים אויס מיט דער ברענעניש ארום און מיט דעם 
טרוקענעם רייעך פון שטויב און גיבן אים א װועק אוף. ער טוט זיך 
א כאפּ, א בליק אף לינקס פון זיך. עפּעס דערשרעקט אים. א רעגע -- 
און ער איז שוין צוישן די שלאָפנדיקע, הייבט אָן ועקן דעם עלטסטן 
פון דער גרופּע. יענער שלאָפט צו שטארק. ער קאָן אים ניט באלד 
אופוועקן. אפן פּארטיזאנערס פּאָנעם איז אױסגעדריקט א מאטערניש, 
נאָר אָט זעצט זיך דער עלטסטער אוועק. ער גיט א צי צו זיך די לאנגע 
באָרװעסע פיס און נעמט זי ארום, קוקט יענעם אָן. פּלוצעם קריגט זײַן 
געל-פארברוינט זיך שיילנדיק פּאָנעם א מינע פון צעטראָגנקײַט, 

--- דײַטשן? --- פרעגט ער, זיך א כאפּ טוענדיק פאר א שטיוול, 
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--- ניין, --- זאָגט אומגעדולדיק דער פּארטיזאנער, -- א פּאסטעך 
טרײַבט אהער די בעהיימעס. 

-- א! -- מאכט דער עלטסטער, און דעם צווייטן שטיוול טוט ער 
שוין ניט אָן. 

--- כ'זאָג; ס'וועט נאָכדעם צו שפּעט זײַן זיך ערגעץ אהינצוטאָן, 

--- און וווהין וועסטו זיך אהינטאָן? 

--- אָבער טאָמער האָט מען אים אונטערגעשיקט? 

דער עלטסטער ליגט שוין ווידער. ליגנדיק, באװייזט ער נאָך 
ארויסצושטאמלען; | 

-- גיב אף אים אכטונג.., 


עמעץ הייבט אוף דעם קאָפּ און פרעגט: קװאָס איז?", א צווייטער 
ענטפערט:; ,שלאָף! שלאָף! קיין זאך ניט"... און עס ווערט באנײַס שטיל.. 
מער וי דאָס שנאָרכען הערט מען ניט... 

אָבער אינדערעמעסן נעמט שוין דעם עלטסטן ניט קיין שלאָף. ער 
שלעפּט ארויס טאבעק פון קעשענע, פארייכערט. ער הײבט אוף דעם 
קאָפּ און הערט זיך צן. 

קריגן דעם טאָל איז אים אָנגעקומען מיט גרינע ווערעם, שוין אִפּ- 
גערעדט וויפל עס האָט געקאָסט געזונט זיך אריבערכאפּן די אייזנבאן- 
ליניע לעבן וויטעבסק, װוּ ער האָט צוויי מענטשן שיר ניט פארלאָרן 
אין שלאכט. עס זאָל נאָר ביזן סאָף גיין ניט ערגער, װאָלט ער די אום- 
גאבע, װאָס מע האָט פאר אים געשטעלט, אויסגעפילט אקוראט... איצט 
אָבער, דערהערנדיק, אז מע קאָן זיי דאָ אנסדעקן, איז אים דאָס ניט 
געפעלן געװאָרן. 

ער האָט דערהערט דעם פאסטעך שרײַען אף די בעהיימעס, דערצן 
אויך א שטים פון א קינד, װאָס טײַנעט זיך אויס מיט אים פונדער" 
װײַטן. לויט דעם, וי עס דערװײַטערט זיך דאָס קעלכל, לאָזט זיך 
מעשאער זײַן, אז דאָס קינד גייט גאָר װוּהין אוועק -- א זאך, װאָס קאָן 
ארויסרופן בא א פּארטיזאנער א געוויסן כשאד. ער ויל דעריבער א 
רוף טאָן דעם פּארטיזאנער, װאָס שטייט אף דער ואך, אז ער זאָל 
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פארהאלטן דאָס קינד, נאָר ס'איז אים פארשפּאָרט. דער וואכמאן קומט 
אליין צו גיין, װײַל צו נאָענט איז שוין דער פּאסטעך מיט זײַן הילכיקן 
געשריי: ,היי, היי, ראבע!", מיטן קנאקן פון זײַן לאנגער בײַטש, 

-- כאווער קאָמאנדיר, ער טרײַבט זיי גלײַך אהער! עפשער אופ" 
וועקן די כעוורע? 

--- זאָלן זיי שלאָפן, 

א מין אָנשיקעניש דער פּאסטעך. װאָס דארף ער דאָ? און כאָטש 
ס'איז נאָך פרי צו זאָגן, אז ער האָט אים אין װאָס-ניט-איז צו כוישעד 
זײַן, דאָך שטייט ער שוין אוף, דער קאָמאנדיר פון דער גרופּע. א באָר- 
וועסער, מיט ברענענדיקע פיס, װאָס פילן יעדן ברעקל אונטער זיך, 
וי מיט א פרישער װוּנד, אזוי אז ער קאָן גאָר ניט גיין אף זיי, קומט 
ער ארויס אפן ברעג וועלדל. די בעהיימעס האָבן זיך שוין ארײינגעריסן 
אהער. שטארק רוישנדיק מיט די בלעטער, מרוקען די בעהיימעס פאר 
טײיַנעג, װאָס זיי האָבן זיך אריינגעכאפּט אין שאָטן, און טרײַבן אָפּ 
מיט די קעפּ, פיס און וויידלען די לעצטע פליגן, װאָס האָבן זיך ארייג- 
געריסן אהער נאָך זיי. דעם פּאסטעך זעט מען ניט. בלױז נאָך דעם 
געשריי, װאָס ער טוט אָפט אף די בעהיימעס, פילט מען, אז ער שטייט 
דאָ גאָר נאָענט, | 

;ניין,. -- באשטימט דער עלטסטער בא זיך, -- אױב ער װיל 
בלײַבן ניט אנטדעקט, דארף מען זיך שוין בעסער גאָרניט באװײיַון". 
און ער קערט זיך אום. גײיענדיק מיט גרויסע טריט אף די שפּיץ פינגער 
צום אָרט, װוּ אלע שלאָפן, װײַזט ער דעם איינציקן וואכן פּארטיזאנער 
מיט א צוגעלייגטן פינגער צום מויל און מיט נאָך אנדערע טנועס פון 
פארהויבענע ברעמען און ארויסגעשטעלטע ליפּן, אז ער זאָל שטיליג- 
קערהייט אלעמען אופוועקן. מע פארקלײַבט זיך אף א נײַ אָרט, אונטער 
א קוסט. ס'געדויערט אָבער א קורצע װײַלע, און עס הייבט זיך אָן א 
גאנצע קינדער-שפּיל. די פּארטיזאנער באהאלטן זיך, און די בעהיימעס 
געפינען זיי. זיי כאפּן זיך אריבער מיט די פּעקלעך און געווער אין די 
הענט אף א נײַ אָרט. קומט דער פּאסטעך מיט די בעהיימעס אויך אהער. 

לוט דער נאטור איז דער עלטסטער גראָד א געלאסענער, א 
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רויִקער, אָבער דאָ האלט ער שוין אויך ניט אויס. מארינע, די פרוי, 
װאָס צווישן זיי, באמערקט עס, 

--- לאָמיך נאָר צוגיין צו אים, --- זאָגט זי, שוין זײַענדיק אליין 
אויך גוט בייז, | 

-- אָן געווער? 

-- אָן. אָט אזוי"אָ... א מין דאָרפישע... --- האָט זי אָנגעוויזן אף 
די באָרװעסע פיס און אף איר אָנטאָן, אף דעם צעשפּיליעטן אָפּגעבליא- 
קעוועטן העמדל, פון אונטער וועלכן עס האָט ארויסגעקוקט איר ציצן 
קליידל, 

-- נו, גוט, גיי. 

מארינע לאָזט איבער דאָס קלומעקל מיט דער ביקס און קומט 
ארויס צום פּאסטעך, 

-- זיידע, -- זאָגט זי אים גאנץ פרידלעך, -- טרײַב אװעק די 
בעהיימעס פונדאנען. | 

דער אלטיטשקער האָט אומעטיקלעך א צי געטאָן מיט דער גאנצער 
לענג פון דער בײַטש איבער דער גרינער ערד, פארנומען א ביסל די 
בײַטש אין דער האנט, אופהייבנדיק מיט דער צווייטער האנט דעם עק 
פונעם שטריקל נאָענט צו די אויגן, װי מע הייבט אוף א ווענטקע, ווען 
מע וויל אפן האטשיק אָנטאָן א ווערעמל, און האָט גענומען עפּעס צע- 
בינדן אָדער פארקניפּן, 

-- האָסט געהערט, װאָס מע רעדט צו דיר? -- האָט זי איבער- 
געפרעגט צעהיצט... 

--- איך האָב געהערט... געהערט... --- האָט ער א זאָג געגעבן װאָר- 
טשענדיק און האָט זיך אראָפּגעלאָזט אין שאָטן פון א פּאָר ביימלעך. -- 
דאָ טאָרסטו ניט זיצן, און דאָרט לאָזן דיך די דײַטשן ניט זיצן.. 

;זעסט א מין אלטער! -- פארדריסט איר ניט אף קאטאָװעס. -- 
רעדסט צו אים, און ער --- וי צו דער וואנט". דאָך שטייט זי נאָך אלץ, 
זיך אָנהאלטנדיק מיט די הענט אָן צוויי צענומענע שטארק גרינע יונגע 
יאָדלעס, פונוואנען זי איז נאָך אינגאנצן ניט ארויסגעקומען. זי כאזערט 
אים איבער דאָס, װאָס זי האָט אים שוין איין מאָל געזאָנט. איצט 


202 


קלינגט עס שוין קימאט וי א באפעל. נאָר ער מאכט זיך דערפון ניט 
קיין וועזן, 

און הערנדיק, װי עס ווישן די בעהיימעס צװוישן די ביימלעך, 
זיך באשיצנדיק פון דער היץ, באשטימט זי:; איינס פון די ביידע -- 
איז ער, דער אלטער, שוין גוט באקענט מיט פּארטיזאנער, אז ער האָט 
פאר זיי ניט װאָס מוירע צו האָבן, האָט זי מיט אים דאָ ניט צופיל 
װאָס צו ברײיַען, דאן דארף ער זיי דאָך אליין פארשטיין. עלע װאָס דען, 
איז ער שוין אזוי פארקויפט דעם דײַטש, אז ער זאָל פאר קיין זאך ניט 
ניספּאָעל װערן, דאן האָט זי זיך מיט אים אוואדע ניט מער װאָס צו 
ניאנטשען. | | 

-- װאָס ביסטו געקומען אהער? -- פרעגט זי מיט אומגעדולד. -- 
און װווהין האָסטו דאָס מיידעלע אוועקגעשיקט? 

--- װאָסי דען? 

-- אז מע פרעגט בא דיר, ענטפער! -- גיט זי זיך א צינד אָן. -- 
מיר זײַנען ניט געקומען אהער צו שפּילן זיך מיט דיר, 

-- און ווער ביסטו דאָס אזוינס, װאָס דו דארפסט עס וויסן? 

-- ווייסט, װוער איך בין. דו מאכסט זיך נאָר ניט וויסנדיק, 

--- ווער ביסטו? אפן פּאָנעם --- א דאָרפישע. דער גוטעריאָר ווייסט 
דיך. אזוינע גייען הײַנט א סאך ארום מיט די וועלדער, און גיי דערגיי 
א טאָלק בא זיי, ווער זיי זײַנען און װאָס זיי ווילן, מע גייט! איינער 
זוכט, װוי צו קילן דאָס הארץ אינעם דײַטש, און א צוייטן -- גיב נאָר 
א לוסטע אף אָנצושטאָפּן דעם בויך, מער דארף ער גאָרניט, 

-- דריי ניט דעם קאָפּוּ זאָג אָפן;: האָסט אונדז געזען אינדערפרי 
גיין אהער? | 

-- געזען, -- איז ער זיך מוידע מיט א שמייבל, - 

--- מיסטאמע צוגעציילט, זאלבעוויפלט מיר זײַנען? 

--- און צוגעציילט, | 

-- און אוועקגעשיקט דאָס מיידעלע װוּהין מע דארף? 

--- אוועקגעשיקט, 

זי איז פארכידעשט: אָדער זיי פארשטייען ניט איינער דעם אנדערן, 


403 


אָדער דער אלטער איז שוין אזוי אויסגעוועפּט, אז ער פילט גיט, אין 
װאָס דאָ גייט. זי װועט אים באלד אָנכאפּן פארן גאָרגל, 

-- א סאך נעמסטו עפּעס פאר ארויסגעבן אונדז? 

דאָס אלטע פּענעמל, אָן א סימען פון באָרד און װאָנצעס, ווערט 
טייקעף צעפּאַלאָכעט, בלאס, | 

-- גאָט איז מיט דיר! מענטש דו איינער, װאָס רעדסטו? --- און עס 
גיט פון אים א טראָג מיט איימע בלויז באם געדאנק, אז מע קאָן וועגן 
אים אזוינס גאָר טראכטן. -- איך בין געקומען צו אײַך, מיינענדיק 
נאָר אײַער טויווע. און דו... װילסט, איך זאָל דיר א רוף טאָן דאָס 
אײיניקל!? איך האָב דאָך זי געשיקט אכטונג געבן דײַטשן זאָלן ניט 
אָנשפּרינגען. שטענדיק, ווען פּארטיזאנער קומען אהער, היטן מיר זי 
אזוי. נו, יאָ... שטענדיק. אי איך, אי מײַן אייניקל.., | 

און ער רעדט שוין גאָרניט מער, כאָטש ער זעט, װי מארינע ווערט 
צעטומלט. ער הייבט אוף די דודע מיט דער ברייטער זײַט צום הימל, 
גיט א בלאָז איין מאָל און נאָכאמאָל. א װײַלע שטייט ער נאָך מיט דער 
דודע בא די ליפן, זיך צוהערנדיק צום אויסגעשטראלטן ארום, ביז עס 
דערהערט זיך ניט אן ענטפער פון הינטער דעם בארג. , 

-- נו, אָט! --- זאָגט ער צופרידן. -- זי זיצט באם וועג.. 

מארינע דערפילט זיך וי אָפּנעשמיסן. א קורצע װײַלע ווייסט זי 

שוין מער ניט װי צו פירן זיך װײַטער. נאָר עס העלפט איר ארויס 
דער אלטער. ער האָט שוין װוי אינגאנצן פארגעסן אָן אלץ. ער לאָזט 
זיך אראָפּ אף דער ערד און רופט זי צו זיך מיט א קרום פינגערל. און 
עפּעס סוידעספולס און קינדעריש-גוטס גיט א וייע פון אים און פון 
זײַן ארט רופן זי. זי פארשטייט, אז דער אלטער איז צו זיי געקומען 
ניט אומזיסט, אז ער האָט עפּעס װיכטיקס צו זאָגן, און זי לאָזט זיך 
אויך אראָפּ אף דער ערד לעבן אים, 

-- גוטע יאטן בא אײַך, צי אזוינע, װאָס טראכטן נאָר וי איבער- 
צוקומען די צײַט אין וואלד? 

-- גוטע, איינע אין איינע, --- זאָגט זי, פילנדיק, װוי אין איר ווערט 
אלץ אָנגעצויגן, 
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--- איר װאָלט געגאנגען אף עפּעס אן אָפּעראציעלע? 

װי בא א דאָרשטיק פערד, װאָס דערשמעקט וואסער פון װײַטן 
אזוי אופגעבלאָזן ווערן בא איר די נאָזלעכער, | 

--- װאָס פאר אן ארבעט? 

-- איר זײַט דאָך אָבער מיד,, 

-- ס'מאכט ניט אויס, 

--- עפשער א צווייט מאָל.., 

--- דו זאָג, װאָס! מאטער ניט! 

און דאן דערזעט מארינע נאָענט לעבן זיך דעם פּאסטעכס אויגן. 
סע שטראלט פון זיי מיט יונגקײיַט., 

-- א װויאָרסט דרי פונדאנען, -- הייבט ער אָן דערציילן, װי א 
סאָד, --- איז פאראן א כוטאָר. פארנאכט קומען אהין עסן פייַנקוכנס 
צוויי דײַטשן מיט א פּאָליצײַ, די דײַטשן -- גאזלאָנים, און דער פֹּאַי 
ליצין -- א ביטערער, נאָך ערגער פון די דייַטשן. אָך, א הונט! 

מארינע כאפּט היציק אָן דעם אלטן פאר א שפּיציקן דארן אקסל, 

--- ווארט, איך װועל רופן דעם קאָמאנדיר, 
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אָפּגעשלאָפן שוין היפּשע עטלעכע שאָ, האָט מארינע דערפילט, אז 
זי ליגט ניט גוט, אף עפּעס הארטס, און האָט פון אונטער זיך ארויס- 
גענומען די ביקס. אױסגעטאָן פון זיך פאריינס שוין אויך דאָס העמדל, 
װאָס האָט זיך אָנגעגליט אף דער זון און איז געװאָרן זודיק-הייס, וי 
א בלעך, האָט זי זיך איבערגעדרייט אף א זײַט, פארװאָרפן א האנט 
איבערן קאָפּ און, זיך אָנעמענדיק דאָרט אָן עפּעס א ביימל, געפּרווט 
ווידער אייַנשלאָפן. נאָר דערהערט גאָר נאָענט שאלן דעם פּאסטעך אף 
דער דודע און פון ערגעץ, פון אונטערן בארג, עמעצן זיך אָפּרופן אויך 
אזוי לויטער שאלנדיק, האָט זי אופגעהויבן אומרויִק דעם קאָפּ, 

-- שלאָף, שלאָף! -- האָט דער עלטסטער זי בארויקט. -- דאָס 
חיטן אונדז אזוי די פּאסטעכער. וווילע מענטשן -- דער אלטער מיטן 
אייניקל, | 
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און מארינע האָט זיך צוריק אוועקגעלייגט מיטן קאָפּ אף איר פּעקל, 
א קלונג טוענדיק דאָרט מיט די רעפועס-פלעשעלעך, און האָט ווידער 
אָנגעהובן דרעמלען. 

ס'האָט זיך איר אָנגעהויבן עפּעס פּלאָנטערן. ס'האָט זיך איר אָפּ- 
געדוכט, אז זי שלאָפט אינעם היי:שטאל בא זיך אין דער היים מיטן 
מאן. עס שמעקט דאָס היי מיט א הייסן שטױביקן גערוך, װאָס היצט 
באזונדערס שטארק מיט עפּעס א בײַגערוך פון רעפועס. ס'איז פארטאָג, 
א סימען: פארביי טרײַבט מען שוין די טשערעדע. די בעהיימעס מרו- 
קען. זי דריקט זיך שטײַף צום מאן מיט איר לײַב, פלאטערנדיק מיט 
א זיס-נאָגנדיקן ציטער. נאָר מאטערנדיק זיך אזוי פון זײַן נאָענטקײַט, 
דערפילט זי, אז זי ליגט מיט א פרעמדן דער מאן אירער שטייט א 
בלאסער בא דער טיר, קוקט אף איר און שװײַגט. און דאן צעשרײַט 
זי זיך, 

-- ניין, נייף --- שרײַט זי. --- איך וויל ניט לעבן! איך וויל ניט!--- 
און זי כאפּט זיך אוף. עס װעקט זי דער עלטסטער, אָנעמענדיק זי פעסט 
פאר דער האנט, | 

-- שריי ניט אזוי! --- זאָגט ער צו איר, דורכגייענדיק מיט א פעט 
טיכעלע איבער דעם שטאָל פון אווטאָמאט, אזש ער הייבט אָן צו גלאנצן 
אונטער זײַנע הענט, 
| זי דרייט זיך איבער אף דער צוייטער זײַט, טוט א זיפץ, כאפּט 
זיך ווידער אָן מיט דער האנט אָן א גרין ביימל צוקאָפּנס, וי אָט דאָס 
אָנהאלטן זיך אָנעם פּעכיק-:שמעקנדיקן ביימל װאָלט איר צוגעגעבן 
יענע קלאָרקײַט פון װאָר, װאָס קאָן אָפּטרײַבן פון איר דעם פּלאָן- 
טער פון כאלוימעס. א פּאָר רעגעס, און זי וװוערט וידער אנד- 
רעמלט, 


און ווידער שטעלט זיך איר דער מאן פאר די אויגן, 

--- ניין, דו װועסט אין ערגעץ ניסט גייף -- הערט זי נאָך אליין, 
וי זי רעדט צו אים, ברענגענדיק אים עסן צום סטויג היי. -- איך וועל 
דיך אויסהיטןי. 
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-- עסן? -- זאָגט ער איצט מיט א שמייכל, װאָס פארכידעשט זי. -- 
אף װאָס טויג עס מיר, אז איך בין אָן ציינער? 

--- אָן ציינער? -- דאָס דערשרעקט זי. ניט קיין גוטער סימען, אז 
עס כאָלעמט זיך א מענטש, װאָס בלײיַבט אָן ציינער, 

-- נעכטן פארן הענגען האָט מען מיר אלע ציינער ארויסגענומען. 

-- פארן הענגען? -- פרעגט זי איבער און װערט נישטױמים, 
כאָטש זי ווייסט, אז ער איז שוין לאנג טױט. ‏ - 

--- גלייבסט מיר ניט? טאָ פרעג בא די דײַטשן, -- װײיַזט ער אָן 
אפן וועג, װוּ עס גייט, סקריפּענדיק מיט די שליטנס, א וואלקע שווער 
געלאָדענע פורן מיט מייסים... --- אַזִדאָ, דו זעסט, אין דער דריטער 
פור קענסטו געפינען מללן גוֹף.. | 

-- שרײיסט שוין װידער? --- פרעגט, אופוועקנדיק זי, דער עלטס- 
טער. --- װי נאָר דו שליסט צו מיט די אויגן, אזוי גלײַך הייבסטו אָן 
שרײיען. 

זי ווארפט זיך דורך, עטעמט מיד אָפּ און זעצט זיך אוועק. 

-- כ'ווייס אליין ניט, װאָס איז מיט מיר הײַנט, -- פארענטפערט 
זי זיך, װישנדיק מיטן ארבל פונעם כאקי-העמדל דעם שטערן. --- מײַן 
מאן גייט מיר הײַנט פון קאָפּ ניט ארויס.. דאָס טראָג איך אים עסן, 
דאָס רינגלען ארום די דײַטשן דעם כוטאָר, װוּ ער באהאלט זיך אויס, . 
און איך זע, װוי מע פירט אים, און דאָס קום איך צום סטוג היי און 
טרעף נאָר זײַן שינעל, װײַל אים האָט מען שוין לאנג צוגענומען.. 

-- מיסטאמע איז אינדערעמעסן געווען אזוי, כאָלעמט זיך דיר.. 

-- אינדערעמעסן? -- פרעגט זי איבער, ארונטערציענדיק די באָר- 
וועסע פיס אונטערן קלייד, וי עס װאָלט איר ווערן קאלטלעך. --- אינ- 
דערעמעסן איז טאקע אן ערעך אזוי פאָרגעקומען. געווען אן אָבלאוע. 
מע האָט זיי געפאקט א מאן צען זיך אויסבאהאלטן אף דער בלאָטע, 
ארויסגעטריבן הינטערן דאָרף און צעשאָסן. דרי טעג נאָכאנאנד האָט 
מען ניט צוגעלאָזט זיי אָנקוקן. נאָכדעם האָב איך שוין אפילע ניט דער- 
קענט, וועלכער איז מײַנער. אזוי האָט מען זיי צעשניטן אף שטיקער. 
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זי מאכט צורעכט אפסניי דעם צוקאָפּנס, קלײַבט ארויס א פּאָר 
שישקעס פונעם גראָז אונטער זיך, לייגט זיך צוריק אוועק. שוין ליגנדיק, 
זאָגט זי: 

-- וויפל איך על ניט נעמען נעקאָמע פונעם דײַטש, איז אלץ 
קנאפּ... --- און זי ווערט פארזונקען אין ראיוינעס, װאָס די כאלוימעס 
און דער געשפּרעך מיטן יונגן קאָמאנדיר האָבן אין איר דערװועקט. 

דער עלטסטער טוט א רוף דעם פארטיזאנער, וועלכער שטייט אפן 
פּאָסט, 

--- ראבעצקי איז אוועק? -- פרעגט ער אים, 

--- אוועקגעגאנגען, -- ענטפערט יענער פון זײַן אָרט. 

מארינע דרייט זיך אויס. 

--- װאָס? מיר וועלן פארנאכט גיין צום כוטאָר? 

דער עלטסטער קוקט אפן זייגער, כאפּט א בליק אף דער זון. ער 
לייגט זיך אוועק, אונטערשפּארנדיק דעם קאָפּ מיט א האנט און האלטנ- 
דיק די גאנצע צײַט אן אוער גרייט, װי זיך צו עפּעס צוהערנדיק. 
מיטן ענטפער אײילט ער ניט. 

זי נעמט דאָך באצײַטנס שטילערהייט צונויף איר ביסל האָב-און- 
גוטס אונטער דער האנט, הייבט אָן איבערלייגן דאָס פּעקעלע מיט רע- 
פועס, 

-- אזא געלעגנהײיַט, --- זאָגט זי, --- מאכט זיך ניט אלע טאָגײ. 

-- װאָס אגיטירסטו מיך? --- פרעגט ער. -- אליין ווייס איך דען 
ניט? 

זי ווייסט ניט, אז באלד װי ער האָט זיך דורכגעשמועסט מיטן 
פאסטעך, האָט ער באשטימט צו גיין. נאָר זי װיל ער ניט מיטנעמען 
פאָרט א פרוי. | 

זי באווייזט ניט פארענדיקן איר ארבעט, װעקט ער אוף אין 
פּארטיזאנער נאָכן צווייטן. ער װעקט שטיל, ניט מאכנדיק קיין ראש. 
נאָר וויבאלד ער גיט נאָר איינעם א װעק, שטייען שוין גלײַך אלע אוף. 
עס גייט אוועק א ריידעריי. מע הייבט זיך אָן אָנטאָן. עס דערהערט זיך 
טייקעף א קלינגעריי פון געווער. 
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-- שלאָפט! שלאָפּט! --- בארויקט ער די, וועלכע ער האָט ניט געד 
וועקט. 

עס העלפט אָבער ניט. װאָרעם וויבאלד מע האָט דערוען, אז מע 
דארף ערגעץ גיין, ווילן אלע גיין. און אלע שטייען שוין גרייט מיט די 
פּעקלעך אף די פּלייצעס און געווער אין די הענט. בעסויכעם --- מא- 
רינע מיט איר פולגעפאקט און קלינגענדיק פּעקעלע, פון װעלכן עס 
שמעקט מיט רעפועס, | 

-- דו, -- זאָגט דער עלטסטער צו איר, -- װעסט אויך בלײַבן 
דאָ מיטן טאָל.. 

-- גיין, --- זאָגט זי, --- איך מוז גיין, 

--- װוּהין? אין א פּאָר שאָ ארום װעלן מיר זײַן דאָ צוריק. װוּהין 
וועסטו גיין? דו רו זיך בעסער אָפּ... װאָרעם א גאנצע נאכט וועט אונדז 
אויסקומען װײַטער צו שפּאנען... 

-- נישקאָשע... --- זאָגט זי אופגעבראכט פאר אקשאָנעס, װאָס צע- 
פלאמט איר טאָמיד די באקן אין מאָמענט, װען מע דארף גיין אין 
שלאכט און מע וויל זי איבערלאָזן, 

א היפּשע פּאָר מינוט דויערט נאָך דאָס דינגעניש. פון איין זײַט 
שטייט דאָס בינטל גרייטע פּארטיזאנער, װאָס בינדן זיך צו צום פאס 
א לעצט רימענדל פון א גראנאטע, א געליענער בא אן איבערבלײיבנדיקן 
כאווער, און װאָס זייַנען ניט צופרידן דערמיט, װאָס מע פּאטערט ציַט 
אומזיסט. פון דער צווייטער -- דער עלטסטער, װאָס קוקט בארויגעז- 
לעך אף מארינען מיט א בליק פון א קאָמאנדיר, װאָס פילט זיך א ביסל 
באליידיקט, האלעמיי זי פאָלגט אים ניט, וען זי װוייסט, אז ער קאָן 
באפוילן, צווינגען זי בלײַבן, 

מארינע שטייט מיט פארקאשערטע ארבל פונעם כאקי-העמדל מיט 
קעשענעס, פול אָנגעשטאָפּטע מיט בינטן. זי שטייט אראָפּגעלאָזט דעם 
קאָפּ צו דער ערד מיט א שטייף צונויפגעקלעמט מויל. ענדלעך הייבט 
זי אוף די פארלאָפּענע אויגן, אין איר בליק -- פארדראָס און פאָרװוּרף, 

-- בין איך דען ווען אָפּגעשטאנען פון אלעמען? -- פרעגט זי 
הייזעריקלעך. --- אנו, זאָל מיר עמעצער זאָגן! 


409 


און װײַל פאר קיינעם איז קיין נײַס ניט אָט דאָס שטענדיקע 
רײַסן זיך אירס אין שלאכט, װײַל זינט מע וייסט זי, איז זי אזא, אָט 
די שטילע, שטענדיק פארטראכטע, אומעטיקע פרוי, װאָס כאפּט זיך אוף 
פונעם טיפסטן שלאָף, ווען זי דערהערט נאָר קלינגען מיט געווער, -- 
גיט ער א מאך מיט דער האנט און א קאָמאנדעװוע: 

--- סמירנאָ! נאפּראװאָ! שאגאָם מארש! 

און מע גייט אוועק. ער --- פאָרויס אף א פּאֶר טריט, און אלע 
איבעריקע נאָך אים, באגלייט מיט די בליקן פון די כאוויירים, װאָס קוקן 
זיי נאָך. זיי שטייען אזוי לאנג, ביז יענע לאָזן זיך ניט אראָפּ אין בא 
שאָטנטן טאָל, װאָס האָט זיך גענומען אויסלעשן צו דער נאכט. דער 
אלטיטשקער פּאסטעך שטייט דאן מיט זיי און קוקט, װי יענע פאר- 
שווינדן.., 

פאָרויס דער גרופּע פּארטיזאנער גייט דעם פּאסטעכס אייניקל, א 
מיידעלע פון א יאָר צוועלף -- א קליינס, א דארינקס און העלס, װי 
דער זיידע, אין א ציצן קליידל מיט אן ארבעסל. אין יעדן בליק אירן, 
װאָס זי טוט אפן עלטסטן --- דעם מענטשן מיט דעם אװטאָמאט איבער 
דער ברוסט, זעט מען א סאך האנאָע און פרייד, װאָס מע האָט איר אָנ- 
געטרויט צו פירן זיי און װײַזן דעם וועג... זי פּלוידערט שטיל און רויק. ‏ 
זי רײַסט גייענדיק בלימעלעך, זיך אָנבייגנדיק דאָ און דאָרט. זי דער- 
ציילט; | 

--- זיי זײיַנען אינגאנצן אינדרײַען. דערהויפּט זאָלט איר זען ניט. 
ארױיסלאָזן דעם פּאַליצײַ. אָך, איז דאָס א הונט!.. מאמעלעך מײַנע, מע 
זאָל נאָר באהיט זײַן פון אזעלכע. און נאָך איינער איז דאָרט פאראן, 
א דײַטש, אזא מין דיקער... א הויכער... | 
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איינער אליין מיטן קורץ-אָפּגעהאקטן ביקסל און מיט א ביסל שפּײַז, 
װאָס מע האָט בא כעוורע צונויפגעקליבן צוליב אים פארן ארויסשיקן 
אהער, ליגט זיך ראבעצקי -- א ראבעוואטער דאָרפיש-פּראָסטלעכער 
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און רויִקער באָכער --- פון גאנצפרי אָן באהאלטן אינעם קליינעם וועלדל 
און קוקט ארויס צווישן די ביימער אפן וועג. װאָס, אייגנטלעך, האָט מען 
אים געשיקט אהער, ווייסט ער אפילע ניט. באקומען אן אופגאבע אכטונג 
צו געבן אפן וועג, צי עס ועלן ניט פאָרן קיין דײַטשן, ליגט ער זיך 
אין א מין ;סעקרעט" און װאָלט שוין גערן געווען, אז אויך די איבע- 
ריקע זאָלן קומען אהער, וי עס האָט אים צוגעזאָגט דער קאָמאנדיר, 
ערשטנס, איז פּראָסט און פּאָשעט אים א ביסל אומחיימלעך צו שטעקן 
דאָ אליין אינעם פרעמדן קאנט, װוּ טאָמער טרעפט עפעס מיט אים, 
ווייסט ער גאָר ניט װוּהין צו לויפן. צווייטנס, וילט זיך אים שלאָפן, 
װאָרעם אין גוסן מוט האָט ער ליב צו שלאָפן. שוין אָפּגערעדט איצט, 
נאָך א נאכט גיין. דערצו באפאלן אים דאָ איצט, אזוי ליגנדיק באם 
וועג, ראק געדאנקען וועגן דער חיים און וועגן זומערדיקער פּויערשער 
ארבעס אין דער באלעבאטישקײַט, װאָס איז געבליבן אָן א באלעבאָס. 
עס פאָרט דורך מיטן וועג א פור מיט היי,. פארלירט א זשמעניע אף דער 
ערד. אפן הויכן געפּאקטן שטארק סקריפענדיקן װאָגן ליגט א פאר.- 
פּאליעט מיידל, -- פארדריסט אים, װאָס זי האָט דאָס ביסל היי פאר. 
לאָרן, פארװאָס די רעדער זײַנען ניט געשמירט, וי עס װאָלט זײַנס 
געווען. 

- עס גייט דורך אן אלטער פּױער מיט א פרוי. ער גייט מיט א קאָסע 
און מיט א טאָרבעלע שפּײַז צוגעבונדן צום שטעקן. ערגעץ נאָענט, ווען 
זי גייען שוין דורך, הערט מען עמעצן נאָקען, און אָט קומט ארויס פון 
הינטערן בארג א װײַס פערד. עס אקערט אף דעם אן אלטינקער. מיט 
ברייט צענומענע הינטערשטע פיס שלעפּט זיך נאָך דאָס פערד װי א 
בלינדס נאָך דער פרוי, װאָס ציט עס פאר דער צוים, שטעלט זיך גאָר 
אָפּ, וויל װײַטער ניט גיין און קראצט זיך א זײַט צורע אָן איינער א 
פאָדערשטער קני... ווען די פרוי טוט א זעץ דאָס פערד אין צורע, 
רײַסט עס שוין אוף ראבעצקין אינגאנצן. ער דרייט זיך אויס מיט א 
צעקרימט פּאָנעם און מיט א זיפצעניש, ניט קענענדיק אף דעם קוקן. 
;א בראָך אף זיי, --- טראכט ער זיך וועגן די דײַטשן. -- אין אלץ זײַנען 
זיי נאָר שולדיק... מע האָט געלעבט.. מע האָט שוין פון קיין שלעכטס 
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ניט געװוּסט, האָט זיי דער ניטגוטער אָנגעטראָגן. און אֶט-אָ... אן עק, 
װאָלט שוין כעוורע געקומען, -- טראכט ער זיך. --- ווען מע איז צו- 
זאמען, פארטומלט מען זיך כאָטש די געדאנקען". נאָר שא, עמעצער 
גייט פונעם טאָל. יאָ, ער האָט זיי דערקענט. ער דערזעט די אייגענע 
כאווייריס פונװײַטן, ווערט טייקעף פריילעכער. 

-- קיינער ניט דורכגעפאָרן? --- פרעגט דער עלטסטער, מיינענדיק 
די דײיַטשן, װוי ער װאָלט מוירע געהאט, אז ער האָט דאָ פארשפּעטיקט, 

--- קיינער ניט. כ'האָב גוט געקוקט. 

--- הייסט עס, גוט... -- מאכט יענער צופרידן און, מעיושעוודיק, 
מײַסע-קאָמאנדיר, דערזעענדיק דערביי צוישן צוויי װײַטע בערג- 
לעך אפן פאָן פון דער פארגייענדיקער זון, אפּאָנעם, דעם זעלבן כוטאָר, 
װאָס זיי האָבן, גייענדיק אינדערפרי, געזען, ווען פון דאָרטן האָט זיך 
דערטראָגן צו זיי די קוילעס פון די קרייענדיקע הענער... 

דערהערט, אז ראבעצקי הייסט ניט די כעוורע זיך צופיל ארויסרוקן 
פונעם וועלדל, װײַל דאָ אקערט מען, האָט דער עלטסטער ווידער מײַסע- 
קאָמאנדיר באפוילן, אז מע זאָל זיך גלײַך באהאלטן הינטער די ביימער, 
אליין איז ער אראָפּ פונעם בערג?, זיך אָנשפּארנדיק מיט א האנט אינעם 
גרינעם שיפּוי, װאָס האָט זיך ארויסגעגליטשט פון אונטער זייַנע פיס, 
קעדיי צו באטראכטן זאָס אָרט, װוּ ער זאָל מאכן די באהעל- 
טעניש, | 
טראכטנדיק וועגן דעם, ויָאזוי ער זאָל צוהיטן די דײַטשן: צי דאָ 
אפן וועג, פונוואנען אן אָפּצװײַגל פירט גלײַך צום כוטאָר, צי גופע 
באם כוטאָר, האָט ער שוין באצײיטנס גענומען זיך פאָרשטעלן, ויאזוי 
ער דערהארגעט די דײַטשן מיט דעם פּאָליצלל, נעמט בא זי צו דאָס 
געווער און דאָס אָנטאָן און לאָזט זיך א צופרידענער אוועק אין לאגער, 
דער גוטעריאָר האָט גראָד אָנגעטראָגן דעם אלטיטשקן פאסטעך. א 
מעכייַעדיקער אלטער. און ער האָט געמיינט, אז ס'איז א שפּיאָן. ער האָט 
אים איצט מאמעש ליב. גאָט זאָל אים נאָר געבן געזונט און לאנגע 
יאָר... און זי, מארינע --- אויך א שטיק גאָלד... כאָטש ער האָט זי ניט 
געװאָלט מיטנעמען, 
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אין א ראָזלעכער שײַן פון ביין'האשמאָשעס ליגט דער ועג. פון 
איין זײַט שטייט א טעלעגראף דסלופּ מיט ארומגעריסענע דראָטן,. פון 
דער צווייטער -- עטלעכע נידעריק צעוואקסענע ווערבעס, 

דערהױפּט, טראכט ער, איז געבן זיי ראפּטאָם א טשמעל, אז זי 
זאָלן גאָר ניט וויסן, פונוואנען עס קומט, 

ער דערהערט א געשריי, ער ווייסט ניט, פונוואנען עס קומט... נאָר 
אָט דערזעט ער, װוי ראבעצקי מאכט צו אים עפּעס מיט א האנט, און. 
איז שטארק דערשראָקן... ער ויל שוין יענעם פרעגן, װאָס איז, נאָר 
ער באװײַזט עס שוין ניט. פון דער רעכטער זײַט װעג דערהערט זיך 
א גערײידערײַ. און הארט פארביי אים, וי נאָר ער פאלט צו מיט א קני 
אין שאָטן פון א פּיצל ביימל, רײַסט זיך ארויס מיטן וועג און פיט 
דורך פארביי, צופאלנדיק נידעריק מיט דער ברוסט צום רודער פון 
װעלאָסיפּעד און שטארק דרייענדיק מיט די פיס, א דײַטש מיט א ביקס 
איבערן אקסל, זיך יאָגנדיק וי אין א געוועט. ער פליט דורך, שווינד- 
לענדיק מיט די שפּיזלען פון די רעדער קעגן דער פארגייענדיקער זון. 
אזוי נאָענט, אז דער שטראָם פון דער אופגערודערטער לופט דער- 
לאנגט דעם עלטסטן אין פּאַנעם, בלויז איבער דער געשװינדקײַט, מיט 
וועלכער ער פליט, זיך ארױיסרײַסנדיק פאָרויס, דערזעט אים ניט דער 
דײַטש. נאָך דעם --- יאָגן זיך נאָך צווייען. איינער -- אין גרינעם, די 
פּילאָטקע פארוקט אונטערן רימען. דער צווייטער -- אין שווארצן. עס 
גייט א געראנגל אויך צווישן די צוויי, ווער עס װעט וועמען איבעריאָגן. 

דאָס ערשטע, װאָס דער עלטסטער האָט א טראכט געטאָן, דער- 
זעענדיק עס, איז געווען; ;זע נאָר, זע! מע פילט זיך דאָ גאָר װאָלגאָטנע!. 
מיסטאמע זײיַנען דאָ שוין לאנג קיין פּארטיזאנער ניט געווען.." און ער 
האָט אויסגעשאָסן. ס'האָט געדינט וי א סיגנאל פאר די איבעריקע פּאר- 
טיזאנער, אופגעריסן די פארנאכטיקע שטילקײײַט מיט א קלאפּערײ פון 
ביקסן, האָט מען שוין ניט אופגעהערט צו שיסן, ביזוואנען דער ערשטער 
דײַטש האָט ניט א פאָכע געטאָן מיט א האנט צו דער הייך און איז 
אומגעפאלן, איבערדרייענדיק זיך א פּאַר מאָל צווזאמען מיטן װעלאַ- 
סיפּעד. 
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מע האָט אריבערגעטראָגן די שיסערײַ אף די איבעריקע. פאר שרעק 
האָבן די אנדערע צוויי עפּעס א געשריי געטאָן איינער צום צוייטן, 
אינמיטן געלאָף אראָפּנעשפּרונגען פון די װעלאָסיפּעדן און זיך געכאפּט 
פאר די ביקסן. איינער פון זיי האָט זיך אוועקגעלייגט אינעם פלאכן 
גראָבן באם וועג, װוּ ער האָט זײַן װעלאָסיפּעד אװעקגעװאָרפן, און 
געלללט גענומען שיסן צום בערגל, װוּ ער האָט דערזען די פּארטיזאנער, 
דער צווייטער, דער פּאָליצײַ, האָט זיך ארונטערגעכאפּט אונטער די 
קורץ-צעוואקסענע פּאָר ווערבעס און א װאָרף געטאָן פון דאָרטן א 
גראנאטע, פונעם אופרײַס האָט א ציטער געטאָן די לופט. ס'האָט זיך 
דערהערט א קורץ פרויען-געשריי... נאָר אָט האָט איינער פון די דײַטשן 
א רעווע געטאָן, זײַן ביקס איז פון אים אָפּגעפּלױגן אף א פּאָר גוטע 
שפּאן. א שפּליטער פון א גראנאטע, װאָס א פּארטיזאנער האָט געװאָרפן, 
האָט אויך דעם פּאָליצײ געטראָפן. טרייסלענדיק מיט דער רעכטער 
האנט, וי אן אָפּגעבריטער, האָט דער פּאָליצײַ די ביקס ארופגעװאָרפן 
צו זיך אפן לינקן אקסל און זיך געלאָזט לויפן. עמעצער פון די פּארטי- 
זאנער האָט אים איבערגעשניטן דעם ועג. ווען דער עלטסטער האָט 
דערזען, אז ס'איז גראָד מארינע, איז עס אים פריִער שטארק געפעלן 
געװאָרן. דערזען, אז זי יאָגט זיך נאָך אים און האָט אינגאנצן פארגעסן, 
אז זי האָט א ביקס, האָט עס אים פארדראָסן: זי שיסט אליין ניט און 
לאָזט אויך יענעם ניט. עס הייבט זיך שוין אָן מיט די װײַבער. װי א 
הון וויל זי אים גאָר כאפּן מיט די הענט. אָט-אָ! ער איז שוין ארויסגע- 
שפּרונגען פאָרױס, דער פּאַליצײַ! נאָך א מינוט, און ער װעט פאר- 
שווינדן אין די קוסטעס, װאָס ‏ בא דעם פריש-אופגעאקערטן 
פעלד, | 

--- פאָרויס! פארלויף אים פון רעכטס! פון רעכטס! -- צעשרײַט 
ער זיך שוין מיט אנגסטן, מוירע האָבנדיק, אז זי װעט אים ארױסלאָזן. 

װאָס פאר א טירעף איז אין איר ארײַן אין דער מינוט, װאָס זי 
ווענדט ניט אָן קיין געװער? ער האָט זיך אָבער אין עפּעס פארטשעפּעט, 
דער פּאָליצי, און איז אומגעפאלן. 

דער עלטסטער האָט זיך געלאָזט לויפן צוהילף... 
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מארינע האָט אָנגעכאפּט דעם פּאָליצײַ פאר א פּאָלע פונעם שווארצן 
געווענטענעם רעקל מיט די העלע מאנזשעטן און קאָלנער. ס'איז ביז 
גאָר קאָמיש געווען צו זען, װי זי האָט אים אָנגעכאפּט, מאמעש וי א 
מארק-ייידענע א גאנעוו, װאָס האָט עפּעס ארויסגעשלעפּט בא איר פון 
קוישל. לויפנדיק פון אלע זײַטן צו איר, האָבן זיך די פּארטיזאנער 
צעלאכט; 

-- נעם אים, מארינע! נעם אים פארן גאָרגל, דעם הונט! 

נאָר ;דער הונט" האָט ניט געװאָלט אזוי לײַכט זיך לאָזן נעמען 
פארן גאָרגל. ער האָט זײַן רעקל איבערגעלאָזט בא איר אין די הענט 
און זיך ארויסגעריסן. מארינע איז געפאלן, פאלנדיק, האָט זי אים אָנ- 
געכאפּט פאר א הוז, און ער האָט זי אװועקגעשלעפּט נאָך זיך. אין דעם 
מאָמענט איז מען אים פארלאָפן פון הינטן און אָנגעשטעלט אף אים 
עטלעכע ביקסן מיטאמאָל, 

-- שטייט! שיסט ניט! -- האָט מארינע א געשריי געטאָן, זיך אופ- 
הייבנדיק פון דער ערד. | 

א צעפּאטלטע, פארשוויצטע און אײַנגעשמירטע אין ערד, איז זי 
געבליבן שטיין,. ווישנדיק מיטן ארבל דאָס פּאָנעם. דערזען אף זיך 
פרעגנדיקע אויגן, האָט זיך איר ביטער א קרים געטאָן א וינקל פון 
מויל און זי האָט געזאָגט; 

-- ס'איז מײין מאן.. 

און זי איז בלינד אוועק, אָן עפּעס געשטרויכלט געװאָרן שיר ניט 
געפאלן, נאָר מער זיך שוין ניט אומגעקוקט... 

מע האָט זיך גערירט נאָך איר. בעסויכעם אויך דער פּאַליצלל, מיט 
פארבונדענע הענט אף הינטן און מיט א צעריסענעם ארבל פונעם העמד, 
װאָס איז אלץ רויטער געװאָרן פון בלוט, 

די זון איז פארגאנגען. ס'איז האסטיק צוגעפאלן די נאכט. ס'האָט 
זיך באוויזן א פולע לעװאָנע. ערטערװײַז אלץ באזילבערט. ערטערוייז --- 
די טונקלעניש געדיכטער געמאכט. מיט א פרישקײַט, װאָס קומט מיט. 
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דער נאכט, האָט אָנגעהויבן ציִען פון די נידעריקע ערטער. עס האָבן 
זיך אומרויק צערוישט די קוסטעס. 

דעם עלטסטן איז אפן הארצן געווען ניט פריילעך: װאָס קאָן ער, 
דער עלטערער פון דער גרופּע, טאָן מיט אָט דעם מענוול אין פּאָלי- 
ציייִשן אָנטאָן, אויסער ארײַנלאָזן אים א קױיל! ער האָט דען עפּעס 
אנדערש פארדינט? ער איז זיכער, אז ניט אנדערש טראכט אױיך זי 
מארינע. װאָלט ניט קעדײַ געווען בעסער װאָס גיכער אָפּפארטיקן זיך 
מיט אים און אוועקגיין מיט זייער וועג? וען ער זאָגט עס, װאָלט עס 
פּינקטלעך אויסגעפילט געװאָרן. און פונדעסטוועגן פילט ער, אז װאָס 
איז שײַעך דעם פּאָליצײיער, קאָן ער זיך איצט מיט אים ניט שאפן 
װײַל זי איז דאָ, מארינע, זײַן װײַב... זי גייט פאָרויס, זי מיט איר ויי- 
טעק פון א טיף אָפּגענארטן מענטשן, אן איבערגעגעבענער פרוי. נאָר 
זי קאָן איבער אים א דייע זאָגן. 

ער שטעלט זיך דאָך אָפּ. יעדע מינוט פון אָט דער אָנקומענדיקער 
פינצטערניש איז אים טײיַער. ער זאָגט צו איר שטיל: 

-- מארינע, מיר דארפן גיין. 

זי שטעלט זיך אָפּ. עס פארהאלטן זיך אלע. א פעלד, א פּאַר ביי- 
מער, װאָס ציטערן מיט די בלעטער אין שײַן פון דער לעװאָנע. ראשיק 
שווימט די לעװאָנע. פון אונטער איין װאָלקן ארויס און אונטער דעם 
אנדערן ארײיַן. א הייסער פּארטיזאנישער שטערן דערפילט, אז עס קאפעט 
א רעגן. 

--- שלעכט האָב איך דיך באגראָבן, --- זאָגט די פרוי צום געבוג- 
דענעם. / 

ער שטייט אינעם צעכראסטעטן העמד אף דער ברוסט, צעשויבערט, 

מיט די הענט אף הינטן. אנטקעגן אים -- זי, זײַן װײַב, מיטן פּארטי- 
זאנישן פּעקעלע רעפועס אף די פּלייצעס, מיט געפּאקטע קעשענעס פון 
בינטן אף דער ברוסט, מיט דער ביקס אין האנט. ער שטייט מיט דער 
פּלייצע צו דער שײַן. זי --- אנטקעגן דער פולער לעװאָנע, װאָס קומט 
ארויס פון אונטער א װאָלקן, -- א בלאסע, פארשטיינערטע. ער פילט, 
אז קיין שום ברעקל מיטלײַד האָט ער דאָ ניט װאָס צו דערווארטן. דאָך 
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פּרוווט ער נאָך אויסשטאמלען מיט ליפּן, װאָס שוידערן מיטן שוידער 
פון טױט; 

-- די נויט האָט געצווונגען. מע האָט מיך געװאָלט שיסן מיט אלע- 
מען גלײַך... איך האָב קיינעם קיין שלעכטס ניט געטאָן, 

שװײיגנדיק שטייען ארום די פּארטיזאנער, עס שװײַגט אויך דער 
גאנצער ארום מיט דער נאכט, מיט די ביימער, װאָס האָבן אופגעהערט 
צו רוישן אף א מינוט, מיטן רעגן, װאָס האָט א קאפּע געטאָן און האָט 
אופגעהערט. פון די פּאָר װוערטער קערט אס אלעמען די נעשאָמע: 
שיסן אים װאָלטן אלע גערן... נאָר אָט דערהערט זיך פּלוצעם א קעלכל, 
פאר אומדערווארטקײיט גיבן אלע א ציטער. זי, דעם פּאסטעכס אייניקל, 
שטייט, זיך אָנהאלטנדיק מיט א הענטל אָן א בערעזע. זי רעדט גיך, 
וי א קינד, װאָס וויל עמעצן פארמאסערן. 

--- און װער האָט געשאָסן דאָס ייַדישע מיידל, װאָס איז געקומען 
עפּעס בעטן אין כוטאָר? --- פרעגט זי. --- איך האָב דעמלט געפּאשעט 
דערביל די בעהיימעס, כ'האָב געזען, וי נאָך א הון איז ער נאָך איר 
נאָכגעלאָפן. זי גיט זיך א לאָז אונטערן פּלױט, ער נאָך איר. זי צום 
פאָרטקע --- ער אויך אהין.. 

דאָס מיידעלע האָט א ציטער געטאָן. זי האָט ניט דערווארט, אז מע 
וװועט אין דער רעגע אויסשיסן. זי האָט זיך א צי געטאָן מיטן גאנצן 
גופל צום אָרֹט, װוּ דער געבונדענער האָט זיך אָנגעהויבן לאנגזאם 
אראָפּלאָזן אף דער ערד. מארינע האָט אָנגעטאָן די ביקס אפן אקסל, 
איז אוועק. עס האָט פון איר א שמעק געטאָן מיט פּולװער, 

מיט א האלבער שאָ שפּעטער איז זיך וידער געגאנגען דאָס היי- 
פעלע מענטשן מיט זייער וועג אין איין שורעלע איינס נאָך איינס מיט 
די ביקסן אף די אקסל און מיט די אײַזןזשװערע בינטלעך טאָל אף זיך, 
צווישן אנדערע איז אויך געווען זי, די פרוי מיטן קלומעקל רעפועס, 
עס האָט גענומען מאראקען א שטילער רעג דער פרוי איז געװען 
הייס. זי האָט צעשפּיליעט אף זיך דאָס כאקי-העמדל מיט די אָנגעפּאקטע 
יקעשענעס פון בינטן, : 
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-- ס'איז דושנע, -- האָט דער עלטסטער געזאָגט, א װוּנק טוענדיק 
צו א פּארטיזאנער, אז ער זאָל צונעמען בא מארינען איר פּעקל, 

-- יאָ, עס זאָל כאָטש א גאָס טאָן א געשמאקער רעגן, -- האָט דער 
פּארטיזאנער אָפּגעענטפערט, צוקומענדיק צו מארינען. 

זי האָט אָבער דאָס. פּעקל ניט אוועקגעגעבן. זי האָט א דריי געטאָן 
מיט די אקסל, זיך ארויסגעריסן פון זײַנע הענט, בייס ער האָט גענומען 
אױסטאָן פון איר דאָס קלומעקל, און איז האסטיק אװעק, האסטיקער 
און נאָך גיכער װוי פריער, 

מיט א רעגע שפּעטער איז אוועק א געדיכטער ווארעמער רעגן, אזא, 
װאָס דערפרישט און רייניקט אָפּ. ער האָט גענומען פּאטשן מיט גרויסע 
טראָפּנס איבער די בלעטער פון די קוסטעס, איבערן זאמד פון ועג, 
און די פּארטיזאנער זײַנען פריילעכער געװאָרן... 





בענטשאופט 


עם צווייטן מעסלעס, אז מיר גייען צוהילף איינע פון די 
פּארטיזאנישע בריגאדעס, װאָס פירט שין עטלעכע טעג 
נאָכאנאנד א פארביסענע שלאכט מיטן סוינע פאר דעם שאָסײי- 
וועג בעהאָמעל --- לעפּעל. מיר גייען האלב-הונגעריקע. קיין 
עסן האָט מען מיט זיך ניט מיטגענומען --- און מיט שפּײַז 
האלט אין דעם ראיאָן שמאָל. די מערהײַט דערפער זײַנען כאָרעוו. די 
טווּע --- ניט אראָפּגענומען. און אפילע אין די דערפער, װאָס די לעצטע 
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דײַטשישע בלאָקאדע האָט ניט אָנגערירט, איז אויך קיין לעבן ניטאָ. 
אלע זיצן אף דער פור. װי נאָר באגינען, ציט מען זיך אוועק מיט די 
װײַבער, קינדער און בעבעכעס אין וואלד. װער אף א פור, און װער 
אף א שליטעלע -- אלע, װאָס האָבן ביז איצט נאָך אויסגעהיט זייער 
לעבן און װאָס ווילן ניט שטארבן פון א דײַטשישער באָמבע. | 

אף דעם לעצטן פּריוואל האָב איך פאָרט זיך ניט אײַנגעהאלטן 
ס'האָט זיך זייער שטארק געװאָלט עסן. דערצו נאָך האָב איך, זיך צו- 
זעצנדיק אפן פארשנייטן גאנעקל פון איינער א שטוב, דערהערט פון 
פירהויז מרוקען א בעהיימע. עס איז פאראן א בעהיימע, האָב איך א 
טראכט געטאָן, קאַן זײַן, אז ס'וועט זיך כאָטש געפינען א גלאָז מילך, 
און איך האָב, ניט פרעגנדיק מער בא קיינעם, באשטימט ארײיַנצושפּריג- 
גען אין שטוב עפּעס איבערצוכאפּן, - 

כ'האָב אָנגעקלאפּט, גיי ארײיַן;: מע ויינט. נאָכן קאָל הער איך: 
ס'וויינט א קינד און א פרוי. ביידע וויינען אײינצײַטיק, 

--- װאָס וויינט איר? עפשער זיך דערשראָקן פאר מײַן קלאפּן? 

-- ניין... --- ענטפערט מיר די פרוי, אופהערנדיק אף א מינוט צו 
יוויגן דאָס הענג-וויגעלע, -- פארמאטערט האָט עס מיך שוין.. אָט אזוי 
שוין א פּאָר טעג נאָכאנאנד, --- און זי הייבט אָן ווידער שאָקלען דאָס 
סקריפּענדיקע וויגעלע. --- גאָט מײַנער, ווען װעלן זיך שוין ענדיקן 
אונדזערע צאָרעס? 

-- עפשער איז עס קראנק? 

-- ווער ווייסט עס? גיכער פון אלץ איז דאָס פאר בענקשאפט. דעם 
פאָטער האָבן דײַטשן דערשאָסן, בענקט דאָס קינד, קאָן אין אים ניט 
פארגעסן... | 

כ'האָב צוגעשוויגן, באטראכט דאָס שטיבל, װאָס איז געשטאנען 
באלויכטן אין דער דרויסנדיקער װוינטער-שײַן פון פרישן, נאָרװאָס 
אויסגעפאלענעם שניי. פּעק און פּעקעלעך אפן פּריפּעטשיק, א גוטער 
סימען, אז ניט מע האָט דאָ געהייצט, ניט מע האָט דאָ עפּעס אָפּגעקאָכט 
א לעפל ווארעמס, ניט געװאָלט האָט זיך מיר ארײיַנקריכן אין פרעמדע 
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צאָרעס. גענוג האָב איך מיר זיי אייגענע געהאט. דערצו נאָך האָב איך 
זיך שוין געהאט אָנגעזען מיט אזויפיל אכזאָריִעסדיקײַט פונעם דײַטש, 
אנטקעגן וועלכע דעם קינדס בענקשאפט נאָכן פּאָטער האָט אויסגעזען 
לעכערלעך קליין, דער גאנצער אומגליק -- א געוויינלעכע זאך, ניט 
קעדײי גאָר צו ריידן דערפון... דעריבער האָב איך באשטימט מער גאָר 
ניט פרעגן, אויב עס װעט זײַן א ביסל מילך אויסטרינקען ניט -- 
אוועקגיין אזוי., 

דערהערט מײַן קאָל, האָט דאָס קינד טייקעף אופגעהערט ויינען. 

-- פַּאפּא? -- האָט עס וי מיט פאָרווורף אויסגעמורמלט, 

די קינדערשע ציטעריקע שטים האָט זיך מיר אָפּגערופן אין הארצן, 
עס האָט מיך באזונדערס גערירט דער אויפן, װי עס האָט א זאָג געגעבן 
דאָס װאָרט ,פּאפּא", וי איינער זאָגט: ,אזוי, ביסט דאָ און גייסט גאָר 
צו מיר ניט צו, האָסט מיך שוין פארגעסן..." גלײַך עס װאָלט געפילט 
די גרויסע אוולע, װאָס מע איז קעגן דעם באגאננען. 

איך בין צוגעקומען צום ויגעלע; אײַנגעמאטערט פון ניט שלאָפן 
נעכט, איז דאָס קינד געלעגן מיט צוגעמאכטע אויגן. כ'האָב עס געװאָלט 
א גלעט טאָן, האָט דאָס קינד זיך פעסט אָנגעכאפּט אין מײַן האנט און 
זיך גענומען ציִען צו מיר, כ'האָב זיך געפּרװוט ארויסדרייען פון זײיַנע 
צעפּקע הענטלעך, האָט עס געמאכט א גואלד, און די פרוי האָט מיך 
געבעטן: /;נעמט עס אף א מינוט. איך על דערװײיל מאכן עפּעס עסן".. 
און איך האָב געמוזט עס נעמען. טאקע ניט מער װי אף א מינוט, 

דאָס קינד האָט פעסט ארומגעכאפט מײיַן האלדז און, שטיל שעפּ- 
טשענדיק עפּעס מיט די ליפלעך, גענומען וי עמעצן פארמאסערן. די 
פרוי האָט אָנגעצונדן א קין, אוועקגעשטעלט אפן טיש א ביסל מילך 
מיט אלטגעבאקענע לאטקעס פון קארטאָפּל און מיך פארבעטן עסן.. 

-- טאָמער איז נאָך פאראן א ביסל מעל און מע װאָלט געקאַנט 
אויסבאקן א געבעקל ברויט, איז ניטאָ ווען, --- האָט זי זיך װי פאר- 
ענטפערט, -- אז מע איז מער אין וואלד, וי אין דער היים... 

זי האָט אויסגעשטרעקט די הענט, קעדיי צוצונעמען בא מיר דאָס 
קינד. נאָר דאָס אייפעלע האָט טייקעף דערפילט, אז איך וויל עס איבער- 
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געבן, האָט זיך עס נאָך שטארקער אײַנגעקלאמערט אין מיר און זיך 
ווידער צעוויינט, 

ס'איז געבליבן איין בריירע: גיין מיט דעם צום טיש. כ'האָב זיך 
געזעצט עסן. די פרוי האָט זיך צוגעזעצט אנטקעגן, צולויכטנדיק מיר 
מיט דער ברענענדיקער קין, | 

-- עס װעט באלד אײַנשלאָפן, -- האָט זי מיך געטרייסט, זיך 
פילנדיק וי אין עפּעס שולדיק פאר מיר, 

--- פארװאָס עסט איר ניט? -- האָב איך זי געפרעגט, זיך אָנ- 
שטויסנדיק, אז זי האָט אליין אויך א גאנצן טאָג גאָרניט געקערט האָבן 
אין מויל, 

--- עסט. עסט. איר קוקט אף מיר ניט, 

-- ע, ניין... דאָס געפעלט מיר ניט, -- האָב איך ניט געװאָלט 
לײַדן, -- װעט איר ניט עסן, ווארף איך אויך אוועק... װאָס מיינט איר, 
מיר זײַנען אראָפּגעקומען פון הונגער-לאנד? 

זי האָט מיך געפאָלגט, ארײיַנגעשטעקט די קין אין א שפּארונע פון 
וואנט, אויך גענומען עסן. מיר האָבן געגעסן פון איין שיסל, 

-- כ'זע, -- האָב. איך געזאָגט מיט א שמייכל נאָכדעם, װי מיר 
האָבן זיך א ביסל אונטערגעקרעפטיקט, --- אז ווען איך גיי ניט אריין, 
װאָלט איר מיסטאמע זיך ניט דערמאָנט אָפּצועסן. - 

זי איז מאסקים געווען: 

--- ווער וועט עס גיין זיך צעלייגן וי יאָמטעוו. 

-- װאָס איז דאָ דער יאָמטעװ? 

-- איך געדענק שוין ניט די צײַט, ווען כ'האָב אין אֶװונט אָנגע* . 
צונדן פײיַער. ס'איז אזוי פארומערט געװאָרן דאָס לעבן, אז עס גייט ניט 
אײַן קיין זאך.. 

דאָס קינד, װאָס האָט די גאנצע צײַט באגלייט מײַן יעדער קער 
מיט דער האנט צו דער שיסל, האָט א כאפּ געטאָן בא מיר דעם לעפל 
מילך פון די ליפּן און אים אױיסגעגאָסן אף זיך. די פרוי האָט אופגעהערט 
עסן, זיך צוגערוקט נעענטער צו מיר און עס גענומען האָדעװען. 
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| -- א נאריש קינד, -- האָט זי געזאָגט, --- עס מיינט, אז ס'איז אים - 

דער פאָטער, 

דאָס קינד איז גיך זאט געװאָרן, האָט זאָרגלאָז גענומען לאָזן בלעז- 
לעך אינעם לעפל מיט מילך. ס'האָט פריילעך מיט א היכץ א צי געטאָן. 
צו זיך דעם טישטעך און שיר אלץ מיטאנאנדער, װאָס אין געשטאנען 
אפן טיש, אראָפּגעשלעפּט אף דער ערד. ס'האָט זיך צו מיר גענומען 
דראפּען אף דער ברוסט, זיך העצקען, צווינגענדיק, איך זאָל דאָס אוג- 
טערווארפן. די פרוי האָט זיך ווידער װי פאר עפּעס פארשעמט, גלײַך 
דאָס קינד װאָלט איר אָפּגעטאָן ניט גאָר קיין פּײַנע זאך, און זי האָט 
זיך אלץ באמיט אָפּצוהאלטן דאָס קינד פון דעם צו אָפענעם אויסדרוק 
פון פרייד: עס אָנגעכאפּט פאר א הענטעלע, אויסגעװישט דאָס נעזל, 
אראָפּגעשארט די הערעלעך פון שטערן. פארנומען זײַענדיק מיט אירס, 
האָט די פרוי זיך פארטראכט און ניט באמערקט די באוועגונג, װאָס 
איך האָב געמאכט, אף ארויסצוגיין פון טיש. איך האָב זי אָנגענומען 
פאר דער האנט: 
| -- לאָזט ארויס! 

זי האָט זיך אופגעכאפּט, א זיפץ געגעבן, זיך אָפּגערוקט.. עפּעס 
איז געווען אזוי, וי זי װאָלט אויך געהאט פארגעסן, אז איך מוז אוועק- 
גיין, 

ווען איך האָב גענומען די ביקס און זיך געלאָזט צו דער טיר, האָב 
איך דערהערט, וי דאָס קינד וויינט אפסני און די מוטער פּאטשט עס.. 
און עס האָט מיך פארדראָסן, פארװאָס איך בין גאָר ארײַן אהערי. 
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אין אוורלויך 


יגדער ראָדאָוו, דער פּארטיזאנער פון דעם אָטריאד אף סוּ" 
װאָראָווס נאָמען, גייט זיך אין אורלויב אחיים. מיט דער 
ביקס אפן אקסל און מיט א דײַטשישער גראנאטע פארוקט 
אונטערן רימען פונעם פּעלצל, גייט ער זיך עטװאָס בעגי- 
לופן פונעם טראָפּן, װאָס ער האָט גענומען אין א באקענט 
דאָרף, גייט און זינגט זיך; 


מז1סזנ20ת סנמססת שז סח 11 
...2238 זע 18010 צאסזעהץ 1100 


ער איז ניט אזוי שיקערלעך פונעם אויסגעטרונקענעם ביסל סאמאָ- 
האָן, װי פון דעם, װאָס מע האָט אים אָפּגעלאָזט אהיים. עמעס, די היים 
איז שוין אפילע קיין היים ניט: די עלטערן זײיַנע באהאלטן זיך אויס 
אין וואלד ניט װײַט פונעם שטעטל. א פּאַר מאָל איז ער שוין בא זי 
געווען, איין מאָל --- אָפּגעפירט א זאק קארטאָפל, װאָס מע האָט אים 
געגעבן פונעם אַטריאד, א צוייט מאָל -- פאָרנדיק פארבײַ פון א 
שלאכט-אָפּעראציע, א ביסל זאלץ פארפירט... 

איצט גייט ער אהין אף עטלעכע טעג. און דאָס מאָל איז ער בא- 
זונדערס צופרידן דערפון. מע האָט אים באלוינט מיט א פּארטיזאנישער 
מעדאל פון דער ערשטער מאדרייגע, װאָס מע האָט ערשט מיט עטלעכע 
טעג צוריק געבראכט צו פירן אף אן אעראָפּלאן פון מאָסקװע. שפּאנט 
ער זיך אחיים און װאָלט זיך בעשום-אויפן ניט געוואגט צו מוידע זײַן 
פאר עמעצן, אז די הויפּט-סיבע פון זײַן גיין איצט צו די עלטערן 
איז דער פארלאנג צו װײַזן זיך דאָרטן מיט דער מעדאל אף דער ברוסט, 

אפן הארצן איז אים פויילעך. דערצו איז נאָך אין דרויסן פרילינג, 
אלץ גרינט. אלץ דערוועקט זיך צום לעבן. אין ליכטיקן, בלאָװ-צעגאָ- 
סענעם הימל, װי א טײַך, שווימען אום װאָלקנדלעך-קריִעס. און עס 
שפּילט אזוי זילבערדיק-פריש א װײַט וואסער. און פייגעלעך טוקן זיך 
און טוקן זיך אין טיפן רוים, צוויטשערן זייערע לידער, און װוי צוגע- 
בונדענע אף א שטריקל ערגעץ אין דער הייך, לאָזן זיי זיך אָט אראָפּ 
נידעריק צו דער ערד, און אָט הייבן זיי זיך באנײַס אוף הויך, הויך, 
אז קוים װאָס מע זעט זיי, 

גייט ער זיך, וויגדער, און זינגט, װײַל ארום זינגט אלץ, װאָס איז 
דאָ ביז איצט אויסגעהיט געװאָרן פון כורבן, זינגט זיך שוין אפילע א 
ביסל צו שרײיַענדיק; 
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אין זינען בא אים איז דאָס מיידל, װאָס לעבט צוזאמען מיט זײַנע 
עלטערן. עפּעס א ווילדיפרעמד ייִדיש מיידל, װאָס האָם זיך בייס דער 
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שכיטע אָפּגעשלאָגן פון איריקע און זיך צוגעשארט צו זיי. ער האָט זיך 
באקענט מיט איר ווינטער, ווען ער האָט געבראכט דאָס ביסל זאלץ. ער 
האָט אפילע ניט געהאט קיין צײַט זי רעכט אָנקוקן. נאָר ביז איצטער 
האָט ער אף קיין איין מינוט זי ניט פארגעסן, אין די סאמע שווערסטע 
מאָמענטן געווארעמט איר געשטאלט בא זיך אינעם הארצן און די גאנצע 
צײַט געבענקט נאָך איר. איצט טראָגט ער פאר איר אינעם סאַָלדאטישן 
רוקזאק א קאָפטל -- א מאטאָנע, װאָס עס האָט זיך אים געמאכט אראָפּ- 
צוכאפּן פון אן אונטערגעשאָסענער דײַטשישער מאשין. און עס שטעלט 
זיך אים פאָר, װי ער ברענגט דאָס איר, גיט עס א צעוויקל, איר גשזיכט 
נעמט שײיַנען פאר גליק און זי לאָזט אראָפּ די אויגן.. ;כ'זע, עס גע- 
פעלט דיר אוואדע ניט זייער?" -- פרעגט ער זי בעקיון, ווען יענע 
טוליעט זיך צו צו אים מיט אן אקסל.. 

זיך דערמאָנענדיק אין מיידל, דערמאַנט ער זיך באנײַס אין דער 
מעדאל. נישקאָשע, א פּײַן ביסל צאָרעס האָט ער זעלבסט, מיט זײַגע 
אייגענע הענט, פארשאפט די פאשיסטן דאָס לעצטע יאָר. צוויי עשעלאָ- 
נען מיט געווער און מיט לעבעדיקער קראפט אראָפּגעלאָוט. א מאשין -- 
אונטערגעשאָסן. דאָס איז כוץ דעם, װאָס ער האָט אָנטײלגענומען אין 
שלאכטן... דאָך, זיײַענדיק אין לאגער, איז ער געװען געענגט, און ער 
האָט ניט געקאָנט זיך אָפּגעבן מיט דער פרייך, אזוי װוי עס האָט זיך 
אים געגלוסט. דאָרטן, זייַענדיק שטענדיק אין סאמע קאָך, צוזאמען מיט 
אלע פּארטיזאנער, האָט ער זי אפילע נאָך רעכט ניט געהאט אָנגעקוקט, 
די מעדאל. בלויז איצט, פארבלײַבנדיק אליין, אליין מיט דער אומבא- 
גרענעצטער פרייד, װאָס שפּארט פון אים ארויס, האָט ער מיט א קיון 
צעשפּיליעט ברייט דאָס פּעלצל און קוקט אלע װײַלע אף איר. 

אפן הארצן איז אים איצט אזוי אָנגעלײגט, אז אים פארגלוסט זיך 
אזש א בלעטער געבן פאר זיך אליין זײַן לעבן, ביז ער איז ניט אָנגע- 
קומען אין פּארטיזאנער. 

ער איז געווען א פּאָשעט ייַנגל, א טעסלער פון דוירעס טעסלער. 
נאָך קינדװײַז האָט ער שוין גוס געקענט האלטן א האק אין האנט. ווען 
ער איז עלטער געװאָרן, האָט ער געארבעט מיט זײַן טאטן, אין איין 
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ארטעל, געבויט בא זיך אין שטעטל שולן, א קלוב, די דערבײיַיקע טאָרף- 
זאװאָדן, דעם קאָמבינאט פונעם אויפעס-ראטווירט, װאָס האָט זיך צע- 
שפּרײט אפן הויכן ברעג פון דער וויליע דעם טײַך און באשיינט דאָס 
אָרעמע שטעטל, װאָס האָט ביזן אָנקומען פון די סאָװעטן אין מײַרעוו" 
װײַסרוסלאנד אין טויזנט נײַן הונדערט נײַן דאון -דרײַסיקסטן יאָר נאָך פון 
אזעלכע געבייען ניט געװווסט, 

וי אלע דערװאָקסענע ייִנגלעך פון זײַן דאָר, איז ער נאָך דעם, וי 
די סאָװועטן זײַנען געקומען, געװאָרן א קאָמיוגיסט. נאָך דער ארבעט 
איז ער געלאָפן, װי אלע, אף פארשיידענע פארזאמלונגען. ער האָט גע- 
טראָגן קאָלערלײי צייכנס: פון קים, פּעװעאָ... מער פון אלץ האָט ער 
אָבער ליב געהאט זיך שיפן און פאָטאָגראפירן זיך, - 

באם פארענדיקן א נײַע געבײַדע איז דער טאטע ארױסגעטראָטן 
מיט א רעדע. א קרעפטיקער, קארגער אף רייד, האָט ער יעדער מאָל 
ניט געװוסט, ויאזוי צו פארענדיקן די רעדע זײַנע, און האָט זיך אומ- 
געקוקט אף הינטן, אז מע זאָל אים ארויסהעלפן... און עֹר, וויגדער, האָט, 
יעדעס מאָל עס צוזעענדיק, געלאכט, ברענגענדיק נאָכדעם זײַן געלעכ- 
טער אהיים, קעדיי באם עסן מיט א ניגן פון דרייען ,פּאָזער" צו 
זאָגן, 

-- אז דו קענסט ניט און ווייסט ניט, טאָ נעמט מען זיך ניט אונ- 
טער... | 

אזוי איז געווען... 

נאָכדעם איז אױסגעבראָכן די מילכאָמע. אלץ איז אוועק קאפּויר.. 

ניין. מער וויל וויגדער ניט טראכטן. װאָרעם צו װײַט קאָן עס אים 
פארפירן. ווידער געטאָ... אָבער צאָרעס... גענוג פּלאָג איז מען איבער- 
געקומען... איצט ווילט זיך אים ניט טראכטן דערפון. פארקערט, עס 
ווילט זיך אים נאָר זינגען. און ווינדער פארציט װידער: 
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עס האָט אים אָנגעיאָגט א פור. אף דער פור -- א באקענטער 
פּארטיזאנער מיט א דאָרפישער פרוי. דער פּארטיזאנער לאכט פון עפּעס, 
און זי טרײיַבט אָן מיטן פערד, האלטנדיק זײַן ביקס בא זיך אפן שויס, 
זי האָט דערביי אזא מין גליקלעכן אויסזען, גלײַך זי װאָלט זיך אומגע- 
קערט אחהיים מיט איר באשערטן.. 

--- װווּהין פאָרסט עס? 

-- נאטשאלסטווע האָט געשיקט אונטערצוהעלפן דעם װײַבל אפן 
פארזיי, 

-- הער דו, -- זאָגט וויגדער, -- זאָלסט שוין דאָרטן פאריינס נאָך 
עפּעס ניט פארזייעןיי | | 

נאָר דאָס װײַבל ווערט ניט ניספּאָעל. 

--- נישקאָשע, --- זאָגט זי, --- ס'מאכט ניט אויס. מיר װעלן עס 
פאר קיין הינט ניט ארויסווארפן... 

-- זע נאָר, -- שטייט ניט אָפּ וויגדער פון דער פור, -- א מין 
באלעבעסל זי האָט זיך עס צוגעקליבן... 

-- און די קאלע? -- לאכט יענע, אנטבלויזנדיק א גאָלדענעם 
צאָן, --- און די קאלע איז דען אבי-װאָס? 

זי גיט א שמייס דאָס פערד, און די פור לויפט פארבלי, אופהייבנדיק 
א װאָלקן שטויב, 

ניין, קיינער פארשטייט ניט, װאָס באטײיַט פאר אים אָט דער טאָג, 
ווען זי פארשטייען עס, װאָלטן זיי, מיסטאמע, אזוי גיך ניט פארבייגע- 
פאָרן, ניט באמערקנדיק די מעדאל און ניט געבנדיק זיך די טירכע צו 
דערגיין די סיבע פון זײַן פרייד. און ער האָט אף דעם דאפקע געווארט, 
מע קאָן זאָגן, אז בלויז צוליב דעם האָט ער מיט זיי פארבונדן דעם 
געשפּרעך. און צוריק גערעדט, קימערט עס אים איצט ניט גאָר איבע- 
ריק, װוײַל ער ווייסט: דער פּארטיזאנער מיט דער פרוי זײַנען פארנומען 
מיט דער אייגענער פרייד. אָט אין דער היים, דאָרט איז עפּעס גאָר 
אנדערש. דאָרטן איז דער טאטע, די מאמע און, דערהױפּט, זי, דאָס 
מיידלי., 
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א צעהיצטער און רויטלעכער, מיט אן ארױסגעלאָזענער טשופרינע 
פון דער קובאנקע מיטן רױיטן שטערנדל, גייט װיגדער פאָרויס מיטן 
וועג. ארום-און-ארום ארבעט מען אין פעלד. װוער עס אקערט, און ווער 
עס זייט. אראָפּיבארג צום טײַכל טרײַבט א באָרװעס מיידעלע מיט אן 
ארומגעבונדענעם פּענעמל, װי א באָבע, עטלעכע גענדזלעך. פונעם 
דאָרף רײַסט זיך פריילעך ארויס הירזשענדיק א לאַשעקל און ליפט 
אוועק מיט א פאריסענעם עק איבערן פעלד. ;יאָ, יאָ, -- קלערט זיך 
וויגדער, באטראכטנדיק די רויַקײַט, װאָס הערשט ארום, --- ווען ניט די 
פּארטיזאנער, װאָלט איר אזוי רויק ניט געאקערט און געזייט".. 

נאָר מיטאמאָל הייבט ער אוף עטװאָס קרומלעך דעם קאָפּ און 
הייבט זיך אָן צוהערן. ער האָט קיין טאָעס ניט, מע שיסט ערגעץ... מיט 
מינענווארפערס שיסט מען... עס איז, דוכט זיך, גאָר שטיל, שטיל, א 
לײַכט ווינטל ווימלט אינעם גראָז און פארווארפט אף דער גוט אויס- 
געשפּראָצטער גרינער ווינטער-טװוּע א קיל שאָטנדל פון א װאָלקן, און 
מיטאמאָל -- ווידער א קנאל. ניט אזוי װײַט., 

-- ערגעץ גייט א שלאכט, --- רופן זיך איבער די פּויערים, וועלכע 
ארבעטן אין פעלד, מיינענדיק דערמיט א שלאכט צװישן דעם פײַנט 
מיט פּארטיזאנער. װײַל די שלאכט צװישן דעם סוינע מיט דער רויטער 
ארמיי איז פון זינט א צײַט שוין צו װײַט געװאָרן, אז מע זאָל עפּעס 
קאָנען דערהערן. 

זיי נעמען זיך ווידער פאר דער ארבעט, 

ניט פארהאלטנדיק דעם טראָט, גייט זיך וויגדער זײיַן וועג.. 

ער גייט און טראכט װעגן דעם, װאָס די לעצטע צײַט האָבן די 
דײַטשן, ניט קענענדיק צוקומען צו די דערפער, װוּ עס זײַנען נאַענט 
פּארטיזאנער, גענומען זיי צינדן פון אעראַפּלאנען. ווער ווייסט, וי לאנג 
ועט אויך אָט דעם דאָרף אויסקומען צו לעבן רויַק. די מאכשאָװעס 
זײַנע רײַסט אים איבער א טופּערײ פון פערדישע טלאָען, עס פאָרן צוויי 
פּארטיזאנער אױסשפּירער. זיי פליִען ארויס פון דעם נאָענטן דערפל, 
װאָס ליגט אפן בערגל, און לאָזן זיך האסטיק אראָפּ צום טאָל, װוּ א 
וואסערמיל מורמלט אונטער דעם פארמאכטן סטאוו. ציילנדיק הילביק 
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מיט א קלאפּערײַ פון די טלאָען די ברעטער פונעם הילצערנעם בריקל, 
דערנעענטערן זיי זיך צו ויגדערן. אָן דעם קרום-אָנגענייטן רויטן 
בענדל אף די היטלען זעט ער: פארטיזאנער פון א צוייטער מאכנע. 
דאָך שטעלט ער זיי אָפּ; | 

--- װאָס, כאוויירים, עפּעס אומרויק? 

די צעהיצטע פערד שטייען ניט אײַן, רוקן זיך אף הינטן, פאָרשקען, 
שאַקלענדיק מיט די קעפּ, און פארלירן אף דער ערד שטיקער פּינע. 

-- ראָצכים האָבן זיך באוויזן.., 

--- װוףּ? | 

-- לעבן כארקי. ,שטשאָרס* האָט זיך מיט זיי צונויפגעטשעפּעט.. 

-- א סאך עפּעס זײַנען זיי דאָרטן אָנגעפאָרן? 

-- דער רועך וייסט זיי. מע זאָגט: גענוג. מע איז געקומען דורכ- 
פירן א מאָביליזאציע צווישן דער באפעלקערונג, 

די אױיסשפּירער גיבן א זעץ די פערד און ווערן פארשווונדן, איבער- 
לאָזנדיק וויגדערן שטיין פארטראכט אפן מיטן וועג. אָט האָסטו דיר; 
מע שלאָגט זיך גראָד אין דעם ראיאָן, װוּ זײַנע עלטערן געפינען זיך.. 

ווויליונגעריש געגעבן א װאָרף אונטער מיטן אקסל די ביקס אפן 
רימען אזוי, אז ער האָט זי באלד דערפילט שטײַף צוגעדריקט צום 
גוף, לאָזט ער זיך ווידער גיין, 

נידעריק, באם ברעג הימל, אין דער ריכטונג, װוּהין ער שפּאנט, 
דערזעט ער מיטאמאָל א געדיכטן רויך, װאָס הייבט זיך אָן קנוילן, פאר- 
כאפּנדיק א שטיק פונֶעם לויטערן האָריזאָנט. ברענען ברענט עס איצטער 
אוואדע ניט זײַן דאָרף און ניט זײַן שטוב. ער ווייסט: זייער ביסל היימיש 
גוטס איז שוין לאנג אװעק מיטן פּײַער. נאָר פונדעסטוועגן װערט 
וויגדער בלאס, וי אלץ, װאָס איז ארום, איז טאקע נאָר זײַנס. ער הייבט 
זיך אוף העכער אף א בערגל, שטייט דאָרטן עטלעכע גוטע מינוט 
איינער אליין, זיך אָנהאלטנדיק מיט דער האנט אין א ביימל. אים דוכט, 
אז ער הערט, װי מענטשן שרײַען דאָרט אין גרויסער בעהאָלע, וי עס 
מרוקען בעהיימעס, ווען זיי דערפילן הארט לעבן זיך דעם טױט, 

די שיסערײַ שׂטארקט זיך, ווערט אלץ הילכיקער און נעענטער פון 


22* 430 


מינוט צו מינוט. עס װערט אים אלץ שווערער אײַנצוהיטן אין זיך די 
זיכערקײַט, מיט וועלכער ער איז ארויס פון לאגער. אים װערט אפן 
הארצן שלעכט: ווער ווייסט, עפשער איז שוין פון זײַן מישפּאַכע קיין 
זייכער ניט געבליבן... זיי קריכן דאָך אין וואלד אויך... איז שטיל, האלט 
מען זיך לעם די פּארטיזאנער. אָבער טאָמער װערט שמאָל, איז ער 
וועט עס גיין זיך ניאנטשען מיט עלטערע, מיט אומבאװאָפּנטע מענטשן, 
מיט פרויען? זײַנען זיי, מעגלעך, דאָרטן איבערגעבליבן איינע אליין אין 
וואלד און מע קאָן זיי מיט די הוילע הענט דערשטיקן. אָדער מע האָט 
זי דאָרטן, די עטלעכע ייַדישע פון צענדליקער שכיטעס איבערגעבלי- 
בענע מישפּאָכעס, ארײיַנגעטריבן אין איין בײַדל און אװעקגעלאָזט מיט 
פלַער. | 

עס האָבן זיך אים גענומען באנגעגענען מענטשן: פרויען מיט קלומ- 
קעס, מיט קינדער אף די הענט, זקיינים מיט לעצט פארהיטע שטיקלעך 
פי, װאָס זיי האָבן געפירט אין וואלד ארײיַן. זיי האָבן ניט געוויינט, נאָר 
שווארצע, באהערשטע פון גרויל און אומגליק, זײַנען זיי געגאנגען און 
געגאנגען זיך ניט אָפּשטעלנדיק. עס האָבן געשריִען די בעהיימעס, 
גענייגט אלץ די קעפּ אראָפּצו צו דער ערד נידעריקער און נידעריקער, 
וי זיי װאָלטן אונטער די פיס שוין פארפרי דערשמעקט דעם רייעך 
פון בלוט, | 

א פרוי אין א ציצן קליידל, א באָרװעסע, מיט פארשמאכט-אויס- 
געטריקנטע ליפּן און מיט א פּעקעלע סוכארעס אף איין האנט, מיט א 
פּיצל קינד אף דער צווייטער, האָט זיך פאר וויגדערן באקלאָגט: 

--- זיי זײלגען אָנגעשפּרונגען פּונקט דעמלט, ווען די פּארטיזאנער 
זײַנען אװעקגעפאָרן פונעם ראיאָן אף עפּעס אן אָפּעראציע. וועמען 
געכאפּט און װעמען דערשאָסן. אירט א קלין מיידעלע איז 
ארויסגעלאָפן פון שטוב. פאר שרעק האָט זי ניט געװוסט װוּהין צו 
לויפן. זי האָט זיך געבעטן בא א דײַטש: , איכל לויפן צו דער מאמקען". 
האָט ער אױסגעשאָסן דעם קינד אינעם אָפענעם מײַלכל, און עס איז 
אומגעפאלן. און זי, די מוטער, איז געלעגן ניט װײַט פארבאהאלטן אין 
א מעזשע און האָט אלץ צוגעזען... | 
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-- איז װאָס, װאָס האָב איך געקאַנט טאָן? --- פרעגט זי פאר- 
צווייפלט וויגדערן. 

פון ערגעץ האָט זיך באוויזן א מאכנע פארטיזאנער. קלינגענדיק 
מיטן קלייזײַען, זײַנען זיי ארויסגעקומען פונעם וואלד און, יאָגנדיק איינע 
די אנדערע, זיך געלאָזט דורכן דאָרף צום שאָסײ, װאָס האָט זיך װײַט- 
װײַט געלאָזט הערן מיט א טראסקעריי פון פורן, 

דערזען די פּארטיזאנער לויפן, האָט די פרוי געזאָגט: 

-- ווען זיי קומען פריִער, װאָלט מען פון קיינע צאָרעס ניט גע- 
װוּסט... --- און זי איז אוועקגעגאנגען מיט איר וועג, ערשט איצט בא- 
נײַס זיך שטיל צעוויינענדיק, 

וויגדער האָט זיך געלאָזט גיין נאָך דער מאכנע. ער איז דורכגע- 
גאנגען דאָס דערפל, װוּ אלע האָבן זיך שוין געהאט ארויסגעשאָטן אין 
דרויסן מיט קינדער און בעבעכעס, מיט בעהיימעס אף די שטריקלעך. 
נאָר דערזען אָנקומען די פּארטיזאנער, װי לױט א באפעל, גענומען 
שלעפּן אלץ, װאָס מע האָט געלייגט אף די פורן, צוריק אין די הײַזער 
אריין, 

ער איז דורכגעגאנגען דאָס פעלד, װוּ איבערגעלאָזטע אקער-אײַזנס 
אין די באָראָזדעס האָבן דערציילט פון שרעק, װאָס מענטשן האָבן 
איבערגעלעבט, דערהערנדיק גאָר נאָענט א שיסערײ, און ארײַן אין 
וואלד, אין דער געדיכטעניש פון ביימער האָט ער פארלאָרן די פּאר- 
טיזאנער פונעם אויג און איז װײַטער אוועקגעגאנגען ווידער אליין, 

איצט איז ער געווען שוין רויִקער. ער איז געווען קימאט זיכער: 
,מע װעט שוין דאָ געבן די וועלט צו זען די פאשיסטן".. 

גייענדיק אזוי, איז ער ארויסגעקומען צום שאָסײי-ועג, צו באקאנ- 
טע ערטער ארום שטעטל. ,גיכער, גיכער, -- האָט ער זיך אליין אונ- 
טערגעטריבן. --- עס קאָן זײַן, אז קיינמאָל האָבן זיך נאָך אין דיר דײיַנע 
אייגענע אזוי ניט גענייטיקט, וי איצט. קאָנסט פארשפּעטיקן זיי צו 
ראטעווען. װעסט דערנאָך קײינמאָל זיך ניט מויכל זײַן. קיינמאָל ניט, 
קאָלזמאן דו װעסט לעבן. װי א שווערער שטיין װעט עס דיר שטענדיק 
דריקן אף דער נעשאָמע, שלעפּן אראָפּ און בא יעדער פאל דיך דער- 
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מאָנען: וויגדער, ביסט ניט וערט, װאָס די ערד טראָגט דיך אף זיך.. 
לויף גיכער, טאָמער וועסטו פארשפּעטיקן זיי ראטעווען, װועסטו כאָטש 
ניט פארשפּעטיקן נעקאָמע צו נעמען פאר דײַן בלוט"., 

נאָר אָט, װוי אפצולאָכעס, װײַל ער אײַלט, שפּרינגען ארויס, וי 
פון אונטער דער ערד, עטלעכע פּארטיזאנער און פארהאלטן אים, צי 
זײַנען זיי פון דער זעלבער מאכנע, ועלכער ער איז געהאט נאָכגע- 
גאנגען, צי פון אן אנדערער, װאָס ווארט דאָ אף איר ריי ארלינצוטרעטן 
אין שלאכט, דאָס ווייסט ער ניט. 

-- פון װאָס פאר אן אָטריאד? װוּהין גייסטו? --- פרעגן זיי אים, 

-- אין אורלויב אהיים, --- ענטפערט ויגדער, --- דאָ ניט װיַט 
אין וואלד לעבט מײַן מישפּאָכע. --- און ער גיט צו מיט א שמייכל; --- 
כ'זע, אז ניט קיין גוטע צײַט האָב איך זיך אויסגעקליבן.. 

--- ס'וועט דיר אויסקומען בלײיבן מיט אונדז., 

-- װאָס הייסט? --- איז עס וויגדערן ניט געפעלן, 

-- אזוי האָט מען אונדז באפוילן. ביסט דאָך אליין א פּארטיזאנער, 
ווייסט דאָך: מיר טוען, װאָס מע הייסט אונדז.. 

-- ווער האָט עס באפוילן? 

-- קלאָר, ווער --- דער קאָמאנדיר.., 

-- בא מיר זײיַנען דאָ אייגענע קאָמאנדירן. װאָס בין איך עפּעס? 
איך גיי אהיים. איך בין דרי כאדאָשים אָפּגעלעגן אין שפּיטאָל... 

און וויגדער איז אוועק מיטן זאמדיקן ארופגאנג פון שאָסײי, װאָס 
איז אין דעם אָרט טיף און ווייך צעריבן געװאָרן פון פורן, 

די פּארטיזאנער זײַנען אוועק נאָך אים, 

-- הער נאָר, כאווער, שטעל זיך נאָר אַקאָרשט אָפּ. מיר בעטן דיך 
מיט גוטן, 

וויגדער האָט זיך ניט אומגעקוקט. דאן האָט אים איינער פון זי 
אָנגעיאָגט און אָנגעכאפּט פאר דער ביקס, װאָס וויגדער האָט געטראָגן 
מיטן רימען אפן אקסל. וויגדער האָט זיך אויסגעדרייט, 

-- בא וועמען רײַסטו די ביקס? 

דער פּארטיזאנער האָט ניט אָפּגעלאָזט, 
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-- טשעפּע ניט די ביקס. איך האָב פאר איר מיט בלוט בא- 
צאָלט... -- און וויגדער האָט א צי געגעבן די ביקס צו זיך און זיך נאָך 
פארמאָסטן דערלאנגען יענעם א קלאפּ. איז אויך צוגעלאָפן דער אנ- 
דערער פּארטיזאנער,. מע האָט דעם באָכער אנטװאָפּנט און אוועקגעפירט 
אין וואלד, 

מע האָט אים צוגעפירט צום קאָמאנדיר און אים פארמאסערט, אז 
דערפאר, װאָס זיי האָבן אים געװאָלט פארהאלטן, האָט ער זיך געװאָרפן 
שלאָגן. וויגדער איז איבערגעבליבן מיטן קאָמאנדיר אויג-אף-אויג, 

--- פארװאָס האָט מען מיך פארהאלטן? 

דער קאָמאנדיר האָט זיך ניט אָפּגערופן, ער איז געזעסן אף א גרין 
פארשימלטן און מיט מאָך באװאָקסענעם קאָרטש, מיטן מאוזער אין דער 
הילצערנער שייד אף די קני. עס האָט זיך געפילט, אז דער מענטש וויל 
זיך א האָר אָפּרוען בא דער ערשטער מעגלעכקײַט דערצו. ערשט אין 
א װײַלע שפּעטער האָט ער ויגדערס ביקס באפילן איבערגעבן אן 
אנדערן און אים אליין, בימכילע, פארנעמען אן אָרט אין דער באהעל- 
טעניש באגלײַך מיט אלעמען. פילנדיק, אז ער װעט זיך דאָ שױן צו 
גאָרנישט ניט דערשלאָגן, האָט וויגדער געבעטן, אז מע זאָל אים לע- 
כאָלהאפּאָכעס אומקערן די ביקס. נאָר אויך די ביטע איז געבליבן אָן 
אן ענטפער, | 

ניט געװווינט איז וויגדער געווען צו אזא באציונג. אין דעם איי- 
גענעם אָטריאד האָט מען אים געשעצט און געאכטעט. דאָרטן האָט מען 
געװוסט, אז דער באָכער קאָן עפּעס אופּטאָן, און טאָמער איז ער ווען" 
ניט-איז באגאנגען יאָ א פעלער, האָט מען דערפון אויך קיין גרויסן 
וועזן ניט געמאכט. ער האָט זיך דאָך געצװוּנגען אוועקצולייגן באגלײַך 
מיט אלע פארטיזאנער אין אָנגעװיזענעם אָרט, זיך באמיענדיק ניט 
ארוסצוּװוײַזן, װי צערודערט ער איז, | 

ליגנדיק אף זײַן אָרט, האָט ער געזען, װי די פּארטיזאנער פאר- 
מאסקירן זיך מיט צװײיַגן, טראָגן צוליב דעם צוועק יונגע, גרינע ביימ- 
לעך, אויסגעריסענע מיט די װאָרצלען, שטיינער, שטיקער האָלץ, אלץ, 
װאָס עס האָט זיך געמאכט אונטער דער האנט. טייל האָבן זיך געמאכט 
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אפדערגיך לײַכטע שוצגראָבנס. ער איז אָבער געווען אזוי צערייצט, אז 
אף אלץ, װאָס האָט זיך געטאָן ארום אים, האָט ער שוין איצט גענומען 
קוקן מיט גרינגשעצונג, וי אף עפּעס א זאך, אף װאָס מע ווארפט ארויס 
טירכע. ,װאָס זשע דען? אזוינע נאראָנים זײַנען שוין די דײַטשן, זי 
וועלן זיך לאָזן װײַטער, וװוען זיי פארשטייען, אז ערגעץ דאָ זײַנען 
פּארטיזאנער". 

דער שאָכן זײַנער איז געווען דער זעלבער, וועלכער האָט אים 
אָפּגעשטעלט. נאָר פון פארדראָס, האלעמײַ מע האָט אים דאָ אומזיסט 
און אומנישט פארהאלטן, האָט ער אפילע ניט געװאָלט א בליק געבן אין 
זײַן זײַט. עס איז אים שער געווען צו ליגן און גאָרנישט ניט טאָן 
בייס ארום האָבן אלע געהאוועט. האָט ער אויך באשלאָסן צו מאכן זיך 
א שוצגראָבן. ער האָט אָבער ניט געהאט מיט װאָס צו גראָבן און 
בעטן ניט געװאָלט. דאן האָט ער געפונען א שארפן פּלאטשיקן שטיין 
און גענומען דערמיט קאלופען די ערד און אָפּשארן מיט די הענט. ,א 
מענטשן, -- האָט ער זיך געטראכט, ליגנדיק אף א זײַט און גראָבנדיק, --- 
! קאָן קײינמאָל ניט זײַן גאָר גוט, ווען ער זאָל אפריער ניט דערפילן די 
פולע מאָס פון צאָרעס. ס'האָט אים איצט גראָד געפעלט נאָך א ביסל 
הארצווייטעק. האָט מען אים פארהאלטן... ס'איז מער ניט, וי אָנצוטאָן 
אים א ביסל הארצווייטעק. זיכער מער ניט".. 

אזויפיל צײַט זיך געקליבן גיין אהיים. אזויפיל צײַט האָט ער 
געטרוימט פון דער מינוט, ווען ער װעט זיך לאָזן אין וועג. לאנגע, 
שווערע ווינטער-נעכט, ווען אין דרויסן האָט געדרייט דער וינט און 
מיט הויפנס שניי געשמיסן אין די שויבן, אָנװייענדיק ניט נאָר א קעלט, 
נאָר אויך א מוירעדיקע סאקאָנע, וועלכע היט שטענדיק אונטער די 
פּארטיזאנער, איז ער געלעגן אין וואלד-שפּיטאָל א פארווונדעטער און 
געטראכט דערפון, ויַאזוי ער װעט ארײַנקומען אין דעם ייִדישן לאגער 
מיט א זײַט, װאָס קיינער גייט ניט, און זיך פּלוצעם א װײַז געבן צווישן 
די ביימער,. שטייענדיק באם פּײַער, װעט אים די מוטער דערזען און 
צופרידן װוערן, און דאָס מיידל זײַנס װועט לײַכט אויסשרייען: ;וויגדער!" 
ער װעט שמייכלען פאר גרויס טײַנעג, און װי א מענטש, װאָס האָט שוין 
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עפּעס איבערגעלעבט און ווערט ניט ניספּאָעל אפילע פון זײַן אייגן נא- 
כעס, װעט ער זאָגן: (;װואָס זשע האָט איר געמיינט -- איך בין שין 
אף דער וועלט ניטאָ?: אמער קרענקט נאָך אוויפיל דער דײַטש, וויפל 
בלוט איך װועל נאָך אים אָפּצאפן"... 

-- נו, מיילע, --- הייבט זיך וויגדער אליין אָן צו טרייסטן, --- מע 
דארף נאָר ניט ארויס פון געדולד. עס איז שין געבליבן צו לײַדן 
װוינציקער, װוי מער. די היים איז דאָ גאָר נאָענט. דורך די בלאָטעס ניט 
מער װוי דרײַ-פיר קילאָמעטער, 

עס ווערט אים צוביסעלעך פריילעכער אף דער נעשאָמע. זיי קערן 
דאָרט איצט ליגן אין וואלד דערשראָקענע, קוים װאָבן זיי דערהערט די 
שיסעריי. זיי ווייסן ניט, אז ער, וויגדער, געפינט זיך דאָ און היט זי 

די געדאנקען האָבן אים אזוי באהערשט, אז ער זעט ניט, וי 
עמעץ דערלאנגט אים א קליינע לאָפּעטקע. ס'איז יענער, װאָס האָט 
אים פארהאלטן: א דאָרפישער, פולבלעכער באָכער מיט א ראבעוואטע 
פּאָנעם פון פּאָקן. 

- נעם, -- זאָגט ער, -- דערמיט װעסטו גיכער עפּעס אופּטאָן. 

ניט ענטפערנדיק גאָרנישט, נעמט ויגדער די לאָפּעטקע און טוט 
װײַטער זײַן ארבעט. | 

ער ענדיקט דאָס גריבל און הייבט אָן עס צוֹ באדעקן ארום-און- 
ארום מיט שטיקער גראָזיערד, װאָס ער שנײַדט אָן פּאסנווייז, 

דער שאָכן זייַנער װײַזט ארויס סימאָנים, אז אים איז שוין אליין 
אויך גוט לאנגװײַליק געװאָרן צו ליגן אף איין אָרט, גאָרניט טוענדיק, 
און אז ער פילט זיך עטװאָס שולדיקלעך דערמיט, װאָס ער האָט אים 
פארהאלטן,. ער פרעגט אים, צי וויל ער ניט עסן, און שפּארט אים א 
שטיק ברויט. עסן וויל ער ניט, וויגדער. נאָר גראָד ענטפערן דארף 
מען יאָ שוין עפּעס. װאָרעם װאָס קאָן ער האָבן צו א פּארטיזאנער? 
מע האָט אים געהייסן פארהאלטן, האָט ער אים פארהאלטן נאָר עס 
גיט באלד דער שאָכן פון לינקס א צוגעשטיקט געשריי: קראזגאָװאָר- 
טשיקי!?* און ער וערט אנשוויגן. 
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פון דער דרעמלענדיקער שוואכקײַט נאָכן ביסל אויסגעטרונקענעם 
בראנפן און זינלאָזן זיצן אָט דאָ אין ערגערניש הייבט אָן וויגדערן צו 
נייגן שלאָפּן. אינעם האלבן דרעמל מישן זיך שוין אויס דאָס קילבלעכע 
פליסטערן פון בלעטער איבערן קאָפּ מיט א צוגעשטילט געריידעריי 
ערגעץ-וווּ נאָענט אין באהעלטעניש. פונעם שטיין-הארטן װאָרצל, אף 
וועלכן ער האָט אָנגעשפּארט דעם קאָפּ, שמעקט מיט טרוקן, פויל גע- 
הילץ. דער רייעך דערמאָנט אים אָן דער געבײַדע, װאָס ער האָט אמאָל 
אף דעם הויכן ברעג פון וויליע דעם טײַך געבויט. עס קומען אוף אין 
זיקאָרן לאנגע געבײַדעס מיט געצינקעוועטע דעכער. פריילעכע, זאָרג- 
לאָזע טעג. די געדאנקען טראָגן אים אוועק װײַט... װײַט... נאָר עמעצער 
גיט אים א טאָרקע און רײַסט איבער דעם פאָדעם פון זיכרוינעס, 

ס'איז דער שאָכן זײַנער, װאָס האָט אים פארהאלטן, 

--- שלאָפּסט? 

-- ניין, -- ענטפערט ער, -- איך שלאָף ניט. 

-- װאָלסט עפשער צוגעגאנגען נאָכאמאָל צום קאָמאנדיר. טו אים 
א בעט. א מענטש איז דאָס א גוטער, װעסטו באקומען די ביקס און 
זיך לאָזן אהיים. װאָס וועסטו דאָ זיצן אומזיסט? 

ווינדער גיט א מאך מיט דער האנט: זיך גיין בעטן -- דאָס ויל 
ער ניט, 

--- אז סייַוויסיל וועט שוין הײַנט גאָרניט זײַן. -- מאכט וידער 
יענער, -- עס איז שוין צו שפּעט, אז די דײַטשן זאָלן זיך לאָזן װײַטער, 
זיי האָבן ניט ליב, ווען עס גייט צו דער נאכט... װאָס קאָנסטו אָנװערן? 
ער װועט דען דיך באשטראָפן דערפאר? 

וויגדער שװײַגט, כאָטש ער זעט אליין אויך, אז עס איז שױן 
שפּעטלעך; די זון איז טאקע נאָך גאנץ הויכלעך, נאָר צוואמען מיט 
אירע גאָלדענע לאנגע שפּיזלען, װאָס רײַסן זיך דורך דורך דער גע- 
דיכטעניש פון צװײַגן, לייגן זיך שוין אויס ברייטע שאָטנס אף דער 
ערד. וויגדער באשטימט אויך, אז ער האָט ניט װאָס אָנצוּווערן, פאָלגט 
ער יענעם, גייט אוועק צום קאָמאנדיר, 
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דאָס מאָל הערט אים דאפקע דער קאָמאנדיר אופמערקואם אויס, 
און עס געדויערט ניט קיין צוויי מינוט, װי ער הייסט אים אומקערן 
צוריק די ביקס און ער לאָזט אים אָפּ. באנײַט א צופרידענער און אן 
אופגעריכטער, נעמט ויגדער די ביקס, טראָגט אונטער די האנט צום 
היטל, און ער איז שוין גרייט אוועקצוגיין, 

נאָר איצטער, ווען ער קאָן שוין ענדלעך אוועקגיין אחיים, געפינט 
ער פאר נייטיק צוגיין נאָכאמאָל צו דעם פארטיזאנער, װאָס האָט אים 
פריִער פארהאלטן, 

-- נא! -- זאָגט ער צו אים, דערלאנגענדיק די האנט. --- א דאנק 
פאר א גוטער אייצע, 

--- דו האָב קיין פאריבל ניט! -- ענטפערט אים יענער. -- פאר- 
שטייסט דאָך, אונדזער זאך איז אויספילן, װאָס מע הייסט אונדז.. 

-- ס'מאכט ניט. װעסט זײַן אמאָל אין אונדזערע קאנטן, פארגיי 
צו אונדז אין לאגער. -- וויגדער געזעגנט זיך מיט די איבעריקע פּאר- 
טיזאנער און גייט אוועק, 

דער אָטריאד הייבט זיך אוף און גייט אויך אוועק אין דער זעלבער 
ריכטונג, װאָס וויגדער, 

מע גייט דורך אויסגעהאקטע און זוניקע דעליאנקעס, װוּ עס שטייען 
בלויז שטאמען פון ביימער און װוּ שפּעטער, אן ערעך אינמיטן זומער, 
וועלן וואקסן רויטע יאגעדעס. צװוישן די ביימער, װאָס שטייען אפן 
ברעג וואלד, באװײַזט זיך א דערפל. עס שווימען דורך פארבײיַ גרויסע, 
לאנגע, ערשט פאר דער מילכאָמע געבויטע קאַלווירטישע שטאלן. צעט- 
לעכע הינטלעך פארהילכן מיט זייער געבילערײַ די ועלט. עקאָבי- 
ליאנקע", -- דערקענט וויגדער דאָס דערפל. אין דאָזיקן דאָרף האָבן זיי 
ניט לאנג פאר דער מילכאָמע געקויפט א פארטיקע שטוב און מיטן ווא" 
סער אריבערגעפירט צו זיך, פונדאנען איז שוין גאָר ניט װײַט צו דעם. 
אָרט, װוּ זײַנע עלטערן געפינען זיך. מע דארף נאָר ארויסגיין פון וואלד 
אפן צעשייד פון די וועגן. זײַן וועג איז אף רעכטס, 

עס איז אים טשיקאווע געווען צו וויסן, װוּהין גייט דאָס דער אָט- 
ריאד? נאָר גלאט אבי-וועמען פרעגן פּאסט עפּעס ניט. דעריבער הייבט 
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ער אָן גיין א ביסל שטילער בא דער זײַט און עטװאָס דערװײַטערט 
פון דער גאנצער מאכנע. אזוי געדויערט, ביזוואנען ער גלײַכט זיך ניט 
אויס מיטן פּארטיזאנער, װאָס האָט אים פארהאלטן, 

-- װווהין גייט איר דאָס איצט? אהיים? 

נאָר יענער ווייסט ניט פון װאָס צו זאָגן. מע האָט אים אופגעהויבן 
פון אָרט, געהייסן גיין, גייט ער. װעט מען זיך באגעגענען מיטן סוינע, 
מע װעט דארפן געבן פײַער, --- װעט ער... 

איצטער לאָזט זיך וויגדער אליין מיט א באקאנטער פּראָסעקע, װאָס 
פירט צום שייד-וועג מיט א סאך א קירצערן וועג. ער ווערט פארפאלן 
צווישן די הויכע ביימער, װאָס שטייען פון ביידע זײַטן, שאפנדיק א מין 
צוגעשטילטן קאָרידאָר. פון דעם זיך דערװײַטערנדיקן אָטריאד דער 
גייט צו אים אזא גערויש, וי פון א זײַטיק ווינטל, װאָס פארטשעפּעט 
א ברעג פונעם וואלד. ער מאכט א שלייף מיטן וואלד אף רעכטס און 
קומט ארויס אפן וועג, דערזעענדיק דעם עק פון דער מאכנע. אים דוכט, 
אז די פּארטיזאנער האָבן זיך עפּעס צו שטארק גענומען אײַלן. פאר- 
לאָזט ער דעם ועג, װאָס פירט אהיים, האקט דורך א ברייט פעלד 
און קומט ארויס צוריק צו דער מאכנע. יאָ, איצט זעט ער: די מאכנש 
יאָגט שוין ערגעץ... פון א זײַט הילכט מיטאמאָל אוף א שיסעריי פון 
ביקסן. װי א װוינטל איבער שווארץ-פארכמורעטע גראָזן פאר א געווי- 
טער, אזא אומרו גייט אוועק פון מענטש צו מענטש; 

-- זעט אויס, אונדזער אױיסשפּירונג האָט זיך עס פארטשעפּעט 
מיטן סוינע... | 

און אפילע ער, וויגדער אליין, גיט אויך מעכאניש א טאפּ זיך בא 
דער זײַט, צי איז דאָ די ביקס. ס'גיט זיך אין זײַן קערפּער עפּעס שוין 
א בײַט,. - 

ער נעמט וידער זוכן דעם באקאנטן, קעדיי עפּעס גענויער זיך 
דערוויסן בא אים. נאָר געפינען אים קאָן ער ניט, | 

דער אומרו, װאָס וויגדער האָט דערזען בא מענטשן אין די אויגן, 
האָט שנעל אויך א הויך געטאָן פון דעם גאנצן ארום. ברעכנדיק הילביק 
דאָס טרוקענע וואלגער-האָלץ צװישן די ביימער, האָט אן אױיסשפּירער, 
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רײַטנדיק אף א פערד מיט א קאראבין איבער דער פּלייצע, אָנגעיאָגט 
| די מאכנע. ער איז געווען צעטראָגן, דאָס פערד -- נאס, 

-- װוּ איז דער קאָמאנדיר? 

זיך האלטנדיק קעסיידער עטװאָס דערװײיַטערט, גייט וויגדער אלץ 
נאָך דער מאכנע. דערפון, ויַאזוי געהיט און צוגעשטילט מע איז איצט 
באנײַס געװאָרן, קעדיי ניט ארויסצוגעבן א צו הויכן קלאנג, זעט ער, אז 
וי פריִער איז די געפאר געווען װװײַט, אזוי נאָענט:הארט האָט זי זיך 
מיטאמאָל אָנגערוקט. דערצו נאָך דוכט זיך אים אָפּ, אז די מאכנע פּאר- 
טיזאנער איז דאָ א נײַע, ווייסט ניט גוט דעם וועג. מע זעט עס דערפון, 
װאָס יעדע װײַלע, ווען מע הייסט זיך אָפּשטעלן, רינגלען ארום די קאָ- 
מאנדירן פון די ראָטעס דעם קאָמאנדיר פון דער מאכנע און מע האלט 
אלץ אין איין אייצען זיך... דער קאָמאנדיר קוקט אלץ ארײיַן אין דער 
קארטע, און וויגדער הערט, וי ער זאָגט א בייזער: | 

--- עס זאָל ניט זײַן אינעם אָטריאד קיין איין מענטש, װאָס זאָל 
גוט וויסן דעם קאנט! װאָס טוג מיר די קארטע, אז מיר דארפן ערגעץ 
זיך דורכרייסן דורכן זומפּ... 

וויגדער גייט צו נאָך נעענטער. ער פארשטייט דאפקע, אז איצט 
מעג ער שוין יאָ זײַן א שטיקל באל-האָזע. -ער װאָלט געדארפט, פילט 
ער, צוגיין און זאָגן: ;איך ווייס דאָ אלע וועגן ארום-און-ארום. איך קאָן 
אײַך העלפן". נאָר ער האלט זיך דערפון אָפּ. די פּארטיזאנער קענען אים 
ניט. ווער ווייסט, צי זיי וועלן אים פאָלגן? | | 

דערזען אָבער, אז די מאכנע האָט ווידער גענומען זיך צופיל דרייען 
מיטן וואלד, אז אלע פּארטיזאנער האָבן גענומען נאָך מער זיך גערווירן, 
וי מענטשן, װאָס דארפן עמעצן פארלויפן דעם ועג, נאָר ווייסן ניט, 
וויאזוי עס טאָן, און לייגן דעריבער, פארקערט, נאָך מער אָן וועג, און 
ס'איז דאָ א געפאר, אז מע זאָל דורכלאָזן די נייטיקע מינוט, --- האָט 
וויגדער באשלאָסן און זיך געלאָזט צום קאָמאנדיר, 

ניט צוקומענדיק עטלעכע טריט צו אים, האָט ער זיך א שטעל אָפּ 
געגעבן מײַסע-סאָלדאט מיט אן אראָפּגעלאָזענער ביקס צו דעם פוס: 

-- כאווער קאָמאנדיר, דערלויבט, 
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אומגעדולדיק און בייזלעך האָט אים דער קאָמאנדיר אָנגעקוקט, 
זיך ניט פארהאלטנדיק אין גאנג, 

וויגדער איז אוועק נאָך אים; 

-- איך זע, אז איר דארפט ערגעץ. זאָגט, װוּהין דארפט איר. איך 
ווייס דאָ דעם קאנט, וי מײַנע פינף פינגער. 

דער קאָמאנדיר רוקט ארײַן די קארטע אונטער דעם דורכזיכטיקן 
דעקעלע פון פעלד-טאש און שטעלט זיך אָפּ. די מאכנע גייט װײַטער, 

-- פון װאָס פאר אן אָטריאד ביסטו? -- און ער פארכאפּט זיך 
אליין, --- פון דעם אָטריאד אף סוּװאָראָווס נאָמען. קאָמאנדיר --- אנטאָנאָו, 

-- בריגאדע פאָלקס-נעקאָמענעמער, --- העלפט אים אונטער ויג- 
דער, -- קאָמבריג --- ,פעטער וואסיץ", 

בא וויגדערן איז איצט א געפיל, װי ער שטייט אף אן אױספאָר- 
שונג. זינדיק איז ער, דוכט זיך, אין קיין שום זאך ניט, נאָר ווער ווייסט, 
צי מע װעט אים גלייבן דאָס, װאָס ער זאָגט. עס האנדלט זיך דאָך וועגן 
זייער אן ערנסטער און וויכטיקער זאך, 

דער געפיל, אז דאָ װעט אים פאָרשטיין עפּעס זייער וויכטיקס צו 
טאָן, שטארקט זיך אינעם באָכער אלץ מער, װאָס לענגער דער קאָמאנדיר 
שװײַגט. דערפון װערט אים הייס. ער װײַזט אָבער מיט גאָרנישט ניט 
ארויס זײַן צושטאנד, א צושטאנד פון א מענטשן, װאָס פּאקט זיך צווישן 
פרעמדע, ווייסט, אז ער דארף דאָ עפּעס זייער נייטיקס טאָן, נאָר װועל- 
כער פילט, אז ער װעט געװינען צוטרוי ערשט דאן, וען אלץ װעט 
שוין זײַן פארענדיקט. װײַל קיינער ווייסט דאָ קלאל ניט, װאָס פאר א 
פּארטיזאנער ער איז און װאָס אזוינס מע קאָן פון. אים דערווארטן, 

מאמעש ניט ווילנדיק, וי נאָר אף אָנבעטן זיך, גיט אים דאן א צי די 
לינקע האנט צום לאץ פונעם פּעלצל און עס גיט עפּעס זילבערדיק א 
בליאסק פאר אלעמען אין די אויגן, 

-- אָט-אָ! -- מאכט ער, א ביסעלע אליין פארשעמט דערפון, װאָס 
ער האָט געטאָן. -- מע האָט מיך באלוינט מיט א מעדאל.. --- און צע- 
שמייכלט זיך. --- איך גיי דאָס טאקע װײַזן אהיים... 


441 


-- נו, יאָ, -- מאכט דער קאָמאנדיר, -- דער ,פעטער וואסיש" 
ועט דען בא זיך אין דער בריגאדע האלטן אבי-וועמען? --- און זיי גייען 
אוועק, יאָגן אָן די גאנצע מאכנע. 

פארבליגייענדיק, טוט דער קאָמאנדיר פון אָטריאד א זאָג דעריקער 
צו די קאָמאנדירן פון די ראָטעס: 

--- פאר דער צײַט, װאָס אונדזערע יאטן פון דער אױיסשפּירונג 
וועלן פארהאלטן די פאשיסטן, דארפן מיר זיי ארומגיין פון הינטן און 
געבן א גוטן זעץ... און דו, -- מאכט ער צו וויגדערן, --- דו פיר אונדז 
צום אָרט, װאָס מיר דארפן, 

-- קלאָר, כאווער קאָמאנדיר, 

דער קאָמאנדיר קוקט אָן דאָס באָכערל פון א זייַט. א צעהיצטער, 
מיט א פארוקט קובאנקעלע איבער דער טשופּרינע שווארצע האָר, גייט 
וויגדער מיט דער ביקס אפן אקסל, פארטשעפּענדיק זיך מיט איר אין 
די צװײַגן. דאָס באָכערל ווערט אים געפעלן. 

-- איך פיל, -- זאָגט ער, --- ארופלייגנדיק היימיש וויגדערן א 
האנט אפן אקסל, -- אז דו פארשטייסט, סארא וויכטיקע אופגאבע פאר 
דיר שטייט, 

-- כ'ווייס? --- האָט וויגדער א מאך געגעבן מיט א טאָן, קלױי" 
|מערשט ער איז אליין נאָך רעכט אין זיך ניט זיכער. --- ביז איצט איז 
נאָך ניט געווען אזא אופגאבע, איך זאָל זי ניט אויספילן... 

און אליין פילט ער דערבײי, װי עס היצט אים אונטער אָט די 
פרייד, דאָס גרויסע פארגעניגן צו פירן נאָך זיך א מאכנע פארטיזאנער 
שלאָגן דײַטשן; פּארטיזאנער, װאָס װעלן זיך אָפּשטעלן, ווען ער װעט 
אָנװײַזן, און וועלן ווידער גיין, ווען ער װעט זאָגן װוּהין. עס וערט 
אים גוואלדיק אָנגענעם, װאָס אלע פונעם בינטל קאָמאנדירן קוקן אף 
אים ארויס. און עס הייבט זיך אים אָן פאָרצושטעלן, װי ער לויפט פאָ- 
רויס און שרײַט ,הורא" דער ערשטער אין שלאכט, װי ער הארגעט 
דײַטשן; װי ער קומט נאָך דער שלאכט א צעהיצטער, א פארשוויצטער 
אהיים און גיט א זאָג צו די היימישע: ,כ'װאָלט געקאָנט נאָך א ביסל 
פריער קומען, נאָר ס'האָט מיך פארהאלטן אן אָטריאד, געדארפט אים 
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דאָרטן עטװאָס צוהעלפן... אָך, האָבן מיר געגעבן די דײַטשן!* און אָט די 
גרויסע פרייד, װאָס ער װעט ווידעראמאָל א טרייבער טאָן די דײַטשן די 
קישקעס, מאכט צונישט די גאנצע מעגלעכע שרעק און געפאר, און ער 
גיט באנײַס א זאָג; 

|-- דעם קאנט וייס איך אויסגעצייכנט. וויפל מאָל בין איך דאָ 
געווען נאָך קינדװײַז מיט מײַן טאטן, בעשאס מיר האָבן געארבעט אף 
דער בויונג פונעם טאָרף זאװאָד... 

-- נו, איז אָפּגערעדט! -- מאכט דער קאָמאנדיר. --- גיי אין ראז" 
וועדקע! 

וויגדער לויפט אוועק מיט א געקלאנג פון דער ביקס פאָרויס פון 
דער מאכנע. לויפנדיק, באקומט ער פון א ראָטע נאָך איינעם א פּארטי- 
זאנער אין פּאָר, און זיי גייען באנאנד אוועק. ער -- פאָרויס, און דער 
צווייטער -- נאָך אים, 


אל 


אין פּאָר מיטן צווייטן פּארטיזאנער, איינער פון איין זײַט וועג, דער 
צווייטער --- מיט דער צווייטער זײַט, גייט זיך וויגדער אין אױיסשפּי- 
רונג; אף א געהעריקער דיסטאנץ צווישן זיי און דער מאכנע גייט נאָך 
א פּאָר; הינטער זיי --- דער קאָמאנדיר פון מאכנע, דער קאָמיסאר; נאָף / 
זיי -- אלע איבעריקע; ראָטע נאָך ראָטע מיטן געװער אף זיך, מיט 
עטלעכע קעגנפּאנצער-ביקסן, װאָס מע טראָגט אין פּאָר, מיטן נייטיקן 
ביסל טאָל --- טאָמער קומט אויס פארמינירן דעם ועג. פון הינטן 
שלעפּן זיך עטלעכע פורן. אף די פורן וועט מען נאָך דער שלאכט ברענ- 
גען צוריק אין לאגער די, װאָס וועלן שוין אף די אייגענע פיס ניט קע- 
נען גיין. סײַ בא וויגדערן, סײַ בא דעם צווייטן פּארטיזאנער זײַנען די 
ביקסן פארקלעמט אין די הענט. זיי שפּאנען מיט א גיכן געהיטן טראָט 
פון א יעגער און באמיען זיך האלטן װאָס מער אין שאָטן, אָבער דער- 
פאר קוקן זי זייער פלײַסיק נאָך דעם װאָס עס טוט זיך פאָרויס מיטן 
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ווצג. יעדער מאָל גיט אן אנדערער פון זיי א בליק אף הינטן, צי רײַסן 
זי זיך ניט אָפּ פון דער מאכנע. | 

ווען פון פאָרנט גיט א לײַכט א ברייט בלאָטיק פעלד, שטעלט זיך 
וויגדער אָפּ. דאן קומט טייקעף צו אים צו לויפן איינער פון דער צויי- 
טער פּאָר. 

--- װאָס איז? װאָס האָסטו זיך אָפּגעשטעלט? 

נאָר וויגדער ווארט אפן קאָמאנדיר. ערשט אים זאָגט ער: 

-- נאָך דער-אָ בלאָטע דארף זײַן דער שאָסײי. אז מיר וועלן ארי- 
בערגיין דאָס טייַכל, איז דאָס שוין גאָר נאָענט. 

--- גוט, פיר גיכער! 

-- מיטוואנען פירן? מיטן וועג צי מיט די קוסטעס? 

--- מיט די קוסטעס, | 

עס גוואדזשעט אונטער די פיס. דער באָדן -- קוים צוגעטריקנטע 
בלאַטע --- וויגט זיך, 

פון דעם שפּרינגען פון קאָטשקע אף קאָטשקע, פון דעם דורכרײַטן 
זיך מיט גוואלד צווישן די ווערבע-קוסטעס, פון דעם כליופען אונטער 
די פיס, פון דעם אלעמען, װאָס עס קאָן באגלייטן א מענגע מענטשן 
אין גאנג, דערצו נאָך מיט א פּאָר פורלעך, װאָס הריזנען אײַן יעדעס 
מאָל מיט די פערד אין בלאָטע אזוי, אז מע דארף זיי שלעפּן, -- ווערט 
אזא גערודער, װאָס וי דו זאָלסט אים ניט װועלן פארטײַען, לאָזט זיך 
עס ניט. ‏ 

באנייס וואלד,. לאנגע שאָטנס פון סאָסנעס אף דער שקיעדיק-בא- 
שײַינטער ערד. צווישן די שאָטנס -- איבערגעבליבענע רעשטלעך פון 
פארגרייטע שטאבעלן האָלץ, 

-- אָט, --- זאָגט וויגדער, -- א סימען, אז איך גיי גוט.. 

ער באװײיזט נאָך ניט פארענדיקן, וי הינטער זיי, דאָרטן, װוּ עס 
הייבט זיך שוין אָן לעשן די זון, דערהערט זיך באנײַס א היפּשע שי- 
סעריי, עס הייבן אָן זעצן מינענווארפערס. 

הייסט עס, דער קאָמאנדיר איז געווען גערעכט. די דײַטשן האָבן זיך 
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פארטשעפּעט מיט די אױסשפּירער, װי ער האָט פאָרויסגעזען. איצט 
בלייבט נאָר גיכער זיי פארלויפן פון חינטן.., 

ער דערזעט יאָגן דעם קאָמאנדיר. יענער מאכט צו אים מיט די 
הענט; ,גיכער, גיכער". און נאָך אים ציט די גאנצע מאכנע. 

לויפנדיק, כאפּן זיי זיך ארוף אפן הויכן אָנשיט פון דעם שאָסײ, 
שנײַדן אים איבער, גייען אריבער א היפּש טײַכל און לאָזן זיך באנײַס 
לויפן מיט די קוסטעס פּאזע דעם וועג. די שיסעריי קומט איצטער אויס 
פון פאָרנט, עטװאָס לינקס, 

ווען מע דערזעט מיטן שאָסײי זיך באוועגן מענטשן, גיט מען זיך 
אלע פאראמאָל א שאר אראָפּ צוריק אין וואלד ארײַן און מע פארטייַעט 
זיך, נעמענדיק זיך אינדערשטיל גרייטן, קעדיי צו באגעגענען דעם 
סוינע. מע איז קימאט װי זיכער, אז באקומענדיק א וידערשטאנד 
אפן שאָסײ, האָבן זיך דאָס די דײַטשן געלאָזט צוריק אין 
דאָרף, | 

וויגדערס אופגאבע איז שוין קימאט געלייזט. װוי דאָ זאָל זיך ניט 
ענדיקן די באגעגעניש מיטן סוינע, נאָר דעם נאכעס, װאָס אזא ייַנגל 
קאָן האָבן פון ארויספירן אזויפיל מענטשן גוט און אקוראט צום אָרט, 
װאָס מע האָט געדארפט, װעט שוין בא אים קיינער ניט אוועקנעמען. ער 
פארשטייט שוין דאפקע, אז איצט דארף אים דער קאָמאנדיר ניט האָבן, 
נאָר צו נאָענט זײַנען שוין די דײַטשן, אז ער, א ייִדישער יאט מיט א 
ביקס, זאָל זיי קאָנען רויִק אָפּלאָזן. פון דער היציקער, קימאט וי וויל- 
דער גרייטקײיט. שנײַדן פון זיי פאסן פאר אלץ, װאָס זיי האָבן אָפּנעטאָן 
אף דער וועלט, װערט ער וי אויסגעוואקסן. ער הייבט אָן זוכן עפּעס 
א שטיקל אָרט, קעדיי זיך אוועקצולייגן צוזאמען מיט אלע פארטיזאנער - 
אין דער באהעלטעניש, | 

ער דערזעט זיך וואלגערן א גרויסן אויסגעדרייטן קאָרטש מיט 
ערד אף די װאָרצלען, הייבט ער אים אוף אף זיך און טראָגט אװעק: 
ער װעט ניט באװײַון מאכן עפּעס א גריבל, און די דײַטשן זײַנען 
שוין דאָ, דער קאָרטש קאָן אים באשיצן, 
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ענדלעך קלײַבט ער זיך אויס א הויך ערטל צווישן עטלעכע יונגע 
יאָדלעס, װאָס שנײַדן, װי מיט זעגן, דעם געפארבטן הימל. ער לייגט זיך 
אוועק אפן בויך הינטער דעם געבראכטן קאָרטש און שפּארט אָן די 
אָנגעצילטע ביקס אף איינעם פון זייַנע צעדרייטע װאָרצלען. דער אָטעם 
איז אים הייס און אָפּגעהאקט. דאָס זעצן פון זײַן בלוט אין הארצן גיט 
זיך איבער דער ביקס. זי רירט זיך יעדע װײַלע פונעם אָרט. און די 
;מושקע* פאָרט אראָפּ א ביסל צו נידעריקלען, אזוי אז דער אָפּשניט 
פון שאָסײי, װאָס פארשטעלט אין דער רעגע דעם נידער מיט די נעלעם 
געװאָרענע דײַטשן, וועלכע דארפן אָטיאָט ארויסקומען פון דאָרטן 
שפּרינגט ארוף צו הויך, | 

אין אָט דער הייסער מינוט באמערקט דער באָכער אלץ ארום זיך 
מיט א באזונדער שארפקײיַט. בא דער זײַט -- א פּאָר בלימעלעך מיט א 
גוואלדיק אױסגעשפּילטער ראָזע שטילקײַט ארום. א פליג זשומעט, 
שוועבנדיק אף איין אָרט. אף א װײַס קעפּעלע פון א ראָמאשקע-בלימל 
קריכט אום א ווערעמל. און אָט-אָ װערט פון דעם װערעמל גאָר ניט 
קיין ווערעמל, נאָר א מענטש. עס וואקסט אויס פארן אויג, װי פון אוג- 
טער דער ערד. איינער און נאָך איינער... דײַטשן, 

ער קאָן שוין ניט אײַנהאלטן די הענט, װאָס ציֶען זיך צום צינגל 
פון ביקס. אין דער אומרויקער באוועגונג פון זײַנע פינגער איז די גאנצע 
יונגע קראפט, װאָס רײַסט זיך אויסצושיסן אין א פאשיסט. / 

פּלוצעם דערמאַנט ער זיך, אז די איבעריקע, װאָס געפינען זיך ניט 
אף אזא אױסגעשפּילט אָרט, װי ער, קאָנען געוויס נאָך ניט זען, אז די 
דײַטשן זײַנען שוין דאָ. ער הייבט זיך עטװאָס אונטער און שרײַט אויס 
-מיט א צוגעשטיקט אופגערעגט קאָל צו זײַן שאָכן: ,דײַטשן! דײַטשף!* 
און אײַלנדיק זיך, וי ער װאָלט דאָ מוירע געהאט װאָס צו פארשפּעטיקן, 
לייגט ער זיך צוריק אוועק אף דער ערד, זיך אָנשפּארנדיק אף די עלג- 
בויגנס. ער הייבט זיך אָן צילן אינעם הויכן דײַטש מיט אן אװטאָמאט 
אונטערן אָרעם, וועלכער קומט אים ארויס אנטקעגן. ער גייט געלאסן, 
טראָט נאָך טראָט, 

עס ווערט א שיסעריי. עס גיט א ריס דעם וואלד פון עטלעכע זײַטן 
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פאראמאָל, פייעריצינגלעך פון פארטיזאנישן געווער רײַסן זיך ארויס 
פון צווישן די קוסטעס. דער דײַטש גיט זיך א װאָרף אין א זײַט פון 
שאָסײ, | 
-- א גוטע קרענק װעסטו שוין בא מיר אנטלויפן! -- טוט וויגדער 
צו זיך אליין א זאָג, און ער הייבט אים אָן באשיסן, 
דער דײַטש פארלירט דעם אװטאָמאט, גיט זיך א דריי אויס, וי 
אף א קוק צו טאָן אף הינטן, און פאלט אום. אין דער זעלבער רעגע 
דערפילט אָבער אויך ויגדער, װי עפעס האָט אים געגעבן א זעץ אין 
לינקן אקסל,. באם געשריי /הורא" פון די פארטיזאנער שפּרינגט ער 
נאָך אוף, נאָר ס'פארדרייט זיך אים דער קאָפּ און ער פאלט אום. 
אין רויך פונעם פּולװער, אין פײַער-צונגען פון א דערביייקן קוילג- 
ווארפער גיט נאָך א שװועב פאר אים דער אויסגעקילטער הימל. ער גיט 
א טראכט; ;די היים -- דאָ בא דער זײַט, און ניט דערגאנגען..." נאָכדעם 
ווערט אים פינצטער אין די אויגן, װי באנאכט, און ער פארגעסט אין 
אלץי, 
פארטאָג קערט זיך אום פון שלאכם אין לאגער די מאכנע. אף איינער ' 
פון די פורן זיצט וויגדער מיט אן אראָפּגעלאָזענעם קאָפּ, אין פּאָנעם -- 
קיין טראָפּן בלוט, די ליפּן אויסגעטריקנטע, ציִען זיך יעדעס מאָל פאר- 
שמאכט צו באלעקן און צו בעטן; 
-- וואסערי: ‏ / 
באם װאָגן גייט איינער א פּארטיזאנער מיט דער ביקס אף דער 
פלייצע. 
-- אָט דאָ ערגעץ אין די וועלדער.. -- מאכט צו אים וויגדער, -- 
דארפן זײַן מײַנע עלטערן.. װען מע קאָן צופאָרן.. כאָטש אף איין 
האלבער שא 
דער פּארטיזאנער הערט אים אויס, קוקט אָן זײַן ערדיש-פארעל" 
טערט פּאָנעם און מיינט, אז דער באָכער רעדט פון היץ, 
און ער גיט ווידער א טרײַב דאָס פערדי. 
ערגעץ ניט אזוי װײַט פון הינטן שיסט מען שוין ווידעריי 
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אין איינער א נאכט 


ס שיט און עס שיט א געדיכטער שניי. מיט גרויסע שטי- 

קער, װוי שטיקער פּוך, שיט און שיט דער שניי,. פאלנדיק 

פּאמעלעך אף די ביימער, אף דער ערד ארום און אף דעם 

פארטיזאנער, װאָס גייט זיך אום איינער אליין מיט דער 
ביקס אפן אקסל באם סאמע ארײַנפאָר אינעם וואלד, 

עס איז שטיל, מע הערט מאמעש, װי דער שניי לייגט זיך אף די 

צװײַגן. א גראָקײַט ווימלט פאר די אויגן, פארשטעלט די וועלט ארום 
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און ווישט אָפּ די עטלעכע פײַערלעך פונעם נאָענטן דערפל, װאָס װאָבן 
היימלעכער געמאכט צו שטיין דאָ איינעם אליין אין דער נאכט. דאָס 
גראָקײַט קריכט ארײַן אינעם הארצן.. 

מיט אן ארײיַנגעצויגענעם קאָפּ אינעם אופגעשטעלטן קאָלנער פונעם 
פּעלצל, די הענט פארלייגט ארבל אין ארבל, גייט אום דער פּארטיזא- 
נער הין און צוריק, הין און צוריק, פיר-פינף שפּאן אין איין זײַט און 
אוויפיל אין דער אנדערער. לויט דעם שווערן טראָט זייַנעם פילט זיך, 
אז אין זײַן לעבן איז אים שוין אויסגעקומען היפש אויסצושטיין 

אָפט שטעלט ער זיך אָפּ און קוקט אפן וועג, װאָס פירט אין וואלד, 
ער האָט קיין געדולד ניט. אים איז שטענדיק גרינגער געווען צו גיין 
אף א שלאכט-אָפּעראציע. די לעצטע צײַט איז אים ביכלאל שווער אין 
לאגער צו זײַן. און דאָ דארף ער נאָך שטיין אפןי פּאָסט, פארבלייבנדיק 
איינער אליין מיט זיך און מיט זײַנע ביטערע ראיוינעס.. 

לעפיערעך דארף שוין באלד אָנהייבן גראָען אף טאָג. פונעם דערפל 
דערטראָגט זיך דאָס גראגערן פון גענדז. עס גיט א צי מיט רויך פון אן 
= אייַנגעהייצטן אויוון. נאָר וויפל ער קוקט ניט אפן װעג, זעט ער קי" 
נעם ניט גיין. און קאלט איז אים,.. און שווער איז אים אזוי אפן הארצן.. 
עס ליגט עפּעס, וי א שטיין, און פּרעסט, לאָזט פריי ניט עטעמעןיי 

און דער פּארטיואנער טוט טיף א זיפץ. ער ווארפט אונטער אף זיך 
מיס א קורצער באוועגונג פונעם אקסל די ביקס און שפּאנט וידער 
אוועק, פיר-פינף שפּאן אין איין זײַט, פיר-פינף שפּאן אין דער אנדערער. 
ער גייט אום און טראכט דערפון, אז אָט דאָס-אָ, װאָס מע האָט אים ניט 
אזוי גיך אומגעביטן, זאָל געווען זײַן די איינציקע צאָרע, װאָלט נאָך 
געווען צו דערלײַדן... דאָ אָבער... נאָר ניין, ניין, מער וויל ער אפילע 
פון גאָרנישט ניט טראכטן. צו װאָס זיך אומזיסט ערגערן? צו װאָס זיך 
שיסן זאלץ אף די ווונדן? װאָס איז די פולע, אז ער ועט זיך אויסעסן 
די גאל? ער האָט דען געקאָנט עפּעס טאָן און האָט פאר איר ניט געטאָן? 
און װאָס, מישטיינסגעזאָגט, האָט ער געקאָנט טאָן, וען ער אליין איז 
נאָך געווען א פרישער מענטש אינעם אָטריאד? ווען ער איז עפּעס א 
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שטיקל נאטשאלניק אָדער פארמאָגט ער כאָטש וועלכע-ניט-איז פאר- 
דינסטן װוי א פּארטיזאנער, דאן װאָלט עס אים צוגעגעבן מוט זיך ווענדן 
צו דער אָנפירונג און פארפירן א שמועס וועגן דעם, אז אין געטאָ איז 
פארבליבן זייַן פרוי און אז אויב ער װעט זי ניט ראטעווען, װעט זי 
אומקומען... מיט װאָס איז ער געווען בעסער פון אלע אנדערע פּארטי- 
זאנער, וועלכע האָבן איבערגעלאָזט זייערע פרויען און קינדער באם 
דײַטש און זײַנען אליין אוועקגעגאנגען אין וואלד? און דאָך נאָגט דאָס 
הארץ. עס הערן אים ניט אוף פּײַניקן און מאטערן די געדאנקען, זינט 
ער, דער שטילער און געלאסענער, אכט-און-צוואנציקיאָריקער מאטעס 
סימכאָוויטש, האָט זיך דערװוּסט וועגן דעם, אז מע האָט פון זײַן שטעטל 
אלע ייִדן אומגעבראכט און אז צוישן אלע אומגעקומענע איז געווען 
אויך זײיַן לייע... אים דוכט זיך אלץ, אז ער האָט דאָ עפּעס פארשלאָפן, 
אז ער האָט א סאך פריִער געדארפט ריידן מיטן קאָמאנדיר פונעם אָט- 
ריאד וועגן זײַן פרוי, און ער, מאטעס, האָט זיך געשפּילט אין קליינ- 
שטעטלדיקער בענימעסדיקײַט. ער האָט זיך דערשלאָגן א דערלויבעניש 
צו גיין נאָך איר ערשט דעמלט, ווען עס איז געווען נאָך אלעמען. און 
איצטער? װאָס איז איצטער? אף װאָס טוג אים די דערלויבעניש? 

ביז דער לעצטער צײַט האָט ער נאָך פונדעסטוועגן אלץ געהאָפט, 
אז עפשער איז עס ניט אזוי. קעדיי דערקונדיקן זיך עפּעס דײַטלעכער, 
האָט ער זיך געפּרוּװוט פארבינדן מיטן שטעטל דורך באקענטע, אָרטיקע 
פּויערים. ער האָט ניט געװאָלט, ער האָט בא זיך נישט געקאָנט רעכט 
מאכן, אז פון אזא גרויסער, צעצװײַגטער מישפּאָכע, װוי זײַנע איז געווען, 
זאָל קיינער ניט איבערבלײיַבן, און אז דעם נאָענטסטן מענטשן, װאָס ער 
האָט פארמאָגט, זאָל ער מער קײינמאָל ניט זען. דורך טאָג און נאכט 
האָט ער לייען געזען א לעבעדיקע. קוים האָט ער צונויפגעפירט מיט 
די אויגן אינעם קורצן דרעמל אף די פּריוואלן, אזוי גלײַך איז זי געקו- 
מען צו גיין און האָט זיך לעבן אים אוועקגעזעצט.., 

ליידער, איז זײַן גאנצע טירכע געווען אומזיסט, ניט געקוקט אף 
דעם, װאָס די יעדיִעס, וועלכע ער האָט באקומען, זײַנען געווען גאנץ 
פארשיידענע און אָפּט אין סטירע איינע צו די אנדערע, איז דער אויספיר 
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געווען איינער, אז זײַן לייע איז שוין מער אף דער וועלט ניטאָ און ער 
האָט נישט אף װאָס צו האָפן... | 

א דערשלאָגענער האָט ער זיך ערשט נעכטן אומגעקערט מיט זייער 
גרופּע אין וואלד. ער האָט געמיינט, זיי װעלן זיך דאָ, װי טאָמיד, עט- 
װאָס אָפּרוען, נעמען מיט זיך אופּרײַס-מאטעריאלן און זיך לאָזן אפסניי 
אף די וועגן, װוּ עס פאָרן ארום דײַטשן, נאָר, װי אפצולאָכעס, האָט מען 
זיי פּלוצעם גאָר פארהאלטן און געשיקט פארבײיטן די פּארטיזאנער, װאָס 
זײַנען געשטאנען אין קאראול און האָבן געדארפט ערגעץ עקסטרע 
אוועקגיין. און קוים איז ער געקומען אפן פּאָסט, געבליבן אליין, אזוי 
גלײיַך זײַנען אים ווידער באפאלן פינצטערע מאכשאָװועס, פון וועלכע ער 
האָט זיך ניט געקאָנט באפרײַען; ער איז אומגעגאנגען הין און צוריק, 
האָט זיך אפסנײי אָפּנעשטעלט, זיך צוגעהערט דערצו, צי מע גייט אים 
ניט פארבײיַטן, ביז ער איז שוין אזוי ניט געבליבן שטיין פארטראכטער- 
הייט מיט אן אריינגעצויגענעם קאָפּ אין די אקסל, מיט הענט, פארלייגטע 
ארבל אין ארבל, 

הילכיק, וי פארן טויט, האָט זיך אין דער פינצטער צעשריען א 
כײַעלע. מאטעס האָט א ציטער געטאָן מיטן גאנצן לײיַב און זיך ארומ- 
געקוקט. אויס, נעלעם געװאָרן איז דאָס ליכטיקע צימערל, אין וועלכן 
ער האָט נאָרװאָס געזען האווען זײַן לייען. ס'איז פינצטער. גראָ. דער 
שניי שיט און שיט, פאלט אים אפן היטל און אף די אקסל, קיינער גייט 
ניט... מע זעט קיין סאָף ניט צו דער נאכט.., 

ערגעץ װײַט-װײַט װאיען וועלף. עס שנייט שוין ווייניקער. עס בא- 
וװײַזן זיך ווידער פײַערלעך אינעם דאָרף, 

נאָר אָט רײַסן זיך ארײַן אין דעם שטילן ברומען פונעם וואלד 
מענטשלעכע שטימען. עס דערהערט זיך, װי עס פאָרשקען פערד. און 
מאטעס לאָזט זיך גיין אנטקעגן די קלאנגען. 

נעענטער און נעענטער סקריפּען שליטנס. אין דער גראָער פינצ- 
טערניש לעבן אוף באווענלעכע. פייַערלעך פון ציגארן. מאטעס נעמט 
אראָפּ פון זיך די ביקס, 
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-- שטיי! --- שרײיַט ער אויס. -- פּאראָל! -- און ער איז זיך מע- 
כײַע, ווען ער דערזעט, אז דאָס קערן זיך אום די יאטן, וועלכע זײַנען 
פריער געווען אין קאראול און מע האָט זיי עקסטרע װוהין אוועקגע- 
שיקט. 

שווער שאָקלענדיק מיט די קעפּ און הייס פאָרשקענדיק, שלעפּן די 
פערד אָנגעלאָדענע שליטנס, אייניקע פארטיזאנער שלאָפן אף די זעק, 
אנדערע גייען נאָך די פורן.. | 

-- סימכאָוויטש, דאָס ביסטו! --- פרעגט אים א פּארטיזאנער פון 
אונטער א פארשנייטן פּעלץ, וועלכן מאטעס האָט געהאט אָנגענומען 
פאר א שעפּס. -- װאָס, ברודער, אראָפּלאָזץ א צוג קאָן אוואדע זײַן 
פריילעכער איידער שטיין אפן פּאָסט? א קײַ טאָן װילסטו נישט? 

-- ניין, --- ענטפערט מאטעס, -- דו זאָג בעסער אונטער דעם 
קאָמװזװאָד זאזולינען, אז ער זאָל װאָס גיכער שיקן א פארבײיַט. ער 
ווייסט דאָך, אז אונדזער גרופּע דארף אוועקגיין, 

דאָס פארפרוירענע שטיק ברויט, װאָס יענער דערלאנגט אים, 
נעמט ער פונדעסטוועגן צו און בײַסט זיך אין אים אייַן מיט אלע ציין, 
דאָס ברויט איז הארט וי א שטיין. עס שמעקט פון דעם מיט פּעלץ. עס 
איז דאָך אויסערגעוויינלעך באטאמט, און מאטעס עסט עס מיט גרויס 
האנאָע, פילנדיק, װי א ווארעמקײַט צעגייט זיך אים דערבי איבער אלע 
אייוורים, באפרײיענדיק אים אף א װײַלע פון זײַן שווערן טרויער... 

ווען מע קומט מאטעסן אָפּבײַטן און ער קערט זיך צוריק אום אי" 
נעם ערד-שטיבל?, שלאָפן נאָך ניט די יאטן, װאָס האָבן זיך אומגעקערט 
אין לאגער. עס שפּילט א פּאטעפאָן. מע קלאפּט הילכיק מיט ביינדלעך 
פון דאָמינאָ אין טיש אזוי, אז עס צוקט דאָס קנייטעלע, װאָס שווימט 
ארום אין א פּלאַשקעלע מיט פעטס. מע לאדט אים אויך אײַן צו שפּילן א 
קאַן. נאָר מאטעס זאָגט זיך אָפּ. ער הענגט אוף די ביקס, קריכט ארוף 
| אף דער מיט שטרוי פארבעטער נארע און דעקט זיך איבער מיטן פּעלצל 
איבערן קאָפּ, ניט פארלײַדנדיק דעם טומל, ליגנדיק, טראכט ער דער- 
פון, אז בא אייניקע פון די זעלבע פּארטיזאנער, װאָס ראשן אזוי, שפּילג- 
דיק אין דאָמינאָ, האָט דער דײַטש אויך אומגעבראכט אלע זייערע איי- 
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גענע און פונדעסטוועגן פאלן זיי בא זיך ניט אראָפּ. יעדער וייסט, אז 
ער מוז לעבן און נעמען נעקאָמע פאר זײַן בלוט, פון די דאָזיקע געדאנ- 
קען ווערט אים אָבער ניט לײַכטער אף קיין האָר. פארקערט, עס דער- 
וועקט זיך אין אים נאָך א גרעסערער פארדראָס. און סאָפּקאָלסאָף קומט 
ער, וי טאָמיד, צו דעם איינציקן אויספיר, אז אין דעם טױט פון זײַן 
לייען איז ער אליין שולדיק, נאָר ער און מער קיינער ניט. ווען מע האָט 
עפּעס נאָך געקאָנט טאָן פאר איר, האָט ער ניט געטאָן, און נאָכדעם.. 

דאָס דאָזיקע געפיל לאָזט אים שוין מער ניט אָפּ, גייט אים נאָך פוס- 
טריט, יאָגט אים נאָך דעמלט, ווען זיי פארלאָזן באטאָג דעם לאגערי עס 
פארסאמט אים דאָס בלוט, 
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אומקערנדיק זיך אײנמאָל פונעם אייזנבאן-וועג ערגעץ לעבן דער 
סטאנציע ווילייקע, װוּ זיי האָבן אראָפּגעלאָזט א צוג, האָט זיך די גרופע 
געלאָזט גיין אין א באקענטן דערפל אָפּרוען א ביסל, און דאָ אין איינער 
א שטוב איז מאטעס אָנגעשפּרונגען אף זײַנעם א קאָרעװו פונעם שטעטל, 
אויך א פּארטיזאנער, וועלכער איז ערגעץ געפאָרן מיט זײַן אַטריאד, 

ביידע האָבן זיך זייער דערפרייט פון דער באגעגעניש. זי זײַנען 
דאָך קימאט געווען זיכער, אז קיינער פון זייעריקע לעבט שױן ניט, 
באזונדערס צופרידן איז פון דער באגעגעניש געװאָרן מאטעס. ס'איז גע- 
ווען דער ערשטער מענטש, װאָס האָט גענוי געקאַנט וויסן, ויאזוי זײַנען 
אומגעקומען זייַנע אייגענע. בא וועמען, אויב ניט בא אים, האָט ער גע- 
קאָנט דערגיין וועגן זייערע לעצטע טעג? וועמען דען אנדערש האָט ער 
געקאַנט אויסדערציילן דאָס, װאָס עס טוט זיך אים אפן הארצן פון 
זינט זײַן לייע האָט זיך אים געפעלט? מאטעס האָט דערשפּירט, וי אָט 
די באגעגעניש האָט אין אים אפסני אלץ אופגערירט און עס האָט וי- 
דער גענומען בלוטיקן זײיַן נישט פארהילטע װונד. װאָס האָט אים 
הענעך געקענט דערציילן, ווען אין טאָך ווייסט ער שוין אלץ אליין? 
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עלנט, וי א שטיין, איז ער געבליבן. ער האָט פארמאָגט אן אויצער, װאָס 
ער האָט ניט געװוּסט װי צו שעצן. ווען זי האָט געלעבט, האָט ער ניט 
געװוּסט איר פּרײַז. און אָט האָט זי זיך אים געפעלט, זײַן לייע, און 
אים איז נישט ניכע דאָס לעבן. 

ער האָט זיך דאָך גענומען אין די הענט. ער האָט געפרעגט; 

-- הענעך, ביסט שוין לאנג פון דער היים? 

דער קאָרעוו איז געווען ניט שלעכט געשטימט, און דעריבער האָט 
ער פריִער פון אלץ פאָרגעלייגט מאטעסן זיך אױסטאָן און איבערבײיסן 
מיט אים, | 

-- כ'וועל דיר אלץ דערציילן, -- האָט ער געענטפערט, --- לאָמיר 
זיך פריִער באקענען מיט אונדזערע יאטן. קום צום טיש. מירן נעמען 
צו קאפּעלעך... 

מאטעס האָט זיך ניט אופגעהויבן פון זײַן אָרֹט. ניין, א דאנק. עסן 
וויל ער ניט. ער האָט שוין אָפּנעגעסן, 

-- דערצייל מיר בעסער, װאָס איך פרעג דיך. װאָס טוט זיך אין 
דער געטאָ? דײַן שיפרע איז כאָטש לעבן געבליבן? 

-- ווען איך בין אוועקגעגאנגען אין וואלד, האָב איך זי נאָך איבער- 
געלאָזט... -- און הענעך איז אנשוויגן געװאָרן, 

אויך מאטעס האָט ניט געפונען װאָס צו זאָגן.. 

אין שטוב איז געווען טומלדיק. באם טיש האָט מען געזונגען. ווער 
עס איז ארויסגעגאנגען אין דרויסן, און װער -- ארײיַנגעקומען צוריק, 
אָפּקלאפּנדיק פון די פיס דעם שניי באם שוועל. זיי בלויז זאלבעצווייט 
זײַנען געזעסן אָפּגעזונדערט אין א ווינקל אף דער באנק װײַט פארטראָגן 
מיט די געדאנקען אהין, װוּ דער טוט האָט געשוועבט איבער די קעפּ 
פון זייערע אייגענע און וועמען צוגענומען פריִער, וועמען -- שפּעטער... 

נאָר אָט האָט הענעך א זיפץ געגעבן און האָט איבערגעריסן דאָס 
שטילשװײַגן; 

--- איך האָב געמיינט, וי נאָר איך קום אין וואלד, צו די פּארטיזא- 
נער, נעם איך זי באלד אריבער צו זיך, נאָר כ'דארף דיר דען דערציילן, 
וי שווער דאָס קומט אָן? אָט ביסטו שוין לאנג א פּארטיזאנער, און װאָס, 
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קאָנסט עפּעס טאָן פאר דײַן לייען! זיי דאָרטן פארשטייען דאָס אָבער 
ניט. זיי קערן מיינען, אז מיר האָבן זיי פארגעסן.. נעם דײַן לייען. 
עסלידן, --- זאָגט זי, -- מאטעס לעבט ניט. נאָר טאָמער לעבט ער, קאָן 
ניט זײַן, אז ער זאָל ניט קומען נאָך מיר", 

מאטעס האָט כמורנע אָנגעקוקט זײַן קאָרעװ: איז ער באם זינען צִי 
ניין? װאָס פּלױדערט ער? שוין זשע וייסט ער ניט, װאָס האָט פּאסירט 
מיטן שטעטל? ער האָט זיך שטיל אָפּגערופן; 

-- מע דארף זיך נישט גלײַכן צו מיר. איך האָב פארשפּילט מײַן 
לייען. איך האָב שוין אפילע געהאט א דערליבעניש צו גיין נאָך איר, 
נאָר צו שפּעט איז עס שוין געװוען. ניט געװען איז שין װעמען צו 
ראטעווען... 

איצט איז אויך הענעך געװאָרן צעטומלט; 

-- װאָס הייסט, ניט געווען וועמען צו ראטעווען? צי דען ווייסטן 
ניט, אז דײַן לייע לעבט? 

דאָס בלוט האָט זיך ארײַנגעכאפּט מאטעסן אין פּאָנעם. ער האָט זיך 
גענומען בײַטן פאר די אויגן פון װײַס אף רויט. מיט א מינוט שפּעטער 
האָט זיך אין אים עפּעס װוי אױסגעלאָשן, ניט באװײיזנדיק זיך צעברענען, 
ער האָט שווער איבערגעפירט דעם אָטעם און זיך א צי געגעבן נאָך 
דער ביקס, | | 

-- כ'זע, -- האָט ער זיך אָפּגערופן אן אופגעבראכטער, -- אז דו 
האָסט שוין א ביסל גוט אויסגעטרונקען, איז לאָז מיך, איך בעט דיך, 
צורו.., 

און ער האָט זיך אופגעהויבן, קעדיי אוועקצוגיין, 

הענעך איז אים פארלאָפן דעם וועג, 

-- ביסט מעשוגע, צי װאָס? איך זאָג דאָך דיר, אז דײַן לייע לעבט, 
ווער שפּילט זיך דען מיט אזוינע זאכן? זי האָט דאָך מיך אליין געבעטן, 
אז טאָמער מאכט זיך, איך באגעגן דיך, זאָל איך דיר איבערגעבן פון איר 
א לעבעדיקן גרוס, 

--- ווען האָסטו זי געזען? | 

-- מיט עטלעכע װאָכן צוריק. פארן אוועקגיין אין וואלד.. 
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--- ווו? 

-- אין אזאריטש. . 

-- מע האָט דאָך מיר איבערגעגעבן, אז מע האָט דאָרטן אלע ייַדן 
אומגעבראכט, 

-- אינעם שטעטל האָט מען טאקע אלעמען אומגעבראכט. 

--- טאָ װאָס זשע דולסטו מיר א קאָפּ? -- האָט זיך שוין מאטעס 
צעשריען. --- װאָס פּלוידערסטו? 

-- לאָז זשע יענעם ריידן א װאָרט! װאָס פארלויפסטו ראק דעם 
וועג? איך דערצייל דאָך דיר: אינעם שטעטל האָט מען אלעמען אומגע- 
בראכט. געבליבן זײַנען נאָר די, וועלכע מע האָט פאר דער שכיטע 
אריבערגעפירט אף ארבעט אין אזאריטשער גארניזאָן. צװוישן זיי -- 
אויך דײַן לייע. האָסטו נאָר א מעגלעכקײיַט צו גיין נאָך איר, איז טו עס 
װאָס גיכער. ווארט ניט מער... 

--- װווּ איז זי דאָרטן? וויאזוי געפינט מען זי? 

-- זי ארבעט מיט די שנײַדער אינעם פּאַליצײיִשן באטאליאָן. לעבן 
לעבט זי צוזאמען מיט מאלקע פּיניע דעם בעקערס. קענסט דאָך דײַן 
לייען. א צו שטילע איז זי. ווען ניט מאלקע, װאָלט זי געפּוכניעט פאר 
הונגער. ניט מער, יענע בײַט עפּעס אויס, דערהאלט מען שוין ווי"גיט- 
איז די נעשאָמע... 

מער האָט שוין מאטעס ניט באדארפט. ער איז ארױסגעלאָפן אין 
דרויסן, זוכן זייַנע כאוויירים... 


אל 


עס האָט געדרייט הימל און ערד. ס'איז אזא מין קעלט געווען, אז 
א לײַטישער באלעבאָס װאָלט קיין הונט ניט ארויסגעלאָזט אין דרויסן. 
א שארפער וינט האָט געבלאָזן אין פּאָנעם, פארשאָטן מיט שנני די 
אויגן און געקנאקט מיט די פּאָלעס פון די װײַסע מאסקיר-כאלאטן. נאָר 
דאָס הייפעלע מענער איז זיך פאראקשנט אלץ געגאנגען אין דער נאכט, 
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איבערלאָזנדיק װײַט הינטער זיך דאָס אָנגעהײצטע דאָרפישע שטיבל, 
װוּ זיי זײַנען אָפּגעװען העכער א מעסלעס צײַט, ביזוואנען עס האָט זיך 
ניט אומגעקערט פונעם אזאריטשער גארניזאָן דער באלעבאָס, מאטעסעס 
א באקאנטער פּױער, מיט וועלכן ער האָט נאָך געהאט געארבעט פאר 
דער מילכאָמע אין דער היגער וואלד-ווירטשאפט. דער פויער איז גע- 
גאנגען זיך פארבינדן מיט מאטעסעס װײיבל, איבערגעבן איר, אז דער 
מאן איז געקומען נאָך איר פון וואלד און װוּ און ווען ער וועט ווארטן 
אף איר, | 

די פּארטיזאנער זײַנען שוין מיד געװאָרן פונעם גיין. נאָר װאָס 
לענגער זיי זײַנען געגאנגען, װאָס סיפער זי זײַנען ארײַנגעקראָכן 
אין דער נאכט, אלץ מער האָט מען ניט געזען קיין סאָף פון וועג. עס 
האָט געווייעט, געדרייט, געטראָגן פון די ארומיקע וויסטע און פינצ- 
טערע פעלדער. ניט קיין בילן פון א הונט, ניט קיין שײַן פון א פײַערל, 
װאָס זאָל א לײַכט טאָן פונװײיַטן און מיט ווארעמקײַט ארומנעמען דאָס 
הארץ. ערגעץ גאָר נאָענט, האָט מאטעס געװוּסט, דארף זײַן דער ציגל- 
זאװאָד, לעבן וועלכן ער האָט זיך געזאָלט טרעפן מיט זײַן לייען. נאָר 
אָט גייען זיי ווידער און מע זעט קיין זאך ניט. צוביסלעכװײַז האָט מען 
אָנגעהויבן צווייפלען, צי ווייסט מאטעס, װוּהין ער פירט זיי. עס איז 
געװאָרן א כשאד, צי מע האָט איבער אים ניט פארבלאָנדזשעט און מע 
זאָל אָט אזוי גאָר ניט פארקריכן דער רועך ווייסט װוּהין. אן אומרו האָט 
באהערשט די פּארטיזאנער, מע האָט אָנגעהױיבן אונטערמורמלען. 

מישקע ראָגאָזין, ‏ א װויל שוסטער-ייַנגל פון א יאָר נײַנצן, װאָס 
זינט ער איז א פּארטיזאנער, איז ער בא זיך מעיושעװודיק געװאָרן ניט 
לוט זײַן עלטער, האָט ארויסגעזאָגט א האשאָרע, אז עפשער װאָלט 
געווען גלײַכער, ווען מע קומט אהער א צוייט מאָל. אנדריי טשומאק 
האָט אים אונטערגעהאלטן. ער האָט אָנגעהױיבן בורטשען, גלײַך מא" 
טעס װאָלט געווען אין אלץ שולדיק. ;אז דו ווייסט ניט, דארף מען זיך 
ניט אונטערנעמען... װוּהין גיין,. אז מע זעט די װעלט ניט.." מאטעס 
האָט זיך אָבער געמאכט, וי ער הערט גאָרנישט. ,מיילע, --- האָט ער 
זיך געטראכט, -- זאָלן זיי זיך בורטשען. זיי זײַנען גאָרנישט אזוינע 
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שלעכטע, וי זיי מאכן דעם אָנשטעל. דער איקער איז דאָך איצטער 
קומען צו זײַן לייען... װאָרעם איז דען דאָ א פארגלײַך צו דעם, װאָס זי 
האָט אויסצושטיין בא די דײַטשן?" אים אליין איז פונדעסטוועגן אויך 
געװאָרן גוס קאלאמוטנע אפן הארצן. אויסער אלץ האָט אים פּאַָשעט 
געמאטערט דאָס געפיל פון ביזאיען: זאָל מען זיך נאָר דערויסן אין 
אָטריאד, ויַאזוי ער האָט זיך דאָ ארומגעדרייט ארום דער היים, װעט 
ער שוין האָבן אויסגעריסענע יאָרן. מע רעדט שוין ניט וועגן דעם, אז 
די זעלבע יאטן, װאָס גייען איצט מיט אים, וועלן עס קיינמאָל ניט פאר- 
געסן און בא יעדער געלעגנהײַט אים דערמאָנען. + 

ס'האָט מאטעסן שטארק פארדראָסן. דאכט זיך, אזוי גוט און אזוי 
פײַן האָט זיך געהאט אָנגעהויבן דער וועג... ער האָט קוים געדארפט 
דערמאָנען זײַנע כאוויירים, אז עס װאָלט געװען א יישער, וען זי 
גייען אויך מיט אים, וי אלע האָבן זיך גערן אָנגעכאפּט, זײיַנען פריי- 
לעכע אופגעשפּרונגען פון דער שטרוי, אף וועלכער מע איז געלעגן אין 
א שטוב, און זיך גענומען גרייטן אין וועג ארײַן. ?א קאק זשע, פּאָשלי . 
בלאָפּצי! פּאָמאָזשעם מאטוסו!":. און דאָס, װאָס דער מענטש, ועלכן 
זי זײַנען געגאנגען ראטעווען, איז געווען גראָד א פרוי, און דאָס, װאָס 
די דאָזיקע פרוי איז געווען, װעדליק מאטעס האָט זיי דערציילט, א 
יונגע און א שיינע, איז נאָך מער געפעלן.. עס האָט צוגעגעבן א געַ- 
וויסן כיין דעם גאנצן איניען און אומגערן דערוועקט אין די מאנצבלען א 
בענקעניש נאָך אייגענע פרויען און מיידלעך, דערמאָנט וועגן דעם, אז 
ווען ניט די פארשאָלטענע מילכאָמע, װאָלטן זיי אויך איצט ניט געװוּסט 
פון קיין צאָרעס און ניט געדארפט אזוי בידעוועןי | 

ניט פארטראכטנדיק זיך לאנג וועגן די שװעריקײַטן, װאָס זיי קאָן 
אויסקומען אויסצושטיין אין וועג, האָבן זיי זיך געלאָזט גיין מיט אים. 
לײַכטער, וי זיי װאָלטן זיך אליין געקאָנט פאָרשטעלן, איז זיי געלונגען 
זיך פארבינדן מיט דעם פּאָליצײיִשן גארניזאָן, װוּ זײַן לייע איז געווען. 
און אים,. מאטעסן, איז גאָרנישט אייַנגעפאלן, אז עס זאָל באזונדערס 


1 װי זשע, לאָמיר גיין, יאטן! מיר װעלן העלפן מאטעסן! 
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שווער זײַן צו בייקומען די צוואנציק אָדער פינף און צוואנציק קילאָמע- 
טער, װאָס האָט אים אָפּגעטײלט פונעם גארניזאָן. ער איז געווען זיכער 
בא זיך, אז דאָרטן, װוּ קיין אנדערן װאָלט זיך ניט אייַנגעגעבן, װעט ער 
לײַכט אלעמען דורכפירן. װײֵַל אליין איז ער אן אָרטיקער, ער האָט דאָ 
געארבעט בא וואלד און ער ווייסט דעם קאנט, וי זײיַנע צען פינגער... 
דער איקער האָט אים געפרייט, װאָס ער איז געגאנגען ניט אליין, װאָס 
יעדעס מאָל, ווען ער האָט זיך אומגעקוקט אף הינטן, האָט ער געזען 
נאָכגיין זײַנע כאוויירים און דאָס אליין האָט שוין בעמיילע דערווארעמט 
דאָס הארץ. איז נא דיר אזא מין מײיַטע... מע איז אזוי פארקראָכן, אז מע 
ווייסט ניט, װוּהין מע גייט, 

ערטערווייז האָט אָנגעטראָגן אזויפיל שניי, אזש מע זינקט העכער 
די קני. קוים װאָס מע קריכט ארויס פון איין הורבע שניי, אזוי גלײַך 
פארזינקט מען ווידער. מיט מאטערניש קומט אויס יעדן מאָל ארויסצו" 
שלעפּן די פיס. מע זעט פאר זיך ניט קיין וועג און ניט קיין שטעג. אלץ 
אָפטער האָט דער ווינט גענומען פארשלאָגן דעם אָטעם דעם פּאָליטרוק, 
דעם עלטסטן פון דער גרופּע, א מענטשן פון טאָמיד אָן ניט איבעריק 
קיין געזונטן. ער האָט זיך אָנגעהויבן פארהוסטן און בלײַבן שטיין, זיך 
אויסדרייענדיק מיטן רוקן צום ווינט. קוקנדיק אף אים, האָבן זיך אויך 
פארהאלטן די איבעריקע. און פון דעם איז בא מאטעסן פארקילט גע- 
װאָרן דאָס בלוט: זאָל די בייזע שאָ גאָר קיין שאָ ניט זײַן, ווען מע 
פאָלגט מישקע ראָגאָזין מיט טשומאקן און מע קערט זיך אום צוריק, איז 
ווען קאַן ער דאן זיך ווידער ארױיסקלײַבן נאָך לייען? זי קאָן עס דען 
ווארטן? ניט װינציק, װאָס עס איז אזוי ניט גוט, האָט מיטאמאָל דער 
ווינט נאָך פון ערגעץ געבראכט צו טראָגן דעם גערודער פון מאשינעס. 
| אלע האָבן זיך אָפּנעשטעלט. מע האָט זיך גענומען צוהערן, װוּהין זי 
גייען, 

-- נו א נעכטעלע, -- האָט דער פּאַליטרוק א זאָג געטאָן מיט א 
מינע פון א מענטשן, װאָס װיל א שמייכל טאָן. אָפּגעלײגט אף הינטן 
דעם קאפּיושאָן פונעם מאסקיר-כאלאט, װאָס האָט אים געשטערט דײַט- 
לעכער צו הערן, האָט ער צוגעגעבן: -- אין אזא מין נאכט איז טאקע 
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נאָר צו גיין נאָך װייבער... זעט נאָר זעט, װוי עס האָבן זיך אופגערודערט 
די דײַטשן. מע האָט זיך געלאָזט אזש אין אזא מין װעטער. שוין זשע 
טאקע דערפאר, װאָס מיר זײַנען דאָ? | 

--- און װאָס זשע מיינט איר?.. עס קאָן אלץ זײַן... --- האָט מישקע 
ראָגאָזין אונטערגעהאלטן מיט דעם זעלבן טאָן און מיט אלע פּישטשעוו- 
קעס נאָכטוענדיק דעם פּאָליטרוק, ארום וועלכן ער האָט זיך אופגעפירט 
וי א מין אָרדינארעץ זײַנער. -- ס'איז אקוראט וי זיי װאָלטן דער- 
שמעקט, נאָך וועמען מיר גייען. קיין ייִדן האָבן זיי ניט ליב.. 

--- און וועמען האָבן זי יאָ ליב? װאָס האָבן זיי געמאכט פון מײַן 
מישפּאָכע? --- האָט זיך אָפּגערופן טשומאק. --- פאל נאָר ארײן אין 
זייערע הענט, װעסטו שוין קיין לעבעדיקער ניט ארויס. ס'מאכט ניט, 
װאָס דו ביסט ניט קיין ייָד. כייַעס זײַנען עס, ניט קיין מענטשן.. --- און 
דערזען, ויאזוי אלעמען איז ניט געפעלן געװאָרן דאָס, װאָס מיטאמאָל 
האָבן זיך דאָ באוויזן דײַטשן, האָט טשומאק מיט דעם נוסעך פון א 
מענטשן שוין א רעכט געפּרווטן אָפּגעפּאסקנט: --- האלעוויי זאָל איך 
ליגן זאָגן... נאָר אָט װעט איר זען.. ניט אין קיין מאזלדיקער שאָ האָבן 
מיר זיך הײַנט געלאָזט אהער... וויבאלד פון אָנפאנג אַן איז ניט אוועקגע- 
גאנגען װי עס געהער צו זײַן, איז קאבאק... װעט שוין געוויס עפּעס 
געשען אן אומגליק... 

מאטעס האָט געװוּסט, אז ער האָט ניט װאָס אויסצושטעלן אף די 
נעווועס פון דעם אָפּגעשטאנענעם באָכער, פון וועלכן עס האָט כוץ 
אלעמען ארויסגערעדט זײַן שווער געמיט. פונדעסטוועגן האָט אים א 
טיאָכקע געטאָן דאָס הארץ, און ער האָט א טראכט געגעבן: ;זאָלסט 
בעסער אָפּבײַסן די צונג, נאר איינער". און כאָטש ער אליין האָט ניט 
געהאלטן, אז דאָס, װאָס עס האָבן זיך באוויזן דײַטשן, זאָל עס דעריקער 
זײַן פארבונדן מיט זייער קומען אהער צום גארניזאָן, דאָך איז ער פול 
געװאָרן מיט אומרו און אלץ אין אים איז געװאָרן אָנגעצויגן. ניט ארויס- 
װײַזנדיק מיט גאָרנישט, װאָס מיט אים קומט פאָר, האָט מאטעט אָנגע" 
הויבן אונטערמונטערן די פּארטיזאנער: 
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-- ניטשעװאָ, יאטן. אָט נאָך א ביסעלע, און מיר װעלן זײַן אפן 
אָרט. איך בין מער װי זיכער, אז דאָס פאָרן די מאשינעס ערגעץ פאר- 
בײַ... טאקע א ביטערער וועג. דאָס איז עמעס. דערפאר אָבער װעל איך 
אײַך קיינמאָל ניט פארגעסן צײַט איך װעל לעבן.. אז עס װעט זיך 
ענדיקן די מילכאָמע און מירן זיך אמאָל צוזאמענקלײַבן, װעלן מיר 
דערמאַנען אָט דאָס נעכטעלע בא א גוט ביסל בראנפן.. 

-- לאדנאָ, לאדנאָ, -- האָט דער פּאָליטרוק איבערגעשלאָגן מא" 
טעסן. ניט דאָס ערשטע מאָל קומט אים אויס צו גיין באפרייען מענטשן 
פונעם פאשיסטישן געהענעם, און אז עס װעט זיך פאָדערן, װעט ער 
ווידער גיין, ניט געקוקט אף די שװעריקײַטן און ניט דערווארטנדיק 
קיין דאנק פון קיינעם... ער אליין איז איצט אויך ניט אינגאנצן קאָנ- 
טעט געווען פון מאטעסן. װוּ ער איז מיט אים ניט אויסגעוען מיט 
מאטעסן, און שטענדיק איז ער געווען אזא, אף װעלכן מע האָט זיך 
געקאָנט פארלאָזן, און גראָד דאָ, לעבן דער היים, ווען עס האנדלט זיך 
וועגן דעם אייגענעם װײַב, האָט אים עמעצער אזוי װוי פארביטן. --- דו 
היץ זיך נאָר ניט. באטראכט זיך גוט און זאָג, װוּהין דארפן מיר גיין, 
זאָל זיך נאָר נישט אָנהייבן עפּעס א כאסענקע. עס װאָלט דעמלט ניט 
געווען אין קאָפּ צו טראכטן וועגן דײַן װײַב... 

מאטעס האָט וי אָנגענומען א פול מויל מיט וואסער. שװײַגנדיק 
האָט מען זיך געלאָזט גיין װײַטער, 

צוביסלעך האָט מען גענומען אָפּשטײן, שילטנדיק מיט ביטערע קלאָ- 
לעס סײַ די נאכט און סײַ דעם מעשוגענעם װעטער. די אומצופרידג- 
קײַט מיט מאטעסן איז געוואקסן. ס'איז דערגאנגען דערצו, אז אפילע 
בא קאָנדראט מיראָנאָװון, דעם סאמע געדולדיקסטן פון די פּארטיזאנער, 
וועלכער איז די גאנצע צײַט געגאנגען שװײַגנדיקערהייט, זיך שלעפּג- 
דיק מיטן האנט-פּולעמיאָט אפן אקסל, האָט זיך ארויסגעריס / 

--- װוּהין גיין, אז מע זעט גאָרנישט? מע קאָן דאָך אָט אזי-אָ 
גלײַך צום דײַטש אין די הענט ארייגפאלן... 
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מאטעס האָט ווידער גאָרנישט געענטפערט. געשוויגן האָט אויך 
דער פּאַליטרוק. אָנגעבױגענערהייט, מיט אן ארײַנגעצויגענעם קאָפּ אין 
די אקסל, האָט ער זיך קוים געשלעפּט, 

-- כאווער פּאָליטרוק, לאָמיר מאכן א פּריוואל. עס שטייען דאָ 
סטויגן מיט היי, --- האָט עמעצער פון די יאטן פאָרגעלייגט, 

--- גוט. לאָמיר זיך אָפּרוען א ביסל,,, 

װי א קופּקעלע שאָף, װאָס װערט געטריבן אין סטעפּ פון א 
שטורעם, האָבן זיך די פּארטיזאנער צונויפגעשלאָגן צוזאמען אונטערן 
סטויג. דער איינציקער, װאָס האָט זיך ניט אוועקגעזעצט, איז געוען 
מאטעס. ער איז געשטאנען אָנגעלענט אף זײַן ביקס און געקוקט אין 
דער פינצטערניש. דער װוינט האָט ארײיַנגעבלאָזן פון דער אָפּענער זײיַט 
און זיי פארשלײַדערט מיט שניי. דער פּאָליטרוק האָט אלץ געהוסט. 
אף א ביסל היי לעבן אים האָט זיך אוועקגעלייגט מישקע ראָגאָזין. 

-- נו, א געלעגערל, -- האָט ער א זאָג געטאָן, טרײַבנדיק לעצאָ- 
נעס פון זײַן פארטיזאנישער מאראָכע, --- אף צאָרעס, ברידער, דארף 
מען גאָר האָבן די פּערענעס... אף מײַן װאָרט, אז עס װעט זיך ענדיקן 
די מילכאָמע און איך װעל קומען אהיים, װעל איך אף קיין קישן ניט 
שלאָפן. כ'וועל ארײיַנשלעפּן פון שטאל א זאק מיט היי, און פּאָזשא" 
לוסטע. --- דערפילט מיטן רוקן, װי דעם פּאָליטרוק טרייסלט, איז 
מישקע טייקעף ערנסט געװאָרן און האָט געזאָגט: -- כאװער סקרא" 
טשעוו, רוקט זיך צו צו מיר נעענטער. אָט... אָט אזוי... -- און אליין 
זיך אויך איינגענורעט אזוי, אז אים זאָל װערן א ביסל וארעמער. 
דורכן דרעמל, װאָס האָט אים באהערשט, געפרעגט: -- אוואדע, מירן 
סימכאָוויטשן העלפן ברענגען דאָס װײַב, װעט ער האָבן א װײַבל,.. װאָס 
וועט אָבער אונדז ארויסקומען דערפון? 

עמעצער האָט קורץ א לאך געטאָן: 

-- סימכאָוויטש, זאָג אים כאָטש צו א ביסל בראנפן.. 

נאָר קיינער האָט דעם געלעכטער ניט אונטערגעהאלטן. מאטעס 
איז געשטאנען א פארזאָרגטער. ער האָט זיך דערפילט שולדיק קעגן 
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אלעמען. ;װאָס, אייגנטלעך, פארבינדט זיי מיט לייען, -- האָט ער 
געטראכט, --- פארװאָס דארפן זי אָפּקומען?" 

--- כאווער פּאָליטרוק, --- האָט מאטעס אָנגעהויבן, -- איך על 
גיין זיך װאָס דערוויסן, און איר זיצט דאָ.. -- אָדער עפשער װאָלט 
איך װוײַטער זיך שוין אליין געלאָזט גיין און איר זאָלט מיט די יאטן 
זיך אומקערן. ס'איז דאָך שוין ניט װײַט. כ'וועל אליין.. 

עס האָט זיך קיינער ניט אָפּגערופן. אין דער קארגער שײַן פון 
דער לעװאָנע, װאָס האָט זיך באויזן װי פון אונטער א נעפּל, האָט 
דער ווינט פארבייגעטריבן פּאסמעס שניי. עס האָט גערודערט דאָס היי 
איבער די קעפּ. פון דער טיף פונעם סטויג האָט געצויגן א ווארעמער, 
שארפער רייעך, און זיך שוין א ביסל אײַנגעלעגן אף די ערטער, איז 
געווען שרעקלעך א טראכט צו טאָן וועגן דעם, אז מע װעט זיך דארפן 
אופהייבן און זיך ווידער לאָזן גיין. ניט װילנדיק האָבן זיך פארמאכט 
די אויגן. עס האָט זיך אזוי געגלוסט, אז קיינער זאָל ניט שטערן די 
מינוט פון דער געצװוּנגענער רו. עמעצער פון די יאטן האָט מיטן פוס 
לײַכט א שטויס געגעבן מאטעסן, װוי איינער זאָגט: לאָז אָפּו. 

דער ווינט איז עטװאָס שטילער געװאָרן. קיינער האָט אָבער ניט 
געגלייבט דערין, עס האָט זיך אויסגעדוכט, אז עס װײַזט זיך זיי אויס, 
װײַל מע ליגט אונטערן סטויג, 

--- כאווער פּאָליטרוק, -- האָט מאטעס וידער אָנגעהויבן, וי 
עמעצער װאָלט אים געצויגן פאר דער צונג, 

--- װעסט שוין אמאָל אופהערן? -- האָט זיך אופגעכאפּט קאָנדראט, 
ניט פארשטייענדיק, װאָס אזוינס קומט חײַנט פאָר מיט מאטעסן, --- פּלױי- 
דערסט און פּלוידערסט, וי עפּעס אן אלטע באָבע. די גאנצע צײַט זיי- 
נען מיר געגאנגען צוזאמען, און דאָ-אָ... װועסט דאָך אונדז דערנאָך אליין 
אופווארפן; ,שיינע כאוויירים, מיך איבערגעלאָזט און זייַנען אליין אוועק- 
געגאנגען"... | | | 

אנדריי טשומאק, וועלכער האָט שוין באוויזן א כראָפּע טאָן, האָט זיך 
דורכגעװאָרפֿן; 
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-- דער רועך זאָל אײַך נעמען מיט אלע אײַערע רייד. מע לאָזט 
גאָר ניט כאפן קיין דרעמל. װאָס איז? װאָס באלעמעטשעט ער דאָרטן? 
ער װויל װײַטער גיין אליין, סימכאָװיטש? טאָ װאָס רעדט איר אים אָפַּו 
ער זאָל גיין, אויב ניט ער? ס'איז דאָך זײַן װײַב... און מיר װעלן אף 
אים צוווארטן ערגעץ דערבײ, אף א כוטאָר, 

אין דער רויַקײַט, מיט וועלכער טשומאק האָט עס, גענעצנדיק, 
ארױסגעזאָגט, איז געווען עפּעס אזוינס, װאָס איז דעם פּאָליטרוק ניט 
געפעלן געװאָרן און אים געצװוּנגען זיך אוועקזעצן. מאטעס איז אלץ 
געשטאנען א גרייטער מיט דער ביקס אין האנט. די אנטשלאָסנקײַט, 
װאָס דער פּאָליטרוק האָט דערפילט אין מאטעסן, האָט אים מיטגעריסן, 
און ער האָט זיך אליין אויך אופגעהויבן, 

--- ניטאָ מער װאָס צו קלאפּן מיט די צינגער... מיר האָבן אָנגע- 
מערקט אן אוֹפגאבע, דארף מען זי אויספילן. פּאָשלי! | 

מישקע ראָגאָזין האָט ניט געקאָנט דורכלאָזץ די געלעגנהײַט א 
שטיף צו טאָן. װי א בער, אף אלע פיר, האָט ער זיך צוגעשארט צו מא- 
טעסן און איז אױסגעװאָקסן פאר אים. ארײַנגעקוקט מאטעסן אין פא" 
נעם ארײין, האָט ער געזאָגט; 

--- שטעל זיך פאָר, אז ניט נאָר צוליב דײַנע שיינע אויגן האָבן 
מיר זיך געלאָזט גיין מיט דיר. מיר זײַנען אויך מענטשן, מיר פארשטייען, 
װאָס אן ערעך דארף דײַן װײַבל דאָרטן אויסשטיין בא די פאשיסטן, 

אלע האָבן דערפילט א געוויסע דערלײַכטערונג. מע האָט זיך גע" 
לאָזט גיין, ערשט איצט באמערקנדיק, אז פאר דער קורצער צײַט, װאָס 
זי זײַנען געלעגן אונטערן סטויג היי, איז געװאָרן שטילער און ליכטי- 
קערי.. | 

מיט א באנײַטער קראפט האָט אף א װײַלע ווידער אופגעלעבט דער 
גערודער פון מאָטאָרן און זיך גענומען דערװײַטערן. נאָך א ביסל, און 
עס איז געװאָרן אינגאנצן שטיל, פונדעסטוועגן איז מען נאָך אלץ געגאנ- 
גען זייער פאָרזיכטיק, ביז מע איז ניט אָנגעשפּרונגען אף עפּעס א כו" 
טאָר און זיך דאָ ניט דערװוּסט, אז אינעם שכיינישן דערפל זײַנען געווען 
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דײיטשן, זי האָבן זיך אָבער ניט לאנג פארהאלטן און אוועקגעפאָרן ער- 
געץ װײַטער, | 

דערמונטערטע זײַנען די פּארטיזאנער אוועקגעגאנגען פאָרויס. ער" 
געץ אין א זײַט האָט זיך דערהערט א שאָס פון א ביקס. איין מאָל און 
באלד נאָכאמאָל. מאטעס האָט זיך דערפרייט, 

--- כ'האָב אייך געזאָגט, אז ס'איז ניט װײַט דאָס שיסט מען אין 
גארניזאָן, 

פון דער זעלבער זײַט, װוּ מע האָט אויסגעשאָסן, האָט זיך אופגע- 
ריסן א װײַסע ראקעטע, העלער, װי עס איז געווען אינדערעמעסן, האָט 
אין דער פינצטערניש אויסגעזען איר צעשװוּמענע שײַן, מיט וועלכער 
זי איז ארופגעפלויגן אין דער הייך, און, שאפנדיק א האלבן קרײיז, זיך 
אויסגעלאָשן, צעפאלנדיק אף פּיץ-פיצלעך... 

די פּארטיזאנער האָבן זיך געלאָזט אין יענער ריכטונג, 

איצט, ווען עס האָט זיך געדוכט, אז אָט נאָך א װײַלע, און זיי וועלן 
זיך דערשלאָגן זייערס, האָט זיך אויך דער וועטער פארבעסערט, װײַלעס- 
װײַז האָט דער ווינט נאָך געפּרוּװוט טרײַבן דעם שניי איבער דער געקאָ- 
וועטער ערד. נאָר װאָס שפּעטער מיט א רעגע, איז דער װינט אלץ. 
שוואכער געװאָרן, ביז עס איז אינגאנצן ניט געװאָרן שטיל, 

פון צווישן די װאָלקנס איז ארויסגעקומען די לעװאָנע און באשייַנט 
די וועלט, װוי עס װאָלט גאָר קיינמאָל ניט געווען קיינע ווינטן און זאווע- 
רוכעס. דער גאנצער ארום האָט באקומען אן אנדער אויסזען, אלץ האָט 
געפינקלט און זיך איבערגעגאָסן אין מיליאָנען פונקען. די גאנצע וועלט 
האָט אויסגעזען פארפּוצט, גרייט צוזאמען מיט מאטעסן יאָמטעװן די 
סימכע פון זײיַן באגעגעניש מיט דער פרוי. עס האָט געדוכט, אז אלץ, 
װאָס האָט אים פריִער געשראָקן און געמאטערט, איז פאָריבער. איצט 
איז זיי ביידן, אים און לייען, פאָרגעשטאנען גאָלע פרייד און נאכעס אלס 
לוין פאר דעם אלעמען, װאָס זיי זײַנען איבערגעקומען, 
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: 


מיט דער ביקס אפן אקסל איז מאטעס געבליבן שטיין ניט װײַט פון 
דעם ציגל-זאװאָד, װאָס איז געלעגן מיט אלע זײַנע דעכער און דעכעלעך 
אונטער דעם פּוכקן שניי. ער האָט זיך צוגעהערט, צי קיינער גייט ניט 
מיטן וועג, אופכאפּנדיק מיטן גאנצן לײַב יעדן מינדסטן סקריפּ פונעם 
שניי אונטער זײַנע פיס, 

די פּארטיזאנער, וועלכע זײיַנען מיט אים געגאנגען, האָבן זיך פאר- 

קליבן אינעם וועלדל, װאָס איז ארויסגעקומען צו די קאריערן, און זיי- 
נען דאָרטן געבליבן ווארטן אין עפּעס אן אלטער כורווע, װוּ ס'איז גע- 
ווען א וועכטער-שטיבל אָדער עפּעס א שטעלבל, 

פונעם גארניזאָן האָט מען אלץ געשאָסן, גלײַך מע װאָלט דאָרטן 
געפילט, אז ערגעץ גאָר נאָענט דרייען זיך ארום פּארטיזאנער. הילכיק 
האָט אָפּגעקלונגען יעדער קנאל אינדערלופטן, און יעדעס מאָל, װאָס מע 
האָט דאָרטן אויסגעשאָסן, האָט זיך עס אָפּגערופן בא מאטעסן אינעם 
הארצן: ,גאָט מײַנער, זי זאָל כאָטש דורכגיין בעשאָלעם"... 

נישט קאָנענדיק אײַנשטײן אף איין אָרט, האָט זיך מאטעס פארקליבן 
אין די קוסטעס הארט באם וועג, װאָס איז געלעגן אנטקעגן דער שיינענ- 
דיקער לעװאָנע, און האָט פון דאָרטן ארויסגעקוקט, 

איין װײַלע האָט זיך אים אָפּגעדוכט, אז ער זעט עמעצן גיין מיט א 
זײַט וועג. דאן האָט ער זיך ארופגעכאפּט אפן סאמע הויכלעכן אָרט, װאָס 
האָט געהערשט איבער די פארשנייטע פעלדער ארום, און דאָס הארץ 
| האָט אים אָנגעהױבן צו פּויקן גיך און גיכער. נאָר אָט האָט ער דערזען 
זײַן טאָעס, פארשטאנען, אז דאָס שווינדלט אים בלויז אין די אויגן דער- 
פון, װאָס ער האָט אָנגעשטרענגט די ריִע, און עס איז אין אים אלץ 
אפסניי פארשטארט געװאָרן... 

פאר דער צײַט, װאָס מאטעס איז אזוי געשטאנען איינער אליין און 
געווארט, איז יעדער מאָל אן אנדערער פון זײַנע כאוויירים געקומען זיך 
דערוויסן בא אים, װאָס עס הערט זיך, צי מע דארף אים ניט אומבײַטן, 
און יעדער מאָל האָט זיך מאטעס בייסמײַסע דערמאָנט אין דעם, ויָאזוי 
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די יאטן טראָגן פארגרייט אין זייערע רוקזעק עטלעכע פלעשער סאמאָ- 
האָן, קעדיי צו פּראווען א סימכע, ווען ער װעט זיך באגעגענען מיט זײַן 
לייען. עס האָט אים א ווארעם געגעבן דאָס הארץ אויס דאנקכארקײַט 
צו זיי, ער האָט געענטפערט, אז אים איז ניט קאלט, 

ס'איז געקומען צו אים קאָנדראט און געװאָלט, אז מאטעס זאָל אים 
אָפּטרעסן דאָס אִױט. נאָר סימכאָוויטש האָט זיך אָפּגעזאָגט. האָט אים 
דער פּארטיזאנער מײַסע-קונדעס א שטויס געגעבן מיט א פויסט אין זייַט 
און האָט זיך צעשמייכלט; 

--- מיינסט אוואדע, אז מיר זײיַנען פון אײַזן! מיר פארשטייען ניט, 
װאָס דו קאָנסט איבערלעבן? עס װאָלט אונדז אויך אוואדע זיך געװאָלט 
זײַן אין דער היים. א כאָליערא אף דיר, האָסט אָבער מאזל. סוועט 
באלד צו דיר קומען דייַן ווייב,., 

בא די רייד האָבן זיי דערהערט עמעצן גיין מיטן װועג. מאטעס האָט 
א ציטער געטאָן. 

--- שא, װוער גייט עס? 

פונדערװײיַטן האָט זיך דערזען א שווארץ פּינטל,. עס האָט זיך בא" 
וועגט נישט דרייסט. דאָ זיך אָפּנעשטעלט בא א קוסט, דאָרטן -- באם 
הילצערנעם בריקל, װאָס האָט זיך געשווארצט פון אונטערן שניי, און 
אָט זיך ווידער געלאָזט גיין, 

סימכאָוויטשן האָט זיך פארגלוסט א געשריי געבן: ק;קום גיכער, דאָס 
בין איך, מאטעס... האָב נישט מוירע!". נאָר פון דעם פריערדיקן פּינטל 
איז קיין סימען ניט געבליבן, אָפּגעװישט געװאָרן. עס איז ווידער שטיל 
געווען ארום. קיין סקריפּ פונעם שניי, װוי קיינער װאָלט דאָ נאָרװאָס 
ניס געווע. 

מאטעס מיטן כאווער האָבן גענומען דאָס געווער אין די הענט און 
זײיַנען אוועקגעגאנגען פאָרויס. זיי זייַנען דורכגעגאנגען פארביי אן אופ" 
געריסענער מאשין, װאָס איז געלעגן אף א זײַט מיט די רעדער צו 
דער הייך. עס איז לינטיק געווען, כאָטש קלייב נאָדלען. ס'איז שוין א 
ביסל אומהיימלעך געווען פון דער צו בלענדנדיקער שײַן. אינדערלופטן 


467 


האָבן זיך ארומגעטראָגן שניי-פונקען, זיך געצונדן און געבליצט אין 
דער נאכט, 

זי האָבן ניט באוויזן דורכגיין דעם שעטעך, װאָס האָט זיי אָפּגע- 
טיילט פונעם אָרט, װוּ זיי האָבן פריַער באמערקט עמעצן גיין, האָט זיך 
עפּעס שטיל און דערשראָקן א שאר געגעבן פון אונטער איינעם א קוסט 
און פון דאָרטן איז ארויס א פרוי. ס'איז צו זען געווען, אז די פרוי האָט 
מוירע צוקומען צו זיי, נישט װויסנדיק, ער קאָן עס גיין מיט געווער, 
צי אמאָל ניט קיין דײַטשן.. מאטעס האָט זיך געלאָזט אנטקעגן. אים 
האָט מען ניט באדארפט געבן צו פארשטיין, װי מוירע עס האָט פאר 
יעדער זאך א מענטש, װאָס קומט ארויס פון דער געטאָ און ווייסט ניט, 
װאָס אים קאָן דערווארטן אין וועג... ער האָט אויסגעשריען: 

-- ס'איז איך, מאטעס, האָב ניט קיין מוירע... 

ער איז געגאנגען גיך, שיר ניט געלאָפן, נאָר װאָס נעענטער ער 
איז צוגעקומען צו דער פרוי, אלץ מער האָט אים פארווונדערט איר גע- 
האמעוועטער גאנג. ס'איז געווען אזוי,. װי עס װאָלט איר אומגעהייער 
שווער געווען בײַצוקומען די עטלעכע טריט, װאָס האָבן זיי פאנאנדער- 
געטיילט. און אָט איז זי גאָר געבליבן שטיין מיט אראָפּגעלאָזענע הענט, 

מאטעס האָט דערקענט מאלקע פּיניע דעם בעקערס, 

-- און װוּ איז לייע? -- האָט ער געפרעגט ניט מיט זײַן קאָל, 

דאָס װײַבל האָט געשוויגן. װי א פרעמדע, װי ניט קיין אָנגעלייג- 
טער גאסט, איז זי אומזיכער געשטאנען פאר אים אין עפּעס א זומערדיקן 
סעקל מיט א שאלכל אפן קאָפּ. עס האָט זי ניט אופגעהערט צו טרייס- 
לעך... 

איר שװײַגן האָט געדויערט עפשער װוינציקער, וויפל עס האָט גע- 
דארפט נעמען צײַט, קעדיי א זאָג געבן צו אים: ,אף אײַער לייען 
האָט איר מער ניט װאָס צו ווארטן?. אלע װײַטערדיקע רייד זײַנען שוין 
געווען איבעריק. מאטעס האָט דערפילט, װאָס פאר א גרויסער אומגליק 
האָט אים באנײַס געטראָפן. ער האָט זיך שװײַגנדיק אויסגעדרייט און 
איז אוועקגעגאנגען, ניט זעענדיק קיין שטעג פאר זיך.. 
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שטיל, װי א שאָטן, איז מאלקע אים נאָכגעגאנגען. קאָנדראט האָט 
זיך געווונדערט: װאָס פאר א מאָדנע פאָלק דאָס איז, אן אונדזעריקער 
װאָלט דען אזוי באגעגנט זײַן ווייבל? | 

אונטערײילנדיק זיך, קעדיי ניט אָפּשטײן פון מאטעסן, האָט דאָס 
װײַבל דערציילט; - 

-- פון זינט לייע האָט זיך דערװוּסט, אז איר זײַט געקומען נאָך 
איר, האָט זי שוין ניט גערוט. אינדערפרי האָבן מיר זיך צונויפגערעדט, 
אז זי װעט זיך מאכן קראנק און ניט ארויסגיין אף דער ארבעט, קעדיי 
באטאָג פּרוּוון ארויסגיין פון גארניזאָן. און אָט, בייס זי איז געווען אין 
דער היים, האָבן די דײַטשן ארומגערינגלט די שטוב פון די באלמעלאַ- 
כעס און אלע פרויען און קינדער אוועקגעפירט... לייע האָט זיך נאָך גע- 
פּרוּווט ראטעווען. זי האָט זיך געלאָזט לויפן. זי האָט זיך שוין געהאט 
דערקליבן צום דראָט. נאָר דאָ האָט זי געטראָפן א קויל און זי איז אומ- 
געפאלן... קומענדיק צוריק פון דער ארבעט, האָבן מיר זי געפונען ליגן 
א דערהארגעטע... | 

מאטעס האָט זיך ניט אָפּגערופן. פאר זיינע אויגן איז בליץישנעל 
דורכגעפלויגן זײַן קורץ לעבן מיט לייען, און עס האָט קיין קויכעס ניט 
געסטײַעט צו רעכט מאכן בא זיך, אז אלץ איז פארפאלן, אז ער װעט 
זי שוין קיינמאָל מער ניט זען... הערנדיק, וויאזוי מאלקע רעדט צו אים, 
האָט ער פארביטערט געטראכט:; ,קעדיי דו זאָלסט זיך ראטעווען, האָט 
מײַן לייע געדארפט אומקומען"... און כאָטש ער האָט געװוּסט, אז מאלקע 
איז אין גאָרנישט ניט שולדיק, אז מע קאָן איר בלויז אופווארפן דעם 
| איינציקן כעט, װאָס זי וויל לעבן, דאָך מאסקים זײַן דערמיט האָט ער 
ניט געקאַנט. ער האָט ניט געקאַנט קוקן אין איר זײַט, | 

זיי זײינען ווידער געגאנגען שװײַגנדיק, 

וי פריִער, האָט געטרישטשעט דער פראָסט, וי פריער, האָט גע- 
סקריפּעט דער שניי אונטער די פיס, און א הויכער, טונקלער הימל איז 
געלעגן איבערן קאָפּ, גלײַכגילטיק שעמערירנדיק מיט די װײַטע שטערן. 

נאָכדעם האָט זיך מאטעס פארשעמט פאר דעם געפיל צום אומשול- 
דיקן װײַבל. ער האָט זיך אליין געפרעגט: װאָס האָט ער צו איר? איז 
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דען שולדיק דער מענטש, װאָס װויל לעבן און כאפּט זיך אָן פאר א 
מינדסטער מעגלעכקײַט, קעדיי זיך צו ראטעווען? ער האָט דערפילט, 
אז װאָס שייַעך מאלקען, ליגט איר גוירל פון איצט אָן אינגאנצן אין זײַ- 
נע הענט, און זײַן כויוו איז, אין נאָמען פון זײַן לייען, פון דעם װײַטער- 
דיקן לעבן אף דער וועלט, צו זאָרגן זיך פאר איר ניט װוינציקער, װי ער 
װאָלט זיך געזאָרגט פארן אייגענעם װײַב. װײַל אויך זי איז עלנט און 
האָט קיינעם ניט, װי ער. טאקע צוליב אירעטוועגן האָט מען דאָ גע- 
דארפט עפּעס טאָן, און װאָס גיכער, איידער מע האָט זיך נאָך ניט אומ- 
געקערט צו די כאוויירים. און ער האָט זיך אָפּנעשטעלט, 

ניט װײַט פון אים איז געבליבן שטיין דאָס װײַבל. זי האָט גאָרנישט 
גערעדט, גאָרנישט געבעטן. נאָר מע האָט אזוי אויך גוט פארשטאנען 
װאָס זי ווארט. - | 


מאטעס האָט איבערגעפירט זײַן בליק אף קאָנדראטן, דעם שטילן 
איידעס פון דער אויסטערלישער באגעגעניש, און געזאָגט; 

-- קאָנדראט, דאָס איז ניט מײַן װײַב... מײַנע האָבן די דײַטשן 
אומגעבראכט, --- און ער איז אף א וילע אנשוויגן געװאָרן, ניט אימ- 
שטאנד װײַטער צו ריידן. ווען ער האָט װוידער אָנגעהױיבן, האָט זיך אין 
זײַן שטים נאָך געפילט טרערן, אָבער יעדער װאָרט, װאָס ער האָט אויס- 
גערעדט, איז געווען פוֹל מיט אנטשלאָסנקײַט. --- כ'ווייס, --- האָט ער 
געזאָגט, --- מיר האָבן ניט קיין רעכט צו ברענגען זי אין וואלד. נאָר 
מיר זײַנען די איינציקע, װאָס קאָנען פאר איר עפּעס טאָן... איך האָף, אז 
ווען איך װעל דערציילן דעם קאָמאנדיר פון אָטריאד, וויאזוי עס איז אלץ 
פאָרגעקומען, װעט ער זי ניט דורכטרײיבן. דעם פּאָליטרוק וועל איך אויך 
אלץ דערציילן, ס'איז ניט דער מענטש, פון וועלכן מע זאָל דארפֿן עפּעס 
אויסבאהאלטן. װאָס געהער אָבער די איבעריקע יאטן, דארפן זיי פון 
גאָרנישט ניט וויסן. עס קאָנען זיך אָנהייבן רייד, פארװאָס אנדערע דער- 
לויבט מען ניט ברענגען אין אָטריאד און איר יאָ. בעסער, אז נישט... 

קאָנדראט האָט דעם קאָפּ ניט אופגעהויבן... 
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אינדערפרי זײַנען די כעוורע פארגאנגען אף איינעם א כוטאָר און 
מע האָט אויסגעטרונקען דאָס פארגרייטע ביסל סאמאָהאָן. עס האָבן זיך 
געװוּנדערט, פריילעך זיך וויצלענדיק די פּארטיזאנער, װאָס, וועדליק 
מאטעס האָט פאר זיי אָפּגעמאָלט און פארלויבט זײיַן װײַבל, האָט זי גראָד 
געמעגט זײַן אי א ביסל א ייַנגערע, אי א ביסל א שענערע. עס האָט 
זיי געװוּנדערט און זיי האָבן געקנייטשט מיט די פּלײיצעס, נישט קאָנענ- 
דיק פארשטיין, װאָס אפילע איצט, ווען דאָס װײַבל איז מיט אים, האָט 
מאטעסן ניט פארלאָזט דער טרויער. אָט, דוכט זיך, האָט ער אים פאר- 
טריבן און זיך צעלאכט צוגלײַך מיט אלעמען, און אָט איז ער באנײַס 
אמאָל טרויעריק געװאָרן. נאָר װײיַל זיי זײַנען געווען זייער קאָנטעט 
דערפון, װאָס ניט געקוקט אף אלע שװעריקײַטן, האָבן זיי דאָך דאָס 
װוײַב? געראטעוועט, דערצו נאָך שוין עטװאָס בעגילופן געווען פונעם 
אויסגעטרונקענעם ביסל מאשקע, האָבן זיי גוטברודעריש און הייס גע 
פּאטשט מאטעסן אין פּלייצע און צװוינטשעװענדיק אים אלדאָסגוטס 
אינעם װײַטערדיקן לעבן מיט איר, געווונקען צו אים, ווען דאָס ווייב9 
איז נאָר אָפּנעטראָטן אף א מינוט פון טיש, װי עס ווינקען מאנצבלען, 
װאָס ווילן עפּעס זאָגן מיקויעך הילכעס ליבע מיט א פרוי, 

איין קאָנדראט נאָר איז עפּעס געווען אומעטיקלען. ער האָט גלָ" 
װאָרפן בליקן דאָס אף מאטעסן און דאָס אפן װײַבל און האָט יעדע 
װײַלע, ווען אים האָט זיך אויסגעוויזן, אז די פּארטיזאנער באמערקן עס, 
אראָפּגעלאָזט זײיַנע אויגן. גראָד אים, קאַנדראטן, האָט מאטעס אליין 
צוגעגאָסן ביסלעך בראנפן און מיט אים געטרונקען לעכאים, וי דאָס 
לעבן װאָלט זיי ביידן פון הײַנט אָן פארבונדן מיט איינעם און דעם 
זעלבן סאָד... 
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דער קאַמיסאף 
01 
געװידמעט זיאמען -- מײַן אײנציקן 


ברודער, װאָס איז אומגעקומען אין 
קאמף מיט די פאשיסטן 


ינעם שטארק אָנגעהייצטן ליכטיקן שטיבל פונעם שטאב, װאָס 
איז פון אינװוייניק אויסגעקלאפּט מיט װײַסן צײַג פון פּארא- 
. שוטן, קומט פארנאכטלעך ארײיַן א הויכער, דארער, סוטולער 
ייד פון א יאָר עטלעכע און פופציק און עפשער טאקע פון 
אלע זעכציק, אויב מע זאָל מישפּעטן לויט דעם, װאָס ער איז 
שוין אינגאנצן גראָװ; גראָוו דער הארט-געשוירענער קאָפּ, גראָװו די 
אייַנגעפאלענע, עפשער א טאָג צוויי ניט געגאָלטע באקן, און מילך- 
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װײַס דאָס גאנצע לענגלעכע פּאָנעם זיַנס, װאָס קוקט ארויס אף גאַ- 
רער וועלט מיט א קוים באמערקבארער איראַניע אינעם בליק, 

-- כאווער קאָמאנדיר, כ'בין געקומען לויט איער באפעל.. 

אינעם ברוינעם, גאנץ פיַנעם, צו קורצלעכן פּעלצל, אין די כראַ- 
מאָווע שטיוול, אין דעם שווארצן קובאנקעלע פון פּראָסטן פוטער מיט 
קאָסע אָנגענײיטן רויטן נענדל איבערן שטערן זעט ער אויס צו זײַן א 
מענטש אן אקוראטער, אפילע א צוכט. אף דער רעכטער זײיַט הענגט 
אים א נאגאן אין א שיידל מיט א לעדערן געפלאַכטן היפּש שנירל, אף 
דער צווייטער -- א היפּשלעך אָפּשטארצנדיקע, געפּאקטע טאש מיט א 
ציילעמל פון רויטן קרייץ. סע שמעקט פון אים מיט רעפועס. דער רייעך 
האלט זיך שוין אינעם שטיבל די גאנצע צײַט, װאָס ער איז דאָ.. 

דער קאָמאנדיר גאָלט זיך אקוראט. מיט ברייטלעך צענומענע פיס 
אין טונקל-בלויע דיאגאָנאלעװע הויזן זיצט ער אן אָנגעזייפטער, מיט א 
װײַס לײַלעכל פארשפּרייט די ברוסט, אינמיטן שטיב? און האלט צוגע- 
מאכט די אויגן. עס מאכט דעם איינדרוק, װי ער װאָלט אונטער דעם 
פאריקמאכערס הענט גאָר אײיַנגעדרעמלט, 

דער שרײַבער פונעם שטאם, א נידעריק מענטשל מיט א גרויסן 
געגאָלטן קאָפּ, אָנגעטאָן אין א דײַטשישן פרענטש, הייבט זיך אוף און 
דערלאנגט דעם אלטן א שטול, בעט זיך אים זעצן. 

דער אלטער בלײַבט דאָך שטיין, 

עס גרילצט דאָס גאָלמעסער אין דעם פאריקמאכערס הענט. אינעם 
ברייטן איינציקן פארשנייטן פענצטער פאטשט דער ווינט מיט א צוייג 
און טרײַבט פארביי א רויך, װאָס ציט דאָ פון ערגעץ גאנץ נאָענט. אינעם 
אײַזערנעם אייוועלע קנאקט דאָס האָלץ, 

ענדלעך טוט דער קאָמאנדיר אן עפן אוף די אויגן און דערזעט 
שטיין דעם אלטן מיטן זקיניש-הארטלעכן ארויסשטארצנדיקן קין 
פאָרויס, 

-- א, דאָקטער! -- גיט ער א מאך גאנץ פריילעך, בלייבנדיק טיי- 
קעף אנשוויגן, װײַל דער שערער האָט אים, גאַלנדיק אונטער דער נאָז, 
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פארשטעלט דאָס מויל מיט דער דלאָניע אזוי, אז ער קאָן בלויז א קוק 
טאָן אין יענעמט זײַט מיט אן אויג, 

-- דער זאווישינער קאָמענדאנט, -- זאָגט ער באלד וידער, וי 
נאָר ער באקומט א מעגלעכקײַט צו ריידן, --- איז נאָרװאָס געווען בא 
מיר. ער האָט געבעטן צופאָרן צו זיי. א פרוי גייט בא זיי שווער צו 
קינד.., 

דער דאָקטער שװײַגט. דער שערער שטייט מיטן גאָלמעסער אין 
האנט און ווארט, ווען דער קאָמאנדיר װעט אופהערן ריידן. 

-- ס'װואָלט ניט שלעכט געווען טאקע שוין צופאָרן אהינצו און 
העלפן דאָרט, מיט װאָס עס איו נאָר מעגלעך. פאָרט זיך דורך.. עס 
שאדט אײַך ניט זיך צעשטרייען א ביסל... --- גיט דער קאָמאנדיר צו 
שוין א ביסל שטילער, | 

בא די לעצטע װערטער גייט דורך דעם דאָקטער א װאָלקנדל אי- 
בערן געזיכט. ער גיט דאָך א הייב אונטער א האנט צו דעם קובאנ- 
קעלע מיטן קאָסע אָנגענייטן רויטן בענדל און זאָגט; 

-- רעכט, כאווער קאָמאנדיר. מע מעג, הייסט עס, גיין? 

-- איר קאָנט גיין, 

דער דאָקטער טוט מיט דער לינקער האנט א פארשאר אף הינטן די 
אָפּשטארצנדיקע טאש און פארלאָזט דאָס שטיבל. ער גייט ארויס, ניט 
ארױיסװײַזנדיק מיט גאָרנישט ניט, צי ער האָט כיישעק איצט פאָרן ער" 
געץ אָדער ער װאָלט גלײַכער זיך אָפּגערוט דעם טאָג, קאָלומאן עס 
איז שטיל, װײַל ער אליין פילט זיך הײַנט אויך ניט מיט 
אלעמען, 

אין א מינוט צען --- פופצן ארום זעט מען דעם דאָקטער ארויס- 
פאָרן פון לאגער. ער זיצט מיט אן אופגעשטעלטן קאָלנער, טיפלעך- 
אײיַנגענורעט אינעם געקאַװעטן דאָרפיש-געפארבטן שליטעלע, דאָס פערד 
טרייבט אָן א װײַסרוסישער באָכער. מיט א מעיושעוודיק-געזעצטן טראָט 
פון א דאָרף-מענטשן, װאָס איז געװוינט האָבן צו טאָן מיט פערד, גייט 
ער זיך, דער באָכער, דאָס פּעלצל צעשפּיליעט, באם שליטן מיט די לֵיי- 
צעס אין די הענט און מיט א ביקס איבער די אקסל. די פור גייט פארביי 
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איין פארשנייט ערד-שטיבל נאָכן צווייטן, קומט ארויס צום װעג, װאָס 
פירט צוישן הויכע שווער-הודזשענדיקע סאָסנעס. איצט טוט דער אָנ- 
טרײַבער א יאָג דאָס פערד און װויל, נאָכלױפּנדיק, זיך ארופכאפּן אפן 
שליטן, נאָר מיטאמאָל פארהאלט ער דאָס פערד. צװוישן די ביימער, באם 
וועג, שטייט דער קאָמאנדיר פון אָטריאד. דער וינט צופט אים פאר 
די פּאָלעס פון שינעל, װאָס ער טואָגט אָנגעװאָרפן אף די 
אקסל, | 

-- מע וועְט דארפן שוין פאריינוועגס אויך פארפאָרן אין סטריע, --- 
זאָגט ער צום דאָקטער, -- איר וייסט דאָך: צוויי-דרײי קילאָמעטער 
פון זאוװוישינאָ --- עפּעס ניט גוט איז דאָרטן. עס זאָל גאָר ניט שמעקן 
מיט עפּעס אן עפּידעמיץ, - | | 

דער דאָקטער באָמקעט אונטער: אך, אין סטריע, אינעם קאָמיסארס 
באליבט דערפל, װאָס ברענט און װוערט ניט פארברענט... גוט, גוט. עֶר 
ווייסט עס אלץ אליין.. | 

-- און לאָזט זיך ניט שפּײַען אין דער קאשע ארײין, --- זאָגט װויי- 
טער דער קאָמאנדיר, --- טאָמער עפּעס-װאָס, זאָל מען טייקעף אײַנהײצן 
די בעדלעך און אויספארען די שמאטעס, און אלעמען אין באָד! אין באָדוּ 
װוער עס ויל און װער עס ויל ניט. װעט מען ניט פאָלגן, װועלן מיר 
מישפּעטן. אזוי זאָגט זיי. דער רועך ווייסט װאָס. צום גאנצענעם רומ? 
פעלט נאָך איצט קרענק. ניט קיין מעדיקאמענטן, ניט קיין שפּיטעלער, 
און דאָ... גי ווייס, װאָס מאָרגן קאָן זײַן, -- ער מאכט א פּאָר טריט 
אף אוועקצוגיין, שטעלט זיך ווידער אָפּ, -- פארהאלט זיך פונדעסטוועגן 
ניט... די צײַט איז איצט אזא, אז פארזעסן זיך איבעריקס דארף מען 
ניט.., | . 

בייז גיט דער אָנטרײַבער א חוקע אפן פערד. עס טוט א שלײַדער 
דעם דאָקטער אף צוריק. שטארק פארשנייטע ביימער טראָגן זיך אוועק 
אין א מין יאָגעניש פארבלי. אָט איז מען שוין פארבליגעפאָרן דאָס אָרט, 
ווו דער פּאָסט שטייט. דער שליטן שפּרינגט אָן אף א שטיק האָלץ, אף 
װאָרצלען, װאָס מע זעט ניט ארויס פון אונטערן שניי. עס גיט א קער 
דעם שליטן מיטן דאָקטער אף א זײַט. און אָט װוידער גיט א צי דאָס 
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פערדל פאָרויס, דאָס שליטל שלאָגט זיך אָפּ אָן א בוים, אָפּרײַבנדיק א 
שטיק קאָרע. דאָס ספּריטנע װײַסע פערדל פליט אוועק, זיך צונויפגיסג- 
דיק אין איין שטיק מיט דער ארומיקער וועלט, װאָס ווייעט און שנייט. 

דער דאָקטער מאכט צו די אויגן... 

דאָס פערד קלאפּט אינעם שליטן מיט שטיקער שניי, װאָס עס פאר- 
ווארפט מיט די הינטערשטע פיס. לויפנדיק, פארטשעפּעט דאָס פערד 
מיט דער דוהע אָן א צווייג און באשיט סיי זיך און סײַ דעם שליטן מיט 
א װאָלקן שניי. קיינער באמערקט דאָס אָבער ניט, ניט דער דאָקטער און 
ניט זײַן אָנטרײַבער. דער דאָקטער איז טיף פארטראכט. דער אָנטרײַבער 
זיצט זיך אן אָנגעבלאָזענער מיטן רוקן צום אלטן, אונטערברומענדיק 
עפּעס א ניגן. דער ווינט שמײַסט דעם יונג אין דער פּלײצע מיט טרו- 
קענע שניי-הויפנס, װי איבער א בלעך, הילכיק און קלינגעוודיק. 

נאָר אָט עפנט אוף דער דאָקטער די אויגן און טוט א רוף דעם 
אָנטרײַבער; | 

--- קיריווענקאָ, הא, קיריװוענקאָ.. 

ער וויל דערציילן דעם בייזלעך-שװײַגנדיקן באָכער, וועלכער איז 
אומצופרידן, װאָס ער באדארף ארומפאָרן מיט אים, וי שווער אים, דעם 
דאָקטער, איז געװאָרן אפן הארצן, בייס ער איז ארײַנגעקומען, נאָך דעם 
קאָמיסארס לעװײיַע, אין דעם ערד-שטיבל, װוּ זי האָבן צוזאמען געלעבט 
נארע קעגן נארע, און געטראָפן יענעמס געלעגער ליידיק און ניט גע- 
רירט.., 

-- קיריװוענקאָ, האָסט געקענט אונדזער קאָמיסאר? 

-- נו, געקענט., 

-- גוט געקענט? 

-- װאָס דען, ניט? וויפל מאָל בין איך צוזאמען מיט אים געלעגן 
אין זאסאדע... ניטאָ װאָס צו זאָגן, א גאָלדענער מענטש געװועןיי 

-- ניין... --- איז ניט מאסקים דער דאָקטער. --- װינציק צו זאָגן 
;א גאָלדענער". האָסט נאָך אזא מענטשן אין דײַן לעבן קײנמאָל ניט 
געזען... טאקע אן עמעסער קאָמוניסט געווען.. מיט א הארץ, מיט א 
ברייטער נעשאָמע... ,מיט אײַך, דאָקטער, -- פלעגט ער זאָגן, -- װעל 
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איך שוין, מיסטאמע, צוזאמען פארענדיקן די מילכאָמע"... -- און דער 
אלטער ווערט אנשוויגן, דערפילנדיק, וויאזוי אדאנק זײַנע רייד איז אים 
אפן הארצן נאָך טרויעריקער געװאָרן. - 

דאָס פורל טראָגט זיך ארויס פונעם וואלד. אין פעלד, װוּ דער ווינט 
פילט זיך פרײַער, נעמט ארום דעם דאָקטער א שטארקערע קעלט. ער 
רוקט טיפער ארײין ארבל אין ארבל, הויקערט זיך צונויף. שװײַגן איז 
אים אָבער זייער שווער... עס װערט אים נאָך טרױיעריקער אף דער 
נעשאָמע. און ער ווענדט זיך באנײַס צום אָנטרײַבער; 

--- און צוליב װאָס, פרעג איך דיך, האָבן זיי אים געדארפט אזוי 
צעהארגענען? האָסט געפּאקט א סוינע, נעם און דערשיס אים. ניין. דאָס 
איז זיי װוינציק געווען. האָבן זיי אים נאָך פריִער גוט געפּײַניקט.. 

דער דאָקטער האָט דערזען פאר זיך דעם דערהארגעטן קאָמיסאר. 
ער האָט זיך דערמאָנט, וויאזוי ער איז איבעראשט געװאָרן, ווען ער האָט 
דערזען, װאָס די דײַטשן װאָבן פון אים געמאכט. פּונקט אזוי, װי זי 
האָבן אומגעבראכט דעם קאָמיסאר, קענען זיי אויך א טעל מאכן פון 
אים, דעם דאַקטער אליין, ווען ער פּאקט זיך נאָר ארײַן אין זייערע 
הענט, פון דער טאָכטער זײיַנער, װאָס איז אוועקגעגאנגען איבערן פראָנט 
מיט אן אייפעלע, און פון יענעם װײַבל, װאָס גייט שווער צו קינד און 
ווארט איצט אף אים; פון יעדן באליביקן מענטשן, װאָס פאלט נאָר ארלין 
אין זייערע הענט.., 

ער האָט זיך מיטאמאָל אונטערגעהויבן, א געשריי געגעבן אפן 
פערד: 

-- נאָ! נאָז -- און צום אָנטרײַבער: -- דערלאנג אים, דעם לײַדאק, 
מיט דער בײַטש... אזא פוילער... אזא מין.. 

קיריווענקאָ האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ צום דאָקטער און אים 
באטראכט מיט א מאָדנעם בליק; װאָס איז ער, באם זינען? דאָס פערדל 
לויפט זיך, דוכט זיך, נישקאָשעדיק... װאָס זשע וויל ער פון דעם? ער 
גיט דאָך פון יויצע-וועגן א שמיר דאָס פערד מיט דער בײַטש איבערן 
רוקן, 
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די געדאנקען וועגן דעם פריצײַטיקן טוט פונעם קאָמיסאר פארלאָזן 
ניט דעם דאָקטער. ערשט ניט לאנג, דוכט זיך, איז ער צוזאמען מיטן 
קאָמיסאר געפאָרן אין דערפל סטריע דורכפירן א פארזאמלונג צװישן 
דער באפעלקערונג וועגן דעם, אז מע זאָל באצײַטגס פארגרייטן ערד" 
שטיבלעך אין וואלד, קעדיי אין פאל, ווען די דײַטשן װעט אויסקומען 
אָפּטרעטן און זיי װועלן אָנהײיבן װילדעווען, זאָל זײַן װוּהין אוועקגיין. 

ער האָט דערזען דעם קאָמיסאר, װוי ער שטייט ארומגערינגלט פו" 
נעם אוילעם און טײַנעט אײַן מיט יעדן, װאָרענענדיק וועגן דער געפאר, 
װאָס זיי דערווארט, און צװאָגנדיק העלפן מיט װאָס עס װעט נאָר 
מעגלעך זײַן... און דעם דאָקטער איז געװאָרן נאָך שווערער אפן הארצן. 
ער האָט ארויסגעריסן בא קיריװוענקאָן די בײַטש און אָנגעהויבן שמײַסן 
דאָס פערד, 

-- נאָ? נאָז גיב אים א יאָג! זשאלעווע ניט. | 

קיריווענקאָ האָט באם דאָקטער פון די הענט ארויסגעריסן צוריק 
די בײַטש. 

--- וווּהין יאָגן? --- האָט ער געפרעגט. --- אבי פּאטערן דאָס פערד? 
ס'איז דאָך קיין וועג גיטאָ, 

-- װאָס הייסט עניטאָי! פאָר! קוק גיט, 

מיטן יונג טוט א װאָרף, 

--- װווּהין פאָרן? --- און ער גיט א טיטשע מיט דער בײַטש אין דער 
כאשכעס ארום, װוּ עס דרייט, יאָגט און פײַפט דער ווינט, פארשיטנדיק 
מיט שניי די אָפּגעשמיסענע קוסטעס, וועלכע זיי פאָרן פארביי. --- מע 
זעט דען װוּהין? 

-- נדדא, -- האָט א מאך געגעבן דער דאָקטער א ביסל װי שולי 
דיקלעך, ערשט איצט דערזעענדיק, װאָס אזוינס עס טוט זיך ארום. -- 
שריי ניט אזוי... מע דארף ניט שרײַען. פאָר פונדעסטוועגן, פאָר. מיר 
פאָרן דאָך ניט אף א הוליאנקע, זיך שפּילן ערגעץייי 

פאר פארדראָס כאפּט זיך קיריווענקאָ אראָפּ פונעם שליטן, עס איז 
אים נימעס-אומאָוועס געװאָרן דער אלטער. ער װאָלט גערן פון אים 
אנטלאָפן, 
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אים, קיריװוענקאָן, האָט מען ניט לאנג צוריק איבערגעגעבן אין רע- 
שוס פונעם דאָקטער. געװוינט אָבער צו גיין אף אָפּעראציעס, פירן א 
פריילעך-פארהאוועט לעבן צוזאמען מיט אלע פארטיזאנער, איז אים ניט 
געפעלן געװאָרן זײַן באם דאָקטער א מין מעשאָרעס און גאנץ אָפט זײַן 
געצווונגען װאָכנלאנג צו זיצן אין לאגער מיט די פארווונדעטע. איצט, 
ווען דאָס פערד איז געבליבן שטיין און, שווער עטעמענדיק, אויסגעדרייט 
דעם קאָפּ צום שליטן, װי ארויסקוקנדיק, אז מע זאָל דעם קומען צוהילף 
אין אָט דער פינצטערניש, װאָס איז מיטאמאָל צוגעפאלן און אָפּגעװישט 
א מינדסטן שפּור פון א וועג, האָט קיריװענקאָן נאָך מער אופגעבראכט 
און ער האָט גענומען שלאָגן דאָס פערד אין צורע. דאָס פערד האָט זיך 
גענומען רײַסן פון זײַנע הענט, פארװאָרפן די מאָרדע איבער דעם באָ- 
כערס קאָפּ און זיך פון גרויס אנגסט צעהירזשעט. ערגעץ ניט װײַט אין 
דער פינצטערניש האָט זיך אָפּגערופן א הירזשעריי. מע האָט דערהערט 
ריידן מענטשן... 

קיריווענקאָ האָט אָפּגעלאָזט דאָס פערד און זיך געכאפּט פאר דער 
ביקס. אויך דער דאָקטער איז ארויס פון שליטן מיטן נאגאן אין דער 
האנט, 

-- היי, ווער איז דאָרט? -- האָט א קאָל געװאָלט איבערשרײַען 
דעם ווינט, נאָר זיך פארכלינעט און גענומען הוסטן, זידלענדיק זיך 
געשמאק מיט קאָל-האמינים זידלערייען. 

--- און ווער זײַט איר? 

--- איינער זאָל צוקומען צו אונדז, 

-- קום צוֹ אהער, 

דאָס דינגעניש געדויערט אזויפיל, אז ווען דאָס זאָלן טאקע זײַן 
דײיַטשן, װאָלט מען פאר דער צײַט געקענט איינע די אנדערע אומברענ- 
גען. אי די אי יענע שטויסן זיך אָן, אז מע האָט דאָ צו טאָן מיט פּאר" 
טיזאנער. און דעריבער גייט אָן דאָס איבערופן זיך אזוי לאנג, ביז איי- 
נער פון די רײַטער גיט סאָפּקאָלסאָף ניט א טרײַב דאָס פערד און פאָרט 
ניט צו נעענטער. מיט דעם נאגאן אין האנט גייט דער דאָקטער אים 
אנטקעגן, 
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יענער זידלט זיך נאָך אלץ; : | 

-- מע זאָגט אײַך -- קומט צו. פארװאָס גייט איר ניט צו? 

--- שריל ניט. קיינער שרעקט זיך פאר דיר ניט, -- זאָגט ניט 
געלילט און בארוטלעך דער דאָקטער, 

אין די הענט פון דעם רײַטער טוט א בליץ אן עלעקטריש לעמפּל, 
כאפּט פריער פון אלץ ארויס פון דער פינצטערניש דעם פאלנדיקן שביי, 
װאָס דרייט זיך אינדערלופטן אין א ווילדן טאנץ, נאָכדעם די פולגע- 
פּאקטע טאש מיט רעפועס, מיטן ציילעמל פון רויטן קרייץ, ענדלעך דעם 
דאָקטערס דאר-זקייניש פּאָנעם מיט גרויסע פארשנייטע ברעמען, 

דער פּארטיזאנער פארשעמט זיך. ער האָט קלאל זיך ניט געריכט צו 
באגעגענען דאָ דעם באקאנטן דאָקטער. ער פארלעשט צו גיך די שײַן, 

--- נו, ווער איז דאָרטן? --- פרעגט דער צווייטער פונדערװײַטן, 

דאָס פערד אונטער דעם ערשטן רײַטער שטייט ניט אײַן דער 
יונג גיט אים א זעץ מיטן קאנטשיק: 

-- כ'האָב געזאָגט, אז עס פאָרן אונדזערע. און ער: ;ניין. עפשער 
גאָר דײַטשן". ס'איז דער דאָקטער פון /באָרבא". 

עס פאָרט אויך צו דער צווייטער. דער דאָקטער לייגט ארײַן צוריק 
דעם נאגאן אינעם שיידל, 

--- אלן, זידלסטו זיך... האָסט געקערט אוואדע פארענדיקן ספּעצי- 
עלע קורסן אזעלכע, הא? 

--- אגטשולדיקט, דאָקטער... 

דער צווייטער באמיט זיך פארגלעטן יענעמס דורכפאל, 

--- וווּהין האָט איר זיך דאָס געלאָזט אין אזא מין פּאָהאָדקעלע? 

העלפנדיק ארויסצושלעפּן דעם שליטן, ענטפערט זיי דער אלטער, 
איינס פון די צוויי פערד גיט זיך פּלוצעם א רוק פאָרויס, װוי מע װאָלט 
דעם דערלאנגט מיט עפּעס אין זײַט. און ציענדיק דאָס פערד פאר דער 
צוים אף צוריק, פרעגט דער פּארטיזאנער: 

-- איר מיינט עס ערנסט, דאָקטער? מיר פאָרן דאָך אָקאָרשט;אָ 
פון דאָרטן. דרי קילאַמעטער פון זאװוישינאָ זײַנען דײַטשן.. 

דער אלטער זיצט שוין צוריק אין שליטן, 
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-- דאָקטער, פאָרט ניט. איר קענט דאָרטן מיַעס ארייַנפאלן.. 

-- ס'מאכט ניט, -- זאָגט דער אלטער, -- אז מע זאָל מוירע האָבן, 
דארף מען פונעם לאגער ניט ארויסגיין אף קיין טראָט.. קיריװענקאָ, 
דערלאנג! | 

און דאָס פורל לאָזט זיך אוועק א פארשנייטס, א פארוייטס אין 
דער נאכט ארײין... 


2 


ניט דערפאַרנדיק צוויי-דריל קילאָמעטער צו זאװוישינאָ, האָבן דעם 
דאָקטער מיט זייַן באגלייטער פארהאלטן פּארטיזאנער, וועלכע זײַנען 
ארויסגעקומען פון א דזאָט באם סאמע וועג. מע האָט זיי געבראכט צו 
פירן צום נאטשאלניק פון דער זאסטאווע, און עס האָט זיך אָנגעהויבן 
א סעדרע מיט פראגן וועגן דעם, ער זיי זײַנען און װוּהין האָבן זיי זיך 
דאָס געלאָזט אין דער נאכט, 

לויט דעם, ויאזוי דער נאטשאלניק האָט זיי שטרענג אויסגעפרעגט 
(א זאך, װאָס איז קיריװענקאָן זייער ניט געפעלן געװאָרן און עס איז 
דעריבער צוישן זיי שיר ניט דערגאנגען צו א קריג), און װאָס אין דעם 
זעלבן דזאָט, וועלכן זיי זײיַנען ביז אהער ניט איין מאָל פארבײַגעפאָרן, 
האָבן זיך דאָס מאָל געפונען פּארטיזאנער פון א גיט-באקאנטן אָטריאד, 
האָט זיך דער דאָקטער באלד איבערצײיַגט, אז די לאגע איז דאָ, װײַזט 
אויס, אף אזויפל ערנסט, אז עס איז אפילע אויסגעקומען רופן צוהילף 
שכיינים. ניט אומזיסט האָט דער קאָמאנדיר פון אָטריאד פארן ארויס" 
פאָרן פון לאגער אים געװאָרנט, אז ער זאָל זיך איבעריקס ניט פאר- 
זאמען, 

דערװוסט זיך באם דאָקטער, װוּהין און צוליב װאָס ער פאָרט, האָט 
דער נאטשאלניק געזאָגט: | 

--- עס װעט אײַך, דאָקטער, אויסקומען א ביסל צוווארטן. ניט װײַט 
פונדאנען האָבן זיך באוויזן דײיַטשן... מיר האָבן ארויסגעשיקט אױסשפּי 


281 


דער. װי נאָר עס װעט קלאָר װערן, אז דער וועג איז פרײַ, װעט איר 
קענען פאָרן. --- און ער האָט צוגעגעבן: --- װאָינא װאָינאָי, א דעטי נאם 
נוזשגי.. 1 

דער דאַקטער האָט אים גאָרנישט ניט געענטפערט: קיין גרויסער 
באלן צו פּאטערן צײַט איז ער ניט געווען. די עטלעכע ווערטער אָבער 
;װואָינא װאַינאַי, א דעטי נאם נוזשני", האָבן אזוי װוּנדערלעך גוט 
דורכגעקלונגען אינעם מויל פונעם יונגנמאן, אז עס איז אים שטארק גע- 
פעלן געװאָרן און ער איז מאסקים געווען צו ווארטן, 

ווען זיי האָבן זיך געלאָזט װײַטער פאָרן, איז נאָך געווען פינצטער, 
און ניט געקוקט דערוף, װאָס זיי האָבן זיך װי געהעריק איז ניט באוויזן 
אָפּרוען, איז דער גאנצער וועג, ביז זאװישינאָ, באם דאָקטער שוין געווען 
א געהויבענע שטימונג... װי טאָמיד אין אזוינע מאָמענטן, האָט ער אליין 
גענומען טרייבן א קאפּעלע לעצאָנעס פון זיך און פון זײַן גוואלדאָװנע 
פּראקטיק, װאָס ער האָט זיך דאָ אייַנגעשאפן אלס דאָקטער צװישן דער 
באפעלקערונג. ער, דער צינדאָקטער, איסאק איליטש מינדלין, איז דאָ 
געװאָרן אן אוניווערסאלער ספּעציאליסט. ער איז א טעראפּעװט, אן 
אויגן-דאָקטער, א כירורג. עס האָט נאָר געפעלט, ער זאָל ווערן אן אקו" 
שאָר. איז אָט האָסטו דיר... פאָרט ער צו א געווינערן. און װי שווער אים 
זאָל ניט זײַן, װי שלעכט ער זאָל זיך אליין ניט געווען פילן, װעט ער 
ווי-ניט-איז דערפאָרן צו דער פרוי, װאָס נייטיקט זיך אין זײַן הילף, און 
זאָל עס זײיַן צולאָכעס --- ניט צולאָכעס, נאָר מיט גרויס פארגעניגן װעט 
ער בא איר נעמען דאָס ניי-געבוירענע קינד, ער װעט עס, װי א גרויס 
געווינס, אופחייבן צו דער שײיַן און װײַזן דער פּאסקודנער וועלט, װאָס 
הייסט פאשיזם, אז זי װעט גאָרנישט ניט אויספירן, װײַל אין לעבן איז 
פאראן עפּעס אזוינס, װאָס איז פיל מאָל שטארקער, ניט אין אן ערעך 
שטארקער פון אלע ווילדע, אומענטשלעכע פארלאנגען און שטרעבונגען, 
װאָס הערשן אין איר, - | 


1 מילכאַמע איז מילכאָמע, און קינדער דארפן מיר, 
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אין זאווישינאָ זײַנען זיי געקומען צו פאָרן פארטאָג. אין דאָרף איז 
געווען ניט גאָר רויִק, װוי עס טרעפט אין אזא מין אָרט, װוּ מע ווייסט, 
אז ניט װייַט געפינען זיך דייַטשן. באם אריַנפאָר איז געשטאנען א וואך. 
מיט פּארטיזאנער זײַנען געווען געפּאקט די הײַזער. דורך די אָפּגעגאנ- 
גענע פענצטער פון פראָסט האָט מען געזען, װי שטייענדיק אָנגעטאָנענע 
מיט ביקסן אף זיך, כאפּט מען שוין פארפרי עפּעס איבער באם פײַער 
פון פלאקערנדיקע אויוונס, פארן ארויסגיין אומבייטן עמעצן פון די 
כאוויירים, װאָס געפינען זיך אפן פּאָסט אָדער אין סעקרעט. ארום די 
פּארטיזאנער האָבן געהאוועט פרויען, וי עס האווען מאמעס, װאָס שטייען . 
אוף מיט די הענער, קעדיי אויסצוריכטן די קינדער אף ארבעט. 

אין איינער א שטוב האָט שוין עמעצער פון די פּארטיזאנער באוויזן 
פארציען א ניגן. מיט שטארקע שטימען האָבן די איבעריקע די ליד אונ- 
טערגעכאפּט; 


1עסזאץזוז סהאנסת הקץ6ס 2ח2686 
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און פון די געזונטע שטימען, פון וועלכע עס האָבן גענומען ציסערן 
די שויבן, האָט די ניט זיכערע שיין פון דער קין, װאָס האָט באלויכטן 
די שטוב, דאָס זיך שטארקער צעברענט און דאָס זיך גאָר גענומען 
לעשויי 

פון א שכיינעסדיקער שטוב איז, קײַענדיק, ארויסגעקומען א פּאר- 
טיזאנער. דערזען, ווער עס פאָרט, זיך שטארק דערפרייט: איסאק 
איליטש האָט אים ניט לאנג צוריק אויסגעהיילט א װוּנד. עס האָט זיך 
געװאָלט כאָטש מיט װאָס-ניט-איז אים באדאנקען דערפאר. 

-- דאָקטער, -- האָט דער פּארטיזאנער געבעטן, -- עפשער װעט 
איר עפּעס א ביס טאָן. פון אײַערטװועגן על איך שוין ערגעץ דער" 
קאזשען א קאפיי. 

נאָר דער דאָקטער האָט זיך ניט אָפּגעשטעלט, כאָטש אים איז זייעֶר 
אָנגענעם געווען, װאָס דער פארטיזאנער רופט אים, 

זי האָבן זיך מיט דער גאס אראָפּגעלאַזט בארג-אראָפּ, צום טאָל- 
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צו, װוּ אלץ איז נאָך געשלאָפן און װוּ עס איז געווען פינצטערלעך. עמע- 
צער האָט ניט װײַט געפּאָיעט פערד פון א קרענעצע, צופײַפנדיק דער- 
בײַ, אז זיי זאָלן בעסער טרינקען, און אין אָט דער גרויער שאָ פון 
פּריִער דערוואכונג איז שוין געווען עפּעס אזוינס, װאָס האָט זיך געלאָזט 
באלד פילן, מאמעש אָנצוטאפּן עס מיט די הענט... עפּעס אזא מין יאָדער- 
דיקע מונטערקײַט, אן אײַלעניש פארפרי אָנצוהייבן דעם טאָג, קאָלזמאן 
עס איז נאָך שטיל. דאָס האָט זיך געפילט סיי אין דעם צו פרייקן רויך 
פון די קוימענס, װאָס האָט זיך געשפּרײט נידעריק בא דער ערד, סיי 
אין דעם קרייען פון די הענער, אין דעם זיך טראָגנדיקן געזאנג פונ- 
װײַטן; | 
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נעמענדיק וואסער צוזאמען מיט די פּארטיזאנער פון איין ברונעם, 
האָבן װײַבער געלאכט און געקוויטשעט... דערזען פאָרן א פור, האָבן זי 
אופגעהערט צו שטיפן און גענומען זיך אײַנקוקן, װער עס פאָרט, 

-- גוט-מאָרגן, דאָקטער, װוּהין אזוי פרי? 

-- װאָס רעדט איר, דאָקטער... איר האָט, מיסטאמע, א טאָעס... בא 
אונדז, עמעס, איז איינע געגאנגען צו קינד. זי איז שוין אָבער אלץ 
איבערגעקומען... 

דער דאָקטער האָט פאר קאס אזש אױיסגעשפּיגן; צוליב װאָס, פרעגט 
זיך,. האָט ער באדארפט זיך טרייסלען א גאנצע נאכט, טרײַבן דאָס 
פערד? 

ער האָט זיך שיר ניט אויסגעזידלט דערפאר, װאָס ער האָט זיך גע- 
לאָזט אײַנריידן פאָרן, בייס ער זעלבסט פילט זיך ניט גאָר מיט אלעמען. - 
ער האָט דאָך באשטימט זיך דורכגיין צו דער געווינערן, זען, װאָס מאכט 
זי. זיך דערװוּסט, װוּ זי װוינט, איז ער אהין אוועק, | 

מיט דער געווינערן און מיטן קינד איז געווען אלץ אין אָרדענונג, 
דער דאָקטער האָט באשלאָסן זיך לאָזן קיין סטריע, לאנג זיך דאָרטן 
ניט פארהאלטן און זיך אומקערן אין לאגער, | 
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ער איז אוועקגעגאנגען צו דער פור. נאָר קיריװוענקאָן האָט ער אפן 
אָרט ניט געטראָפן. זיַן קאָל האָט זיך געהערט פונדערװײַטן. ער איז 
געשטאנען ארומגערינגלט מיט נאָך פּארטיזאנער און זיך מיט עמעצן 
געאמפּערט: 

- דוֹ, דו האָסט געקעמפט, הא? 

--- װאָס איז עס פאר א טומל?! -- האָט דער אלטער געפרעגט, 

אין דעם אויגנבליק האָט זיך דער שווײַגנדיקיבייזלעכער קיריוועג" 
קאָ אויסגעדרייט, גלײַך דעם דאָקטערס צוקומען װאַלט צוגעגאָסן 
בוימל צום פײיער, און ער האָט זיך א װאָרף געגעבן אף איינעם א פּאר- 
טיזאנער אין א שווארצן געוואנטענעם פּאָליצײיִשן שינעל מיט פּאָרטופּײ- 
רימענס איבער דער בווסט. דער צוייטער האָט זיך געכאפּט פארן. 
פּיסטאָלעט. 

--- פארװאָס ביסטו אף אים אָנגעפאלן? -- האָט דער דאָקטער גע" 
פרעגט קיריװעגקאָן. 

--- זאָל ער מיר ניט אופווארפן.. 

-- װאָס האָט ער דיר אופּגעװאַרפן? 

-- איך זאָג נאָכאמאָל: זאָל ער זיך ניט זוכן קיין ווארעמע ערטע- 
לעריי 

--- איך זוך, הייסט עס, ווארעמע ערטעלעך? --- טוט מיט קיריווענ- 
קאַן ווידער א שלײידער. 

דער דאָקטער שלעפּט אים מיט גוואלד אָפּ. 

ווען זיי האָבן זיך געזעצט אינעם שליטן און זײַנען ארויסגעפאָרן 
צום וועג, װאָס האָט געפירט אף סטריע, האָט דער דאָקטער זיך אָנ" 
גערופן: 

--- נו ביסטו א היציקער... שוין זשע מעג מען אזוי? 

קיריװוענקאָ האָט זיך ניט אָפּגערופן. א כמורנער און בייזער איז ער 
געזעסן צום אלטן מיטן רוקן און געקוקט אין דער װײַט., 
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מע איז געפאָרן שװײַגנדיקע. איסאק איליטש איז געווען פארטראכט 
און בארויגעזלעך. טראכטנדיק וועגן דעם דערפל, װוּהין זיי זייַנען גע- 
פאָרן, האָט זיך דער דאָקטער דערמאָנט אין דעם, וי אנומלטן, בייס ער 
איז דאָרטן געווען מיטן קאָמיסאר, האָט אָט דאָס דערפל צום ויפלטן 
מאָל באנײַס געברענט, אן אָנגעצונדנס פון אעראָפּלאנען. ארױספאָרן- 
דיק איצט פון הינטער די פריש-פארשנייטע קוסטעס, וועלכע האָבן פאר- 
שטעלט דעם ועג, און זיך מעשאער זײַענדיק, אז ערגעץ דאָ באדארף 
שוין זײַן דאָס דערפל, האָט דער דאָקטער זיך א ביסל אונטערגעהויבן 
פון זײַן אָרט און גענומען זוכן מיט די אויגן... ער האָט דאָך גאָרנישט 
ניט דערזען. נאָר אָט האָבן אינעם רויכל פונעם דערוואכנדיקן פרימאָרגן 
א פינקל געגעבן עטלעכע שײַבלעך. ער האָט דערזען שטיין צעװאָרפן, 
װוײַט איינע פון דער אנדערער, עטלעכע כאטקעס. א צעריעטע און צע- 
גראָבענע, אין בערגלעך פון ערדישטיבלעך, איז דאָס דערפל װי אויס- 
געוואקסן טכלעסיהאמייסים פון אונטער דער ערד צואמען מיט די 
מענטשן, וועלכע האָבן געהאוועט ארום, 

באם סאמע ארײַנפאָר, בא א ניט דערבויט ערד-שטיבל, װוּ אן 
אלטיטשקער אין א פּעלצל מיט פּושטן האָט אראָפּגעשארט מיט א האק 
דעם דיקן שיכט שניי פון א האלב-ארומגעטעסעטער בערווענע, האָבן 
זי אָפּנעשטעלט די פור, 

-- גאָט-העלף, אלטער, --- האָט זיך דער דאָקטער באגריסט מיטן 
באקאנטן פּױער, -- װאָס האָרעװעסטו עפּעס אליין? און װוּ איז דײַן 
בענאָק? מישקע? 

דער אלטער האָט אראָפּגענומען פארן דאָקטער דאָס װוינטערדיקע 
היטל מיט קליאפּן, באװײַזנדיק דעם פּוך ארום גלאנציקיגלאטן שארבן. 
א װויש געגעבן די נאָז; 

-- מײַן מישקע? ער איז דאָרטן, װוּ אלע מישקעס... דער קאָמיסאר 
האָט מיר געהאט צוגעזאָגט אים צו שיקן אף עטלעכע טעג העלפן ענ- 
דיקן די זעמליאנקע, נאָר ער האָט, קאַנטיק, פארגעסן. גענוג דײַגעס 
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האָט ער מיסטאמע כוץ דעם. אָט האָט דער נעמטשורע ווידער א שפּאר 
געטאָן. ער קער זיך שוין דאָרטן ערגעץ-וווּ שלאָגן, מײַן מישקע... 

-- און װאָס מאכט די אלטע דיינע? 

-- װאָס זאָל זי מאכן? קראנק איז די אלטע... ליגט דורכן טאָג און 
קרעכצט,,, | 

--- ווו איז זי? לאָמיר, זי א קוק טאָן, | 

-- אי, ניין, דאָקטער, מע דארף ניט, צוליב װאָס? 

--- װאָס הייסט צוליב װאָס? איך װעל איר געבן א רעפוע, װעט 
איר גרינגער ווערן. 

-- גיין. מע דארף ניט... כּיװווייס, מע זאָגט: ביסט א גוטער דאָקטער, 

נאָר גיי הייב זיך איצטער אָן היילן, זאָל זי זיך שוין ווייניט-איז איבער- 
ליגן,. | 
--- װוילסט, הייסט עס, ניט? נו, איז װוי דו ווילסט זיך. ווייסט ניט, 
דער קאָמענדאנט איז אין דער היים? 

-- כ'ווייס ניט. 

-- און ער איז בא אײַך קראנק, ווייסטו אויך ניט? 

ניין, ער ווייסט ניט, 
| = -- עך, זיידע, זיידע, --- האָט איסאק איליטש א דריי געגעבן מיטן 
קאָפּ, -- לעבסט מיט שכיינים זײַט-בא-זײַט יאָרן און ווייסט ניט, װוער 
פון זיי איז געזונט און ווער קראנק... 

--- מענטש דו איינער, -- האָט דער אלטער אָנגעקוקט דעם דאָק- 
טער מיט א זײַטיקן בליק, אופהערנדיק א וויילע צו ארבעטן. --- װועסט 
זיך אָנהײיבן צוהערן צו דעם, װאָס יעדער קרעכצט, װעט דיר ניט ניכע 
װוערן דאָס לעבן. --- און ער גיט א זיפץ. -- ארום ‏ זײיַנען פּארטיזאנער... 
מע װאָלט, דוכט זיך, געקאָנט רוֹיִק לעבן. ערשט ניין. פליט מען דיר 
אָן, וי די רוכעס, מיט אעראָפּלאנען, און מע סארפעט און מע ברענט. --- 
ער האָט געמאכט א האפּסאָקע אינעם ריידן און דורכגעפירט מיט צַויי 
פינגער איבער דער שארף פון האק, וידער אופגעהויבן די אויגן אפן 
דאָקטער. --- גיי ארײין, אָן-אָ, װזּ די אָפּגעברענטע ווערבע שטייט... ער, 
מארדאס אליין, האָסט אים געוויס געקענט, א פּארטיזאנער פון אײַער 
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אָטריאד, איז דערהארגעט געװאָרן אנומלטן, בייס אן אָפּעראציע. זי 
איז געבליבן מיט צוויי קינדערי. ס'האָט איר נאָר געפעלט קרענק. איז 
אָט, זי איצט א בעריע און טרײַב ארויס די קרענק, אז זי כאפּט זיך 


ארשװײי 

-- נישקאָשע, כ'וועל זי ארױיסטרײיַבן, 

-- נו, נו, פַּרװוו. מע זאָגט: א דאָקטער ביסטו א גוטער. 

--- אָן דאָרטן, זאָגסטו, װווינט זי? | 

-- קאָנסט דורכגיין גלײיַך, איבערן טײַכל. דאָס אײַז האלט שון 
אויס. 


-- גוט, איך וועל שוין ווי-ניט-איז דורכגיין. --- און דער דאָקטער 
האָט זיך געלאָזט גיין. 

אינעם אָנגעװיזענעם ערד-שטיבל האָבן געפירט עטלעכע טרעפּלעך. 
בא די טרעפּלעך --- שפּורן פון באָרװעסע קינדערשע פיסלעך אפן. שגיי. 
די דאָזיקע שפּורן האָבן ארײיַנגעבראכט דעם דאָקטער אין קאס: אֶט 
טײַװלאָנים! אין אזא מין קעלט לויפט מען זיך אום באָרװעס אין דרויטן. 
ער האָט א שטופ געגעבן די טיר און טייקעף דערפילט א פײַכטן רייעך 
פון ערד. אין שטיבל איז געווען ווארעם. אין ווינקל אף דער נארע איז 
געלעגן א פרוי איבערגעדעקט מיט א פּעלץ. נאָר ארײַנקומענדיק פון 
ליכטיקן דרויסן, האָט ער זי ניט באלד דערזען. ענדלעך האָט ער זיך 
עטװאָס צוגעװוינט צו דער טונקלקײַט און בא דער שײַן פונעם אייג- 
ציקן שמאָלן שײַבל, װאָס איבער דער טיר, דערזען, אז אף אים קוקן 
ארויס צוויי פּאָר אייגלעך: עס קוקט א מיידעלע פון א יאָר פערצן מיט 
דינע צעפּלעך, אָנגעטאָן אין דער מוטערס קאָפּטל מיט צו לאנגע ארבל, 
און א ברעקל קינד פון א יאָר צוויי-דרײַ, װאָס זי האלט אף די הענט, 
ארומגענומען פעסט דאָס מיידעלע פארן האלדז, זיצט דאָס קינד בא 
איר אף די הענט און קוקט אים נאָך, דעם דאָקטער, וועלכער האָט זיך 
גענומען צעלייגן װי בא זיך אין דער היים, האָט אױסגעטאָן פון זיך דאָס 
קובאנקעלע, אראָפּגענומען די טאש און, רײַבנדיק די הענט, גאנץ בייז- 
לעך געפרעגט באם מיידעלע מיט די דארע צעפּלעך: 
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-- דאָס ביסטו דאָרטן ארויסגעשפּרונגען א באָרוועסע אין דרויסן? 
ווילסט. קראנק ווערן, הא? 


-- גיין, דאָקטער. דאָס האָב איך געװאָלט... --- האָט דאָס מיידעלע 
אָנגעהױבן שטאמלען, 

קרעכצנדיק האָט זיך די פרוי אויסגעדרייט מיטן פּאָנעם צו דער 
שײיַן. | 
= הער נאָר דו, שײינהײַט מײיַנע, --- האָט זיך צו איר געװענדט 
דער דאָקטער, וי זײַן שטייגער איז, ווען ער קומט ארײיַן צו א כוילע. --- 
װאָס איז עס פאר א קרענקען אין מיצקעדרינען? האָסט מער קיין אר- 
בעט גיט, װאָס? | 

צו דער פרוי, זעט אויס, איז דאָך קנאפּ-װאָס דערגאנגען פון זײַנע 
רייד. זי האָט עפּעס געמורמלט פאר גרויס היץ, ארויסווארפנדיק א האנט 
פון אונטער דעם פּעלץ, און דער דאַקטער האָט זיך אָנגעכמורעט: עאָט 
האָסטו דיר... מיט צוויי קינדער איבערגעבליבן אין אזא מין צײַט?., 

--- שוין לאנג איז די מאמע קראנק? -- האָט ער געפרעגט דאָס 
מיידעלע, ארויסנעמענדיק פון דער טאש זײַן דאָקטער-טרײַבל און עס 
אָנגעווארעמט מיטן הויך פון זײַן מויל, 

-- נעכטן האָט זי נאָך גערעדט, געבעטן טרינקען, און חײַנט ליגט 
זי וי א פּלאכע און ברענט. --- און דאָס מיידעלע האָט זיך צעוויינט. --- 
אין דאָרף איז אומרויַק. טאָמער טרעפט עפּעס.. איז װאָס װעל איך 
מיט איר טאָן? 

דער דאָקטער האָט געהאלטן אין ארײַנשטעקן אין די אויערן מיט 
ביידע הענט די גומענע רערלעך פונעם שטיקל דאָקטער-געצייג. ער 
האָט געװאָלט אויסהערן דעם כוילע. דאָס געוויין פונעם מיידעלע האָט 
אים אָבער געשטערט, ער האָט אף איר גאנץ בייזלעך א בליק געגעבן 
פון א זײַט, 

--- און דו וויין ניט, -- האָט ער אף איר אָנגעשריִען, -- װאָס 
ביסטו עפּעס א קליינינקע? האָסט געדארפט ארלינגיין צו אײַער קאָמעג- 
דאנט פון דאָרף און דערציילן אים, אין װאָס פאר א לאגע דו ביסט, 
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ער איז א מענטש ניט קיין שלעכטער. אָט-אָ האָט ער דאָך מיך ספּעציעל 
ארויסגערופן אהער צוליב דײַן מאמען... 

-- דאָס איז אײַער קאָמיסאר געווען דאָ יענע װאָך, האָט ער אים 
אָנגעזאָגט, אז ער זאָל אף אונדז אכטונג געבן... פאר מיר אין די אויגן 
האָט ער אים אָנגעזאָגט.. 

-- נו, איז װאָס האָסטו צו וויינען? 


-- דער קאָמענדאנט איז אָבער איצטער ניטאָ אין דער היים. ער 
איז נעכטן װוהין אװועקגעפאָרן און איז אלץ ניטאָ. 

-- װעט ער קומען. האָסט ניט װאָס צו וויינען. - 

דער דאָקטער האָט אויסגעדרייט די פרוי מיטן רוקן צו זיך און זי 
גענומען באטראכטן. ער האָט צונויפגעלייגט זײַן געצײַג, אריינגעלייגט 
צוריק אין טאש און זיך גענומען קלײַבן אין וועג ארײַן. דאָס מיידעלע 
האָט פון אים די אויגן ניט אראָפּגענומען. 

-- איז אָט װאָס, טאָכטער, --- האָט ער זיך געװוענדט צו איר, -- 
דײַן מאמע דארף זיך א ביסל איבערליגן. מילך א ביסל האָסטו? 

--- דערװײיַל איז נאָך פאראן. איך באקום א האלבן ליטער יעדן טאָג 
בא א שכיינע. אי דאָס אויך אדאנק אײַער קאָמיסאר. א שלעכטע איז 
זי... ווען ניט דער קאָמיסאר, װאָלט זי קיינמאָל ניט געגעבן, אז מע זאָל 
אפילע שטארבן אונטער אירע הענט. ווער רעדט נאָך אָן געלט, 

-- לאדנאָ, לאדנאָ, --- האָט דער דאָקטער ניט צופרידן א זאָג גע" 
טאָן, --- א צינגעלע האָסטו.. גלין-גלאָן, גלין-גלאָן, װי א גלעקעלע. 
װאָלסט נאָר אָנגערעדט אף יענעם, 

--- אז איך זאָג, מיסטאמע ווייס איך, 
| == -- א סאך זאכן װײיסטו! דו זע בעסער זאָלסט אכטונג געבן אף 
דער מאמען. נא, װעסט איר געבן פּראָשקעס... און מילך ווארעמע גיב 
איר. באם קאָמענדאנט װעל איך זײַן. כ'וועל מיט אים א רעד טאָן וועגן 
אײַך. אזוי, אז וויינען האָסטו ניט װאָס. --- און דער דאָקטער האָט פאר- 
לאָזט דאָס ערד-שטיבל, 

ער איז אוועקגעגאנגען איבערן דאָרף אין דער באגלייטונג פון 
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קיריװוענקאָן, ער איז געגאנגען פון שטוב צו שטוב, קעדיי זיך דערוויסן, 
ווער נאָך איז עפשער קראנק און נייטיקט זיך אין זײַן הילף... 

אזוי אומגייענדיק, האָט ער אָנגעטראָפן אפן פּױער, בא וועמען עס 
איז אײַנגעשטאנען דער קאָמענדאנט. דער פּױער איז געווען אין א פאר- 
לאטעטן פּעלץ און אין שטריקענע לאפּטיעס. ער האָט געטראָגן אף א 
קאָראָמיסל וואסער פון קרענעצע. ער האָט אויך באשטעטיקט, אז דער 
קאָמענדאנט איז אין דאָרף ניטאָ, 

-- עפּעס איז ער װײַט אוועקגעפאָרן? 

-- ווער ווייסט אים? עפשער װײַט, און עפשער ניט װײַט. -- און 
וי ער טראָגט אף זיך די צוויי שווערע עמער וואסער, טוט דער פּויער 
א װונק צום גאָרטן, װוּ עס הייצט זיך בא אים דאָס בעדל: -- דאָקטער, 
ס'איז ניט קיין בעדל, נאָר א שטיק געזונט, און א בעריאָזעווע בעזעמ? 
איז אויך פאראן... | 

דער דאָקטער קנייטשט זיך: גיטאָ קיין צײַט,, 

-- אבי זאָל נאָר זײַן כיישעק, -- שמייכלט דער פּויער, -- װעט 
שוין צייַט קלעקן. בעסערס, װוי א הייס בעדל, כ'לעבן, דארף מען גאָר- 
ניט. און דערװײיל װעט עפשער דער קאַמענדאנט קומען. 

דער דאָקטער האָט געװאָרפן א בליק אף קיריװענקאָן, װוי איינער 
מיינט: װאָס זאָגסטו? יענער האָט שוין פאר דער צײַט באויזן צובינדן 
דאָס פערד און ברענגען דעם א ביסל היי. זיך נאָך אלץ קווענקלענדיק, 
האָט זיך דער דאָקטער געלאָזט גיין צום בעדל, 

מיט א צעשפּיליעטן פּעלץ פון אויבן ביז אראָפּ איז דער פּויער 
דער ערשטער ארייַנגעקומען אין בעדל און האָט אױסגעגאָסן ביידע 
עמער וואסער אין פעסל, װוי אליין פון זיך האָט זיך דער פּעלץ אראָפּ" 
געגליטשט פון זײיַנע פּלייצעס. און פאר גרויס האנאָע, װאָס אָט באלד 
װעט ער זיך אָנהייבן פּארען, האָט ער גענומען גלעטן מיט זײַנע לאנגע 
הענט דעם דארן גוף, יי 

-- אנו, דאָקטער! -- האָט ער גענומען אונטערהיצן איסאק 
איליטשן, ווען יענער האָט זיך אָנגעהויבן אױסטאָן. --- איך װעל אײַך 
מעכאבעד זײַן מיט א בעדל, װאָס איר װעט אין אייַער לעבן קײינמאָל ניט 
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פארגעסן. דאָס בעדל וואשט, דאָס בעדל בריט, דאָס בעדל דאָס געזונט 
פארהיט... ניט קיין באָד, זאָג איך אײַך, נאָר א שטיק גאניידן. א רעפוע 
צו אלע קרענק. א קאפּאָרע די גאנצע מעדיצין. נאָך אזא װעט איר אין 
דאָרף ניט אָפּזוכן. אף מיר אזא יאָר, | 
4 

נאָך זיצנדיק אפן ביסל שטרוי אינעם רױכיקן פירהײַזל און אויס- 
טוענדיק די שטיוול, האָט דער דאָקטער דערהערט א נאָענטע שיסעריי, 
ניט געקוקט אף דעם, איז ער דאָך ארײיַנגעקומען אינעם ענגן בעדל, װוּ 
דאָס איינציקע לופטשיקל אין די בערווענעס פון דער וואנט איז געווען 
פארשטעקט מיט שטרוי און דעריבער אזוי שטארק פינצטער, כאָטש 
שטעך זיך אויס די אויגן. פון דער גרויסער היץ האָט אים אזש א ברען 
געגעבן דער מויעך, 

--- אוף-ף"ף, --- האָט זיך קעגן זייַן ווילן פון אים ארויסגעריסן א 
מין טיפער קרעכץ, און ער האָט גענומען אָפּגיין מיט טײַכן שוייס, 
גלײַך דאָס גאנצע לייַב זײַנס װאָלט זיך אים געהאט צעעפנט און מיטן 
שווייס געװאָלט אראָפּשװענקען אלץ, װאָס איז אים געלעגן שווערס אפן 
הארצן, ' 

גיכער דערפילט, וי ער װאָלט דערזען, װוּ איז די באנק, אף וועל- 
כער עס האָט זיך געבעזעמט דער פּוױער מיט קיריװענקאָן, פארשפּרייטג- 
דיק ארום זיך א רייעך פון צעפּארעטע בעזעם-בלעטער, האָט דער דאָק- 
טער, זיך האלטנדיק נידעריק באם פּאָל, גענומען שרייַען צום באלעבאָס, 
זוי איינער, װאָס װויל שוין עפּעס פארשרײַען אין זיך; 

--- װאָס הערט זיך בא אײַך? יאָ, יאָ, אין דאָרף. שטיל דערוויילע? 

און דאָ טאקע אפן אָרט, בייסן ארויסברענגען די עטלעכע ווערטער 
פון מויל, דערפילט: ניין. דערמיט פארענדיקט זיך נאָך ניט דאָס מאָל 
זײַן רײַזע אהער... עפּעס דערווארט זיי דאָ. עפּעס דארף אָט-אָט געשען. 
ער ווייסט גאָר ניט, צי זיי וועלן שוין אפילע באװײיזן זיך אויסצווואשן, 
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און עס איז אים באלד געקומען פאר די אויגן די קראנקע פרוי מיט די 
צוויי קינדער: טאָמער עפּעס, װאָס װעט זײַן מיט זיי! 

--- דערװײַל איז שטיל, --- האָט אויך אזוי שרײַענדיק, װי א טוי- 
בער, יענער אָפּגעענטפערט, אָפּבריַענדיק אים פון אויבן מיט פײַערדיקע 
שפּריצן פון זײַן בעזעמל, מיט וועלכן ער האָט זיך אליין געשמאק 
געשמיסן. --- אײַ, װאָס מאָרגן װעט זײַן, ווייסט איין גאָט.. לאָמיך, 
טראכט איך, מאכן ביז װאָסיװען א בעדל און זיך דערװײַל כאָטשׂ 
אויסוואשן... הא, הא... אי א היץ! מע זאָגט, דער נעמטשורע שפּארט 
אהער... 

--- װווּ װעט ער דאָ דורכגיין? --- האָט קיריווענקאַ גאָר ניט געװואלט 
לײַדן אזוינע רייד, ליגנדיק אויסגעצויגן, װי א פּאָרעץ, אין דער הייך אף 
דער באנק מיט א פוס ארײינגעשפּארט אין דער וואנט, 

--- גיב גאָט... גיב גאָט... -- איז דער פּויער ניט געווען קעגן, און 
ער האָט ערגעץ-וװוו גאָר נאָענט באם דאַקטערס נאָז ארויסרופעריש גע- 
נומען קלינגען מיטן זודיקן בעזעמל, פארנארן אים אין דער הייך צו 
זיך, 

נאָר איצט האָט דער דאָקטער ווידער דערהערט א שיסעריי, און צי 
פון דער שטיקנדיקער היץ אָדער פון דעם שוערן פאָרגעפיל, אז עפּעס 
דארף דאָ מיט זיי געשען, איז אים געװאָרן ניט גוט אפן הארצן. ער איז 
ארויסגעגאנגען אינעם פירהייזל. ;ניין, דערמיט ענדיקט זיך נאָך ניט", -- 
האָט ער אפסניי און שוין איצט פעסט באשלאָסן, שטייענדיק א נאקע" 
טער אפן שוועל פונעם פירהויז, אף דורך-און-דורך א דורכגעבלאָזענער 
פון דער קילער לופט, 

בלענדנדיק מיט פרישן שניי איבער די בערגלעך פון די ערד- 
שטיבלעך, איז דאָס דערפל זיך א רויִקס און שטילס געלעגן צעשפּרײט 
פאר די אויגן. א פּויערטע האָט ניט געײַלט געפירט א פורל האָלץ פון 
וואלד, אָט-אָ איז, רײַטנדיק אף א פערד, צוגעפאָרן צו איר א פּױער און 
זיך אָפּגעשטעלט ריידן, 

דער דאָקטער האָט א קנייטש געטאָן מיט די אקסל. זאָל זיך אים 
גאר אָפּדוכטן די שיסעריי? און ס'האָט אים פארדראָסן, פארװאָס פעלט 
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אים די רויַקײַט, מיט וועלכער דער פּויער מיט קיריװוענקאָן קוויקן זיך 
אין דער פּארנינע פון בעדל. איז עס ניט קיין באװײַז, אז ער איז ביכ- 
לאל ניט אזוי יונג,.. יאָ, דער טויט פונעם קאָמיסאר האָט אים אינגאנצן 
צערודערט. דער קאָמיסאר איז ניט געװאָרן, איז פּוסט געװאָרן ניט נאָר 
אין דער זעמליאנקע, נאָר אויך אין זײַן הארצן.. 

עס האָט װידער אופגעלעבט א שיסערײ. איצט שױן א היפש 
שטארקערע, װי פריַער. עס איז אָן סאָפּעק ערגעץ דערבײַ פאָרגעקומען 
א שלאכט. ניט ווילנדיק האָט זיך דער דאָקטער ווידער דערמאָנט איך 
דער קראנקער פרוי מיט די קינדער. 

אף א בערגל פון איינעם אן ערד-שטיבל איז פּלוצעם אויסגעוואקסן 
א מענטש און גענומען קוקן אין דער ריכטונג פון שאָסײ-װעג, פונווא" 
נען די שיסעריי האָט זיך געטראָגן. באלד איז דער מענטש שנעל אראָפּ" 
געפלויגן פונעם בערגל און זיך וידער באוויזן אין גאס, װוּ עס האָבן זיך 
געזען א ריי פורן מיט בעבעכעס און קינדער, מיט בעהיימעס צוגעבונדן 
צו די שליטנס, אלע האָבן זיך גערירט פונעם אָרט און זײַנען אוועקגע" 
פאָרן אין דער פארקערטער זײַט פון דער שיסעריי. | 

באמיענדיק זיך ניט מאכן קיין טומל, איז דער דאָקטער ארײַנגעקו- 
מען אין בעדל און האָט א רוף געגעבן קיריװוענקאָן. 

ווען זי זייַנען אָנגעטאָנענע ארויסגעגאנגען פון דאָרטן און צוגעקו- 
מען צום שליטן, האָט זיך א גאנצע וואלקע מיט פורן, אף וועלכע עס 
זײַנען געפאָרן פּארטיזאנער, זיך דורכגעטראָגן דורכן דאָרף און פאר- 
שװוּנדן אין דער זײַט, פונוואנען עס האָט זיך געשטארקט די שיסעריי. אף 
אייניקע פון די שליטנס זײַנען גרייט געשטאנען שווערע קוילנווארפערס. 
די פּארטיזאנער זײַנען געפלויגן, ראשיק אָנטרײַבנדיק די פערד. 

מיטאמאָל איז אנטקעגן דעם אוילעם, װאָס האָט זיך געלאָזט פון 
דאָרף מיט קליינע קינדער אף די הענט און מיט קלומקעס אף זיך, אָנ" 
געקומען א רײַטער און האָט גענומען פאָכען מיט דער האנט, װײַזן, 
אז מע זאָל פאָרן צוריק. װײַזט אויס, ערגעץ דאָרטן איז שוין געווען דער 
דייטש. דער אוילעם האָט א שפּאר געגעבן אף צוריק.. 
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עס איז נייטיק געווען װאָס שנעלער אװעקפאָרן פון דאָרף, זיך 
באצליטנס דערקלײַבן צום לאגער, קאָלזמאן דאָס איז נאָך מעגלעך 
געווען. נאָר אָנשטאָט דעם האָט דער דאָקטער באפוילן קיריװענקאַן 
פארקערעווען צו דעם ערד-שטיבל, װוּ עס האָט זיך געפונען די קראנקע 
מיט די קינדער... | 

אינצווייען האָבן זי ארױיסגעטראָגן די קראנקע און זי ארופגעלייגט 
אפן שליטן, ארופגעלייגט אויך אלץ, װאָס האָט זיך געלאָזט נעמען פון 
בעבעכעס; אײַנגעוויקלט דאָס ברעקל קינד אין עפּעס א בעגעד, האָבן 
זיי עס א זעץ געגעבן אפן שליטן.. 

דערזען דעם דאָקטער זיך אייסעקן מיט דער קראנקער, גיבן זיך 
אלע א לאָז צו אים, גלײַך ער װאָלט זיי דאָ געקאַנט מיט װאָס העלפן, 
ווער עס ווארפט ארוף אפן שליטן א פּעקל, און װוער --- א קינד... דער 
| דאַקטער הייבט אָן אלעמען צו בארויקן; | 

-- נאָר אָן פּאניקע... כ'האָב נאָך ניט געזען, אז מע זאָל מיט טומל 
עפּעס קענען אופּטאָן. - | 

אייניקע פאָלּגן אים ניט, זיי לויפן װײַטער צעפּאַלאַכעטע. א טייל 
בלײַבט דאָך שטיין, 

-- דאָקטער, --- זאָגט קיריװוענקאָ, און זײַנע נאָזיפליגלען װערן 
אופגעבלאָזן פאר אומרו, -- אויב פאָרן אין לאגער, דארף מען שוין.. 

נאָר דער דאַקטער האָט אים שוין ניט געהערט. ער האָט אופגע- 
הויבן א האנט און גענומען רופן די מענטשן, װאָס זיינען געלאָפן אין 
בעהאָלע, אז זי זאָלן זיך לאָזן צום וואלד; 

--- אלע נאָך מיר! 

ער האָט געפילט, אז ער איז דאָ דער איינציקער פאָרשטייער פון 
דער מאכט און אז אף אים ליגט דער כויוו אוועקפירן נאָך זיך די אלע 
צעפּאַלאָכעטע מענטשן, 

קיריווענקאָ האָט אים גענומען העלפן. ער האָט אויך גענומען 
ישרײיען צו די מענטשן און מאכן צו זיי מיט דער האנט: 

--- אהער! אהער! 
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איבערן דאָרף האָבן אָנגעהױבן שיסן הארמאטן. ניט װײַט האָט זיך 
צעריסן א סנאריאד,. עס האָט זיך אופגעהויבן א זײיַל מיט ערד און 
רויך, פארשטעלנדיק אף א רעגע די שײיַן... אין דעם עק דאָרף, װוּ נאָך 
פריִער מיט עטלעכע װײַלעס האָט זיך דער דאָקטער געוואשן אין בעדל, 
האָט זיך עפּעס אָנגעצונדן און גענומען ברענעזיי 
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ווען דער אוילעם האָט זיך דערקליבן צום וואלד, װוּהין די שי" 
סעריי האָט זיך טויב דערטראָגן, האָט דער דאָקטער באפוילן בלײַבן 
שטיין און צעלייגן א שײַטער, 

-- ניטשעוואָ... ניטשעואָ.. -- האָט ער אונטערגעמונטערט די 
קינדער, שטופּנדיק זיי נעענטער צום פּײַער. -- פאלט בא זיך ניט 
אראָפּ, קינדערלעך... | 

איינס א מיידעלע האָט זיך צעוויינט: זי װויל טרינקען, 

-- אָט דאָס גאָר! --- האָט ער זיך דערפרייט, --- װאָלסט לעכאט- 
כילע געזאָגט, װאָס דו ווילסט, כאכאָמע מײיַנע, --- און ער האָט זיך גע- 
ווענדט צו קיריװוענקאָן, -- זע נאָר גיב אכטונג, אז עס זאָל גוט ברענען 
דאָס פייַער, און איר, װײַבעלעך, שלעפּט אהער טרוקענע צװײיגן. װאָס- 
װאָס, נאָר קיין האָלץ דארפן מיר ניט גיין קויפן... נעמט ארויס פון די 
קלומקעס ווער עס האָט עפּעס א קיילע. א קעסעלע פארמאָגט װער? 
פאראן? נו, איז גלענצנד. קיריווענקאָ, זיד אוף וואסער. סאכארין איז בא 
אונדז פאראן. װעלן מיר באלד מאכן א גלעזל טיי און זיך דערווא- 
רעמען... 

קיריווענקאַ האָט דעם דאָקטער גאָרנישט ניט געענטפערט. ער איז 
ווידער פול געװאָרן מיט יענער בייזער צעטראָגנקײַט, װאָס האָט אין 
אים אָנגעהאלטן דעם גאנצן וועג, זינט ער איז ארויסגעפאָרן פון לאגער. 
פריער, ווען עס איז געװאָרן דער טומל און ער האָט דערזען לויפן דעם 
דאָקטער פון דאָרף און רופן נאָך זיך אין וואלד די פארלוירענע מענטשן, 
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האָט אויך אין אים געהאט עפּעס א ברען געטאָן און ער האָט פארגעסן 
אלע אוולעס. ער איז מיטגעשלעפּט געװאָרן מיט אלעמען גלײַך. איצ- 
טער אָבער, בייס װײַטער טאָן איז ניט געווען װאָס, און געפילט האָט 
זיך, אז די שלאכט האָט זיך דערװײַטערט פונדאנען, האָט זיך צו אים 
אומגעקערט די פריערדיקע ערגערניש. ער האָט ניט געקאַנט קוקן 
וויאזוי דער אלטער מאכט זיך פאר א לעץ, קעדיי אונטערמונטערן די 
פרויען און קינדער און ארויסרופן א פריילעכע מינע אף זייערע פּענע- 
מער, כאָטש ער אליין, ווייסט קיריװענקאָ, פילט זיך ניט מיט אלעמען. 
גיי דערצייל דער ,מעדיצין", אז עס זיצט זיך אים ניט איין, אז ווען ער 
וועט זיך אומקערן אין אַטריאד און כעוורע װעט זיך אָנהײיבן בארימען 
פאר אים: ;אָט איז געווען א שלאכט", װעט ער געצווונגען זײַן אָנעמען 
א פול מויל מיט וואסער, ער װועט זיי ניט האָבן װאָס צו ענטפערן... װאָס 
ווצט ער קאָנען זיי דערציילן, אז ער האָט צוזאמען מיט דעם דאָקטער 
געניאנטשעט קינדער? 

קיריווענקאָ האָט זיך שטארק דערפרייט, ווען דער דאָקטער האָט 
אים דערלויבט זיך דורכגיין אין אױיסשפּיר און זיך דערוויסן, װי לאנג 
קאָן זיי נאָך אויסקומען צו שטעקן אין וואלד... 

-- נו, װאָס? -- האָט דער דאָקטער געפדעגט, וען קיריװוענקאַ 
האָט זיך אומגעקערט, 

-- מע שיסט נאָך אונטער, -- האָט מיט א זויערער מינע געענט- 
פערט דער באָכער, 

-- נישקאָשע, צו דער נאכט װועט מען, מיסטאמע, שוין עפּעס וויסן 
א טאָלק... 

--- וזער ווייסט,,, 


--- נו, מיילע... ניט, איז ניט... װועלן מיר דאָ נאָך א ביסל זיצן.. 


קיריווענקאָ האָט מיט סינע א בליק געגעבן אפן דאָקטער, װי אף 
דעם שולדיקן פון אלעם בייזן. ניט קענענדיק אײַנזיצן, האָט ער גע- 
בראכט צו טראָגן א נײַ בינטל צװײַגן און מיט א קנאקעריי גענומען 
ברעכן אף דער קני, ברעכן און לייגן אין פײַער... 


497 


די ארבעט איז אים אָבער גיך דערעסן. סאָפּקאָלסאָף האָט ער ניט 
אויסגעהאלטן און געזאָגט צום דאָקטער; 

--- װאָס זאָל איך דאָ זיצן? מײַן אָרט איז אין שלאכט... מיט אלע- 
מען... 

--- נו, און מײַן אָרט װוּ איז? -- האָט דער דאָקטער איבערגע- 
פרעגט גאנץ ערנסט און אומעטיקלעך א ביסל. -- מיך, הייסט עס, 
דארף מען דאָרטן גיט? 

--- איער זאך איז גאָר אנדערש. איר זײַט א דאָקטער. אלע אונד" 
זערע יאטן זײַנען דאָרט, און איך דארף זיך װאָדזגען מיט קליינווארגי.. 

דער דאָקטער האָט באקומען א האלב-ערנסט און שמייכלענדיק 
פּאַנעם. 

--- הייסט עס, אזוי װילסטו טאקע... איך זאָל דיך אָפּלאָזן און דער" 

נאָך אליין אויך אװעקפאָרן, און זי דאָ, די קראנקע מיט די קינדער, 
איבערלאָזן אין וואלד אף העפקער? נו, זאָג דו אליין, װאָלט דער קאָ- 
מיסאר, ווען ער איז דאָ, איבערגעלאָזט אליין דאָ אלעמען? 

דעם דאָקטערס דינע ליפּן האָבן גענומען ציטערן. ער האָט א שאר 
געגעבן אף הינטן די טאש: 

--- נו, װאָס? מיר װעלן שוין ווי-ניט-איז אויסקומען אָן דיר. גיי, 
גיי, אז עס האָט דיך אָנגעשפּארט, --- און ארײַנגעצויגן דעם קאָפּ אין די 
אקסל: דעם דאָקטער האָט גענומען טרייסלען. 

קיריווענקאָ האָט דערפילט, אז ער איז ניט גערעכט, אז אומזיסט 
און אומנישט קאסט ער זיך אף אָט דעם אלטן מענטשן, וועלכער ניי" 
טיקט זיך אליין, אז מע זאָל ארום אים ארומגיין, װעלכן עס װאָלט 
איצט קלאל ניט געשאט ארופקריכן ערגעץ אף א הייסן אויוון און זיך 
עטװאָס דערווארעמען, אויסטרינקען עפּעס זודיקס און ניט זיצן דאָ אין 
וואלד אפן פראָסט מיט װײַבער און קינדער. 

-- װאָס, עפשער אופזידן נאָך אָקרעפּ! -- האָט ער זיך געווענדט 
צום דאָקטער נאָך דעם, װי ער איז א ביסל געזעסן א שװײַגנדיקער. ער 
האָט שנעל אָנגענומען א פול קעסעלע מיט שניי און האָט עס אופגע" 
האנגען איבערן פײַער, 
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א גאנצע נאכט זײַגען אלע געזעסן באם שײַטער. צו פארטאָג-צו 
האָט אָנגעהויבן שטעפּן א קוילנווארפער, אָבער שוין װײַט. עס איז קלאָר 
געװאָרן, א דער סוינע איז אָפּגעטראָטן. אלע האָבן זיך אװעקגעלאָזט 
צוריק אהיים., 2 | 

און אָט איז דער דאָקטער מיט קיריװוענקאָן װוידער צוגעפאָרן צום 
עק דאָרף, װוּ נעכטן האָבן זיי געזען ארבעטן דעם באקאנטן אלטן. אין 
דעם ניט-דערבויטן ערד-שטיבל האָט געטראָפן א סנאריאד און אלץ 
צעװאָרפן און צעשלײַדערט. און פּונקט אזוי, וי נעכטן, האָט דאָ ווידער 
געהאוועט דער אלטער אקשן. אן אויסגעשמירטער אין סאזשע און אין 
ערד, האָט ער ארויסגענומען פון אונטער דער כורווע װוּ נאָר עפּעס א 
רעכטע בערווענע און אָפּנעשלעפּט זי אין א זײַט.. אָפּגעשטעלט דאָס 
פערד, איז דער דאָקטער צוגעקומען צום אלטן פּויער און אים פרײיַנט- 
לעך א פּאטש געגעבן אין פּלייצע: 

-- נישקאָשע, אלטער, דו פאל בא זיך ניט אראָפּ. ניט לאנג איז 
שוין געבליבן צו ליידן,, 

-- נו, פארשטייט זיך. ס'איז ווינטער אף דער װעלט, מע דארף 
דאָך האָבן װוּ צו לעבן. -- און דער פּױער האָט, קאָסע ארויסקוקנדיק 
אפן דאָקטער, גענומען װישן דעם שווייס פון שטערן. -- דערמאַן דאָרטן 
דעם קאָמיסאר אײַערן, אז איך ווארט אף מײַן מישקען. זאָל ער אים 
באָטש צושיקן אף עטלעכע טעג.. 

-- גוט, --- האָט געענטפערט דער דאַקטער, -- אָן הילף װועט מען 
דיך ניט איבערלאָזן. נו, זײַ געזונט, אלטער... 

און דער שליטן האָט גענומען סקריפּען, | 

זיך אָנשפּארנדיק מיטן רוקן אינעם װענטל פונעם שליטל, האָט 
איסאק איליטש מיד צוגעמאכט די אויגן. אים האָט זיך אויסגעהיזן, 
אז זײיַט-בא-זײַט מיט אים, אינעם װייסן פּעלצ?, אין דעם װײַסן פוטער- 
נעם היטל, פארט דער קאָמיסאר, און ער הערט, װי ער זאָגט צו אים; 
;מאָלאָדיעץ, איסאק איליטש, האָסט גוט געהאנדלט.. זײיער גוט..* ‏ / 
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